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CUVINT INAINTE

Aparitia primului volum din vasta colectie de
märturii stráine asupra trecutului nostru medieval marcheazá. o data fericitä.
pentru cercetárile istorice, luate n sensul cel mai larg al cuvintului. Aráturi de
publicarea integrará a docurnentelor interne ale Moldovei si Tárii Romanesti
pina' la 1700 si ale Transilvaniei, mult mai bogatáIn depozite arhivistice, 0115.
la 1437 reluatá acum, In conditii stiintifice superioare, in Documenta Roma-
niae Historica i continuatá, pentru veacul al XVIII-lea, prin publicatii docu-
mentare pe probleme aláturi de editiile critice de izvoare narative, care vin
treptat sí inlocuiascá vechile editii, de extrasele din cronicile otomane, de cule-
gerea si publicarea sistematid, pe regiuni, a inscriptiilor, din care a apärut masi-
vul volum consacrat orasului Bucuresti, noua colectie se integreaz in efortul
sustinut i organizat al medievistilor romani, de a da studiilor lor o bazá docu-
mentar ä cit mai larg i mai sigurá. Ea este mena' sá. puná la Indemina cercetá-
torilor o categorie pretioasI de izvoare, care, prin caracterele sale proprii, le
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intregeste in mod obisnuit pe celelalte, iar uneori, date fiind circumstantele de
fapt ale conservárii surselor istorice la noi in ;al, e silità chiar sá suplineascá,
in másura posibilitátilor, lipsa aoestora.

Relatiile läsate de stráinii care au treout n cursul vrernurilor prin
noastre si pe care-i numim in mod obisnuit cálátori, dei conditia lor si intere-
sele care-i aduc pe la noi slut foarte variate, cuprind o mare bogátie de stiri pri-
vitoare la feluritele aspecte ale existentei de altädatá a poporului roman. Ele se
opresc adesea asupra bogátiilor fárii i felului in care erau puse in valoare, asu-
pra infátisárii oraselor si populatiei, asupra modurilor de viatá ale diferitelor
clase sociale i relatiilor dintre ele, asupra organizárii de stat i obligatiilor im-
puse de Imperiul otoman, asupra fenomenelor de culturá si de artá.

Aceastá valoare de izvor a descrierilor lásate de martorii oculari case s-au
perindat prin tárile noastre le-a impus de timpuriu atentiei istoricilor. Ind de
la inmputurik istoriografiei noastre moderne, unul dintre intemeietorii ei, Ni-
colae Bálcescu, nu uita sà tmentioneze, In importantul sáu Cuvint preliminariu
despre izvoarele istoriei romanilor", publicat in fruntea Magazinului istoric
pentru Dacia", scrierile fácute de deosebiti cálátori in locurile noastre i tipá-
rite in mai multe limbi". Curind dupá. aceea Incepu i reproducerea in periodi-
cele istorice ale vremii sau in publicatii de izvoare a unor relatii de cálátorie,
astfel cum intilnim n nsesi paginile Maga.zinului" lui Bälcescu i Laurian, In
Tesauru de monumente istorice pentru Romani, editat de Al. Papiu-Ilarian, in
Archly-u pentru filologie i istorie" al lui T. Cipariu, in Uricariul" lui Th. Co-
drescu sau in Archiva istoricá. a Romaniei", tipáritá de B. P. Hasdeu.

Dar efortul cel mai sustinut in aceastá directie a fost desfásurat de Nicolae
Iorga, care Ina' inainte de sfirsitul secolului trecut da in Cakitori, ambasadori
misionan i In Prile noastre asupra prilor noastre (Buletinul societátii geogra-
fice, 1898) prima culegere mai largá de astfel de texte.

In tot restul vietii sale, Iorga s-a oprit in mod stáruitor asupra informatii-
lor date de ealátori, a semnalat noi descrieri, le-a analizat in publicatiile sale.
Interesul sáu pentru valoarea deosebitá a informatiei oferite de aceste izvoare l-a
indemnat si la incercarea originalá de a expune intregul nostru trecut luind ca
punct de plecare si fir conducátor descrierile i insemnárile lásate de sträinii
care ne-au cunoscut in cursul vremurilor. Este vorba de lstoria romanilor prin
cala'tori, care in cea de-a doua sa editie, din anii 1928-1929, cápáta forma a
patru cuprinzátoare volume.

Exemplul lui Iorga a constituit un stimul si pentru alti cercetátori, care au
publicat sau analizat diferite tipuri de relatii provenind de la martori oculari
stráini. /n acest chip, printr-un efort de lungá durafi, realizat cu o largá partici-
pare, numárul izvoarelor din aceastá categorie ajunse la cunostinta istoricilor
nostri a devenit foarte intins. Utilizarea lor prezenta insá mari greutáti. C,ea
dintli provenea din dspindirea acestui vast material informativ in foarte nume-
roase publicatii: reviste, culegeri de documente, brosuri, cárti. Chiar unele din
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tipárimrile rornanesti mai vechi slut astä'zi greu accesibile. Dar multe texte nu
au fost tipánite ,sau retipárite dup. caz la noi, ci se aflá numai in publicavii
stráine, uneori i mai puvin accesibik. De aceea cunostinva unora dintre ele a
limas doar fragmentará, prin intermediul unor analize, trimiteri sau simple sem-
nalári. La aceasta se adáuga editarea defectuoasá a unor texte, care crestea difi-
cultatea folosirii lor. In sfirsit, trebuie vinut seama si de faptul c relaviile mar-
torilor oculari, mai numeroase, fárá indoialä, in marile limbi de circulavie uni-
versal, stilt scrise adeseori in limbi a cáror cunoastere e mai puvin ráspinditá:
suedezá, olandezá, poloná, turcá etc. Dealtminteri, chiar si atunci cind limba
folositá de autor e una de mare circulavie, caracterul ei arhaic sau lipsa de cul-
turá a oelui ce scrie poate ingreuieze invelegerea pentru cine nu are o pre-
gátire deosebiti in acest dameniu. In grade diferite, toate aceste motive concurau
pentru a face necesará stringerea la un loc a masei documentare lásate de mar-
torii stráini ai trecutului nostru, intr-o edivie usor de folosit i realizatá cu toate
garanviile rigorii stiinvifice.

Iniviativa alcátuirii unui corpus al cálátorilor stráini a fast luatá in 1954 de
regretatul Barbu ampina, pe atunci seful secTiei de istorie medie a Institutului
de istorie N. Iorga", lucrárile pregkitoare desfkurindu-se in primii ani in
cadrul acestei secvii, iar din 1958 inainte, in cadrul secviei de istorie universall
din acelasi instirut. Colectivul de lucru, care a variar in cursul anilor ca numár
de membri, a avut de rezolvat numeroase probleme, uneori extrern de dificile.
Ancheta inski pentru intocmirea unor liste cit mai complete de cálátori era ea
singurá departe de a fi usoará. Membrii colectivului au avut insá amhivia de a
adáuga textelor cunoscute altele nesemnalate incá la noi sau aflate in manuscris,
au eintat ediviile cele mai bune, au recurs la microfilme dupá manuscrise din
biblioteci stráine. Folosind realizárik predecesorilor asa cum se aratá in fie-
care caz ei au fácut totodatá o muncá de investiggie sau de completare a
informaviei, alkuri de aceea a stabilirii celui mai bun text.

Realizarea unor traducen i cit mai fidele a fost cea de-a doua grijá a lor,
Impiimt cu scrupulozitate si prin repetate confruntári. Dar, notaviile de multe
ori igräbite ale unor oameni care nu cunosteau limba noastrá, transpunerea in
limbi strline a unor numiri romanesti au dus la deformári sub care adesea e greu
de regásit numirea de loc sau de persoaná la care se face referirea. Un intreg
aparat de identificári, de restituiri sau de explicavii a fost stabilit, venindu-se
astfel, intr-un mod foarte eficace, in ajutorul celui ce va folosi textul, sau chiar
intr-al simplului cititor.

Asa cum Maria Holban arata pe larg in interesanta sa introducere, tela-
;Hile cálátorilor, bogare in ansamblul lor in informavii previoase, sint totusi de-
parte de a prezenta aceeasi vakare de la una la alta, ba mai mult, aceeasi relavie
cuprinde stiri de valoare inegalá. Cemerea aceasta criticI este mult usuratá de
notivek care preced fiecare text si care ajutä la cunoasterea personalitkii auto-
rului, a condiviilor lui de informare, a valorii márturiei sale. Fárá a dispensa pe
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istoricul ce le va folosi in viitor de propria sa analiz criticI a textelor, o bunä
parte din operatiile ce-i reveneau o va gäsi gata fäcutä de editori. ateodati
chiar, acestia merg pinä la adevärate studii comparative ale izvoarelor,

geneza, stabilind filiatii de texte, e1iminnd märturiile lipsite de valoare.
Aceastä pretioasä contributie, care creste interesul stiintific al colectiei ce se pre-
zintä astfel cititorului, i are ea insäsi temeiul in munca de organizare a unui
corpus, care singurä a sugerat o anumitä problematkä de critica textelor.

Se poate deci spune ,e1 in acest fel colectia inceput actiunea binefäcä-
toare chiar din momentul pregätirii ei, pentru csi a dat ocazia editorilor s ajungI
la concluzii care sint, in sine, un bun cistigat pentru stiintä. Ea va continua
aducI servicii n aceastä directie, stimulind cercetarea, aci sirbgura posibilitate
de a avea sub °chi seria informatiei, asa cum a putut fi ea reconstituitä de edi-
tori, va ridica numeroase chestiuni, va deschide perspective de investigatie, va
oferi teme de studiu care pinä azi nu au fost sau au fost putin abordate.

Dar, mai inainte de once, colectia cälätorilor va constitui un mijloc de com-
pletare a informatiei pentru cele mai multe probleme ale istoriei noastre medie-
vale. Aläturi de specialistii din diferitele ramuri ale cercetärii istorice, ea va fi
din plin folositä si de alte categorli de cercetätori, cum sint etnografii,

Listoricii de artä. Dealtmintri, acest lucru s-a petrecut incä din timpul
efectuärii lucrärilor, pe mäsurä ce textele adunate i pregItite pentru upar se
inmulteau. Larga intelegere a editorilor si a conducerii Institutului de istorie
N. Iorga" a permis ca numerosi cerceatori din acest institut, ca si din institu-
tele de istoria artei, de etnografie i folclor sau de la catedrele universitare,
foloseascä lucrarea in manuscris. Dar cel mai pretios sprijin ea 1-a oferit in ela-
borarea volumelor de istorie medieval din tratatul de Istoria Romaniei (vol. II,
Buc., 1962; vol. III, Buc., 1964), unde putine slut capitolele care sä nu fi bene-
ficiat de tirile cuprinse in paginile colectiei de cälätori.

Acum, cind intreaga muncä a fost dusä la capät si ea incepe sä devinä, prin
tipärire, un bun public cu adevärat, se poate pune intrebarea dad editia de fatä
va scuti pe specialisti de a mai recurge la textele originale. Desigur cà, cu toatä
rigoarea cu care au fost executate traducerile, acolo unde natura textului o va
impune, adicä de cite ori va fi vorba de pasaje interpretabile in mai multe sen-
suri de pildä, fácind aluzie la uncle institutii controlul pe original se va
impune. Dar reeditarea textelor in original ar fi insemnat dublarea eforroului
editorial, si asa deosebit de .mare, dad ;imam seama de faptul c. intreaga colec-
tie se va ridica la nu mai putin de 10 volume, la care se vor putea adäuga altele,
pentru veacul al XIX-lea, intrucit efortul editorilor se opreste in pragul acestui
veac. Ei au avut dealtminteri grijä de a marca locurile dificile, dind chiar extrase
in note, de a inregistra formele corupte, de a reproduce in anexe textele aflate
pinä in prezent in manuscris sau in editii rare.

Acestea, in ce-i priveste pe specialisti. Dar marea culegere de relatii de cälä-
torie, a drei publicare a intreprins-o alitura $tiintificI, nu se adreseaz1 numai
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acestora. Marele nostru public cititor, avid de lecturi, dovedeste un interes tot
mai viu pentru once vine de trecutul patriei. Dincolo de reconstituirile istori-
odor, care trebuie räminá cáláuzá permanentá, el cautá contactul direct cu
viata de altädatá, prin tot ce arheologia readuce la suprafavá sau prin rmmu-
mentele i obiectele rámase de la inaintasi, prin traditiile folclorice care se pás-
treazá inca vii, prin izvoarele scnise care evocá vremurile de altádatá. Cronicile
noastre medievale, cunoscute indeobste odinioará prin .micile extrase din dr-
tile de lectura, sint astázi ráspindite n numeroase edivii i n multe mii de exam-
plare. Aláturi de acestea, i fárá a avea, ca ele, farmecul limbii vechi si, de multe
ori, darul nsufleçirii faptelor i persanajelor, se asazá evocárile i constatárile
asteruute de stráini, mai reci fireste, de multe ori ostile de o altfel de ostili-
tate decit cea a cronicarului fa tá de cantemporanii si , dar prin aceasta nu
mai puvin interesante. Cáci ele completeazá imaginea cu viziunea omului dina-
fará, care se opreste, tocmai pentru cá e venit dinafará, asupra altor aspecte ale
realitátii decit cronicarul, chiar abstractie fácind de natura diferitl a tipurilor
de scrieri. Or, tocmai ce localnicului Ii apárea ca indeobste cunoscut si de aceea
nu-i mai retinea interesul sau ceea ce, datoritá mentalitátii lui, nu intra in sfera
acestui interes, dar care pe nai, cei de azi, .ne intereseazà in cel mai inalt grad,
este adesea consemnat de stráinul pe care-1 izbea o realitate neobisnuitä pentru el.

Ca urine vii ale trecutului nostru fie ele si trecute printr-o constiintá
stráiná relaviile lásate de cálátori vor interesa fárá Indoialá pe cititori, care,
cu pretiosul ajutor al editorilor, vor fi in stare sá desluseascá adevárul de fante-
zie in rindurile ce le vor citi, trágind din ele, in cele din urmá, hranà intelec-
tuará i sufleteascá.

lar pentru acei dintre cititori care au 'harul invierii trecutului in forme artis-
tice, colectia cálátorilor va fi, ca i pentru specialistii cercetárii stiintifice, un
indispensabil instrument de lucru.

Se cuvine, de aceea, toatá recunostinta noastrá colectivului de cercetátori
care si-a pus cu pasiune i abnegatie erudivia in slujba tuturor celor ce vor folosi,
intr-un fel sau in altul, aceste izvoare. In fruntea lor se cade sá oitám pe medie-
vista de ascuvit spirit critic si vastá cultufá care este Maria Holban. Aläturi
ea trabuie amintivi cu toatá prevuirea mai intli M. M. Alexandrescu-Dersca si Ion
Totoiu, prezenvi ind de la inceputul lucrárilor, prima pe tot parcursul lor, Oda'
azi, cel de-al doilea plecat dintre inoi in 1962. Mai noi venivi in colectiv, dar ca
o activitate intinsà i valoroasá, sint Marina Vlasiu, P. Cernovodeanu, L. De-
mény. Si-au adus de asemenea aportul lor V. Mithardea, Oct. Iliescu, M. Mus-
tafa, O. Cicanoi, R. Constantinescu, T. Sotirescu, A. Armbruster. Pentru unele
traduceri s-a apelat la Eug. Chiscá-Tistu, S. Muratoea, Th. Holban, H. Dj. Si-
runi. Regretatul profesor P. P. Panaitescu si Tr. Ionescu-Niscov au efectuat veri-
ficári pe original ale unor versiumi ramanesti. Profesorii P. P. Panaitescu, Val.
Al. Georgesou si S. Papaicastea au contribuit cu pretioase observatii la imbunátá-
virea lucrárii. Ce dati3reazá colectia tuturor acestor specialisti, mai tineri sau cu
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mai multä: experientä, cu o contributie mai intinsä' sau mai restrinsä% nu poate
fi drImuit. Ceca ce vreau doar sl sublinkz aioi, fli a Incerca ierarhii greu de
stabilit, este calitatea de ansamblu a echipei, care a asigurat catitatea remarca-
bila a luairii.

Editura $tiintificä", al cä'rei rol in stimularea cercefirii in domeniul istoriei
si in formarea culturii istorice a publicului cititor devine tot mai activ, a luat
asupra-si sarcina grea a publicàrii acestei intinse colectii si nu a precupetit nimic
pentru ca prezentarea ei graficà' s'á corespundí valorii sale stiintifice. De aceea
ii revine dreptul de a fi asociafa' in recunostinta noastrl.

Nolembrie 1567 M. BERZA
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INTRODUCERE GENERALA

*

Relatiile de cálátori stráini si márturiile directe
-privind imprejurárile, locurile si oamenii din pártile noastre constituie un izvor
pretios de informatie care completeazá si lumineazá izvoarele propriu-zis docu-
mentare.

Natura textelor

De la tnceput trebuie precizat cá acest gen de relatii constituie tot un docu-
ment, care insá nu poate intra in concurentá cu documentul de cancelarie,
relatiile apartinind unui alt domeniu si ráspunzind la altá opticá. !rare ele si
document este aceeasi deosebire ca intre un peisaj si o hartá geograficá. Relatia
propriu-zisá este o creatie oarecum subiectivá, nesupusá nici unui tipic de fortná
sau de cuprins, neintáritá de nici o garantie oficialá de autenticitate si avind
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de cele rnai multe ori un caracter Intimplátor 6 fragmentar. Gradul ei de cre-
dibilitate variazá de la autor la autor 6 chiar de la informatie la informatie.
Autenticitatea, sinceritatea márturiei, exactitatea informatiei, originalitatea
reclárii trebuie controlate neincetat. Acest control se realizeazá In buni másurá
pentru materialitatea faptelor prin confruntarea intre ele a diferitelor márturii
contemporane. at priveste interpretarea datá de cálá.tori faptelor constatate,
ea e influentatá mai totdeauna de constiinta lor de clasá, precum si de sus-
ceptibilitáti nationale i religioase. S ne gindim, de pildá, la optica speciall
a cruciatilor lui Wavrin din 1445 sau a celor 100 de toscani din campania de
la Dunáre din 1595. In genere relatiile aduc o viziune exterioará, imediaa si
vie a imaginilor sau faptelor intilnite, dind i unele elemente de comparatie
lImuritoare pentru cei ce nu cunosc realitátile descrise. Acestea se impun de la
sine potrivit cercului de interes al autorului. In culegerea de fatá slut cuprinse

dári de seamá mai putin libere ce au sá ráspundá la un chestionar dat, dupá
anumite norme obiective. Acestea se apropie mai mult de documentele oficiale
am in tite.

Relatiile de cálátori si cele asimilate lor nu dubleazá documentele oficiale
contemporane si nu li se pot substitui lor. Dar ele le intregesc, dind scheletului
rigid al documentului invelisul viu 6 concret al unei viziuni imediate.

Limitele 2n timp fi SPatilf

Culegerea de fa;, urmInd oarecum pilda colectiei de Documente privind
istoria României publicate ui ultimele douá decenii, cuprinde in cimpul su
vizual toate márturiile asupra stárilor 6 evenimentelor de pe intregul teritoriu
al tárii noastre, atit cele privind direct pe romani cit si cele privind natiunile
conlocuitoare, fárá a omite si desfásurarea unor actiuni purtate de stráini pe
pámintul tárii noastre, ca de pildá expeditia cruciatilor pe Dunáre In 1445,
dramatica aventurá a lui Aloisio Gritti terminatá la Medias in 1534, actiunile
polonilor in Moldova In secolul al XVII-lea si al XVIII-lea si campaniile ru-
silor si austriecilor in secolul al XVIII-lea.

Limitele sale In spatiu se confundá cu hotarele tárii noastre. Cele in timp
sint cuprinse Ináluntrul perioadei care se desfásoará de la intemeirea ca state
a Tárii Romanesti si a Moldovei piná in anul 1800. Ele incep cu o datá in-
tImplátoare, adicá a primei relatii cunoscute datoria vestitului Ibn Battuta
care e situatá in anul 1330 sau 1331. Pentru motive de oportunitate prezenta-
rea noastrá se opreste la anul 1800, intrucit multimea sporitá a relatiilor si
caracterul tot mai retoric al materialului ar risca sá schimbe cu totul natura
culegerii intocmite.
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Deosebiri fatii de lucrelrile anterioare

Este o deosebire esentiali intre conceptia colectiei de fa i lucrärile mai
vechi ce au existat pn acum in acest domeniu si care au fost folosite din plin
de altminteri la elaborarea acestei lucriri. Mai intli o deosebire de natura,
de cimp vizual. Nioi Istoria românilor prin calèltori a lui Nicolae Iorga, nici
Bibliografia caatorilor straini prin tinuturile romanefti a lui Sadi Ionescu nu
sint colectii de texte. Apoi ele nu imbritiseazi totalitatea rii noastre,
lasi la o parte Transilvania. Nu vom stirui nici asupra deosebirii constituite
de limitele in timp, intrucit Bibliografia calatorilor straini a rimas neterminatä,
oprindu-se inainte de incheierea secolului al XVII-lea, iar lstoria romanilor
prin caLitori inainteazi adinc in secolul al XIX-lea.

Dar mai constatim o deosebire evidenti, atit in Telul unmirit, cit si in
tratare. Lucrarea lui Sadi Ionescu nu urmireste atit relatiile càItoriior cIt i
trecerea lor prin taxi, cuprinzind in repertoriul su i cilitori care nu au
läsat nici un fel de relatie, si care nu-si gisesc locul in culegerea de fati, iar
Istoria romanilor prin akitori este de fapt o confruntare de date pretioase
luate din relatiile cltorilor cu o reconstituire mult mai completi ficuti pe
baza altor izvoare. Acolo relatiile nu apar direct, ci sub formi de spicuiri sau
rezumate a ciror firimitare si izolare de context pulverizeazi izvorul intr-o
serie de afirmatii nelegate organic intre ele. Lipseste contactul direct cu izvo-
rul i cu personalitatea autorului, ce poate adesea lumina substratul ascuns al
unor informatii.

.Insi existenta aoes-tor repertorii de indicatii i interesul trezit de ele
impuneau intocmirea unei culegeri exhaustive de texte infitisate in forma lor
proprie, cit mai aproape de original, firi vreo interventie sau vreun adaos.

In culegerea de fati izvorul este redat direct in traducerea cea mai cre-
dincioasi, iar autorul este infitisat concret cu ultimele preciziri bio- i biblio-
grafice menite dea relieful necesar. O critici strinsi determini gradul de
exactitate obiectiv i subiectivi a relatiei, stabilind adici gradul de cunoastere
al autorului precum si gradul su de sinceritate, accentuindu-le in notele din
josul paginilor ce alcituiesc un fel de comentariu permanent al izvorului in-
fitisat, firi a mai vorbi de o serie de restituiri de text si de identificiri de
locuri si de persoane sau de imprejuriri istorice mai putin cunoscute.

Largirea notiunii de acitor

at priveste notiunea de cilitor, ea se lirgeste pentru a cuprinde pe toti
cei ce au stat citva timp sau au trecut cu vreun prilej oarecare prin
romane si au lisat o mirturie despre cele vizute acolo. Intr-o primä perioadi
care merge de la 1330 pini la 1600 afläm flea' deosebire pelerini, simpli

cavaleri cruciati sau luptitori de ai sultanului, crestini evadati din robia
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turcilor, soli in trecere, sau cu o misiune specialá la noi, episcopi catolici cu_
resedinta la Baia sau la Bacáu, inchizitori totodatá diplomati i misio-
nan, aventurieri, lefegii unguri rázvratiti la Suceava, eruditi pe urmele vestigii-
lor romane din Transilvania, sau specialisti raportind despre exploatarea
minelor, precum si a bogátillor naturale, apoi negustori si martori ocazionali,
ca acel emisar al grupului protestant de la Urach trimis in Moldova la Despot
cu mostre de tipárituri cirilice.

Iar in perioadele urmátoare se mai adaugä fete bisericesti, secretan i de ai
domnului, ofiteri suedezi de ai lui Carol al ingineri militari imperiali
raportind despre resursele economice si militare ale Olteniei, sau ofiteri de
pontonieri descriind i desenind malurile Dunárii, medici urmárind descrierea
ciumei din Moldova sau din Transilvania sau descriind starea sä.nátátii din
Moldova la sfirsitul secolului al XVIII-lea, mineralogisti curiosi de bogätiile
minerale din Oltenia sau Transilvania, savanti de valoare mondialá ca Bos-
kovie, refonmatori teoreticieni ca Jeremy Bentham trecind din intimplare pe
aci, trimisi ai unor mestesugari germani veniti s trateze conditiile stabilirii
lor in Tara Romaneascá, originali din aristocratie, minati la drum din vanitate
sau plácere, un impárat coregent Iosif al II-lea venit intr-o cálátorie de
studii prin Banat si Transilvania, actori sau directori de trupe germane, fácind
periodic drumul de la Presburg" (Bratislava) la Sibiu, Cálátorind pe capra
diligentei si judecind realitátile intilnite de la aceastá altitudine, in sfirsit
reprezentanti ai Europei cosmopolite dinaintea revolutiei franceze, in frunte
cu printul de Ligne, veniti sä. participe la campania lui Potemkin contra tur-
cilor, inainte de a ajunge niste exilati sau emigrati, dintre care unul, Langeron,
a ramas legat de operatiile militare de aci diversitatea ion nu poate fi
cuprinsá in sfera notiunii de cálátor in sensul propriu al cuvintului.

La aceastá lárgire a notiunii corespunde una asemánátoare privind már-
turiile care nu se limiteazá doar la relatii propriu zise. Uneori ele fac parte
dintr-o biografie sau o elegie çi sint totusi márturii directe ale unor partici-
panti la evenimentele amintite, alteori sint scoase dintr-o corespondentá, de
pild cea a iezuitilor, sau a emisarilor principilor Transilvaniei etc. Avem si
rapoarte ráspunzind la un chestionar dat, apoi tot felul de memorii, jurnale
de campanie, dári de seamäi destinate a lámuri diferite hárti sau schite, mai
apare uneori i un fel de amestec de consideratii generale, de anecdote si de
vorbärie, care 'Meacà sub un flux inutil cursul real al izvorului ce trebuie scos
din contextul sáu intimplätor spre a putea fi folosit.

Elemente de unitate

Cu timpul diversitatea haoticà a martorilor si a márturiilor cedeazá locul
unor grupári mai omogene. Apar acum adevárate serii de relatii constituind
izvoare continue. Asile!, Inca de la sfirsitul secolului al XVI-lea avem unele
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serii neintrerupte de izvoare, de pildá relatiile misionarilor catolici i dárile de
seamsá ale membrilor soliilor polone ce strábat Moldova in drumul lor spre
Poartá, fiecare din ele cu specificul sáu de informare, cu viziunea sa proprie
si cu stilul sáu.

Pe IMO' aceste serii avem i grupe de relatii legate de o aceeasi personali-
tate, un acelasi eveniment sau o aceeasi problern5., cum ar fi de pildá in perioada
1331-1600 relatiile legate de Stefan cel Mare, cele privind tragica aventurá
a lui Aloisio Gritti sau incercarea vremelnicá a lui Despot, in sfirsit actiunea
fulgefitoare a lui Mihai Viteazul. Tot astfel diferite relatii, ca cele despre
exploatárile miniere din Transilvania, dei apartin unor momente deosebite,
se intregesc reciproc. La fel pot fi grupate impreuná descrierile Transilvaniei
datorate lui Reicherstorffer i Verancsics, la care trebuie adáugatá si cea in-
jghebatá. de Possevino dupá Reicherstorffer. Grupárile acestea mai sporesc
incà in perioadele urmátoare. Astfel, in secolul al XVII-lea avem expeditille
polone in Moldova in care intrá i relatia lui Joppecourt despre incercarea
lui Constantin Movilà de a-si asigura domnia Moldovei cu ajutor polon im-
potriva pretendentului sustinut de turci sau negocierile diplomatice cu Tran-
silvania lui G. Rákciczy cá'tre sfirsitul rázboiului de treizeci de ani, precum
legáturile principelui Transilvaniei cu Moldova si Tara Romaneascá in care
intrá i episodul rá.scoalei seimenilor. Trei izvoare capitale pentru mijlocul
secolului al XVII-lea, anume relatia lui Bandini despre Moldova, descrierea
cálátoriei lui Macarie datoratá lui Paul din Alep i in sfirsit descrierea lui
Evlia Celebi au fost grupate deoparte din cauza masivitátii lor i constituie
impreuná un volum separat ce va trebui integrat cu &dui in seria de fatá.

In secolul al XVIII-lea avem iarási Intr-o primá perioadá (1700-1774),
aláturi de cele douI serii ale misionarilor catolici si ale solilor poloni, niste
grupuri de relatii in legáturá cu rázboiul suedezo-rus, in care intrá jurnalul
de campanie i relatia despre Moldova a ofiterului suedez Erasm Weismantel,
de un interes comparabil cu cel al descrierii contemporane a Tárii Romanesti
datorate lui del Chiaro. Urmeazá apoi grupul de stiri in legáturá cu campania
de la Prut, apoi cel privind Oltenia sub austrieci, in sfirsit cel in legáturá cu
actiunea tátarilor la Dunáre i in Moldova inainte de a se ajunge la descrierea
grozavei ciume care a bintuit in Moldova in cursul campaniei rusesti din anii
1770-1771. Regásim i in aceastá perioadá grupul de relatii despre exploa-
tárile miniere din Transilvania, la care contribuie ha un specialist ca Samuel
Köleseri, ba un diletant ca Fridwaldszky i in sfirsit un mineralog de reputatie
mondialá ca Ig. von Born, care pe lingá observatiile sale mineralogice noteazá

amánunte impresionante despre traiul greu al populatiei necájite. Perioada
se tncheie cu jurnalul cálátoriei lui Iosif al II-lea in Banat si Transilvania
intr-un moment cind se puneau probleme majore, at'it cu privire la noua
orientare in materie administrativá, cit si la o nouá fazá a politicii de coloni-
zare intensá a Banatului.
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Relatiile din ultima perioadg a secolului al XVIII-lea se caracterizeaza
printr-o atentie mai mare acordatg comertului i crearea unor noi drumuri
comerciale. In sensul acesta avem schitele i rapoartele intocmite de un grup
de cartografi militari imperiali trimisi sä studieze cursul Dungrii in vederea
unor eventuale lucrgri privind navigatia 6 mai ales organizarea unui export
sistematic de mgrfuri pe acest fluviu. Paralel cu aceastg initiativg avem tra-
ducerea in fapt a dezideratului imperial prin incercarea unui negustor din
Frankfurt, Jenne (Lebprecht), de a perfectiona modul de transport al mgrfuri-
lor pe Dungre. Unei preocupgri similare i se datoreste mai tirziu si ordinul
trimis viceconsulului francez la Iasi, Parant, de a intocmi un memoriu asupra
posibilitgtilor comerciale ale fárilor romanesti, ordin greu de executat prin
mijloace proprii, folosind o experientg ce nu poate niciodatg fi improvizatg,
dupg cum s-a silit el zadarnic sg arate sefilor säi, dar la care in cele din urmg
s-a supus folosind insà pur i simplu lucrarea lui Peyssonnel despre comertul
din Marea Neagrg.. Dar desigur cea mai temeinicg relatie despre resursele
economice ale Tgrii Romanesti este cea a lui Raicevich, copios plagiatg ulterior
de nenumgrati autori de descrieri i rapoarte.

Un loc aparte trebuie fácut reprezentantilor Europei cosmopolite a vechiu-
lui regim (Printul de Ligne, contesa Golovina sau Langeron, R. de Damas,
Lady Craven). Dintre acestia locul cel mai insemnat ii revine lui Langeron
care a luat parte la operatii militare in fárile noastre i in cursul secolului al
XVIII-lea si in campaniile din anii 1806-1812 si a lgsat o relatie in care pot
fi separate straturile succesive ale diverselor sale reveniri asupra textului initial,
In acelasi timp cu adaosurile determinate de includerea unor noi perioade de
timp.

In sfirsit, preocupgrile pentru exploatgrile miniere au continuat i in aceasta
perioadg i s-au concretizat in paginile lui Griselini, Sestini i Spalanzani.

Aceastg argtare in fugg a unor posibilitáti de grupare, oarecum exterioarg,
a materiei nu a avut in vedere decit indicarea in linii mari a unor analogii sau
puncte comune, pentru o privire mai sintetid asupra marii varietgti infgtisate
in aceastg culegere, varietate care se manifestg 6 inguntrul relatiilor ce nu se
mgrginesc in genere la un caracter uniform descriptiv-geografic, sau pur
simplu narativ-istoric. Adesea amindoug se impletesc intre ele. Ping si rapoartele
despre boggtiile miniere ale Transilvaniei cuprind date de caracter istoric. Si
tot astfel in relatiile unor participanti la diferite campanii pe pgmintul tgrii
noastre intrg o bung parte de redare descriptivg a realitgtilor locale in mijlocul
cgrora se desrásoarg expeditiile respective.

Care e criteriul de determinare a includerii textelor in colectia de Jara?

Dad nu e imperios necesar, precom s-a vgzut, ca autorii sg fie niste cglg-
tori in sensul strict al cuvintului, existg totusi o conditie indispensabilg, anume
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ca ei sa nu fie localnici. (S-a facut o exceptie Cu Georg Reicherstorffer si Nico-
laus Olahus, descrierile lor se refera si la locul lor de bastina, Transilvania). Este
bineinteles cà interpretarea acestei conditii trebuie sà inä seama de realitátile
din trecut, chid Tara Romaneasca, Molckwa si Transilvania alcatuiau unitati
politice diferite i cInd un locuitor din Tara Romaneasca sau din Transilvania
de pilda nu putea fi socotit localnic in Moldova, si viceversa. Alaturi de aceasta
conditie avem o alta tot atit de categorica, anume ca autorii sä, fi fost efectiv
prin aceste locuri. Toti autorii cuprinsi In culegerea de fata le Indeplinesc pe
arnindoua. Totusi pentru doi din ei, anume G. Reicherstorffer 4i Anton Veran-
csics, va fi nevoie de o discutie mai amanuntita, n prefata la vol. I.

Care e criteriul de grupare a relatiilor in volum?

In economia lucrarii de fata cronologia este unicul fir care leaga impreuna
aceste marturii uneori disparate, atit ca spirit, cIt i ca orizont. Insa nu se poate
nega ca acest fir e adesea iluzoriu Intrucit nu se poate ajunge intotdeauna la o
precizie absoluta asupra datelor diferitelor lucrari. Linde lucrari nu pot fi datate,
deotarece au fost scrise in decursul ueiiui timp mai lung, constiturnd oarecum
straturi succesive, din care doar critica interna mai poate situa In timp unele
din ele, intrucit nefiind publicate le lipseste macar i aceasta precizare a mo-
mentului aparitiei. Dar situarea cronologica a textelor mai riclicl i problema
momentului ce trebuie ales pentru determinarea lor In timp, cel al aparitiei,
sau cel al compunerii, sau cumva al contactului cu realitatile descrise? Si cind
acelasi autor a fost In mai multe rinduri prin partile noastre, se poate pune
intrebarea, care din calatoriile sale va fi cea care ii determina locul in seria
relatiilor. Asadar criterirul cronologic nu poate avea aci declt o aplicare rela-
tiva. Va fi totusi folosit dintr-o nevoie de simplificare si de sistematizare, dar
tinind seama cà factorul cronologic nu reprezinta decit o metoda de clasare a
materialului i nicidecum o lege rigida care sa excluda i alte posibilitati de
grupare logica atunci cind ele se vor impune de la sine. 0 prima abatere nece-
sara de la succesiunea strict cronologica e datorata gruparii pe autori, luind ca
regula de plecare data primei lor relatii care atrage dupál sine includerea la un
loc si a celorlalte relatii ulterioare ale aceluiasi autor si deci infatisarea lor
inaintea altor relatii datorate altor autori, si care le sint anterioare de fapt.
Intocmirea unui repertoriu cronologic la sfirsitul volumelor poate corecta In
oarecare masura aceasta nepotrivire.

Dar factorul cronologic nu are numai un rol ordonator In prezentarea
marturiilor intr-o succesiune satisfacatoare, ci urmarirea precizarilor cronolo-
gice poate lumina problema atit de complexa a imprumuturilor si a influente-
lor, precum pe de alta parte constatarea unor asemenea Imprumuturi poate da
elemente pretioase pentru o mai dreapta datare.

2 Mori stadni despre rom&ne
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lmprumuturi i influente

culegere ca aceasta in care valoarea relatiilor decurge in primul
rind din caracterul lor de mOrturie sincera i directO, determinarea imprumutu-
rilor fi a influentelor este extrem de importantg. Cu prilejul alcItuirii volumu-
lui I al colectiei de fall au putut fi descoperite, in jurul Chorographiei lui
Reicherstorffer, o serie de asemenea imprumuturi mergind ping' la cel mai
evident plagiat. Portiuni masive dintr-un indice alfabetic al unei poeme tipO-
rite in 1519 (Stauromachia lui Taurinus) au fost incorporate in textul descrierii
lui Reicherstorffer tipOritO in 1550. TotodatI au fost incluse In el o seamI de
adaosuri i IndreptOri la text ale lui Honter prin intermediul lui Sebastian
Minster. In sfirsit, textul astfel injghebat a inffuentat mult atit descrierile unor
cOlOtori (Gromo, Lescalopier etc.), cit si cele ale unor geografi italieni de la
sfirsitul secolului al XVI-lea care la rindul lor au inspirat pe alti autori de
relatii. Dar folosirea cea mai constiincicras1 dad putem mtrebuinta west termen
and e vorba de un plagiat a Chorographiei Transilvaniei o aflOm in lucra-
rea cunoscutului iezuit Antonio Possevmo comentariul despre Transilvania
in care toatO partea descriptivO, împreun i cu arsitarea impástirilor admi-
nistrative, e pur i simplu tradusO din limba latiná in limba italianI cu prea
putine adaosuri personale MI ca sO bOnuiascO abilul iezuit cO o parte din textul
su apartinea de fapt ctitorului protestantismului la sasi Iohan Homer.
Este evident cO un asemenea text injghebat la iutealg In 1583 nu oglindeste
realitile acestui moment, ci cele de prin 1519 i poate 1550, §i c valoarea
sa documentará e mult scá.zutO prin aceasta. Tot astfel mOrturia unui Botero,
socotit pinO acum printre cOlOtorli efectivi prin pártile noastre, isi pierde once
valoare de document direct dupa descoperirea imprumuturilor sale din de-
scrierea altui geograf mai vechi, anume d'Anania. O cercetare mai atentá a
putut dovedi de altminteri cl Botero nici nu a fost prin *tile noastre i cá
pOrerea contrará. rezultO dintr-o tálmácire gresitá a cuvintelor sale.

Si in textele misionarilor din secolul al XVII-lea si al XVIII-lea apar
reminiscente din geografii italieni, cu preferintá din trinitatea d'Anania Bo-
tero Magini, infOtisatá in anexa volumului respectiv. Ba chiar, emisarul
papii Alexandru Comuleo sau Comulovie, .avind a rntocmi un raport asupra
bogOtiilor Moldovei i Tärii Românesti, trimite din Iasi o descriere copiatá
dupa descrierea lui Botero.

Exemplele de mai sus ilustreazI un procedeu pe care il vom regOsi si mai
apoi in relatiile din veacurile urmOtoare. De aceea ni s-a pOrut justificatá
includerea In anexá a unora din aceste texte de informatie generali de o cir-
culatie mai largI care au influentat pe o seamO de autori de relatii din culege-
rea de fatg.

In secolul al XVII-lea, de pildá. iezuitul Fridwaldszky Il plagiazO pe Köle-
seri intocmai asa cum procedase cu un veac mai inainte iezuitul Possevino cu
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Reicherstorffer. Ba mai mult chiar. La Roma, probabil, unde se aflau depuse
rapoartele lui Bandini si Baksie la Congregatia de Propaganda Fide", se fabrica
douá pseudorelatii privitoare la Moldova si. Tara RomaneascI, din frinturi si
rezumate stingaci intocmite, si uneori ,gresit intelese, dup. acestea. Sistemul ajun-
ge Ind la perfegiune in a doua jumátate a secolului al XVIII-lea. Avem un
intreg lant de imprumuturi nemárturisite avind ca izvor principal lucrarea lui
del Chiaro pentru Tara Romaneascl si opera lui Dimitrie Cantemir pentru
descrierea Moldovei. Se poate urmári trecerea unorimprumuturi de la del Chiaro
la Griselini si de la acesta la Raicevich §ti Sulzer, ca sá nu ne oprim decit la au-
torii care au influentat o serie intreagá de scrieri. Si la rindul lor Raicevich si
Sulzer vor gási numerosi imitatori nemárturisiti. Dar intilnim cazuri de folosire
de-a dreptul necinstitá a unui izvor. De pildá., intr-o relatie a unei cálátorii prin
Transilvania propriu-zisá a lui Caroni se inglobeazá portiuni intregi din des-
scrierea Banatului a lui Griselini. Uneori constatám cá autorul a doux relatii de
cálátorie in Transilvania, publicate la citiva ani una de alta, adoptá douá ati-
tudini cu totul diferite fad de romani (urmindu-I in prima din ele pe del Chiaro,
si In a doua pe Sulzer, a cárui pornire pátimas1 se vádeste la fiece pas). De
altminteri, in a doua jumátate a secolului al XVIII-lea descrierea unei dni, ba
chiar si simpla povestire a unei cálátorii printre stráini, slujeste adesea de pre-
text pentru tot felul de consideratii filozofice" sau politice.

Cazul lui Cantemir e inci si mai curios. Se stie el Descriptio Moldaviae a
fost cunoscutä mai intli intr-o versiune germaná a lui Biisching si Redslob pu-
blicad intr-un periodic din anii 1769-1770 si apoi in volum la Frankfurt in
1771, iar Istoria Imperiului otornan intr-o traducere englezà clatoritl lui Tyndal.
Versiunea francezá care a urmat a fost lucrad mai mult dupá cea englezi de-
ctt dupá textul original. Primul caz de folosire abuzivà a textului lui Cantemir
11 aflám la Carra, autorul asa-zisei Istorii a Moldovei fi Tarii Românesti, care
s-a bucurat de o trecere nemeritatá, multumitá faptului eä era singura (pseudo)
istorie a tárilor noastre ce putea fi consultatá in limba francezá intr-un moment
cind realitátile de aici ajunsesed sI intereseze politica generalá europeanä. In
acelasi timp ea era un rezervor de anecdote si de glume usoare pentru amatorii
de descrieri spirituale" sau pitoresti. De fapt istoria lui Carra se compune din
douá párti: una mai redusá intitulafa.' Disertatie geograficá, istoricá si politicá
asupra Moldovei si Tárii Romanesti", inspiratá in linii mari din Descrierea Mol-
dovei, 0 care a fost trimisá de autor Ministerului Afacerilor Stráine de la Paris
ca o dare de seamà a stárii actuale a Moldovei, iar tot restul este alcátuit din
niste capitole disparate, constind pur si simplu din notele versiunii franceze a
Istoriei Imperiului otoman cusute impreuná in ordinea lor din editia acelei ver-
siuni date de Joncquieres, apoi din notita biograficá datoratá editorului versi-
unii engleze, Tyndal, si din douá imprumuturi din textul insusi al Istoriei lmpe-
riului otoman (in versiunea francezá amintid). Se vede bine care putea fi va-
loarea unor compilatii atit de ciudate. De fapt relatia propriu-zid a lui Carra
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trebuie extrasá din DisertaTie", subliniindu-se imprumuturile fácute din Des-
crierea Moldovei a lui Cantemir. Acest lucru s-a putut face mulTumitá afla'rii in
arhiva Ministerului Afacerilor Stráine de la Paris a textului inedit al Diser-
tatiei" in forma sa dintli, care apare acum pentru prima oara, cu prilejul redárii
sale in versiunea rom'à.neaseá in cuprinsul colecTiei de faTá.

Daca vom trece la folosirea propriu-zisá a Descrierii Moldovei a lui Can-
temir va trebui s citám autori ca A. Wolf, Sulzer (pentru sectiunea asupra
Moldovei) i Hacquet, pentru a nu-i aminti deck pe cei mai insemnaTi. Putem
preciza ca Sulzer adoptä o atitudine hipercriticá fatá de Cantemir pe care II
urmeazá de aproape dar combátindu-1, sprijinindu-se pe textul lui Carra (!)
pentru Moldova si Bawr pentru Tara Romaneasca", in timp ce Wolf si Hacquet
folosesc deopotriva si pe Cacitemir, si pe Sulzer, fárá a-i socoti in dezacord.

Depistarea si discutarea imprumuturilor nu constituie un simplu joc de
erudiTie, ci implinirea uneia din condiTiile prealabile determinárii gradului de
autenticitate si de sinceritate a unui text. De aceea nu importá faptul ca' opera
lui Cantemir nu intrá direct in colecTia noastrá. Influenta ei va trebui totusi
semnalatá de cite ori o vom afla prezentä. in anumite relaTii din culegerea noas-
trá. Aceeasi observatie e valabirá i pentru Sulzer, a cárui opera nu este cuprinsi
In aceastä culegere din cauza masivitáTii i prolixitáTii sale.

Precum s-a vázut, confruntarea unor relatii contemporane ingáduie veri-
ficarea lor reciprocá, dupa cum si comparatia cu anumite scrieri anterioare poate
dezválui uneori i legáturi de filiaTie. Dar chiar si o simplá comparaTie a dodá
redactári ale aceluiasi text arunca' o luminà nodá asupra spiritului in care a
fost conceput, precum i asupra procesului sáu de elaborare: astfel, de pildä,
s-au putut trage concluzii interesante din cele dodá texte ale lui Reicherstorffer,
precum si din cele ale lui Gromo (din secolul al XVI-lea) sau din cele douäl
redactári ale relaTiei lui Carra (din secolul al XVIII-lea).

Dar uneori chiar stabilirea imprumuturilor ne poate rámuri asupra naturii
reale a unor relatii infáTisate voit intr-o lumina' neadeváratá. De pildá, avem
uncle relatii cuprinse in asa-zise scrisori, cum sint acelea publicate de Lady
Craven simultan in Anglia si Franta. Dar cum epistola privitoare la trecerea
ei prin Tara Româneascá, scrisá aparent chiar asupra momentului, vádeste
la cercetare o serie de imprumutuni din Observariile lui Raicevich, este lim-
pede ca' avern de-a face nu cu o efuzinne imediatá cum vrea antoarea sa' lase
impresia, ci cu o compoziTie fácutá pe indelete dupá un interval oarecare fo-
losit pentru a adáuga la impresiile, uneori destul de frivole, consideratii mai
Make i judecáTi mai temeinice.

Tot astfel trebuie bine subliniat ca' textele insoTind ilustratiile privitoare
la Tara noastrá in Albumul de alatorii al lui Sir Robert Ainslie sint imprumu-
tate unor autori, ca Thornton, Lady Craven etc., si cà stampele acelui album
reprezintá uneori niste compozitii imaginate anume pentru a ilustra textul, con-
stituind un fel de comentariu artistic al acestuia si nu o reprezentare imediatá
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si directg a realitgtii surprinse de penelul pictorului. De pildá, stampa repre-
zentind tiganii spglind aur la marginea unui riu unde se observg o com-
pozitie oarecum anecdoticg sau decorul constituit prin adunarea la un loc
a multor cruci de forme deosebite, grupate impreun ntr-o altg stampg, asa
cum nu s-au putut afla ele in realitate. Este probabil cá in acest sens anec-
dotic au si fost comandate scenele pictorului care era in serviciul ambasado-
sului si cgruia i se lgsa un simplu rol de executant. Intr-un contrast evident
cu acest gen de ilustratii la text este stampa reprezentind audienta ambasa-
dorului englez la curtea domneascg. din Bucuresti in care precizia unei redgri
reale a reusit sg. alunge anecdota.

Am vgzut ci redarea nemijlocitg a realitátii nu rezistg intotdeauna ten-
dintei de a folosi descrieri anterioare. Uneori insg nu mai observgm impru-
muturi propriu-zise, ci influenre ce pot merge de la insusirea unor elementle
de suprafatg. la adoptarea unor atitudini de fond sau a unui ton, el insusi
traducind o anumitg atirudine. Constatgm cl ce a Timm din asa-zisa Istorie
a Moldovei fi a Tarii Românefa a lui Carra, si care a influentat ani de-a rin-
dul o serie de cglgtori care se apucau sl descrie societatea din Iasi sau Bu-
curesti, a fost tonul de ironie voitg si cgutarea unor efecte caricaturale care
apar tale quale la scriitorii mediocri, ca de pildg Salaberry, sau temperate la
oameni de duh ca printul de Ligne, care el insusi a fost mult imitat. $i la
generalul Langeron reggsim acelasi fond, pe care se mai suprapun impresii si
reminiscente lgsate de cercurile fanariote pe care le-a putut cunoaste direct.
Uneori se mai incruciseazg ca la Salaberry de pildá, intr-una din relatiile
sale tonul imprumutat de_ la Carra cu substanta Observariilor lui Raicevich
insusite mecanic in chipul cel mai plat si sirguincios.

Ficriunea

Dar in redarea realitátii, pe lingg imprumuturi si influente se mai inter-
pune uneori si fictiunea propriu-zis. Astfel, ne impiedicgm de povestirea
unor cglgtorii si aventuri fictive, primite de bune ping acuma. Vom da aici
numai doug example de asemenea relatii inchipuite: 1) pseudorelatia vestitu-
lui cgpitan John Smith, ur.1.1 din primii colonisti ai Virginiei, pretins parti-
cipant la luptele lui Radu Serban cu tátarii, pe care le descrie cu mare lux
de amgnunte si cu o cascadg intreagg de nume fictive atit ale crestinilor, cit
si ale tgtarilor inclestati in luptg si 2) cglgtoria inchipuitg pe de-a intregul
pe care ar fi fácut-o in Moldova in timpul expeditiei sultanului Mahomed
al IV-lea (1672) italianul Cornelio Magni, comeseanul si parazitul ambasa-
dorului francez, marchizul de Nointel, figurg destul de dubioasg dar scriitor
de un talent incontestabil. La oarecare distantá de aceste pseudorelatii trebuie
rezervat un loc aparte asa-zisei lalbe a moscovitului Peresvetov, propovidui-
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torul autocratismului impotriva puterii mariIor boieri moscoviti, care pune
in gura lui Petru Rares indemnuri i aforisme pe care le-a mai expus i in
alte doua lucrari anterioare, una despre sultanul Mahomed cuceritorul Con-
stantinopolului, cealalta despre ultimul imparat bizantin Constantin Dragases,
alesi ca exemple reprezentative de stapinitori destoinici sau bicisnici. Domnul
moldovean e infatisat ca mentorul strasniciei autocrate i zugravit in culori
ciudate. El apare ca un astrolog i filozof" invitat si doctor intelept care
citeste in cartile sale intelepte dupa semne ceresti" destinul imparatesc al
tinarului Ivan al IV-lea caruia ii trimite sfaturi de urgie necrutatoare. El se
roaga lui Dumnezeu pentru aceasta cu lacrimi mari" ... etc. Dar in aceasta
scriere din 1549 nu poate fi gasit nici un amanunt real in legatura cu Mol-
dova sau cu Petru Rares. Se uita chiar sa se pomeneasca de moartea sa in
1546. De asemenea, nu aflam nici o mentiune a inrudirii apropiate dintre
Doamna Elena si mama lui Ivan al IV-lea. Analiza facuta cu prilejul ultimei
prezentari a acestui autor la Moscova In 1956 (Opere) si 1958 (A. M. Zimin
Peresvetov fi contemporanii säi) conchide ca el atribuie inteleptului voievod"
Petru Raw pro priile sale idei i cà totodata sederea Iui Peresvetov la curtea
Moldovei in 1537-1538 ridica serioase nedumeriri". S-ar fi propus in schimb
anii 1534-1535, fara insa a se pune in discutie afirmatia ca a fost in slujba
lui Petru Rares, a lui Zápolya, si a lui Ferdinand de Habsburg. Este evident
ca includerea unui text de un caracter atit de particular, care este in opozitie
diametrala cu toate celelake relatii din volumul de fata, ar fi fost de natura'
sa creeze confuzie in mintea cititorilor. Asadar Jaiba lui Peresvetov a fost
cuprinsa in anexsi ca o marturie pretioasa privitoare nu la imprejurarile reale
ale lui Petru Rares, ci la legenda sa.

Dar mai exista si alte elemente care pot sa ne dea o imagine denaturata
a realitatii, nu in chip voit, ci datorita unui factor legat de timp anume
schimbarea in urma unor imprejurari particulare a valorii unor termeni me-
dievali folositi cu alta semnificatie deck cea obisnuita. De exemplu, in fra-
zeologia textelor nnedievale din Transilvania natiunea" reprezinta o fictiune
juridica, asa de altminteri cum libertatile" trebuie traduse pur i simplu prin
privilegii. Despre interpretarea i transpunerea unor asemenea termeni va fi
vorba mai jos dud vom incerca sa definim felul cum se oglindeste realitatea
romaneasca in relatiile calatorilor.

Stabilirea textelor ci aparatul critic

Impotriva tuturor acestor abaten, suprapuneri sau denaturari, intervine
analiza critica' a textelor, care se afirma inca de la selectia lor in vederea in-
cluderii in volum determinind i modul lor de includere, 616 atunci dud na-
ratiunea sau descrierea din text se incarca cu digresiuni de tot felul, constind
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din consideratii religioase sau morale fara o legatura necesará. cu subiectul sau
din repetarea unor infonmatii istorice culese dintr-o lucrare oamcare, sail cu-
prinde insirarea unor inventare intregi de obiecte de cult aflate in bisericile
catolice din Tara Romaneasca, sau Moldova, sau aluneca la simple invective
sau la reminiscente personale fara interes pentru momentul sau locul descris,
sau cind purcede la pure inventii, nu mai poate fi vorba de o redare tale quale
a acestui balast suparator, ci se impun reducen care slut intotdeauna indi-
cate fie printr-o nota' la subsol, fie printr-un sir de puncte sau prin etc. Tex-
tul insusi este supus unei analize critice pentru a-i stabili gradul de autentici-
Tate, de sinceritate, de veracitate. La aceasta se adauga si aprecierea posibili-
tatilor de informare ale autorului respectiv si o lamurire a elementelor intil-
nite: numiri de persoane sau de locuri, ce trebuie identificate, date ce trebuie
controlate si talmacite, imprejurari istorice ce trebuie reconstituite. Acest co-
mentariu critic insoteste textul de-a lungul desfasurarii sale sub forma de note
in josul paginii, de apreciere critica' in notita biobibliografica ce precede textele
aceluiasi autor si, in anumite imprejurari, de notita critica aparte, data in
urma textului, cum s-a procedat la elucidarea problemei atit de delicate a de-
terminarii rolului lui Honter, de pilda, In elaborarea textului final al Choro-
graphiei Transilvaniei a lui Reicherstorffer.

Cum frecventa si intinderea notelor din josul paginilor depind de natura
textului comentat, se intimpla ca unele texte sa fie mai bogate in explicatii
ca altele. La aceasta contribuie si faptul ca uneori s-au redat pe linà alte
lam.uriri cerute de subiect si o parte din notele la textul original datorate
editorilor textului.

Ce cuprind notele?

In primul rind o serie de emendari, identificari si lamuriri. In culegerea
de fata identificarile toponomastice pentru locurile si persoanele de pe teri-
toriul tarii noastre s-au facut dupá regula folositá la publicarea volumelor
de traducen ale documentelor din Transilvania. Formele intllnite in textul
original au fost redate intocmai in nota, numirile corespunzatoare romanesti
luindu-le locul in versiunea romaneasca. and identificarea nu e posibila, sau
nu e sigura, atunci se pastreaza In mod exceptional In textul romanesc forma
din original, propunindu-se in nota identificarea ipoteticá. and indoiala este
reclusa la minim atunci se procedeaza ca pentru identificarile dintii, insotind
insa numele din textul versiunii romanesti de un semn de intrebare, si dind In
nota' temeiurile pentru identificarea incercata. Pentru numirile geografice apar-
tinind altor tad s-au facut note numai atunci dud recunoasterea lor putea fi
mai anevoioasa. Transpunerile datelor mai putin accesibile cititorului din
cauza folosirii unor sarbatori de sfinti sau sarbatori mobile etc. s-au facut in
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acelasi mod, trecind data almácitá in textul versiunii romainesti. S-au dat lá-
muriri in legáturi cu unele imprejurári istorice amintite in text. Atunci cind
textul original era defectuos si greu de inteles si oferea mai multe posibiliati
de interpretare, fraza indoielnid s-a redat in notá impreunI cu elementele dis-
cutiei pentru elucidarea ei. O altá categorie de note priveste critica insási a
textului, din punctul de vedere al sinceritátii si al consecventei sale logice.
In sfirsit, mai sint si unele note de trimitere pentru elucidári sau completári
de la o relatie la alta, de la un autor la altul. Culegerea comportá si un indice
inlesnind orientarea cercetátorului in bogatul material al colectiei.

In redarea textului insusi s-a dutat intotdeauna s5. se foloseascl editia
cea mai buná, confruntatá si cu celelalte pentru eventuak discutii sau pre-
cizári (de pila, la relatia lui Sohiltberger sau la cea a lui de Lannoy etc.).
and intre diferitele editii apar deosebiri esentiale, acestea sint semnalate si
comentate in note. Textul unora din relatii a putut fi controlat si intregit dupi
microfilme aduse din strlinátate, de exemplu textul I urnalului lui Bongars
a fost completat dupá ms. de la Berna cu portiunea omisá de la publicarea
sa de catre editorii sasi oare au dar in Ardhiv das Vereins fiir Siebenibiirgische
Landeskunde" (1874) numai partea privind Transilvania propriu-zis, omi-
tind descrierea cetátii Satu Mare. Altele ca de pilca' descrierea Olteniei din
secolul al XVIII-lea datoratá lui Schwanz von Springfels s-au putut cola-
viona si emenda dupä manuscrisul original de la Biblioteca Academiei Repu-
blicii Socialiste Romania. Textul relatiei lui Lubieniecki din vol. I, cunoscutá
dupá versiunea latiná publicatá in Diplomatarium Italicum, a fost controlar
si adoptat dupá microfilmul originalului polon aflat in Arhivele polone. Cel
al lui Korobemikov, dupa microfilme trimise din Moscova.

Folosirea unor lucrari anterioare

Au fost folosite si anumite culegeri de texte publicate la noi si care au
intrat in mod necesar in seria de fat5 ca de pildá aceea a lui P. P. Panaitescu

aila-tori poloni in tarile romilme (Bucuresti, 1930) in care sint infátisate
relatiile solilor poloni, si in traduoere si in original, (otea ce a ingáduit confrunta-
rea versiunii romane cu originalele polone. Asemenea traducen i au fost folosite,
uneori cu unele modificári °erute de modul de prezentare a culegerii noastre de
cálátori, indicate intotdeauna in nota. La fel s-a procedat si cu lucrarea lui
I. Corfus Mihai Viteazu fi polonii (Bucuresti, 1937). Bogata culegere a lui
Gh. Bezviconi, ailiitori rusi 'in Moldova si Muntenia (Bucuresti, 1947), a pus
la indeminá un material abundent sub formá de extrase traduse si de indicatii
bibliografice extrem de folositoare pentru urmárirea textelor originale si con-
fruntarea lor cu versiunea romaneasd folositá in felul arátat mai sus. Atunci
cind nu ne-a stat la indemini textul original rusesc, am folosit de-a dreptul ver-
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siunea romaneasca din aceasta lucrare, aratind acest lucru in nota. Despre Isto-
ria romdnilor prin calatori a lui Nicolae Iorga i Bibliografia cata' torilor straini
a lui Sadi Ionescu a fost vorba si la inceputul acestei introduceni. Ele au consti-
tuit oarecum punctul de pornire la intocmirea culegera de faya.

Ce aduce nou aceasta culegere?

Mai intli o stringere laolalta a diferitelor relatii a caror prezenta simultana
le da o densitate si un sens nou, precum si un rasunet mai prelung. Mentiunile
izolate care s-ar putea pierde ara urma isi adauga aportul lor: o trasatura une-
ori fugará care vine sa intregeasca imaginea ce se reconstituie din confruntari

suprapuneri de marturii concomitente, din evocari i comparatii de scene sau
imagini distantate in timp. Ca o memorie colectiva a trecutului devenit prezent
se desfasoara fresca animata a inregistrarilor adesea intimplatoare si fragmentare
ce capata acum o semnificatie clara. Prezentarea critica si exhaustiva a materia-
lului existent permite o cercetare comparativa ce scoate in evidentá' informatiile
si influentele reciproce neobservate pina acum, in sfirsit o simplificare si o valo-
rificare a unui material zacind adesea uitat intr-una din marile colectii de docu-
mente sau reviste si aproape nefolosit.

In volumul I avem doua exemple de asemenea simplificri privind doua
personaje fictive, nascute unul dintr-o sitmpl croare de citire a unei abrevieni
paleografice, celalalt dintr-o interpretare liferala a unei expresii figurate.

Cel dintli apare intr-un document din primii ani ai secolului al XVI-lea,
cu prilejul trimiterii unui emisar din partea lui $tefan ce! Mare la Venetia pentru
cumpararea unor medicamente. Numele su este redat ca Demetrie Purcivi. Asa
apare in transcrierea publicatá de Esarcu dupa textul inedit atunci al Diariilor
lui Marino Sanudo i cuprinsa apoi in Documentele Hurmuzaki. $i tot astfel
Ilgasim si in textul tiparit al Diariilor in volumul 4 al editiei de la Venetia
publicat in 1881. De aoi se propaga la diversi autari.

In Bibliografia cala torilor straini, a lui Sadi Ionescu, e infatisat ca vene-
tian in slujba lui Stefan cel Mare. Mai apoi ajunge la alti autori sa fie un slu-
jitor al lui $tefan cel Mare si sa fie chiar identificat cu Aprodul Purice cáruia
i se atribuie cu acest prilej i numele de Dumitru, devenind deci Dumitru Pu-
rice. In realitate numele de Purcivi, cu variantele Purcivii, Purcivici la Al. Do-
bosi, Cl. Isopescu, R. Ortiz, I. Ursu etc., nu e decit o citire gresita a formei
abreviate a cuvintului presencium din expresia presencium lator . sau exhibi-
tor, adicá: aducatorul acestor rinduri, in forma prescurtata paleografic pnciu
descifrata cu bunavointa ca fiind un nume Purcivi. Asa cum se poate vedea
chiar in volumul de faya era vorba de unul din mesterii probabil greci porniti
din Venetia spre Moscova cu solii marelui cneaz, care la inapoiere au fost
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si riming mai bine de un an in Moldova din cauza inchiderii drumului prin
teritoriul regelui Poloniei si ducelui Lituaniei care se afla in rizboi cu Ivan al
III-lea. Intoarcerea lor s-a ficut foarte anevoie tocmai prin Crimeea, unde unii
din mesteri au fost retinuti de Marele Han cu toate stiruintele moscovitilor.

Celilalt cglitor cu o existen tg precarg este asa-numitul Lenormantius care
adreseazi in 1597 fratelui su mult iubit ... Gulielmus Lenormantius Trunia-
nus" o eolectie de inscriptii latine din Transilvania, precum si o transcriere a
cronicii murale a Bisericii Negre din Brasov, insotite de o scrisoare in care amin-
teste de aventurile lor commie in Transilvania riscoliti de fuga si apoi de cap-
turarea lui Petru Cercel. Pomenind cu laudi pe eruditii sasi cunoscuti atunci, el
arati o curiozitate vie atit pentru imprejuririle venirii sasilor in Transilvania,
cit si pentru originea numelui de valaihi. Cerceti"torii sasi care au folosit ulterior
si transcrierea sa dupi cronica murali amintieá si care e cea mai veche dintre
cele trei transcrieri cunoscute au ajuns la numele de Lenormantius pe cale de
deductie, intrucit autorul anonim al scrisorii se declarase frate cu Gulielmus
Lenormantius. Dar de fapt nu fusese vorba de o rudenie adevirati, ci de o
legituri afectivi aproape friteasci afirmatá de autorul anonim care se dove-
deste a fi cunoscutul Jacques Bongars, savantul editor al colectiei Gesta Dei per
Francos, ca ;i al celei privind istoria Ungariei (Rerum hungaricarum Scriptores).

Avem si lichiari mai radicale, cum e de exemplu aceea din secolul al
XVIII-lea a asa-zisului Abesci, nume fictiv al unui pamfletar in solda diferi-
telor guverne interesate in campania de ImOrvire a Turciei etc. Totodati s-a
ajuns si la reducerea pseudo-istoriei lui J. L. Carra la elementele sale initiale,
adid la raportul aclresat de el Ministerului Afacerilar Striine de la Paris.

Asemenea simplificiri s-au putut opera si asupra unor traducen i devenite
adevirate compilatii, cum e versiunea francezi a lui Struwe sau diverse editii
italiene, cum este cea a lui Sestini ciruia i se atribuia si Observatiile lui Rai-
cevich (!).

Dar interesul principal al colectiei de eglitori sti in punerea in cireulatie
a unor texte nefolosite de loc, ca scrisoarea a doua a lui Matteo Muriano, com-
plet omisi de Esarcu si dupi el de Documentele Hurmuzaki sau prea putin cu-
noscute de citre istoriografia noastri, ca de pila tot in volumul de fa;l
(I/1) raportul trimis din Turda vestitei case Fugger de la Augsburg prin
intermediul factoriei din Buda, de citre Dernschwam, unul din agentii de seami
ai acestei intreprinderi, trimis in Transilvania si ja in primire ocnele de sare ce
urmau a fi exploatate pe seama Fuggerilor cu obligatia de a pliti regelui Fer-
dinand de Habsburug o redeventi fixi anual. Textul acestei scrisori publicate
in Ungarische Jahrbiicher" in 1933 a rimas putin cunoscut la noi. Prezentat
intr-un mod cam sumar de editor (IA. Strieder), a fost analizat terneinic de
G. Giindisch in Orna giul lui I. Lupa, dar nu a fost folosit nici in valoroasa
lucrare a lui A. Dobosi despre exploatirile de sare din Transilvania si nici in
tratatul de Istoria Romaniei, II. Atit stilul autorului, cit si limba folositi o
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germang destul de greoaie In care nu lipsesc propozitii eliptice, termeni ade-
sea neclari, verbe compuse cu sensuri multiple etc. si in sfirsit ortografia nesi-
gura, care propune si ea o serie de ghicitori, impun eforturi repetate pentru elu-
cidarea lor. Ele sint mns rasplatite de aportul bogat al acestei clari de seama, cu
prelungiri in atitea domenii, caci constituie atit o sectiune transversal á in strati-
ficarea social g din acel moment, cit si o urmarire a desfasurarii evenimentelor
In timp.

Descrierea situatiei cárnarilor de ,sare din 1528, pe linga bogatia ei de infor-
matii privind starea i mersul exploatarii, mai are un merit pretios: acela de a
oferi un termen de comparatie descrierii acute in 1552 de comisarii speciali
insarcinati de Ferdinand de Habsburg de a intocmi un raport inventar asupra
tuturor bogatiilor naturale si a surselor de venituri din Transilvania dupg reocu-
parea ei (in colectia de fafá in vol. 1/2). Pe ling o serie de elemente comune
celor doug rapoarte, apar i deosebiri insemnate datorate in parte unor masuri
luate de Martinuzzi ca tezaurar i guvernator al Transilvaniei, in parte in
ceea ce priveste situatia specialá. a Camari: Je la Ocna Sibiului imprejurg-
rilor exceptionale din anii 1529-1536, and toatá regiunea Sibiului a fost ase-
.diat i izolata de restul Transilvaniei. Dar si aceste deosebiri se proiecteaza pe
acelasi fond de incurie i stagnare, risip i zgircenie ca i in 1528. Dar acum
mai apar niste propuneri noi de a generaliza sistemul de la Ocna Sibiului adica
acela al muncii obligatorii pentru locuitorii respectivi, precum si al unei eco-
nomii sordide constind din suprimarea distributiei de seu pentru lumingrile
taietorilor.

Despre spalarea aurului in Transilvania nu avem nici o descriere directa
in aceastg prima parte a culegerii de fall (I/1), dar din cele spuse in raportul
comisarilor din 1552 (I/2), care se referg la situatia din anii precedenti, deci din
intervalul corespunzind tocmai la vol. I/1 sintem informati de greaua situatie
a baiesilor de aun, rnai toti romani, siliti sa-si duca aurul spre vinzare tocmai la
camarile aurului de la Sibiu si Baia Mare, unde insá nu erau bani pentru plata
sa, bietii producatori fiind lasati pe mina unor speculanti ai aurului care aca-
parau pe nimica Toatá. agoniscita micilor producatori si care din centrul lor de la
Cluj reuseau apoi sa exporte clandestin stocul lor de aur. Aceeasi lipsa catas-
trofala de bani constatata in 1528 staruia i in 1552 si paraliza toata viata eco-
nomica a Transilvaniei, totodata greu incercata de luptele launtrice si de insta-
bilitatea ce a domnit in tot acest interval. In 1552 se constata ca exploatarea
aurului chiar i la Baia Mare, unde se aflau mine vestite nu se mai face
decit individual, dupg o straveche practica' asemenea celei pastrate veacuri de-a
rindul in Muntii Apuseni. Despre ea ne vorbesc alte relatii din tot cursul seco-
lului al XVIII-lea, dar care sint valabile i pentru vremea aceasta. Aceasta
exploatare se facea prin spalare simpla sau prin sgpare (forare). Ca monument
al acestei forme din urma de activitate individual, a ramas un munte intreg
(Cirnic) gaurit ca un stup in urma sfortarilor neincetat repetate ale zecilor
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sutelor de sápátori cáutlndu-si norocul In gropi superficiale, ca cele descrise de
pildá de Fridwaldszky (1763). lar despre cealaltá metodsá tot atlt de veche a
spálárii nisipului sau minereului aurifer zdrobit in pive Tafinoti ne vorbesc rela-

unor martori din secolul al XVIII-lea care de departe aud clámpánitul asur-
zitor al nenumáratelor zdrobitoare de pe valea Pîrîului Rosu sau de la Abrud.
Avem aci un exemplu al completárilor ce se pot obtine lámurind niste mentiuni
mai vechi surprinse In treacat, prin evocarea unor descrieri ulterioare mai
ample, valabile si pe trecut. Acest lucru desigur nu este cu putintá decIt atunci
chid este vorba de regiuni ce se pástreaza intacte In izolarea lor, credincioase
obiceiurilor strávechi mentinute Intocmai.

Un alt text foarte putin folosit i greu de pátruns din cauza unui stil peste
másurá de incIlcit i mai ales a unei redári extrem de defectuoase i ca transcriere
si ca punctuatie, declarati de N. Iorga ingrozitoare (publicat in Hurmuzaki,.
II/1, p. 404 .u.) va fi pus la Indemina cencetátorilor (vol. 1/2) in fonma accesi-
birá a unei versiuni románesti constituind o elucidare a originalului latin lnso-
titá si de un aparat critic In care sint discutate i lichidate obscuritátile nume-
roase care îi intunecá sensul. Este vorba de corespondenta emisarului habsburgic
I. Belsius trimis de impáratul Ferdinand I si de fiul acestuia, regele Boemiei,
Maximilian al II-lea, ca agent de legáturá pe Una Despot, de unde trebuia
culeagá informatii despre situatia din Transilvania unde domnea dusmanul stá-
pinilor sái, loan Sigismund Zápolya, i sà ráspundá la punctele unui chestionar
amánuntit despre Moldova, si anume despre principiile de administratie i gu-
vernare ale lui Despot, despre aplecarea i dragostea poporului fatá de el, despre
mijloacele sale de apárare dacá va trebui sà se apere cu armele, dacá este vreo
nádejde de o stápInire trainicI i statornicI ..., ce ar putea astepta impáratul
regele Boemiei de la el, In ce chip ar putea fi de folos cauzei acestora ... etc."
Dei Belsius curind dupá sosire a fost cistigat pe de-a intregul de Despot, preluind
mai degrabá sarcina de secretar al acestuia decit de trimis al celor doi suverani
habsburgici, i dei analiza criticl a rapoartelor sale a putut demonstra rolul
dublu jucat de el mai ales In privinta asa-zisului episod Wolf Schreiber, comu-
nicárile sale contin totusi unele informatii unice, extrem de importante, cum din-
cele de la sfirsitul anului 1562 relative la conflictul armat, necunoscut din alte
izvoare, pe care 1-a avut atunci Moldova cu Tara Romaneasa si care s-a incheiat
cu plata unei sume de bani din partea domnului muntean.

Cercetarea acestui izvor i folosirea sa cu toatá prudenta in legáturá si cu
rapoartele colegului i inlocuitorului sáu, Martin Literatul numit i Szentgot-
hardy (ibidem, p. 447 s.u. i Veress, Documente privitoare la lstoria Ardealului,
Moldovei i Tarii Romanesi, p. 236 s.u.) pot arunca oarecare lumin5 asupra
imprejurárilor particulare ale Moldovei in aceastá vreme i asupra unora din
metodele de guvernare ale lui Despot. Acesta, hotárInd in urma atentatelor la
viata sa sà foloseascl fatá de mar' boieri ai lui Lápusneanu sistemul represa-
1iilor, prin executarea unui numár din ei dupl fiecare asemenea Incercare, nu
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declarat fi s gindul sgu, ci a justificat uciderea lor prin glasul poporului".
Marea importan ti acordatä de el unei ggrzi personale de mercenari strgini reiese
cu prisosintá din rapoartele lui Belsius care impártete cu totul acest punct de
vedere. Venirea lefegiilor unguri poate tocmai cei care aveau si-1 trgdeze pe
Despot la Suceava este salutatg ca o mare izbindg.

Scena uciderii lui Andreica, fostul mare stolnic al lui Upusneanu, atacat
de garda lui Despot la o procesiune religioasg, ilustreazg conceptia acestuia
despre felul de a-si impune autoritatea. Fluctuatiile lui Despot fa t'i de secuii
rgsculati impotriva lui loan Sigismund, ca i fa tá de acesta din urmä, veleitg-
;ile de a i se substitui in Transilvania folosind räiscoala amintit, abilitAile sale
pentni a cistiga timp si a se sustrage obligatiilor sale fafá de turci, care ii cereau
st intervinà' energic in favoarea vecinului din Transilvania, si gindul nemgrtu-
nsit de a se strecura printre complicatiile rezultind din angajamentele sale fatI
de Habsburgi, pot fi surprinse in parte In rapoartele lui Belsius, In ciuda faptului
cg el insusi nu-si cadea searna de toate implicatiile scenelor i declaratiilor pe
care le reproducea cu destu15. credulitate. Acest text, care a fost cercetat la noi
nurrrai de N. Iorga (Istoria romanilor, vol. V, cap. II, 1), färg insg a-i sublinia
caracterul ambiguu, a fost folosit partial si In mod gresit de cercetgtori ca Bur-
ghele (In 1897), Motogna (in 1937) sau Birsgnescu, care au fost indusi In eroare
de transcrierea defectuoasg ce a dat nastdre la adevä:rate contrasensuri. El va
putea sluji de acum Inainte la analizarea i reconstituirea Imprejurgrilor din
anii 1562-1563. Un inceput in acest sens s-a i ficut in elucidarea motivelor
care au dus la arestarea i trimiterea lui Wolf Schreiber la Constantinopol ca
pretins agent si spion habsburgic (M. Holban, En marge de la Croisade protes-
tante du Groupe de Urach pour la diffusion de l'Evangile dans les langues
nationales du sud-est européen. L'episode Wolf Schreiber, in Reveu des Études
sud-est européennes", 1964, nr. 1-2, pp. 127-152).

Celelalte texte, date acum pentru prima datá in versiune româneascI cu pri-
lejul culegerii de fatg, nu au mai oferit aceleasi dificultgti care sl impung o
muncg prealabilg de restituire a textului, cu exceptia insg a unui numgr de
rapoarte ale misionarilor catolici din Wile noastre, publicate in forma lor ade-
sea necorect i intr-o transcriere ce necesita o laborioasg elucidare, cum este
cazul cu lungul raport din secolul al XVII-lea al iezuitului Beke, de pad& Citgm
aici ca versiuni noi traducerea unor texte esentiale, ca jurnalul de campanie
descrierea Moldovei de Erasm Weismantel, °fiver suedez al lui Carol al XII-lea
retinut prin pärtik noastre aproape 4 ani, descrierea Olteniei fIcutg de Schwanz
von Springfels, inginerul militar care a executat pe valea Oltului vestita Via Ca-
rolina si care a intocmit descrierea amintitg ca o explicare a hgrtii desenatä de el,
relatia atit de curioasg a lui Schendos, numit si Van der Beck, atit cea privind
boggtiile mineralogice din Oltenia cit i reminiscentele pItimase ale experientei
sale ca medic in Tara Romaneascg, al lui Nicolae Mavrocordat, descrierile
exploatgrilor miniere din Transilvania ale lui Köleseri la inceputul veacului al
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XVIII-lea si ale iezuitului Fridwaldszky in a doua jumárate a aoestui veac
etc. etc., sau redarea peregrinárilor i insemnárilor lui Hacquet la incheierea.
acestui secol.

Am dat aci numai citeva exemple de asemenea traducen i noi. Pe ling
acestea s-au mai fácut la nevoie i traducen i dupá unele texte fie traduse mai
inainte dar intr-un mod mai liber (de exemplu relatia lui del Chiaro), fie tra-
duse doar partial (de exemplu relatia lui Andreas Wolf despre Moldova si Iasi
sau a lui Fr. Griselini despre Banat considerat sub diferite aspecte, din care nu_
fuseserá traduse pira acum decit portiuni relativ neinsemnate).

In sfirsit, una din realizárile obtinute in pregátirea culegerii de fatá a fost
repunerea in discutie a unor relaçii acceptate piná acum pe incredere, dar care
vIdesc serioase nepotriviri, ca de pildi relatia lui Guillebert de Lannoy i cea
a lui Francesco della Valle din vol. I/1, pseudorelatiile lui J. Smith si Cornelia
Magni din vol. 1/2 amintite mai sus, márturiile lui Moreau de Brasey si Bruce
relative la mersul campaniei de la Prut (din anul 1711), aventurile lui J. CL
Flachat etc.

Totodatá gruparea la un loc a unor márturii convergente asupra unui.
acelasi eveniment de pildá episodul Gritti din 1534 sau campania de la Prut
din 1711 deschide calea unor comparatii necesare in vederea unor reconsiderári
ale judecátilor contemporane, adesea tendentioase i intotdeauna grábite.

Cum se oglindesc realitatile de la noi
in relatfile alatorilor

Aceste relatii pot fi impártite in mai multe categorii dupá natura lor,
care le detenmin i gradul de obiectivitate. Aláturi de obiectivitate trebuie
indreptatá atentia si la gradul lor de originalitate, spre a nu afla in locul unei
imagini imediate, reflectarea doar a unei impresii strline. Dupá distanta pe care
o pun cálátorii" lucre evenimentele sau locurile descrise i propria lor persoara
putem deosebi: 1) Grupul unor descrieri considerate in sine ca o creatie literará
(descriere geografici sau istoricá sau stiintificá) reprezentatä aci de pildl de
Choro graphiile lui Reicherstorffer, descrierile lui Verancsics, Nicolae Olahus,
descrierile mineralogice ale unui Köleseri sau Fridwaldszky si I. v. Born etc.
sau Infátisarea unui tablou de ansamblu, cum ar fi Observatfile lui Raicevich etc.

Avem apoi grupul de relatii oarecum imperscmale, mai putih prelucrate, ce se
apropie de document sau proces-verbal, cum e de pildá. relatia lui de Marchia
cu privire la husiti, sau raportul comisarilor habsburgici din 1552 (vol. 1/2) asu-
pra resurselor Transilvaniei. Acestea constau de cele mai multe ori din ráspun-
surile date la intrebárik unui clhestionar. Acestui grup ii apartin in parte si uncle
dári de seaml ale misionarilor catolici din secolele al XVII-lea si al XVIII-lea.

In sfirsit, avem grupul de ararturisiri directe: scrisori, reminiscente, povestiri,
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däri de seama ale unei misiuni, jurnale de calatorie sau de campanie etc. Cea rnai
buna ilustrare a ,sa este relatia vestitului am de stiintä Boscovich intocmita pe
baza jurnalului tinut de el in tot cursul drumului, scris la diferite popasuri pe
cite un colt de masa sau n trasura ambasadoarei Lady Porter, in care i se facuse
loc din cauza stárii sale de sanatate. Trebuie insa observat c noi nu avem chiar
acest jurnal, care ar fi fost de un pre; incakulabil, ci relatia facuta dupa el, revi-

zuit i indreptata ulterior folosind sugestiile boierului Milo si ale lui De la Roche.
Aceste grupuri nu Sint despartite intre ele de bariere fixe. 'Linde relatii

apartinind unuia din cele doua grupuri de la inceput participa si la anumite
trasáruri caracterizindu-1 pe al treilea. aci relatiile se dovedesc de multe ori
a fi nu numai povestiri sau descrieri ale lumii dinafara, inregistrate impersonal

construite oarecum geometric, ci marturisiri subiective, luari de pozitie par-
tinitoare, judecäti adesea patimase. Trebuie totdeauna avut in vedere substratul
lor religios, etnic, social si moral. Aprecierile formulate hotarit i definitiv nu
rezulta dintr-un efort de a intelege oamenii ì imprejurarile de aci, cit dintr-o
confruntare a lor cu standardul valabil in mediul obisnuit al martorilor ocazio-
nali. Un puritan ca Weismantel nu are decit cuvinte de dispret pentru calugarii
ortodocsi, pentru reactia spontana a populatiei care nu vrea s ingaduie ingro-
parea unor ofiteri protestanti in cimitirul lor aceasta inmormintare facindu-se
totusi Cu forta, in duda lot% El descrie Cu virtuoasä. indignare portul tarancilor
cu catrintele strinse pe corp, pe care le declara indecente. Nu intelege de ce
fetele nu vor sa se tocmeasca la stapin i prefera sa. trindaveasa acasl Si totusi
dupa aceastl prima revársare de suparare, nu rezista farmecului lor si le evoca
entuziast gratia i frumusetea ce le intrec pe ale aristocratelor celor mai mindre
din tara sa de bastina. In acelasi timp nusionarii catolici descriu in chip dez-
aprobator obiceiurile pagine" de la Tara Cu praznicul pentru morti, pomana

jelirea la morminte etc. Aceastá atitudine critica a lor a prilejuit o serie de
descrieri a acestor practici de un mare interes folcloric.

Ed. Chishull, capelanul protestant al ambasadorului Angliei la Constanti-
nopol, venit in suita acestuia dud a trecut din Tara Romaneasca In Transilva-
nia, declará Cu superioritate c pictura din bisericile noastre este un fel de
mizgalealá, dar adevarul e ca nu se poate impaca cu gindul reprezentarilor
idolatre ale dumnezeirii si ale sfintilor. Del Chiaro e scandalizat de pomana
din urma ce se face osinditilor ce sint dusi la spinzuratoare unde ajung ametiti
de báutura ce li se da de la toate circiumile aflate in drum. Dupa socoteala sa
ei Ii piercl sufletele mergind la moarte fará a avea macar o clip a constiinta
acestui fapt i posibilitatea unei dime mintuitoare.

Sint si unele judecati destul de paradoxale. Verancsics, multi ani prepozit
al bisericii Transilvaniei fara insa a fi fost consacrat preot si care traia cu seni-
nátate la Alba Iulia cu o familie de mina sting adica o sotie fara cununie

doi fil nelegitimi se infioará de instabilitatea casatoriilor din Tara Roma-
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neascá si din Moldova, si de spiritul imoral cu care stilt acceptai i copiii ne-
legitimi algturi de cei legiuiti, farg vreo deosebire intre ei!

Multi dintre cglátori se socoteau de o esenta superioarg. Ca exemplu re-
prezentativ al unor pretentii de superioritate ce se afirma cu once prilej, in-
fluentind puternic marturia lor, apar in primul rind solii poloni care trec prin
Moldova in drumul lor spre Poart i inapoi la ei in tag. Fiecare sef de solie
îi acea un punct de onoare de a mai smulge ing o concesie domnului in pri-
vinta ceremonialului de primire, oprindu-se cu ifos la ultimul popas inaintea
capitalei si trimitind un adevarat ultimatum cu conditii concepute intr-un spirit
tot mai arogant spre a putea la inapoiere arta cu mindrie cit de mult stiuse
sg ridice prestigiul republicii polone si al regelui, obligindu-1 pe domn, de pilda,

intimpine pe sol jos la scar i sa-1 conduca ping' la camera sa etc.
Dar relatiile lor sint destul de grace, cad pe Una succesele de aceastä

naturg concretizate in povestirea amanuntig a primirii, nu mai cuprind decit
itinerarul urmat i plingeri cu privire la lipsa de confort intimpinag in drum.
Este drept ea: insemnarea popasurilor poate g ajute la cunoasterea mai precisa
a haltelor si a drumurilor, dar nu trebuie scapat din vedere ca aceste solii erau
indreptate adesea pe alte drumuri i spre alte popasuri, tocmai pentru a se
putea preggti locurile de gazduire. La acest f el de trufie nobiliara de caracter
medieval a solilor, raspunde un alt gen, de grandomanie de parvenit european"
ilustrata de atitudinea unui de Tott, refugiat ungur emigrat in Turcia i stabilit
apoi in Franta. Pentru acest om luminat" nenorocitii de moldoveni calcati in
picioare de turci nu trebuiau minati deck cu bita. Autorul vrind cu tot dina-
dinsul sa. fie spiritual" construieste o sceng care i se pare piing de haz pentru
ilustrarea acestei teze. Este adevárat cg aceastg mentalitate se situeazá in vremea
fanariotilor, cind calatorii stráini in trecere cu finman de la Poartg puteau vedea
cu seningtate cum stilt opriti in drum localnicii, sau negustorii aflati circulind
in cale, cgrora li se luau caii, daca erau mai buni i odhiniti i li se lgsau cei
istoviti adesea gata g se prápgdeasca, sau cum sint scosi din case locuitorii
dintr-un sat ca &I fie ggzduiti oaspetii in trecere. Asemenea scene, dacg puteau
confirma la unii sentimentul unei superioritgti care avea nevoie de asemenea
coroborare, desteptau îns in general un sentiment de revolta fireasca exprimata
cu cáldurg.

Viziunea cglatorilor este asadar influentata de fondul lor de idei si pre-
judecáti ce constituie pozitia lor de clasa (folosind acest termen in sensul cel
mai larg), precum si de imprejurgrile, uneori cu totul intimplgtoare, legate de
prezenta lor in aceste locuri. Este destul ca un mare negustor german venit cu
mgrfurile sale pe Dungre sa aibg un conflict pentru plata unei echipe de romani
tocmiti pentru a da o mina de ajutor ceruta de conditiile mai vitrege de navi-
gatie dintr-un moment dat, i ca la judecata fácuti de dreggtorul roman din
acel loc sa nu triumfe punctul de vedere al piritului, ci cel al pirisilor säi, pen-
tru ca intreaga descriere a grii si a locuitorilor s capete o pornire dusmgnoasa,
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autorul nerngrginindu-se doar la propriile sale experiente sau impresii, ci impru-
mutind din plin argumente 6 caracterizgri dintr-o lucrare tiprit n limba
germana de Sulzer, om cu posibiliti apreciabile dar care cguta cu tot dina-
dinsul, criticind tot ce era in %ar, s loveascg in domn Alexandru Ipsi-
lanti care nu Il tocmise ca secretar si nici nu favorizase demersurile sale
spre a fi numit de cgtre curtea de la Viena consul la Bucuresti. Si acelasi lucru
se putea intimpla in alte imprejurgri i firg o intentie precisg, poate chiar
numai dintr-un spirit de imitatie sau din dorinta de a folosi o informatie soco-
titg mai bogatg. and tingrul Parant, viceconsul al Republicii Franceze la Iasi,
este pus sg facg un raport despre comerciale ale Moldovei din mo-
mentul acela, el foloseste pur i simplu lucrarea lui Peyssonnel scrisg cu zeci de
ani in urmg. $i acest procedeu se aplicg stgruitor si In secolul al XIX-lea. and
Napoleon in preajma tratatului de la Tilsitt îi cere lui Reinhard, fost consul
francez in principate, cu rangul de ministru plenipotentiar, sg intocmeascg un
memoriu foarte concret cu privire la aceste çri, fostul diploanat care fusese
preocupat tot timpul petrecut aci de politica mare europeang si de combinatii
subtile ce se invirteau in jurul unor persoane, dindu-si seama cit de insuficiente
Ii sint informaviile adunate prin propriile-i mijloace la postul su, se apucg.
foarte constiincios sg. extragá diferite fise din pseudo-istoria lui Carra 6 Obser-
vatille lui Raicevich.

Acest apel la autoritatea unor lucrgri anterioare Il intilnim Inca in pri-
mele descrieri ale Transilvaniei influentate ca punct de plecare de cea a lui Enea
Silviu Piccolomini. Ea este adoptat i uneori discutatg, dar mai adesea deformatg
in textele ce au urmat. Este interesant de urmgrit felul cum sint schitate cele
cloux subdiviziuni privitoare la intinderea teritoriului si la populavia Transil-
vaniei. Amindoug punctele indreaptá pe cercetgtor spre antichatate. Intinderea
Transilvaniei reprezintg partea cea mai insemnatg a Daciei. Urmeazg apoi
linii mari argtarea hotarelor acesteia din urmg. Populatia este cea romanicg
adus i colonizatg aci. Limba este cea latiná si ea s-a mentinut de-a lungul
veacurilor impotriva tuturor valurilor de ngvglitori. Numele vine de la Flac-
cus, afirmatie acceptatg de toti ping la discutarea ei de catre Verancsics intr-o
lucrare rimas g insg netipgritg. ping in secolul al XIX-lea. Atit romanitatea
romanilor cit i latinitatea limbii sint universal proclamate, i subliniate cu tot
dinadinsul ca un fel de minune a istoriei. In argtarea situatiei contemporane
romanii apar in Choro graphia lui Reicherstorffer ráspinditi in tot locul". Ei
slut mentionati in Chorographie de 11 ori. Citgm unele din aceste mentiuni.
Pe valea Crisului e descrisá viata lor asprá intr-o regiune muntoasgfr teren
de culturg. Ii aflgm apoi in suburbia Brasovului (Schei) si in regiunea minierá
la Baia de Cris, precum i in jurul Orgstiei wide autorul observg. o influenfi a
felului lor de a fi asupra sasilor din acel loc, apoi in Tara Hategului, infgtisatá
ca o micg Tara oarecum aparte si la Sarmisegetuza, unde rgscolind pgmintul tg-
ranii romani scot la ivealg geme i medalii de aur i argint i alte rgingsive antice.
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Dar aceste mentiuni au un caracter intImplator si fragmentar. Vorbind de Tara
Hategului, Reicherstorffer nu pomeneste de nobilii" romani (adica cnejii)
Innobilati pentru luptele lor contra turcilor de care amintesc ceilalti doi autori
contemporani Verancsics i Nicolae Olahus la care ei apar ca boieri (boiaro-
nes") ce asculta de castelanul de FIgaras.

Se pot face unele completari dupa alti autori scriind curind dupa aceea,
ca de pilda Giovan Andrea Gromo in prima din relatiile sale (1564), mai ori-
ginal a decit celelalte copiate dupa Reicherstorffer. Gromo lamureste c orasele
mai mari (le terre grosse) sint locuite de unguri dar satele sint toate locuite de
romani, 0 nu numai in Banat, dar si in Transilvania. Indeletnicirea romanilor
e sa cultive parnintul i s creasca vite Si conchide intr-o formu1a. rezurnind
situatia lor de inferioritate fa%g de conlocuitori: Ei sint ca niste farani ai celor-
lalte .natiunio". Vorbind apoi de Transilvania propriu-zis, el declara: In
afara de acesti romani se afla pe acest teritoriu alte trei feluri de natiuni:
ungurii adevarati [considerati adica in raport cu secuii], locuitorii din se-
cuime

Dar care este sensul exact al termenului de natiune 0 cum se defineste el
In aceste texte din secolul al XVI-lea? Termenul de natiune apare oficial cu
ivirea uniunii celor trei natiuni" (Unjo trium nationum), adica a grupurilor
privilegiate ale sasilor, secuilor i nobililor maghiari si este o pull fictiune ju-
ridica. Dupa aceasta conceptie romanii nefiind o grupare privilegiata, ci insasi
masa poporului cucerit, nu constituie o natiune, in timp ce nobilimea maghiari
este socotita o natiune"! Asadar de cite ori este vorba de cele trei natiuni"
autorul se ref era la aceasta fictiune juridica acceptatä. ca atare. Numirea aceasta
oficial apare peste tot si pmn i intr-o scrisoare a lui Petru Rares. Incep insa
unele confuzii &id unii autori folosesc termenul de natiune in sensul su per-
manent si real. De pilda Enea Silviu Piccolomini arata in Cosmografia sa ca.
in Transilvania sint trei natiuni, i anume germanii [=sasii], romanii i secuii-
Cum textul Cosmografiei privitor la romani a fost mai apoi cuprins intocmai
in vestita cronica din Niirnberg (1493), de circulatie universala, aceasta afir-
matie larg raspindita a corectat oarecum In mod concret fictiunea juridica
amintita mai sus. lar la jumatatea secolului al XVI-lea celebra Cosmografie a
lui Sebastian Miinster, raspindita in toata lumea mai intli in limbile latinä
germana'. i mai apoi in celelalte limbi ale Europei occidentale, pomeneste de
asemenea ca locuitori ai Daciei" pe sasi, secui i romani, iar In alt loc afirma

gresit de altminteri cà voievodul Transilvaniei ar fi ales de catre cele
trei limbi", adicl secui, romani i germani (Teutonibus"=sasi). Retinem din
aceasta afirmatie gresita doar faptul mentionarii celor trei limbi" corespun-
zind de fapt cu sensul curent dat termenului de natiune.

Aceeasi corectare rezultind dintr-o confruntare intre realitatea concretä
fictiunea juridica o intilnim si la autorii de descrieri geografice amintiti mai

sus, Nicolae Olahus, Reicherstorffer, Verancsics. Olahus duce hotarit numarul
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natiunilor locuind In Transilvania la patru, asociind pe romani celor trei na-
tiunii" i substituind pe unguri nobilimii maghiare. lar Reicherstorffer, adop-
tind impgrtirea oficial g in trei natiuni (sasi, secui i unguri), adaugg indatá pe
romanii batìna,ci (incolae) ai acestei provincii. Este interesant de observat cg
dupg ce aratg cg cele trei natiuni" se deosebesc intre ele prin religie, moravuri,
obiceiuri i intrucitva prin legi i locuiesc in aceastg regiune pe portiuni deose-
bite, se spune cà printre acestea (deci risipiti pe teritoriul tutur or acestor
natiuni") sint i romanii, incolae" ai acestei fári, ce locuiesc in niste sate si
posesiuni retrase ... etc. Si mai departe cind expune felul in care se grupeazg
aceste natiuni el lgmureste: $i romanii locuiesc acest pämint, dar ráspinditi
pretutindeni fgrg un centru precis". Sensul adevgrat reiese prin contrast fafi
de modul de asezare al sasilor: Iar germanii sau sasii au pretutindeni cetgti
foarte tari i orase si Intrec usor prin toate avutiile lor natiunile celelalte".

In sfirsit observgm la Verancsics un f apt destul de curios. In prima jumg-
tate a lucrgrii sale, atunci cind e vorba de Transilvania in leggturg Cu niste
discutii erudite asupra istoriei vechi a Daciei, autorul adoptg formula oficialg
a celor trei natiuni": secui, unguri i sasi (p. 127). Dar cind trece la descrierea
de aproape a Transilvaniei, avem o schimbare aproape totalg. Dupg declaratia
(p. 143) <Transilvania> este locuitg de trei natiuni: secuii, ungurii, sasii" se
adaugg In aceeasi suflare: af adauga totufi fi pe romani care, defi îi ajung
ufor la numa'r, totufi nu au nici o libertate [in sens de privilegii] ?lid o nobi-
lime, nici un drept al lor, in afarii de un numär mic, locuind in districtul Hateg,
in care se crede di a fost capitala lui Decebal, si care pe vremea lui Ioan de
Hunedoara, bgstinas de acolo, au fost innobilati pentru cg intotdeauna au luat
neobosit parte la lupta impotriva turcilor. Ceilalti toti sint oameni de rind,
iobagi ai ungurilor fi färä afezäri ale lor, ci räspinditi pretutindeni, prin toatä
tara, locuind arareori In locuri deschise, de cele mai multe ori retrasi prin pg-
duri, ì ei irrupreung cu turmele lor duc o viata nenorocitg". O comparatie
dintre caracterizarea Choro graphiei si cea din Descriere scoate in evidentä
marea lor asemgnare ping si de termeni de exemplu la Reicherstorffer Va-
lachi etiam hanc terram sed sparsinz sine certa sede incolunt ..." Iar la Veran-
csics: ceteri plebei omnes, Hungarorum coloni et sine pro priis sedibus, sed
sparsi hinc inde per totum regnum ..." etc.

Aceeasi idee apare si la Possevino in 1584, care reluind textul lui Reicher-
storffer spune despre români cà neavind un tinut anume al lor Alcuno pecu-
liare contado [adicg stgpinit de ei] trgiesc amestecati printre unguri i sasi,
adicg in tinuturile stgpinite de acestia i atIrng in once privintg, in afarg de
religie, de aceia In a cgror jurisdictie locuiesc".

Ce sens trebuie dat expresiei de certa sede" sau propriis sedibus" am
argtat in nota critica adgugatg la relatia lui Verancsics. Este vorba de un
centru politic asemgngtor capitalei universitAii" (obqtii) sáseti Sibiul
sau a secuilor Tirgu Mures. Cáci evident nu poate fi vorba de o instabilitate
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de avezare, intrucit se aratá ciar c ei se ocupá cu agricultura. O spune i Gromo:
Toti romanii se indeletnicesc obisnuit cu munca cimpului, atit pentru sine cit

lucrind ca muncitori páminturile ungurilor g ale sasilor Iar ungurii
cei mai multi dintre ei îi dau páminturile lor romanilor s li le lucreze in felul
cum se obisnuieste in Italia Cu colonii, i ei cu totii se socotesc ostasi i cava-
leri ..." Iar secretarul lui Sigismund Báthory, Tommassi, descriind populatia
Transilvaniei, declará cu ifos: ungurii sint nobilii care tráiesc in taxi ca domni

stápini, romanii sint muncitorii pámintului care nu se dedau la altá indelet-
nicire din cauza conditiei lor nenorocite ..."

Aceasta era situatia romanilor de pe domeniile nobiliare sau din satele
romanesti din preajma oraselor stápinite de sasi. Mai este amintit de Reicher-
storffer i traiul anevoios al celor din regiunile de munte sau de margine, de
pila romanii de pe valea Crisului nedepinzind de un domeniu nobiliar, ci
atirnind desigur de cetátile regale i de castelanii lor. Potrivit cu vechea orga-
nizare din veacurile precedente, acestia erau datori sá fad slujbá. ostáseascá
ascultind de chemarea castelanului si a subalternilor eái. In 1528 vedem c stilt
folositi in rázboiul intern dintre ferdinandisti i ioanisti" (partizanii lui Zi-
polya) i lásati s traga ei ponoasele (v. relatia lui Dernschwam). Iar alti romani
din regiunea minierá ivi urrneazá. neintrerupt munca lor de baliesi ai aurului la
Zlatna i in alte locuri.

Caracterizarea romlnilor de cátre Reicherstorffer, fácutá, evident, cu re-
ferire la romanii din regiunea muntoasá a váii Crisului, seamáná cu alte descrieri
similare privitoare la populatiile de munte din nordul Scotiei (Highlands), de
pila. Si acolo este vorba de o populatie asprá, dirzá, lipsitá de terenuri de
culturá, tráind din putin i acuzatá uneori de furturi de vite, Era' a se mai cere
dovezi sau cazuri particulare. O noua mentiune similar á a romanilor ce trá.lesc
amestecavi cu sa0i in localitatea minierá Baia de Cris, se caracterizeazá prin
aceeasi imprecizie general. E posibil ca Reicherstorffer, a cárui Choro graphie
a Transilvaniei e din 1550 sI fi avut In minte atacul din acest loc petrecut in
primávara anului 1528 (vezi relatia lui Dernschwam). Trebuie insá semnalat
faptul c Giovan Andrea Gromo, in relatia sa din 1567, influentatá mult de
Choro graphia lui Reicherstorffer, amintind de Baia de Cris lámureste: Odi-
nioarl <a fost> un tirg de seamá. acum este risipit si nu prea popular din cauza
deselor náváliri pe care le fac cind turcii din Lipova, and haiducii localnici,
si mai inainte le fáceau imperialii din Gyula". [Mai inainte, adicl anterior da-
tei de 1 septembrie 1566, cind aceasti cetate a dzut sub turci.]

Asupra virtutilor ostásevti ale romanilor avem márturia lui Verancsics (si
in De situ, i in povestirea Despre expeditia lui Soliman in 1538), precum si a
lui Gromo care afirmá cá: ... atunci cind se duc la rázboi, be merge numele
a fi atit de viteji, Inch dispretuiesc moartea luptind cu inversunare <desi>
fárà.' rinduialá ..." (memoriu din 1564). Intr-altá expunere (din 1567) el de-
scrie armele lor improvizate si primitive, apoi adaugá: Unii dintre ei poarti
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si archebuze, i dupa ce trag o tmpuscatura nu stiu s i le incarce iute din nou.
De aceea in razboi indata dupa prima descarcare. a archebuzei, apuca alte arme
si se bat cu cea mai mare indirjire. Au o mare vitejie mnnscut i rabda once
ostenealá, dar nu au nici o disciplina militará. Ei folosesc i astázi inci o limba
asemanátoare cu limba veche a romanilor, dar barbará, dupa cum folosesc
obiceiurile i portul lor

Aláturi de echivocul termenului de natiune, mai intilnim in textele din
vremea aceasta i denumirea de libertati" data privilegiilor, care ar corespunde
mai degraba cu notiunea de haraziri. Dar numirea insási de Transilvania co-
respunde la mai multe notiuni. Pentru scriitorii sasi Siebenburgen, pe care ei
îl traduc prin Transilvania, inseamna in realitate teritoriul stapinit de comuni-
tatea sasilor, sau intr-o conceptie mai simplista de cele 7 orase". Acest terito-
riu nu este identic cu cel aflat sub autoritatea voievodului Transilvaniei in tot
timpul regalitatii ungare, pina la náruirea din 1526. Ca.ci acesta cuprindea in
primul rind comitatele nobiliare: Cluj, Turda, Alba de Jos, si nu ingloba nici
Tara secuilor, care hi avea propriul su comite al secuilor, nici Maramuresul,
nici asa-zisele comitate exterioare sau Partium. Cit priveste teritoriul sasilor,
acesta era administrat de dregatori sasi, in parte alesi de oraseni si
in parte numiti de rege. Asadar administrativ i teritorial avem aci doua enti-
tá.ti ce nu se suprapun si care pot fi confundate doar gresit datorita traducerii
improprii Siebenburgen Transilvania de care ne impiedicam in descrieri, ca
acea a lui Reicherstorffer. In sfirsit pentru cititorul modern Transilvania are
un sens mai larg decit cel aratat mai sus.

Aceste lamuriri sint foarte necesare pentru a se talmaci sensul unor afir-
matii ca aceea privind bimba materna a transilvanenilor" care e cea germaná!
O alta confuzie frecventa in secolele XVXVI este cea dintre goti i geti (o
intilnim si la Reicherstorffer) i dintre daci i danezi, mentionata si de Veran-
csics. Uneori cititorul vede cu uimire ca unii scriitori din secolul al XVI-lea
folosesc numele de daci pentru unguri, socotindu-i pe cei din vest panoni si pe
cei din est daci! Dar eruditia mai poate ofen i alte minuni, transformind de
pilda pe Danesti din unitatea dialectici Danesti-Draculesti in Dani > Bog-
dani = moldoveni. lar acest nume din urma ar veni de la Molae Davorum!

Si totusi si din lucrárile unor oameni de acestia preocupati in rindul intii
de antichitate, considerata mai mult filologic, sub forma unor discutii de fise
si de inscriptii, se pot prinde amanunte imediate, informatii fragmentare, ima-
gini macar i subiective, marturii chiar i involuntare.

La Reicherstorffer descrierea vie a regiunii Crisului Repede si a conditiilor
cu care au de luptat romanii ce locuiesc aici pretuieste mai mult decit toate
discutiile filologice i imprumuturile fastidioase de antichitáti luate de-a gata
din Indicele lui Taurinus. Infatisarea, macar i in culori mai dure a acestor
oameni in portul lor primitiv care apare si la Verancsics, ne aduce o viziune
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imediatá care singurá intrá in compunerea imaginii permanente rezultind din
multimea de márturii.

In fata unui material atit de divers, ca cel oferit de seria márturiilor ce se
perindi. de-a lungul veacurilor din anul 1331 piná in anul 1800, cercetátorul
trebuie sá-si dea seama cá are de-a face cu demente nestabile ce nu pot fi puse pe
acelasi plan si. tratate in mod uniform. Nu se poate pune bazá pe nici un fel de
logicá impersonal á care s5. dea reguli in stare sá defineascá gradul de credibili-
tate sau de semnificatie a unei mi.rturii. Cáci apar prea multi factori de diver-
siune. Asistám la o crestere spontanà a unor márturii, care nu se dovedesc direct
proportionale cu insemnátatea lor (de exemplu, amploarea pe care o capátá
succesiv seria de memorii adresate de Gromo diferitelor curti catolice) si dim-
potrivá o actiune atit de importantá ca aceea a lui Ieronim Laski, prin efectele
sale asupra soartei tárilor noastre,- abia dacá apare si. incá fárá nici un relief
in niste texte anodinP. Insási prezenta celor mai multe márturii este intimplá-
toare. In perioada mai veche ele sint despártite intre ele de intervale mute, si
deci obscure din cauza aceasta. In vremurile mai recente se intimplä insá uneori
dimpotrivá ca sirul continuu al unor márturii mai lipsite de relief ca cel al
unor misionan, de pildá, din secolul al XVII-lea sá producá o interferentá
care se rezolvá in cele din urmá tot prin obscuritate. In cazuri ca acestea va
trebui cáutatá tocmai trásátura distinctivá care deosebeste intre ele diferitele
informatii, scotind in evidentá ceca ce este semnificativ.

Atitudinea cercetátorului NI* de márturie trebuie sá fie in acelasi timp
receptivá si totodatá si criticá nu numai la once nepotrivire concretá, dar si. la
orice disonantà mai putin perceptibilá unei atentii obisnuite. Cáci márturiile
trebuiesc discutate inainte de a fi integrate in colectie. Valorificarea ulterioarl a
izvoarelor astfel controlate si comentate trece in sarcina istoricului. Cáci ma-
terialul adunat nu poate aduce nici o succesiune contina a evenimentelor, nici
o imagine completá a realitátilor in desasurare, ci doar niste puncte de reper si
niste impresii fugare, luminate intimplátor si prinse in zbor, din care va avea
sá fie reconstituit cadrul devenirii noastre istorice 6 insási esenta acestei
deveniri.

MARIA HOLBAN
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INTRODUCERE LA VOLUM

Volumul de fa tá: (I/1), cu care se deschide se-
ria cokctiei de relatii i mgrturii directe ale calgtorilor strgini prin fárile noastre,
acoperg un interval de aproape 220 de ani, cuprins intre anii 1331 si 1550. El
incepe cu relatia vestitului geograf arab Ibn Battuta, ,autorul primei relatii de
cálkorie cunosoutg prin locurile noastre dupl afinmarea Tárii Românesti ca stat
politic, si se opreste in preajma ocupgrii Transilvaniei de cgtre generalul habs-
burgic Castaldo.

Relatia lui Ibn Battuta, care a insotit caravana sotiei bizantine a hanului
tgtar, cind s-a dus dupg multi ani sg-si revadá. tatgl, impgratul Andronic al
111-lea la Constantinopol, are mai mult caracterul unui basm oriental decit al
unei descrieri precise a unui drum real. Totul pluteste intr-o ceatg luminoasá:
de poveste. Se omite once data. Se confundg amgnuntele drumului spre Con-
stantinopol cu cele privind cglgtoria de inapoiere. Se intervertesc fisele i deci

ordinea fireascg a succesiunii reale. Nici o clip g nu se urmgreste exactitatea.
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Tot interesul e concentrat doar asupra conditiilor in care se face cálátoria, iar
decorul insusi in care se efectueazá e socotit un simplu accesoriu lipsit de
rigoare.

In contrast absolut cu acest fel de inatisare se afirmá cele douá itinerare
de la sfirsitul secolului al XIV-lea cuprinse in acest volum, in care sint insem-
nate popasurile principale ale drumului de pelerinaj spre locurile sfinte ce stri-
bate Transilvania si Tara Româneascá, trecind prin Curtea de Arges si ajun-
end la Dunáre, fie la Giurgiu, fie la Zimnicea. Aceste itinerare, care se
suprapun parcá si se completeazá reciproc, ant totusi de o naturá destul de
diferitá, cáci unul reprezintl doar schema unui asemenea drum dintr-un reper-
toriu de drumuri de pelerinaj in diferite directii, pástrat in asa-zisul ms. de la
Bruges, iar celálalt este o dare de seamä. a unui itinerar urmat efectiv de doi
pelerini germani care se intorceau din Bulgaria in Germania, folosind In buná
parte popasurile schemei din ms. de la Bruges, dar in sens contrar, adicI din
Bulgaria spre Germania. Tot un itinerar, dar de alt gen, e cel din prima jumá-
tate a secolului al XVI-lea in care sint insemnate popasurile expeditiei turcesti
a lui Soliman I in Moldova lui Petru Rares in anul 1538.

Venga de legáturá dintre itinerarele pelerinilor qi relatiile unor participanti
la expeditiile cruciate de la Dunáre, o constituie relatiile a doi luptátori crestini
scápati de la mácelul de la Nicopole, germani ainindoi: unul, Schiltberger, autor
al unei relatii in prozá ajunsá celebrá, care a luat parte la vestita luptá ca scu-
tier al unui nobil german ce se aláturase ostii lui Sigismund de Luxemburg;
celálalt, autor al unei relatári In versuri care isi inseamná la sfirsit numele,
Peter von Rez, si care nu a participat la atacul in cimp deschis terminat prin
impresurarea grosului ostii crestine, ci rámas de pail la tabára crestinilor a
asistat la náválirea turcilor asupra acesteia, precum si la scenele de groaz'a."
pricinuite de panica crestinilor si de luptele dintre ei pentru a se putea imbarca
pe corábiile cruciatilor de pe Dunáre, si In sfirsit la rátácirile lor prin Tara
Româneasel, Ora la hotarul Transilvaniei de unde puteau rázbate In Occident.

Aceste doul relatii aduc atit ecoul dezastrului singeros al cruciatilor, cit
si unele insemnári privind tárile romInesti strábátute de autorii lor la intoar-
cere. Dar in timp ce inapoierea lui Schiltberger a avut loc abia dupl treizeci
de ani de robie mai Intii la turci, si apoi, dupá victoria luí Timur Lenk de la
Ankara, la mongoli, reusind tirziu sl scape la Constantinopol, de unde a sosit
pe o corabie bizantiná la Chilia tocmai In 1427, iar de aici a trebuit sá se abatá
pe la Cetatea Albá spre a se putea alátura unor negustori ce se indreptau spre
Liov prin Iasi (Aspaseri" = Iasbazar) sit Suceava celálalt supravietuitor,
Peter von Rez, a reusit sá se strecoare prin locuri sálbatice si pustii si, urmind
calea Oltului, sl ajungá in sflrsit in Transilvania, la crestini". Relatia lui e
plinä de urá si invective indreptate impotriva ungurilor pentru comportarea
lor in lura de la Nicopole unde ar fi luat-o la fugá, pricinuind dezastrul cu-
noscut, cit 6 mai apoi impotriva românilor, pentru faptul cá populatia de aci
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privea Cu bnuial i ochi rái pe fugarii rátácind pe la ei. Cum Tara Roma-
neasca se afla in vremea aceasta in cea mai mare parte sub cirmuirea lui Vlad,
rivalul lui Mircea, este de la sine inteles c ostile cruciatilor nu puteau fi soco-
tite ca ale unor aliati, ci tocmai dimpotrivä. Asadar din partea stápinirii nu
putea fi vorba de darea vreunui ajutor, iar atitudinea populatiei se explici
indeajuns prin excesele i violentele unor trupe in debandadá ce se abat ca un
nor de lácuste asupra oamenilor pasnici i necájiti, seeátuind totul in calea lor.
De altminteri, dupä. propria márturisire a lui Peter von Rez, lumea crestiná nu
incepea decit dincolo de hotarele Tárii Romanesti. Ceea ce insemna desigur
locuitorii de aci puteau fi socotiti una cu necredinciosii cu care se purtase lupta

tratati ca atare. Intilnim aci una din manifestárile dezacordului dintre Occi-
dent si lumea apartinind Europei sud-estice. Dezacord mai vechi, care s-a
vádit i in cruciade, si mai ales in cruciada a IV-a transformatá in expeditie
de cucerire a Impárátiei bizantine. In ce priveste Peninsula Balcanici acest spi-
rit a inspirat intreaga politicI a regilor Ungariei fa tá de statele ortodoxe de
la Dunáre.

O jumátate de veac dui:4 expeditia nenorocitá de la Nicopole, noua in-
cercare de la Varna (1444) a dus la un dezastru asemánátor. In legáturá strinsá
cu efectele sale imediate a avut loc demonstratia flotei burgunde venite pe
Dunáre s caute pe regele Ungariei pierit In acel dezastru, dar despre care
umbla zvonul c ar fi scápat cu viata i ar fi rátácind prin locurile uncle se
purtase lupta asteptind ajutor. Aceastá expeditie cu scop i posibilitá.ti limitate

cruciatii dispunind pe Dunáre doar de putine galere, pe lingá concursul pe
care 11 puteau avea de la monoxilele domnului Trii Romanesti, Vlad Dracul,
a oferit prilejul unor actiuni spectaculoase redate In mod viu dupá povestirea
unuia dintre participanti, folositá la redactarea intregului episod de cátre ruda
sa purtind acelasi patronimic (Wavrin). Scopul principal al expeditiei gási-
rea i salvarea regelui Ungariei nu-si mai avea rostul dui:4 aflarea vestii
neindoioase a mortii sale. Dar cruciatii isi mai propuneau s incerce si o actiune
In favoarea unui pretendent turc, Daud, propriul nepot de fiu al sultanului
Murad I, pe care 11 aduseserl intr-una din galere si care a si Incercat zadarnic
sá atragá de partea sa garnizoana cetátii Dristra (Silistra) de pe Dunáre. Si,
in sfirsit, ei mai trebuiau s'á se tntilneasc i cu guvernatorul Ungariei, care se
legase formal sá viná. la intilnire 6 s-a achitat tot atit de formal de obligatia
luatá asuprä-si. Cáci venit abia in toamnl, s-a multumit s ja parte la o in-
cáierare Cu turcii, pe care a refuzat urmáreascI efectiv cind se retrágeau,
márginindu-se doar sá treacá impreuná cu insotitorii si pe malul celálalt al
Dunárii, de unde a adresat un fel de sfidare mai mult simbolicá dusmanului
neväzut. Apoi, luindu-si pe toti cruciatii de martori, a declarat cá indeplinit
angajamentul luat i i-a sfátuit sá nu astepte inghetarea Dunárii, ci sá se re-
tragl cit imai devreme, sf at primit cu oarecare nedurnerire dar unmat totusi
fárá zábavá. Relatia lui Wavrin este de un interes vádit atlt in ce priveste
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campania de la Dungre i informatiile culese asupra Tárii Românesti, cit si in
privinta cunoasterii mai de aproape a spiritului i opticii cruciatilor dupg chiar
mgrturisirea lor. Un incident semnificativ ce nu pare sg fi stirnit prea multe
comentarii ping. acum este totusi revelator al modului cum era inteleasg coope-
rarea dintre cruciatii din galere i romanii localnici din monoxile. Este sugestivg
scena incgiergrii dintre ei pentru impgrtirea prgzii si a prizonierilor, i solutia
vrednicg de judecata lui Solomon, respectatg de ambele 01.0, de a nu mai
face nici un fel de prizonieri, ci de a-i ucide pe toti pentru a nu tulbura armo-
nia dintre fratii de arme! In volumul de fati nu a fost cuprins i ampla ex-
punere din cronica lui Wavrin despre inceputul domniei lui Vlad Dracul,
chemarea sa la Poartg., intemnitarea sa etc., Intrucit ea nu intrg in categoria
mgrturiilor directe.

Pe cit de bogatg si de vie in redarea conditiilor din Tara Româneascl se
aratg relatia burgundg a actiunii din 1445, pe atit de firavg se dovedeste relatia
trecerii prin Moldova a cancelarului burgund Guillebert de Lannoy in 1421
cu prilejul ambasadei sale solemne ce ii fusese incredintatg de tingrul duce al
Burgundiei Filip cel Bun in unire cu regele Angliei Henric al V-lea, recunoscut
ca regent si mostenitor al Frantei, in urma sfisierilor lguntrice din aceastg targ.
De fapt solul avea de indeplinit doug misiuni, cu totul independente una de
alta si foarte deosebite intre ele. Principilor din nord-est trebuia sg le notifice
noua situatie a coroanei franceze, in timp ce in sud-estul Mediteranei avea
cerceteze concret i arngnuntit conditiile i locurile In vederea pornirii unei
cruciade impotriva Egiptului si a sultanului Babilonului. Despre Moldova nu
era vorba in nici una din aceste instructiuni. Si ca atare ea rgminea in afara
cimpului de preocupgri ale solului, neexistind in ochii sgi decit doar ca loc de
trecere inggduindu-i, dupg cum socotea, sà poatg merge la Ierusalim pe uscat,
asa cum se legase el la plecare. De altminteri i in socotelile ducelui de Bur-
gundia aceastg cglgtorie e intitulatg: Voyage 1 Jerusalem par terre. De aceea
solul nici nu manifesti pentru tara pe care o strgbate acum nici un fel de in-
teres. Ping i descrierea cglgtoriei e redusg la minim, autorul neimpunindu-si
cel mai mic efort. Drumul ping la resedinta domnului s-a fácut par grans
désers", §i tot astfel si de acolo ping la Cetatea Albg. tot par grans clésers",
adgugindu-se acum, ce e drept, si o pseudoprecizare care nu lámureste nimic.
Convorbirea cu domnul se reduce la discutia asupra imposibilitàçii trecerii prin
Turcia in imprejurgrile din acel moment. Celelalte amgnunte sint de asemenea
in leggturg cu inlesnirile de drum acute solului. Singura insemnare de un inte-
res mai general e fraza laconicá despre orientarea geograficg a Ceatii Albe
despre caracterul etnic al populatiei sale. Pentru analiza in profunzime a rela-
/id trimitem la nota criticá din acest volum. Trebuie insg accentuat i aci
caracterul dubios al imprejurgrilor argtate de cglgtor in leggturg cu asa-zisa
sa jefuire in preajma acestui oras. Cgci la nepotrivirile i anomaliile ce pot fi
observate in text se mai adaugl i mgrturisirea senzationalg fIcutá de Lannoy
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in 1443 regelui Angliei, Henric al VI-lea, cu privire la simularea unui furt al
scrisorilor si al banilor dati pentru solie, putin inainte de pornire In ambasada
solemná din 1421, reusind astfel sä. obtinä de la fostul rege al Angliei o nouI
suma de bani i alte daruri care sá-i acopere pretinsa pagubá. De altminteri,
aceastá jefuire" e mentionatá si in registrele de socoteli ale ducelui de Bur-
gundia in legáturl cu un gest similar de generozitate. Acest fapt care pune
intr-o luminá foarte tulbure i jefuirea de la Cetatea Alba pentru care solul
pretindea deslfiigubiri de la domn nu mai ingáduie acceptarea nediscutatá a
unor afirmatii indoielnice din care s-au tras in trecut o serie de concluzii, fie
in sensul nesigurantei drumurilor din Moldova, fie i lucrul acesta e Ind
si mai ciudat in sensul sigurantei lor desávIrsite, deoarece indatá ce Lannoy
s-a plins autoritátilor moldovene de la Cetatea Albá, tilharii au si fost prinsi
intr-un timp record si adusi legati cobzä. inaintea solului! Tot astfel s-a cáutat
a se lichida dintr-un condei i indoielile legitime provocate de interpretarea
datáridicrii unei cetátui de catre guvernatorul Podoliei, Ghedigold, la Ceta-
tea AEA (!) prin explicatia simpIist c Alexandru cel Bun a obtinut de la bu-
nul säu prieten Ghedegold ca acesta sà viná sa' repare zidurile Cetátii Albe, care
avuseserá de suferit in vremea din urmà din cauza atacurilor turcesti! Se observá
aici o tendintá destul de ráspInditá de a inventa cu once pret la nevoie impre-
jurári si argumente care sä.' facà plauzibile afirmatiile cele mai subrede, in loc
(le a le discuta critic, privindu-le In fatá.

De un interes real pentru examinarea unui aspect mai neobisnuit al poli-
ticii religioase a lui Alexandru cel Bun e scrisoarea epíscopului catolic de Baia,
Joan de Ryza, cátre regele Poloniei cáruia Ii denunta existenta in Moldova, a
unor muclee husite, ce se bucurau de ocrotirea osebitá a domnului. Husitismul
.din Transilvania este si el denuntat la rindul sáu de inchizitorul Iacob de
Marchia. Tezele husite sint analizate In darea de seamá intocmitá de I. de
Turrecremata. Precum se vede relatiile de piná acum privind Moldova stilt
extrem de fragmentare. Va trebui asteptatá perioada glorioasá a lui Stefan ce!
Mare pentru a afla o viziune mai cuprinzátoare, nu datoratá numirului de
relatii, cáci ele slut putine, ci calitàii lor. Atit Angiolello in minunata descriere
a campaniei sultanului Mahomed Cuceritorul In Moldova, la care a luat si el
parte In oastea turceascá, fiind de multi ani prizonier la turci, cit i medicul
venetian Matteo Muriano In portretul atit de sobru pe care Il Infátiseazá fárá
retoricá, ci doar din insemnarea f aptelor, evocá i unul, i altul, dincolo de
&pa prinsl in zbor, o lume Intreagá de máretie. Relatia binecunoscutá a luí
Muriano a fost completatá In volumul de fatá de o alta putin posterioará
aoesteia, care a 'limas necunoscutá lui Esarcu si nu a fost cuprinsá nici in co-
lectia de Documente Hurmuzaki. Ea infátiseazá sosirea la Suceava a soliei
turcesti ce mergea in Polonia pentru incheierea pàcii. Interesantá prin mártu-
risirea solului turc fácutá venetianului Leondari cà Poarta s-a grábit sà incheie
aceastá pace de teatra ca nu cumva domnul Moldovei ja inainte, impá-
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cindu-se cu Polonia impotriva Turciei, relatia mai aduce elemente lamuritoare
noi i n privinta raporturilor din acel moment dintre domnul Moldovei
marele cneaz al Moscovei, cuscrul sau. In acelasi timp, relatia, ingaduind urma-
rirea manevrei puse la cale de medicul venetian pentru a smulge de la turd
toate informatiile ce ar fi putut interesa Sinioria Venetiei, arunca o lumina ne-
obinuit i asupra acestuia.

Pentru Tara Romaneascá, o incercare asemanatoare cu cea a sultanului
Moldova, a fost cea indreptata de acelasi Mahomed Cuceritorul impotriva luí
Vlad Tepes, povestita si aceasta tot de un participant crestin rob la turci,
cunoscut sub numele de Ienicerul sirb". Pentru perioada urmatoare, sfisierile
launtrice din Tara Romaneasca slut expuse intr-un mod destul de tendentios
de informatorul raguzan Bocignoli intr-o scrisoare raport din 1524 adresata
unui secretar imperial habsburgic, dar scrisa intru totul in vederile voievodului
Transilvaniei, I. Zápolya.

O comparatie a modului de prezentare a figurii lui Vlad Tepes de cátre
Bocignoli cu acel al unui alt raguzan n slujba regelui Ungariei anume Felix
PetanCié ne-ar indeanna sa. &lam Eizvonil lor comun de informare la cava-
lerii de la Rodos care urmareau cu mare atentie evenimentele de la Dunare.

Pasind n secolul al XVI-lea observam o mai mare coeziune in gruparea
diferitelor Transformarile adinci care au urmat indatá dupa dezastrul
de la Mohács s-au rasfrint i asupra acestui domeniu. Transilvania, care inainte
de 1526 inspira interes mai mult datorita. vestigiilor sale din antichitate i bo-
gatiilor sale mineralogice (vezi relatia umanistului Taurinus i cea a solului
venetian de la Buda Fr. Masser), este cercetata acum cu o indarátnica stáruinta.
Nicolae Olahus, Georg Reicherstorffer, Anton Verancsics se apuca aproape
simultan s'a descrie aceasta %ark', pornind cu totii de la Dacia amic . ajungind
asupra punctelor esentiale la rezultate identice. La toti observám influenta lui
Enea Silviu Piccolomini. La Reicherstorffer i la Verancsics antichitatea pri-
meazá: la cel dintli ca un placaj baroc de referinte istorice Imprumutate mai
toate unei scrieri prea putin cunoscute a lui Taurinus, la Verancsics ca o sapa-
turatn aclincime reluata de nenumarate ori, raminind drept marturie diferitele
straturi ravasite 6 rasturnate care atesta in t'acere neincetatele sale reveniri,
fondul problemei fiind pentru el de natura filologica. Pornind de la vechea
Dacie, toti trei se ocupa, alaturi de Transilvania, si de celelalte tad romanesti.
Si Reicherstorffer, 6 Verancsics declar c scriu despre Transilvania pentru a
trezi atentia tuturor la primejdia ce o ameninta din partea turcilor. Dar Rei-
cherstorffer ti revendic i osebite particularitati, cum ar fi aceea de a injgheba

folosi o metoda. geografica si de a nu descrie decit ceea ce a vazut el insusi.
Pretentie care nu rezista la o cercetare atenfl a Chorographiei Moldovei Cu
privire, de pilda, la descrierea asezarii respective a oraselor Braila si Galati,
si nici la sistemul practicat de el de a folosi pe tacute rezultatul muncii altora,
fie ei morti de mult, ca Taurinus, sau mai de curind, ca Honter, care adusese
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o serie de critici i ndreptári textului manuscris al Chorographiei Transilvaniei
ce au fost ulterior inglobate pe de-a intregul Cu o singurá exceptie in cartea
tipárid in 1550. Cáci din descrierile amintite mai sus ale Transilvaniei numai
aceea a lui Reicherstorffer a vázut lumina tiparului.

and a apárut in 1541 Chorographia Moldovei, acest fapt a coincis oare-
cum Cu reinsdunarea lui Petru Rares. Oare tipárirea Choro graphiei Transil-
vaniei era si ea legatá de vreun eveniment de seamá? Dad observám c in
acest text este pomenit insistent, fárá vreo nevoie absolutá, fratele George
(Martinuzzi), arbitrul suprem al Transilvaniei din vremea minoratului lui Joan
Sigismund Zápolya, ne putem intreba dad aceastá lingusire nu avea vreun
dic. Reicherstorffer fusese pensionat cam intempestiv in 1543 spre marea lui
indignare. Se prea poate sä. fi dutat acum s intre in voia lui Martinuzzi in
vederea unei eventuale cápátuiri In Transilvania. Pentru urmárirea mai de
aproape a Chorographiei Transilvaniei i Moldovei trimitem la respectiva nota
criticá din volumul de fatá. Dar o pátrundere mai In adinc in situatia Transil-
vaniei ne este oferitá de raportul lui Hans Dernschwam macar cl se situeazá
In ambianta politicá a unei euforii habsburgice, strábátute de unele convulsiuni
ce sint socotite de un caracter mai mult local. Astfel, atacul de la Baia de Cris
asupra convoiului ce insotea transportul de bani destinat cámárilor de sare ca
un fond de rulment pentru injghebarea noii organizári a exploatárii ocnelor
este interpretar ca o actiune a romanilor din acea regiune, iobagi ai unor mag-
nati antiferdinandisti, despre care Dernschwam stia cá au pus la cale intreaga
actiune. Totusi el nu a incetat de a cere sanctiuni contra romanilor, zorind
autoritátile sá nu piardá momentul de acalmie cind acestia crezindu-se la adá-
post s-au intors din ascunzisurile lor din páduri si pot fi culesi, inainte de a se
risipi iar la prima alarmá. Un roman ce fusese prins, probabil asupra faptului,
a si fost tras in teapá dupá ce a márturisit cá fusesed instigati de acei magnati
care insá se aflau in sigurantá in regiunea de vest, stápinitl de antiferdinandisti.
Reprezentantul lui Ferdinand de Habsburg in Transilvania, episcopul Transil-
vaniei Nicolae Gerendi, care era 6 mare tezaurar al Ungariei i cu care trebuia
sá trateze Dernschwam aceste chestiuni, acorda prioritate altor probleme, asi-
gurindu-1 cá dupá aceea va veni la rind i aceea a romanilor de pe valea Cri-
sului. Pe plan profesional Dernschwam se aráta preocupat de noua organizare
ce va trebui introdusl treptat in toate cámárile de sare. and si-a intocmit
raportul analizat aci, el nu luase in primire decit pe cea de la Turda, socotitá
cámara principalá isediu al comitelui cámárilor de sare.

Acesta fusese numit Marc Pemfflinger cu o situatie hotárit dominantá prin-
tre sasii, cu totii ferdinandisti. Trebuia gásit modul cel mai bun de conlucrare,
indiferent de critica adusl vechii conducen i pentru abuzurile sávirsite in dauna
lucrátorilor i in dauna coroanei. De fapt la cámará situatia nu era prea limpe-
de. Factorul Fuggerilor trebuia sl propunI un nou tarif táietorilor de sare,
un bolovan tip pentru toate cámárile regesti, dar toate acestea trebuiau apro-
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bate nu numai de tezaurar, dar si de stärile Transilvaniei. lar tezaurarul alerga
de la o adunare obsteaseä (Landtag) a secuilor la alta a nobilimii, i lucrul
ocnä stagna. Cu &dui la viitor cind vor putea fi introduse i aci organizarea

metodele de la exploatarea Fuggerilor de la Neusohl" (azi Bánska BystriCa)
unde functionase in anii din urrnä, Dernschwam aräta inconvenientele sistemu-
lui existent la cämärile de sare din Transilvania i schita totodatä in linii mari
planul noii organizäri. Peste tot el constata incurie i abuzuri la personalul su-
perior, mizerie i alcoolism la täietorii de sare redusi la ultimul grad de särä.cie,
muncind färä tragere de inimä, impovärati de obligatia de a mai tia färä platä
un numär exagerat de mare de bolovani de sare, care mergeau pinä la 18%, si
de faptul c li se socoteau la rebut bolovanii ciobiti sau stirbiti, nu din vina
lor ci din cauza prezentei in masivul de sare a unor vine de pämint. Pentru a
mai potoli nemultumirile täietorilor, comitii cámärilor luaserä de la o vreme
incolo obiceiul de a le ingädni facultatea de a-si tia sare pentru ei pe un prey
minim sau chiar gratuit. Acest obicei, care, potrivit celor arätate de Dernsch-
wam, nu avea o vechime mai mare de 6 ani, a fost de indatá socotit de el in-
acceptabil, färá insä a-1 putea desfiinta de teama grevei ce ar fi urmat indatä.
Despre aceste greve se dau amänunte pretioase. Existä, intre muncitori o soli-
darnate activä, o interdictie reciprocä de a muncia, pe care nu ar fi putut-o
inlätura nimeni. Dernsohwam a avut prilejul sä asiste personal la o asemenea
sistare a lucrului din cauza unei nemultumiri justificate. Intr-adevär dupä
adoptarea laborioasä a unui compromis intre Dernschwam si faietori cu privire
la gratificatiile cerute de acestia, conform obiceiului, cind sä se punä in aplicare
jumätatea de mäsurä consimtitä de el, intervine, in lipsa sa de la ocra, adjunc-
tul säu, care nu vrea s tie de nimic si care mi trimite la plimbare auf unge-
risch" pe aietorii veniti sä-si valorifice pretentiile admise in principiu. Sur-
prindem o deosebire de metoda la Dernschwam fatä de cea a personalului
superior de la Turda. El vorbeste blind" cu täietorii, dar concluzia pe care o
trage este planul de a pune capät definitiv unor manifestäri de solidaritate
de libertate, ca acestea. Va trebui schimbat modul de angajare al täietorilor
pentru a putea inlätura pe cei mai dirzi dintre ei, socotiti indezirabili, asa cum
s-a procedat i la Neusohl (Binska BystriCa). Dar pentru aceasta va trebui mai
intii täiatä destulä sare i transportatä la cämärile anexe pentru ca exploatarea
sä nu sufere nici un prejudiciu de pe urma unor noi, dar si ultime greve. Con-
ditiile de muncä erau ingrozitoare. Intr-unul din puturile de midi de la Turda
se cobora cu ajutorul unui virtej manual un mare cazan de aramá. cu foc pentru
a mai alunga duhoarea dinäuntru. Minele i virtejurile erau toate färä sche-
lärie i färi acoperis. Lucrátorii zilieri trebuiau sà lucreze cu totii in ploaie.
Cum minele acelea aveau numai puturi si nu galerii, nu se acumula o cantitate
de apál putind inunda catastrofal säpäturile, dar era totusi suficientä pentru
a ingrema munca. In fiecare zi se scoteau citeva burdufuri de apä asternutä
deasupra stratului de sare. Inäuntrul minei mari zäceau de un an de zile
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mari cantitáti de sare fárimatá. care Impiedicau mersul lucrárii i págubeau
primul rind pe táietori, care eraucu bucata. Acestia dacá erau angajati
cu postav", adicá permanent, tre-buiau s munceascá un an intreg, coborind
zilnic in min i dacá nu veneau de bunávoie erau Minati cu forta, cáci cei
ocazionali nu veneau decit dacá nu gáseau de lucru ca zilieri in altä parte. De
viná erau conditiile constatate i in raport. Apoi ei slut tinuti in asemenea
conditii, inch nici unul nu face ceva bun". Dar judecata care urmeazá indatá
nu mai tine seama de cele recunoscute in fraza precedentá. Este un norod
Inclárátnic, ráu, sárac Cu desávirsire, <atit> localnicii <cit> i cei veniti din
altá parte. De prea mare sárácie ei nu s-au putut cásátori. Asadar sint sáraci.
Se aduná citiva dintre ei i taie pe zi piná. la o sutá de bolovani de sare,
indatá trebuie s li se pláteasel 20 de dinari, i intr-o clip á i-au i báut. Nici
unul nu asteaptá plata la sápfäminá. Au fost prea mult obisnuiti cu aceasta ..."
Táietorii trebuiau s lucreze cu uneltele lor proprii Cind coborau In ocra
li se dádea, fiecáruia dintre ei, pentru a se lumina, o bucatá de seu cam cit un
pumn, fárá de care nu ar vrea nici unul sá rámini ináuntru". Tot atit de grea
era si munca zilierilor miliaristi" care trebuiau s scoatá din ocnI máruntisul
de sare. Lucrau intotdeauna cite patru: doi la gura putului, doi la fund, iar
cei din fund trebuiau sá lucreze frâ lumina ..." Nu se aratá nicá.ieri de unde
erau recrutati táietorii de sare, atit cei cu anul cit i zilierii, i nici cam care
era proporfia de rom'ani printre ei. Se spune tug limpede cá nu erau táietori
sasi sau germani, si se subliniazí de mai multe ori faptul cá. personalul supe-
rior la toate cámázile era in intregime maghiar. Despre táietori nu se dau lámu-
riri de nici un fel. Sint totusi anumite indicii In sensul unei proportii insemnate
de romani, printre cei ce munceau la ocne, cáci se cere ca o conditie esentiall
ca noii functionari care s-ar trimite dinafarás vorbeascä. nemteste, ungureste

ronaneste. O altá trásá.turá a sistemului existent la cámári era contrastul stri-
gátor dintre mizeria muncitorilor, la care se adáuga i starea de pá.'rá.sire a in-
tregului inventar de la ocne pe de o parte, si lefurile exagerate, profiturile, abu-
zurile i jecmá.nelile personalului superior, pe de alta. Acestia nu se dádeau in
láturi nici de la practica máruntá de a-si incasa band de intretinere, i apoi de

lua intretinerea de fapt de la curtea cámárii.
In relatiile ce urmeazi -,r Cu exceptia celei a lui Verancsics amintitá lm-

preuná cu celelalte descrieri ale Transilvaniei nu va mai fi vorba de feno-
mene de duratá, ci numai de evenimente ce se succed fulgerátor in timp. Acum
îi fac aparitia aventura si intriga. La Constantinopol se tese o pinzá de päiian-
jen ce cuprinde treptat Transilvania, Moldova si Tara Romaneascá. De la co-
interesarea lui Gritti de cátre Ieronim Laski la soarta Ungariei lui Zápolya,
pentru a obtine sprijinul lui la incheierea pácii i ajutorul turcesc impotriva
Habsburgilor, urzeala inceputá se inunde tot mai departe. Polonia se asociazá.
si ea la manevra pus á la cale, ráspunzInd la prima solicitare a lui Gritti. Ur-
meazá trimiterea de soli poloni la Poartá, anume invátati sl arate toate pie-
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dicile si cursele ridicate in calea lor de dusmanul Petru Rares. Unii ocolesc
Moldova prin Ungaria si Belgrad. Altii trec prin Transilvania si Tara Roml-
neascá, fugind de aci fárá a fi fost tulburati, dar lásind impresia ea' au scápat
de primejdii de moarte. Altii, in sfirsit, se laucrá cà au fost pinditi si urmáriti
atit la ducerea la Constantinopol, cit si la intoarcere. Opalinski la intoarcere mai
poate raporta si intrevederea sa cu domnul Tárii Romanesti, care, fäcind paradä
de zel, il cheamá la el in mare tainá in puterea noptii, spre a-i destáinui gin-
durile ucigase ale vecinului din Moldova ce urmau a fi puse in practicá la tre-
cerea solului prin Transilvania. Scena este descrisá cu mult patos dramatic. So-
lul era singur cu domnul care l-a primit pe intuneric, avind lingá el palosul si
buzduganul si la picioarele sale ciinii sái de pazá. Dar scena incepe sá-si mai
piardá din intunecime, did domnul ii intinde solului spre a-1 convinge scrisori
ale lui Petru Rares pe care acesta nu le poate citi (in intuneric!) pentru cä
erau scrise cu alfabetul chirilic! Cistigarea si a domnului Tárii Românesti la
planurile turco-polone era o miscare máiastrá in jocul de sah inceput la Con-
sta-ntinopol. Dar mi a intirziat contramiscarea si jocul acesta avea sä se termine
curind in Transilvania prin mäcelul de la Medias care inlátura pentru moment
primejdia instaririi turcilor in cetatea naturalá a Transilvaniei. Despre cele trei
márturii asupra epilogului singeros amintit e vorba mai pe larg in notitele bi-
bliografice din acest volum, consacrate autorilor lor: Tranquillo, della Valle si
Museo. Acceptate de bune pinl acuma de istoricii acestei perioade si folosite
intensiv la noi de I. Ursu, nepotrivirile si contradictiile dintre ele, chiar chid
au fost observate, nu au trezit vreo indoiali asupra sinceritátii lor, márturiile din
trecut dobindind oarecum valoare de document prin simplul fapt d aveau
consacrarea scrisului. Confruntarea lor critid aduce si aci fermentul unor in-
doieli constructive, atit de necesare pentru simplificarea si reimprospItarea
márturiei vii care sea' hotárit la baza istoriei.

Incheind aceastà prezentare succintá a volumului de fatá, ne mai rámine
si lámurim modul de aplicare a criteriilor de includere in colectie privind Cho-
rographia Transilvaniei a lui Georg Reicherstorffer si descrierea De Situ Tran-
silvaniae a lui Verancsics. Primul din acesti autori, sas din regiunea Sibiului,
a párásit curind Transilvania, trecind in slujba reginei, apoi a lui Ferdinand
de Habsburg, astfel cá la aparitia Choro graphiei Transilvaniei nu mai putea
fi socotit de mult ca localnic al Transilvaniei. Cum el apárea in once caz in
colectie ca autor al Chorographiei Moldovei, indeplinind amindouá conditiile
pentru aceasta, anume sá fi fost efectiv in tali, si sä nu fie localnic, s-a consi-
derar cá. si acestá conditie din urmá e indeplinitá real, dacá nu si formal de
autorul Choro graphiei Transilvaniei. at priveste pe Verancsics, acesta era ori-
ginar din Dalmatia stabilit de tinár in Transilvania, de unde a plecat in 1549
trecind in slujba lui Ferdinand de Habsburg. Descrierea sa se refed in primul
rind la Transilvania unde a locuit multi ani si numai in al doilea rind la Tara
Româneasd si Moldova unde nu a fost niciodatá. Cum descrierea sa aldtuieste
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un tot, a fost inclusg qi partea aceasta din urmg pentru care autorul avea infor-
matii contemporane de mina intii. Nu a putut fi inclus insg in acelaqi fel Ni-
colae Olahus a cgrui pretioasg descriere a Transilvaniei a fost trecutg in Anexg,
algturi de descrierile geografice ale tgrii noastre aflate in lucrgri de circulatie
universalg, ca de pildg Cosmografia lui Enea Silviu Piccolomini cuprinsg qi
In Cronica din Niirnberg, cea a lui Sebastian Minster, Decadele lui Bonfini
etc. al cgror ecou il ggsim intr-o seamg de relatii care sint totodatg inspirate
din ele, dar inspirind qi ele la rindul lor acest fel de descrieri.

MARIA HOLBAN

4 CrdAtori strain! despre titrile romans
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IBN BATTUTA

(1304-1377)

Vestitul cglgtor i geograf arab Muhammed b. Abd
Allah b. Ibrahim Abu Abd Allah, cunoscut sub numele de Ibn Battuta', s-a näscut la 24
februarie 1304 la Tanger si a murit in 1377 in Maroc. Intre anii 1325 si 1355 a strgbgtut
toatg Africa de nord §i de est, o mare parte din ;Idle Asiei, adia Arabia, Siria, Persia, In-
dia, China, precum si o parte a continentului european.

Astfel, intr-o algtorie de prin anii 1330 si 1331 viziteazg hanatul Hoardei de Aur
(Kipceak) care se ridicase sub domnia lui Muhammed Uzbek (1312-1342) la o strälucire
deosebitg. Ibn Battuta ajunge ping la Astrahan tocmai in momentul eind una din sotiile
hanului Uzbek Bayalun", o principesä bizanting, fiic5. naturalg. a trnp'gratului Andro-
nic al 111-lea, se pregätea sä plece la Constantinopol. El o insoti, trecind prin orastil Baba-
Saltik, probabil Babadag, oraqul cel mai departat stlpinit de turci, precum i prin Fenikah,
identificatl cu Vicina.

De la Constantinopol, Ibn Battuta se inapoie la Astrahan i Sarai, sträbättnd din nou
Dobrogea.

1
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Dupl 1353, Ibn Batnita, stabilit la Fez, incepu sa-0 dicteze memoriile la cererea sul-
tanului Abu Inan care a insarcinat cu redactarea lor pe un vestit caligraf 0 istoric, Ibn
Djuzai (m. 1356). Pentru alcatuirea acestei lucrari intitulate Tuhfat al-Nuzzar fi gharaib
al-Amsar wa Adja-'ib al-Asfar (Dar pentni observatori tratind despre curiozitätile
din orw 0 ciudateniile din calatorii), Ibn Djuzai a folosit 0 opera scriitorului arab din
secolul al XI-lea Ibn Djabair. Lucrarea lui Ibn Battuta s-a bucurat de o mare trecere in
lumea musulmana cu toad lipsa ei de precizie vlditä pe alocuri, ca in partea privitoare la
cilatoria prin Dobrogea unde asazI Babadagul la nordul Dunärii.

Aceasta calatorie a avut loc In lunile august septembrie 1330 sau 1331, deoarece
Ibn Battuta amintqte a in timpul ;ederii sale la Constantinopol fostul imparat Andronic
al II-lea (1282-1328) era calugar. lar acesta, nevoit si abdice in mai 1328 (G r egora s,
ed. Bonn, I, p. 427, 10; Cant a cuzenos, ed. Bonn, I, p. 306, 8), s-a calugarit dupa doi
ani, deci in 1330, potrivit relatarilor cronicarilor bizantini Gregoras (Ibidem, I, P. 442, 4)
0 Cantacuzenos (I, p. 399, 19), care spun ca a murit in februarie 1332. Tinind seamä 0 de
indicatiile cronologice date de Ibn Battuta care afirma ca a parasit orawl Baba-Saltik in
mijlocul lunii du'lka`de" färi sä indice anul hegirei rezulti cl aceastä. calatorie nu
a putut avea loc decit in august-septembrie 1330 sau 1331, data de 1332 indicatä de
P. Mutafciev (Die angebliche Einwanderung von Seldschuk-Tiirken in die Dobrudscha im
XIII Jahrhundert, Sofia, 1943, p. 64) fiind prea tirzie, intrucit nu se poate depi0 luna

mortii lui Andronic al II-lea; februarie 1332.
In 1850-1858 oriental4tii Ch. Defrémery §i B. R. Sanguinetti au tiparit o editie in

4 volume, reeditata in 1877, 1893 0 1914, insotind-o de o traducere in limba francezi. A
fost editata 0 la Cairo in 1870-1871 0 1904-1905. Un fragment a fost publicat de De-
frémery, in Fragments de géovaphes et d'historiens arabes et persans inédits relatifs aux
anciens peuples du Caucase et de la Russie méridionale, Paris, 1849, pp. 139-208 din care
au fast folosite in rindurile de mai jos paginile 203-204.

Calatoriile lui Iba Battuta au fost traduse integral sau partial in diferite limbi: In cea
englezi de dr. S. Lee, Travels of Ibn Battuta, Londra, 1829 0 de H. A. R. Gibb, The Tra-
vels of Iba Battuta, The Hakluyt Society Sec. Ser. CX, vol. III, Cambridge, 1958, 1962;
In portugheza de Jose de Santo Antonio Moura sub auspiciile Academiei Regale de Stiinte
(1840); in limba germani de N. von Milk, Die Reise des Arabers Iba Battuta durch Indien
und China (XIV Jahr) in Bibliotek Denkwiirdiger Reisenden" V, Hamburg, 1911; in limba
italiana de Schiaparelli, Viaggio in Ispagna, Sicilia, Siria e Palestina, Mesopotamia, Arabia,
Egitto etc. (1906) 0 de Fr. Gabrieli (Firenze, 1961).

A fost tradusä in limba tuna de Mehmed $erif, sub titlul Seyabat name-i Ibn Battuta
(Jurnalul calatoriei lui Ibn Battuta), 2 volume, Istanbul, 1333-1335 H. (= 1914-1917).
Ivan Hrbek a tradus Jurnalul lui Ibn Battuta in limba cela (Praga, 1961, p. 592); se pre-
gatesc traducen in limbile polona (prof. A. Zajaczkowski), maghiara (prof. G. Germanus)
0 rusä.

2

4' Vezi pag. 5, nota 8.
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011itoria prin Kipceak §i Dobrogea a fost tradusI parvial in limba români de C. Brl-
tescu in Analele Dobrogei", IV, nr. 2 (aprilie-iunie 1923, pp. 140-148).

De Ibn Battuta s-au ocupat H. F. Janssens, Ibn Battuta Le Voyageur de l'Islam",
Bruxelles, 1948 (Coll. Lebègue); M. Izaddin, Ibn Battouta et la topographie byzantine in
Actes du VIO Congrès international d'études byzantines", Paris, 27 juillet 2 aofit
1948, tome II, 1951, pp. 191-196; G. Ardakis Gheorghiadis, ell NernilytjaK Toii "Ivan, Mrcarro6va
&A Thv vtxpclv 'Aafav xal -h xa-akcroxçiç wily Walvt,x61 v xal Toupcutirn, 70,10uatt.clv xata TI,v,6,' aUSva.
(CIatoria lui Ibn Battuta in Asia Mici O. situatia populaviilor greacI ;i turcl in sec. XIV),
Atena, 1952, 18 p. (extras din Annuaire de la Sociét6 d'Etudes Byzantines); H. A. R. Gibb,
Notes sur les voyages d'Ibn Battuta en Asie Mineure et en Russie in Etudes d'Orientalisme
(Métnorial Lévi-Provençal), tome I, 1962, pp. 125-133. Ivan Hrbek, The Chronology of Ibn
Battuta's Travels, in Archiv Orientilni", 30/3, 1962, pp. 409-486 §i recent G. H. Bous-
quet, Ibn Battuta et les institutions musulmanes, in Studia Islamica", XXIV, Paris, 1966,
pp. 81-106.
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RELATIA CALATORIEI IN DOBROGEA'

1330 sau 1331

P. 415 In aceastá tará, la fiecare popas, se aduceau
principeseis pentru hraná cai, oi, boj, dughies, lapte de iapá, de vacá si de oaie.
In aceastá tará cálátoresti de dimineata pinà.' seara. Fiecare emir din acestie ti-

1 Traducerea s-a fIcut dupä microfilmul textului francez 0 arab publicat de C h. D e-
f r ém er y si B. R. S an g uin e tt i, Voyages d'Ibn Battoutah, vol. III, Paris, pp. 415 si urm.

2 Khatun, titlu dat din secolul al VI-lea impäräteselor si principeselor mongole. E vor-
ba de Baralun", fiica naturalä a lui Andronic al 111-lea (1328-1341) si sotia hanului
Uzbek. Atit identitatea at si numele adevärat al prinvesei nu sint bine cunoscute (vezi En-
cyclopédie de ¡'Islam, III, p. 985; How or t h, History of the Mongols, Londra, 1880, tom. II,
1, p. 165). 0 scrisoare inediti a lui Grigorie Akindynos cätre David Dishypatos, cIlugät
la mänästirea Mesomilion de lingä Sozopolis, scrisä in primävara anului 1341 pomeneste de
fiica Imparatului, sotia suveranului scitilor", nume dat de bizantini tätarilor. Vezi P. L e-
m e r 1 e, L'imirat d'Aydin, Byzance et l'Occident. Recherches sur la geste d'Umur Pacha, Pa-
ris, 1957, p. 257, addenda si R. J. Lo en er t z, Dix-huit lettres de Grégoire Acindyne, in
Orientalis Christiana Periodica", XXII/1-2, Roma, 1957, p. 123.

3 al-duki. Intr-alt loc Ibn Battuta lämureste ci e vorba de o plantä din Kipceak care
seamäni Cu un fel de mei (al-anli). Turcii o fierbeau in apl, adäugind carne säratä si us-

4
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'nuturi insovea pe principes1 Cu ceata sa armatá Ora la marginea guverramin-
tului slu in semn de cinste pentru ea si nu de teami pentru siguranta ei, cáci
Tara este linistitá.

Aan ajuns in orasul =nit Baba-Saltik4. Balba6 are la turci acelasi inveles
ca i la berberi, numai c ei rostesc pe ba" anal puternic. Se zice c acest
Sala era un contemplativ sau un prorac, dar se mai spun despre el <si> lu-
cruri pe care le condaanná religia/ Orasul Baba-Saltik este cel mai depártat
oras care apartine turcilor6; intre acest ora i inceputul imperiului grecilor
At 18 zile de mers printr-un pustiu7, cu totul lipsit de locuitori. Din aceste
18 zile mergi opt <zile> fárá sl' glsesti apá. Prin urmare te indestulezi cu
apá. pentru acest rástimp si ea <apa> este dusl cu carele in burdufuri mari
mici. Am intrat in acest desert in anotimpul friguros, nu am avut asadar ne-
voie de multá apI. Turcii transportau rapte in burdufuri, ti amestecau cu
dughie fiartá apá.> beau; aceastá <báuturá> le potolea setea pe de-

'plin.
Ne-am Pieta pregátirile la Baba-Saki:1k pentru ca sá strábatern desertul.

Avind nevoie de cai mai multi, m-arrx dus la principes i i-am spus despre
aceasta. Cáci aveam obiceiul s m duc s-o salut dimineata i seara i, de cite
ori i se aduceau de ale hianei, imi trimitea doi sau trei cai i berbeci; <dar>
eu nu táiam caii. Sclavii i slugile care ml insoteau Tnincau in továrásia tur-
cilor, tovarásii nostri. Am strins tin acest chip aproape 50 de cai. Principesa
mi-a dat tnc alvi 15 cai si a poruncit vechilului ei, Sarudja grecul, s aleagi
<numai> cai grasi, dintre cei dati pentru hraná. Ea mi-a zis: ,,Nu te teme de
nimic i dacá ai nevoie de un numár (mai Tnare, noi 11 vom spori".

Am intrat in pustiu in mijlocul <lunii> Mersesem 19 zile
de cind ne despár%isem de sultan° pinl la intrarea in pustiu i ne odihnisem
cinci zik. Am mers prin acest pustiu II timp de 18 zile, dimineata i seara. To-
tul ne-a mers numai bine, slavá lui Alah. Dupá acest timp am ajuns la ceta-
tea Mahtulyl°, unde incepe impárátia greceascá.

Iar grecii aflaserá despre venirea principesei in tará. Kafalin Nicolai gre-

carä. (keli), täiatä in bucltele, i turnau pe deasupra iaurt; vezi C h. Defrémer y, Frag-
ments de géographes et d'historiens arabes et persans inédits, Paris, 1849, pp. 149-150.

4 Probabil Babadag.
5 Adicl tatä".
° Denumire dati semintiilor turco-mongole; In acest caz se referä la tätarii din hana-

tul Hoardei de Aur.
7 Bruun, In tispaomopu, Odessa, 1880, bazindu-se pe indicatia distantei (18

aseza orasul Baba-Saltik anult mai la nord, Ml departe de Sudak", in Crimeea.
Luna du'l-ka`cle, a XI-a din calendarul musulman, corespunde pentru anul hegirei

730 cu intervalul 15 august-9 septembrie 1330, iar peritru anul hegirei 731 Cu intervalul
6 august-4 septembrie 1331.

° Muhammed Uzbek, hanul Kipceacului (1312-1340).
10 Poate Anchialos denumit Ahioly i Ahyly de cälätorii arabi.
11 Kafali (Kecpc0,1), in limba greacI apetenie.

$

P. 416

p. 417

P. 418
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cul a venit n ntimpinarea ei in aceastá cetate Cu o armatá numeroas i cu
multe provizii. Au sosit de asemenea i principese i doici de la palatul tatä-
lui ei12, regele" Constantinopolului. Intre aceastá capital á Mahtuly este o
distantá de 22 zile de mers dintre care 16 <zile> ping la canalls si 6 <zile>
din acest loc ping la Constantinopol. Plecind la Mahtuly nu mai alkoresti
decit cu cai i cu inggari i .párgsesti acolo carele14 din pricina locurilor grele

p. 419 a muntilorl° pe care trebine strábati. Ea a recomandat guvernatorului
cetátii pe acei dintre tovarásii mei si dintre robii mei pe care i lásam acolo
impreuná Cu carele i cu bagajele i acest dregkor le-a rinduit o casá.

Emirul Beidarahl° s-a intors cu trupele sale si principesa nu a mai avut
decit slugile sale17 ca tovarási de drum. In aceasti cetate ea si-a párásit <cor-
tul> unde se nchina i obiceiul de a cherna oamenii la rugáciune a fost des-
fiintat. Printre provizii se aduceau printesei bguturi ametitoare din care ea
bea; i se ofereau i porci i unul din intimii ei mi-a povestit c i minca. Nu
a mai limas lingá ea nimeni care sl faca rugkiunea în afará de un turc care
se ruga impreung Cu noi. Simtámintele ascunse se schimbará din cauza intrárii
noastre in tara necredinciosilorl°, dar principesa a ponmcit emirului Kafali
sg se poarte Cu toatá cinstea fatg.' de mine; astfel cg., intr-o imprejurare, acest
dregkor a bátut pe unul din robii lui pentru cg. isi bátuse joc de rugáciunea
noastrá.

Intre timp, noi am ajuns la cetateal° lui Muslamah, fiul lui Abd Al-Malik.
Ea este asezatg la poalele unui munte, pe un du foarte mare, care este numit

p. 420 Asthafily20; // nu au mai ramas din ea clecit ruine; iar in afara incintei sale se
aflg un sat mare. Am mers apoi timp de doua zile i ai ajuns la canal21, pe al
cárui mal se aflá un tirg foarte mare. Am vgzut a era timpul fluxului si am
asteptat ping. ce a sosit timpul refluxului; atunci am trecut prin vad canalu122

12 Andronic al 111-lea, impärat bizantin (1328-1341), nepotul i urma§ul lui Andro-
nic al II-lea.

" Acest canal" care are 3 brave este identificat cu Delta Dutarii de V. Lauren t,
Le Métropolite de Vicina Macaire et la prise de la ville par les Tartares, in Revue Histo-
rique du Sud-Est européen", XXIII, 1946, p. 231.

Ibn Battuta aratI c. principesa avea vreo patru sute de care 0 vreo doua mii de
cal, vreo trei sute de vaci i cloui sute de clmile (D efrémer y, Fragments, p. 199).

15 Este vorba de Mun0i Balcani.
" Emirul Beidarah cu 5 000 de osta0 insovise pe Bayalun" de la plecarea ei. In anuI

1340 a fost trimis in solie de Uzbek în Egipt. (Vezi biografia lui Al-Malik an-Nasir la Tie-
senhausen. C6opinix taaTepHanos I, p. 268.)

Ibn Battuta arati (p. 413) cä. Bayalun" era insotitä de 200 de eunuci, mameluci, greci
precum 0 de 300 de turci 0 de 200 de roabe tinere, clintre care cele mai multe erau grecoaice
(Defrémery, op. cit., in loc. cit.).

18 Adia a cre§tinilor.
18 Neldentificatä.
28 Neidentificat.
21 Probabil brawl de nord al DunIrii, Chilia.
22 Prbbabil bratul Sulina.
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a drui lime este de vreo doug mile; apoi am mers prin nisip cale de patru
mile si am ajuns la al doilea canal23 pe care 1-am strgbkut tot prin vad; lkimea
lui este de vreo trei mile. Am fácut apoi doug mile printr-un teren pietros
nisipos si am ajuns la al treilea canal tocmai cind incepuse fluxul. Ne-am trudit
foarte mult ca trecem; lkimea sa este de o mili; cea a canalului intreg este
de dougsprezece mile, socotind pgrtile unde e apg si cele care sint uscate. Dar
in vreme de ploaie este plin in intregime cu apà si nu-1 <poti> strgbate decit
Cu luntrele.

Pe malul acestui al treilea canal se ridici orasul Fenikah24 mic, dar frumos
foarte bine intgrit; biserkile i II casele sint foarte frumoase. De la un an la p. 421

altul se pgstreazg acolo struguri, mere si gutui. Am petrecut acolo trei zile
principesa stgtea tntr-un palat pe care il are tatgl ei in acest loc. Dupg acest
rgstirnp, fratele ei dupg maing, numit Kafali25 Karas, a sosit cu cinci mii de
cgláreti, inarmati tn intregime [Urmeazà descrierea alaiului i intilnirea cu
printesa intr-o cimpie la o milg de oras"].

Am ajuns a doua zi intr-un oras mare, asezat pe malul màrii, i al drui
nume nu mi-1 mai amintesc bine. Acolo stnt rturi i pomi si am poposit mn afara
incintei lui. Fratele principesei, mostenitorul desemnat al tronului29, a venit cu
un alai mgret i Cu o armatg foarte mare, adid cu 10 000 de oameni.

Caliitoria de inapoiere"

Am mers in tovgrgsia lui Sarudja28, care mi-a arkat multg cinste Ong' ce p. 203
am ajuns la marginea fárii grecilor unde ne 15.sasedm tovadsii si carde. Ne-am
urcat in haraba29 i <cglgtorind> am intrat in desert. Sarudja a mers cu noi

" Probabil brawl Sfintul Gheorghe.
24 Dupä pärerea celor mai multi istorici, Fenikah este o variantä a numelui Vicina (vezi

V. Laurent, Le métropolite de Vicina Macaire et la prise de la vale par les Tartares, In
Revue historique du Sud-Est européen", XXIII, 1946, pp. 230-231). In schimb C. C. Giu-
rescu identifia Fenikah cu Enikale sau Enisale, la sud de bratul Sf. Gheorghe spre est de
Babadag, care ar corespunde localitàçii Novoie Selo din lista rusi de orge dunärene din seco-
lul al XIV-lea, fiind traducerea slavà a lui Vicus Novus (C. C. Giuresc u, lntemeierea
mitropoliei Ungrovlahiei, In Biserica ortodox5. romane, 1959, p. 685).

26 Numele vine de la termenul grec Ketped) (cipetenie).
26 Viitorul loan al V-lea Paleologul.

Dupä. Def r émer y, Fragments, pp. 203-204.
Sarudja Asaguir (cel mic), emir insärcinat sä conducä pe tätari inapoi in tara lor.

29 Intr-un alt loc (ibidem, pp. 146-147) Ibn Battuta descrie harabaua cu care cllitorea
ca un fel de care la care stnt inhämate 4 cämile. Existä i unele care, trase de 2 cai sau mai
multi, sau de vaci. Cel care conduce harabaua se urcI pe unul din caii care trag acest vehicul
0 care are §a. Pe car se pune un fel de coviltir flcut din stinihii de lemn legate laolaltä cu
curele de piele. Acest cort este foarte u§or, fiind acoperit cu pall; ant §i ferestre cu zlbrele
prin care cel dinäuntru vede pe ceilalti fir1 sä fie Tina. I§1 <poate> schimba pozitia dupä
plac, dormi, minca, citi i scrie in timpul mersului".
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ping la orasul Baba-Saltik si s-a oprit acolo timp de trei zile ca oaspete: dupg
aceea s-a intors in tara lui.

Era atunci toiul iernii. Eu mg Inbrgcam cu trei cojoace si cu doug rinduri
de ngdragi, dintre care unul bine cgptusit. Purtam in picioare incglfgminte de
ling, apoi ghete cgptusite cu pinzg de in si, in sfirsit, pe deasupra o a treia

p. 204 pereche de borghaly"" [adicg de piele de cal] // imblgnitg cu piele de Nip.
Mg spglam cu apg caldg chiar ling foc. Dar nu curgea o picgturg care sg nu
inghete indatg. and mg. spglam pe fatg, apa atingindu-mi barba, se prefgcea
in gheatg. Si dad imi scuturam barba, cgdea un fel de zgpadg. Apa care imi
picura din nas imi ingheta pe mustgti. Nu puteam sg mg sui singur pe cal din
cauza multelor vesminte cu care eram acoperit, astfel cg tovargsii mei erau ne-
voiti sg tni urce pe cal.

30 In text cuvintul este scris gresit; corect este bolghari", care Inseamnä. piele ruseasei,
proveniti din orgul Bulgar. (Vezi De f rémery in Journal Asiatique", octombrie 1846,
p. 369).
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OBSERVATII CRITICE
ASUPRA LUI IBN BATTUTA

Relatarea cälätoriei lui Ibn Battuta prin Dobrogea
spre Constantinopol este plinä de confuzii.

Autorul, datind din memorie povestirea cälätoriilor sale care au tinut 30 de ani, a inter-
vertit ordinea localitlyilor sträbItute, desfigurindu-le numele ca in cazul localitävilor Baba-
Salttk, Mahtuly, Asthafily, Fenikah sau Fanika.

Ipoteza a orawl Baba-Saltik ar fi Babadagul de astäzi a fost formulatä de J. Hammer
in Geschichte der Goldenen Horde in Kipschak das ist der Mongolen in Aussland, Pesth, 1840,
p. 299 0 acceptatä de B. Pavet de Courteille in observatiile sale la lucrarea lui Kemal Pa4a
Zade (Historie de la campagne de Mohács, Paris, 1859, p. 177), de J. Bromberg, in Topony-
mical and Historical Miscellanies on Medieval Dobroudja, Bessarabia and Moldo-Wallachia,
in Byzantion", XII, 1937, p. 179, intructtva de Fr. Babinger in Encyclopedie der Islam, IV,
184, s.v. Sari Saltik Dede, cit 0 de J. Deny In Sari Saltique et le nom de la ville de Babadaghi,
tn Mélanges E. Picot, II, Paris, 1913, p. 3 0 urm.; M. M. Alexandrescu-Dersca, L'origine du
nom de la Dobroudja, in Contributions onomastiques, Bucarest, 1958, pp. 109-110 0
B. Lewis in Encyclopédie de l'Islam, ed. a II-a, Leyden, Paris, 1960, I, s.v. Babada ghi.
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Aceasta identificare se 2ntemeiaza pe informaçia data de Ibn Battuta ca. orasul Baba-
Saltlk poartä numele unui mistic numit Sari Sahilt pe care tl aflarn pomenit de catre croni-
carul turc Seid Lokman care a trait la curtea lui Murad al III-lea (1574-1595). Lokman
care a prelucrat o veche cronicl incitulata Ogbuz name afirml ca. Sari Saltik ar fi venit in
anul hegirei 662 (= 1263-1264) Impreuna Cu colonisti turci seldjucizi in Dobrogea pe care
le-o daduse la inceputul domniei sale imparatul bizantin Mihail al VIII-lea Paleologul (1261
1282) pentru a pazi granitele orientale ale imperiului (vezi V. Laurent, La domination byzan-
tine aux bouches du Danube sous Michel VIII Paleologue, in Revue historique du Sud-Est
europ6en, XXII, 1945, p. 187). Un alt argument In sprijinul acestei localizari 21 constituie
prezença, la Babadag, a mormIntului lui Sala Baba Seid Mehmed Gazi pomenit astfel de
inscripvia tararascl gäsita acolo in 1484 de catre Baiazid al II-lea, dupl cum aratä Evliya
Celebi in Siyahet name, ed. Negib Asim, III, Istarnbul, 1314/5, pp. 368-369. Acest sultan a
ridicat aci un mausoleu, o moschee i alte clàdiri constinate intr-un hass (feud) al lui Sari
Salt& (Evliya Celebi, op. cit., III, p. 366).

Identitatea dintre numele de Saki's-Baba dat de Ibn Battuta orasului Babadag i acela
de pe inscriptia sarcofagului 2ntareste presupunerea c5.' prima asezare de la Babadag a purtat
acest nume pe care 1-a schimbat apoi in cel de Babadag adica muntele tatIlui" sau mai
bine zis al stramosului" dupa distrugerea morm'intului (tiirbe) lui Sari Saltik de clue
crestini, potrivit traditiei pastrate de locuitorii vecini din Enisale, reprodusa tot de Evliya
Celebi.

Impotriva acestei identificari Ph. Bruun, Intemeindu-se pe faptul ca Ibn Battuta pome-
neste localitatea Baba-Saltik dupl Sughdak i inainte de trecerea Deltei Dunärii, o asaza
undeva in Critneea. Aceasta localizare este admisä, flea vreo cercetare mai atentä, de Vasi-
lievski in B BeAeuxe Bb KFITHe c.B. CrecDana Cypomocoro, in Opere alese, Petersburg,
1815, p. CLXXXIV; Husluck, Studies of Turkish History and Folklegends, in Annual of
the British School in Athens", XIX, p. 206; P. MutaRiev, Die angebliche Einwanderung von
Seldschuk Tiirken in die Dobrudscha im XIII. jahrhundert, t. XLVI, 1-2, Acad. Bulg. de
1St. si Arte, Sofia, 1943, p. 67 si de J. Hrbek, The Chronology of Ibn Battuta's Travels in
Archiv Orientáln1", 30/3, 1962, p. 479. Acest cercetator crede ca. Ibn Battuta a inter vertit
localitatea Ukak lInga Mariopol Cu Baba-Sala, localitate pe care o asazä dincolo de
stepa nogailor, la apus de Odessa.

Nici un izvor nu confirmà insa aceastà ultima localizare a lui J. Hrbek. Indicavia data
de Iba Battuta ei Sari Salt& ar fi ultirnul oras ocupat de turci", adicI de tatari, departe
de a constitui un argument ln sprijinul localizara in Crimeea, concordl mai degraba cu iden-
tificarea la Babadag unde s-a 0:sit o inscriptie 2n limba tatara pe sicriul lui Sala-Baba. De
altfel Babadagul se afla in apropiere de cetatea Fenikah-Vicina, ajunsi curind dupg. 1332 in
miinile tatarilor (V. Laurent, Le métropolite de Vicina Macaire et la prise de la ville par les
Tartares in Revue historique du Sud-Est européen", XXIII, 1946, p. 231).

Singura dificultate care se ridica in sprijinul identificarii Baba-Saltilt-=Babadag este men-
Oonarea sa inainte de trecerea Deltei Dunarii. Dar aceastà inadverter4 nu este singura, itine-
rarul lui Ibn Battuta in Siria si Asia Mica ridicInd probleme mult mai numeroase §i mai
grave (vezi J. Hrbek, op. cit., p. 423 si urm., pp. 455-456). Ea se explica prin lungul inter-
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Tal de timp (25-26 ani) care desparte cältoria prin Dobrogea de redactarea relatiei lui Ibn
Battuta, terminati abia in luna du'l-hidjdje 756 a hegirei (=ianuarie 1356).

Chiar daca am admite, potrivit pärerii lui Mandi Husain (The Rehla of Ibn Battuta,
Baroda, 1953, p. xxor i Mss of lbn Battuta Rehla in Paris and Ibn fuzayy, in J.A.S.B. 20,
1954, p. 53, nr. 2-3), ci Ibn Battuta ar fi luat unele note in cursul alltoriilor sale, acestea
s-au pierdut, probabil, in urma jefuirii lui de atre piratii indieni în cursul cllätoriei efectuate
tu Extremul Orient, dupi cum relateazI el insusi. De altfel ipoteza lui Mandi Husain nu este
confirmatä de izvoarele care ne-au parvenit.

In lumina acestor consideratii, itinerarul probabil al lui Ibn Battuta ar fi urmätorul:
Astrahan-Ukak-stepa Nogailor-Dunirea, pe al clrei mal spune cl se afla un erg foarte mare.
Acesta este probabil Isaccea, pomenit de Abulfeda (Géographie d'Aboulféda traduite de l'arabe
en français par Renaud, t. II, Paris, 1848, p. 316) care si-a terminat de scris opera In anul
1321 ca un oras de märime mijlocie <asezat> intr-o cimpie ltngä locul unde fluviul
Thona (=Dun5rea) se vars5 in Marea Neagr5 6 ai c5rui locuitori slut cei mai multi musul-
mani". Urmeazä trecerea Deltei o sosirea la Fenikah, identificad de V. Laurent cu Vicina
(Revue historique du Sud-Est européen", XXIII, 1946, pp. 230-231) si de C. C. Giurescu
cu Enisale (Intemeierea Mitropoliei Ungrovlahiei In Biserica ortodox5. romani", 1959, p. 685),
dupi care abia trebuie asezad sosirea la Babadag i apoi in misteriosul oras Mahtuly, poate
Anchialos, denumit Ahioly" i Ahyly" de cilätorii arabi; in sfirsit trecerea prin cetatea rui-
natä a lui Muslamah, asezatä pe malul riului Asthafily", la poalele unui munte.

Problema datei la care a avut loc cilkoria prin Dobrogea spre Constantinopol ridicä 6
ea o serie de nedumeriri.

Totalizind indicatiile date cu privire la durata cälätoriei lui Ibn Battuta, de la plecarea
sa de la Astrahan (10 savval) i pinä la sosirea sa la Constantinopol, obvinem dupi calculul
/ui J. Hrbek 60 de zile de cilitorie la care se adaugi 5 zile de sedere la Baba-Saltik; ar
rezulta deci cä. Ibn Battuta ar fi sosit la Constantinopol la 16 du'l-hidjdje 734 (=18 august
1334). Acest calcul ridicà insi doui obiectii de ordin cronologic. Dac5. Ibn Battuta a plecat la
10 avvai si a cilitorit 25 de zile Ord la intrarea in pustiu, cum afirma el, obtinem data de
6 du'l-ka`cle (=9 iulie) si nu mijlocul acestei luni, cum afirma el.

Pe de altä' parte, dupI plecarea din Baba-Saltik spre Constantinopol, Ibn Battuta spune
cä a trecut prin pustiu pe frig", ceea ce pare straniu in luna lui iulie. Dar cum a mai stribitut o
dad pustiul, la inapoierea sa de la Constantinopol, in lunile octombrie sau noiembrie, este
probabil cl a fäcut o confuzie cu aceastä din urmi cilätorie.

Ibn Battuta a stat la Constantinopol timp de o luni i ase zile (II, p. 445), deci vreo
35-36 zile pinà pe la 22-23 septembrie. Iar c5.1ätoria de intoarcere trebuie si fi tinut 50 de
zile, Ibn Battuta sosind la Astrahan pe la 11-13 noiembrie.

Acest calcul bazat numai pe informatiile autorului, destul de confuze in genere
rispunde mobilitätii cu care se miscau caravanele circa 35 km pe zi dupä aprecierea lui
J. Hrbek, care socoteste ci Ibn Battuta a putut stdbate distanta de 2 100 km ce desparte
Astrahanul de Constantinopol in 60 de zile.

In ce priveste anul in care a fost efectuad cilätoria, pirerile cercetitorilor sînt impirtite.
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Intemeindu-se pe inttlnirea la Constantinopol 0 pe convorbirea lui Ibn Battuta cu impl-
ratul-cilugir Andronic al II-lea, care s-a cilugirit in 1330 0 a murk la 13 februarie 1332
(Nicefor Gregoras, ed. Bonn X, 2 P.474; loan Cantacuzenos, ed. Bonn,
II, 16), unii cercetitori au tras concluzia cà vizita la Constantinopol a cilitorului arab a avut
loc intre aceste doui date (Bruun, tlepHomopli I, pp. 202, 206; V. Laurent in Revue
historique du Sud-Est européen", XXIII, 1946, P. 230; P. Mutaffiev, op. cit., p. 64, nr. 1;
i d e m, Dobrudia, in Sbornik ot studii", IV, Sofia, 1947, pp. 58, 235 passim. M. M. Alexan-
drescu-Dersca, L'origine du nom de la Dobroudja, pp. 109-110; i d e m, L'expédition d'Umur
Beg d'Aydin aux bouches du Danube in Studia et Acta Orientalia", II, Bucureçti, 1960,
p. 19 0 H. Gibb, The Travels of Ibn Battuta, Translated by Sir Hamilton Gibb, The Hakluyt
Society Sec. Ser. CX, vol. III, Cambridge, 1958, 1962).

Dimpotrivi I. Hrbek açazi cilitoria la Constantinopol in anul 1333-1334 (op. cit.,
P. 481) pe baza incercIrii sale de reconstituire a cronologiei cilitoriilor lui Ibn Battuta, intrucit
socoteçte ci in 1332 cilltorul arab s-ar fi gisit la Mekka. De0 cercetitorul ceh recunowe ci
intilnirea i convorbirea lui Ibn Battuta cu impäratul-cilugir Andronic al II-lea par si fie reale,
autorul relatiei stiruind asupra uimirii pe care i-o produsese prietenia aritati de acest eau&
creçtin unui musulman convins ca el, totu0 I. Hrbek se märgineçte doar si releve acest ana-
cronism vidit pe care renuntà sI-1 explice. Aceasti obiecçie ni se pare destul de serioasi pentru

. .
a inlitura datarea propusà de cercetitond ceh.

Pe baza relaçiei convorbirii lui Ibn Battuta cu Andronic al II-lea cit
0 a indicaviei date de Ibn Battuta care afirmä ci a pirisit Babadagul la mijlocul lunii du'l-ka`de
(iulie), socotim ci prima sa cilitorie prin Dobrogea a avut loc in iulieaugust 1331, iar cill-
toria sa de inapoiere, dupl 23 septembrie, &id trebuie si fi pirisit Constantinopolul, potrivit
informaçiilor pe care le di cu privire la durata çederii sale in capitala Imperiului bizantin.
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ITINERARUL GREC
(sfirfitul veacului al XIV-lea)

In 1559 cärturarul grec Dimitrios Tagias a descoperit
un portulan grec cupriniind, pe lingi descrierea tärmurilor Oceanului Atlantic g Mrii Medi-
terane, i descrierea tärmului de apus al Märii Negre, cu unele stiri deosebit de interesante
asupra geografiei i istoriei economice a tinuturilor locuite sau colonizare de greci.

Textul, redactat in limba greacä, impestritatä Cu termeni o intorsäturi imprumutate din
dialectul venetian, a fost tipärit de Dimitrios Tagias in 1573 la Venetia. Prin continutul sà'u,
se apropie de un alt manuscris din veacul al XVI-lea, pästrat in Biblioteca Nationalä din
Paris si intr-o foarte mid misurä. de codicele Ottobonian.

In anul 1947, a fost reeditat impreunä Cu dreva portulane grecesti de Armand Delatte
in lucrarea sa Les portulans grecs. Liège-Paris, 1947, tn care di o serie de indicatii asupra
editiei lui Tagias (ibidem, p. X) o urm. Ulterior P. $. Nisturel a reprodus fragmentul care
cuprinde enumerarea o descrierea localitätilor din Dobrogea i Bugeac, insotindu-1 de cí tra-
ducere in limba romänä in studiul su despre illezarea oralului Vicina girmul de Apus al
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Milrii Negre in lumina unui portulan grec, in Studii i cercetäri de istorie veche, t. VIII,
nr. 1-4, 1957, pp. 296-97.

Cercetätorul romAn situeazi portulanul grec la sfirsitul veacului al XIV-lea sau incepu-
tul veacului al XV-lea, intrucit denumirea de Licostoma datä mai intii bratului Chilia,
urmatä. doar apoi de explicatia adicä. gura rinlui Vicinei", ar putea indica epoca decäderii
Vicinei, ocupatä de tätari prin anii 1337-1338 (V. L aur en t, Le métropolite de Vicina
Macaire et la prise de la vale par les tartares, in Revue historique du Sud-Est européen,
XXIII, 1946, p. 231) si ridicärii Chiliei. DacI adänglm la aceste argumente i faptul cl regu-
lamentul drepturilor de vamä al coloniei Pera din ianuarie 1343 foloseste tot denumirea de
rtul Vicinei pe care portulanele din 1318 si 1327 o dädeau Dunärii pentru a indica
hotarul de apus al Imperiului Kipceakului, se poate accepta ca dad probabili sfirsitul veacu-
lui al XIV-lea.

Enumerarea localitätilor din Dobrogea i Bugeac cu arltarea distantelor dintre ele, cit
unele anfinunte privitoare la natura solului, la plantavii si la comertul cu sare dovedeste cà

autorul fragmentului care ne intereseazi era un marinar grec, bun cunoscätor al Deltei Dunärii,
cit §i al limanului Nistrului.
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ITINERARUL GRECI

Isfirlitul veacului XIV]

De la Arghiros2 pina la Licostoma3, m'ic.
pira' la gura rinlui Vicinei, sud-nord, stnt 380 de mile. Si pe acest drum dai de
<insula> Fidonisi"4.

[Unmeazá descrierea tä:rmului Mälrii Negre pinI la KestriC.]
De la KestriC"6 la Cavarna6 sInt 10 mile. Caliacre este un oras, iar plra

la Grosea"8 pe harta <in spre> nord ...9 sint 80 de mile. Si pe acest drum
' Dula P. S. N 1s t u r e 1, 'in Studii §i cercetäri de istorie veche", VIII, nr. 1-4, 1957,

pp. 296-7.
2 Bosforul.
3 Chilia.
4 Insula $erpilor.
3 KorrpKt..

O Kapti7COVa.
7 Kccytax&pcc.

8 Poate Ostrovul Bisericuta. Vezi Studii si cercetäri de istorie veche", VIII, nr. 1-4.
1957, p. 302.

9 Iflip ilatavpo.

5 Calatori straini despre tarile romana 15

p. 296,
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afli Seluda"" si Mangaliall si Constanta si Zavarna"12. Si acea,sta este o gura
a Dunarii. La gura Zavarnei este un castel si i se spune Pampulo". Si gura
aceasta este ca un ostrov mic si i se zice Grosea". De la gura Groseei pina la
gura Licostomului, unde este cealalta gura nordica a Dunarii, pe directia nord-est,

p. 297 sint 120 de mile. Si gasesti // pe acest drum multe guri si lunci". Gura Aspei"
si gura Sulinei si gura Licostomului sint cele mai mari guri ale Dunarii. 5i pe
aceasta gura este orasul Licostomi. Licostomi este un oras. De la gura Pina la
Fidonisi <In directia> sud-nord sint 40 de mile. Licostomi cu Monocastro"
privesc in directia sud-nord iar pe acest drum gasesti Alikes"17 si Falcone-
res"18. Monocastro este un oras si se afla intr-un golf, lar tot golful acesta consta
In intregime din lunci si nisipuri. Acolo merg vasele si incarca sare.

is Poate Capul Sabia, P. Nistur e I, op. cit., p. 301.
11 lboxydata.
12 Gura Portitei. P. NI s tur e 1, op. cit., p. 302.
13 Poate asezarea bizantink din ostrovul Bisericuta, lingi Dolojman, i d e m, op. cit.
14 AifilciAcc ; vezi si in traducerea lui P. N *as t ur e 1: livezi.
16 Confuzie cu bratul Sf. Gheorghe. N. Grama& identifica bratul Aspera cu Cernetul

(La Scizia Minore nelle carte nauticbe del Medio Evo, tu Ephemeris Dacoromana", IV,
pp. 230-232).

N Cetatea Albi.
12 Poate Tuzla.
le Poate Balabanca. Vezi P. NIstur e I, op. cit., p. 303.
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*

In ultimul pätrar al secolului al XIV-lea doi pelerini
germani Peter Sparna.0 §i Ulrich von Tennstädt au fost in pelerinaj la Ierusalim. La intoar-
cerea lor in anul 1385 au trecut prin Tara Romineascl, venind de la Tirnovo.

Relatia cIlItoriei pelerinilor germani, pästrad in Biblioteca din Weimar (ms 055 b f3
182-r° 0 v°), a fost publicatä pentni prima oad de Reinhold Röhricht 0 H. Meisner in
Deutsche Pilgerreisen nach dem heiligen Lande, Berlin, 1880.

R. Röhricht a dat o nouä editie, cu note In Zeitschrift der Gesellschaft fiir Erdkunde
zu Berlin", vol. XXVI, 1891.

N. Iorga a reprodus, in Acte 1i fragmente cu privire la istoria românilor, vol. III, Bucu-
re0i, 1897, pp. 1-2, n. 2, partea care prive0e dlItoria prin Tara Romineascä. §i Transil-
vania pe baza originalului de la Weimar.

Asupra identifidrilor geografice, a mai revenit ulterior in Istoria comeqului romlinesc,
Bucurepi, vol. I, 1925, p. 55 0 intr-o nod intitulatä: Un vechi ciikitor german In sec. XIV-lea
la noi, rectificiri de interpretare in Revista istoricI, XXIII (1937) p. 25.

PETER SPARNAU
SI ULRICH VON TENNSTADT

(1385)
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Relatia aceasta de cälitorie e interesantä pentru cunoasterea drumului care ducea din
sudul Dunärii prin Tara Romineascä 6 Transilvania spre Ungaria. Ea ne aduce o serie de
elemente pretioase. Asa de pi/c11 mentionarea $istovului românesc (numit apoi Podul Sisto-
vului) In dreptul localitätii cu acest nume din Bulgaria (= Zimnicea de azi), si tot astfel
mentionarea localitätii Rusii de Vede. In sfirsit mai e mentionat Tirgu nou" (Nuwestad)
care trebuie identificat cu Pitesti, dupä cum rezultä din confruntarea acestei relatii cu
itinerarul contemporan din Bruges. Clci Slatina ce apare incä din 1368 in privilegiul dat de
Vlaicu Brasovenilor sub numirea de Tirgul Nou nu corespunde cu directia indicatä In itine-
rarul din Bruges. In sfirsit avem chiar din vremea aceasta in documentele Tärii Rominesti
o mentiune a hotarului Pitestilor la 20 mai 1388 (Documenta Romaniae historica, B. vol. I
(1247-1500), pp. 26 g 27).

Cei doi pelerini Sparnau si Tennstädt slut citati in Istoria românilor prin cälätori (ed.
a II-a) vol. I, Bucuresti, 1928, pp. 8, 23 o in Bibliografia cälätorilor sträini, a lui Sadi
Ionescu, pp. 10-11.
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RELATIA CALATORIEI PRIN TARA
ROMANEASCA SI TRANSILVANIA'

1385

De la Filipopoli am intrat in imperiul
bulOresc si am ajuns intr-un oras care se numeste Tirnovo2. Acesta este
orasul intárit pe care-I vkusem eu pe uscat. De la Tirnovo am sosit intr-un
oras care se numeste 5istov3. Aci am trecut Dunsárea4. Apoi am sosit In Tara
Româneasa's unde are si voievodul de aci un oras care se numeste $istov6. De
la $istov am mers la Rusii de Vede7: dupI aceea la Nuwestad8, dura aceea la

1 Traducerea s-a ra'cut dupà textul german publicat de N. Iorga in Acte fi fragmente
ca privire la istoria românilor, Bucuresti, 1897, vol. III, pp. 1-2.

2 Tirnago.
3 Czwista.
I Tirmaw (probabil == Tunnaw).
5 Das Lant Walachei.
I Zimnicea de azi, in vecIlime Podul Sistovului".
7 Russenart.

Foarte probabil Pitesti.

19
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Arges°, dupsi aceea la Cimpulung10. Acolo este piciorul sfintului Andrei insusill.
De acolo am mers eálare spre Brasovn in Tara Birsein. De la Brasov am plecat
in Transilvania peste o apà* care se numeste 0h14 si am sosit intr-un oras care
se numeste Sibiun si este capitala Transilvaniei. De la Sibiu am plecat la Clujn,
de la Cluj printr-o p5.dure si peste o apl care se numeste Crisul17 am plecat
catre Oradea's. De la Oradea am mers peste un pustiun ckre Buda20.

° Nerx.
15 Langrowe. Corect: Lange Aue.
11 Leyphafftig.
12 Krone (= Kronstadt).
13 Wortzelant.
14 Alta.
15 Hermestad (=--Hermannstadt).
16 Closenburg (--= Clausenburg).
17 Kryst.
12 Wordin (=-. Wardein).
" Hayde.
" Ofin (= Ofen).
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ITINERARUL DIN BRUGES

(c. 1380-1390)

*

In biblioteca Universitätii din Gand se aflä un codice
(nr. 13 al catalogului) cuprinzind mai multe itinerare fi relatii de cllätorii din secolul al
XIV-lea fi XV-lea printre care fi un itinerar latin denumit Itinerarium de Bru gis.

Acest itinerar aflat Intr-o copie manuscrisä din 1500 india drumurile de pelerinaj
care, pornind de la Bruges, sträbat toate tärile Europei in afarä de Anglia fi Portugalia.

Itinerarul indicI fi un drum care duce la Constantinopol, trecind prin Transilvania fi
Tara Romineascl.

Editorul textului, J. Lelewel, analizind itinerarul, conchidea ci a fose redactat dupi
venirea turcilor in Europa (1353), fi propunea data de 1380. Tinind seama ilia de unele
aseminari cu relnia pelerinilor Sparnau qi Tennstädt, am propune 1380-1390.

Itinerarul de la Bruges a fost publicat in lucrarea lui J. Lelewel, Géographie du Moyen
Age, Bruxelles, 1857, IV, pp. 285-308.

Acest itinerar ajuns la noi in formi coruptä, dar folosind informavii serioase din sursä
germank aduce unele lämuriri interesante pentru Tara Româneascä, intrucit completeazi
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itiaerarul lui Tennstädt 6 Sparnau care pone fi considerat ca un fel de ilustrare a schemei
de la Bruges. Confruntarea lor ne ingicluie identificarea asa-zisului Neu Markt cu Pitestii,
cici pelerinii tree de la Arm, deci de pe valea Argesului, prin acest Tirg Nou, abItindu-se
apoi pe valea Neajlovului la Ciupa, si urmind apoi pe Neajlov pia la Velea. Acest drum
indici directia in care trebuie clutati aceasti localitate, si anume pe valea Argesului de
unde apuci apoi drumul spre cele doul localititi amintite. Mentionarea lor la sfirsitul se-
colului al XIV-lea e pretioasi pentru urmirirea popasurilor pe drumurile principale existind
in acea vreme.

DacI identificirile din cuprinsul TIrii Romanesti nu prezinti probleme prea grele,
cele din Transilvania oferI mai multe sernne de intrebare. ConstatIm mai trail o deosebire
time Insemnarea distantelor din dreptul primelor patru localitIti din itinerar 6 ale celor
urmItoare. La Inceput distanta e misurati in mile, si apoi numai in popasuri. Mai intilnim
si unele localitIti flea* indicarea vreunei cifre, fie arabI, fie romanl. Un lucru vrednic de
remarcat este faptul a unele titluri sau anunturi de regiuni geografice preced cu 6 sau 7
localitäti hotarul lor adevIrat. De exemplu, dupl mentiunea Dunirii ce desparte simetric
Curtea Veche (Oudenhove) si cea Noui (Nieuwenhove), adicI Buda g Pesta, citim: Tara
Transilvaniei (terra de Zevenberghe) fi este a regelui Ungariei. Dar urmeazi patru
localitäti din Ungaria propriu-zisä, apoi din Crisana, inainte de Heynode (Huedin) care se
afrá in Transilvania propriu-zis1. Cam la fel se petrece lucrul si cu anuntul Bulgaria ce pre-
cede mentiunea Sibiului, si care corespunde in realitate cu partea ce urmeaz1 dupI linia
despIrtitoare a Dunärii, ce e indicatI de dubla mentiune Rosay vel largo (= Rusciuk sau
Giurgiu). ExistI desigur si posibilitatea ca numirea Bulgaria" si se refere aci nu la taratul
Bulgariei spre a cIrui capitalä, Timovo, se indreapt1 calea pelerinilor, ci provincia religioask
Bulgaria, al cIrei rol in timpul existentei Banatului de Vidin a fost deosebit de activ.

In sfirsit, grafia unor nume de localitäti °feel o mare incertitudine. Dar acest text
care izolat rImine destul de obscur se lumineazI indat1 ce e confruntat cu relatia pelerinilor
Sparnau si Tennstädt. Regisim aproape acelasi drum fIcut o dati de la sud la nord si a
doua oarl de la nord la sud. Acesta este motivul includerii itinerarului de fatI in volumul
de relatii si mirturii asupra fárilor noastre.
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ITINERARUL DE LA BRUGES1

c. 1380-1390

iext identificare probabilii

Haenborch 8 Haimburg
Halteborch 6 Altenburg (= Magyarcívar) in Ungaria de vest
Rawen 6 Raab (= Györ)
Langedorp 8 (neidentificat)
Nieuwenhoue ...Neuer Hof (= Pesta sau Neuhof intre Co-

morn si Gran?)
Danubius fi. fluviul Dudärea
Oudenhoue (= Buda? corespunzind la Curtea cea Veche -----

1 Traducerea s-a ficut dupä textul latin reprodus de J. Lelewe 1, in Géographie du
Mayen Age, vol. IV, pp. 301-302. Cifrele arabe aratä numärul de mile, cifrele romane un
drum de b zi.
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Terra de Zevenberghe
et est regis Ungarie
Haenbaen
Ruff a
Landaen
Aerbaen
Werdem
Ter horgerstede2
Heynode
Clysemborch'
Curemborch3
(= Turemborch)
Donrecht m'et4?
Bulgaria5
Helmstat
Berbome
Merp (= Nerx)
Nieuwemere
(= Nieuwermerkt)

24

text

I
I

I
I
I
I
I

I

I
II
I

V

identificare probabilii

Alten Hof, opus ä Pestei = Neuen Hof
Transilvania (Siebenbiirgen) si este a regelui
Ungariei
Nagyabony
Roff, sat in Ungaria pe Tisa
Piispökladány, in Ungaria
Herpály in Ungaria pe riul Beretty6
Oradea (in 1. germ. Wardein)
neidentificat
Huedin (in 1. maghiarä Hunyad)
Cluj (In 1. germ. Clausenburg)

Turda (in 1. germ. Thorenburg)

neidentificat
Bulgaria (?)
Sibiu, vezi la Sparnau si Tennstädt: Hermestadt
... Ghirbom?
Arges
Pitesti?

2 SI fie cumva vorba ad de Honger-stadt (cored: Ungrisch Neustadt) adicI Baia
Mare? In cazul acesta pelerinii ar fi putut trece fie prin Oradea, fie prin Baia Mare, 0
indicarea localitätilor n-ar implica neaparat o succesiune ci o alegere.

1 Confuzia c 0 t e frecventi In textele din vremea aceasta.
Grafia nesigurl nu permite nici o identificare temeinici. Oare trebuie citit (m'et) =

= merkt (markt?), vezi mai jos Nieuwermere pentru Neuer Markt. Si In cazul acesta putem
oare vedea aci o forma corupta a numirii de Donnersmarkt (= Manärade)? Sau cumva ar
fi vorba de o traducere germana a numirii Teiuplui, Villa Spinarum, sau de Spinis (vezi in
Documentele istoriei romanilor, C. Transilvania, Registrul de Incasari al dijmelor papale pe
anul 1335) 0 deci am avea un compus al rädäcinii Dorn (spin)? AmIndouä aceste localit4i
se aflä pe drumul spre Sibiu.

5 Acest titlu e alezat anult Inainte de a se ajunge la Bulgaria, macar 0 la provincia
franciscana a Bulgariei, care ingloba §i Comitatul Cara, precum 0 portiuni ale teritoriului
Tirii Românegi. De observat cä 0 titlul Terra de Zevenberghe (--= Transilvania) precede cu
patru localitäti teritoriul Transilvaniei propriu-zise. Am avea deci mai degraki o indicare a
directiei spre care se tinde.

Daci optam pentru identificarea Teiw, de mai sus, atunci Berbom ar putea fi Ghir-
bom In drumul spre Sibiu, 0 ar trebui deci si socotim ordinea fireasci intervertitä din cine
$tie ce inadvertenta. Dar observäm ci de la Sibiu la Argel nu mai avem nici o alta indica¡ie
de popas, decir doar aceasta. $i atunci ne putem Intreba claci numirea de Berbon (--= Birn-
baum) nu corespunde cumva cu localitatea Peripni de pe drumul ce leagl Valea Oltului
prin valea Baiaplui 0 a Topologului cu valea Argewlui?
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Suppa7 I Ciupa?
Vela I Velea pe Neajlov
Rosay vel Jargo I Rusciuk sau Giurgiu

. . . .

Timo Tirnovo

7 Faptul ea' sint mençionate localitäti destul de putin insemnate, ca Ciupa si Velea
-india o cunoastere destul de am'anuntità.' a drumului. Acest fapt se datora desigur unor
informatii date de misionarii catolici care in toatä vremea aceasta impinzeau drumurile
depunind o muna neobosità pentru convertirea la catolicism a populaviei ortodoxe de la
DunIre.
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JOHANN SCHILTBERGER

(n. 1381 m. duNi 1438)

*

Johann Schiltberger s-a n'iscut la 9 mai 1381 ling:i
Freisingen in Bavaria. Si-a inceput cariera militari in 1394 intrind in slujba cavalerului
Reichartinger cu care a plecat in Ungaria. A luat parte la expeditia lui Sigismund de Luxem-
burg Impotriva turcilor si a fost martor ocular al bàtaliei de la Nicopole (28 septembrie
1396) pe care o descrie in memoriile sale. A ajuns prizonierul sultanului Baiazid I Ildirim
pe care e silit s5.4 urmeze in expeditiile lui din Asia Mick'. Capturat in bitIlia de la Ankara
(28 iulie 1402) de cltre Timur Lenk (1369-1405) il insoteste ca rob in Armenia si Georgia,
trece apoi in stäpinirea fiilor si a nepotului acestuia, care 11 iau cu ei in numeroase expeditii.
Cunoaste astfel mare parte din tärile musulmane din Asia. In cele din urmä, slujind pe lingi
un prin; tatar Cekra, Schiltberger ja parte la expedi;ia din Siberia, unde observa cu luare
aminte modul de trai o moravurile localnicilor.

Pe cInd Insotea pe unul din stIpInii si prin Caucaz, Circasia ;i Mingrelia, izbuti si
fuga, ajungInd la Poti (Bakum); apoi, dupa multe peripe;ii, la Constantinopol, unde loan al
VIII-lea Paleologul ti Inlesni plecarea spre Chilia. Cu acest prilej, Schiltberger a trecut a
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doua oarà prin tärile noastre. In prima sa cältorie s vizitat orasele Arges, Tirgoviste A
Bräila, iar in cea de-a doua cllätorie, care a avut loc cu prilejul intoarcerii sale in patrie,

sträbätut Moldova, trectnd prin Cetatea Albä, Iai i Suceava in drum spre Polonia.
Reintors in patrie, Schiltberger a ajuns comandantul garzii personale a ducelui Albert

21 III-lea al Bavariei (1438-1460). Anul mortii sale nu este cunoscut. A läsat un jurnal-
memoriu al cälätoriilor sale, care a apärut in mai multe editii (semnalate de Al. Sadi Ionescu
in Bibliografia ailätorilor sträini, p. 12 si urm.).

Prima editie completä, dar plinà de erori, este cea a lui K. Fr. Neumann, Reisen des
Johannes Schiltberger aus Miinchen in Europa, Asia und Afrika von 1394 bis 1427, Miinchen,
1859 (dupi ms. din Heidelberg).

Cea mai bunk' editie este cea a lui Valentin Langmantel, Hans Schiltbergers Reisebuch
nach der Niirnberger Handschrift herausgegeben Tiibingen, 1885, dupà care s-a ficut tra-
ducerea de mai jos. Observatii pretioase se aflä si la P. Bruun, traduckorul in limba rusä a
textului original, publicar la Odessa in 1866, sub titlul flyteutec-rve Pinatia IllnabT6eprepa no

A3mt MA4pIIKecl394nol427rog Odessa, 1860. Tot el a redactat i biografia i notele
care insotesc traducerea n limba englezä a lui John Buchan Telfer publicatä la Londra in 1870
intitulatä The Bondage and Travels of Johann Schiltberger, a Native of Bavaria, in Europe,
Asia and Africa form his capture at the battle of Nicopolis in 1396 to his escape and return
to Europe in 1427, Londra, 1878, cit i studiul sälu Geographische Anmerkungen zum Reise-
buch von Schiltberger, in Sitzungsberichte der königlichen Bayerischen Akademie der Wis-
senschaften, Phil. hist.", 1869, II, p. 271 si urm. Extrase din relatia lui Schiltberger, date
biografice i bibliografice se aflä si la R. Hennig, Terrae incognitae, Leiden, 1953, III, pp.
406-413. S-au purtat discutii infocate intre eruditi pentru identificarea locului exact al
luptei de la Nicopole, si pentru a explica numcle de Schiltau care se datoreste de fapt unei
con fuzii de citire intre literele 1 s (scrise astfel: E ) ale numelui de Schistau ( = 5i5tov).

De5i interesul principal al mIrturiei lui Schiltberger sta In descrierea luptei de la
Nicopole i in arätarea rolului lui Mircea in aceste imprejuräri, ea ne mai aduce ilicà o
contributie apreciabili In ceea ce priveste cunoasterea popasurilor principale ale drumului
comercial ce mergea de la Cetatea A1135. la Liov prin Iai i Suceava. Identificarea Aspaseri-
lasibazar, a putut scIpa i unui erudit de talia lui v. Hammer.

Textul lui Schiltberger a fost analizat la noi de N. Iorga in lstoria romilnilor prin cälä-
tori, ed. a II-a, Bucuresti, 1928, I, p. 23-24, iar Sadi lonescu a dat in Bibliografia
sträini, p. 12-15 o Hai campletà a editiilor sale.
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[DESPRE PRIMA EXPEDITIE A
REGELUI SIGISMUND IMPOTRIVA
TURCILOR1]

1396

P. 2 In anul 1394, regele Sigismund al Unga-
riei2 trimise soli 'in färile cretine ca s cear ajutor contra pägtnilor, care
ficuseii pagube mari n Ungaria. Ii i venhl In ajutor o mare multime de
oameni din toate tIrile. Atunci el se puse in fruntea multimii §i o conduse la
Portile de Fier, care despart Ungaria, Bulgarias i Valahia. Si trecu Dunarea
in Bulgaria §i se indrepta atre un ora. numit Vidin4 care este un ora de
scaun in Bulgaria. Atunci veni &annul Orii i al oraului i se 'inching de
bunavoie regelui. Atunci regele ocupI orawl cu 300 de oameni,

1 Traducerea s-a ficut dupi editia lui Langmante 1, Hans Schiltbergers Reisebuch
nach der Narnberger Handschrift herausgegeben Tiibingen, 1885, P. 2 si urm.

2 Sigismund de Luxemburg rege al Ungariei (1387-1437) si Impärat al Germaniei,
(1411-1437).

3 Pul gray.
Pudein.

5 Tarul de Vidin loan Stratimir (1371-1396).
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pedestrasi buni. Si porni spre alt oras6 in care erau multi turci, i stitu aici
cmci zile; in oras erau multi turci care nu voiau s predea orasul. Atunci ori-
senii alungari Cu putere pe turci din oras si se inchinari regelui; dintre turci
multi au fost ucisi, lar ceilalti au fost luati in captivitate. Regele ocupi i orasul
acesta cu 300 de oameni de ai si. $i porni spre alt oras, care se numeste
Schiltau7, <iar> // in limba piginilor se numeste Nicopolis. Aci a stat el 16
zile pe api qi pe uscat. Atunci veni sultanul turcilor, numit Baiazid9, cu
200 000 de oameni in ajutorul orasului. and auzi aceasta regele Sigismund,
iesi impotrivi cale de o milä. de la oras cu oastea sa, care era socatiti cam la
60 000 de oameni. Apoi a venit domnulu) Trii Romanesti" numit Mirceai2,
care a cerut regelui si-i dea voie s fad o recunoastere a dusmanului. Aceasta
i s-a incuviintat. Atunci el a luat cu sine o mie de oameni din oastea sa si a
ficut recunoasterea dusmanului. Dupi ce s-a intors la rege i i-a spus ci a
vizut pe dusman i c dusmanul avea 20 de steaguri i ci sub fiecare steag s-ar
afla cite 10 000 de oameni i c fiecare steag sti deosebit de celelalte, cu
ostasii sii, auzind aceasta, regele a vrut s intocmeasci ordinea de lupti. Atunci
domnul Trii Românesti a cerut s i se ingiduie s dea primul atac; ceea ce
regele incuviinti foarte bucuros. Dar ducele de Burgundia" auzind de aceasta,
s-a impotrivit si lase aceasti cinste altuia, <spunind> ci a venit de la mare
depirtare cu oaste mare care era pretuiti la sase mii de oameni" i cu care a
avut cheltuieli mari.

De aceea voia el si dea primul atac si a trimis la rege ca si-1 lase si dea
primul atac pentru c venise de departe.

[TARA ROMANEASCA, MOLDOVA si TRANSILVANIA]

Inainte de 1428 trebuie amintit aci in ce OH am fost. and am plecat din p. 52
Bavarial am venit in Ungaria; am fost acolo zece luni inainte de a se face
marea expeditie impotriva piginilor, la care am luat de asemenea parte, cum
st scris mai sus.

Rahova. Identificarea lui L an gm an t e I, op. cit., p. 2, n. 3.
7 Ibidem, p. 2, n. 4. Vezi i discuvia cu Bruun pentru identificarea Schiltau = Schistau

(= 54-toy).
8 Ibidem, p. 3, n. 1.

Der arkisch chönig genandt Weyasit. Baiazid I Ildirim, sultan al Turciei (1389-1402).
" Hertzog.
" Walachey.
" Mercerweywod. Mircea cel BItrin, domn al Tärii Rominwi (1386-1418).
78 La data luptei de la Nicopole, Ioan frà Fria' (1371-1419), fiul ducelui de Bur-

gundia Filip cel Indrizne;, nu era Ina' duce, ci doar conte de Nevers.
74 Contele de Nevers adusese 1 000 de cavaleri §1. 6 000 de mercenari.

1 Pairen.
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Am fost si In Tara Româneascg in cele cloud' capitale ale ei care sInt numite
Arges2 si Tirgoviste3. Si intr-un oras care se numeste Bräila4 si care e asezat pe
Dungre si acolo isi au locul lor de asezare luntrele5 si coräbiile cu care negustorii
aduc mgrfuri din %ara pgginilor. Si mai trebuie amintit cg. locuitorii din Mol-
dova si din Tara Romaneaseä pgstreazg credinta cresting; ei vorbesc o limbg
deosebitg; si ei isi las g pgrul si barba sg crease i nu o taie niciodatl.

Am fost de asemenea in Moldova" si in Transilvanias care e o varg ger-
mang.5, si capitala acestei fári se numeste Sibiu"; si in Tara Birsein si capitala
se numeste Brasov".

Si acestea sint tgrile de dincoace de Dungre In care am fost eu. Acum
trebuie sä. luati aminte la fdrile dintre Dungre" si mare 14 in care am fost eu.

Eu am fost in trei tgri care se numesc toate trei Bulgaria". Prima Bulgarie
se aflg acolo unde treci din Ungaria" dincolo de Portile de Fier si capitala
<ei> se numeste Vidini". C,ealalti Bulgarie se aflg in fata Mil Românesti si
capitala <ei> se numeste Tirnovo". Si cea de a treia Bulgarie se aflä acolo
unde se varsg Dungrea in mare si capitala <ei> se numeste Caliacra".

2 Agrich.
3 Tiirkoich.
4 Uebereyl.
6 kocken.
6 galein.
7 Claim Walachei.
8 Siebenpürgen.
9 Pentru explicarea acestei afirmatii gresitä v. Introducerea.

10 Hermanstadt.
11 Wurtzenland.
12 Casan, Ph. Bruun cll. lectura; Bassaw identificInd aceastä localitate cu Brasovul in

The bondage and travels of Johann Schiltberger, a native of Bavaria in Europe, Asia and
Africa, from his capture at the battle of Nicopolis in 1396 to his escape and return to
Europe in 1427, pp. 38, 144.

13 Tonau §i Thonau.
14 Marea Neagrä.
16 Pulgrey.
16 Ungeren.
17 Pudein. In evul mediu se intilnesc formele Bdin, Bydinum, Bodin, Bodon etc. In 1365

Vidinul era capitala lui loan Strgimir cumnatul domnului Tärii Romänesti, Vlaicu. Dupä
incercarea lui Ludovic al Ungariei de a constitui un Banat unguresc al Vidinului, ocupind
cu força aceastä provincie, ;am' Vidinului a fost reinstalat in 1369 si s-a mentinut ca vasal
al regelui Ungariei.

18 Ternau. In alt loc (p. 16), Schiltberger precizeaz1 cl: Bulgaria de mijloc avea 300
de orase intärite, cetäti si castele. Aceastä ;ark' a fost cuceritä de Baiazid care a luat in
captivitate pe duce (Sisman) si pe fiul sill. Taal a murit In inchisoare iar fiul s-a convertit
la credinça päginä pentru ca si i se cruye viaça".

19 Kallacrea. Nu este nici Galata cum presupune C. JireZek, Geschichte der Bulgaren,
Praga, 1876, p. 324, nici Callatis, cum crede J. P. Fallmerayer, in Geschichte des Kaisertums
von Trapezunt, Miinchen, 1827, ci Caliacra.
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IMentiune despre limba romeinilor]

[Limbile celor de rit grec (ortodox)]

lar limba romanilor o numesc pgnii Ifflak". p. 97

Mentiune despre Tara Româneascal

[Tntemeierea bisericii armene de Grigorie Luminkorul]

Grigore a luat cu el pe oamenii cei mai buni i cei mai luminati pe care i-a
avut sub el si s-a dus din Babilon21, prin Persia, prin Armenia Mare si prin
multe alte täri si a trecut prin Portile de Fier, care se aflä intre dotiä märi
a ajuns n Tartana Mare si la rusi i in Tara Romaneaseä si in Bulgaria.

fReintoareerea pi-in Moldova]

Acuma ascultati i luati seama cum m-am intors in tali. Pe noi ne-a trimis p. 111
impäratu122 de la Constantinopol pe o corabie la o cetate ce se numeste Chilia23
si acolo se varsä Dunärea in mare. Si la aceastä cetate m-am despärtit de tova-
räsii mei care au venit cu mine din päginkate i m-am alkurat unor negustori
cu care m-am dus intr-un oras care se numeste in limba germanä Weiszstadt"21
care se aflä: in Valahia. $i apoi intr-un oras care se numeste Iasi25. Si mai apoi
am ajuns la un oras numit Suceava" si care este cetatea de scaun a Valahiei
Mici27. $i mai apoi am ajuns intr-un alt ora' numit in limba germanä Lempurgk28
si este capitala Rusiei Mici29.

20 Yfflach.
21 Numit de Schiltberger i Wadach, Waydat (= Bagdad).
22 loan al VIII-lea Paleologul (1425-1448).
23 Gily.
24 Cetatea Albl.
26 Aspasery (=-- Ias-bazar). In editia de la München din 1859 dupa ms. din Heidelberg,

Cu note Intocmite de Fallmerayer 0 Hammer Purgstall gäsim forma Asparseri cu nota urna-
toare: probabil $erpeni pe Nistru aproape de Bender. Existí In atlasul lui Hormann din
1744. In vechime au fost pe aci mai multe oraqe care nu mai existä" (!).

26 Sedschopff.
22 der clamen Walachei, adicl Moldova.
" Lemberg (Liov).
24 Clain Reyssen.

6 C51atori straini despre lárile romAne

p. 102
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PETER VON REZ
(? dupa 1396)

*

Numele lui Peter von Rez apare in ultimul vers al
unei povestiri rimate contemporane compuse in limba germani spre lauda g jelirea ostmilor
dzuvi In luptele de la Nicopole, pentru care cere indurare lui Dtunnezeu §i ocrotire fecioarei
Maria: Maria vi aller sel in freuden sez! Also redt uns Peter von Ref. Dupä nume s-ar
pirea cl autorul era din Moravia, 0 a pornit 0 el cu luptätorii care s-au adunat la Buda,
la regele Sigismund al Ungariei inainte de a purcede la Slanchmund (Salankemen) 0
Semeland (Semlin) 0 de a ajunge la defileul 0 cetatea de la Tolobenpiirig" (de citit
Goloben ... = Golubae). Sint pomenite in relavie Pudein" (Vidinul) 0 Czarein (Severi-
nul). Este amintit 0 un atac dat la Chreissen Nussdorf" (= Rahova, numità 0 Orehovo),
ingIduind fälmäcirea germanä de mai sus in virtutea faptului cä nucile in limbile slave sine
numite oreh. In sfir0t e descrisä. 0 lupta de la Nicopole sau Schiltarn" (numità de contem-
poranul Schiltberger Schiltau"), apoi atacul taberei de cltre turci, fuga ungurilor, lupta
zadarnici a fugarilor pentru a se putea agälta mIcar de coräbii 0 in sfir0t tribulatiile din
Tara RomineascI, atit din cauza vremii neprielnice, ch 0 a faptului cI erau primiti mai

.32

www.dacoromanica.ro



degrabi ca dusmani, decit ca prieteni. Dupi trecerea fugarilor in Transilvania la Sibiu si
Cluj, relatia se incheie cu indemnuri la o reluare a luptei, blesteme impotriva dusmanilor
sit un gind pios pentru morti.

Primirea °still intimpinati de fugan i in Tara Romineasci se explici prin imprejuri-
rile din acel moment. Precum se stie, cind a pornit Mircea cel Muhl la Nicopole el nu mai
stipinea deck o parte din teritoriul tirii sale, tot restul fiind sub autoritatea rivalului sin,
Vlad, care nu avea nici un motiv si primeasci bine pe dusmanii turcilor, ocrotitorii sii.

Dar independent de situatia politick', se stie ce groazi a stirnit intotdeauna 0 oriunde tre-
cerea unei armate in debandadi, impinsi la desperare si recurgind la jafuri si violente pentru
a putea teal In asemenea imprejuari, soarta locuitorilor pasnici expusi vexatiunilor unor
cruciati care considerau si pe ortoclocsi tot ca pe un fel de pigtni, fati de care nu trebuiau
si aibi nici un fel de scrupul sau consideratie, a fost desigur tot pe atit de rea ca si cea a
supravietuitorilor de la Nicopole trectnd prin mijlocul lor ca printr-o tari dusmani. Ca
o confirmare a acestei interpretiri se poate vedea cum autorul sosind in sfirsit la Sibiu
adaugi limurirea zu den Christen", socotind deci Tara Româneasci tot ca o tari a pigtnilor.

Textul contemporan epocii respective, pistrat ca manuscris la Biblioteca din Miinchen,
a fost publicat de R. von Liliencron in culegerea: Die historischen Volkslieder der Deutschen
vom 13. bis 16. Jahrhundert, I, Leipzig, 1865, pp. 154-160, nr. 39, insotit de unele note de
semnalare a particularititilor de grafie observate, precum si de identificiri uneori gresite de
locuri si de persoane. Sint subliniate si unele obscurititi datorate fie unor lacune, fie unor
erori de transcriere, firi 'ilia a putea fi rezolvate.

In literatura istorici romani textul a fost analizat de T. G. Bulat, La croisade de Nico-
polis dans la littérature du temps in Mélanges d'histoire générale", publiées par C. Mari-
nescu, vol. I, Cluj, 1927, pp. 101-123 si recenzat de N. Iorga in Revue historique du sud-est
européen, IV (1927), nr. 10-12, pp. 396-397.

Relatia lui Peter von Rez completeazi in parte relatia mai bogati a lui Schiltberger.
Retrain mai jos in traducere citeva fragmente in legiturl cu ;ara noastri, lisind deoparte
tot ce este doar retoric si firi vreun interes istoric.
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[POVESTIREA RIMATA DESPRE
EXPEDITIA CRETINA LA NICOPOLE11

1396

v. 25 [Cetatea Golubae ... este o cetatuie buna pe
care o au strbii In paza lor. In locul acela sint muntii foarte Inalti, si strtm-
toarea deosebit de Ingusta, si de aceea curge acolo Dunarea asa de navalnic].
Deci trebuie sa se pazeasca bine cel ce vrea sa tread prin Portile de Fier, el
trebuie sa se Tina de partea sting <a curentului> si sa mearga tot aproape
de marginea apei, iar dad ar apuca-o cumva de partea dreapta a apei, si-ar
pierde si viata si tot ce are cu el. <Dunarea> vine cu repeziciune si cu furie
si n-are odihná nici ziva, nici noaptea. Severinul este asezat ling apa, apoi la
Vidin Dunarea este lata.

v. 69 [Printre cei din expeditie] era si $tibor2 6 castelanul de Timisoara si
burggraful de Niirnberg, si nobilul conte de Zilly.

1 Traducerea s-a fäcut dupX textul german publicat de R. von Liliencron in culegerea.
Die historischen Volkslieder der Dextschen vom 13 bis 16 Jahrhundert, I, Leipzig, 1865, p.
154 q.u.

2 Die Styvor and der von Temespurg und der Purgraf von Niirenburg.
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[Urmeazä: tribulatiile din Tara Româneasa]
... and am ajuns la ei in strimtoares ne-au luat tot ce aveam si ne-au

rásat goi asa cum ne-am näscut ... Sufla vintul si ploua cumplit si a trebuit

v. 170

sä trecem prin vad o apl mare, si multi oameni s-au inecat atunci. Ei
<= locuitorii> därimau inaintea noasträ puntile, a trebuit sä alergäm cu to-
tii raznaG prin munti inalti si pe niste poteci rele, prin codri mari si printre
oameni crunti (?) ...G.

... Nu aveam nici carne, nici pline si nici un alt mijloc de trai. Se murea v. 186
de foame 6 de frig. $i aceasta s-a intimplat cu adevärat. Noi mincam mäcris
si muschi de munte7. Din umbèle (?)8 storceam prea putinä hranä cu care
trebuia sä ne potolim foamea. Ungurii cu bärbi lungi infulecau varza din grä-
dini. A fost mult mai greu decit as putea povesti. A durat mai bine de sapte
zile. 0 Doamne, cit de sleite ne-au fost puterile! Cetatea LotruluiG se aflä pe
un hotar, 6 Pattolmezei"" lingä(?) un turn rosu". Apoi am ajuns la Sibiu
in Transilvania, la crestini. Clujul12, sä-1 aibä Dumnezeu in paz5.! Ni s-a dat
de mincare 6 haine vechi: asta am adus noi din tara Ungureasca13:

3 In ir eng.
4 Desigur Oltul.
5 Uber Stöck und iiber stain.
c Grosse veld und leiten wild. Veld = Wiild sau feld? Amindouä. interpretärile sint

posibile.
7 Wir assen ampher und die flechen (= flechten?) sau cumva: umb (= um) die M-

ellen = pe cimpii.
a Aus den tolden, cuvint desemnind florile multiple ale umbeliferelor.
° Lauterburg este atestatä. documentar in anul 1406. A fost ridicatä pentru a inde-

plini rosturile fostei cetäti Tälmaci.
" Neidentificat. E probabil o numire maghiari terminatä in mezö" (cimpie).
11 In einem turm rot = Turnu Rost' pe valea Oltului. Oare de cetit an in loc de: in?

Deci = ling5.?
12 Clausenburch.
13 Denumire evident eronati pentru Transilvania.
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*

Cálugärul dominican loan, arhiepiscop de Sultanieh
(in Asia MicI) la inceputul veacului al XV-lea, a efectuar mai multe cälätorii In apusul
Europei din Insärcinarea lui Timur Lenk, In scopul Inchegárii unei coalivii antiotomane.
DupI inceperea ostilitätilor, a fost de fas la primirea unei solii trimise de Baiazid I lui
Timur inainte de bätIlia de la Ankara.

In anii 1403-1404 prezenta lui la Paris, la curtea regelui Frantei, este atestatä de iz-
voare franceze contemporane. Pentru a informa cercurile conduatoare ale Fransei asupra
situasiei din Orientul Mijlociu, el redacteazi un memoriu asupra lui Timur Lenk (H. Mo-
ranvillé, Mémoire sur Tamerlan et sa cour par un dominicain en 1403), publicar in Bibli-
othèque de l'Ecole des Chartes", LV (1894), pp. 433-464.

Repetatele sale misiuni diplomatice i-au dat prilejul sä. ja contact cu numeroase ;Id si
popoare din Orientul Mijlociu si din Europa. De aceea micul tratat de geografie alcItuit
de el In 1404, sub titlul Libellus de Notitia Orbis, constituie un izvor Insemnat pentru cu-
noasterea Orientului la Inceputul veacului al XV-lea. Trecerea prin Brasov a lui loan de

FRATELE IOAN ARHIEPISCOP DE
SULTANIEH
(n. sec. XIV m. dupa 1409)

www.dacoromanica.ro



Sultanieh e atestati de un document din anul 1409, deci posterior redactirii micului tratat.
(Zimmermann-Werner, Urkundenbuch zur Geschichte der Deutschen in Siebenbargen, III,
Sibiu, 1902, p. 481). Textul micului tratat de geografie a fost publicat de Anton Kern, Der
,,Libellus de Notitia Orbis, Johannes III (De Galonifontibus ?) O. P. Erzbischofs von Sul-
tanieh, in Arhivum Fratrum Praedicatorum", VIII (1938), pp. 82-123.

In istoriografia noastri textul a fost relevat de Ser b an Papa coste a in artico-
lele Un dilator in Pile romilne la inceputul veacului al XV-lea in Studii", 18 (1965), nr.
1, pp. 171-174 0 Les Roumains et la consecience de leur romanité au Moyen Age in Re-
vue roumaine d'histoire", IV (1965), nr. 1, pp. 15-24.
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IOAN, ARHIEPISCOP DE SULTANIEHI

inainte de 1404

p. 82 ... Si dincolo de ea (= Serbia) spre rásárit
sint Rascii, tributari in acelasi fel turcilor. Ei au o limbá. a lor, urmeazá pe
greci <in cele duhovnicesti> si <se aflá> sub turci si sub comitele Lazár in
privinta celor lumesti.

Dincolo spre miazánoapte este Vulgaria sau Bulgaria, si a fost o tarsi'
mánoasá2 dar acum a fost devastatá de turci. Ei au o limbá a lor i aproape

dupá cum se povesteste se trag din romani, cáci atunci cind un im-
párat roman a pus stápinire pe acele tári adicá pe Macedonia unele
grupuri4 dintre romani vázind c tara e mánoasá, i insurindu-se acolo au rá-

1 Traducerea s-a ficut dupà textul latin Libellus de Notitia Orbis, publicat de Anton
Kern in Arhivum Fratrum Praedicatorum", VIII (1938), P. 82 si urm.

2 Bona patria.
3 Confuzie cu aromânii.

Societates.
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mas pe loc. De aceea sint numiti vulgari de la limba romanl vulgar5.5. De
aceea ei se fálesc c sint romani, j lucrul se väde§te in limba lor, cáci ei vor-
besc ca romanii, i n cele duhovnicwi ei i-ar urma pe latini6 i nu pe greci7 cle-
at c i au pe greci ca vecini, i ei trec repede la credinta noasträ, precum
am i vázut.

Dincolo de acwia, lingá Marea cea Mare sau Ponticá este Valahia8, o
tali mare. Are un domn al su, i dei turcul a prins pe multi dintre ei
i-a fácut tributari9, totui nu a dobindit stápinirea acestei tári ca §i a celor-
lalte. Valahia e numitá: cea Mare §i cea Mieá. Prin aceastá tali' trece DunIrea,
cel mi mare fluviu de pe pámint, ce coboará din Germania <§i trece> prin
Ungaria, apoi prin Valahi i se varsá in Marea cea Mare lingá Licostom",
ceea ce inseamná Gura lupului", deoarece cind se varsI in mare formeazá
multen insule <§i multe> guri. Ei nu au ora§e mari, ci sate multe 4i <multe>
animale. Pámintul <e> mános, vii stilt putine12, sint ape mari §i cimpii <in-
tinse>.

IndeoWte ei urmeazá pe greci in credinta lor, mácar cá i noi avem mai
multe láca§uri ale ordinului Predicatorilor13 §i ale Minoritilor" i avem multi
germani ce locuiesc in aceste párti.

Domnul lor15 a fost odinioará convertit la credinta noastrá, i indeosebi
maica sa, doamna Margareta16, de cátre un frate predicator ce era vicar ge-
neral prin pártile acelea. Aceastá tarsi" se rnärgine§te la rásárit cu Marea cea
Mare, la miazá.zi cu Constantinopolul, la apus cu Albania, la miazänoapte cu
Rusia sau Lituania. Toate aceste neamuri amintite au fost sub regle Ludovic
al Ungarieit8 care a fost un om minunat i a domnit cam cincizeci de ani.
Toate i-au fost supuse lui pinà la tara tátarilor, i turcii nu au indráznit
treacá hotarele lor19 de teama regelui amintit". Dupá moartea lui, din cauza

Afirmatie gratuiti.
6 = Catolici.
7 = Ortodoc§i.
8 Vola quia = Tara Româneasa §i Moldova impreunI.
9 Tribulaverit.

13 Nicostomus = Chilia.
11 In text: villas multa (!).
12 Modicum de vino.
13 = Dominicanilor.

= Franciscanilor.
13 Aci e vorba de domnul Moldovei Petru I (c. 1374- c. 1391).
16 = Mulata, Vicluva lui Latcu domn al Moldovei (c. 1365- c. 1374).
77 E vorba aci nu numai de firile romine, ci 1i de teritoriul din Peninsula Balcanici

unde locuiesc români.
" Ludovic I de Anjou (1342-1382).

Intrare ad fines ipsorum.
20 Afirmatie gratuità.
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impartirii regatului, ele s-au lepadat de ascultare §i turcul le-a subjugat, in
afara de Valahia, precum s-a spus.

Cu privire la aceste provincii, pina la Venetia, a f4gIduit Baiazid lui
Timur Lenk21 prin solii sai22, cind eram si eu de fata, sa trimita in fiecare an
o suta de mii de robi crestini, daca 1-ar lása in pace si nu ar intra in Tara sa.
Dar acela nu s-a lasat, si a intrat, si 1-a infrint, dupa cum se stie, si a zis ca
a facut aceasta de dragul crestinilor faded' erau aliati cu el, etc

Aci se termina aceastá cartulie a mea loan, arhiepiscop de Sultanieh sou
al intregului Orient, din ordinul fratilor predicatori, scrisa in anul 1404.

21 Timur Lenk mare emir de Maverannahr (1370-1405).
n Solia lui Baiazid atre Timur a avut loc dupI stabilirea acestuia la Karabagh (29

noiembrie 1401).
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TERODIACONUL ZOSIIVIA

(n. sec. XIV m. dupa 1420)

*

Ierodiaconul Zosima de la manästirea Troivlso-Serghi-
evski este cel din& cglator rus care a lasat insemnari ceva mai consistente despre Moldova.
Dupa o prima calitorie la Constantinopol (1414), ca insotitor al tarevnei Ana Vasilievna,
logodnica fiului imparatului Manuel Paleologul, Zosima a intreprins o a doua calatorie in
anii 1419-1420. A mers de la manastirea Troitko-Serghievski din Rusia, unde era starm
',Ina in Palestina, trectnd prin Moldova in anul 1419, indreptindu-se apoi spre Athos, Chios,
Patmos O. Constantinopol. Descrierea calatoriei sale, scrisg in limba rusa, a fost publicati

<le I. Saharov, in Cxasanue pyccxoeo napoaa (Povestirile poporului rus), voL
II, cartea a VIII-a, St. Petersburg, 1849, §i. de H. Lopariov, in colectia despre Palestina
Pravoslavnii i Palestinskii Sbornik", nr. 24, 1889, sub titlul Xoascaenue unona3OCUMU
1419-1422. A fost tradusä. in limba francezi de Varvara Kitrevo (Berthe de Khitrow6,
Itingraires russes en Orient, Geneva, 1884, p. 200 0 unn.). In romane§te s-a tradus panca
care prive§te calatoria lui Zosima in Moldova, de B. P. Hasdeu, in Arhiva istorica. a Ro-

4I
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miniei", 1865, II, p. 49 si de Gh. ifezviconi, Calatori TO In Moldova ¡i Muntenia, Bucu-
rod, 1947, pp. 16-17, care-I menvioneazi i în contribuçia sa lnsemnari bibliografice des-
pre caliitori ruli in tdrile noastre din Analale româno-sovietice", istorie, 1957, nr. I, p. 64.
Mirturia este interesanti pentru regimul vImilor de granki dintre Moldova si Lituania in
vremea domniei lui Alexandru cel Bun.

Textul este analizat de Sadi Ionescu, in Bibliografia c'alatorilor strgini, pp. 17-18.
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IERODIACONUL ZOSIMA1

1419

Si am plecat de la Kiev cu negustori si nobili p. 49
rnari si am mers 30 de mile, si mila se intinde mai mult de 5 verste2. $i am
intilnit un riu mare in tara Podoliei, care se numeste Bug si acolo se aflà.' ora-
§ul Bratlays si acolo am stat o sápfáminI si am mers pe cimpia t5.tà'reasc5. si
am mers 50 de mile pe acest drum fá.fáresc, care se cheamI spre marea dm-
pie" si am dat de un riu mare la Mitirevi Cimini5 care se numeste Nistru,

1 Traducerea s-a Nan dupi textul original reprodus de B. P. Ha sdeu in Arhiva
istoria a Rominiei", II, p. 49.

2 0 versa' = 1 067 metri.
3 Braclav.
4 Ha Be.innunc p,oub (gre§it in loc de fi3011b).
5 Munipbsumm xusuutamn , aclicg Pictrele vameplui, probabil Iampol In fa.ta SorocIi.
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Aci a fost <vaina de> trecere° i graniva Moldovei. Si aci, de cealaltá parte
iau moldovenii vama de trecere, iar de partea aceasta marele cneaz Vitove 0
iau tamps de la cei ce trec 0 aceasta 0-o impart amindoi.

Si de acolo trei zile de drum pina la Cetatea Alba, pe partea Moldovei.
Si am stat la Cetatea Alba doua saptamini. Si de la Cetatea Alba pina la mare
se intind 9 verste. Chiar la gura Nistrului se aflä un far §i acolo era schela
pentru corabii. $i am gash o corabie 0 am pornit pe mare 0 am plutit trei
saptamlni.

In original: nepeno3 termen folosit in documentele slavo-moldovenwi pentru vama.
ce se plätea la trecerea rturilor.

1 Vitovt sau Vitold, värul lui Vladislav Iagello, regele Poloniei, era mare cneaz al
Lituaniei (1392-1430) care stiptnea §i Podolia.

8 Tamga (de la termenul tätäresc tamga pecetie"), taxi varnalä care se lua Cu prilo-
jul aplicarii unei pampile speciale pe märfuri.
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GHILLEBERT DE LANNOY

(1386-1462)

*

Ghillebert de Lannoy s-a nascut in 1386. El apartinea
unei familii de seami din provincia Picardia, aflata sub suzeranitatea ducilor de Burgundia,
si a ocupat functii insemnate la curtea lor. El insusi a intrat in serviciul ducelui loan nil
Erica, riminind apoi (1418) pe lingg. fiul g urmasul acestuia, fastuosul duce Filip cel Bun.

Reprezentant tipic al evului mediu intirziat, Ghillebert de Lannoy de la virsta de 13
ani a urmat exemplul cavalerilor din veacurile precedente, flicindu-si ucenicia ca scutier in
diferite lupte din Anglia, Belgia g Spania, unde a intrat in oastea strinsa de infantele de
Aragon impotriva maurilor din Grenada si a participat la doua campanii. In 1403-1404
Insotise pe senesalul de Hainaut, in pelerinaj in Palestina si Orient. In 1413, nefiind inca
inarmat cavaler, plead tot intr-o cruciadl ca cea din Spania, de asta data impotriva pa-
ginilor" din Polonia, cu care se rIzboiau cavalerii teutoni. Pornit in martie 1413, intr-o
lungi calatorie pink' la resedinta marelui maestru al ordinului la Marienburg, el mai gaseste
timpul sa viziteze Danemarca, Prusia (oriental), Livonia, oprindu-se la comandoriile or-
dinilor; apoi orasele rusesti din nord incepind cu Marele Novgorod. Deghizat in negustor
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porneste Cu sania la Pskov, Dorpat etc., trece In Lituania, ajunge la curtea marelui cneaz
Vitovt, virul i cumnatul lui Vladislav Iagello, care tl ospiteazi strilucit; trece apoi la
Cracovia si e primit bine de rege, in ciuda faptului cl luptase in tabira adversa. De acolo
se tntoarce prin Praga, unde merge de asemenea la curtea regelui, dar se gribeste si plece
gonit de främtntirile husite g se Intoarce in Belgia. Bilantul acestei expeditii era mai mult
In favoarea cllätoriilor deck al isprävilor militare, care s-au rezumat la participarea sa
la un asalt nereusit dat de cavaleri unui oras din Masovia, de pe urma cirui fapt s-a ales
cu o rana la bra; i cu inältarea sa la rangul de cavaler.

Dupi intrarea sa in slujba ducelui de Burgundia (1416) g participarea la instaurarea
lui Henric al V-lea al Angliei ca regent al Frantei (1420), el reja o parte din intinerarul din
1413 in nord-est, precum si din 1403-1404 din Orient, ca sol al regelui Angliei i ducelui
Burgundiei. El trebuia sa notifice principilor din nord-estul Europei noua calitate a regelui
Angliei i sa le ofere daruri de pre; in numele lui. Este vorba de o solie de reprezentare flea
un scop politic mai precis. A doua parte a misiunii sale era secreta. Lannoy trebuia si
meargi la Ierusalim i sà cerceteze totodatä Siria g Egiptul in vederea unei eventuale cru-
ciade tmpotriva Sudanului* (sultanul Babilonului). El îi propunea sä obtinl un salvcon-
duct de la sultanul turc Mahomed I, cäruia ti ducea 'in dar din partea regelui un orologiu
de aur de mare pret. Singura verigi care lega aceste doul tnsirciniri era planul lui Lannoy
de a obtine de la regele Poloniei, aliat cu Mahomed contra lui Sigismund al Ungariei, o re-
comandatie catre sultan pentru a-i tngidui trecerea prin Bulgaria spre Constantinopol la
lmpiratul bizantin, de unde abia urma si se dud. in Siria si Egipt.

Se pare ca una din conditiile ce g le impusese Mel de la pornire fusese ca intreaga sa
cilitorie spre Ierusalim si fie ficuti pe uscat. De aceea i la plecare a lint suita sa si faca
o parte din drum cu corabia pink* in Prusia Orientali, el trisusi cu putini insotitori apucind
calea pe uscat. Acum urma sa ajungi tot pe uscat la Constantinopol i apoi de aci In Asia
Mici, Siria si Egipt. Dar tocmai and ajunge in Polonia afli de la rege de moartea lui
Mahomed si de luptele pentru succesiune care fac imposibilä trecerea prin Bulgaria. El to-
tusi ti cere i obtine o scrisoare cu care sä-si Incerce norocul. La marele cneaz al Lituani ei
Vitovt planul sau tntImpini aceleasi obiectii, dar el obtine totusi trei rtnduri de scrisori:
titiresti, rusesti i latinesti. In sfirsit, trectnd in Moldova afli." de la domn confirmarea
zvonu/ui auzit si se resemneazi cu greu sä piece pe uscat de la Cetatea Alba spre Caffa
de acolo pe mare la Constantinopol, de unde a pornit apoi sà.' execute si a doua parte a
instructiunilor sale.

La tritoarcerea sa din ciritorie, in anul 1423, a gisit o situatie cu totul noul. Regele
Henric al V-lea, regentul Franvi, murise i mostenitorul siu era in leagin. Citre acesta
de fapt catre unchiul siu, cardinalul Angliei s-a tndreptat cu raportul intocmit asupra
tärilor din Orient. Partea privind peregrinärile sale prin Polonia', Lituania, Moldova, Po-
dolia si Crimeea nu este cuprinsä dectt in reminiseentele sale redactate mai ttrziu, la o data
nedeterminati, dupi anul 1450, sau tnsiliate in mai multe etape, cum pare mai probabil
la o analiza a lor. In evocarea peregrinärilor sale ulterioare, Lannoy mai aminteste de misi-
unea sa din 1428 la regele Ungariei, la ducele de Austria g la electorii imperiali din Ger-
mania, in legituri cu pornirea unei cruciade Impotriva husivilor, a card conducere urma
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o ja ducele Filip de Burgundia. Acesta, numit de contemporani Mamie duce al Occiden-
tului", ar fi dorit si-si croiascä un regat propriu din intinsele sale posesiuni. Pentru aceasta
insä tnebuia o consacrare superioarä. de la papi si Impirat, care ar fi venit in chipul cel
mai firesc dupä o cruciadä., fie in Orient, fie in Europa. Misiunea trebuia sä fie cu totul
secreta conform instrucviunilor ducelui. In sfirsit, ultima peregrinare mai lungä (1446), amin-
titä. de Lannoy, 1-a dus pentru a treia °ark' in Orient, in pelerinaj la Ierusalim. Dupä edi-
torul Potvin (in Introducere, pp. XXVIIIXXIX), aceasel cälätorie ar fi avut un scop
politic: acela de a pregäti expedivia lui Wawrin g a lui Geoffroy de Thoisy (1445), care
insä s'int anterioare acestei calatorii. Tot astf el se afirmä (p. 73, n. 1) ca numeroasele pele-
rinaje din Palestina, insirate in darea de seama fäcutä pentru regele Angliei, erau recunoas-
teri militare, si ca autorul le-a dat o amploare asa de mare pentru a indepärta bänuielile
eventuale (!). Manuscrisul lui Lannoy se intrerupe brusc dupa menviunea unui ultim pele-
rinaj fIcut la Roma In 1450, anul jubileului.

A murit in 1462. Intre 1416 si 1446 a fost cäpitan al cetävii l'Ecluse, susvin'ind si un
asediu de 18 zile din partea oräsenilor din Bruges, räsculavi contra autorielvii sale. A fost
numit cavaler al Linii de Aur, la infiinvarea acestui ordin de cätre duce in 1431. A purtat
nurneroase negocien i si ambasade, printre care si cea din 1433 la conciliul de la Basel, unde
a zäbovit un an intreg.

De la el au rImas doua feluri de relavii: unele cu data certä, celelalte Nil posibili-
tatea unei datäri precise.

Din prima categorie face parte Raportul catre regele Angliei, compus la intoarcerea
din Orient 'in anul 1423. Din trei manuscrise ale acestei dan de seami, douä au dispärut
relativ tirziu si n-a mai famas spre consultare deck un manuscris previos al Bibliotecii Bod-
lciene de la Oxford, avind drept titlu Ch'est le rapport que fait messire Guillebert de Lan-
noy, chevalier, sur les visitations de plusieurs villes pors et rivières par lui faictes tant en
Egypte comme en Surie, L'an de grâce notre Seigneur mil CCCC vingt et deux. Au comman-
dement du très haut [etc.] Roy Henry d'Angleterre, héritier et régent de Franche que Dieux
absoille. Textul acesta a fost publicat de John Webb, impreunä cu o traducere in limba en-
glezä in Archaeologia Britannica" (vol. XX, pp. 281-444), sub titluli A survey of Egypt
and Syria undertaken in the year 1422 by sir Gilbert de Lannoy.

Acest raport nu este conceput ca o relatare de cälätorie, ci ca o recunoastere a locu-
rilor cercetate din punctul de vedere al utilitivii sau insemnätävii lor intr-o viitoare cru-
ciadä. Descrierea fäcutä cu o precizie de inventar constä din acumularea de observavii con-
crete, despä'rvite intre ele prin nelipsitul item de la inceputul fiecIrei noi adäugiri.

A doua categorie e reprezentatä de reminiscenvele postume imbrätisind anii 1399-1450,
färä alt element de datare dectt anul limitä, 1450, cäruia ii aparvine ultima menviune din.
text. Faptul cI acesta se opreste brusc aci, ar pleda pentru o redactare ficutà in extremis.
Textul s-a pästrat in trei manuscrise, din care doua au fost cercetate atent, iar unul doar
semnalat.

Prima edivie s-a fIcut clupä manuscrisul din Biblioteca regala de la Bruxelles, cu cota
21522, incepind: Cy commencent les voyaiges que fist messire Guillebert de Lannoy. A fost
publicat tale pale de C. P. Serrure, in 1840, sub titlul: Voyages et Ambassades de messire

7 Maori straini despre Virile romilne 47
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Guillebert de Lannoy 1399-1450, Société des bibliophiles de Mons, no. 10 des publications,
text Insotit de Explicarea unor nume geografice, de un glosar si de o hazel a itinerare-
lor càlàtoriibor lui G. de Lannoy, datorate lui J. Lelewel".

AceIasi J. Lelewel a publicat, sub titlul Guillebert de Lannoy et ses voyages en 1413,
1414 et 1421, commentés et français et en polonais (Bruxelles, 1843), acele pärti din cIli-
torii referitoare la Prusia, Polonia si Lituania, Insotindu-le de note istorice si de o han
iar tri anul urmätor a publicat, favl in fatä, textul francez i o traducere polonà, Intr-o edi-
tie apäruti la Poznan In 1844.

Modul necritic al Intocmirii editiei lui Serrure a prilejuit aparitia unui articol al lui
Emile Gachet: Examen critique des Voyages et Ambassades de Guillebert de Lannoy
1399-1450, publicat in Trésor National", Bruxelles, 1843, In care rectifici o serie de date
gresite ale manuscrisului.

O editie criticä a fost datä. de Ch. Potvin folosind douä din cele trei manuscrise ale
reminiscentelor postume: adia ananuscrisul publicat de Serrure i Lelewel, controlat i com-
pletat de manuscrisul apartinind contelui de Lannoy precedat de o notitä a capelanului
autorului, precum si de cel de la Oxford pentru textul raportului din Orient inclus In re-
miniscentele postume. Ea se intituleaz1 Oeuvres de Gbillebert de Lannoy, voyageur, diplo-
mate et moraliste ... avec des notes géographiques et une carte par J. C. Houzeau (Louvain,
1878).

Volumul cuprinde si cele dottä serien i anomime amintite mai sus, precum i bogate
anexe constind din diferite piese de arhivä, ca i dintr-un memento cronologic al succesiunii
evenimentelor In text, folosind i rectificärile de date acute de E. Gachet.

Partea privitoare la cälkoria lui Lannoy in Moldova (p. 38-40) a fost tradusä de
B. P. Hasdeu, dupà editia lui Serrure In Arhiva istoriel a RomIniei", vol. I, partea a II-a,
Bucuresti, 1865-67, pp. 129-130, si de Emil Diaconescu In studiul Maori striiini in prile
române: Guillebert de Lannoy, Iasi, 1940, extras din Lucrärile Societätii geografice D.
Cantemir din Iasi", vol. III, 1941, pp. 233-235, &Ind i textul In original (pp. 230-233).

ClIkoria In Moldova a lui Ghillebert de Lannoy a fost analizatà de N. Iorga In
1storia românilor prin calatori, ed. a II-a, Bucuresti, 1928, I, pp. 54-55 si in lucrarea Les
voyageurs français dans l'Orient européen, Paris, 1928, pp. 15-16; P. P. Panaitescu, Ale-
xandru cel Bun la 500 ani de la moartea lui, Bucuresti, 1932 si C. C. Giurescu intr-o notä:
Intilnirea lui Guillebert de Lannoy fi Alexandru cel Bun, in Revista istoricä romini", IV
(1934), pp. 286-287; E. Diaconescu, op. cit., pp. 221-228; Sadi Ionescu Ti consacrä trei
pagini in Bibliografia clâtorilor strdini, pp. 18-22.

Pentru o punere la punct a valorii documentare istorice a relatiei lui Lannoy despre
trecerea sa prin Moldova, trimitem mai jos la nota criticI ce urmeazI Indatà dupl relatie.
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RELATIA CALATORIEI PRIN
MOLDOVA'

1421

1 Traducerea s-a fl cut dupà textul publicat de Ch. Potvin,
Lannoy, p. 58 g urm.

2 Vitovt (in text With°lt) mare cneaz al Lituaniei, fratele
Alexandru cel Bun.

3 Din Camenita in Volinia.
4 Mai inainte Lannoy obtinuse si de la regele Poloniei scriso

Faptul este mentionat si de Dlugosz.
5 Wallosques.
4 Dunowe.

[Autorul merge la ducele Vitovt, care se afla
la Camenita din Volinia ...]

Si sus-numitul duce2 mi-a dat la plecare3 niste scrisori asa cum Imi trebu-
iau, scrise pe t5ta'reste, ruseste si latineste, pentru a-mi mijloci trecerea prin
Turcia4. Si mi-a mai dat pentru a m5. c5.1a'uzi doi ta'tari si saisprezece rusi si
romani5. Dar imi spuse totusi a nu voi putea trece Duna'rea6 din pricina rkbo-

In Oeuvres de Ghillebert de

doamnei Rimgailla, sotia lui

ri cätre sultan in acest scop.
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[p. 60]

iului care bIntuia pretutindeni n Turcia In urma mortii sultanului. [Urmeazá
lista amánuntitá a darurilor primite, apoi rorecerea la Lombourg" (Lvov) si
sederea la dpitanul" Podoliei Gheldigold" la Camenite din Podolia.]

De acolo m-am dus In Moldova8, prin mari Intinderi pustii i 1-am gásit pe
Alexandru Vodá8, domnul II amintitei Valahii i Moldove la un sat al sául° numit
Cozial"11. El imi intári i mai bine adevárul despre moartea impáratului Tur-
ciei12 i despre rázboiul cumplit ce b1ntuia In toatá tara (=Turcia) atIt In partea
dinspre Grecia cit si dincolo de brawl Sf1ntului Gheorghe13 Inspre Turcia si
<lmi spuse> c erau trei principi care voiau fiecare din ei si se fad. Impárat cu
forta14. Si cá imi va fi peste putintá sà trec Dunsárea deoarece nici unul din
oamenii sái nu va fi atit de indrknet pentru a cuteza sà mà cáláuzeascá sau
sI-mi mijloceasd trecerea i cá deci trebuia sá-mi mut gIndul de a merge In
Turcia. Deci cu &dui de a Incerca sà ocolesc Marea cea Mare15 pornii la drum
ca sà merg la Caffa pe uscat i clnd m-am despártit de su.s-numitul domn al
Moldovei, acesta mi-a dat un cal, o escortá, tálmaci i cáláuze18 si am umblat
prin mari Intinderi pustii de peste patru leghe" In sus-numita Moldová. Si am
ajuns la o cetate intáritá §i port la Marea Neagrá numitá Moncastro18 sau Bel-
grad° unde locuiesc genovezi28, romani21 si armeni22. 5i a venit acolo pe o mar-
gine23 a risului cit eram eu de fatá sus-numitul Gheldigold24, guvernatorul Podo-
liei25, pentru a face si a Intemeia cu mare silintá o ceeátuie nouá care a si fost

Kemenich 2n Podolia.
8 Wallachie la petite.
9 le wiwoude Alexandrie, seigneur de la dite Walachie et de la Moldavie. Confuzie evi-

denta rezultind din faptul cä polonii i lituanienii numeau Moldova: Valahia, iar In Moldova,
cllatorul, aflind numeie adevärat al tarii, ajunge la convingerea cä domnul Alexandru ce!
Bun (1400-1432) stapineste amIndotia aceste täri.

LO Ung sien village.
11 Pentru discutia identificarii sale, vezi mai jos nota critica la aceasta relatie.
13 Mahomed I, fiul lui Baiazid I, sultan otoman (1413-17 iunie 1421).
13 Pentru identificarea cu Marea Neagra, vezi Potvi n, op. cit., p. 59. Aci e vorba

de Dardanele.
Noul sultan Murad al II-lea a avut de intimpinat atit opozitia lui Dözme Mustafa,

sustinut de Manuel al II-lea Paleologul i de emirul de Niclin Djuneid, cit i cea a fratelui säu
Mustafa.

13 Mer Maiour, nume dat atunci Mara Negre.
16 Me donna ung cheval, conduite et truchemans et guides.
17 Et m'en allay par grans désers, de plus de quatre lieues, en laditte Wallachie. Pentru

interpretare cf. flora critica.
18 Mancastre (=Cetatea Alba).
19 Bellegard, forma francizata a numelui Byelgorod (Cetatea Alba).
28 Gènenois = Genevois.
91 Wallackes.
22 Hermins (e vorba de populatia oraseneasca).
93 A l'un des lez de la rivière. Pentru situarea locului, vezi nota critica.
94 Gueldigold, inalt dregator lituanian de la curtea lui Vitovt.

Lopodolye.

[p. 58]
[p. 59]
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26 Cuvintele din parantez1 se gäsesc numai intr-unul din mss.
" Bagues.
" Fragmentul ce urmeazä este extras din Raportul asupra Egiptului g Siriei.
29 Soudan de Babilonne. Acesta avea sub stäpinirea sa si Siria §i Egiptul. Autorul nu se

referä la un sultan anume, intrucit in timpul §ederii sale in Siria s-au schimbat cinci asemenca
sultani.

3° Comme ses gens d'armes.
21 Montés (= echipati cu ).
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fácutá in mai putin de o lung // de cátre sus-numitul duce Vitovt Intr-un loc p. 60
pustiu unde nu se gIsqte nici lemn nici piatrá. Dar acel guvernator adusese cu
sine 12 000 de oarneni si 4 000 de care incárcate cu piatrá si lemn.

lar cind s5. intru noaptea in sus-zisul oras Cetatea Albá, eu si cu un tál-
maci al meu am fost prinsi, aruncati jos de pe cai si prádati de hoti; si chiar
m-au bsátut si ránit greu la brat, ba m-au si dezbrácat <lásindu-m> gol doar
In &nag, legat de un copac o noapte intreagá lingá malul unui mare riu numit
Nistru, unde am petrecut noaptea in mare primejdie de a fi ucis sau inecat.
Dar, slavá Domnului, ei m-au dezlegat dimineata si am scá.pat de la ei gol <cum
am spus> mai inainte, adicá doar cu cámasa, si ap am intrat in oras, scápind
cu viatá. Si in aceastá zi au sosit 0 ceilalti oarneni ai mei, pe care ii lásasem in
acea noapte in pustietate cind pornisem eu inainte pentru a afla loc de gázduire
pentru ei [0 pentru mine]26. Si am pierdut cam intre 100 piná la 120 de ducati
si alte lucruri" si giuvaere, dar am saruit atita pe 11110 sus-numitul voievod
Alexandru domnul sus-numitei CetAi Albe, inch au fost prinsi cam vreo nouá
hoti si dati pe mina mea cu streangul de git, cu slobozenia sá-i omor. Dar mi-au
inapoiat banii si // atunci pentru slava lui Dumnezeu m-am rugat pentru ei si [P. 61]
i-am scápat de la moarte.

lar, din Cetatea Albá am trimis o parte din oamenii mei si o parte din
lucrurile 0 giuvaerurile mele pe mare, intr-o corabie la Caffa, iar eu si cu cei-
lalti <tovarási> am cálátorit pe uscat, plecind din sus-numita Moldová. pentru
a má duce in numitul loc Caffa, mergind prin marele pustiu tátáresc, care m-a
tinut 18 zile. $i am trecut dui Nistru si Hui Nipru ...

[DESPRE ROBII CRE$TINI AI SULTANULUI BABILONULUI]29

.... Sultanul Babilonului29 are intotdeauna, dupá cum se spune, alit la P. 118

Cairo at i in imprejurimi cam 10 000 de sclavi in slujba sa pe care ii tine ca
ostasi2° ai si care se luptá pentru el cind este nevoie, unii din ei avindst cite
doi cai, altii mai mult, iar altii mai putin. 5i trebuie sI se stie cl acqti robi sint
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de neamuri sträine precum din Tara tätärascä din Turcia, din Bulgaria", din
Ungaria33, din Slovenia34, din Valahia35, din Rusia, din Grecia, atit din täri
crestine cit si din alte <firi>. $i nu sint numiti sclavi ai sultanului dacä nu i-a

P. 119 cumpärat // din banii si sau nu i-au fost dati sau trimisi In dar din täri sträine.
Si in acesti sclavi se increde sultanul cu desävirsire pentru paza sa .

32 Bourguerie.
33 Honguerie.
34 Esclavonnie.
35 Wallasquie (denumire valabilI atit pentru Tara Romineasa cit i pentru Moldova).
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NOTA CRITICA

Relavia lui Lannoy despre Moldova vIde§te unele par-
ticularititi §i pune uncle probleme.

Particularit4i1e constau intr-un amestec curios de afirmatii ultraprecise intr-un climat
de mare neprecizie. Acest climat se vIde§te in afirmarea a Alexandru <cel Bun> era domn
al Valahiei §i Moldovei, in omiterea oriclrei descrieri a ;Irii, inlocuite prin memionarea unor
mari de§erturi, in acerea pästratä asupra atacului din anul precedent dat de turci CetIvii
Albe §i in general in lipsa de curiozitate pentru situavia fárii, despre care nici mIcar nu se
lämure§te cl este o ;ail crwini amenintatä de invazia turcilor etc.

Textul acestor rela;ii a fost primit tale quale de istoricii nostri care 1-au folosit cu toatI
increderea §.1 au tras §i o serie de concluzii din el, mai ales in privinta a dou'l puncte de un
interes deosebit: a) clidirea unui castel sau unei cetIti la Cetatea Albä. (I) de cItre guverna-
torul Podoliei din porunca marelui cneaz Vitovt §i b) jefuirea spectaculoasI a lui Lannoy in
preajma CetItii Albe, unde a fost pIgubit cu 100-120 de ducgi impreuni cu alte obiecte §i
giuvaere. Clädirea castelului la Nistru a fose, ce e drept, inteleas1 de unii ca fiind o reparatie
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a ziduri1or Cetitii Albe, ruinate desigur In urma asediului turcesc din anul precedent. Aceasta.
negresit, pentru cl ridicarea unui castel la Nistru, deci la oarecare distan; in spatele Cetivii
Albe, care e asezati mult mai aproape de mare, Intr-un golf, mai apoi inchis, devenit Lima-
nul Nistrului, nu ar fi putut folosi nicidecum la apararea Ceaitii Albe, ;i aceasta, o dati
capturatä, nu ar fi putut One piept cuceritorilor ei. Jefuirea de la Cetatea Albi a fost de ase-
menea consideratä ca un exemplu al nesigurantei drumurilor si folositä ca un termen de refe-
rire valabil o in alte Imprejuräri. Dar nici unul din aceste doui puncte nu a fost pus in
discutie. Oarecare analizI mai de aproape a fost consacratä doar unui aminunt secundar
din text. Anume, indicaçiei d solul 1-a gisit de domn ci ung sien village nommé Cozial.
Solutiile propuse In aceastä chestiune vor fi aritate mai jos.

Dar mai 1nainte de a trece la analiza acestor informaçii, trebuie cercetati valoarea izvo-
rului tnsusi, stiruind asupra Imprejudrilor in care a fost 1ntocmit. Textul care a parvenit Ord
la noi in manuscrisul de sub titlul Cillatoriile . . . lui Guillebert de Lannoy se compune, de
fapt, din mai multe bucäçi scrise la date deosebite si pentru scopuri deosebite. Astfel Rapor-
tul citre regele Angliei si ducele de Burgundia care a fost redactat chiar in timpul cllitoriei
din 1421-1422, pentni a rispunde instrucviunilor primite, este o descriere geografici de inte-
res militar, serioasä, concreti, precisi. Sint aritate distamele, directiile, adincimile; sint date
uneori si lImuriri istorice, and se explid mai bine conditiile descrise. Nidieri nu intervine
fantezia sau lipsa de curiozitate. Este o dare de seami a unei recunoasteri ficute de cineva
care stie si vadä. Relatia calatoriei din 1413-1414 este povestirea unei expediçii personale,
In care se tmpletesc informaçii precise asupra itinerarului cu observaçii asupra locurilor si obi-
ceiurilor vizute. Mulvimea precizirilor conyinute In text implid fie o redactare foarte apro-
piati, fie existenta unui jurnal folosit ulterior la redactare. Relavia aceasta se opreste brusc
dupl amintirea trecerii pe la curtea din Praga a regelui loan (!) (corect Venceslau sau VaClav)
in timpul Inteçirii agitgiei din jurul lui Ian Hus. Existema acestei erori dovedeste ci peste
informayiile iniyiale s-a asternut mult mai ttrziu un nou strat de adaosuri si complain mai
puyin riguroase, menite uneori a aduce un element pitoresc sau a satisfacc plicerea contem-
poranilor pentru ciuditenii exotice sau fenomene minunate. E probabil ci aceste peregrinäri
prin dri asa de puyin cunoscute au trebuit si fie povestite si poate chiar fixate 2n scris intre
anii 1416 si 1420, adicl trine data inträrii lui Lannoy in slujba ducelui de Burgundia si cea a
desemnirii lui pentru solia sa din 1421-1422. Cici ducele Filip, care a pus la cale acea solie,
a cunoscut desigur aceastä povestire, dupi care a fost intocmit planul soliei din nord-est.
Intr-adevär Lannoy este insircinat si ducä daruri din partea regelui Angliei tocmai acelor
principi sau dpetenii militare care 11 primiseri In 1413-1414, adici marelui maistru al
cavalerilor din Prusia, regelui Poloniei, marelui cneaz al Lituaniei. Aceasta nu s-a putut face
dectt pe baza unei cunoasteri de aproape a primei cilltorii. Un rol insemnat pentru trimiterea
unei solii in nord-est in 1421 a trebuit s1-1 aibi o scrisoarea adresatä 'in 1413 de regele
Poloniei regelui Fran;ei, In care se plingea de faptul cl acesta din unnä nu-1 felicitase la suirea
sa pe trony ca ceilahi suverani. De fapt, solia incredinvad in 1421 lui Lannoy in nord-est de
regele Angliei, In calitate de regent si mostenitor al Frantei, trebuia si repare acea omisiune,
vestind totodatä principilor din nord-est acordul dintre cei doi regi ai Angliei si Framei si
noua calitate a regelui englez, de regent si mostenitor al Framei. Ideea iniyiali fusese Ind
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de a-1 trimite pe Lannoy la Ierusalim, g nu in nord-est, dupa cum stau mirturie si registrele
de socoteli ale ducelui Burgundiei si propria declaratie a lui Lannoy, care numeste aceasta
calitorie din urmi Voyage de Jerusalem par terre. Am crede ci Lannoy folosind declaratia
regelui Poloniei si fluturind perspectiva de a putea patrunde mai usor in staptnirile turcesti
multumiti sprijinului acestuia a reusit si-1 hotärasca pe duce si imprime misiunii, plinuite
ca unice la inceput, acel caracter hibrid pe care 1-a capitat si care pare atit de inexplicabil.
El se manifesti si in cele lima feluri de raga ale celor (Iota misiuni atit de artificial conju-
gate. Cea privind Orientul a dat loc Raportului amintit asupra Egiptului si Siriei, precum si
därii de seamä tot attt de precise asupra locurilor de pelerinaj, staruind in mod deosebit asupra
celor prevazute cu indulgente.

Cu totul altfel se Infältiseazi relatia postum4 a misiunii din nord-est. Aceasta consta
doar din aratarea felului cum a fost primit solul de diferitii destinatari ai soliei: marele
maestru, regele Poloniei, marele cneaz al Lituaniei si la incheierea primei misiuni impa-
ratul bizantin. Obiectul relatiei '11 constituie diferitele semne de cinstire intimpinate de solie,
ospetele si darurile primite, cu aritarea precisi a numarului, naturii si felului acestora, pre-
cum si numele fiecirui membru al soliei in parte care a beneficiat de ele, ceea ce comporta un
fel de contabilitate pedanta, tinuti probabil de clericul de socoteli, fie de alt membru al soliei,
si constituie un fel de jurnal al misiunii ce urma desigur sa fie prelucrat si infatisat regelui
si ducelui la intoarcere. Din cauza schimbarilor ivite, Lannoy s-a multumit si infitiseze doar
Raportul asupra Egiptului si Siriei. Darea de searna tot atit de ingrijita, asupra locurilor de
pelerinaj care a trebuit foarte probabil sl-i fie destinata tot regelui Angliei nu a
mai fost infatisata. Iar materialul succint asupra misiunei de reprezentare in nord-est nu
a mai fost prelucrat atunci, ci a servit mai tirziu la injghebarea reminiscentelor pos-
tume, de o valoare destul de inegali. La lumina acestor fapte intelegem atitudinea
fatà de domnul Moldovei si de tara insasi. Ctun domnul nu fusese pus pe lista celor
ce trebuiau sa primeascà daruri si totodata si ja act de asa-zisul acord privind substituirea
regelui Angliei in drepturile regelui Frantei nici nu avea de ce si apara in eventualul jurnal
al soliei, decit numai in legatura cu drumul care voia sä-1 faci solul din Moldova spre Bulgaria
sal:Anita de turci. Astfel se explica si lipsa de curiozitate si neprecizia observate mai sus.
and, la batrtnete, poate chiar in ajunul mortii, a vnit si-si infatiseze reminiscentele, s-a
gindit in primul rind la calatoriile sale si a grupat in succesiunea lor fireascl bucatile gata
redactate, adica Raportul despre Egipt si Siria, precum si darea de seami asupra locurilor de
pelerinaj, la care a asociat relatia cilitoriei din 1413, poate si ea redactatä prin 1416-1420,
si in sfirsit insemnarile soliei din nord-est. Acest material a fost legat impreunä prin adiugiri
necesare ce se observa, de pilda, in partea unde rezuma calltoria in Orient, ce corespunde
descrierilor de locuri din Raport. Aceste adiugiri nu s-au facut toate dintr-o data in mod
definitiv, ci cu timpul, urmind firul amintirilor si digresiunile unor asociatii de idei, cum se
observa adesea In povestirile bltrinilor. Pe aceasta canava au mai aparut treptat si alte inflo-
rituri. Asa se explica si faptul el o serie de date insemnate din primele mentiuni (din seria
cronologia) slut suprapuse sau intervertite si gresite, dupi cum a aratat E. Gachet in exa-
menul &au critic. Dar autorul n-a rezistat nici la dorinta de a-si inflori povestirea, ba cu exa-
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gerarea excesivä a unor fenomene naturale ilustrInd, de pilda, frigul din regiunile strabitute,
ba cu introducerea unor aventuri ca cele care au avut loc In drum dupa trecerea prin Mol-
dova si pe care le anunvä In felul urrnator: mais après deux jours (de la trecerea Niprului)
.... il me survint une forte aventure ... (e vorba de pierderea cailor gonivi de lupi si regasivi
In condivii providenviale ...) (Potvin, op, cit., pp. 61-62), apoi, assez tost après me survint
encores une autre aventure (e vorba de o ambuscadä de tatari care il ataca pe chid se indreapti
spre resedinva unui Tmparat tame locuind In desertul de la Caffa, la o zi de drum de acel
loc, spre a-1 vizita ca sol ducindu-i daruri din partea lui Vitovt. Dar cum Lannoy si ai sai
purtau les chapeaux et livrées de Witholt, tatarii l-au lasat sä treacl dupl ce l-au silit si le
dea aur si argint, pline, vin si blänuri de samur (!) si l-au calauzit abatIndu-1 pe alt drum
tant qu'en eschievant toutes gens d'armes je arrivay à Sammiette de nuit a une autre porte,
a l'autre lez de la ville de Salbat, a laquelle je m'en alley heurter seullement pour dire je y ay
este. Et sans entrer dedans, ne sans reposer toute cette nuit chevauchay et vins 472 Samiette et
puis en la ville de Caffa.

In aratarea acestor aventuri" se observa unele contradicvii evidente si chiar absurditavi
care trebuie probabil puse pe seama vIrstei inaintate a autorului, cind le-a dictat capelanului
sail. De pildä, in aventura cu caii el afirmä el aproape o zi si o noapte intreaga s-a aflat
parasit In padurea pustie, flea cai si farä, insovitori (Je perdis tous mes chevaulx et mes gens,
truchemans, tartres et guides juques au nombre de vingt et deux ...), dar dupa aceea spune
ca a doua zi, mulvumitä pelerinajelor la care s-a legat impreuna cu insovitorii sai (a v ecq
mes gens qui encores estoient a v e c q moy [!])... a dat Dumnezeu de
i-a regasit. Din context se vede ca numai calauzele, tilmacii si escorta de tatari dispiruserl in
cautarea cailor si ca povestitorul nu era singur, ci impreuni cu ceilalvi insovitori ai sai. Paran-
teza qui encore estoient avec moy a trebuit si fie adiugata dupà constatarea contradicviei prea
flagrante privind absenva si prezenva acestor Insovitori. Se constatä aici in genere o expunere
defectuoasä, fära o inrinvuire, ci facutä din adaosuri menite sa explice incoherenva inivialä.
Lucrul reiese si mai evident din comparavia textului publicat cu cel din varianta manuscrisului
desemnat de editor cu litera A, adica textul rimas in familia Lannoy, care convine intro-
ducerea capelanului la redarea calatoriilor. Acolo incoerenva e Inca si mai mare. Tot astfel si
a doua aventuri oferl o contradicvie ce poate fi observata in fragmentul reprodus mai sus.

Povestitorul afirma mai Intli ca a fost calauzit de tatarii IntIlnivi In drum si el luind
aka' cale a ajuns noaptea la Samiette" la altà poarta, la capatul celalalt de orasul Salhat",
la care a bitut doar, fall a intra, si dildrind toata noaptea aceea, a ajuns la Samiette"
si apoi la Caffa. Asadar a ajuns noaptea la Samiette" ... si dupa ce a trecut fulgerator
pe lingi poarta de la Salhat" a calä.rit toata noaptea si a ajuns ... la Samiette (?!).
0 comparavie dintre felul acesta de povestire §i expunerea clarä. a Raportului din 1422
care se referl la observavii facute cam tot in vremea aceasta deoarece aventurile de mai
sus se situeaza Inainte de iunie 1421 aduce dovada evidenta a unor adaosuri tirzii lipsite
de once rigoare. Dar o alta comparayie dintre aceste dou'l aventuri si cea de la Cetatea Albà
vadeste si la aceasta din urmi un caracter destul de asemanator pentru a fi socotita tot ca o
interpolare tirzie dictati In aceleasi condivii ca cele doui amintite mai sus.

Cercetarea relaviei trecerii prin Moldova Ingiduie detectarea textului initial de sub adao-
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urile ulterioare. Textul initial se limita la 1) sosirea in Moldova, 2) intrevederea cu domnul,
consacratä exclusiv cererii de a-i mijloci trecerea in Turcia (Bulgaria), 3) däruirea unui cal, pe
care Lannoy pare si o considere ca o simplä inlesnire de drum alituri de escortä, tälmaci
aläuze, neintelegindu-i rostul adevärat, j tu sfirsit 4) sosirea la Cetatea Albä, caracterizatä.
In putine cuvinte ca o cetate situatä la mare si locuitä de genovezi, români i armeni. La
aceste elemente, constituind fondul primei redactäri, au fost adäugate ulterior doul märturii
amintite mai sus despre ridicarea castelului de pe Nistru i despre jefuirea povestitorului.
Bucata relativä la construirea castelului aduce o serie de precizäri. Lannoy a fost de lap la
venirea guvernatorului Podoliei Gheldigold la o margine a riului, pentru a face si a ridica
din temelii cu mare zor un castel nou, care a fost fäcut in mai pu fin de o luna din porunca
marelui cneaz Vitovt intr-un loc pustiu unde nu era nici piaträ i nici lemn, dar unde adusese
acel guvernator 12 000 de oameni 4 000 de care. 5tirea aceasta, urmind indatà dupä men-
tionarea Cetatii Albe i intäritä §i de afirmatia hotärttä: Acolo a venit, atunci cind eram eu
de fatI pe una din marginile riului acel sus-numit Gheldigold etc." este de-a dreptul stranie.
Ce noimi avea un castel pe Nistru in spatele Cetätii Albe i deci färi rost pentru apärarea
ei? In virtutea cirui drept sau a cIror imprejurgri venea dregkorul marelui cneaz sä constru-
iasci cetätui sau castele intärite pe teritoriul clainnului i Inca tirInd dupä el o adevärati
armatä de 12 000 de oameni? Cine avea sà tinä acel castel? Marele cneaz sau domnul?
5i de ce atita zor?

Dar dupä toate precizärile arätate mai sus, räminea o neprecizare foarte tulburItoare
legatä de locul unde s-a tnältat castelul, cAci acesta nu poate fi socotit determinar, avInd in
vedere ambiguitatea termenilor folositi: Et lá y vint moi présent à celuy temps d l'un des
lez de la riviére ... etc. ... en un désert lieu ...". In realitate toate asa-zisele precizäri de
loc sint neprecise, cà'ci á l'un des lez de la riviére" nu aduce un element de determinare, ci
tocmai dimpotrivà i anuleaz1 indicatia aparent mai categoricä: là. Si toate aceste pseudode-
terminante: la, à celuy temps, .1 l'un des lez de la riviére se referä la elemente socotite cunos-
cute din frazele precedente, unde Insä nu e niclieri mentionat acest flu sau fluviu. In text
Cetatea Albl e amintitä nu in conexiune cu Nistrul, ci cu Marea Neagrä. Singurul element de
legäturl lucre aceastä afirmatie i contextul privitor la Moldova se datoreste includerii sale
la locul acesta intre sosirea lui Lannoy la Cetatea Albä i episodul jefuirii sale. Dar s-ar
putea ca ea sä apartinä de fapt unui moment anterior trecerii lui Lannoy in Moldova, si
anume rästimpului petrecut de el ca oaspete al lui Gheldigold la Camenita Podoliei, situatä
precum se stie tot pe Nistru. Ospitalitatea aflatä la acesta i-a läsat o amintire ne§tearsä ce se
oglindeste trar-o Intreitä mentiune, incepind chiar cu cea anticipativà de la sfirsitul para-
grafului consacrat primirii lui Lannoy la curtea lui Vitovt in Camenita din Volinia. Dupä
arkarea amänuntitä a darurilor primite din partea marelui cneaz, urmeazà.' un adaos refe-
ritor la alte daruri primite si de la alti duci i cavaleri si mai ales de la .Guedigol, capitaine
de Pluy en Lopodolie". Dar aci nu putea fi vorba de o informatie in legäturä cu momentul
acela deoarece abia dupä ce Lannoy pleaci de la curtea marelui cneaz si se opreste putin la
Lemberg (Liov) ajunge la Camenita din Podolia uncle am gasit un cavaler cIpitan de Podo-
lia, numit Gheldigold", care mult m-a ospätat i m-a cinstit cu daruri generoase si mi-a dat
din proviziile sale g mi-a oferit mese bogate". Asadar constatIm cà acest Gheldigold", care
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nu apare in realitate decit la Camenita din Podolia, dud Lannoy il i prezina ca pe o nouä.
cunostintä (je trouvay un chevalier ... etc.), este mentionat In adaosul paragrafului pre-
cedent ca o persoani cunoscutä ce nu mai trebuie recomandatà cititorului. Observim totodatal
ortografia schimbatä a acestui mune. Este ciar asadar cà aceastä mentiune anticipatä a per-
soanei cunoscute abia dupä aceea se datoreste unei interpoläri rezultind dintr-o asociatie de
idei: darurile primite in cursul trecerii prin Lituania ti evoci amintirea darurilor generoase
primite ulterior la Camenita Podoliei. Tot astfel, dupl redactarea paragrafului in care e
vorba mai Intii de ospitalitatea lui Gheldigold" la Camenita i apoi de trecerea lui Lannoy
prin Moldova, acesta revine Inca' o datä la evocarea amintirii lui, legatä de astä datä de o
realizare prodigioasä infitisatä cu lux de amänunte. Ceca ce importä autorului nu este locu/
precis al unei asemenea isprävi, ci conditiile In care a putut fi realizatä. De aceea el stäruie
asupra cif relor de oameni carute, a scurtimii timpului g a vitregiei locului desert, farl_
mijloace de constructie ce trebuie aduse cu convoaie de care, si accentueazI propria sa pre-
zenti pentru intärirea spuselor sale. Dar in aceastä ultimä mentionare a lui Gheldigole
observärn o nouà ortografiere a numelui: Gueldigold" si o notiä formulare a calitätii sale. In
loc de capitaine de Lopodolie", el este acum numit gouverneur de Lopodolye", dovadi sufi-
cientä ca.' nu avem aci un text scris in continuare dupä un plan logic, ci injghebat pe särite
din diferite crimpeie dupä asocien i de idei in virtutea unor factori pur subiectivi. Dar trebuie
acordatä o atentie criticä i cifrelor infátisate. Cifra de 12 000 de oameni pare cm totul neve-
rosimilä, ea constituind efectivul unei armate, i nu al unor oameni mtnati la corvoadä pentru.
clIdirea castelului. Stringerea la un loc a unui asemenea numär pune probleme de aprovizio-
nare greu de rezolvat in scurt timp. Apoi nu e ciar dacà in afarä de cei 12 000 de oameni
mai trebuie socotiti i cei ce insoteau cirutele, deci incä vreo 8 000 de oameni pe putin socotinel
doi oameni de car, ceea ce este un minim pentru tnarcatul sau descärcatul lemnelor de con-
strue* si a bolovanilor de piaträ. De asemenea, i durata executärii lucrärii in mai putin
de o lunä nu pare admisibili. Asadar i precizärile oferite ne duc la indoieli, In loc de
certitudini.

Cit priveste situarea pe cale de deductie a construirii acestui castel la Cetatea Albà sou
in preajma sa, ea nu poate trece peste un argument hotiritor. and s-a despärtit Lannoy de
Gheldigold" la Camenita Podoliei, el a trecut direct la domn i apoi la Cetatea Albà. at
de lungI ar fi trebuit sä fie sederea sa acolo pentru ca sä-I mai apuce guvernatorul Podoliei
inaintind in ritmul candor Cu boj i tirtnd cu el atitea mii de oameni si de convoaie?

Asadar dispare legätura aparentà dintre Cetatea Alba' i realizarea lui Gheldigold care
e situatä a l'un des lez de la rivière färä altä localizare. Cit priveste indicatia la', ea se
referä la prezenta lui Lannoy (=et l moy présent y vint ... etc.) ca martor al celor povestite_

Deci este vorba de ridicarea grabnicä, cu sfortäri imense, a unui castel la Nistru, pe
teritoriul marelui cneaz. Dar in ce scop si contra cui? Poate cä o explicatie ar fi aceea
inräutätirii raporturilor dintre domn si ruda sa prin aliantä din Lituania, datoritä despärtirii
de Rimgailla care are loc tocmai pe vremea aceasta dud se discutà aprig rezolvarea bäneascä
a noii situatii create. Se stie cà fosta doamnä a dobindit atunci venituri i teritorii insemnate
trecute sub autoritatea ei desigur sub presiunea puternicului Vitovt. Scrisoarea adresatä papii
pentru anularea cisätoriei e din 1 iulie 1421. (vezi mai jos p. 62). Dar acest act constituia
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incheierea intregului proces si nu deschiderea sa. Actul domnului de confirmare a acelor con-
cesiuni e din 13 decembrie 1421.

O altà explicatie ar fi legatä de stipinirea Pocutiei.
Trecind acum la faimoasa scenä a jefuirii de la Cetatea Alba vedem ci ea apare ca o

lucatä oarecum independenti introdusi prin indicativul inceputurilor de paragrafe: Item. Ob-
erväril o serie de nepotriviri. Desi Lannoy cilaitorea Cu o escorti precum i caläuze 6 tilmaci

dati de domn de care nu pomeneste niciodati nimic In cursul acestui episod i desi avea
pe lingi el o suiti de cel putin cinci gentilomi, luati la plecarea din Flandra, insotiti de valetii
respectivi, el se desparte intempestiv de restul insotitorilor i porneste inainte singur luind doar
vn tilmaci personal (un mien trucheman), deci nu din cei dati de domn (0, ca sä meargi
faci rost de gäzduire (!) pentru oamenii mei" (cum glisuieste una din variante), pentru
.oamenii mei si pentru mine" (cum glisuieste cealaltä). Dar de ce era nevoie sä indeplineasci
el acest oficiu de furier, and in asemenea imprejuriri conducitorul escortei se Ingrijeste de
toate misurile pentru o gizduire onorabilà." si gratuiti, färä nici un amestec al sträinului ce
trebuie condus? La intrarea in oras pe inserate (I l'entrée de nuit en la dite ville de Moncastre),
adici in dreptul porvilor orasului (?), este prins, aruncat la pimint, jefuit, bitut si rink flu
la brat, ba chiar despuiat pink' la elmalä si legat de un copac si läsat o noapte intreagi pe
_malul unui titt mare numit Nistrul in mare primejdie a fi ucis sau Inecat"
<cum se mai accentueazi in una din variante, socotindu-se desigur efectul dramatic prea slab
numai cu elementele acumulate pini aci). Si totusi parci sint prea multe. Ne putem tntreba
de ce, dupt7 ce a fost jefuit, a mai fost si rink? Càci noui tiihari, stind la pindi si luind
_grin surprindere doi ini cu totul nepregititi, ii prind de la inceput fàrà räni i luptà. De
ce a fost lisat toati noaptea legat si, mai ales, de ce au vcnit a doua zi hotii dezlege?

In sfirsit, jefuirea a avut loc chiar in fata orasului care e la o distanti bunk' de Nistru,
allindu-se pe malul Limanului 1i considerat de aceea ca port la Marea Neagri. Aladar cum
a ajuns victima agresiunii el fie legati de un copac pe mala! Nistrului? Nu se spune ce s-a
Int./nip/at Cu caii si, mai ales, nu se mai pomeneste nimic de almaci care e asociat doar, la
inceput, la pitania solului 1i numai partial, in ce priveste capturarea, càci toate verbele care
urmeazI sint la persoana I-a singular. Deci numai Lannoy a fost jefuit, Lam, ränit, legat
de copac, dezlegat si a alergat in halul acesta in oras. Cum de a fost läsat tâlmaciul sä
_plece sau sä. fugi?

Dupi ce intri in oral sosesc si mes autres gens que j'avoye laissi6 au désert", Dar In
,,mes gens" nu sint cuprinsi cei dati de domn drept escorti, cilluze si tilmaci, cici am vizut
mai sus dud a fost vorba de prima aventuri ci au fost insirati deosebit mes gens, truchemans,
tartres et guides. Neprecizia se leagl si de pagubele suferite. Intr-o varianti vedem cl Lannoy
a pierdut aproximativ (environ) intre o sutii ;i o surd douilzeci de ducati, iar in cealalti mai
urmeazi: giuvaere. Dar nici de obiecte, nici de giuvaere nu se mai aminteste nici un cuvint
dupi aceea, cind e vorba de restituirea banilor. Cum se explid aceasti nesiguranti? Si cum
a stiut, aladar, victirna chi bani trebuia si reclame? Sau cumva tricepe aproximatia mult
dupä aceea, numai la povestire, chid observim acest crescendo: 100-120 de ducati, plus
obiecte, plus giuvaere? $i cum de pornind càiare, singur doar cu un tälmaci, solul si-a luat
.cu el atitia bani 1i lucruri i giuvaere? In sfirsit, de ce a fost nevoie de saruinve r ep et ate
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la domn (?) pentru prinderea hotilor? Ce a facut in timpul acesta escorta data de domn?
Ce au facut pircalabil cetàlii sau autoritätile orasului? Cine i-a adus pe cei noua tilhari cu
streangul de git? Si de cine s-a rugat el sa-i ierte, dupa restituirea banilor? ad de celelalte
obiecte si giuvaere a uitat crestineste" si mai faca vreo reclamatie pin./ i In relatie, unde
nu mai pomeneste de ele? In sfirsit, cità vreme a stat la Cetatea Alba*? Intrebari firesti rämase
fira faspuns.

Nu va fi desigur lipsita de interes o comparatie a acestui straniu episod de la Cetatea
Alba cu o altä jefuire" suferitä de acelasi Lannoy in Franta in ajunul pornirii In aceastä.
solie. El primise de la regele Angliei in vederea acesteia scrisorile patente ce trebuiau
sate diferitilor principi impreunä cu giuvaerele i darurile ce le erau destinate i cu 200 de
livre pentru cheltuielile soliei. Ulterior a raportat cà fiind pradat un car al lui ce era plin de
vesminte, giuvaere, arme si alte bunuri ale sale, in valoare de 2 400 de coroane, de catre
niste soldati debandati din partile Picardiei, au fost furate o datä cu ele si scrisorile patente-
date de rege, si a cerut deci printr-un trimis al sail sä i se Intocmeasca alte scrisori patente.
Inttlnind apoi pe rege i vaittridu-se ca a sarIcit pierzind mate podoabele, giuvaerele, scri-
sorile i banii primiti de la rege la Paris" acesta, neasteptind vreo cerere sau rugaminte, i-a.
mai dat alte 200 de livre si o hainä de stofa de fir de aur. Dar dintr-o marturisire mai
tirzie a lui Lannoy, facuta fiului i mostenitorului acelui rege al Angliei in anul 1443
consemnata intr-un document public, a rezultat el totul fusese o minciuni i ca el nu pieri-
duse acei bani, ci prin aceasta subtilitate 11 Inselase pe rege mai obtinind o data acele 200 de
livre" (I). (Potvin, op. cit., p. 211 s.u.). Aceeasi subtilitate a fost folositä si fatal de ducele
Burgundiei care a pus sä i se dea 500 de scuzi de aur a 42 grosi atit pentru jefuirea sa . .

cit i pentru marile cheltuieli pe care avea sal le Lei in drumul sau spre Ierusalim (adical
partea a doua a misiunii Incredintate). La lumina acestor fapte, nu s-ar putea ca anomaliile
semnalate de noi mai sus in legatura co jefuirea" din preajma Cetatii Albe sä se explice
pur i simplu printr-o simulare de furt pusi la cale cu ajutorul unui complice, poate chiar
acel talmaci care il insotea, pentru a putea reclama despagubiri banesti de la domn?

Cei noul tilhari" ar fi fost in aceasta eventualitate niste bieti tapi ispasitori. Cit pri-
veste cuantumul reclamat i plitit, el nu ar fi putut in nici un caz fi cel atit de ridicat aratat,
In relatie. Aceasta presupunere ipotetica e destul de uimitoare, dar tot attr de uimitoare e si-
märturisirea din anul 1443. De fapt, pentru toad inscenarea, nu ar fi fost nevoie decit de-
aparitia In oras in dimineata respectiva a solului in caring, zgtriat la brat fi plingindu-se la.
toate ecourile cà a fost jefuit.

Dar indiferent de aceasta explicatie posibilà, interpolas-ea privind jefuirea ramble extrem
de suspecta.

Asadar reconstituirea critica a formei inifiale a relatiei exclude din ea cele doul puncte
misterioase analizate mai sus. Textul relatiei trece direct de la lamurirea asupra locuitorilor
Cetätii Albe la plecarea solului spre Caffa. Nu putem sti precis dud au fost adaugate cele
doua puncte analizate aci. Textul a suferit mai multe remanieri, dupa cum rezulta din cele
trei mentiuni ale lui Gheldigold", din care una fäcea parte din textul origina/, iar celelalre
doul apartin unor momente diferite ce se oglindesc in redarea neuniforml a numelui g a
dregatoriei sale. Cit priveste data compunerii intregului episod al jefuirii, ea pare sa.' fie_
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aceeasi cu cea a introducerii povestirii celor doua aventuri" din timpul calatoriei de la
Nipru la Caffa de care a fost vorba mai sus.

Concluziile istorice care s-au tras pe baza textului amplificat vor trebui desigur sa fie
revizuite in lumina unei cercetäri noi tinind seama de constatärile de fatä.

Liimuriri de text

Anumite expresii capata un sens special. De pildä, cea de pustiu (désert) revine foarte
des: Letau (= Lituania) pays désert ... plain de lacs et grans forests ... pays moult &sea ...
etc.). Regele Poloniei este es desers de Poulane". I se ridici acolo (oudit désert) un fel de
umbrar de crengi unde sä stea Lannoy. Si pentru cà regele era en lieu alert, 11 trimite de
acolo la Lombourg" (= Lemberg, Liov) pentru a fi bine ospatat. De la Cameniça Podoliei
solul cilitoreste par grans désers".

Deci la el desert nu implica o lipsa de vegetatie, ci pur i simplu un loc fara sate vi-
zibile sau castele ca in Occident. Despre Moldova el nu se osteneste sà dea cea mai succinta
descriere. Venind de la Camenita pe Nistru la domn, declara m'en alay parmi Wallachie la
petite par grans désers", iar plecind de la domn spre Cetatea Alba repetä aproape intocmai
fraza folositä o data m'en alay par grans désers de plus de quatre lieues en ladite Wallachie.
Completarea de plus de quatre lieues" (?), care nu se potriveste cu contextul, a f ost pro-
babil introdusa' pentru a mai diferentia textul.

Cuvintul lez inseamna laturg, margine sau capät, in nici un caz pärm sau mal (vezi
le bort du Nestre).

Ung sien village nommé Cozial.
Pentru discutia identificärii, amintim ca amindoi editorii, i Serrure i Potvin, propuneau

Koslov (care nu e in Moldova) sau Capriana, care ar corespunde cu sensul cuvintului coziel
(tap)1. N. Iorga vedea in aceastä numire o citire gresitä a numirii de Suceava in grafie citi-
licà Ipoteza plauzibill daca se dau literelor valoarea din alfabetul latin (vezi Istoria
romdnilor prin cal4tori, Istoria romdnilor, vol. IV etc.). Hasdeu a propus localitatea Bohotin,
pentru cà s-ar afla pe plriul Cozia (Arhiva istorica a Romániei, vol Is, Bucuresti, 1865-67,
p. 139, s.u.).

Aceastä sugestie, combatuta de R. Rosetti in Cronica Bobotinului, in Anal. Acad. Rom.",
Mem. Seq. ist., s. II, t. XXVIII, p. 157, pentru cà Bohotinul se aflà pe p1r1u1 Bohotin, nu
pe Cozia, a fost reluatä. de C. C. Giurescu in nota lntllnirea lui Guillebert de Lannoy cu
Alexandru cel Bun, in Revista istorica romIna", IV, pp. 286-287, cu un corectiv. Ar fi
vorba chiar de satul Cozia de la hotarul Bohotinului, atestat intr-o hotarnicie din anul 1785,
rind firm parte din branistea domneasci sau era in hotar cu ea". Observant insà ea este o
deosebire apreciabilä intre numele de Cozial i cel de Cozia. Credem cà argumentul-Intrebare
Cum ar fi numit Lannoy, om cult, capitala unei Tad un village?" nu mai poate avca aceeasi
tarie dupi analiza intregului text al reminiscentelor postume privind solia din anii 1421-1422,
unde se constatä destule confuzii, inconsecvente i chiar contradictii. De aceea s-a pästrat
In traducere nuanirea de Cozial", clind ad i elementele discutiei nerezolvate Inca.

1 De fapt, numirea Capriana este o deformare a numirii Cipriana, dupà numele lui
Ciprian, staretul manästirii numite apoi cu acest nume.
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IOAN DE RYZA,
EPISCOP CATOLIC DE BAIA
(n. ? m. 1438)

*

Episcopul catolic de Baia, loan de Ryza, apar;inea
bisericii polone. Misiunea sa in Moldova consta in intkirea si rIspindirea pe toate dile a
catolicismului in Moldova, folosind dispoz4iile favorabile ale domnului Alexandru cel Bun.
Acestea erau insi supuse unor fluctugii destul de mari. Toate incereárile de convertire a
domnului din partea sotiei sale catolicI Rimgailla au fámas zadarnice. In anul 1420 epis-
copul loan a fost inskrcinat de papa Martin al V-lea sä. cerceteze motivele de anulare a
cisätoriei dintre Alexandru cel Bun si Rimgailla (I. Filitti, Din arhivele Vaticanului, I, Bucu-
resti, 1913, pp. 34-36, doc. 20). In 1431 episcopul Ioan semnaleazà episcopului de Cracovia
Sbigneus (Zbygniew) prezenta la Baia a unui nucleu husit in jurul unui refugiat husit din
Cracovia numit Iacob, redind si unele din declaratiile acestuia din cursul discutiei purtate
inaintea domnului. Faptul a acea discutie s-a Onut inaintea domnului indreptAteste bInuiala
cl ar fi vorba de o chemare la judecatà ficutä de episcop inaintea forului suprem laic. Ne-
obOnind de la Alexandni cel Bun alungarea sau predarea husitilor, arora domnul le aräta
o deosebia favoare, episcopul loan cere intervenvia episcopului de Cracovia pe lingi regele
Poloniei pentru ca cererea extràdärii husitilor sI vita ca o iniviativi a regelui firà a se putea
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banui interventia episcopului din Moldova. Scrisoarea cominatorie a regelui Vladislav Iagello
catre domnul Moldovei, ca urmare a acestui apel, a fost publicati in colectia: Monuments
Medii Aevi Historica res gestas Poloniae Ilustrantia, XII, pp. 254-255 unde a fost publi-
catä si o scrisoare a episcopului de Cracovia Zbygniew Olésnicki citre cardinalul Cesarini,
impärtasindu-i tirile primite de la episcopul de Baia asupra progreselor husitismului si a
politicii religioase a lui Alexandru cel Bun (ibidem, pp. 290-291 din a doua jumatate
a lui ianuarie 1432). A murit inainte de 30 aprilie 1438 chid a fost numit succesorul
dominicanul Petru Czipser (I. C. Filial, op. cit., p. 46, doc. I, p. 36). Textul inedit pe care
11 darn in traducere provine din Arhiva ordinului teutonic din Göttingen. A fost publicat de
Serban Papacostea in articolul intitulat Stiri noi cu privire la istoria husitismului In Moldova
in timpul lui Alexandru cel Bun, in Studii i cercetari stiintifice", Istorie, Iasi XIII (1962),
nr. 2, pp. 257-258.

Documentul infltisat aduce elemente pretioase atit pentru istoria husitismului, cit
pentru cunoasterea unui aspect al politicii religioase a Moldovei sub Alexandru cel Bun, vezi
§i L. Demény g J. Pataki, Husitské revoluCni hnuti na tízemi Lidove Republiky Rumunski,
Mezinárodni ohlas husitsvi", Praga, 1957, pp. 185-220.

Ioan de Ryza este men;ionat de Sadi Ionescu In Bibliografia calgtorilor straini, p. 17,
de N. Iorga in Studii fi Documente, III, p. XXXII.
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[DESPRE SPRIJINUL AFLAT DE HUSIT1
IN MOLDOVA]

1431

Cuviosului intru Hristos pgrinte si domn,
domnului Sbigneusl, episcop de Cracovia, fratelui si ocrotitorului su osebit,
Salutare.

1431 martie 5, Baia,

Cu salutgri prietenesti si cele mai mari dovezi de cuvenitg supunere ce ne
stau in putinvg, stgpine si frate al nostru <prea> cuvios. Intrucit si potrivit
cgrtilor de legi trebuie ca cei lipsiIi sg fie ajutati in nevoile lor, noi prin scri-
soarea noastrg de fati ne plingem cg in cuprinsul si inguntrul eparhiei noastre,

1 Traducerea s-a fäcut dupl originalul latin din Arhiva ordinului teuton actualmente la
Göttingen, publicat de Serban Papacostea in articolul Piri noi ca privire la istoria husitismului
in Moldova in timpul lui Alexandru cel Bun, in Studii si cercetäri stiirgifice", Istorie, Iasi,
XIII (1962), nr. 2, pp. 257-258.
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se aflá <un oim> plin de ráutate, inveninat de otrava sectei Wiclefistilor, cu
numele de Iacob, fugit2 odinioará din temnitele frátiei voastre de la Cracovia
impreura cu alvi patru sau sase <tovarási>, dupá cum am auzit limpede si
pe fatá de la magistrul Herman licentiats in mediciná: i acest4 prea viclean
eretic ne-a pricinuit mult5 ocará, disprevuire i pagubá in fava domnului tárii6
care datoritá faptului cà acesta láuda credinta lui greceascá6 mIcar cá mai
inainte era plin de dragostea cea mai mare pentru biserica drept-credincioas57,
acum minat de acest ticálos ne dusmáneste mult. Ne-am infávisat noi insine
in fata domnului várii impreura cu acest Iacob, care, simvind cá are ocrotirea
domnului, ne-a aruncat impotrivá, la intrebarea noastrá de ce a fugit din tem-
nivele din Cracovia si din toatá tare Ungariei, ráspunsul cá, daci biserica
romanà nu ar sta in rátácire i n-ar fi toatá Tara Ungariei cázutá in rátácire,
el nu ar fi venit in vara Moldovei6, i cà in toatá Ungaria nu a gásit nici (?)10
un singur preot adevárat i desávirsit, cà stápinul nostru papa nu este nici ade-
várat i nici desávirsit, pentru faptul cà îi vine curtea lui cu mare lux si
spurcáciune a tirfelor <mai> declarind In public: cum ar putea sá-i fie bine
bisericii cind papá ar fi tirfa Agnes, si ar fi náscut si un copil, rusinind Intr-
atita biserica lui Dumnezeu, inch nici nu se poate scrie". Deoarece noi nu
putem sl-i tinem piept din cauza puvinátávii noastre, i domnul Il ocroteste
impotriva tuturor credinciosilor intru Hristos, i nouá ne-ar fi greu sà ne
pornim impotriva ocrotirii domnului, i domnul i-a dáruit un loc de locuintá
In orasul12 Bacáu, unde tráieste ca un adevárat eretic, avind pe lingá el pe
un apostat din ordinul minoritilor, dind impsártásania sub cele doul forme°
ori de cite ori ar vrea el sau ai sà.1, botezindu-i i spovedindu-i, i domnul tárii
i-a dat luí i discipolilor lui carte la mira cum cá cel care 1-ar tulbura pe el
sau pe discipolii sái husiti va pláti domnului douázeci de ducavi turcesti de
aur, si din cauza aceasta a ajuns atit de indráznev, inch nu-i mai pas1 de
nimeni. De aceea prea cinstite fratele al nostru chemám in ajutor" pe domnia

2 Fugatus (mai corect: fugitus).
5 Bacalauria.
4 In original quiquidem.

Ipsius grece observationis.
5 Domino terrestri. Alexandru cel Bun.
7 Ortbodoxam ecciesiam desemneazä aci biserica romano-catolici.
8 Terra.

Terram Walacbie.
15 In text: nisi unum, adici decit un singur preot (?). S-ar putea ca nisi sl fie gresit

In locul unei negatii mai absolute.
11 Phas est scribere (aci lipseste o negatie). Pentru felul cum e privit papa, vezi adaosul

de la p. 70 cu tezele husite circulind in Transilvania, Moldova ... etc. Pentru lirnurirea
tezelor husitilor, vezi mai jos cele 38 de articole infltisate de loan de Turrecremata, pp. 75-77.

12 In civitate Baleo (civitas oral episcopal).
13 Sub utraque specie.
14 Invocamms.

6$
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voasträ sà ne priveasd Cu bunätate i indurare, eáci speräm sä .ne aflám ocro-
tire sub aripile domniei voastre i sà binevoiti prin ajutorul i grija voasträ
aceastä privintà sà faceti ca domnul <nostru> regele15 sà scrie o scrisoare
regalä pe slavoneste domnului voievod, ca trimitä lui pe acel eretic
pentru cercetarea i dovedirea desävirsirii lui, ca sá nu ne bänuiascä pe noi de
aceste informatii, dci dad el <se va dovedi> desävirsit <in credintä> va fi
tratat cu cinste, iar dad <se va dovedi> eretic va fi ars, pentru ca sá nu se
dezrädácineze in aceastä nouä asezare a credintei crestinei6 care acum se
räspindeste pinä departe aceastä credintä prin fapta unui dusman al bise-
ricii, i luind seama la sáräcia noasträ sà binevoiti sà dati toatä crezarea cuvinte-
lor aduckorului acestora, care va dezvälui mai lärnurit prin viu grai toate
fiecare <din acestea>. Lucrati in aceastä privintá impreunä cu magistrii cei
invátati" pentru mintuirea sufletelor voastre i pentru viata cea vesnicä.

Dat la Baia's in lunea dinaintea duminicii: Bucurá-te Ierusalime" n anul
de la nasterea lui Hristos o mie patru sute treizeci i unu, sub pecetea noasträ
de tainä.

Al domniei voastre
fratele Ioan din mila domnului episcop al Moldovein.

15 Vladislav Iagello, rege al Poloniei (1386-1434).
11 Catolice.
17 Una cum doctoribus.
" Moldavie.
1. 0 notä contemporanä germanä scrisä in fruntea textului lämureste: Dise Abschrifft

hat der kunig von Polen unser Herr dem kunig urn kein ander sach gesandet dann das er
sein Gnad zeige gen dem von Moldaw
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IACOB DE MARCHA

*

Iacob de Marchia, de Picano, de Monte Brandone, de
origine italian, a fost membru al ordinului franciscanilor.

In 1432 este trimis de papa Eugen al IV-lea si se Ingrijeasci de viata ordinului cilu-
girilor franciscani din Bosnia. In 1434 il ga'sim la Cenad, de unde este rechemat de papä
si trimis din nou In Bosnia. In 1435 'hi desfisoari activitatca in episcopia de la Pécs (Unga-
ria). In 1436 Iacob de Marchia este numit vicar principal in Bosnia si paralel primeste misiu-
nea din partea papii si a sinodului de la Basel si indeplineascl rolul de inchizitor In rcgatul
Ungariei si in pirtile austricce. Avea misiunea si urmireasci pe aderentii husiti. El este
invitat In primul rind de episcopul de Oradea (vezi I. Fejér, Codex diplomaticxs ..., X/7,
p. 808), apoi de episcopul Transilvaniei, Gheorghe Lepes si de canonicul din Cenad (vezi F. Fer-
mencliin, Acta Bosnae, pp. 151-153 si I. Fejér, Codex diplomaticus, vol. X/7, pp. 808-810).
In 1436 Iacob de Marcha desfIsoari o vie activitate pe aceste teritorii, urmirind extirparca
ereziei husite, care a avut un ecou puternic In Transilvania in ajunul räscoalei de la Bobilna
(1437-1438). Cu aceasti ocazie a adunat si a notat tezele aderemilor husiti din Transilvania.
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Cu toatä stáruinta sa Iacob de Marchia nu a putut stirpi erezia husitä, iar In faya misclrii
tiränesti a fost nevoit si se retragä din Transilvania. In 1437-1438 il gäsim pe teritoriul
episcopiilor din Sirmiu si Pécs, de unde este alungat, si raporteazä acest fapt lui Eugen al
IV-lea. La sfirsitul lui 1439 el se retrage la Padova, unde il gäsim si in 1440. Tot in acest
an este trimis pentru intärirea bisericii catolice in Cipru, dar nici acolo nu stä mult si se
intoarce definitiv in Italia. Despre activitatea lui Iacob de Marchia in Transilvania vezi si
Istoria Romániei, vol. II, Editura Academiei, Bucuresti, 1962, p. 404; V. Fraknói, Magyar-
ország egyházi és politikai összeköttetései a római szentszékkel (LegIturile bisericesti si poli-
tice ale Ungariei cu Sfintul Scaun de la Roma), vol. II, Budapesta, 1902, p. 34 si urm.;
T6th Szabó PM, A cseh-huszita mozgalmak és uralom története Magyarországon (Istoria mis-
al-il sí a stäpinirii husite cehe in Ungaria), Budapesta, 1917, p. 155 1. urm. Textul raportului
lui Iacob de Marchia, tradus acum de noi, a fost publicat de T. Kardos in 1931 in revista
Minerva', pp. 79-81, iar in 1938 de P. Lukcsics, 15. századi pápák oklevelei (Diplome pa-
ipale din secolul al XV-lea), vol. II, Budapesta, 1938, pp. 21-25.
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IACOB DE MARCHIA1

1436 (?)

*

Acestea sint punctele pe care le-am aflat 0 le-am
stirpit (?)! cu ajutorul Domnului in ;ara Ungurilor, a Secuilor 0 a Transilvinenilor.

1 Toti slut datori si se cuminice sub utraque specie".
2 La slujba liturghiei° e de ajuns si se citeasci numai epistola g Evanghelia, o firi

odijdii (?)5 si firi viaticum" 6 e ingiduit si se slujeasci in once loc, 0 ziva 0 noaptea
o in case si in piduri. Si in timpul slujbei liturghiei atit birba;ii cit 0 femeile cinti cantilene".

I Traducerea s-a ficut dupi textul publicat de T. Kardos comparat cu acel al lui
Lukcsics.

2 Extirpavi.
3 Adici si cu One si Cu vin.
4 In missa.
5 Paramentis.

Text neclar. Vezi glosarul lui du Cange. Nici unul din sensurile acestui termen nu
se potrive§te cu contextul. De comparat cu punctul XXXVI al articolelor infi;ipte de Ioan
de Turrecremata unde e vorba de lipsa unui altar portativ (sine altari portabili).
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3 Laicii cu carte (?)7 pregatesc" trupul i singele lui Hristos ì sustin ca pot si-1 pre-
giteasci.

4 Ei sfintesc <piinea i vinul> in vase de lemn din care ei naninca si beau.
5 In ostie este numai trupul lui Hristos, i in potir ntunai singele.
6 Ei scot toate numele sfintilor din liturghier".
7 Fecioara Maria impreuni Cu alti sfinti nu ne poate ajuta, deck singur Dumnezeu.
8 Nu trebuie si plecarn genunchii inaintea fericitei fecioare Maria si slid a altor

deck doar a lui Durnnezeu.
9 Nimeni nu e dator sa posteascal° In ajunul särbatorilor sfintilor si in paresimi, cici.

Dumnezeu nu a poruncit aceasta.
10 Nici un räuficator nu trebuie ucis caci: ati auzit ce s-a spus din vechime: Si nu

ucizi!"
11 Nu trebuie sirbitoriti nici o <alta> zi de sirbitoare deck duminicile, caci cele-

lalte sarbatori au fost näscocite de oameni.
12 Nu trebuie si ne inchinim la chipuri cioplitell, cici diavolul este in ele spre a-si bate

joc de oameni, cici data mini un migar in foc el fuge, dar crucifixul se mistuie in foci'.
13 Nu trebuie si reprezentim nici pe cel rastignit, nici crucea.
14 Nu e nevoie si facem semnul crucii.
15 Nu trebuie si adorim moastele care au fost niscocite din licomie.
16 Papa nu are autoritate mai mare decit cea a unui simplu preot, caci s-a spus: Acta

citora le yeti ierta picatele ... etc.
17 /ndulgentele nu sint adevarate i nici nu poate si le dea papa.
18 Privilegiile papale nu trebuiesc luate in seami.
19 Nici unul nu trebuie si fie mai mare <peste ceilalti> i nici chiar papa si

ratul, cad toti sintem frati Intru Hristos.
Si data' vreunul dintre voi ar vrea si fie mai mare ..."

20 Nici papa, nici impiratul nu poate face a lege, ci e destul si pizeasci legea lui
Dumnezeu.

21 Mirulls i ungerea din urma i apa sfintiti nu au nici o putere.
22 Cristelnita este o nascocire a oamenilor, cad Hristos a fost botezat in riu.
23 Preotul nu este dator si faca <alta> slujba divinä deck doar sà rosteasci Tatil

nostru.
24 Once laic si <fie> chiar i femeie poate asculta spovedania si da dezlegare.
25 Nu trebuie sa pleci genunchii la spovedanie inaintea preotului, deck doar tnaintea.

lui Dumnezeu.

70

7 Laici litterati.
Conficiunt.
Missale.
Jeiunare.

lt Figuras.
" In trunc/o consumitur.
" Chrisma.
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26 Preotii trebuie si pistreze °stifle" ca si ceilalti oameni.
27 Slujbele" pcntru morti nu au nici o putere.
28 Fecioara Maria zugrä'viti frumos apare ca o femeie stricati.".
29 Nu este purgatoriu.
30 Nu trebuie sä crezi In spusele sfin¡ilor, ci numai in Sfinta scripturi.
31 De o parte ei zugrivesc pe Hristos sirac, cu asinul, si de cealalti pe papa cu cai

si fast.
32 Ei zugrivesc pe papi slujind liturghia, si diavolul li ajutk la slujbi" 6 demonii

stau de jur Imprejur.
33 Excomunicarea nu trebuie priviti nici cu teami, si nici luati In seami cici atunci

cind omul afuriseste, Dumnezeu binecuvinteazi.
34 Cum el episcopul se poate cisitori Cu o fecioari 6 ci ordinele cilugiresti si cano-

nicii" strit niscociti de diavol.
35 Nu trebuie si se ofere nimic la altar, si <nici> chiar luminiri, cici aceasta In-

seamnä simonie 6 licomie.
36 Preonil nu poate da dezlegare de un <pleat> de moarte".
37 Clericii ocupati cu treburi lumesti siont midulare ale diavolului.
38 Clericii care excomunick poporul lui Dumnezeu stilt midularele diavolului si ale

Antihristului.
39 Clericii care Isi arará cucernicia de dragul" unor bunuri lumesti stilt ipocriti si

dusmani ai sfintei biserici.
40 MIndnil vicar al lui Hristos nu este vrednic si aibi Intlietate asupra unei copile".
41 Preotii ce se ocupi cu dijme, bunuri lumepi 0 onoruri s'int eretici.
42 Biserica romani este preficut422 0 <e> o sinago0 a Satanei 0 o niscocire a

oamenilor, 0 maica desfrtului 0 inceputul 6 izvorul a tot 11111.
43 Preotul care posedi ceva In propriu are o sutä de demoni In suflet.
44 Cel ce vrea si fie absolvit inaintea Curiei romane, si aduci punga plink si va fi

absolvit de toate picatele.
45 Preotii se bucuri de cadavre din licomie, ca ciorile.
46 JurimIntul este cu desivirsire neIngiduit.
47 Papa vrea ca si fie mai pizite canoanele <date> din autoritatea <sa>" decir

noul si Vechiul testament.

li Custodire hostias.
15 Sgf fragia.
13 Meretrix.
17 Ministrat ei.
15 Religiones et canonici.
:In mortali.

Circa.
21 Praeesse uni adolescentulae (trad. probabili).
" Simulata.
23 Ex autoritate observan i canones.
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48 Legik bisericii slut nesocotirea" si rästilmäcirea si risturnarea dreptei jude:-.10.
49 Legile bisericii povestesc basme" (?) si datoritä acestora26 papa nu este papi, ci

näruitor.
50 Cei care &hit cu papa sint lupi firi credinfi si niruitori.
51 Clericii pun sä fie adoravi ca zeii, dar Petru nu a Ingiduit ca el sä fie adorat de

Corneliu; si <deci> sä fie inläturati (?)" impreuni Cu Naman cel trufas.
52 Exacviunile papii stilt legile unei erezii simoniace, dar ei le socotesc ca un lucru

sfint28.
53 Patria rhatul, arhiepiscopatul, arhidiaconatul stilt niscocite din trufie si licomie si

urmeazI pe diavol29.
54 Prelavii stilt foarte preçuitori de cai si de femei, si <sint> concubinari Cu soviile

altora.
55 In curia romani nu sint pistori <de suflete>, ci träditori <de suflete>.
56 Preovii stilt pistori de beneficii bisericesti si nu de suflete.
57 Preovii de rind, supusi prelatilor si episcopilor, pot si predice contrazidndu-i pe

acestia.
58 Din biserici au ficut speluncI de ttlhari, si slujesc nu pentru popor, ci pentru bani.
59 Chid prelavii poruncesc in temeiul ascultärii, invodnd numele lui Hristos, ca si nu

predice in capele, ar trebui mai degrabi sä se spunä cä. <ei poruncesc> in temeiul Anti-
hristului; invocind diavolul: sä nu predicati in capele.

60 Orictt de mic ar fi cineva, el poate sä predice.
61 Legea lui Hristos este indestulitoare la mintuire, firi legi näscocite.
62 Cei ce cinstesc chipurile cioplite" sint idolatri.
63 Ei duc in tainä singele lui Hristos in plosti de pide pentru a cumineca pe ai lor.
64 S-a vinut un sinod la Praga in ziva de 17 iunie 1420 unde au hotirit si observe

pink* la moarte punctele scrise mai jos.
1 Once preot poate si predice färä autorizarea prelatilor.
2 Oricine e dator si predice <ca si> se cuminece <toti> sub utraque specie", chiar

si copiii mici, caci a se cumineca sub una specie" este o niscocire a oamenilor.
3 El este dator si: renunve la puterea lumeasci <si> la bunurile bisericii, pentni ca

<aceasta> si se reintoarci la starea ei dintii.
4 PIcatele de moarte vidite nu trebuie ascunse, mai ales la der. SI fie oprite ... simo-

nia, exacçiunile de bani pentru botez, confirmare, spovedanie, cuminecituri, pentru uleiul
sfint, pentru cisätorie, pentru liturghiile Cu plati31 cum stilt alte liturghii pentni pome-

72

24 Con temptiones et cavillationes et subversiones recti judicii.
22 Fabulationes (1938) pabulationes (1931).
26 In talibus.
22 Sus pendantur (trad. probabili).
28 Sunt simonicae baeresis leges, sed ipsi pietatem existimant.
" Sequuntur dyabolum.
30 Imagines.
34 Missis taxatis.
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nirea mortilor pentru inmormIntare, pentru prebende i beneficii demnitäti episcopale(?)",
pentru vInzäri de indulgente i nenumärate aire erezii care pingrese biserica lui Dumnezeu,
sä. fie opriti concubinarii, desfelnatii färä. rusine, <si fie oprite> citatiunile pentru lucruri

nimica33, jupuirea oamenilor simpli, stoarcerile de &iris*, i <si mai spuneau> ca Ioan
Huss este sfint, i ca oricine ar face dimpotrivi (?)35 si fie pedepsit ca fals crestin. Si duceau
trupul lui Hristos intr-o cupä tainicI" pentru a-i impirtisi pe ai ion.

Dintre toti acesti eretici s-a convertit la predicarea mea, fratele Iacob, cu ajutorul
harului sfIntului duh 25 000 de oameni dintre preoti i mireni.

Eu, fratele Iacob de Marchia, din ordinul minoritilor,
prea umil serv i trimis al vostru

32 Praelaturis dignitatibus.
Frivolae citationes On ed. din 1931: frivolae cantatrices (!).

34 Censuum exactiones.
35 Contrafecerit.
36 Birreto secreto.
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NOTA

Pentru arätarea atmosferei In care se purta lupta
dintre husivi si propagandistii catolici din tärile noastre, redärn in cele ce urmeazi condam-
narea unor teze ale husitilor din Moldova in anul 1461.

Dei data acestui text este mult posterioarl incidentului din Moldova din 1431, mär-
turia sa este valabilä si pentru deceniile anterioare.
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IOAN DE TURRECREMATA

ICombaterea unor teze ale husitilor din
Moldova11

*

Urmeaza reprobarea pe scurt a celor 38 de p . 246

articole care se spune cci sint ale husitilor ce Sint in Moldova. Ea a lost facutii
de domnul cardinal de Santo Sisto2.

I Ei nu ascultá de biserica romaná., si nici de vreo autoritate bisericeasa.
II Ei spun cá trupul lui Hristos si singele lui, dupá elevatiune", se re-

intorc la substanva fireascá a piinii si vinului.
III Ei spun cá biserica nu trebuie sá excomunice pe nimeni.
IV Ei nu primesc legea pozitive, adicá decretele, decretalele, sanctiunile

apostolice, spunind cä: acestea contrazic aproape in toate <punctele> legii
divine.

1 Traducerea s-a ficut dupl textul latin publicat de E. Fermencliin, tn Acta Bosnae
(Zagreb, 1892), pp. 245-248. S-a pàstrat doar formularea celor 38 de puncte färä alte co-
mentarii sau trimiteri la tezele lui Wycleff sau Huss.

2 Aceastà combatere i-a fost cerutà lui loan de Turrecremata, cardinal de San Sisto,
de chiar papa Pius al II-lea (Enea Silviu Piccolomini).
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V Ei spun cä nici un om nu trebuie ucis.
VI Ei desfac cäsätoriile, cäci zic csá potrivit cu Evanghelia pe care sin-

gurä o in in seamä dupä afirmatia lor toate pot fi desacute3.
VII Ei nu recunosc actiunile de caritate acute <in ajutorul> säraci1or4.
VIII Ei spun csi nimeni nu se va mintui decit doar in secta si cultul

si 61 mai inainte de a se fi aflat aceastä secta, toti oamenii erau osinditi
<pieirii> 5.

IX Ei neagä purgatoriul i slujbele pentru morti, recunoscind doar cele
p. 247 douä termene extreme, adicä raiul

X Ei spun cä puterea pe care a dat-o Hristos sfintului Petru n-o are nici
unul din preoti, i nici stäpinul apostolic [papa] nisi habeat vitam beati Petri".

XI Ei spun cä oricine din cei care nu primeste trupul i singele lui Hristos
sub utraque specie" este osindit pe vecie, chiar de este un prunc de o zi.

XII Ei nu recunosc nici una din concesiile papale privind mintuirea
absolutiunea credinciosilor

XIII Ei condamnä pe toti cei ce cinstesc moastele sfintilor.
XIV Ei Ii bat joc de minunile ce se fac invocind sfintii i isi rid de ele_
XV Ei opresc sä se faca semnul crucii.
XVI Ei spun cä Hristos nu a pätimit cu adevärat, i nici nu a murit

adevärat.
XVII (lipseste din textul publicat).
XVIII Ei opresc sa fie cinstitä slävita fecioarä Maria si ceilalti sfinti,

zicind c numai Dumnezeu trebuie cinstit i numai lui trebuie sä. i se inalte
rugäciuni.

XIX Ei interzic cu desavirsire jurämintele.
XX Ei spun cá. folosirea chipurilor cioplite6 in biserici este idolatrie.
XXI Ei spun a oricare preot are tot atita putere de a dezlega si de a

lega, ca si papa.
XXII Ficatele usoare7 si le märturisesc unul altuia, fie bärbat sau femeie,

si nu lasä. pe seama preotului decit päcatele de moarte.
XXIII Ei spun cä pontiful roman este o tirfä8, i c toti ecleziasticii si

cälugärii, impreunà cu pontiful suprem stilt tirfe.
XXIV Ei numesc toate bisericile osebite: prostii.
XXV Ei neagä i isi bat joc de slujba divinä si de cintarea bisericeascä.
XXVI Ei spun cä nimeni dintre muritori nu poate da dezlegare de päcat6.
XXVII Ei numesc biserica romanä sinagoga Satanei.
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3 Omnia posse dimitti.
Omnia opera misericordiae negant exbiberi indignis (indiguis).

5 Dampnati.
Ymaginum.

7 Levia seu venialia.
8 Meretrix.

Nullus potest absolvere a peccato existens in mortali.
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XXVIII Ei spun ci once preot ce nu predici actu" (=-- prin fapti) este
osindit pe vecie.

XXIX Ei osindesc pe vecie pe Sf. Benedict si. pe ceilalti sfinti care au
intemeiat un ordin religios.

XXX Ei boteazi in api nesfintiti sau In du, <ca> odinioari Hristos,
chiar adesea fac botezul firi ca cel ce trebuie sà se boteze si fie de fati, ci
stind linistit // in a treia sau a patra casi <de acolo>, numai doar si fie de
fati cei ce rispund pentru cel ce se boteazi".

XXXI De miniirea bolnavilor si miruirea episcopalin ei nu ;in seama, ci
le iau in ris.

XXXII Apa sfintiti impreuná cu sarea din zilele de duminid vocant
urinam sacerdotum".

XXXIII Nu tin nici o sirbitoare in afari de duminici.
XXXIV Nu ;in seami de posturi.
XXXV Au intemeiat impotriva canoanelor o nouá tagmá religioasá, zi-

cindu-si frati ai legii divine.
XXXVI Slujesc liturghia in vesminte si. in locuri neconsacrate si firá

altar portativ, nu ingrijesc ca si fie biserica sfintitá, ci oriunde se iveste ne-
voia <de slujbá>, fie in staul sau in moará, sau in refectoriu, ei slujesc li-
turghia pe o mas. <oarecare>.

XXXVII Femeile lor poarti haina preoteascá (?)12 ...
XXXVIII Femeile lor, ei si le impart cu totils laolalti.
Slavi lui Dumnezeu ... Se termini rezumatul compus pe scurt impotriva

rità.'cirilor din Bosnia14 si a articolelor eretice, de citre loan de Turrecremata,
cardinal al sacrosantei biserici romane.

" Adic5. nasii.
li Adia ungerea din urnfa" si confirmarea.
13 Clericam portant (text necomplet).
13 Mulieres eorum faciunt omnibus communes.
14 S-ar pima cI e o contradictie Intre aceste cuvinte si cele ce se referí la husitii din

Moldova din insemnarea liminari.

[p. 248]
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WALERAND DE WAVRIN

(inc. sec. XV dup*ii 1469)

*

Cavalerul burgund Walerand de Wavrin, eroul prin-
cipal al relatiei datorate unchiului su, cronicarul Jehan de Wavrin, s-a näscut pe la ince-
putul secolului al XV-lea si a murit dupä 1469.

Consilier si sambelan al ducelui Burgundiei Filip cel Bun (1419-1467), el a luat parte
la asediul cetätii Calais (1436). Mai apoi a fost comandant al flotei burgunde trimise im-
potriva turcilor la cererea impäratului bizantin Ioan al VIII-lea Paleologul (1425-1448),
In sprijinul marii cruciade proiectate de papa Eugeniu al IV-lea pentru eliberarea Peninsu-
lei Balcanice si alungarea turcilor din Europa.

Dupä dezastrul de la Varna (1444) flota cruciatilor care nu-si putuse realiza misiunea
de a impiedica trecerea turcilor din Anatolia in Europa, a rimas in asteptare toatä iarna in
faya Constantinopolului, urmind sá se reja expeditia in anul urmätor. Zvonul neintemeiat,
dar persistent, ci prin regiunile Märii Negre s-ar afla in captivitate tinärul rege al Polo-
niei si Ungariei Vladislav al VI-lea (1434-1444) a determinat pe comandantul flotei bur-
gunde Wavrin sä porneasci in cäutarea sa, ajungind ptnä la Chilia si Cetatea Albi.
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Actiunea sa s-a impletit apoi cu planurile lui loan de Hunedoara si Vlad Dracul care
urmäreau si zädärniceascI efectele infringerii de la Varna prin recucerirea cetitilor de la
Dunäre. Deci in primävara anului 1445 Wavrin intri cu galerele sale pe Dunäre si trecind
prin Begla, ja parte la asediul cetiyilor Silistra, Turtucaia, Giurgiu si Turnu aflate in stk.-
pinirea begilor dunireni Mehmed, fiul lui Feriz beg, Hasan si ahii. Cruciavii au incercat in
cursul campaniei sä foloseasci impotriva sultanului Murad al II-lea (1421-1444, 1445-1451)
pe Daud, fiul lui Saudji si stränepotul sultanului Murad I, refugiat la crestini. Expeditia se
incheie firä vreun alt cistig deck cucerirea Giurgiului pe seama lui Vlad Dracul.

Incircat de pradä, Wavrin se intoarse in patrie, prin Constantinopol si Roma, bine
primit de impirat si de papi. Ajungind la Lille, el a infävisat ducelui Filip un raport asupra
misiunii sale in Räsirit.

Relatia mai amplä a ciritoriei sale a fost introdusä de unchiul sill cronicarul Jehan
de Wavrin, in lucrarea Anchiennes Cronicques d'Engleterre a cirei redactare s-a inceput la
sfirsitul anului 1445. Intr-o lungä introducere sint cuprinse descrierile luptelor dintre români
si turci (1442), povestirea cilitoriei lui Vlad Dracul la Adrianopol si a captivitätii sale cit
si pomenirea unor niviliri turcesti in Tara Româneasci. UrmeazI apoi cälätoria lui Wale-
r and de Wavrin in Marea Neagrä si expeditia de pe Dunäre.

Numai aceastä ultiml parte constituie un izvor direct de o valoare incontestabill atit
in relatarea luptelor si a imprejurisilor locale, cit si in descrierea cetätilor dunirene. Infor-
maviile skit destul de variate, atit cu privire la raporturile dintre cruciati si localnici, ch si
la bogitiile ;Irii si la obiceiurile locale.

Relatia cilitoriei lui Walerand de Wavrin a fost publicatä pentru prima oari in edi-
via Dupont sub titlul de Anchiennes Croniques d'Engleterre par Jeban de Wavrin seigneur
du Foreste!. Choix de chapitres inédits annotés et publiés pour la Société de l'histoire de
France, Paris, 1858-1863, vol. II, pp. 1-162. Apoi in editia Hardy, sub titlul de Recueil
des croniques et anchiennes istories de la Grant Bretaigne, a present nommé Engleterre, par
Jeban de Wavrin, seigneur du Forestel, London, Green, vol. V, pp. 3-119.

Relavia a fost reprodusä de N. Iorga in Buletinul Comisiei istorice a Romániei", vol.
VI, Bucuresti, 1927, fiind comentatä in studiul sit' Les aventures sarasines" des Français de
Bourgogne au XV-e siècle, apäruti in Mélanges d'histoire générale", Cluj, 1926.

A fost de asemenea reprodusi si tradusi de N. Bogdan in lucrarea Romilnii in secolul
al XV-lea, Bucuresti, 1941, pp. 81-215.

A fost folositi pe larg de Emil Diaconescu in lucrarea Politica orientalii burgunca
fi turcii in sec. XIVXV (extras din Cercetiri istorice", I, Iasi, 1925), pp. 29-46; de Ilie
Minea in lucrarea Vlad Dracul fi vremea sa, Iasi, 1928 (extras din Cercetiri istorice") pp.
149-151, 183, 187, 195-204 si de N. Iorga in luceirile lstoria romiinilor prin cilia' tori,
Bucuresti, 1928, I, pp. 59-61; Histoire des relations entre la France et les Roumains, Paris,
1918, pp. 31-35 si Les voyageurs français dans l'Orient européen, Paris, 1928, pp. 13-15.
De expedivia lui Walerand de Wavrin s-a ocupat si C. Marinescu, Philippe le Bon duc de
Bourgogne et la Croisade (Premiére partie 1419-1453) in Actes du We Congrés interna-
tional d'études byzantines", Paris, 17 juillet 2 aofit 1948, teme Ier, Paris, 1950,
pp. 158-164.

9 CAlatori straini despre Virile roman's 79
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O traducere paryiall privitoare la asediul cetlyilor Turtucaia i Giurgiu, a fost datI
de N. A. Constantinescu in studiul Cetatea Giurgiului. Originile ji trecutul ei (extras din
Anal. Acad. Rom., Mem. secy. ist., s. a II-a, t. XXXVIII, Bucure§ti, 1916, pp. 29-36.
(513-520).

Relayia lui Wavrin a fost analizati de Sadi Ionescu in Bibliografia calatorilor straini,
pp. 23-28.
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[EXPEDITIA DE PE DUNARE]l
1445

Seniorul de Wavrin i toTi cei ce erau cu el au
sá'rb5torit zilele de Pasti2 orasul Pera3, in faya Constantinopolului. Apoi

<13
9426>

indatI ce au trecut sírbtori1e, seniorul de Wavrin i domnul4 Pietre Vast5
s-au urcat fiecare pe cite o galerP, i mpreunä. cu ei <erau si> ungurii care

Traducerea s-a ficut dupI: Anchiennes croniques d'Engleterre par Jehan de Wa-
vrin seigneur de Forestel editia Dupont II, pp. 92-159 dindu-se in margine si paginatia
dupà editia N. Iorga, pp. 46-90.

2 Pastele a cizut In anul 1445 la 28 martie.
3 Perre.
4 Sire.
5 Pedro Vázquez de Saavedra, nobil castilian, sambelan al ducilor de Burgundia Filip

cel Bun (1419-1467) si Carol ce! Indriznet (1467-1477). A luat parte la expeditia din
1445. In anul 1464 a insotit pe Anton Bastardul de Burgundia impotriva turcilor iar
anul 1467 l-a urmat in Anglia. A murit in anul 1477.

Galée.
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fuseser5 In prinsoare si au trecut si au intrat In Marea Neagrä. Si tot au um-
blat pinä. ce au ajuns la cetatea Mesembria unde au trimis dupi provizii si
alimente. Si acolo un senior grec, dpitanul sus-numitei cetäti, pus de impä-
rat7, &id a aflat d a venit seniorul de Wavrin, s-a dus la el. Si a pus sä i se
aducä provizii de acele ce se puteau gäsi si i-a spus d de douä luni venise In
cetatea sa un ungur sdpat din mlinile turcilor pe care Il primise si II ascun-
sese si deci 1-a rugat sä binevoiasd a-1 adäposti si primi pe galerele sale dci
el nu mai indräznea sa-1 lira de fried' sä nu vinä turcii sa-1 asedieze.

p. 93 and ceilalti unguri care erau pe acele galere // au auzit aceste vesti, au
rugat sä-1 aducl pe acest ungur, dci ei isi Inchipuiau 6 ar putea fi regele lor.
Dar au väzut cä nu era el, ci era un nobil din tara <lor> pe care 1-au dus cu
ei In acele galere. A doua zi au plecat de acolo crestinii nostri si avind un \Tint
prielnic au ajuns la un port numit Mangalia8 care era foarte ciudat si se sus-
sine d Pentesileea8, regina Amazoanelor, a pus sä-1 clädeasel dup5. ce Hercule
si Teseu au intrat pe furis in acel regat si s-au luptat cu Hipolita" si Mena--
lipall. Portul este <ocrotit> de un zid12 puternic care Inainteazä In mare, si
are o laturä de treizeci sau patruzeci de picioare si marea sit portul se aflá
Intre zid si Tà'rm; si in vremurile de demult nimeni nu putea sä pätrundä pe
mare in regatul Amazoanelor care se numeste acum altfel, adid regatul Sci-
tiein, dacà nu pätrundea In strimtoarea dintre zid si Om care se intindea
cam eh douäzeci de leghe franceze. Dar acum acel zid este stricat si därlmat
in multe locuri, asa cä adesea multe vase se zdrobesc acolo Impinse de fur-
tuná; dar se mai vede bine lnd starea <de odinioará> a zidului si a portu-
lui si se spune d de partea cealaltä a regatului, pe uscat, el este inconjurat de
munti atIt de Inalti, inch nimeni nu poate pätrunde decIt cu mare primejdie.

p. 94 A doua zi au plecat de acolo seniorii nostri crestini care au räfácit mult
pe mare pinä ce au ajuns // la gura Durarii14 ce este <ca> un rill nespus de
mare ce se varsä In Marea Neagrä18, si intrInd <pe el> au mers Ora ce au
ajuns la cetatea Chilia18 unde au gäsit pe romanin drora le-au cerut vesti

7 loan al VIII-lea Paleologul.
Pan guala. In härtile medievale apar si forrnele Pangala sau Pangallia.
Pentasilee, reging a Amazoanelor infrinti si ucisä de Ahile.

1° Hipolita, regira a Amazoanelor.
11 Regini a Amazoanelor.
17 AdicI un dig.
13 Sycie. Traditia asazI in general lupta Amazoanelor cu Hercule in Marea Neagrä si

numai exceptional in Marea de Azov.
it Dunoue.
13' Mer Majour.
" Lycocosme.
17 Les Vallaques.
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despre regele Ungariei18 6 despre bgtglie19, de care In adevgr acestia nu stiau
nimic, ci vorbeau de ea in chipuri deosebite, si cei mai multi sustineau cg re-
gele se aflg in Upgaria. Acolo a tinut seniorul de Wavrin un sfat, hotárind sg
debarce pe uscat pe domnul Pietre Vast si pe cei din galera sa si impreung cu
ei pe ungurii robiti. Acestia 1-au satuit sg scrie o scrisoare lui loan de Hune-
doara20, voievodul Ungariei, indemnindu-1 sg. facg o noug oaste de rIzboi-
nici21 pentru a se intoarce In Grecia, si fiigiiduindu-i22 O. rgzbatà.' cu sase sau
sapte galere pe // Dungre cit mai sus cu putintá pentru a se uni cu e123. $1 SUS
zisul senior de Wavrin a dat domnului Pietre Vast pe secretarul su si pe un
nobil numit Jacques Faucourt. $i s-a argtat de catre unguri si romani, cit
timp i-ar trebui domnului Pietre Vast pentru a face aceastä cglgtorie, si au so-
cotit cg va trece mai bine de o lung inainte de a se putea inapoia. De aceea s-a
hotgrit ca seniorul de Wavrin sä. se Intoarcg iar in Marea Neagrg si sg in-
conjure toatl coasta din locul unde pgtrunseserg si ping la Caffa, In Marea
de Azov24, si ping Intr-o lung sg se inapoieze In acest loc, intr-un oras numit
Brgila25 pentru a astepta reintoarcerea domnului Pietre Vast, fgrg doar si
po ate //

1 17. Cum s-au dus domnul Pietre Vast fi Ungurii in Ungaria lar senio-
rul de Wavrin s-a inapoiat cu cele douii galere ale sale in Marea Neagra.

Dupg ce seniorul de Wavrin a incredintat scrisorile sale domnului Pietre
Vast si 1-a insgrcinat sg se ducg in Ungaria, s-au despärtit unul de altul. $i
s-a intors zisul senior de Wavrin cu cele doug galere ale sale iargsi in Marea
Neagrg sg-si incerce norocul26, ca sg dea de turci si sg se mgsoare cu ei. $i asa
a ajuns intr-o zi la un port numit Cetatea A1bg27 unde se afrá un oras si o ce-
tate care sint ale genovezilor28; acolo a ggsit multe corgbii de ale celor din
Trapezunt29 si ale armenilor3° si a tot intrebat dacg turcii aveau vreo oaste

16 Vladislav al VI-lea rege al Poloniei (1434-1444) si al Ungariei (1440-1444).
12 Batalia de la Vara (10 nov. 1444).
20 Johannes Hoignacq, voievod al Transilvaniei (1441-1446) si guvernator al Unga-

riei (1446-1453).
21 Gens d'armes.
22 Wavrin.
23 E vorba de oastea lui loan de Hunedoara.
24 Mer de la Thane.
26 Brelago.
26 Sur ses adventures.
21 Moncastre de la forma bizantinä Maurokastron (= cetate neagrä) trecutä apoi in

forma genovezI Moncastro.
28 Appartenans aux Jennevoix, informavie ce nu mai corespundea cu realitatea din

1445 eind moldovenii o stäpineau.
22 Trapesonde.
" Hermins.
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pe mare. Tar ei i-au spus &A nu si cl sultanu131 pusese opreliste ca nici un turc
sä nu meargä pe mare, deoarece primise stirea neindoioas5.32 cà galerele cres-
tinilor cutreieraum Ind Marea Neagrä. Si i-au mai dat de stire cà au vkut
trei galere ale ducelui de Burgundia34 prin dreptul Trapezuntului. De unde
a nteles seniorul de Wavrin cä nu va gäsi prilejul vreunei intilniri cu turcii.
Si a apucat drumul drept pentru a se duce la Caffa care este la capätul Märii
Negre, in näclejdea sà giseascä acele trei galere pe care dupä cum s-a spus

p. 49 el le trimisese de-a lungul coastei Turciei, in drum spre Caffa, si a gäsit
in calea 35 sa trei coräbii turcesti indrcate cu gnu II pe care le-a luat pradá

p. 96 §i le-a dus la Caffa. In acel loc a gäsit douà din galerele sale II adicä pe a
domnului Regnault de Comfide38 si pe a domnului Geoffroy de Thoisy. ...37

[Urmeazà povestirea sosirii lor la Trapezunt, debarcarea lui Geoffroy
de Thoisy la Vathy (= Poti) in Gruzia, unde e flcut prizonier. Ulterior e
eliberat in urma interventiei impäratului de Trapezunt, Alexis al IV-lea, la
cererea lui Wavrin].

p. 50 ... Seniorul de Wavrin, care voia sä tinà agáduiala ce o ficuse domnu-
lui Pietre Vast si seniorilor din Ungaria, a plecat de la Caffa si a mers II pe

p. 97 Marea Neagrá, Odà ce a intrat pe riul Dunärea si a ajuns in portul Bräila
unde, dupä trei zile, a venit domnul Pietre Vast, cu un cavaler din Unga-
ria ...

[Urimeazä povestirea soliei lui Pietre Vast la Buda. Ungurii hotäräsc sä
trimitä la Nicopole opt sau zece mii de luptätori" spre a se uni cu flota
burgundä.]

p. 100 ... Si <ungurii> 1-au rugat pe domnul Pietre Vast ca, la inapoiere, sä
p. 51 binevoiascä a se infävisa domnului38 Tärii Romanesti si sä-1 pofteascä sä-si

adune o armatä puternicI pentru a fi la sorocul hotärit38 in fava acelui oras40.

31 Murad al II-lea, sultan otoman (1421-1451) cu o tntrerupere de 6 luni dupa la-
alia de la Varna, in care timp a domnit fiul su Mahomed al II-lea.

32 D'efficace.
33 Estre ancore wauerans.
" Bourguoigne. E vorba de Filip de Burgundia, Marele Duce din Occident* mai pu-

temic §i mai bogat ca regele Frantei.
36 Oivre (oire, oirre), cIlkorie.
36 Regnault de Comfide sau Confide, cavaler de Rhodos care a Imo* pe Walerand de

Wavrin In expeditie impotriva turcilor.
31 Geoffroy de Thoisy, scutierul lui Filip cel Bun fi viitor bail de Artois; a insotit pe

Ghillebert de Lannoy intr-una din cIlItoriile sale in Orient; in 1441 a fost trimis cu o es-
cadrà burgund'i in Levant. Vezi ed. Dupont, p. 28, n. I §i p. 50, n.1 sugestia a ar fi vorba
aci de fratele sä.0 Jacot de Thoisy, intruch Geoffroy era prizonier la gruzini.

38 Seigneur. Vlad Dracul (1436-1442; 1443-1446).
39 La jumitatea lunii august.
4° Nicopole.

84

www.dacoromanica.ro



i-au cerut s binevoiasca a merge la Constantinopol i sa fad tot ce va
putea pentru a aduce41 pe un principe turc care se numea Saudji42, fiul frate-
lui mai mare al sultanului Murad bey".

Asadar domnul Pietre Vast a dat scrisorile sale pecetluite <cu pecetea
sa> numitilor seniori din Ungaria i la inapoierea sa a vorbit cu domnul
Tarii Romanesti, care i-a fagaduit ca dad acel capitan burgund ar vrea
ramina cu galerele sale la Braila numai Oda ce ei vor fi cules bucatele, el va
stringe clt mai multi oameni va putea i va fi In ziva hotarttá pe firm Im-
preunl cu cei din // Ungaria. Dar mai Intii voia s vorbeasca cu acel capitan p. 101
burgund. $i cum era departe de el, a fIgaduit s trimita pe fiul su la Braila,
la acel capitan, dupa cum a si facut mai apoi. Si domnul Pietre Vast a spus
atunci domnului Tàrii Romanesti ca este nevoie sá se duca la // Constantino- 52
poi, la Imparat, aduca pe Saudji, principele Turciei, i totodata cinci sau
sase galere. Dar daca ar voi <domnul> s vina la patru sau cinci leghe de-
partare de Braila si s trimitá caí numirului capitan, el se va lega, la Inapoie-
rea sa, conduca Oda la el.

Aceste vesti le-a adus domnul Pietre Vast cápitanului sau44
[Wavrin impartaseste aceste vesti cardinalului venetian Condolmieri

chearna toate galerele care ramaseserá la Pera.]
... In acest port al Brà.'ilei se afla o mica nava care adusese marfuri de

la Constantinopol si care se inapoia acolo. Pe aceasta.- nava. s-a urcat domnul
Pietre Vast pentru a se duce la Constantinopol la Imparat. lar capitanul 1-a
insarcinat pe el sa aduca o bombarda mica45, aflata pe nava mare impreuna
cu pietrele i cu praful de pusca ce se Intrebuintau la ea. // Domnul Pietre P. 102
Vast s-a strguit intru toate a.sa de bine, Inch cardinalu146 a venit cu trei galere
pe Dudare. Dar, deoarece domnul Geoffroy de Thoisy se inapoiase la ducele

41 Eslever.
42 Saoussy. In realitate e vorba de Daud (Dawud) Celebi (n. 1415-20 m. 1453), al

doilea fiu al principelui turc lvlurad i nepotul de fiu al principelui Saudji, orbit la Didy-
moteichon (29 septembrie 1382) i apoi condamnat la moarte de tatil sit; sultanul Murad I,
impotriva ciruia se rIsculase in intelegere cu fiul implratului bizantin loan al V-lea Paleo-
logul. Daud se inrudea cu magnatii unguri in urma clatoriei surorii sale, Catharina cu Paul
Török de Sale, i apoi cu Detrik Cselley. Recomandat impäratului Sigismund de Alexandru
I Aldea inci din 1432, Daud a luat parte la expeditia aceasta burgundä din 1445 in calitate
de pretendent, si ulterior la b5talia de la Kossovopolje (1448). A murit la 30 decembrie 1453
la Sacile, in Friul. Vezi F. Babinge r, Diiwud Celebi, ein osmanischer Thronwerber des
15 Jahrhunderts, in Siidost Forschungen", XVI, 1957, pp. 297-311.

48 Morathbay, adici Murad al II-lea, sultan otoman (1421-1451).
44 Comandantului, adicI Wavrin.
46 Bombardelle,
46 Cardinalul Francesco Condolmieri (Condolmario), venetian de origine, vicecancelar

al bisericii romane i episcop de Verona (1438), era conducitorul flotei crestine, In calitate
de legat papal.
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de Burgundia, nu a mai gash <la Pera> decit doua" galere 6 cea pe care capi-
tanul o lasase acolo cu domnul Gauvain Quieret, care se inapoiase de aseme-
nea la duce, si le-a adus inapoi cu el, pe toate trei. Si 1-a adus 6 pe seniorul
turc ca al treizecilea <din ceata lor> impreuna cu numita bombarda, cu pie-
trele si cu praful de pusca. $i au ajuns la Braila cu opt sau zece zile inaintea
cardinalului si a celorlalte galere.

Si cum a venit47, indata fiul domnului Tarii Romanesti48 a trimis la
tatal su sa ceara cai. Apoi el" si domnul Pietre au dus pe capitan In faTa
acelui domn al Tarii Romanesti, cam spre sfirsitul lui iulie, din anul 1445. Si
acolo impreuna cu cei din Ungaria si-au hotarit treburile. Si acel domn al
Tarii Romanesti a fagaduit capitanului sa-i dea destul gnu si destule care
pentru oamenii sái, deoarece ei pastraserá Tara netulburata In timpul seceri-

P. 53 ;tilui astfel ca turcii nu o cutreierasera. 5i au hotarit impreuna II ca, atunci
cind vor veni toate galerele, sa se dud el pe uscat si galerele pe apa la asediul
unui oras numit Dristra50, care odinioara fusese cucerit si ruinat de romani51
si nu era nici unul din zidurile sale limas intreg: dar <orasul> era iarasi cu
casele refacute si din nou plin de norod si era aici un loc de trecere care va-
tama mult Tara Romaneasca. $i a fagaduit acel domn al romanilor ca, pentru
a calauzi galerele pe riu, el le va da patruzeci sau cincizeci de vase numite

p. 103 monoxile52 care Ant acute dintr-o singura bucata ca o // troaca52 pentru porci,
lungi si inguste si cu mulTi luptatori inauntru, In unele mai multi, In altele
mai putini.

Si dupa ce numitul senior de Wavrin a implinit acestea cu domnul Tárii
Romanesti, in felul aratat, el a trimis indata pe domnul Pietre Vast In Un-
gana, pentru a-i grabi pe unguri, spunindu-le ca galerele erau gata si au si
intrat pe Dunare pentru a inainta in susul ei, si fagaduind ca domnul Tarii
Romanesti li se va altura cu multa oaste. Si deoarece domnul Pietre Vast
fagaduise lui Saudji, principele turc, ca nu-1 va preda in alte miini decit ale
seniorilor din Ungaria, capitanul i-a dat o galera' pentru el si pentru oamenii
lui, pe care galera acel turc a pus o mindra flamura rosie cu o máciulie mare
aurita si pe deasupra sase fisii toate purpurii, fluturind in vint54. Si asa 1-a
dus Pietre Vast In Ungaria. $i doua zile dupa ce a plecat, au venit cardina-
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47 = Pietre Vast.
45 Fiul lui Vlad Dracul, poate viitorul domn Vlad Tepe.
" Fiul domnului.
" Triest. Este cetatea Durostorului, la romlni Dr2stor sau Dristor, la Bulgari Drstr,

la turci Silistra. Pentru unitatea redärii In traducere s-a folosit peste tot forma Dristra.
51 Vallaques.
52 Manoques.
53 Nocq (de la: noccus).
" Mist une gallieuse baniere rouge, atout ung gros pommeu doré et par dessus six lam-

beaux tous vermaux ventelans au vent.
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AV

Arbaletieri din secolul al XV-lea (dupä o miniaturi publi-
catä de P. Lacroix, Les Arts au Moyen Age ... (ed. IV),
Paris, 1873, P. 91, fig. 57).

Monoxilä (detaliu dintr-o miniaturi din sec. XV reprodus5.
de P. Lacroix, Moeurs, usages et costumes au Moyen Age,
Paris, 1877, p. 277, fig. 191).

Bombarde asezate pe afeturi fixe i rulante (ibidem, p. 101, fig. 63):
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Hartä a Dunirii cu miniaturile cetAilor Turnu, Giurgiu i Silistra (dupl Cod. Lat. 7239 al Bibliotecii N4ona1e
din Paris, reprodusä de Fr. Babinger, Eine Balkankarte aus dem Ende des XIV Jahrhundert, In Zeitschrift fiir
Balkanologie", Wiesbaden, II, 1964, P. 6).
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Vedere fantezistä a unui ora § din Tara Româneasca la 1493 (gravurä din Hart. Schedel,
Chronicorum liber. Norimb., Koburger, 1493, f. CCLXXXVI vo).
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Mahomet II cuceritorul", sultanul Turciei (miniatufl de pictorul Sinan bey,
reprodusA de Celal Esad Arseven, L'Art Turc, Istanbul, 1939, pl. 18).
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1u155, domnul Regnault de Comfide si Jacot de Thoisy58 Cu cinci galere care,
unindu-se cu cele trei ale cápitanului, s-au fácut opt, atIt eh fágáduise.

Cum a venit cardinalu1, seniorul de Wavrin s-a dus inaintea lui si, In
convorbirile lor, i-a arltat hotárlrea ce o luase cu domnul Prii Romanesti,
care a trimis din nou pe fiul su la Br5i1a la seniorii nostri cu cinci sau sase
boieri de seam557 pentru a-i p5stra mai departe in &dui lor cel bun58. Si a p. 104
venit // acolo tot atunci si un sol din Ungaria care i-a vestit c5 voievodu158
aduna cit putea mai multi ostenin, dar c5 nu va fi la Nicopole inainte de
sIrbkoarea Maicii Domnului din septembrie81. 5i de aceea seniorii nostri cu
// fiu182 domnului Táxii Romanesti au hofárlt si se dud s5 atace orasele si p. 54
cetAile pe care le vor fi g5sit din locul acela de unde se af1au63, pink* la Nico-
pole; adid orasul Dristra64, Turnul Turcan6'85, 1urgiu88 si Rusciuc87 si d
domnul rárii Romanesti se va duce pe uscat de-a lungul riului si al galerelor
cu mate fortele sale pentru a le da ajutor si provizii. $1 au sorocit s5 se afle
intr-o anumit5 zi In fata orasului Dristra pentru a-i da asaltul, care oras se
afla In Bulgaria, pe coasta Greciein. Dar turcii care isi aveau iscoadele lor in
Tara Roanâneasd au aflat de aceast5 hot5rire de a porni la fapte, dupl cum
yeti putea auzi mai departe.

Asadar cardinalul si seniorul de Wavrin au pus sl li se dreagI bine gale-
rele si s5 le rinduiascá dupá tot rostul, si deoarece ungurii aminaseri ziva
dup5 s5rbkoarea Maicii Domnului din septembrie, ei nu au plecat de la Br'lila
decIt a doua zi dup5 jum5tatea lui august, si au pierdut mult timp urcind in
susul riului pin5 la Dristra; cáci erau trei sute de mile" care fac cam o sut5
de leghe franceze".

In aceast5 dlá.torie domnul rárii Romanesti cu toate fortele sale de us- . 105
cat venea pe malul // apei sá. vorbeas cu seniorii nostri crestini. 5i asa intr-un

pd

55 Cardinalul Condolmieri.
56 Jacot de 'Thoisy, capitanul vaselor si galerelor ducelui de Burgundia.
57 Notables hommes.
58 En leurs bons propos.
59 loan de Hunedoara.
69 Gens d'arme.
61 8 septembrie.
62 Le fils de la Vallaquye.
65 Bräila.
64 Silistra.
65 Tour Turcain (de la Tutrakan, nume dat de turci Turtucaiei). In alte locuri se fo-

loseste numirea de Castelul Turcan.
66 Georgye.
61 Rossico.
68 Sur la costiere de la Gréce. (Aci Grecia = Peninsula Balcanicä).
69 Mile, mäsurâ care are 1 000 de pasi (dubli). In Franta se folosea mila de Paris de

1 000 de toises (1 949 m).
19 In Franta se foloseau mai multe leghe, variincl intre 3 268 m si 4 826 m.
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rind le-a spus si arunce ancorele lor, cáci se apropiau de orasul Dristra,
ca. a doua zi pornind de acolo vor fi in doua ore in fata orasului. Deci au la-
sat ancorele i s-au adunat la sfat pentru a sti dad a doua zi se va da asalt
orasului. La acest sfat au fost chemati tool cápitanii i patronii71 galerelor;
de asemenea boierii romani care le fuseserá dati spre a-i caTauzi. Asa cl dupa
ce lucrul a fost bine dezbátut Intre ei, s-a ajuns la aceastá concluzie: ca la
rugámintea i cererea cardinalului pentru ca.' nu avea decit trei galere
seniorul de Wavrin sà ducá el stindardul bisericii (si cardinalul i-a dat toti
oamenii sal) i ca domnul Regnault de Comfide sa dud stindardul ducelui de
Burgundia. $i seniorul de Wavrin va porni un ceas inaintea cardinalului pen-
tru ca sa' alcátuiasca avangarda pofteasea72 pe romani, deoarece ii cu-
nostea. 5i li s-a dat de stire ca se hotarise ora pentru a se porni la asaltul ora-
sului a doua zi, la ora sase dimineata.

S-a fácut intocmai cum se inteleseserá cu privire la pornire. $i a venit
p. 55 senionil de Wavrin In fata Dristrei In zorii zilei si a gásit pe romani care se si

tábárau pe tármul riului In corturi i pavilioane. Unii dintre ei au si venit
de indatá la seniorul de Wavrin sà intrebe unde e cardinalul; el le-a ráspuns
cà acesta va veni in curind, arátindu-le pinzele galerelor care veneau spre ei

ca de cum va fi sosit, el era hotárit sá-si inceapa asaltul.
p. 106 Cei din oras nu dadeau semne de <vreo pregátire de> rázboi sau de vreo

teamá, nici nu trágeau cu // tunurile sau din alte arme de tras. Si au vázut
curind dupá aceea seniorul de Wavrin i romanii cà se coboar573 pinzele la
galerele cardinalului. Pentru acest lucru au rámas romanii tare uimiti si au
intrebat care este pricina de nu se apropie. La care a ráspuns cápitanul ca' el
nu stie i ca' aceasta era impotriva hotárIrii luate impreuná, si le-a spus cu
mare mink: and faci pe un preot conduckor de oaste, nu poate sa iasá
lucru bun". Si au hot:a:I-It impreuná sà trimitá o bard de la galera' cátre car-
dinal, pentru a afla de ce intirzie. 5i se uitau mereu la barca ce mergea; i dud
a ajuns la galerá, care era la o clepartare de o leghe francezá de acolo, au vá-
zut un om pe care 11 trsägeau" In virful catargului cu miinile legate la spate.
$i deoarece este pedeapsa care se obisnuieste pe galere impotriva

cápitanul a spus romanilor: Ia priviti, cardinalul ti pedepseste oamenii
sài tocmai cind trebuie sà dam asaltul <impotriva> acestui oras". Cápitanul

romanii erau atit de mlniosi, inch nu stiau ce &I mai spuná, cáci erau a-
proape nouá ore de dud soarele incepuse sa arda sa' fie tot mai incins, din
care priciná le-ar fi venit greu sa' dea asaltul pe o atare arsitá. Si aceea ce

71 Patrons" =-- subordongii direqi ai comitelui i amiralului galerelor.
72 Solliciter.
72 Caller la voile.
74 Sacquer (de la: saccare). E vorba de o cazni practicad pe codbii i galere, aseminl-

ware cu cea cunoscud sub numele de estrapadi.
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tulbura Inca si. mai mult era faptul ca. ei nu vedeau ca s-ar inapoia barca.
Au tot privit asadar galerele pina ce au bagat de seama ca ele isi intind

pinzele pentru a porni inainte; la ora aceea capitanul rostea amenintari gro-
zave impotriva celor din barca pe care fi trimisese acolo, pentru faptul ca
zaboveau atta. Si chid a venit cardinalul, a trecut prin fata galerei senio-
rului de Wavrin; si privindu-I, a inceput sa rida. Dar seniorul de Wavrin a
intors spre el o cautatura / / asprá si minioasa. Si s-a urcat iute intr-o barca, p. 107
impreuna cu citiva boieri" // romani si cind s-a apropiat de galera cardi-
nalului i-a strigat tare: Monseniore, este cumva <acesta> ceasul potrivit
pentru a se da asalt orasului"?" si cardinalul, zimbind, i-a raspuns: VI voi
spune alte vesti". Apoi, indata ce s-au urcat pe galera sa, le-a spus: Dum-
nezeu a luat seama la noi si nu a voit sa fim dati pierzà'rii, ad vasele roml-
nilor numite monoxile au intrat azi de diminea%a intr-un riu mic, unde au
prins pe un turc care pescuia si. l-au adus cu ei. Acesta a fost cercetat si caz-
nitn si el a recunoscut si marturisit ca. Sint treizeci de mii de calareti de ai
turcilor" in orasul Dristra si ca toti swbasiii" tarii bulgarestio sint adunati
acolo, adaugind ca vrea sa moarà de moartea cea mai chinuitoare cu putinta
dad nu a spus81 adevarul".

$i a pus sa fie adus acel turc inaintea românilor, care l-au descusut si
el a numit pe toti subasiii care erau in acel oras.

$i atunci turcii, dindu-si seama ca nu vor fi atacati, si ca li se desco-
perise cursa pe care o pregatisera, au inceput sa traga din tunuri si din ser-
pentine"82; dar, din mila Domnului, nu a fost atinsa nici una din galere, care
au fost suite sá o ja din loc si sà se duca sa' arunce ancora mai departe. S-a
luat hotarirea ca sà se ducà toti sa prinzeasca, si sa nu se incumete sà porneasca
asaltul dacà nu vor afla alte stiri. Dar turcii dinauntrul orasului au folosit un
viclesug; ca.ci au dat foc la unul din capetele <orasului> / / si, strigind tare,
minau pe femei si copii sà fuga din oras. $i romanii spuneau ca asa obisnuiesc
sa fad turcii pentru a-i amági pe crestini ca sa dea asaltul impotriva orasu-
lui. Dar cu mate acestea ei83 s-au retras in corturile lor pentru a prinzi si cei
din galere s-au dus asijderea sa ia masa. Si pe chid" prinzeau a alergat afara
din oras un turc cálare, imbracat numai in rosu, cu o sulità scurta si cu o

75 Seigneurs vallaques.
76 Monseigneur est-il bien heure d'assaillir la ville?
77 Jehing (de la gehenne" care aminteste de chinurile Gheenei =-- iadului).
78 XXXm chevaulx de Turcqs.
78 Soubachins.
" Volgarye.
81 OU cas qu'il ne soit (mai probabil: disoit) vérité.
82 Serpentine, tunuri mari.
83 Adick romanii.
" Entandis que = tandis que.
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flamura85 mica si a alergat de mai multe ori pe malul acelui rlu. Si curind
dupa el au alergat trei sau patru sute, cu un stindard rosu; si au inceput
se plimbe pe malurile i cimpiile din jurul orasului; dupá aceea, a iesit din acel
oras o flamurá mare rosie cu o maciulie de aur cu sase fisii, intru totul asemá-
natoare cu a principelui turc Saudji; i apai au mai iesit multe alte steaguri86.
Si spuneau românii c dupa parerea lor ar putea fi intre douazeci 6 cinci sau
treizeci de mii de calareti turci, dupá spusa sarazinului prins.

p. 57 Atunci turcul Saudji87, care era In galera sa, vazInd c ies steagurile din
oras, cum le cunostea bine, a cerut s vorbeasca cu seniorul de Wavrin care s-a

grabit indata <6 caruia> i-a spus: Eu cunosc bine pe subasii sit pe capitanii
turcilor care sint aici. Mi se pare ca, dacäa putea s le vorbesc, atrage de
partea mea". Seniorul de Wavrin i-a raspuns ca, despre partea sa, era destul
de bucuros <de aceasta>, dar ca era neaparata nevoie dea de stire domnu-
lui cardinal, caruia s-a dus de indata seniorul de Wavrin spuna aceasta

p. 109 veste, de care s-a bucurat mult. $i i-a spus: 171 rog, gasiti / / mijlocul
faceTi s vorbeasca cu ei". Drept care seniorul de Wavrin s-a tutors de Indata
la acel Saudji, unde a chemat pe domnul Regnault de Comfide care l-a sfatuit
sa-si potriveascá bine vIslele galerelor ca seniorul de Wavrin sà mearga impre-
una Cu turcul. Apoi acel Saudji a fost intrebat de seniorii nostri cum s-ar putea
gasi vreun mijloc de a duce tratative in sigurança. La care lucru a raspuns
va gasi el mijlocul88. Si a pus indata sa se ridice pe o sulita o flamura alba; dud
au zarit-o turcii, au pus si ei sa se ridice alta <asemanatoare>. $i cind a vazut-o
Saudji, a spus: Sa mergem fara teama; avem chezasie de siguranta".

Atunci galerele s-au tras cu vislele spre uscat la o bataie de sageata depar-
tare de turci, astfel cà toti turcii care erau rInduiti in patru sau cinci trupe86
au venit sa se alinieze pe malul rIului cu stindardul lor cel mare si Cu subasii, In
calea galerei capitanului. Apoi fara zabava, sus-numitul Saudji a imbracat o
haina de brocart de aur albastru i s-a urcat sus pe prora8° cu un turban tur-
cesc alb61 i cu un cerc de aur pe capul sail, de unde puteau sa-1 vada bine toti
turcii din jurul lui <care erau> cam treizeci de mii, toti arcasi. Si atunci a
poruncit Saudji ca sá fie lasata In jos pe apa o barca pentru ca aduca pe
cei care vor fi delegati la aceasta Intilnire82. In ea au intrat patru turci din cei
mai de searna care s-au oprit de indatá in fata numitului Saudji i acesta a

85 Pennon.
86 Enseigne.
87 Saoussy =-- Saudji, dar de fapt e vorba de fiul lui Saudji, anume Daud Celebi.
68 Qu'il en feroit bien.
89 Batailles.

Monta hault sur le bancq.
87 Ung chapel de turcq blanc.
92 Au parlementer.
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vorbit n limba turceasd, tare si räspicat sus-numitilor turci. Duceti-v1 la
acesti subasii" pe care i-a numit pe toti cu numele lor si spuneti-le c eu sint
principele93 Saudji, fiul fratelui mai mare al pärintelui lui Murad / / bey94 , s i p. 110

Mmi revine de drept Mmpärätia Turciei. $i Mi rog sä. binevoiasd a mi recu-
noaste de stäpin, spunindu-le ea' le fägäduiesc sä le fac mai mult bine decit le-a
fäcut vreodatä Murad bey pe care l-au socotit ca st4In / / In lipsa mea, si c5
Ii voi ierta pe toti chiar dad s-ar fi purtat vreodatä räu cu märia sa tatäl meu p. 58
§i cu mine".

$i atunci indatä barca cu visle s-a dus spre turci. Dar pe cind plecau astfel,
domnul Regnault de Comfide a strigat seniorului de Wavrin: Domnule
tan, nu vedeti oare ceea ce väcl eu?" Nu stiu <ce anume>", a räspuns dpita-
nul, dad nu-mi yeti spune". Eu väd, spuse el, pe acesti nemernici95 de turci
care aduc tunuri i le indreaptä Impotriva noasträ". $i I-a Intrebat dpitanul ce
crede d ar trebui sä fad. Aveti patru tunuri pe galera voasträ i eu tot atitea
pe a mea; sä le Mndreptäm deci Impotriva acestei trupe de turci i dacà ei vor
trage asupra noasträ sä fie pregätit focul pentru a trage asupra lor; va intra
frica In ei96".

and barca ajunse la o jumátate de arundturá de piaträ de tárm, se opri.
$i acolo, slujitorul sus-numitului Saudji a Mnfätisat amintitilor subasii cele ce
poruncise stäpinul sàu. Dupà ce s-a isprävit acea solie, ei s-au tras la o parte
si au tinut sfat mai bine de un sfert de ceas. Apoi au venit pe malul Dunärii;

unul din subasii a spus solilor lui Saudji cu glas atit de tare di putea sä-I auca
bine <si Saudji>: Intoarceti-vá la domnul vostru / / i spuneti-i cä noi avem p. 111
un stäpin pe care I-am ascultat si pe care I-am slujit multä vreme; astfel cl nu
cunoastem alt stäpin, nici nu putem avea doi". Principele Saudji, auzind acest
räspuns, s-a schimbat la fatä pierdut cumpätul, dind semne de Intristare.
De unde s-a Inteles cà räspunsul nu-i pläcuse. Si el mai avea acolo un tälmaci
care mi raporta seniorului de Wavrin tot ce se spunea dintr-o parte si din alta.

Si atunci de cum s-a isprävit convorbirea97 dintre ei, au si Inceput sara-
zinii sà tragä cu tunurile impotriva celor din galere. $i acestia, de asemenea,
au tras asupra grosului turcilor care fugeau cit puteau ca oile in turme mari
chid lupul se näpusteste In mijlocul lor. Si apoi seniorii nostri s-au Intors la
cardinal druia i-au povestit ce au fäcut.

Dupä Irnplinirea acestora, boierii Tärii Românesti s-au dus la acel Saudji
atit au stäruit, inclt s-a Mnvoit sà coboare pe uscat cu ei. $i a chemat deci pe

93 Seigneur.
94 Morath bay = Murad al II-lea (pentru filiatia corectI vezi p. 85, n. 42).

Ribaux, nume dat trupelor ware care prin extensiune a cip*Itat i sensul de oameni
de nimic, libertini, nemernici.

96 Ils auront la moitié pyeur.
99 Parlament.
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seniorul de Wavrin s vin5 la el i i-a declarat c vrea s coboare pe uscat cu
boerii Tárii Romanqti, dar cápitanul ti ráspunse: Cum! m-ati pus sá fágádu-

p. 59 iesc Cu jurámlnt cá nu vá voiu preda nimánui altcuiva dectt doar seniorilor
din Ungaria. Vreti si-mi calc acum jurámtntul meu?" Si seniorul Saudji ti
Intoarse vorba cu supárare98: Nu slut eu slobod a má. duce unde lmi place?

socotiti oare robul vostru?" Atunci ti ráspunse seniorul de Wavrin: Veniti
Impreuná cu boierii Tárii Romanqti tnaintea cardinalului, ca s m dezlegati

p. 112 In fata lui de fágáduiala pe care v-am fácut-o; i apoi duceti-vá unde / / yeti
socoti". Ceea ce a §i fácut. Apoi indatá el §i toti turcii si s-au dat jos pe tárm

s-au dus la domnul Tárii Romane§ti.
Si deoarece se pierdea timpul in fata acestui oras Dristra cifá vreme era

ap mare multimea turcilor, s-a hotártt sá se ridice ancorele i sá se porneascá
in susul rlului pentru a se duce sá se uneascá cu ungurii cit mai curind cu
putinfl, In fata orawlui Nicopole. Si deoarece se ispráviserá posmagii In gale-
rele seniorului de Wavrin din cauza cálátoriei indelungate acute pe mare nu
aveau dectt grtul i fina ce le aduceau romanii), el s-a Inteles cu cardinalul sá
plece cu un ceas sau douá Inaintea lui i s meargá pira ce va gási un loc potrivit
pentru a face un foc mare §i a face i cárbuni ca sá coacá ptinea, cáci nu aveau
altá piine dectt turtele99 pe care le fáceau zilnic pe cárbuni, iar uneori ost4i1°G

galiongiii101 nu mincau dectt grtu fiert.
$i clnd a plecat seniorul de Wavrin, fiul domnului Tárii Romanoti s-a

luat dupl. el de-a lungul tármului cu toate monoxilele sale. Si s-a Intimplat ca
acel senior de Wavrin, datoritá vintului prielnic pe care 11 avea, nqtiind unde
se afla, a ajuns la o leghe de un castel turcesc, numit Castelul Turcann2 unde
a gásit lemne i loc potrivit pentru a face cárbuni. $i au coborit deci pe %Ism,
pentru potoli foamea. Si fiul <domnului> Tárii Romanqti, care nu putea
tnainta attt de repede cu vislele ca ai nowi cu pinzele, venea in urmá. $i dud
1-a vázut pe cápitan c ancorase, i-a trimis pe cei mai de frunte dintre romanii

p. 113 si spuná astfel: Fiul <domnului> Tárii Romane§ti v salutá / /
de vire c stnteti aci ancorati la douá mile de castelul Turcan. Si deci v roagá
ca mtine de dimineafás fiti gata pentru a da asaltul, aláturi de el, care are
pe 11110 sine mai bine de cinci sute de romani".

Dar acum soarele apusese; de aceea cápitanul, vázind c / / zábovise acolo
p. 60 mai bine de trei ore, §i ci nu se vedea nici un semn in legáturá cu sosirea cardi-

nalului §i nici a galerelor sale, era cu mima Inghetatá. Cáci trecuse ora la care
trebuia sá fi venit, tinInd seamá qi de vintul prielnic pe care-I avea i care se
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" Felonneusement.
Pe Wateaux; corespunde cuvtntului modern gâteaux.
1" Compaignions.
101 Galliotz.
102 Chateau Turquant (de la Tutrakan, nume dat de turci Turtucaiei).
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mai intirise ind mult de and fusese lisati ancora. Asa ci nu stia ce si mai
gindeasci si nici ce sá rispundi romanilor; ori ci da, ori ci ba. Cici nu era
limurit ce intimplare sau ce cumpini putea si i se fi ivit cardinalului pentru
ca sá fi zibovit atit de mult. Totusi s-a satuit cu oamenii de bine pe care ii
avea in galera sa; acestia ii spuseri: Acesti romani de aci se arati gata sá dea
mime impreuni cu Vol asaltul la aceasti cetate. Dad nu yeti primi <si faceti
aceasta>, faptul se va intoarce spre marea voastri ocará si miselie103. Chiar
dad nu a venit cardinalul, el nu poate intirzia atit de mult incit si nu ajungi
aci in noaptea aceasta." Asadar seniorul de Wavrin, trigind nidejde ci va veni
negresit cardinalul, firi de care nu voia sá fad nimic sau prea putin lucru,
rispunse romanilor: Trag nádejde ca. domnul cardinal va veni chiar in asti-
noapte si totodatI si celelalte galere ale mele; si 'Mine dimineata voi fi gata.
Trimiteti la mine dud \Teti voi si treceti si eu voi merge la asaltul castelului
impreuni cu voi".

Dupi ce au plecat romanii si s-a 1sat noaptea, acel cipitan si toti cei de
pe galera sa erau ingindurati si mihniti din cauza cardinalului si a celorlalti
ostasi ai lor, despre care nu aveau nici o veste. Dar / / ei nu stiau nimic de
pitania lor norocoasa104 care a fost asa cum vi voiu spune. Cici atunci chid
cardinalul trebuia si porneasci pentru a se sine dupi ei, galera lui a dat de
pimint si au fost astfel tinuti in loc timp de patru ore pentru ca s-o descarce
ca s-o despotmoleasci si s-o incarce apoi Ian $i oastea turcilor care era la Dris-
tra credea ci acesta era un viclesug ce se ficea pentru a vedea dad ei nu se
vor lua pe firm dupi galerele care plecaseri cele dintii, si apoi deodati si se
inward cele trei galere pentru a cuceri orasul. Asa ci turcii s-au chibzuit im-
preuni si se inapoieze iii acel oras si s5.-1 pizeasci in acea noapte. $i aceasta a
fost pricina cea adevirat5 pentru care a fost cucerit castelul Turcan, dup5 cum
\Teti auzi. Cici daci sarazinii ar fi urmirit pe uscat primele doui galere pinà
in acel loc, niciodati nu 1-am fi cucerit. Cici acel castel se afla in Bulgaria, in
partea Greciei ca si orasul Dristra.

Asadar cipitanul a pus pe cei de pe galere si stea sub arme toatá noaptea
aceea, f5.cind mare pazi. El insusi s-a culcat pe punte, inarmat bine impreuni
cu ceilalti si a doua zi In zori dud / / romarui au trecut cu monoxilele lor, au
trimis la seniorul de Wavrin sá-i spuni sá-si Oda' figiduiala. Acesta de indati
puse si se sune din trimbite si si se ridice ancorele spre a urma pe romani cit
mai repede Cu putinti. Dar dud romanii, care se gribiseri si coboare Inaintea
lui, s-au aflat pe uscat, de indati turcii din cetate, care erau cam in numár de
150 i-au impins inapoi pini la monoxilele lor. Dar seniorul de Wavrin care-si
pregitise foarte bine oamenii a venit cu cele doui galere ale sale, si acolo &rid

100 A grand deshonneur et laseheté.
104 Leur adventure fortuneuse.
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P. 115 din arbalete, culevrine105 i tunuri a venit In ajutorul romanilor / / asa de bine
c'á ei si-au venit in fire, si <cruciatii> au coborit In felul urmältor: seniorul de
Wavrin a incredintat flamura108 ducelui de Burgundia unui scutier foarte viteaz,
numit Dyeric de Vyane°7 de fel din tara Olandei i toti arbaletierii, puscasii
culevrinelor108 i tunarii 108 serveau sub acea flamur. $i stindardul ducelui 1-a
dat s1-1 ducá. unui cavaler din Hainautu°, numit seniorul de Houeslil; sub
acest stindard serveau ostenii"2 i marinarii113 galerelor i seniorul de Wavrin
<era> tot timpul al'ituri de stindard. $i au respins, din prima ciocnire pe turci
cu atita violen tsi in curtea lor de ap'Arare114, incit au si luat castelul cu asalt.

Acest castel Turcan asezat pe malul Dura'rii era ald.tuit dintr-un pà"trat
de ziduri ce se intreeiiau in asa fel c5. la trei dintre unghiuri avea cite un mic
turn iar la al patrulea unghi era un turn mare, Otrat, masiv i inalt de zece
picioare. $i turcii se urcau in el pe o schelä.'"8 de lemn care era acoperitä. In
intregime de täblii mari din coajä.' de copac care se jupoaie atunci cind sint

p. 116 arborii plini de sev5.118. Deasupra era o mare galerie i // pridvoare"8 mari
de scindurele118 de lemn, din care galerie se apálrau cu indirjire turcii; in spate
era curtea de apà'rare de jos care era inconjuratà de cele trei laturi ale zidurilor,
de turn, de santuri mari i intkituri de pari120 de jur imprejurul ei. Cu toate
acestea a fost cucerita, cum ati auzit, de la primul atac121, cu rusinoasa alungare
a turcilor care au fost urinà'riti asa de návalnic, incit in graba lor de a se refugia
in acel turn si in acel castel, nu au mai avut ligaz s5.-1 apere.

Nu se stia prea bine cum s'a* se purceadI la asaltul castelului, deoarece
sta"tea piedic acel turn care apä'ra atIt de bine zidurile <cetItii>. Cxci turcii

193 Cullevrines inseamna si un tun mai mic si un fel de pusci simplã, alcatuita dintr-o
yeava de metal subtire i lunga care se aprindea cu fitil.

108 Pennon.
197 Jean de la Boverie, cavaler supranumit la Ruyte, senior de Viane, tn Flandra, era

burgmistrul cetatii Liège In 1482.
108 Culvriniers.
199 Canonniers.
"0 Henault.
111 Houes.
112 Hommes d'armes.
113 Compaignons de galies.
114 Basse-court. Termen de fortificatie din evul mediu desemrand o galerie deschisa pe

sus ce leagà portita (poterne) de la nivelul inferior al turnului de aparare catre sari; Cu intä-
riturile contra escarpei. In lipsa unui termen propriu se foloseste aci expresia de curte de apa-
rare" pentru aceasta lucrare ce Inchidea accesul la nivelul de jos al fortificatiei.

113 Montie.
116 toute couverte de grandes plates plures de bois, ainsi qu'on les poille quand les arbres

sont en sève.
117 Bacicol (sau bachicol) = machicoulis.
119 Allies.
119 Aisselles (sau aisseaux, scindurele mici).
12° Pallis (= palisadI).
121 De venue.

94

www.dacoromanica.ro



Alexandru cel Bun (detaliu dintr-un epitrahil de N. Iorga, Histoire des Roumains,
III, Bucarest, 1937, p. 372).
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loan Corvin de Hunedoara (miniatura' din sec. XV reprodusäl de C. Karadja, Despre editiile
din 1488 ale cronicei lui lohannes de Thurocz, Bucuresti, 1934, pl. VII).
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care se aflau In galeria aniintit i in pridvoarele de lemn aruncau pietroaie
mari i blrne122, aa c nimeni nu indráznea sl se apropie de ei. / / Dar totusi p. 62
seniorul de Wavrin a trimis sá se aducá opt tunuri care se aflau In acele galere
0 le-a indreptat impotriva galeriei 0 a pridvoarelor de dinafarl. Si a pus sl fie
rinduiti in acel loc puKa0, arbaletieri i arca0; de unde fiecare a tras cu atita
inver§unare, Incit nu se afla nici un ayan123 turcesc atit de neinfricat ca s cu-
teze sá ráminá acolo. $i atund deodat1 s-a dat asaltul Cu putere pe mate cele
patru laturi ale zidurilor 0 a fost cucerit in intregime, In afará de turnul cel
mare.

Si cind au pátruns in castel au gásit schela de lemn acoperità.' toatä. cu coajá
de copac124, pe care au dat-o iute jos, cáci ei incovoiau fiarele de lance In chip
de cirlige cu care aruncau totul la pámlnt. Turcii nu mai aveau alte apárátori
In acel turn / / decit galeria i pridvoarele de lemn, unde nu mai puteau sà. p. 117
rIminá din pricina tunurilor, a arbaletierilor, puKa0lor i arcgilor. Dar i0
apárau bine schela125 multumitá. unei ferestre 0 a douá barbacane"126 de piatrá
bine Intárite, Intr-atIta c cei care atacau schela i voiau &A se suie sus <pe ea>
erau adesea aruncati jos 0 scuturilei27 lor färimate, din care pricinä au fost
mai multi rániti. Si nu s-a mai ing5.duit asaltul, pentru cá era lucru cu nepu-
tintá sá se cucereascá acel turn de pe schell. Si a trimis cápitanul sl se aducá.
din galerele sale drugi gro0 de fier,128 i sä. inceapás mineze turnul, ne§tiind cá
acela era atit de puternic. Dar un roman i-a trimis vorbác atunci cind se clä-
dise acel turn el fusese rob la turci, nu prizonier, §i cára pietrele i mortarul
pentru acea cládire. Drept care tia sigur cl acel turn este foarte rezistent pink'
sus unde se inálta schela. La aceastä veste toti cei ce veniserá sI-1 atace au
limas Incremeniti zicind cà nici nu va putea fi cucerit vreodatá.

In acest timp turcii intraserá in vorbá cu romlnii, prefácindu-se cà vor
se predea. Dar <aceasta> nu era decit pentru a-i face sä: inceteze asalrul, cáci
ei nu tineau nimic din toate cite le fágáduiau.

Se vedea bine cá ei aqteptau un ajutor neintirziat. Deci cápitanul a tinut
sfat cu romanii, hotárind sà culce la pámint gardul de pari de lemn din curtea
de apárare de jos129 çi cà fiecare in parte säl aduci atIt cit va putea din lemnele
acelea çi sá le puná la piciorul zidului pe laturea care era feritáls° de vint çi sá
se arunce atitea <lemne> piná ar ajunge la galeriaol, care / / era de asemenea p. ns

122 Mairiens, variantä de la mairin" lemn de cápriori.
123 Layans (= ayan).
124 Plures d'arbres.
125 Vezi nota 115.
126 Intiriturá. circulará inaintad servind la apärarea inträrii tu castel sau in cetate.
127 Pavaiz (pavois)
128 Gros barreaulz de fer fais à pit, de chèvre.
129 Basse-court vezi nora 114.
130 Au radot du vent.
131 Bachicol.
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fácutá din lemn. La cgratul lemnelor au inceput munca cei dintii seniorul de
p. 63 Wavrin si fiul <domnului> Tárii Românesti, astfel cá ceilalti cu / / mare rivng

s-au stráduit ssi care cit puteau mai mult. Si asa de bine, cá in mai putin de
cloux ore te minunai de cite lemne au dus atIt ca legáturi de surcele cit si
altfel. $i le-au Ingrámádit ping sus la galerie, in toatá voia si fárá vreo tulbu-
rare. Si aveau toatá putinta sl o facá, deoarece nu era nici un turc asa de cute-
zátor ca g se arate la posturile de apgrare, nici sg. 'lining. pe galerii, din cauza
tunurilor si a culevrinelor care bgteau acolo si nici nu aveau alt loc pentru apá-
rarea acelui turn.

Acest asalt a inceput la rágritul soarelui, din noaptea táierii capului Sf.
loan132, in anul 1445. $i seniorul de Wavrin si romanii lui au fácut o rinduialá:
anume ca sá nu fie niciodatá decit jumátate din oameni care sá dea asaltul, in
timp ce cealaltá jumátate se ducea sá se rácoreascá pe galerele lor si sl se intre-
meze de pe urma ránilor primite. Apoi, indatá ce se intremau, ei se intorceau
iar la asalt g ceilalti se duceau sá se odihneascá.

and deci aceste lemne au fost adunate pe latura zidului atit de sus cit
puteau fi ingrámádite in dreptul turnului, li s-au dat foc, si s-a fácut o vilvátaie
mare si ingrozitoare la vedere. Si pentru a inálva si mai mult flácárile, se arun-
cau snopi de bob si de ováz, inch ele se urcau ping. la creasta turnului care era

p. 119 invelitá cu dranitg133. Si asa a / / inceput sá se aprindI si acest invelis si bar-
bacanele". Drept care toti crestinii au inceput sá strige Noël"134. Atunci cápi-
tanul, avind oamenii si In jurul sáu, printre care se afla si comitele135 galerei
sale, un bárbat prea viteaz, s-au dus g stea In fata schelei turnului, pentru a
vedea dad turcii nu vor da buzna136 cumva pe scará, cum au si fácut, cg'ci de
cum a inceput focul sá-i innuse, ei au venit sI tragg závoarele de la poarta
turnului si se párea, auzind zgomotul závoarelor, cá turcii aveau mare zor sg
iasá. Si cind a fost deschisá poarta turnului, subasi-ul imbrácat cu o hainá de
damasc rosie, cu un guler137 . .. lásat pe umeri, a pásit cu hotárire afará, aruncincl
crestinilor o privire dusmánoasá. Si atunci, cu singe rece, fárg. sá-i spunl un.
cuvint, a apucat cele douá poale dinainte ale hainei sale, le-a virit In cingátoa-
rea sa si si-a tras sabia; apoi grind pe trepte in jos venea cu gindul sä: ving
si-1 loveasel pe seniorul de Wavrin drept in cap. Dar comitele galerei sale, care

<p. 64> era in spatele su a inaintat si cu / / securea sa de lupt5.138 pe care o Or= Cu.
amindouäl miinile 1-a lovit pe turc peste grumaz de 1-a trintit la pámint unde

96

132 Saint jeban Decollace (29 august 1445).
i" Escais.
134 Noi (corect Noël, de la Natalis). Echivalentul strigAtului: ura".
133 Commitre de sa gallie. Subordonat direct al amiralului galerei.
136 Ne sauldroient.
131 Collet de janne abattu sur les espaulles.
138 Guisarme, secure de lupti cu douà disuri care Inlocuia sabia.
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a murit pe loc. Drept care curind dupá aceea turcii din turn au fost fie ucisi,
fie prinsi.

Dar atunci s-a ivit o mare nenorocire In rindurile crestinilor care erau de
mai multe neamuri, caci s-au luptat intre ei pentru prizonieri. Din aceasta pri-
cina, seniorul de Wavrin a avut mult de furca pentru a-i desparti, a-i multumi
si a-i linisti. Caci daca a vazut ca tot nu-i putea desclesta dupa voia sa, macar
si lovind cu sabia in toate partile, a strigat cu glas tare sa fie ucisi toti prinsii
turci (ceea ce au facut cu draga inima cei / / care nu aveau prizonieri de loc) si p. 120
care nu nadajduiau sá mai prinda altii si ii ucideau chiar in miinile celor care ii
tineau. Dupa ce au fost ucisi acei prizonieri turci, cearta a reinceput pentru
hainele <morvilor>, tragind si de hainele turcilor, unul intr-o parte, altul intr-
aka si fiecare pleca luindu-si bucata sa <de haina> si apoi iarasi se certau
pentru sabii sau pentru iatagane139, de la care unii aveau taisull" si ceilalti
teaca, unul cite un arc si ceralalt cite o tolba141.

Seniorul de Wavrin era foarte tulburat si suparat de a vedea atita gilceava
Intre crestini fara a o putea potoli asa cum ar fi vrut. Dar, in cele din urma,
cearta s-a sfirsit cind nu a mai fost nimic de luat, caci fiecare plecase cu tot ce
putea sa ia <cu el> fie pe galera, fie pe monoxila.

La vremea aceasta soarele apusese si se lasase o mare ceat5,142 pe riu. Si
atunci a venit domnul romanilor la seniorul de Wavrin care s-a plins143 de cei
de pe galere care ii lipsisera si despuiasera pe oamenii sai de cistigul lor. Capi-
tanul ii raspunse ca tot la fel se plingeau si oamenii sai impotriva romanilor
gindind ca scapa spunind acestea si ca se va duce in galera si se odihneasca
si sa se racoreasca de oboseala si nacluselile sale. Dar ungurii si romanii care
sint oameni cu vorba lunga il tineau la taifas, cu toate cà in timp ce-i asculta,
capitanul pusese <pe ai sai> sa-I descinga de arme, asa ca a simtit o mare
raceala cind i s-a scos armural". El a banuit <de atunci> ceca ce avea sa i se
intimple mai tirziu, asa ca a spus românilor: S-a intunecat; daca ar veni acum
turcii, ne-ar prinde si r noi si galerele noastre si artileria. Intorceti-VI la mo-
noxilele voastre; eu ma inapoiez la galera mea si mline vom da socoteala unul
altuia pentru ostasii nostri".

Dupa. / / aceste cuvinte s-a despartit de ei. Si a intrat In camaruta sa din p. 121
galera unde s-a dezbracat foarte anevoie din cauza naduselii si a poruncit sa-1
stearga cit mai bine cu putinta. Apoi s-a / / imbracat Cu alte vestminte143 si p. 65

139 Fauchon, cuvint derivat din faux" (coas5.) cu care se aseamInI iataganul la formI.
1" Allemelles.
141 Trousse.
142 Bruyne.
143 Adic5. domnul Tirii RomInesti.
1" Harrugs.
145 Draps.
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11.

dupá aceasta cu o hainá tivia146 (?) cu samur; s-a urcat pe puntea galerei
impreuná cu felcerii147, Cu chirurgii 148 0 CU dOft0Iii149.

Si s-a dus si viziteze pe cei bolnavi, stilcitilm 0 rániti pe care a pus sá-i
Ingrijeascá in fata sa. Cáci tl. avea fárá doar 0 poate In cele dota galere ale
sale treizeci piná la patruzeci de oameni rániti, dar dintre nobilii din preajma
sa151 nu avea alt ránit decit pe Dyeric de Vyanne care dusese in ziva aceea
flamura ducelui de Burgundia; acesta avea piciorul strápuns de o ságeatá. Si
dupá implinirea acestora, s-au dus <cu totii> sá cineze din acele bunuri, multe
sau putine, pe care li le dáduse Dumnezeu. Cáci nu erau in galere alte lucruri de
mincare152 decit turtele153 pe care le fácuserá in ajun, 0 nu era altceva de báut
decit ni§te vin acru sau apá; cáci vinurile lor bune se stricaserá 0 se inácriserá
din cauza §ederii lor indelungate pe apá.

Focul care ardea atunci in turn 0 in afará, vázut noaptea prin ceata cea
groasá, párea ssi fie un singur táciune, atit erau de ro§ii zidurile. $i spuneau
osta§ii din Picardia cá de noaptea sfintului Ioan154 nu au vázut niciodati un
foc mai frumos.

In noaptea aceea a poruncit cápitanul sá fie ancorate galerele la o depár-
tare de tárm mai mare decit bátaia sáigetii, punind sá se facá // noaptea mare
paz á 0 toti oamenii sá doarmá sub arme. $i el insu§i, inarmat pe de-a intregul,
s-a culcat la pupa galerei. Dar in noaptea aceea strájerii au auzit mari vaiete 0
plinsete indurerate dinspre castel. Si nu puteau §ti ce este din cauza intuneri-

122 cului noptii cetoase. Si cind a fost spre ziuá, au zárit 155 pe mai multi // turci
care sárutau trupurile mortilor 0 boceau asupra lor. and s-a fácut luminá, au
vázut pe creased' 6 in largul vlii156 o mare multime de turci culcati, tinindu-§i
fiecare calul de friu. Lucru ce l-a vestit straja de noapte seniorului de Wavrin
care s-a 0 sculat indatá. and i-a vázut pe ei 0 steagurile lor a §tiut cá erau
cei de la Dristra, aqa cá a pus neintirziat sá fie indreptate tunurile sale im-
potriva lor §i s'A fie descárcate dintr-o datá asupra lor; in urma acestui fapt
s-au trezit ei bine. $i au inceput fárá a mai sta pe ginduri sá o ia la fugi peste
creastá pentru a se pune la adápost.

146 Chainte.
197 Mire (de la lat. miro) termen general pentru medici, chirurgi si felceri.
148 Cyrurgiens.
149 Fulsiens, desigur = physiciens.
1" Navrez.
151 Hostel, poate avea si sensul de familie, casä.
152 Pourveance.
153 Wasteaulx.
154 Aluzie la obiceiul din Franta de a face focuri marl de särbätoarea nwerii sf. loan

Botefitorul (24 iunie) si de a säri peste fläcäri. Dar intimplärile, redate aci, se leagä de täierea
capului sf. loan care cade la 29 august.

155 On choisy. In secolele XIXVI verbul choisir" avea sensul de a vedea, a gäsi.
156 Sur la montaigne et en la plaine de la vale.
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Chiva rornäni au coborit pe vgrm unde au ggsit mai multe grinare subte-
rane. Si va voiu spune cum. In fárile de pe acolo, se fac gropi mari in pgmint
ca nive cisterne uncle se bagg // griu, avgz 0 tot felul de grgunte 0 apoi se aco-
peel deschizáturile gropilor cu pietroaie mari. $i In dimineata <urmgtoare>
noptii in care fusese atIta ceatg, pgmintul de deasupra gropilor nu era jilav.
Dupg acest semn au fost descoperite toate grinarele de sub pgmInt care se
aflau In satul castelului Turcan unde era <0> grill <0> bob 0 mazgre, care
au prins foarte bine galerelor; §i toti s-au indestulat 0 fiecgruia i se pgrea cl
e o mang cgzutg din cer.

Curind dupg rgsgritul soarelui au sosit domnul cardinal, Regnault de
Comfide, si celelalte galere. $i arta cardinalul, prin felul su de a fi, cg era
foarte supárat cg fusese cucerit castelul in lipsa lui. Si dud au trecut prin fata
galerei seniorului de Wavrin, acesta 1-a salutat. Dar el i-a Intors spatele, fapt
de care seniorul de Wavrin a ramas uimit <neintelegind> care putea fi <cauza
acestui lucru> §i. ce anume il indemnase sg nu // rgspundi la salutul su. $i p. 123
s-a dus cardinalul sg ancoreze departe de seniorul de Wavrin. Si cardinalul a
chemat In mare zor pe domnul Regnault de Comfide, 0 chid seniorul de Wa-
vrin 1-a vgzut pe domnul Regnault cl merge spre cardinal, el s-a suit In barca
sa 0, Impreung cu el, patronii"157 galerelor sale 0 s-a dus 0 el acolo. Si dud
s-a urcat in galera cardinalului 0 1-a salutat, cardinalul i-a spus cg. nu 0-au tinut
credinta fatg de el, fapt pe care 11 va aduce la cunoqtinta sfintului nostru
pgrinte papa 0 tuturor principilor crqtini. $i a amenintat pe cei doi patroni"
ai seniorului de Wavrin pe care acesta id adusese acolo cu ei §i le-a spus cu
dugrignie: Voi sinteti pncina acestei trgdgri; o voiu spune ducelui'58 qi senio-
riei Venetiei".

Atunci seniorul de Wavrin, foarte mirat de aceastg purtare, spuse cardi-
nalului, smerindu-se inaintea lui: Domnule cardinal, binevoiti sg-mi argtati
in ce chip spuneti cà v-am trgdat 0 eu vg voi rgspunde indatg". Si cardinalul
i-a spus cg aceasta era pentru faptul cg el venise sg cucereascg 0 sg ocupe castelul
Turcan arg §tirea sau voia sa. La aceasta a rgspuns seniorul de Wavrin, dez-
vinovgtindu-se cg <atunci> cind s-a despgrtit de el nu stia nimic despre acel
castel pentru a-i vorbi despre el, 0 cg nu i-o luase mai inainte cu gIndul de a
da asalitil singur, ci cá ceea ce a acut a fost sgvir0t la indemnul romanilor
care i-au cerut ajutor qi sprijin, care au coborh primii pe uscat 0 pe care turcii
li respinseserg hick' inainte <de venirea lui>. De aceea se cuvenea 0 trebuia
neapgrat ca el sá dea ajutor romanilor ca sgli ducà mai departe // actiunea p. 67
Inceputg 0 cl, prin aceasta, el nu a sIvIr0t nici un fel de greqalg sau de trg-
dare. Si dad existà vreunii care ar don i sg susting cg el // ar fi fost vreodatg p. 124
invinuit159 sau dojenit de trgdare, el vrea sg facà dovada dimpotrivá cu trupul

157 Les patrons de ses gallées.
158 De Burgundia.
158 Rete.
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su impotriva aceluia, numai sg fie <tot> nobil. La aceasta cardinalul i-a
intors vorba el el este preot i el nici nu poate i nici nu vrea sl se ingsoare
in luptg dreaptg. $i seniorul de Wavrin a ráspuns c propunerea pe care o
acea el nu-1 privea pe cardinal, dar cá. oricind ar ggsi <cardinalul> cu cale
sg aduel acest lucru la cunostinta papii si a tuturor principilor crestini, el
<Wavrin> ar dobindi din aceasta mai multg cinste decit dojang. $i ce am
fácut, dad vg ginditi bine, este mai imult spre lauda voastrg care sinteti supe-
riorul meu decit spre <lauda> mea".

Dupà ce cardinalul 1-a auzit vorbind astfel pe seniorul de Wavrin, el si-a
mai potolit intrucitva minia, dar a vorbit totusi tot cam intepatl". Dar senio-
rul de Wavrin nu a mai lungit-o, ci si-a luat curind rgmas bun. Si s-a retras
in galera sa unde a venit sg-1 vadg domnul Regnault de Comfide, druia i-a
spus ca o plingere: N-ati auzit oare cuvintele de ocarg pe care mi le-a spus
cardinalul? Voi sinteti in slujba stgpinului meu prea temut, ducele Burgundiei,
primind leafg de la el si eu sint elpitanul vostru; i voi nu ati intgrit cu cuvintul
vostru cuvintele mele, dupg cum trebuia sà faceti. De aceea eu socot cà nutriti
impotriva mea aceeasi supgrare ca i cardinalul". Si domnul Regnault a rgs-
puns: Eu nu as fi stiut sg spun altceva decit ceea ce ati rgspuns. Cardinalul

noi toti sintem supgrati pentru el n-am fost <si noi> la acea capturg161".
Si atunci elpitanul 1-a intrebat: Ce pricing 1-a indemnat pe cardinal si pe
domnia voasträ: sg nu veniti numaidecit dupg mine, asa cum fusese statornicit

p. 125 la plecarea mea"? El i-a povestit adevárul, /1 spunind cum s-a impotmolit
galera cardinalului i el a trebuit sä: o descarce in intregime i chiar sg lege
toate celelalte galere de a sa pentru a o aduce din nou pe cursul <apei> i cg
turcii au stat tot timpul in ordine de bgtaie in fata Jui; astfel cl ziva era pe
sfirsite cind a plecat din fata orasului Dristra. $i atunci seniorul de Wavrin
spuse: intr-adevgr, a fost din mila lui Dumnezeu cà acea galerg se impotmolise.
Cáci dad ati fi plecat la ora hotgritg i ati fi venit dupg mine, turcii ar fi fost
la castelul Turcan inaintea noastrg i 1-ar fi pgzit bine si noi n-am fi indráznit
sà coborim pe uscat".

<p. 68> In galera cardinalului era si gardianu1162 fratilor minoriti // de la Con-
stantinopol, bgrbat de seamä, doctor in teologie i om foarte de ispravg163.
Acesta, dupg plecarea seniorului de Wavrin de pe galera cardinalului, 1-a
mustrat foarte tare pe cardinal el vorbise cu el cu atita miniel" i dusmánie

160 Un peu sur gorge.
121 Prinse.

Titlu purtat de superiorii mänIstirilor franciscane.
122 Bartolomeu de Genova de la care a rImas o importantä relatie asupra luptelor din

1442 dintre crqtini i turci (vezi ed. Dupont, II, pp. 2-11; vezi si N. Iorg a, Les aventures
sarrazines" des Franvais de Bourgogne au XVe siecle, in Mélanges d'histoire générale", Cluj,
1962, pp. 31-38).

Y reusement.
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in urma cirui fapt s-ar prea putea ca intreaga armati si-si piardi din avint165
si ci in felul acesta s-ar ajunge a se indreptiti intirzierea de a face o ispravi

buni166. $i atit s-a sirguit gardianul si-1 indemne pe cardinal, inch acesta I-a
trimis la seniorul de Wavrin si-i ducà din partea sa vin de Malvasia167, piine
si posmagi, pentru el ducea lipsä: de ele pe galera lui. Si atunci domnul Reg-
nault de Comfide, vizind acest dar, a zis: Domnule cipitan, eu vid bine ci
s-a ficut pace intre domnul cardinal si domnia voastri; eu mi voi intoarce
Cu pirintele <gardian> si voiu spune domnului cardinal ceea ce mi-avi zis,
anume ci a fost mila lui Durrmezeu ci galera lui s-a impotmolit".

Curind dupä: ce s-au despirtit sus-numitii seniori de capitanul suprenz168,
domnul'69 T5.rii Romanesti, ce se afla tibirit cu corturi si pavilioane pe firm,
trimise la el ca si-i dea de stire ci, la o zi de drum navigabil cu Vint prielnic
de la acel loc, se afla o cetatem de patru ori mai mare decit castelul Turcan,
intr-o insuli mare si care se numea Giurgiu171. $i se putea merge pini acolo,
pentru a o impresura sau a o lua cu asalt, firi vreo primej die din partea turci-
lor. Dar cipitanul a rispuns solului: Duceti-vi la domnul cardinal si spuneti-i
aoeste vesti pentru ca si stiu ce va voi sä hotirasci". Ace.sta au si ficut. Si
dupi ce cardinalul a descusut despre acestea cu tot felul de intrebiri pe acel
ostas a spus: Trebuie si avem aci pe seniorul de Wavrin pentru a ajunge la
o hotärire in aceasti privinti. Dar eu sint incredintat ci el nu va voi si vinä:
aci; cici 1-am auzit deunizi cind s-a despigit de mine zicind ci o bucati de

vremeln el nu va mai veni incoace". In ciuda acestui fapt, el a chemat din nou
pe gardianul" din Constantinopol si i-a spus: tntorce%i-vi de indatä la
seniorul de Wavrin si spuneti-i ci il rog si vini la mine pentru ca si cunoastem
pirerea lui si si luim o hotirire cu privire la treaba de care i-au vorbit romanii.
Cici fill el, nu vreau si hotIrisc nimic. Si vorbivi-i in asa fel inch si bine-
voiasci si ne faci cinstealn de a veni aci".

De cum a poruncit cardinalul, gardianul" a si fost gata sl-i dea ascultare.
$i // s-a dus neintirziat la seniorul de Wavrin, ciruia i-a aritat sarcina pe care
o avea de la cardinal. La care i-a rispuns seniorul de Wavrin: Nu este nevoie
ca si merg eu. Cardinalul si hotirasci ceea ce va gisi cu cale si si se duci
la irapresurare sau la asalt. Eu voi merge totdeauna cu el. Cici eu // le voi
Visa intiietatea de acum inainte si lui, si oamenilor lui, si porneasci ei primii

Porroit bien de pis valloir (adicI si piardi din potentialul ei de lupti).
Et que cestoit esponge d'un retardement de bien faire.

167 Malvisée (malvoisie) numire deformatà a insulei Monembasia al carei vin a fost
renumit in tot evul mediu.

168 Capitaine general = cardinalul.
166 Seigneur.
170

171 Georgie.
572 En grant pieche.
178 Condescendre.
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la asalt sau la luptá, pentru ca s aibá ei totdeauna cinstea, iar eu <sii nu mai
am> o asemenea mustrarei" cum am avut de astá datr. Acest rispuns nu 1-a
multumit pe gardian" i, ntorcind cuvintul sus-pomenitului Wavrin, i-a spus

imprejurarea nu ingáduie sl se vorbeascá astfel cu toatä supárarea cuvintelor
pe care i le spusese cardinaIul.

Si atit s-a stráduit175 gardianul", inch a dus pe seniorul de Wavrin si pe
domnul Regnault de Comfide in fata cardinalului unde, dupá venirea lar
dupá schimbul de salutári, le-a arátat ce i spuseserá romanii, cerind párerea
seniorului de Wavrin asupra acestora. El a ráspuns: Eu nu am vázut nici
chid, nici locul, nici cetateal". Ar fi deci lucru mai intelept si mai de trebuintä
ca s cereti mai intii párerea boierilor din Tara Romaneasd, deoarece ei cunosc
aceastá treabá". Iar acestia, dupá ce au fost intrebati, au ráspuns c párerea
lor era aceasta: cá, pentru binele crestinátátii, cardinalul 6 cápitanul burgund
sä se dud la cererea domnului romanilor s impresoare 6 sá. cucereasd acea
cetate a Giurgiuluiln. $i au spus d pentru indeplinirea acestora, domnul
romanilor pusese sl fie aduse cloux bombarde mari.

Atunci seniorul de Wavrin, care dorea mult sá. porneascá in aceastá expe-
ditie, spuse cardinalului: ,,Ni ne rámine decit ori s mergem acolo ori ba. Dacá
va fi párerea voastrá, voi merge cu domnia voastrá cu toate galerele mele 6
voi lupta cit voi putea mai bine. Sau dac . vreti s mergeti la Nicopole, porun-

p. 128 Cit1 sg se fad cum vá place. Asadar pentru a fi scurt iatá // ce stiu
spun". Si cardinalul a ráspuns: Dar, cinstite senior178, dad domnia voastrá ati
fi legatul sfintului párinte, cum sint eu, i eu as fi cápitanul oastei burgunde,
cum sinteti domnia voastrá, ce ati hotr s faceti?" Eu as merge", a spus
seniorul de Wavrin, sá vád cu ochii acea cetate 6 sá má. stráduiesc clt voi

P. 70 putea mai bine <sá o cuceresc>, deoarece acesti boieri romani spun cá este o
cetate care apasá mult pe crestini. Foarte curind noi sau vom fi izbindit sau
ba, dat fiind fortele romanilor care stilt de 6 000 de oameni cu douá bombarde
mari; si am si eu una foarte buná., ceea ce este mare lucru. $i ei spun &I nu slut
decit vreo trei sute de osteni turci in cetate. Eu doresc mult sá o dobindesc179".
Atunci cardinalul a spus, sá fie in numele lui Dumnezeu care sl ne cáláu-
zeascá. Haidem acolo 6 sá plecám chiar acum, cáci nu avem ce mai face aici".

Dupá luarea acestei hotáriri, fiecare s-a retras In galera sa. Si romanii,
care drimaser i minaserá douá laturi din zidul castelului Turcan, s-au retras
in monoxilele lor. Apoi galerele care aveau vintul prielnic au pornit inainte.

174 Remprosne.
176 Exploita.
176 La place.
177 Georgie.
176 Beau sire (Sensul de deferentä al adjectivului beau" s-a mai pOstrat in denumirea

anumitor rude prin alianti: beaupère, beau-frère etc.).
176 In editiile Dupont si Hardy a veoir", corectat de N. Iorga in editia din 1927 in

aveoir".
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CUM AU PLECAT CRESTINII DIN FATA CASTELULUI TURCAN
PIENTRU A SE DUCE SA IMPRESOARE CETATEA GIURGIULUI18°

Dupá ce cardinalul, seniorul de Wavrin i romanii au plecat de la castelul
Turcan, a doua zi ei au ajuns in insulamt Giurgiului, unde era o cetate foarte
puternicl, pátratà, cu patru laturi lungi de zid i la coltul fiecárei laturi era
cite un turn foarte mare, cu totul pátrat, i cel mai mic din aceste turnuri era
mai mare si mai puternic decit rurnul // castelului Turcan si tot astfel intárit
cu gherete i cu galerii182 de lemn. $i erau in spre 1'111193 douá mici parapete de
zid care porneau de la cetate ajungind piná la acel riu si la capetele lor erau
de asemenea douá turnuri tot asa de intárite cu galerii184 ca i celelalte.

Dupá ce au coborit toti crestinii pe uscat atit cei din galere cit
romanii turcii, care se aflau in acea cetate <In numár> cam de trei sute,
au ficut o iesire intr-o foarte bunI rinduia1á185 impotriva taberii186 românilor
unde au ránit pe mai multi la primul atac187. Dar in urmá, ei au fost dati peste
cap de acei romani i alungati in cetatea lor.

Seniorul de Wavrin i cei din galerele sale s-au sfátuit si au chibzuit im-
preuná cum ar putea s atace si sá se apropie de cetate. S-a intimplat cl au
gásit mn acea insulá mai multe cárute mici cu patru roti. Drept care s-au gindit

faci din lemne groase gratii mari188, pe care sl le puná pe aceste cárute,
prinse cu furci mari de lemn. In jurul // acestor cárute mai erau i alte gratii
care atirnau in jos. Si acolo impingind inaintea lor aceste cárute astfel mar-
mate si fiind i ei foarte bine apárati189 de ele s-au apropiat de cetate piná la
marginea santurilor. Si acolo arbaletierii, puscasii i arcasii ii apárau impotriva
celor din gherete care aruncau pietre cu prastialm. Cáci de cind crestinii nostri
se apropiaserá atita de ei, nu puteau s5.-i mai loveascá 191 cu tunurile sau cu
masinile192 lor <de rázboi>, deoarece turnurile i zidurile nu aveau deschizá-

188 Georgie.
181 Isle.
182 Garitée et bacicollée de bois. E vorba de acele pridvoare de lema pomenite in de-

scrierea zidurilor de la Turtucaia si care corespund la asa-numitele bourde en bois" din
reprezentärile castelelor medievale. Asezate ca niste balcoane acoperite deasupra zidului, ele
servesc ca post de aparare imporriva dusmanului, ajuns la picioarele zidului.

188 Dunäre.
184 Bacicollées.
188 Convenant.
188 Quartier. Aici nu e vorba de o tabärä organizatä permanent, ci de corpul de trupe

al românilor grupati de o parte in asteptarea luptei.
182 De venue (de indati fr greutate).
1" Cloies (claies).
182 Taudez.
1" Pierre a fondes.

Greyer.
122 Engins.
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ruri in jos 6 nu aveau nici o apá'rare decIt pe sus. Cetatea a fost asadar asediati
p. 130 dintr-o parte de români i dintr-alta de cei din galere. Si acolo // seniorul de

Wavrin a pus si se fad mari transee193 i anturi in dosul cárutelor care le
tineau adipost; apoi trimise toate tunurile din galere pentru a le indrepta im-
potriva galeriilor194 si a barbacanelor turnurilor i zidurilor. $i chiar in acea
noapte, el a pus si fie dati jos bombarda care era pe galera sa i si fie tlriti
de multimea de ostasi, pe tilpi de sanie195 pini in fata acelei cet5ti. Dar pentru
a pune la adipost196 bombarda, a pus si se incheie mari apiritori din gratin".
$i in timpul acelei nopti s-a pregitit totul pentru a se putea trage i porni la
treabI a doua zi, in zorii zilei, si a poruncit tunarilor sà tragi intre turn si zid,
drept in inima198.

Asadar cind s-a luminat de zita indeajuns pentru a putea ochi cetatea,
acea bombardá inceput isprava; ghiulelele sale erau din piatrá de Brabant,
usoare i putin rezistente. Si a bitut drept in locul unde poruncise cipitanul,
adici intre turn si zid; i s-a firimitat"9 piatra200 <ficIndu-se> pulbere, ris-
pindind multi vreme foarte mult fum i intr-atita Inch nu s-a mai vizut citva
tiny nici turnul, nici zidul. S-a crezut c acea piatrá a stripuns Ora dincolo,
drept care printre oamenii nostri s-a ridicat mare chiot. and s-a risipit norul
de praf s-a vázut intre zid si turn o mare cripáturi. Atunci s-a crezut ca lucru
sigur c piatra fusese prima. Adevirul era ci nu <piatra> ficuse aceasta,
ct turnul cipkase aceasti cripituri de cind fusese clàdit i se depirtase de

p. 131 latura zidului2°1. aci turnurile // erau toate patru masive <avind> mai bine
de douizeci i patru de picioare202 înl%ime. Crestinii totusi, crezind c piatra
ficuse aceasti spirturi, au incircat din nou bombarda si au pus-o sá Ina tot
In locul dintli. Si s-a ficut tot atita puzderie de praf ca i la lovitura dinainte;
dupi ce s-a risipit, fiecare spunea c5, intr-adevis, spirtura e mult mai mare ca
Inainte. Si a reinceput acel chiot care a ajuns Ora' la urechile domnului Tirii

<p. 72> Romanesti, care a intrebat ce s-a Intimplat. I s-a spus ci bombarda celor din
galere ficea minuni i cà dupi vreo doui sau trei lovituri ea va dirima unul
din turnuri. In una acestor vesti, a incilecat 6 a venit in aceasti parte ca
vadá cum sti lucrul. Si atunci, ca unul druia ii apartinea acea cetate (cici o

195 Tren quis.
154 Bacicolles.
165 Esclan.
166 Taudisier.
197 Grans manteaulx de cloies.
195 Droit en lame, adicI drept la IIlii10C.
169 S'espautra.
266 (Care servea de ghiulea).
561 La tour avoit prins son fondement quant elle fut faite et avoit delaissié le pan de

mur (de citit: fendement" care desemneazi acea falsi spirturi, de fapt intervalul rezultat
din depArtarea turnului de zid).

202 Cam 8 m, un picior avind 33 cm.

104

www.dacoromanica.ro



fIcuse tatgl skim si el fusese in ea de mai multe ori i totusi nu luase niciodati.
seama la sparturg) chid a vgzut-o a fost si el de pg.'rere cg intr-adevär era fácutg
de bombardg. De aceea a rugat s binevoiascg sg. o incarce din nou i sà tragg.
din ea in fata lui. Si atunci seniorul de Wavrin, cum era ora prinzului si nu
mincase incg in acea zi, a spus domuului Tgrii Romänesti: Eu incredintez
bombarda si tunarii in miinile voastre; puneti-o deci sá tragg dupg placul
vostru, cgci eu mà duc sà prinzesc pe galera mea". Si a luat cu el pe domnul
Regnault de Comfide ca sg mgnince <cu el>.

Curtnd dupg aceea, domnul Tgrii Romänesti a pus sa se incarce bombarda
tragg dui:a placul sgu. Dupg aceastg loviturg, dud s-a risipit norul de praf,

i s-a pg.rut i lui cg acea spgrturg e mai lungg ca inainte i chiar cà turnul se
aplecase. De ac.eea a pus sg fie incgrcatg si mai mult204 i sg se mai tragg Inca'
o loviturg si se pgrea cg // spgrtura creste mereu i cà turnul se apleacg din p. 132
ce in ce mai mult.

$i atunci domnul Regnarult de Comfide, care prinzea cu seniorul de Wavrin,
Ii spuse: Acest roman va pune bombarda noastrá sà tragg atit de des
ping va plesni; ar trebui sà trimitem vorbg acolo sg o lase sg se mai rgceascg

sl nu mai tragg ping nu vg yeti reintoarce". Dar mai inainte ca trimisul sg
fi putut sosi, romanul a mai pus iar sà tragg si au plesnit doug din cercurile
bombardei care au ucis pe doi galiongii205, oameni de ispravg i bárbati viteji
In felul lor, care mult au fost plIni i cginati206. Cud au aflat vestea aceasta,
amintitii Wavrin i Comfide au fost tare supgrati. Dar comitele207 galerei le
spuse cg clacg nu s-au rupt decit doug cercuri i doagelem nu slut stricate, el
o va aduce iargsi in bung stare.

Curind dupg-masg, s-au dus Wavrin i Comfide sà vadg bombarda. Dar
domnul Tgrii Romänesti se si // inapoiase20° la cartierul sgu din tabgrg21° <p. 73>
pentru a porunci si tragg i cu <cele> doug bombarde foarte mari pe care
le adusese. Dar ele nu aveau lada de incgrcare decit pentru trei sferturi Erg
cutiem (?) asa cá atunci child o incIrca ghiuleaua de piaträ mai timinea incl

203 Cetatea Giurgiului a fost ridicatä de Mircea cel Bá'trin, la sfirsitul veacului al XIV-lea,
prima mentiune documentará datind din 23 sept. 1402, cf. I. Barnea, P. Cernovodeanu
C. Preda, 5antierul arheologic Giurgiu, in Materiale i cercetári arheologice", IV (1957),
p. 219.

2" Rechargier de plus belles (ed. N. Iorga); rechargier de plus balks (ed. Hardy).
205 Galliotz.
2" Condolus.
2" Le commitre de la galée.
2" Deuves (douves).
202 Repairié.
210 Au quartier de son siège.
tu Elles n'avoient de chasse que trois quartiers sans la chambre.
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d'ara' cam o optime212. $i nu stiau tunarii sa' ocheascg2" (?) cetatea, astfel cg.
pietrele treceau intotdeauna pe deasupra.

and comitele galerei seniorului de Wavrin a ajuns la ¡bombarda, a fere-
cat-o214 cu un cablu prin locurile unde cercurile erau plesnite, i dupa aceea
s-au mai tras doug lovituri; dar la a doua au mai plesnit alte dota cercuri

p. 133 o doagg215 asa cg l-a ucis pe unul din // marinarii216 galerei si a fost mare
pgcat. De aceea indatá capitanul a pus sa' fie urcatá iar pe tälpi i sa fie trasi
din nou in galera sa. In timp ce se trggea Inapoi acea bombarda' spre galera,
turcii au ficut o iesire impotriva romanilor care isi pgzeau tunurile; au ucis
trei din ei iar ceilalti au luat-o la fugg. Si acei turci au tintuit217 cea mai bung
bombarda a romanilor, dar ei care erau osteni foarte voinici s-au desmeticit
au respins pe turci In cetate. Dupg aceea un aligar minorit de pe galere care
trgise la Ierusalim, numit fratele Ilie218, a destintuit acea bombarda farà sá o
strice, ceea ce este un prea iscusit mestesug, tacar ca si-a rupt bratul din ne-
bggarea sa de seamá.

Vázind seniorul de Wavrin asadar cg bombardele romanilor nu aduceau
nici o vgtamare acelei cetgti, s-a Intilnit cu acel domn al Tarii Romanesti
i-a spus asa: Cu ajutorul bombardelor voastre nu vom cuceri noi aceastg cetate
si ne este cu neputinfi a o cuceri decit doar in chipul in care am cucerit castelul
Turcan. Si mi se pare mie, din parte-mi, ca' ar fi nemerit ca fiecare sà faca
leggturi de surcele i sa aducg atita lemn cit va putea; i acesta sa fie aruncat,
ferit de vint, pe lingg ziduri i turnuri cit se poate de sus si apoi sà i se dea
foc pentru ca flacgra sg pgtrundá in cetate". Acest sfat a fost primit de toti,
si de romlni si de cei de pe galere. S-a poruncit neintirziat ca fiecare sà aducg.
Fina zidul cetatii atitea leggturi de surcele i alte lemne cit va putea.

p. 134 lar seniorul de Wavrin, care avea un brat // de care nu se putea folosi,
in urma unei lovituri de piatrá pe care o primise la castelul Turcan, s-a dus
sa' care lemne pentru ca sa nu se murmure impotriva lui cg s-ar fi prefacind

<p. 74> mai II bolnav decit este si nu a vrut s'a ingaduie ca thirurgii sà puná nici un fel
de plasture atit timp cit a stat in fata cetatii Giurgiului, macar ca se simtea
bolnav; el credea cá mergind, venind i trudind219, va Invinge rgul. Dar totusi
mgrturisea cg ráceala cetii pe care o simtise cind ii scosese armura in faya
castelului Turcan era cauza de cgpetenie a boalei sale. Astfel cà acuma trudin-

212 Demi-quartier.
218 Assener = a atinge, a nimeri.
214 Waro qua, de la waro que, bátul cu care se räisuce§te frInghia ce leagà incircatura

unui car.
212 Douve.
216 Maroniers (mariniers).
217 Claverent (de la clavare) = In 1. franc. clouèrent.
218 Hel.ye.
212 Faire paine.
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du-se <mult>, durerea celor douá degete strivite de la miná. 1-a lovit piná
din care cauzá a fost readus de domnul Regnault de Comfide la galera

sa, bolnav ráu. Asadar a trimis s cheme pe medicii si pe hirurgii care, dupi
ce 1-au cercetat cu de-amánuntul, au spus c nu vor face nimic pini a doua
zi de dimineavá, dupà ce vor fi vázut urina sa. Si atunci seniorul de Wavrin a
rugat pe domnul Regnault de Comfide sà primeascl sà fie locviitorul sà.'u si el
va porunci tuturor celor de pe galerele sale sá-1 asculte ca pe el insusi, i asa
s-a i fácut. lar domnul Regnault fácut datoria ca un cavaler viteaz in
lipsa cápitanului sáu. lar acesta, clt a vinut acea noapte, a fost grozav de bolnav
si I-a lovit o podagrá ce s-a ivit la toate incheieturile trupului sIu i toate de-
getele de la mina sa dreaptá au cázut in palmá220; picioarele i bravele Il chi-
nuiau <de durere> i in curind n-a mai avut nici un mádular cu care sá se
poafá ajuta si nu fácea decit sá strige de durerea cea mare pe care o sim%ea.
Si medicii, i hirurgii galerei cardinalului care erau // doftori de seamá in
medicidá i in chirurgie, Il ntrebau de unde crede cà i-a putut veni aceasfi
boará. Iar el le-a spus cá aceasta se intimplase in fava castelului Turcan din cauza
<loviturii> pietrei221, a cáldurii, a sudorii si a cevii, asa cum s-arátat mai sus.

and s-a acut dimineatá, medicii i-au pus ventuze mari pe umeri, pe spate
si la capátul spinárii. $i crestau cu briciul carnea si scoteau Cu ventuze singele
pe care 11 cintireau intr-o balantá ca sà tie cite uncii au scos. totusi, mai
mili de toate, eu eisesc cà atunci dud un cápitan sau conducsátor de oaste se
simte intrucitva ránit sau ,bolnav, el nu trebuie sá stea in trindávie, ci sà ja
seama ca din aceasta sá nu iasá mai mare neajuns care sI poatá lovi un intreg
popor, o oaste sou o tarsi.

Si acum '11 voi rása pe acel senior de Wavrin, care se afla in mare betesug
de boalá i và voiu spune despre domnul Regnault // de Comfide i despre
domnul Tárii Romanesti care puneau sá se adune lemne i legáturi de surcele
cit mai multe cu putinfá. $i si-au implinit bine ostenii datoria lor si au adunat
atita csá isi fáceau pavázá impotriva apárárii turcilor222. Si dud li s-a párut
ea' erau indeajuns, s-a dat poruncá sI se arunce totul in santuri, care nu erau
mai adinci de patru picioare, pidá ce s-or umple, i apoi s-a aruncat tot ce a mai
limas la piciorul unui zid i unui turn cit s-a putut mai sus223. Dar cum s-a
aruncat tot lemnul i s-a vázut 61 nu ajunge destul de sus, s-a poruncit ca fie-
care sá se duel din nou sá mai aducl, afarà doar de cei rinduivi sa faca de pazá.

Turcii, dud au vázut cá <dusmanii> se mai duceau inca dupá lemne pentru

220 S-au zercit (?).
221 E vorba de lovitura ghiulelei de piaträ primitä de el in fata Turtucaiei de care se

aminteste ceva mai sus.
222 Que saulvement s'en taudoient contre la deffence des Turcs.
223 In editia lui N. Iorga a fost omisä din gresealä o parte din text dupg cuvintele:

le plus haut [qu'on porroit: mais quant tout fut geste et on vey que le bois ne attaignoit pas
hault] assez ... etc.
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a le ingrimidi224 (?) mai sus peste acelea care erau proptite de zidul lor, in
ciuda tunurilor §i pustilor225 care trigeau impotriva zidurilor §i a gheretelor
lor, au venit si' intimpine moartea, coborind Cu fringhii cosuri226 pline de jeratic
asupra lemnelor care erau asezate lingi zidurile lor. Dar era prea tIrziu; micar
ci daca ar fi dat foc de la inceput dud se aruncau lemne lingl zidul lor, nici-
odati cetatea n-ar fi fost cuceriti asa cum a fost. Cici pe misuri ce s-ar fi
aruncat acolo lemnul, s-ar fi aprins, ar fi ars si s-ar fi mistuit mai mult <lemn>
declt s-ar fi putut aduce. Dar, din focul pe care 1-au aruncat in cosuri227 s-a
aprins vilvitaie atlt de mare in mijlocul lemnelor, Incit flacira a zburat pini
la gherete care s-au aprins 6 focul a inaintat 6 mai mult 6 a pitruns in cetate
§i in turnurile care erau acoperite cu lemn §i. s-a Intins mai departe declt ar fi
voit turcii. Acestia, cu apa pe care se duceau si o aduci de la poarta dinspre
sant, se slrguiau mult si stingi focul 6 puscasii 6 arbaletierii 10 ficeau prea
bine datoria de a nu-i lisa.

Subasul, chid a vázut ci: apirarea prin luptá nu le-ar folosi la nimic 6
cá pini in cele din urmi ei nu vor putea scipa §i vor fi toti morti §i prinsi,
atita s-a tocmit cu domnul Tirii Românesti incIt i s-au predat, cu conditia si
le crute viata 6 putinele lucruri pe care le aveau In cetate; 6 1-a rugat si bine-

p. 137 voiasci si inceteze tragerea pentru ca sá // poati stinge focul 6 si-i predea
cetatea nevitimatá 6 intreagi.

Domnul Tirii Românesti care dorea mult ca cetatea si arnini nevitimatá
6 sá nu fie arsi., lui ca ostatici, drept chezisie a acestui lucru, pe acel subasiu
impreuná Cu treizeci din turcii cei mai buni. Apoi a venir la domnul Regnault

<13. 76> de Comfide care punea si tragi din plin impotriva II celor care voiau si
stingi focul. $i i-a spus ci, pentru Dumnezeu, si inceteze tragerea 6 aruncarea
de ghiulele, aid turcii i s-au predat cu conditia si le crute bunurile lor 6 viata
lor, drept care el a §i primit ca ostatici pe subasiul cetItii 6 treizeci de turci.
Si a spus de mai multe ori: pentru Dumnezeu, lisaIi sá se stingi focul pentru
ca cetatea mea si nu fie arsi; cáci este cea mai puternici cetate care se afli
pe Dunire 6 care ar putea si faci cel mai mare riu tuturor crestinilor de pe
aci, dad ea ar fi in miinik turcilor. Cici atunci dud turcii vor si faci in-
cursiuni in Tara Româneascá sau In Transilvania, ei trec impreuni cu caii lor
pe aceasti insuli de aci 6 pe podul castelului care este pe brawl rlului ce
pitrunde in Tara Româneasci. Si ei cutreieri toati ;ara 6 cari cu ei pe acolo
tot ce au pridat. Asa ci romanii, dud li urmiresc pentru a-6 redobindi lucru-
rile lor, nu le pot face nici un riu din cauza acelei cetiti. Dar atunci dud
turcii treceau dincolo, prin du, romanii intotdeauna li ajungeau din urmi 6
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224 Rencrunquier.
225 Cullevrine.
226 Mandes.
227 Bantes, grqit to loc de mandes.
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ii loveau in spate, ucigindu-i si luind pe multi din ei in prinsoare". Asada'.
domnul Regnault de Comfide, vázind cum stau lucrurik, a zis romanului:
Mergeti la stápinii mei, cardinalul si domnul de Wavrin, pentru a afla care
este vointa lor si apoi faceti-mi-o cunoscutá si mie cici eu vreau sä. má cáláuzesc
dup5. ea".

Atunci domnul Tárii Romanesti a dat pinteni calului; si a alergat la car-
dinal, ckuia i-a povestit lucrul in acelasi chip cum il povestise domnului
Regnault de Comfide, mai spunind pe deasupra cardinalului: Dad imi pot
redobindi intreagá cetatea mea, pe care tatál meu a pus sä o ridice, atunci
chiar si femeile din Tara Rom,aneascá, cu furcile lor de tors, vor fi in stare sá
recucereasd Grecia". Dar celor care il auzeau li se pärea intr-adevár d el nu
lua seama la ceea ce spunea, decit numai doar ca sai-si poatá. reckAta cetatea
nev'átámat5, 0 intreagá. Cáci el mai spunea d nu se afla nici o piatrá in acea
cetate care sä nu fi costat pe tatäl su <cit> un bolovan de sare228, care se
scoate din stincile din Tara Romaneascá cum se scoate pe aci pietrisul din
cariere.

Deci cardinalul a trimis la seniorul de Wavrin care era ráu bolnav si
avea toate mAdularele sale ca sfirsite, in afará. de limbá. In ciuda acestui fapt,
a fost foarte bucuros cind a auzit vorbindu-se despre predarea cetátii. Si a zis
cá vointa228 cardinalului era si a sa. Asadar cardinalul a poruncit sä. se stingl
focul si sá fie inapoiatá cetatea domnului Tärii Romanesti // care a fost foarte <p. 77>
bucuros <de aceasta>. Si cind focul a fost stins, turcii au plecat din cetate cu
toti caii si cu bagajele lor. Prin tratatul pe care il incheiaserá cu acel domn
roman, el trebuia sá-i treacà in sigurantá, impreunä cu lucrurile lor, peste riul
Dunirii in tara Bulgariei238. Drept care domnul Tárii Romanesti a cerut car-
dinalului sá le dea un salv-conduct si acesta de indatä i 1-a si dat.

In timpul acesta, fiul domnului Tárii Romanesti s-a dus la seniorul de
Wavrin // si dupá ce 1-a salutat i-a spus printr-un tálmaciu231 cá avea de gind p. 139
sá porneascà o ispravä impotriva turcilor si cl dad i-ar fágIclui sl nu-1 dea pe
fatá, el ii va dezválui taina sa. Lucru pe care i 1-a fágáduit cu jurämint seniorul
de Wavrin, de bunávoie232. $i atunci tálmäciul, invätat de fiul domnului Tárii
Romanesti, zise asa: Tatál meu a trimis ssä má cheme si mi-a spus d dad nu
il voi rázbuna impotriva subasiului acestei cetäti a Giurgiului, mà reneagá si

228 Vlad Dracul se referea probabil la exploatarea ocnelor de sare care constituiau un
venit al domniei, din care Mircea cel BItrin a putut cheltui sumele de bani necesare construirii
cetävii. Vezi si P. P. P an ait es c u, Mircea cel Batrin, Bucuresti 1944, P. 137 si Aurora
Ili e s, $tiri in legiitura cu exploatarea särii in Tara Romaneasai Ping in veacul al XVIII-lea,
in Studii si materiale de istorie medie", I, 1956, p. 158.

22° Le bon plaisir.
232 Bolgarye.
231 Truceman (truchement).
232 Liberalement,
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nu ma mai socoate ca fiul su. Caci el este acela care 1-a tradat vi care, eu salv-
conductul sultanului233, 1-a facut &I mearga la acel sultan vi apoi 1-a dus pri-
zonier in castelul din Gallipoli unde 1-a tinut multa vreme cu amindoua pima-
rele ferecate in lanturi. Dar s-au intors lucrurile astfel ca el vi turcii234 luí s-au
predat tatalui meu cu <conditia> cruvarii vietii vi a lucrurilor lor vi sa fie
trecuti nevatamati in Tara Bulgariei. Si eu ma voi duce cu doua mii de romani
la doua leghe de aici sa trec riul pe acolo vi le voi intinde curse pe drum vi
asile!, cind vor crede ca se indreapta spre Nicopole, eu voi fi Inaintea lor vi
li voi ucide pe tos?.

La acestea, seniorul de Wavrin nu a raspuns nici un cuvint, nici <di e>
rau, nici <ca e> bine. Si a plecat acel fiu al domnului Tarii Romanevti ca sa
se duca sa-vi indeplineasca isprava. $i pina in doua sau trei ore dupi aceea,
cardinalul trimise seniorului de Wavrin salv-conductul pentru turci, pe care
ivi pusese el pecetea ca sa-vi atirne vi acesta pecetea sa.

$i a raspuns ca nu era in caderea sa sa puna pecetea impreuna cu cardi-
nalul, pentru ca <acela> era in fruntea intregii armate; dar figaduia ca
<atit> el <cit> vi oamenii si vor pazi acel salv-conduct pe care I-a intocmit

p. 140 cardinalul. // De care raspuns a ramas foarte multumit cardinalul. $i li s-a dat
turcilor acel salv-conduct impreuna cu vasele pentru a trece Dunarea

Avadar cind turcii s-au vazut eliberati236 astfel, vi-au scos mai lint veile
de pe cai vi le-au pus intr-o luntre mica ce fusese capturatá in fata acelei cetati.

<p. 78> Apoi au legat toti caii unul de coada altuia236 // vi au legat calul dintii de acea
luntre237 care mergea cu visle. Si in felul acesta au trecut dui. $i se vedea bine,
daca te uitai la cai, ca ei erau obivnuiti sa mearga adesea astfel. $i in alte
monoxile inguste s-au suit turcii cu toate lucrurile lor. Dar and au trecut prin
fata galerelor i-au privit pe crevtini cu ochi rai vi foarte duvmanovi. Si ti ti-
neau arcurile intinse, cu sageata in mina, scuturile238 la git, aratind prin infati-
varea lor ca daca s-ar lega cumva de ei erau gata de lupta. Si In chipul acesta
au trecut acel riu al Dunarii vi au intrat In tara Bulgariei.

Avadar turcii, dupa ce au trecut apa, au Incalecat pe caii lor pentru a-vi
urma drumul236. Dar ei nu au ajuns departe, cà i-a prins in cursa pe neavteptate
acel fiu al domnului Tarii Românevti vi i-a ucis pe toti. Si suba. i-ul Insuvi care
il tradase pe tatal lui, ava cum s-a aratat mai sus, a fost adus viu inaintea lui;
acestuia dupa ce i-a amintit tradarea sa, i-a taiat capul cu mina sa. Si indata
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233 Murad a/ II-lea.
234 Sarrazins.
238 Despechiés.
238 Queue d queue, adicl k monom.

Batel.
238 Targes.
232 Pour exploither leur oirre.
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ce romanii despuiarä: pe acei turci, i-au insiruit goi pe malul // apei si era o
priveliste crunti pentru cei din galere, cind au trecut prin fata lor.

Acum voi inceta de a mai vorbi de fiul domnului rárii Romanesti, care
indeplinise porunca tatä.lui sat' si voi vorbi despre crestinii nostri, adid despre
cardinal si despre seniorul de Wavrin, cum au plecat din acest loc pentru a se
duce sA atace o cetate asezata pe malul riului in Tara Bulgariei, numitäl Rus-
ciuc2".

1 19. CUM AU ARS TURCII SATUL SI CETATEA RUSCIUC
CIND AU VAZUT CA VIN GALERELE

Dupg ce a fost cuceritá' cetatea Giurgiului de catre crestini si inapoiat'A.
domnului TArii Romanesti, cAruia trebuia sA-i apartinä. de drept, acel domn al
romanilor, foarte bucuros de aceastl ispravg, a spus cardinalului §i seniorului
de Wavrin ca pe drumul Nicopolului, in susul riului, se afli o cetate a turcilor,
asezatl in ;ara Bulgariei, numitA Rusciuc, destul de asemsiditoare cu castelul
Turcan. Si, deoarece riul era foarte ingust in dreptul acelei cetsáti, turcii il
treceau adeseori si prädau241 in Tara RomaneascA, unde fälceau multe rele, si
dad ar fi a'sati ar mai face Ind si mai multe // de acum inainte, ca dzbunare <P. 79>
impotriva mácelului242 sävirsit asupra oamenilor lor. Si se ruga si cerea sfárui-
tor, cu blindete, in numele lui Dumnezeu, ca si binevoiasd s'A porneasd tot
inainte si s'i o atace cu inddznealA243; dci dad s-ar face asa ar fi lucru usor

.s-o cucereasd, spunind // &A avea vesti sigure csi ungurii veneau cu oaste mare p 142

si &I se aruncased244 in orasul Nicopole. Aceste vesti au fost aduse de cardinal
la cunostinta seniorului de Wavrin care z5.cea in mare nevointA de boa11245.
$i a rAspuns ca nu e in stare &I fie de vreun folos si d lAsa totul in seama
cardinalului, a domnului romanilor si a domnului Regnault de Comfide, loctii-
tonil su in aceasfá privinv246. Dar totusi spuse c5: dad acel castel nu era
mai puternic decit castelul Turcan, el ii satuia cu hotArire sl-1 atace; dar se
ruga §i cerea stä:ruitor cardinalului ca ziva pe care o hotärise el ungurilor pen-
tru a fi in fata Nicopolei, adid sfinta Maria din septembrie247, s'i nu fie datä:
uitälrii, nici sA nu fad vreo abatere de la fkáduiala lor, pe care el insusi o

244 Roussico.
241 Couroient (ficeau incursiuni).
242 Discipline, termen care avea din secolele XIXIII sensul de: 1) pedeapsi, 2) mica,

prIcráciune.
242 Assaillir de bon visage.
"4 Bouter.
245 En moult grant enfermeté de maladie.
246 Partye.
242 8 septembrie.

1} Calitori staini iespre Wile romane 111
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p. 143

<P. 80>

p. 144

jurase si o Intarise cu pecetea sa. De la Giurgiu ping in cetatea Rusciuc putea
fi cam sase mile si cu Vintul prielnic care sufla, puteau fi acolo foarte curind,
cáci chiar cu vislele nu mergea decIt o zi i jumätate.

Asadar cardinalul a pus &I se ridice ancorele, sl se 'L161141'1 pInzele
se Indrepte spre castelul Rusciuc unde au ajuns in mai putin de doua ore dato-
rita vintului prielnic pe care 1-au avut. Dar turcii, care au vazut galerele ve-
nind si care aflasera ca sus-zisele castele Turcan i Giurgiu fuseserá cucerite

tovi turcii de acolo murisera, s-au temut mult de crestini. De aceea vazind
galerele venind, i-a cuprins asa de mare spaimg, Inch au dat foc cetatii
intregului sat, apoi // au luat-o la fuga. 5i ancorele galerelor au fost aruncate
acolo pentru rastimpul eimas din ziva aceea i pentru noaptea urmatoare, chiar
in fata castelului si a satului care ardeau.

RaspIndindu-se prin tad aceste vesti, cum ca oamenii nostri biruiau pe
crestinii care trgiau in Bulgaria ca tributari248, trezindu-se, s-au sfatuit

Impreung si au spus d. nu mai vor s raining sub stápinirea turcilor. Ei s-au
hotarit si au incarcat in care si cartne toata averea lor si femeile i copiii, lulnd
cu ei i toate vitele lor ca sl vinä la domnul Tárii Romanesti si la crestinii din
galere, ca la cei care li se pareau oameni destu1249 <de destoinici> pentru a
vine piept turcilor care mai ramasesera. // Si acei bulgari crestini au Instiintat
pe domnul Tárii Romanesti si pe cardinal de venirea lor, rugindu-se pentru
slava lui Dumnezeu sg. binevoiascg sg-i primeascg. Dar turcii, care aflasera cal
acei bulgari crestini se razvrateau, s-au luat dupá ei fiind cam Intre opt
sute si o mie de oameni i i-au urmarit la o leghe de acel tinut, Una Rusciuc,
unde i-au impresurat pe un munte. Dar domnul Tärii Romanesti, aflind ade-
várul despre acest lucru, a pus caii si sa. tread. Inot rlul si a trecut cu mai
bine de patru mii de oameni ca s mearga in ajutorul celor Impresurati. Dar
turcii nu au stat sa-1 astepte, i clnd au stiut d. vine cu afita oaste, ei au luat-o
la fuga care mai de care. Si acei bulgari s-au supus250 domnului Tarii Roma-
nesti, rugIndu-1 smerit sg binevoiasca si-i ajute s // tread Dungrea i sa le
dea sau daruiasca un loc in vara sa unde sá locuiasca.

Atunci domnul PA-id Romanesti care avea o vara mare si Incapkoare
cu mai putin popor In unele tinuturi de margine251, le-a Incuviintat cu draga
inima oererea, primindu-i cu dgmicie ca supusi ai sài. Apoi domnul roman a
cerut cardinalului i seniorului de Wavrin sa-i ajute sà tread pe acesti cres-
tini bulgari peste rlul Dunkii pnà vor fi in vara sa, pentru a-i scoate din
robie252. Si le-au trebuit trei zile 6 trei nopti Incheiate pentru a-i trece. Caci
erau mai bine de 12 mii de oameni: barbavi, femei i copii, fad <a mai so-
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Trehu.
249 Ils estoient gens assez.
250 Se rendirent.
251 Marches.
262 Chetiveté.
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coti> lucrurile lor i vitele; i ziceau cei care i-au vgzut ci erau oameni cam
de acela0 fel cum stilt tiganii253. $i dupg ce au trecut cu totii de partea cea-
laltg a apei, domnul Tgrii Româneti s-a argtat foarte bucuros de a fi c4tigat
ap de mult norod i spunea cg neamul bulgáresc avea oameni foarte viteji.
Si a mulvumit mult cardinalului i seniorului de Wavrin de binele pe care li-1
fácuserg ping atunci, zicind ci dacg oastea de fatg a sfintului nostru pgrinte
0 a ducelui de Burgundia nu ar fi fIcut in aceastg expeditie alt bine decit de
a mintui 11 sau 12 mii de suflete de cmtini, scotind trupurile <lor> din ro-
bie yi din miinile turcilor, i <incg> i se pgrea cg acest lucru este o mare
ispravg.

Apdar cardinalul i domnul Tgrii Romanegi au hotgrit sg porneascg a
doua zi dis-de-dimineatá spre Nicopole. $i au ficut precum au vorbit254. $i p. 145
le-a trebuit galerelor cinci zile pentru a merge ping acolo unde turcii, care
tiau de venirea lor, au awzat255 mai multe tunuri i bombarde in afara ora- <P. 81>

intr-un loc nisipos. Lucru pe care 11 bgnuiau cei din galere care, din
aceasta cauzg, 10 i puseserg artileria lor la prora vaselor256. 5i cind treceau
galerele, nu se poate argta in cuvinte ce grozavie era, cind se auzea cum se
aruncau ghiulele atit de o parte cit 0 de cealaltg, mgcar cg din partea turcilor
nu erau, in aceastg cetate, decit cei care minuiau tunurile. Dar cu mila lui
Dumnezeu, galerele au trecut fgrg mare vgtámare; numai trei au fost atinse,
dar nu In vreun loc primejdios.

Apdar, cei din galere, aruncind ghiulele impotriva duynanilor lor i su-
nind din trimbite i goarne, au trecut prin fata orayilui Nicopole, de unde
fuseserg respin0 ungurii. Si s-au dus sà." ancoreze in fata unui turn mare ro-
tund, inconjurat de ziduri, in chip de brace257, care turn era gezat pe malul
apei, pe pgmintul Tgrii Romane§ti258. Acel oras al Nicopolului este lung 0
ingust, awzat pe ingltime, Cu o cerátuie puternicg deasupra; i pe doug laturi
ale oraplui sint doug parapete mari de zid, care coboarg de la acea cetate
ping la riu; aceste parapete sint intgrite cu turnuri mari, rotunde. Si nu mai
era decit un gard mare de pari de lemn in riu, care mergea de la un parapet
ping la celglalt. Si acolo erau §ase galere i galiote pe care turcii le scufunda-
serg in apà" lingà gandul de pari i nu se vedeau decit pupele deasupra apei.
In timpul acestei nopti256 in care au ajuns galerele in faça Nicopolului, dom-

255 Egiptiens (Nume dat in evul mediu tiganilor i pästrat in numirile date de englezi:
gipsy, sau de spanioli: gitani).

255 Devise.
255 iiffusterent.
256 Proues,
257 Brayes (de la lar. med. braca), lucrare de apirare care se executa in fata unui pod

sau a unei porti.
258 = Nicopoia mica (Nicopolis minor) a romlnilor, denumiti de turci Kule=turnul,

Turnu-Migurele.
25°
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p. 146 nul // Tgrii Românesti a ficut cunoscut cardinalului i seniorului de Wavrin
nobilii maghiari veneau cu o mare oaste i d erau la mai putin de doui

zile depirtare de acolo.
Seniorul de Wavrin a fost foarte bucuros, vizind c ajunsese acolo Ina-

intea ungurilor, deoarece era tocmai a patra zi dupi sfinta Maria din sep-
tembrie260. $i a doua zi dupimasi, a sostt domnul Pietre Vast care se grg-
bise mult ca si adud pe seniorii Ungariei gata de luptá Aping' acolo. Si mai
întîi s-a dus la cipitanul su, seniorul de Wavrin, i vizindu-1 In asa mare
pgtimire de boali261, a fost tare mihnit, spunind c aceastä: suferinti venise
intr-un timp foarte nepotrivit, cci seniorit din Ungaria voiau fac5: pri-
mire si ospiteze cu mare cinste. $i atunci, Indati ce domnul Pietre Vast
// a povestit pe larg cipitanului su cum i-a mers262 in Ungaria, acesta i-a
spus: Domnule cipitan, duceti-vg la domnul cardinal ca s vi impliniti in-
sarcinarea263; bgnuiesc d va fi nemulvumit ci nu v-avi dus mai miii la el".
$i indati domnul Pietre s-a dus la cardinal, care i-a ficut o primire foarte
bucuroasa264, intreblindu4: Chid vor veni acei seniori din Ungaria?" Darnnul
Pietre i-a rispuns: In douä zile cel mai ttrziu vor fi aici".

Atunci i domnul Trii Românesti s-a dus si-1 vadi pe seniorul de Wa-
vrin, aritind mare mihnire pentru boala lui, spunind c aceastg lovituri a

p. 147 soartei265 ii venise intr-o vreme foarte nepotrivit i ea' // seniorii Ungariei
care auzised despre aceasta s-au Intristat. Si apoi i-a spus: Nu vedeti oare
acest turn zdravin asezat in fava Nicopolului pe care îl tin turcii si care do-
min5.266 tara mea; datoritá lui imi fac in fiecare an mare pagubi. Asadar
rog s binevoiti a-mi da ajutor ping ce va putea fi cucerit sau dirimat", la
care cuvinte a rispuns seniorul de Wavrin: Voi vedeti cä. eu nu mai am
nici un midular de care si mg. pot folosi. Duceti-vg la domnul cardinal, si
voi trimite cu domnia voastri pe domnul Pietre Vast si pe domnul Regnault
de Comfide care sint birbavi intelepvi i ostasi pricepu;i. Intelegeti-vi cu car-
dinalul i cu ei In ce chip ar putea fi cuprins i cucerit acel turn. Cu trupul
nu vg pot fi de folos, dar cu toate celelaIte ce-mi stau in putere yeti fi spri-
jinivi".

Atunci s-a dus domnul Tárii Romanesti la cardinal impreuni cu acesti
doi viteji cavaleri: domnul Pietre Vast si domnul Regnault de Comfide, pe
care sentorul de Wavrin i-a trimis acolo in numele su. $i s-a hotirit intre ei
ca turnul si fie Impresurat de jur imprejur: pe uscat de romani i dinspre

<p. 82>

te° Notre Dame de septembre care cade la 8 septembrie. Era deci 12 septembrie 1445.
En tele destresse de malladie.

2" Exploiter sau exploitier a face, a reu§i, a se gräbi.
268 Faire vostre diligence.
264 Lui fist tres joyeuse chiere.
266 Fortune.
266 Qui est assouvye sur mon pays, Verbul assouvir" avea k secolele XIIXV sen-

sul de a hicheia, a sfir§i i acel de a stIptni, a domni, a domina.
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riu de galere. Si d se vor sili säl se apropie de acest turn cit vor putea mai
mult.

Turcii care erau in Nicopole au bánuit si au nteles cá crestinii voiau
asedieze turnul i si dea asaltul impotriva lui. Ei au asezat n timpul noptii,
pe apá, o mica galiotá inzestratá cu vtsle i // au pus in ea merinde i arti- p. 148
lene. In noaptea .aceea a fost ceatá. multá i n zorii zilei galiota a plecat de la
Nicopole. Si cum era usoará, se párea c zboará pe apl cind trece prin fata
galerelor. Galerele care au vázut-o au ridkat indatá <ancorele> i s-au luat
dupá ea. Dar ea s-a virit In dreptul portii267 turnului dinspre apá iar cei <p. 83>
din turn o apárau cu ságeti i pietre. Galerele care se luaserá dupá ea au fost
nevoite el se intoard. Dar s-a poruncit ca una din galere s stea de veghe
pentru ca atunci cind se va inapoia <galeota> el' fie datá la fund.

Asadar turnul a fost impresurat i asediatorii s-au apropiat de el, piná
la falsele brace268 care erau in jurul su. Domnul Tárii Romanesti, care
adusese bombardele sale, le-a pus sá tragá foarte tare asupra turnului; dar
ele n-au facut nici o stridciune, afará doar d au atins269 acoperisul270 din
care au clárimat cea mai mare parte. $i in timp ce trágeau din bombarde, a
venit guvernorul"271 fiului <domnului> Tárii Romanesti, in virstá de
optzeci de ani, vadá pe seniorul de Wavrin si i-a spus: Sint acum 50 de
ani sau cam pe attta de &id regele Ungariei272 i ducele loan de Burgundia273
asediau aceastá cetate a Nicopolei pe care o vedeti acolo si la mai putin de
trei leghi de aci este locul unde s-a dat lupta274. Dad ati putea s ridicati ca-
pul i el veniti la aceastá ferestruicá, eu v-as aráta locul i chipul cum s-a
purtat asediul". Atunci seniorul de Wavrin, infásurat intr-un anteriu de noap-
te, a poruncit el fie dus la ferestruid. Si acel guvemor" i-a spus: Priviti,
acolo <este locul> unde státeau regele Ungariei i ungurii. Dincolo // era p. 149
conetabilul Franteim si acolo stkea ducele loan', adid lingá un turn mare

267 Posterne, poartä secundará care d n dosul incintei, asupra §antului cu apI. In cazul
de fa;, asupra apei Dunárii.

268 Faulses brayes.
262 Froissier (de la frustiare) a sfärtma, a sparge.
271

271 Le gouverneur du fils de la Vallaquye. E vorba probabil de un mentor ocazional
nu de titularul unei slujbe instituite pe ltngi fiul domnului.

272 Sigismund de Luxemburg, rege al Ungariei (1387-1437), al Boemiei (1420-1437)
Impárat (1433-1437).

278 Jeban = loan fled. Fricá, fiul ducelui de Burgundia Filip cel Indráznet, ajuns g el
mai apoi duce de Burgundia. In vremea luptei de la Nicopole purta numele de Jean de Ne-
vers.

274 Este vorba de lupta de la Nicopole din 18 septembrie 1396. Asupra locului exact
unde s-a dat lupta existí discutii aprinse.

278 Jean II le Maigre, zis Boucicault (1366-1428), conetabil al Frawi, azut prizo-
nier la Nicopole. In 1400 a ajuns guvernator al Genovei 0 a ficut o expeditie 2mpotriva turcilor,
despresurInd Constantinopolul.
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rotund, pe care zicea el d pusese ducele loan sI-1 mineze; si era totul pre-
gátit278 pentru a-i da foc in ziva cind au venit ve§ti despre bátálie. $i a mai
spus el cá el era atunci slujitorul seniorului de Coucy277 care retinea intot-
deauna pe lingá sine cu dragá. inimá pe vitejii278 ostasi romani ce cunomau
imprejurkile279 din tara turceascá. Si acel guvernor" il pretuia mult pe se-
niorul de Coucy care, dupá cum spunea, a culcat la párnint280 sase mii de turci
care veniserá cu &dui de a lua pe nepregátite pe invadatorii281 crqtini. Si
ca sá nu o lungim, el a povestit seniorului de Wavrin toatá desf4urarea
luptei qi cum a ajuns el prizonierul turcilor §i. cum a fost vindut ca rob geno-
vezilor la care a invátat limba pe care o vorbea. Si seniorul de Wavrin privea
si asculta cu dragá inimá' ceca ce ii aráta §i ii povestea acel guvernor. $i in
timp ce ii vorbea romanul, el a auzit pe cei din galere care strigau: Priviti

<p. 84> incoa, la ungurii care vin". Din care cauzá // acel roman s-a despártit in grabá
de seniorul de Wavrin pentru a merge la stápinul ski care se ducea la seniorii
Ungariei.

Dupl ce au sosit seniorii din Ungaria si s-au tábárit pe mal, Ioan de
Hunedoara282, voievodul"283 Ungariei, de cum s-a coborit pe mal, s-a suit
intr-o luntre284 si a venir impreuná cu domnul Pietre Vast sá-1 vadá pe senio-
rul de Wavrin, <ap cum era> imprátoat pe de-a-ntregul285 <din cap piná
In picioare>, dupá obiceiul din Ungaria. $i, deoarece armura sa era prea latá
In jos, el nu a putut sá intre in camkuta seniorului de Wavrin. Apdar a pie-

P. 150 cat curind // de acolo i s-a dus sá-1 vadá pe cardinal, spunind di se va rein-
toarce si-1 vadl pe dpitan dupá ce 4i va fi scos armura, precum a <p.
fácut. Si intrind in dmáruta sa a ara.tat cá. 11 compátimea mult pentru boala
sa si pentru durerea ce vedea ca' o induel. Dupl ce s-a uitat bine la el i i-a
pipalt mádularele, a pus sá i se spuna' prin talmaciul sáu, care vorbea bine
frantuzeste, sa' fie cu voie buná, cáci altá data' el a vázut oameni la fel de
bolnavi care curind dupá aceea s-au insánátosit. Dupá ce acesti seniori au

271 Estagié--= a se opri, a-si stabili resedinta, a locui.
r77 Enguerrand al VII-lea baron de Coucy, guvernator al Picardiei, anaresal al Frantei

(1374), a luat parte la bätälia de la Nicopole (1396) unde a fost luat prizonier si dus la Brusa
unde a murit la 18 februarie 1397.

278 Les gentilz compaignons V allaques. Adjectivul gentil", folosit din secolul al XI-lea
Inseamnä.: nobil si viteaz, generos.

27° Aguez .
Ne Rué jus.
281 Fourrageurs. Sensul nu poate fi aci nici cel de tilhari sau jefuitori, nici de ostasi ple-

cati dupi furaje, ci el vIdeste caracterul nedisciplinat si independent al grupurilor de cavaleri
cruciati de la Nicopole.

282 Johannes Hoignacq.
283 V oivode (De fapt voievod al Transilvaniei, loan de Hunedoara ajunge regentul Un-

garici la 13 iunie 1446).
284 Batel.
2111 Plain harnoi.
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vorbit citva timp prin interpre0286, domnul Pietre Vast a pus sl se aducl din
cámara287 stápinului su in privinta cáreia galera era bine indestulatá
o multime de cesti mari de gingimbru288 verde, de dragek, de mirodenii 6 de
fel de fel de soiuri de spiterii289. Si acolo i s-a dat o gustare acelui voievod si
i s-a adus sá bea vin bun de Malvasia299. Si atunci voievodul a luat o cup5.291
de gingimbru si a intins-o cápitanului, rugindu-1 sá o soarbá292 de dragul sáu;
acesta, mácar cá bánuia a ti va face mai mult ráu decit bine, nu s-a indurat
totusi s'a' nu i se potriveascá, ci i-a fácut voia. Si atunci voievodul vázind cá
acel cápitan nu putea sá ridice mlinile, i-a dus <cupa> la gull si asa a in-
ghitit báutura. Si dupá ce a inghitit-o, l-a rugat voievodul sI bea vin de
Malvasia care nu ti pria de loc; dar a fácut-o totu.si pentru a-i fi pe plac.
$i dupá implinirea acestora, voievodul i-a spus cá gingimbrul verde si vinul
de Malvasia erau foarte bune pentru el, once i s-ar spune dimpotrivl. Apoi,
curind dupá aceea, si-a luat rámas bun 6 s-a inayoiat la locuinta sa si a hotá-
lit impreuná cu domnul Tárii Romanesti ca sa-si puná toatá silinta pentru
darea asaltului si cucerirea // acelui turn, asa cum se fácuse si cu celelalte
cetáti. //

Si au pus s5. fie fácute din belsug legáturi de surcele si sá fie aruncate in
falsele brace293 impreuná cu mare grámadá. de alte lemne, atit de sus cit au
gásit cu cale. Ceea ce turcii nu puteau sá impiedice, cáci puscasii culevrine-
lor294 6 arbaletierii crestini opreau pe turci &I cuteze a sta sau a se aráta la
barbacane, asa cl nu puteau aduce vreo piedicá la aruncarea focului pe lem..
nele care erau azvirlite lingá turn. Si dupá ce s-a aprins focul din toate pár-
tile, deoarece turnul era pe de-a-ntregul rotund, focul se rotea295 doar in ju-
rul turnului si nu aducea nici o vátámare celor dináuntru, cáci nu se ridica in
sus296, din care fapt s-a vIzut si s-a inte1es297 indeajuns cá. prin acest mijloc
nu va putea fi cucerit turnul. Vázind acest lucru, seniorii unguri si romani
au hotárit impreunl sá mineze acele brace298 care inconjurau turnul si si le
dárime. Si ei au fácut precum hotáriserá, gindindu-se cá cei din turn se vor

286 Advocat (aci = almaciu).
287 Apoticaierie are g sensul de clmari, pivniti.
288 Vert gingembre. Era o biuturi aromatizati cu rizom de gingimbru, aserairatoare

cu ginger-beerul englezilor.
289 Drogueries.
299 Malvisée (= mabroisie).
291 Cloche.
292 Mengier.
298 Faulses brayes.
294 Culvriniers.
295 Balluer.
296 Contremont.
297 Parcheut.
298 Broyez.
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preda clad isi vor vedea bracele dárimate2"; dar ei nu ao flcut <asa>, ci
s-au arátat tot atit de trufasi ca mai inainte. Si se aráltau turcii in fiecare zi
mai sus de Nicopole cu forve mari.

Seniorii nostri crestini, vázind cá le va trebui mult timp ping. sá poatá
cuceri acel turn, cáci fuseserá vinuvi In loc ,mai bine de cincisprezece zile si
se apropia <sárbátoarea> sfintului Mihail, si timpul inaintat cerea neapárat
sl" se tread riul pentru a se da lupta cu turcii <lucru> ce trebuia indeplinit
In anul acesta au hotárit cu tovii impreunI ca sl plece de acolo si sl mear-
g in susul apei piná ce vor ajunge la un rim care cobora din Transilvania in

p. 152 Dunáre. Pe care // riu voievodul pusese sI se facá si s'i se adune mai multe
luntre cu fundul tesitsm pentru a-si trece oamenii si bagajele.

Asadar a doua zi dupá luarea acestei hotáriri, galerele au ridicat ancorele
si au intins pinzele; apoi au apucat In susul riului3°1. Si ungurii, si romanii
cáláreau cu oastea lor de-a lungul acelui <riu> pe mina dreaptá si turcii pe
partea stingá302 cu mare siren, in cinci corpuri de trupá304 si se arátau in
numár mult mai mare decit crestinii. Si s-a intimplat cà in acea noapte un-
g,urii qi romanii au poposit pe o pajiste mare de pe várm, unde si-au lásat caii
la páscut si turcii au poposit in dreptul lor pe celálalt mal. Dar chid s-a ajuns
la vremea amungului305, care se numeste intre dine si lup"3°6, la ora eind se

<p. 86> sunl de obicei de rugáciunem in vara franvuzeascá, romanii si unii /1 unguri
care-si lásaserà caii sá pascá pe acele pajisti unde poposeau Cu tovii impreuná
au scos un istrigát puternic si fioros de se párea, auzindu-1, cá turcii s-ar fi
nápustit printre 0°8. Din aceastá cauzá, cei din galere, auzind aceastá larmá,
,au strigat la arme si ca fiecare sà coboare pe film, cáci ei ancoraserá cit mai
.aproape de mal. Mácar cá seniorii unguri si romani porunciserà sá li se arate
celor din galere rostul acelui strigát de cátre unii din ostasii lor, care nu si-au
indeplinit cu desturá vrednicie aceastá insárcinare, cáci ei au venit numai dupi
ce se pornise acel strigárm, si nici nu apucaserá sá ajungá cá s-a si stinnit larma,
ci strigau de departe: Nu este nimic, nu este nimic".

p. 153 $1 <numai> dupá ce s-au suit pe galere, au spus el ungurii si romanii
trimiteau vorbá galiongiilorm sá nu se sperie de aceste strigáte, pentru a
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29° Abatues.
300 Plas bateulz.

Dunärea.
282 A l'esclenche, care Inseanmä bravul sting.
363 A grand effort.
3°4 Bataille.
3" Vespre.
308 Entre cbien et leu.
3" On sonne les pardons.

Se feussent frapez dedans eulz.
3" Aprez cop (après coup).
110 Galliotz.
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asemenea larmá nu se face decit pentru a-si liniti caii care pasc primprejur,
ei o facsn ca sá nu fugá caii, i c aceasta este ora la care turcii ataca bu-

curos pe crestini daca pot sá ajung5. piná la ei, i c intotdeauna cind sint pe
cimp, sub arme312, ei strigá de trei ori in faptul serii313 si tot astfel strigá in
zorii zilei. $1 atunci seniorul de Wavrin i-a intrebat pe ei: Si dac . din intim-
plare turcii ar veni sá.v atace la ora aceea, cum am sti noi sigur314 ed.' este
pentru apárarea voastrá sau pentru linistirea cailor vostri?". La care lucru
au ráspuns: Avi afla-o din sunetul trimbitelor si al tobelor insovite de o
larmá315 mult mai tumultuoasá ca cea de acum".

$ase zile le-au trebuit galerelor ca s ajungá piná in locul unde dui ace-
coboará in Dunáre, venind din Transilvania. $i in fiecare noapte po-

poseau ungurii i roTnInii pe pajistea de-a lungul riului, pe partea lor; i turcii
de asemenea intotdeauna de partea cealaltá. Iar turcii aprindeau in toate
nopvile atitea focuri mari de-a lungul malului riului pe o lungime de o leghe
buná, Inch era lucru tare Tninunat de vsázut. Si s-ar fi crezut noaptea c erau
mai multi oameni decir erau. Si de aceea domnul Regnault de Comfide a
venit la cápitanul su i i-a spus: Noi nu sintem oameni de ispravá dacá
nu-i trezim pe turcii // acestia intr-o noapte". Cum?" a intrebat seniorul de
Wavrin.

Eu v voi spune cum, domnule cápitan", a spus domnul Regnault. Dacá
vevi putea" a spus el sá cápátavi de la cardinal cele trei bárci pe care le
are in galera sa i doi «trimbivasi»317; vom // lua, impreuná cu ele, bárcile celor
cinci galere ale voastre si pe fiecare din ele voi pune <cite> douá tunuri de
miná. si un tunar bun; de asemenea in fiecare bard un atrimbivas» i ase
ocultineres» sau galiongii pentru a le mina pe apá. Noaptea este neagrá si in-
tunecoasá. Apoi eu m voi urca in susul riului, in dreptul capátului focurilor
ion si de acolo voi da drumul în josul apei, de-a lungul malului, unei bárci
cáreia nu-i va trebui decit un vislas318 pentru a o vine pe drumul dreptsig. Si
cind voi sti el ea va fi la o depártare de douá sau trei lovituri de ságeatá, voi
da drumul tot astfel unei alte <bárci> i apoi In aceeasi ordine tuturor celor-

311 In text gresit: ilz sont" in loc de ilz font".
312 Aux champs en armes.
313 A jour faillant.
314 Adcertes, locutiune adverbialä folosia' in secolele
315 Huy = strigit de räzboi, vuiet, gaTágie.
416 Jiul, trecerea trebuia sä se fac5. la Rahova-Oréchoyo. Vezi

de Wavrin Krónikájcil,61, in Szizadok", XXVIII, 1894, p. 900 §i
tures sarrasines"... din Mélanges d'histoire générale, 1926, p. 22,
din 1927 propune Oltul (p. 88, n. 2).

317 et les deux trompettes (Acesti trimbitasi' erau de fapt
de foc cu ajutorul unor vase aprinse numite trompe).

81i Une rime (adicl o vislä = vtslas).
319 En droiteur.

XIIXIV.
Kropf Lajos, lehan

N. Iorga in Les aven-
dar in editia lui Wavrin

niste marinan i aruncitori
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..<p. 88>

lalte. Si chid acea barca dintli va fi cam in dreptul capatului focurilor si al
ostirii turcilor, ei vor trage din tunuri si din trimbe"320 i vor scoate un strigat
mare si tot astfel vor face toti cei din celelalte barci, in once loe s-ar afla,
indata ce vor auzi <larma de pe barca> dintii. $i astfel in chipul acesta se
va auzi in toata tabara turcilor dintr-o data acea larm5.32' i vor crede ca au
debarcat crestinii. $i mult imi pare ca, daca' facem asa, nicicind tilharii turci
nu vor fi trecut printr-o spaima mai mare ca cea prin care vor trece de asta
data".
La aceasta náscocire s-a potrivit ca.pitanul si a trimis la domnul cardinal pentru
a capata <cele> trei bard ale sale si trimbitasii" sai, pe care i-a trimis bucu-
ros <cardinalul> and a stiut la ce vor sluji. Si atunci seniorul de Wavrin
spuse domnului Regnault de Comfide: // Hai, duceti-va Sà Và pomiti322
isprava, dar eu propun ca trei sau patru din galerele mele sa ridice ancora pe
tacute <raminind destul de> departe unele de altele si sa se apropie de malul
pe unde vor trebui sà treaca barcile pe linga taberele turcilor. Si dud acele
barci vor trage din tunuri si din trimbe i vor chiui, <atunci> in mijlocul zarvei
dimprejur, cei din ele sa scoati si ei un mare chiot pentru ca larma i spaima
sa fie mai mari". $i asa cum a fost planuitá i hotarita acea isprava a si fost
savirsita i dusa la capat cam la miezul noptii. Despre ea fusesera instiintati
ungurii i romanii pentru ca sà nu se sperie. Toti acei care erau in barci i in
galere si-au implinit foarte bine datoria lor, tragind din tunuri si din trimbe"

strigind. $i a tinut mai bine de un sfert de ora harmalaia infricosata, i cu-
rind dupa aceea s-a vazut cà focurile turcilor slabeau si ca In urma s-au
stins. Dui:a care semn s-a stiut cà turcii // fugisera. Si de asemenea mai multi
romani i unguri care erau acolo ca robi ai turcilor, care stiau s'a inoate, s-au
incumetat sà sara in apa i sà treaca inot riul. $i au ajuns la oastea crestinilor
unde au spus cà toti turcii fugisera, care mai de care, si isi lasasera aproape
tot echipamentul in urma lor i ca daca' doua sau trei sute de romani s-ar fi
coborit pe uscat, mult s-ar fi pricopsit.

A doua zi dimineata chid s-a ridicat tabara i s-a pornit in susul apei, nu
se mai vedeau nici cai // i nici picior de turc pe mal, cum se vedea de obicei,
<ci> abia s-au mai vazut dud s-a facut oree patru dupa-amiaza; caci atunci
isi venisera in fire si se rinduisera in ordine de lupta la un loc mai ingust al
riului unde isi asezasera multe tunuri si serpentine care trageau dupa galere.
Dar toti crestinii de pe uscat si de pe apa ii huiduiau i grozav îi bateau joc
de ei ca un fel de ocara323 pentru rusinoasa lor fuel din timpul noptii. $i in

320 Gecteront les canons, tromperont et gecteront ung grand cry.
32i Noise. Sensul de zgomot, larmä. s-a menvinut Ora azi la acest cuvInt pästrat In

limba engleza.
322 Furnir -= fournir.
322 Ramprosne.
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noaptea sfintului Mihail324 au ajuns galerele la vgrsarea acelui 1'111325 al Transil-
vaniei in Dungre, unde se aflau vasele unguresti care s-au pomenit mai sus,
pe care le adunaserg acolo pentru a trece dincolo.

Pe marginea Dungrii cgtre turci, se afla tin mic oras asezat pe mal care
fusese dgrimat i stricat Inc . din vremea in care impgratul Sigismund al Germaniei

ducele loan al Burgundiei avuseserä lupta cu turcii in fata Nicopolului. Gres-
tinii nostri, asadar, cind au venit acolo, hotgrirà cu totii impreung ca arcasii, arba-
letierii, tunarii i puscasii culevrinelor326 de pe galere, cu toate masinile de
rgzboi327 i proiectilele lor, s debarce in aceastá. intgriturg ruinatg, unde mai
erau încà ziduri rgmase in picioare si acolo, tintindu-si armele, s tragg im-
potriva turcilor in timp ce vor trece ungurii i romanii; iar acestia, pe másurg
ce treceau, se intgreau in acele ziduri de cerltuie, arcasii intotdeauna trecind
ei cei dintii.

$i le-au trebuit doug zile i doug nopti // pentru a face trecerea. Si cind au
fost cu totii de partea cealaltg, s-au rinduit frumos in ordine de bgtaie. 5i cind
au fost astfel bine preggtiti impotriva turcilor, dusmanii lor, // care erau mai
bine de o jumgtate de leghe francezg depgrtare de ei in susul apei, voievodul
Ungariei cu alti 11 cavaleri incglecati pe cai buni328 s-au apucat a trece calare
intre cele doug trupe pentru a vedea sit a lua searna cum aratg turcii si cum ar
avea de end sá' reziste. Dar totusi acestia, vgzindu-i pe unguri si pe romani
impreung Cu crestinii din galere gata si preggtiti pentru a veni sg-i atace, s-au
apucat pe indelete i fgrg vreo spaimg intoarcg fata de la ei si sg se
retragg spre %ara lor. Si atunci, gindind ei c ii vor urmgri crestinii, ardeau si
pirjoleau totul in fata lor pe unde treceau, i bucatele, si satele i dupg ce
voievodul Ungariei a vgzut bine felul de a purcede al turcilor, el s-a tutors la
ostasii si i le-a poruncit si treacg inapoi riul, cgci vedea bine cá. ei nu vor
mai face nici o ispravg.

Apoi a mers la cardinal si la seniorul de Wavrin cgrora le-a spus: Eu
socot c m-am tinut bine de chezgsia326 i fgggduiala mea si tot astfel 11 declar
pe cgpitanul general al ducelui de Burgundia liberat de intelegerea incheiatg330.
Noi am trecut de partea cealaltg a riului Dungrii si am imbiat la luptá pe turci
care se duc arzind toate bucatele inaintea noastrg, crezind ci noi ne vom lua
dupg ei331. Acest lucru nu 11 putem face, cgci eu nu am nici un fel de merinde
aici la mine, pentru mai mult de doug zile. $i eu u cunosc bine <si stiu> ca

324 29 septembrie 1445.
323 ji111.
324 Culevriniers.

Engins.
28 Environ ¿uy Xll-e de cheval, bien montez.
323 Scel (pecetea chezäsuind
330 Convenant.
332 Suyr (= suivre).
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dad i-as urmgri, ar fugi mereu din fata mea pentru ca sg mg atragg mai adinc
p. 158 in tara lor i sl m impresoare spre folosul lor, in asa fel ca eu sá nu // mg

mai pot trage Inapoi decit cu mare primejdie i pagubg. Imi amintesc cum in
anul trecut, In bgtglia de la Varna, ne-am pierdut regele nostru, cu mare mul-
time de nobili si de norod din Ungaria. Grija acelui regat, a nobilimii si a po-
porului o am eu acum si nu vreau sg-i arunc in cumpgna mntimplàrior. Cgci
dad as fi doborit332 eu, regatul insusi ar fi dat pierzgrii. Si cine vrea in-
vingg pe turci, trebuie sà se lupte cu ei cu adincg pg.trundere3" si cu siretenie334,
cgci ei sint oameni vicleni".

and cardinalul i seniorul de Wavrin au auzit asemenea vesti, au rgma
incremeniti si au intrebat pe voievodul Ungariei ce credea cg .au de fgcut si
dacg nu se aflg in susul riului vreun oras in care sg poatg ierna ei i galerele
lor, ping la primgvarg. La care le-a rgspuns cg nu si cà nici nu era un oras sau
cetate in care ei i galerele lor sà poatá fi in sigurantg, pentru cg atunci cind

<p. 90> Dungrea va fi inghetatg, turcii vor putea veni cu mari forte sg le dea foc;
cl a si trecut sgrbgtoarea sfintului Remigiu335 si se apropie anotimpul in care
de obicei ingheatg riul. Ti indemna deci sg se inapoieze la ei cit mai degrabg cu
putintg, cgci dupg cum spunea, bine ar fi dacg ar putea sg fi pgrgsit acel riu
inainte de a ingheta, cgci de pe acum se vedea un inceput de inghet pe maluri.

Asadar, cardinalul i seniorul de Wavrin, care nu se puteau Impgca usor
cu sfatul acesta335, s-au despgryit de seniorii din Ungaria si din Tara Roma-

p. 159 neascg supgrati i nedjiti cg nu // putuserg sg fad <ispravg> mai bung. $i
atunci din cauza frigului cumplit au iesit in mare zor din dui Dungrea si au
intrat in Marea Neagrg i s-au inapoiat la Constantinopol, unde au ajuns a
doua zi dupg sgrbgtoarea tuturor sfintilor, in anul 1445337.

332 Rug jus.
an Soubtillement.

Malicieusement.
333 i octombrie 1445.
"1 Mettre bonnement conseil en eulz.
337 2 noiembrie 1445.
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CONSTANTIN MIHAILOVICI
DIN OSTROVITA
(1435 dupg 1501)

*

Constantin Mihailovici sau Mihail Constantinovici
cum scrie in unele copii manuscrise ale amintirilor sale, a trait Intre anii 1435 si 1501. Era
sirb din Ostravita (Ostravica). Dar aceeasi nesiguranti ce exista in privinta numelui exista
si asupra locului su de nastere. Intre diferiti specialisti au loc discutii daca este vorba de o
localitate din Rudnik (cum crede istoricul ceh al sirbilor si bulgarilor Jirdek) sau de la Presevo
(dupa pärerea cercetatorului polon J. L6s), sau in sfirsit din statul lui Constantin Brancovici
(cum afirma biograful su Dj. 2ivanovici).

Pe baza datelor cuprinse in opera ramasa, acesta afirmä a el era de origine modestä,
fiind probabil miner la Novo Brdo, unde locuia cu cei doi frati ai sai, chid a fost luat
prizonier de turci In 1455. Dus la Constantinopol, a ajuns ienicer.

Ca atare a luat parte la mai multe rizboaie ale sultanului Mahomed al II-lea ;i indeosebi
la expeditia din anul 1462 impotriva lui Vlad Tepes. Luat prizonier in Bosnia de catre unguri
(1463), a fost dus in Ungaria, de unde a izbutit sa fuel si dup'l multe incercari sa ajungl in
Polonia, unde a trait 30 de ani si si-a dictat amintirile. Din aceste scrieri se poate cunoaste
situatia din Polonia la sfirsitul veacului al XV-lea.
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Aceste amintiri, cunoscute sub numele de Memoriile unui ienicer sau cronica turca intre
1497-1501, scrise la batrinete hive 1496 6 1501, formeaza un izvor important pentru istoria_
militara si interna a Imperiului otoman in secolul al XV-lea.

In lipsa manuscrisului original, care s-a pierdut, unii cercetatori au emis parerea ca.
Amintirile ar fi fost redactate initial in limba sirlal sau in slavona si el textele polone si mite
care ne-au parvenit sint simple traducen. Ultimul sau editor Zivanovici sustine ca Amintirile
au fost scrise in limba polonä, intrucit Constantin se adreseazI In dota rinduri regelui Polo-
niei loan Albert, rugindu-1 sä porneasa räzboi impotriva turcilor, ceea ce ar dovedi, dupà
pirerea sa, ca opera a fost scrisà pentru poloni si deci in limba polona. Arta:110m ca intrucit
au fost dictate in Polonia in cel de-al treilea deceniu petrecut de el in aceastatali.", este greu
de presupus cà autorul ar fi folosit limba sirba a copiläriei 6 adolescentei sale. Versiunea care
ne-a parvenit reprezinta unul din cele mai vechi texte scrise In limba ¡oolong.

Unele manuscrise cuprind, o datä cu amintirile ienicerului, si Cronica moldo-polona, o
traducere a vechilor anale moldovenesti care merg ping la mijlocul veacului al XVI-lea, cu
adaosuri datorite unui polon.

Amintirile ienicerului strb au fost editate de mai multe ori in limba polonà si traduse
In limba cehà si sirba. J. Lós a dat o editie critica intitulati Pamigtniki Janczara czyli kro-
nika turecka Konstantego z Ostrovicy (Amintirile ienicerului sau cronica turceasca a lui Con-
stantin de Ostrovita), 1912, in Biblioteca Pisarzów polskich" si in Rozprawy Akademii
UmiejQtnogciWydzial Filologiczny, seria III, vol. VI, Cracovia 1913, pp. 1-72. Cea mat
recenta editie criticä insotita de o traducere in limba sirba si de un studiu a fost publicara
de 2ivanovici in Spomenik Sripska Akademija Nauka, Odelenie Drustvenih Nauka, Nova
Seria 9, Beograd, 1959, 170 p.

Capitolul din memorii privitor la campania din anul 1462 impotriva lui Vlad Tepes
a fost publicat de B. P. Hascleu dupä editia lui Galenzowski, Zbier pisarz6av polskich, II 5,
V, Varsovia, 1828, in Arhiva istorici a României", 1/2, pp. 8-11, insotind textul de o
traducere romineasca destul de liberä.

Care este valoarea istorica a relatiei ienicerului strb cu privire la evenimentele din Tara
Romaneasca? Trebuie facutä o distinctie Intre ;riffle reproduse doar din auzite cum grit
cele din prima parte a relatiei privitoare la Vlad Tepes g descrierea campaniei la care
a participat insusi autorul memoriilor, si care stilt de un relief si un interes cu totul excep-
tional.

De Constantin de Ostrovita s-a ocupat C. Jirdek in Staats und Gesellschaft in mittel-
alterlichen Serbien, IV, Teil (Denkschriften der Akademie der Wissenschaften in Wien, 2,
Abhdlg), Viena, 1919, p. 36; Gabr. Korbut, Literatura Polska, I, Varsovia, 1929, p. 103 si.

urm. si Fr. Babinger in Die Aufzeichnungen des Genuesen Jacopo de Promontorio de
Cam pis iiber den Osmanenstaat um 1475, in Bayer. Akad. der Wissenschaften, Phil. hist.
Klasse, Miinchen, 1957, p. 13; iar la noi N. Iorga, op. cit., ed. a II-a, I, Bucuresti, 1928, p. 61
6 Sadi Ionescu, op. cit., pp. 29-31.
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CONSTANTIN MIHAILOVICI DE
OSTROVITA1

Despre voievodul valah Dracula2 care selpi- p. 8
nea tara Moldovei de jos3. Acest voievod avea doi fii §i. ii dáchise imp'áratului
Mahamed4 la curtea lui. Acest voievod, tat16, in curind a murit; auzind imp6-
ratul turcesc despre moartea voievodului Valahiei, a dIruit pe fiul mai mare6
cu bani, cai, podoabe, corturi, cum se cade unui domn qi 1-a trimis cu cinste in

! Traducerea s-a fIcut dupä textul original polon publicat de Hasdeu in Arhiva isto-
rick' a Rominiei", I-2, pp. 8-10.

2 = Vlad Dracul.
3 Existi la scriitorii poloni din vremea aceasta tendinva de a numi pe moldoveni valahi

si pe cei din Tara Romineascä multani (= munteni), creindu-se deci o posibilitate de confu-
zie de care nu a scIpat nici textul polon al,ienicerului".

4 Mahomed al II-lea, sultan otoman (1451-1481).
5 Adial al lui Tepes.
6 Vlad Tepes, fiul mai mare al lui Vlad Dracul, denumit mai jos Dracul cel MIL.

(1456-1462).
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Tara Româneascá, spre a domni n locul tatälui sätt7, cu intelegerea ca in fie-
care an sä: vie la dinsul, ca s i se infätiseze i sä. dea tributul la fel cum däduse

tatál säu. Tar pe fiul al doilea8, fratele acestuia, I-a läsat la curtea lui.
Acest fiu al lui Dracula a venit doi ani de-a rindul la curtea Impäratului

de a adus tributul, potrivit intelegerii. Dar dupä aceea nu a vrut &I mai vinä.
Impäratul a trimis dupä dinsul pe un domn, Hamza beg') care era conductor

P. 9 peste viratorii impáratului, ca s se dud acolo la el, intr-un oras II care se
numeste Ibrair". Dar voievodul nu a vrut s i se inatiseze, ci a poruncit
curteniloril si s tie intre dinsii pe solul impäratului, pinä ce va sosi
Si pornind voievodul, Dracul cel Tinär, a adunat oaste si era iarra, Dunärea
era inghetatä si a trecut voievodul Dracul peste Dunäre cu toti oamenii säi
tara impäratului, mai jos de Nicopole. Si acolo a dat drumul oamenilor si ca
sä prade i si omoare, adt pe turci, cmt i pe crestini prin sate si In orasele
deschise si au pricinuit mare pagubl Impäratului turcesc. Si tuturor celor vii
celor ucisi a pus de le-a täiat nasurile, atit femeilor cit i bárbatilor si a trimis
acele nasuri regelui Mathias al Ungariei'2, fälindu-se d acele multe nasuri slut
a tot adt de multi turci biruiti i ucisi.

Dui:a aceea intorcindu-se, a venit la Bräila la solul impäratului, iar solul
nu stia ce se intimplase. L-a prins cu toti slujitorii lui, care erau In numär de
30,i a poruncit sä-i bage intr-un turn oarecare. Iar a treia zi, a poruncit mai

tragá: n eapä pe Aliza beg"13, solul impäratului i in jurul lui pe
Doti slujitorii lui.

Dura aceea a venit stirea impäratului turcesc despre ceea ce fácuse voie-
vodul Dracu. Deci impäratul a trimis la fratele lui Dracul, ca sä vie la dinsul
la curtea impäräteasd si au iesit mn intimpinarea lui dota pasale, cei mai inalti
sfetnici ai impäratului, unul Mahmud pasa, iar al doilea Isaac pasa i l-au dus
la Impärat, unde sedea impäratul pe tronul san. Aplecindu-se impäratul 1-a luat
de minä si 1-a asezat lng. ctinsul pe alt scaun ceva mai jos si a poruncit sä se
aducä haira de brocart frumoasä si un steag rosu i i-a dat bani, cai i alte
daruri destule, cum se cuvine unui domn si a trimis cu dinsul patru mii de
cäläri sà meargä tnainte la Nicopole, sä-1 astepte acolo.

7 Urcarea in scaun a lui Vlad Tepes n-a fost indati dupi moartea lui Vlad Dracul,
tatil au (in dec. 1446), ci dupi domnia lui Vladislav al II-lea (1446-1456).

Al doilea fiu al lui Vlad Dracul Radu cel Frumos (1462-1473) pe care sultanul
Mahomed ii sprijini ulterior si ia locul lui Vlad Tepes.

In text: Halhabek numit mai jos si Aliza beg.
13 = Baila.

Kurtianom, osteni din satele privilegiate.
13 Matei Corvin, rege al Ungariei (1458-1490).
13 Alizabek = Hamza beg.
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14 Sthrelby huffnych.
15 Thararznijch, de fapt: care se tträsc, in trad. Ha§deu (grelt mijlocii").
16 De aici autorul incepe sä povesteasci luptele la persoana intli, dovadi ca a luat parte

la ele in rindurile ienicerilor.

12 0Mb:raí sträini despre tarile romana 127

de asemenea voievodul Dracul cu oastea sa i oprea trecerea ostii impáratului.

este al meu, este al vostru si mai ales vistieria mea. Vá rog, dati-mi sfat cáci
aceasta atirná de voi, ca s putem s trecem de cealaltá parte, impotriva dus-

lar cimd a fost la Nicopole, pe malul Dunárii, de cealaltá parte a Dunárii státea

lar impáratul Mahomed a spus csátre ienicerii Iubitii mei berbeci, ce

Iar impáratul fárg intirziere, adunindu-si oastea, a pornit pe urma lui.

manului meu". Au ráspuns ienicerii: Fericite stápine, porunceqte s5 se pregá-
teascá luntrele, iar noi in timpul noptii ne vom pune capetele i vom trece pe
partea cealaltr. Deci impáratul indata a poruncit sá li se dea 70 de luntre
potrivite, pe lingá aceasta s li se mai dea i altele de care aveau nevoie si de
asemenea bombarde", tunuri mobilei5 i altele mari. Si cind s-a fácut noapte
ne-am asezat" in luntre i ne-am lásat la vale pe Dunáre si am trecut de partea
cealaltá, la citeva stadii mai jos de locul uncle státea oastea voievodului. Si
acolo ne-am ingropat mn anturi, asezind tunurile pe rind in jurul nostru. Ne-am
ingropat in santuri pentru ca oamenii cálári ssá nu ne poatá vátáma. Dupá
aceea, ne-am intors inapoi pe partea cealaltá i astfel am transportat 6 pe alti
ieniceri peste Dunáre. $i cind toatá oastea pedestrá trecuse, atunci ne-am pre-
gátit si am pornit pe incetul cátre oastea lui Dracul, cu tunurile i Cu celelalte
ce le transportaserám cu noi. Oprindu-ne, am asezat tunurile. Dar ping sg izbu-
tim sá facem aceasta, ne-au fost ucisi 300 de ieniceri. Pentru aceasta impáratul
s-a intristat foarte mult, vázind de pe partea cealahl o mare bátálie i nepu-
d'id el insusi sá vie intr-acolo. Se temea foarte mult ca sá nu-i fie uci§i toti ieni-
cerii, de vreme ce impáratul insusi incl nu trecuse. Dupá aceea noi vg'zind
partea noastrá slábeste foarte mult, avind trecute peste riu 120 de bombarde,
ne-am apárat cu dinsele i ne-am apucat sá tragem un foc des, incit am respins
toatá oastea voievodului de pe acel loc, iar noi ne-am intárit. Dupá aceea im-
pgratul, avind mai multa sigurantá, a transportat peste riu i alti pedestrasi,
care se cheamI azapi, cum sint la noi drabantii. Iar Dracul, vázind cá nu poate
opri trecerea, s-a retras de la noi.

Iar apoi, dupá ce impáratul a trecut dupá noi cu toatá ostirea lui peste Du-
náre, acolo ne-a dat noug* ienicerilor 30 000 de zloti ca impártim intre noi.
Pe lingá aceasta, pe toti ienicerii care incà nu erau liberi, i-a fácut liberi,
poatá rása cui vor voi averea lor, dupá moarte.

De acolo am pornit in Tara Romaneascá pe urma lui Dracul. Iar fratele
lui mergea inaintea noastrá. Totusi ne cuprinsese o spaimá mare, dei voievodul
roman avea o oaste micá si peste tot eram cu mare grijá i ne ingropam In II fie- p. 10
care noapte in santuri, totu§i nu puteam fi siguri. Ne-au lovit intr-o noapte in-
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cit au omorit oameni, cai, &l'He, au omorit o suta de mil de turci17. and toti
turcii fugind din faya lor au venit la noi la ieniceri, ienicerii i-au alu.ngat de la
clinsii 0-i ucideau, ca sa nu fie cotropiti de climii, a§a incit au facut mare paguba
Imparatului.

Iar dupa aceea, a doua zi, au prins citeva sute de români §i impáratul a po-
runcit ca pe toti sl-i taie in doua.

Si vazind romanii ca turcii sint mai puternici, s-au lepadat de Dracul voie-
vod si au trecut de partea fratelui su, care se afla pe litiga Impáratul turcesc.
Si voievodul Dracul insusi s-a dus la regele Mathias de slavita amintire18, iar
regele Mathias din pricina faptelor sale netrebnice l-a aruncat in inchisoare.

Iar imparatul Ma.homed, Incredintind fratelui acestuia Tara Romineasca,
a plecat din aceasta tara. Mai tirziu turcii spuneau imparatului cum ca mai ina-
inte, de multe ori, au fost biruiti romanii de turci, dar de atitea ori acolo au pie-
rit multi turci 0 de aceea 0 tu, fericite stapine, trebuie si te gindqti la aceasta".
Si a spus catre dinsii imparatul: Attta vreme cit Chilia 0 Cetatea Alba le tin
si le stapinesc romanii19, iar ungurii Belgradul sirbesc, noi nu vom putea avea
nici o biruinta."

17 Cifra e desigur gre§itä, probabil la copierea sa de cItre scribii respectivi. Totu§i 1m-
prejuririle arItate (panica turcilor qi reprimarea ei brutali din partea ienicerilor) au putut duce
la o sporire insemnati a pierderilor iniviale.

11 Se vede de aci ci textul a fost scris dupI moartea lui Matei Corvin, la 1490.
1. Volochove; la 1462 muntenii stipineau Chilla §i moldovenii Cetatea Albi.
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GIOVANNI MARIA ANGIOLELLO
(1450-1525)

*

Giovanni Maria Angiolello, fiul scriitorului Marco
Angiolello, s-a niscut la Vicenza in anul 1450. Se tragea dintr-o familie italianä, originara
din Bologna care s-a stabilit la Vicenza, la inceputul veacului al XIV-lea.

In anal 1468 Angiolello a luat parte la luptele dintre venetieni si turci. Luat prizonier
in vestita batalie de la Negroponte (1470), a fost däruit de sultanul Mahomed al II-lea fiu.
lui sau Mustafa, beglerbegul Anatoliei, cu resedinta la Konya. Angiolello a urmat pe stapinul
su In expeditia impotriva lui Uzun lutnd parte la batalia de la Ierdjan, la nord de Erzindjan
in Asia Mica (1 august 1473). Dupl moartea lui Mustafa (1474), Angiolello a fost trimis in
seraiul sultanului care i-a incredintat slujba de vistier.

In aceastä calitate a insotit pe Mahomed al II-lea in Moldova in campania impotriva
lui Stefan cel Mare, fiind de fata la bItalia de la Valea Alba. L-a urmat apoi in campania
din Bosnia (1476-77) si Albania, scapind de la moarte pe multi crestini in timpul asediului
cetatilor Scutari si Croia (1478). A mai luat parte si la ultima expeditie a lui Mahomed al
II-lea In Asia (1481) fiind de f ati la moartea acestuia (3 mai 1481). Dar dupa infringerea
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pretendentului turc Djem i urcarea pe tron a fratelui acestuia, Baiazid al II-lea, Angiolello
nu s-a mai bucurat de nici o trecere. Izbuti si fugi, ajuneind la Vicenza (1485), dupà cum
rezulti din dedicatia lui Fracanzano de Montalboddo, asezatä la Inceputul lucririi sale II
mondo nuovo.

Citiva ani dupi moartea lui Baiazid al II-lea, 21 regäsim in Imperiul otoman. In 1516
Angiolello 21 Insoteste pe sultanul Selim I (1512-1520) in expeditia din Egipt.

Intors in anul 1517 la Vicenza, Angiolello a ajuns presedintele colegiului notarilor. Se
crede ci ar fi murit in cursul anului 1525.

El a scris urmitoarele lucriri mai cunoscute:
Breve narratione della vita e fatti del Signor Ussuncassano publicati de Giovanni

Battista Ramusio in lucrarea Della navigatione et viaggi, Venetia, 1563, vol. II, p. 66 §i urm.
folositä de Paolo Giovvio in Vitae illustrium virorum, ed. Basel, II, 1678, P. 19.

Descrizione dell 'Alcorano col Testamento di Maometto ad Ali suo nipote, pästrati
Intr-o copie din Biblioteca Marciana din Venetia.

I se atribuie si o lucrare De coelo et mundo care s-a pierdut (G. Marzari, La historia
di Vicenza, Venetia, 1591, p. 146).

La Biblioteca Nationali din Paris se afli un manuscris intitulat Historia turchesca di
Gio-Maria Angiolello schiavo et altri schiavi dall'anno 1429 sin al 1513 (mss. ital., no. 1238).

I. Ursu care a editat aceastä cronici sub titlul Historia turchesca (1300-1514), ed.
Academiei Romine, Bucuresti, 1909, LX + 304 p., o atribuie lui Donado Da Lezze, aritInd
ci Angiolello este numai autorul memoriilor integrate in cuprinsul cronicii.

Memoriile lui Angiolello nu ne-au parvenit in forma lor integralä. Au fost insä cunos-
cute de G. B. Ramusio care mentioneazI a a väzut o istorie a lui Angiolello, sclavul lui
Mustafa.

Aceste memorii s-au pästrat in parte intr-o copie aflatä 'in Biblioteca Bertolinä din
Vicenza, fiind publicate de Caparozzo in lucrarea Di Giovann; Maria Angiolello e di un suo
inedito manoscritto, Vicenza, 1881. lar Historia Turchesca reproduce textual memoriile lui
Angiolello in fragmentul cuprins intre expeditia lui Uzun Hassan (1473) si expeditia lui Ba-
iazid impotriva Chiliei (1484). Ni s-a pistrat astfel pretioasa relatie a expeditiei lui Maho-
med al II-lea Impotriva lui Stefan cel Mare (1476) care fiind scrisi de un martor ocular con-
stituie un izvor de prima mtni pentru istoria bätiliei de la Valea Albä.

De Angiolello s-au ocupat:
Angiolgabriello di Santa Maria, Biblioteca e storia di quei scrittori cosi della citta come

del territorio di Vicenza, vol. IIII, Vicenta, 1772; Girolamo Tiraboschi, Storia della lette-
ratura italiana, Milano, 1833, III, p. 409; P. Amat di S. Filippo, Studi biografici e bibliogra-
fici nella storia della geografia in Italia; i d e m, Biografia dei viaggiatori italiani, ed. a II-a,
Roma, 1882, p. 156; Jean Reinhardt, Essai sur J. M. Angiolello, Angers, 1913, i d e m, Edi-
tions de J. M. Angiolello, 1: Ses manuscrits inédits, Besançon, 1913; G. Weil, Ein verichollener
Wiegendruck von Gio Maria Angiolello in Westöstliche Abhandlungen, Rudolf Tschudi zum
siebzigsten Geburtstag iiberreicht, Wiesbaden, 1954, pp. 304-314; idem Ein unbekanntet
tarkischer Transskriptionstext aus dem Jahre 1489, 2n Oriens" VI, Leiden, 1953, pp.239-265.
Cf. si Fr. Babinger, Die Aufzeichnungen des Genuesen Jacopo de Promontorio- de Campis iiber
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den Osmanenstaat um 1475, in Bayer. Acad. der Wissenschaf ten, Phil.-hist. Klasse", ACM-
chen, 1957, pp. 11-12. La noi, I. Ursu in prefata editiei sale face o scurtä prezentare bio-
bibliografici iar in .te fan cel Mare ii turcii, Bucuresti, 1914, si &elan cel Mare, Bucuresti,
1925, foloseste märturia lui pentru campania din 1476, confruntind-o si cu cea a slujitorului
lui Vlad Tepes. N. Iorga 11 cuprinde in Istoria românilor prin calatori, ed. a II-a, vol. I,
p. 62.
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Traducerea s-a fácut dupä textul italian publicat de I. Ursu in: Donado da
Le zz e, Historia Turchesca, Bucure§ti, 1910, pp. 81-95.

Comandantul turc care a ocupat Caffa, pe care au predat-o färä luptä conducIto-
rii genovezi la 7 iunie 1475.

3 Mar Maggiore.

132

[REFUGIEREA IN MOLDOVA A UNOR
PRIZONIERI DIN CAFFA]1

1473.

p. 81 S ne intoarcem acum la Ahmed Pap2.
inte de plecare sa de la Caffa, alegind vreo 300 de tineri, cea mai mare parte
din ei italieni i strIini venivi la Caffa de la Genova 0 din alte psirvi cu mar-
fun i cu alte treburi ale lor, dup5. cum se intimplà", i-a suit pe tovi pe o co-
rabie, indrcind acest vas cu multe lucruri de prey, spre a-1 trimite sultanului.
Plecind corabia de la Caffa pentru a merge la Constantinopol, erau unii din
acei tineri mai deprin0 cu marea decit ceilalti, cad navigaser i caFátoriseli

p. 82 in diferite pä'rvi ale Isarii Negres // din loc in loc, i unii cunNteau bine me-
seria i socoteala navigaviei; 0 in tin s-au inveles cea mai mare parte dintre
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ei sl nu se lase dusi la Constantinopol spre a fi robi la turci; i navigind astfel,
dud au vázut c slut intr-un loc unde-si puteau indeplini gindul lor, tovi au
atacat pe neasteptate pe marinan i 6 pe ceilalvi potrivnici ai lor care erau in
acea corabie, 6 invingindu-i pe acestia dintre care unii au limas morvi,
alvii au fost aruncavi in mare au dobindit astfel stápinirea corábiei i s-au
indreptat spre Cetatea Alb4, oras care este al contelui Stefan6, domnul Mol-
dovei, si este asezat la amintita Mare Neagrá. Corabia ajungind cu bine, ei
furá primivi <acolo>, i contele Stefan, care e numit de turci Carabogdan,
1115 lucrurile de pre; 6 corabia 6 1s1 slobozi pe acei tineri, dintre care cea
mai mare parte au plecat in Polonia 6 in Ungaria i in cele din urml au tre-
cut in Italia si la Genova.

Sultanul6 auzind acest lucru s-a infuriat si a trimis un sol la contele
Stefan, care ii patea tribut, spunind s facá in asa fel ca dinsul sg-si aibá
inapoi neapárat corabia cu toate lucrurile de pre; i tovi tinerii, altfel sá se
astepte la minia sa.

Ráspunsul contelui Stefan a fost cá el nu era dator s facá. acest lucru,
cáci porturile 6 vinuturile sale erau libere, fiecare putind s ving, s stea
sà plece dupá voie, cg lume soseste vesnic i csi el nu se poate vine de aceasta,
ci cei care au sosit cu zisa corabia, au mai venit 6 In alte dávi de acolo cu //
márfurile lor i n-au fost oprivi, ci au fost lásavi sg-si urmeze calea, 6 asa a
fácut 6 de astà.' datá.

[EXPEDITIA SULTANULUI MAHOMED AL II-LEA IN MOLDOVA]

Cum a trimis sultanul armatii impotriva lui &elan

Dupá inapoierea solului, Sultanul a trimis fári zábavá7 pe beglenbegul
Rumeliei8, care era eunuc si se numea Sodiman; a pornit dupá cîtig9, cu vreo
30 de mii de cIrgrevi 6 o parte din curtea <sa> intrucit Moldova" este o

mánoasá i bogatá in vite, in boj 6 cai buni. Si desi era asupra iernii, ei
au plecat si au trecut Dunárea in luntre mari, ce pot trece cite 14 cai o datá
si de care se aflá multe la Silistrall 6 Vidin12, locuri i puncte de trecere ase-
zate la malul Dunárii.

Moncastro.
5 Conte Stefano, signor della Vallachia (= $tefan ce! Mare).

Mahomed al II-lea in a doua sa domnie (1451-1481).
7 Senza dimora.
8 Della Romania.

Prada.
78 Valacchia.
77 Silistria.
72 Avidam.
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Aflind domnul Moldoveils c turcii veneau impotriva sa, wzg. in ordine
armata sa, i luind mgsuri pentru a se apgra, se indict-I cu turcii, îi bátu
puse pe fuel ping la Dungre, unde au murit multi 0 multi oameni de seamg
au fost luati in prinsoare, dei Soliman pap s-a salvat prin fugg; foarte multi
s-au aruncat in apg pentru a se urca in bgrci 0 multi s-au inecat.

Sultanul auzind de infringerea lui Solima-n pap se minie 0 mai tare im-
potriva lui Stefan voievod i hotgri sg se rgzbune i sg porneascg singur in
primávarg, vestind o§tirile sale sg fie preggtite, dci la venirea primgverii

p. 84 voia s porneascg cu oastea, mgcar cà putini erau aceia care §tiau // incotro
voia sà porneascg, deoarece avea mare urg pe ungur", din pricina ceatii
<amintite>15 pe care i-o luase i pentru cà îi acuse multe pagube pe terito-
riul Semendrieil°, ora care este a§ezat la malul Dungrii, la o depgrtare de
18 mile de Belgrad.

Campania sultanului impotriva lui $tefan

La sfir0tul lui martie 1476, sultanul pled din Constantinopol cu intrea-
ga sa curte [E descris drumul prin Peninsula Balcanid.] Am mers intins ci-
teva zile 0 am ajuns la Varna, castel gezat lingà tgrmul Mgrii Negre. Aci

p. 86 se spune cg a cgzut un rege al Ungariei17 inainte ca Ioan <cavalerul> alb18,
tatgl regelui Matei, sg fi fost rege19. Ping in zilele noastre se vgd acolo urmele
qanturilor unde erau intgriti i unde se acuserg intgriturile taberei. De ase-
menea se vgd mari mormane de oase adunate, ingltindu-se ca n4te movile.

Ridicindu-se tabgra i urmind drumul pe nisipul sau fármul Mgrii Negre,
am avut parte acolo de mari incerdri i lipsuri. Mai intli din cauza faptului
cg nu se intilnesc nici sate, nici locuinte de la castelul de la Varna inainte
timp de doug zile, iar de acolo ping la Dungre timp de 8 zile §i mai mult nu
vezi unng de om i locurile Ant sglbatice, arg uring de apg de bgut, de care
am dus mare lipsg, deoarece timp de mai multe zile n-am avut alta apg deck

p. 87 aceea a mgrii. Din aceastá cauzg aceau ,gropi in nisip // pe lingg armul mgrii
0 din aceastg apg beam noi i astfel am avut ce bea cgci altg apg nu se putea
ggsi.

De asemenea in aceastl pustietate care se numwe Abrosit"" au fost
asaltati de o multime de lgcuste mari, de o culoare schimbgtoare bgtind in
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13 Carabogdan.
14 Matei Corvin, regele Ungariei.
15 Bastia (= Cetatea Sabacz).
19 Smedevro, overo Samandria.
17 Vladislav al VI-lea rIpus in Mafia de la Varna in 10 noiembrie 1444.
18 Giovanni Bianco = loan de Hunedoara.
19 In realitate regent si nu rege al Ungariei.
20 Abrosit = Dobrogea.
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Galeril din secolui al XV-lea (detaliu dintr-o frescä. de la mänästirea Sucev4a
reprodusä. In alburnul Rumania. Painted churches of Moldavia. New-York,
1962, pl. XXX).
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Steagul ogirilor moldovene in timpul lui Stefan cel Mare (dup,i originalul aflat
la Muzeul Militar Central din Bucurqti).
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loan I ZApolya, rege al Ungariei i voievod al Transilvaniei (acuarela din
Trachten Kabinet von Siebenbfirgen, vol. I, pl. I).
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Marcus Pemfflinger, jude regal al Sibiului 1522-1536 (acuarela din Trachten
Kabinet von Siebenbiirgen, vol. 11, pl. 23.)
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cenusiu i rosu21, urmat5 de asa mare puzderie, c51 nici nu este cu putintä sä.
cread5 cineva care nu le-a v5zut. L5custele acelea alatuiau non i asa de grosi,
inch intunecau soarele i cind coborau pe p5mint rodeau pin ì sacii cu
pesmeti din corturi, de la primul la ultimul22. Nici mincarea nu putea fi g5-
tit5, c5ci indat5 ce erau descoperite oalele se i umpleau de aceste
Nici caii nu puteau r5.bda, astfel cá. trebuiau sä fie tinuti mereu cu botul in
skulete i acoperiti pin5 la urechi. Din cauza aceasta státeam <ziva> strinsi
In corturi i noaptea c5.15ream mai departe.

and am ajuns la o zi dep5rtare de un brat al Dun5rii, tabára a ficut
intre zi i noapte dou5 popasuri, astfel c5 la putin timp dup5-amiaz5 am si
pornit pentru a sc5pa de urgia 15custelor, i ca s5 ajungem la ap5 dulce. Multi
porniserI inaintea taberei, printre care erau i unii numiti Sacha23, ce slut
rinduiti s umble prin tab5r5, indeosebi la ceasurile cind se simte setea, cu
niste burdufuri pe care le duc pline cu ap i cu cesti i alte ulcioare pentru
a da de blut acelora ce cer <s5 bea>. Astfel c multi si indeosebi dintre pedes-
trasi, chinuiti de sete i osteniti, doritori s bea apl dulce, au bäut Cu nesat
qi multi au (murk, c5ci le mergea la inim5. L5custele au trecut mai departe si
au mers spre Polonia i s-a spus apoi cl au ajuns pin5 in tara nemteasc524
chiar si mai departe.

and am ajuns la albia cea mare a Dun5rii mari, ne-am oprit trei zile
pentru a lega impreun5 un mare num5r de bIrci ce veneau de la Vidin si de
la Silistra, dup5 cum se poruncise. Luindu-se II m5suri pentru trecerea <Du-

sultanul a vrut ca floarea ostii sale bine rinduit s treacl de indael
fIr5 de cai impreun5 cu un num5r de skoltori pentru a se intári intr-acel loc
unde ar fi mai sigur5. trecerea taberei; Sultanul spunea c5. el nu socoate trece-
rea Durarii mai putin insemnat5 deck dusmanul s5u, asa cl a pus o pazI
bun5." pentru ca dusmanul s5 nu-1 atace. Si astfel dupá ce a trecut toat5 tabára
si s-au asezat corturile in tab5ra int5rit525, a treia zi dupá aceea sultanul,
sigur <cl nu va fi atacat>, a trecut cu citiva care rmseser in garda sa.
Ridicindu-se apoi tab5ra, noi am intrat in tara <Moldovei> unde am g5sit
toate satele i asez5rile p5r5site i ogoarele arse, deoarece contele Stefan, din-
du-si seama cá nu va putea tine piept Sultanului, se g-Indise s5 izbindeasci
In alt chip. Astfel a pus pe locuitori s5. fugI din tara sa dincolo de munti si

meargá spre Polonia de care este despIrtitä prin munti26. De asemenea a
poruncit cl" toate grinele sl fie táiate, i pin i <papura>27 din mlastini

Cavalette grosse, incangiate, berettine et rosse.
22 Le sesse da capo.
" Sacagii.
24 Terra tedesca.
25 In fortezza.
" Grepali geografici. In realitate ei s-au tras spre munvii dinspre Transilvania.
27 Et tagliar fin i paludi. In introducere I. Ursu spune: sectrid lacurile".
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dupl ce s-au täiat ierburile i grinele, a pus sä fie totul ars, astfel cá sultanul
a limas päcálit deoarece crezuse c gäse§te vara imbelugatá in grine §i pá-
vini, cum este ea intr-adevár, 0 a g5.sit-o dqeartá de oameni i pretutindeni
se ridica un praf de cärbune intr-atit inch umplea cerul de fum, 0 de cite
ori ajungeam la popas eram Cu tovii negri la fa vá 0 de asemenea i hainele
noastre de sus 'Ana. jos psátimeau. Pinä. caii sufereau din cauza prafului ce

p. 89 le intra in nári. De aceea niciodatá sultanul nu // cobora de pe cal 0 nici ce-
tele <de paz> rupeau rindurile piná ce tabára nu era alctuit i paza
asiguratá din toate párvile.

Se afla de asemenea in sprijinul sultanului Laiotá Basarab", domnul
Tárii Romanqti29, cu vreo 12 mii de crqtini romani, ce poposea de o parte in
spatele taberei.

Contele Stefan se retrásese inä.untrul rii, avind cu el vreo 20 000 de
oameni cu moldoveni i armeni30. El pusese sá se taie <o oarecare parte de>
Odure31 0 se intárise in acel loc cu citeva tunuri, i tabára sultanului trebuia
sá se indrepte intr-acolo spre a trece p5.durea §i a merge spre Suceava32, unul
din orawle insemnate ale Moldovei.

Inainte mengea cu avangarda armatei sultanului sus-numitul Soliman pap,
beglenbegul Rumeliei, care fusese infrint in iarna dinainte de cátre contele
Stefan 0 cind a ajuns 0 a poposit lingá acea pädure, unde ti pusese tabára
contele Stefan, la o depártare de vreo 5 mile, dupá prinz, de la ceasul al trei-
lea33 contele Stefan a ie§it din intáritura sa i i-a fugárit pe cálárevii lui So-.
liman pap, omorind pe civiva, urmárindu-i pe ceilalvi 'Ana' la corturi i pri-
cinuind inválmáealá in avangardá. Pasa, ineálecind de indatá, porni impo-
triva lui 0 se luptá cu pierden i de vievi de o parte 0 de alta, dar deoarece
Soliman pap avea soldavi mai mulvi i ti i veneau mereu alvii intr-ajutor,
contele Stefan a fost nevoit sä se retragá in pádurea Intáritá, unde a stat ne-
vátámat, apárindu-se cu artileria i pricinuind pagube turcilor, cind se re-
trágeau.

Sultanul, aflind 6." lupta incepuse, incálecá impreuná cu curtea sa
p. 90 awzindu-i pe ieniceri inainte, se ha cu restul curvii dupá ei. Ajun0 // la un

curs de apá repede34, larg cit ai putea trage cu arcul, cu ap puçin i cu ma-

18 Basihaba.
20 Vallachia Bassa. A domnit in intervalul 1473-1476.
34 Din negustorimea oraselor de pe drumul comercial al Moldovei si din cetätile Kira

Negre.
31 Et haveva fatto frattare un certo bosco. Pentru descrierea taberei inarite acute cu

care, legate intre ele in luminisurile tainice croite in mima rAdurii, vezi I. U r s u, Stefan cel
Mare fi Turcii, Bucuresti, 1914, pp. 79-80, si te fan cel Mare, Bucuresti, 1925, p. 130 s.u.

33 Sanzana.
33 Doppo mangiare circa hora di nona Ora canonici nona" corespunde orei trei

dupl-amiazI.
34 La Valea
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lurile inalte i surpate, cind ne-am apropiat de aceastä apä cu sultanul, aflin-
du-ne pe malul ei, am fost intimpinati de focuri de artilerie, care insä pro-
vocau pierden i putine, deoarece <tunurile> erau la o depärtare de vreo mil.
Coborind la albia riului i trecind apa, la suisul celuilalt mal s-au tras iaräsi
multe lovituri de tun, din ca.re au limas räniti i ucisi unii. $i ar fi putut sä-1
ajungI si pe sultan, deoarece el era in cumpänä ca i ceilalti, care nu departe
de el au fost nemeriti, unii räniti iar altii ucisi, printre care era si un tovaräs
al nostru numit Zachia di Longo, care se afla la mai putin de douä präjini"35
de <locul unde se afla> sultanul. Mai potolindu-se urgia tunurilor, sultanul
pomi in goana calului i, ajungind pedestrimea care se afla putin inainte, se
opri in fata dusmanului, pentru ca s nu-1 mai lase sä tragä cu tunurile. Astfel
toti s-au gräbit cu increderem caci sultanul cu cälärimea era cu ei. In scurt timp
am ajuns la dusman i indatá am escaladat intäriturile si 1-am pus pe fugä
pe contele Stefan, i-am luat tunurile i 1-am urmärit in pädure. Si au fost
ucisi vreo 200 de oameni i prinsi cam 800, cu moldoveni si cu armeni, cate
erau veniti in cea mai mare parte din Cetatea Albä si ChiHa". Au fast
capturate de asemenea multe // care cu bagaje si dad pádurea nu ar fi fost P. 91
deasä i intunecoasä din cauza înálimii copacilor, putini ar fi scäpat.

Dupl ce am trecut de cealaltä parte a pädurii, am poposit in dosul ei,
unde erau päsuni i niste goruni i incä i alti copaci mai depärtati unii de
altii39 si se aflau multe piraie. In acest loc a stat 3 zile tabära si parte din ea
a plecat spre <cetatea> Suceava39 pe care am gäsit-o goalä, deoarece locui-
torii fugiserä i lucrurile lor" parte fuseserä luate cu ei, iar altele fuseserä
ascunse in pämint. Turcii au gäsit multe din ele, deoarece slut mesteri in a
gäsi lucruri astfel ascunse i ingropate, trägind pe pämint un lant sau chiar
un frill, ei aud i cunosc golurile din pämint, unde din ingropate lucruri sau
grine, astfel au fost gäsite puturi cu grine i alte lucruri ingropate.

<Orasul> Suceava41 era inconjurat cu santuri si palisade. Casele i bise-
ricile erau de lemn i acoperite cu indrilá. Numai castelul Sucevii era cládit

" Due pertiche di misura.
14 Textul e neclar in forma aceasta: . . . et gionto la fantaria ch'era poco d'avanti et

fermosi contra l'inimico, per non lasciar phi trar artegliaria, et cosi tutti s'affrettorno di buon
cuore. Vezi 1a I. U r s u, .te fan ce! Mare F turcii, p. 81 ca sä ajungi infanteria
care se oprise in fata intiriturilor taberei moldovene si nu cuteza el le forteze" (Seadde-
clin) pentru a o indemna sä inainteze la atac spre a impiedica pe artileristii moldoveni si
mat tragL.. Ienicerii fuseserä atit de inspiimintati de atacul dusmanului inch se asternuri
cu fava la plmint de frica tunurilor moldovenesti" (Seaddedin).

1.1 Licostomo.
" Legni chiari in contrast cu cei din pidurea deasi i intunecoasä.
SI Suzava.

Le robbe.
41 Era il resto di Suzava, adici tot orasul exceptind castelul sau cetatea insäsi amin-

titi mai sus: cittd di Suzava.
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din piatr i tencuialg, pe o coastg in afara orasului. Acesta rezista si era bine
inzestrat.

Cum insg merindele se sfirsiserg, n-am mai stat s pierdem vremea, ci
intorcindu-se armata pe un alt drum, am ajuns la o cetate aezat n munti42
unde se aflau prinii turci, luati in prinsoare in iarna anului trecut, cind a fost
infrint Soliman pasa. Fácindu-se incercarea de a se cuceri zisa cetate, s-au ase-
zat sapte bombarde i timp de 8 zile s-au strgduit a o cuprinde. Doug din
acele bombarde au plesnit, iar acei care se ggseau in cetate n-au vrut s stea
de vorbg, toti se apgrau cu tunurile si nu le rasa de noi.

p. 92 Vgzind sultanul cg-si pierde vremea i cg foametea e mare, cgci cei mai
multi trgiau numai cu carne i miere i cu ceva brmnz, deoarece pline nu se
putea avea, nici nutre% pentru cai, cimpul fiind ars peste tot precum s-a spus
mai sus, s-a ridicat tabgra 6 am plecat spre Dungre. Timp de doug zile pe un
du" ne-au iesit inainte bgrci cu provizii, adicg cu piine, gnu, fin g orz.
Sositi la malul Dungrii, am ggsit citeva corgbii i alte luntre cu fin g orz,
care sosiserg de la Constantinopol. Vgzind acest lucru ne-am intors prin locuri
nelocuite lgsind Dobrogea, adici tgrmul Mgrii Negre pe stinga spre rgsgrit.

42 Cetatea Neamtului.
43 Si retul?
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LADISLAU, SLUJITORUL LUI
VLAD TEPES
(? dup'à 1476)

*

Lipsesc once amlnunte biografice pentru identificarea
accstui slujitor (famulus sau familiaris) al lui Vlad Tepes, trimis la Buda si raporteze lui Matei
Corvin cele consta.tate de visu in Moldova in ajunul luptei de la Valea Albä. Nu putem
sti nici clad e vorba de un romän Vladislav sau Vlad sau cursiva de un ungur Ladis-
lau sau Lisz16, -oficialitatea maghiarai avind obiceiul sä transpuni numele in formi ungu-
reasa. Ne-am putea intreba clack' nu e vreo legi.turl intre acest Ladislau din anul 1476 si
familia lui Ladislaus Drakulya din Semtest" in Transilvania, ale cirui arme nobiliare mos-
tenite de la Inaintasi sine reinnoite o confirmate de Ferdinand de Habsburg in ianuarie 1535
(A. Veress, Acta et Epistolae Relationum, Transylvaniae Hungariaeque cum Moldavia et
Valachia, I, Budapesta, 1914, p. 248).

Rostul trimiterii sale in Moldova pare si fi fose indoit. Pe de o parte avea si afle
4tiri despre situatia lui Stefan cel Mare precum si a ostilor turcesti venite asupra Moldovei
sub conducerea personali a sultanului Mahomed al II-lea cuceritorul Constantinopolului. In
acest sens cerca si vicevoievodul Transilvaniei la 21 iulie brasovenilor a trimiti mai multi
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in;i in Moldova pentni a culege informatii in vederea pornirii expeditiei spre Moldova ce
trebuia sä urmeze cit de curind dupi adunarea fortelor transilvinene la Turda in ziva de
25 iulie (Hurmuzaki, XV, pp. 92-93).

Pe de alta avea sä-I indemne pe domn si nu dea piept Cu turcii pini ce nu ar sosi
trupele din Transilvania, ce arltau cà rnai aveau sà znoveasci vreo ;ase zile dupi plecarea lui
Ladislau din Media; unde se aflau capii acestei expeditii, anume Stefan Bithory i Vlad
Tepe;, dupi cum rezulti din raport. Se intelege cà un atare indemn intr-un moment ca acela
nu aducea nici un ajutor real. Existi oarecare nedumerire asupra datei exacte cind a pirisit
Ladislau Moldova. Daci am primi de bunk' data de 7 august pentru prezenta sa la Buda 0
am scidea cele 10 zile de la plecarea din Moldova am ajunge la data de 28 iulie, deci doui
zile dupi bätälia de la Valea Albä care a avut loc la 26 iulie 0 de care nu ;tie nimic.
Totodati, in darea sa de seami, el afirmi cà turcii nu ar fi pornit nici o actiune impotriva
cetitii Roman, dnd este ;tiut cà ei au ocupat-o la 24 iulie (!). Inseamni deci cä Ladislau
plecase mai tnainte, 0 va trebui deci indreptati data initiall de 7 august, intrucit toate
celelalte date din rapo rt stilt aritate In functie de aceasta 0 nu au decit o valoare relativi.
A;adar clacI Ladislau a plecat inainte de 24 iulie, i dui a stat in Moldova cel putin patru
zile dupä sosirea turcilor, ar insemna cà inainte de 20 iulie cel mai drziu el se afla in Mol-
dova, la Roman, unde era 0 domnul, care la vestea atacIrii turcilor a 0 pornit de acolo, in
timp ce Ladislau a mai zibovit patn: zile pentru a culege informatii, plecind apoi la Media',
unde era atunci cartienil lui $tefan Bithory i Vlad Tepe. Darea sa de searni ficuti la
Buda cuprinde doui puncte:

situatia din Moldova, informatii despre conditille in care se aflä armata turceasci;
situatia o;tii din Transilvania, aprecierea timpului in care va putea ajunge in Moldova.

Prezentarea raportului s-a ficut probabil prin viu grai in fata regelui. Substanta sa e
pistrati intr-un rezumat trimis Sinioriei de citre oratorul venetian de la Buda, care a putut
si insemne grefit data de 7 august, ceca ce ar explica nepotrivirile observare mai sus. Intere-
sul acestei märturii este de netigIcluit atit pentru aminuntele asupra operatiilor militare cit

asupra condiviilor create de prezenta turcilor in tarä, unde domneau acum ciuma i foametea.
Partea relativi la mi;carea anevoioasi a fortelor din Transilvania corecteazi versiunea ofi-
ciall trimisi de curtea de la Buda in tot Occidentul privind rolul ski In apirarea cre;tini-
*Li din pirtile acestea.

Textul acestui raport a fost publicat de A. Veress in Acta et Epistolae relationum Tran-
sylvaniae Hungariaeque cum Moldavia et Valachia (1468-1540), Budapesta, 1914, pp. 21-22,
dupä Monumenta Hungariae Historica, Acta extera, pp. 319-321.

A fost folosit de istoricii romini pentru reconstituirea campaniei din 1476. Astfel,
Ion Ursu in lucrarea sa $te fan ce! Mare fi turcii, p. 76 0 urm., 0 in $tefan ce! Mare?' confrunti
cu acel al lui Angiolello, participant direct la lupti. Mai recent a fost utilizat pentru capito-
lul respectiv din Istoria Romilniei, vol. II.
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LADISLAU SLUJITORUL LUI VLAD
TEPES

1476, august 7 <Buda>

Laudá lui Dumnezeu, din ziva de 7 august, p. 21
ora 22.

Darea de seamgi a lui Ladislau, omul voievodului Draculea2 venit in noaptea
dinainte din Moldova de unde era plecat de vreo 10 zile3 si zice:

1 Traducerea s-a fama dupa textul hallan reprodus de A. Ver es s, in Acta et
Epistolae relationum Transylvaniae Hungariaeque cum Moldavia et Valachia, pp. 21-22.

2 Vlad Tepe;.
3 Daca ar fi si considerarla aceasta data ca absolut precisa ar Insemna d. Ladislau a

plecat din Moldova la 28 iulie, adica doua zile dupa lupta de la Valea Alba. (26 iulie) de
care el nu ;tie nimic. Pare mai probabil ca expresia: giorno 10 fa parti si aibi o valoare
aproximativa, sau si se fi citit cumva gre;it 10 in loc de 16 de pildä. Se ;tie a turcii au
ocupat Romanul la 24 iulie. Dar Ladislau nu are cuno;tin;a a se fi fa:cut ceva contra cetIvii
Roman pira la plecarea sa de acolo. Deci plecarea sa nu a putut avea loc la 26 iulie, ci mai
devrerne.
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Mai intii: Turcul a trecut cu toat . oastea4 sa in Moldova cu patru zile
inainte de plecarea lui5, i aflindu-se el in tirgul Romanului6, care este in mij-
locul Moldovei, lingá riul Siret, in apropierea cáruia se aflá o cetate7, cam la
o mil á impotriva cáreia nu s-a fácut nimics pird la plecarea sa. Cu
vreo dold zile mai inainte de plecarea sa, a fost prádad° cea mai mare parte
din aceastá tad de dtre turc, arzind i pustiind totul. Totusi nu a putut vátáma
cu adevarat nici oamenii i nici averile lor, cáci ei se retráseserá împreun i cu
lucrurile lor in munti inainte de trecerea turcului. Aflind voievodul $tefan
(care se gásea in sus-zisul tirg al Romanului cu vreo sase mii oameni) de trece-
rea turcului, indad a plecat i s-a retras intr-un castel numit Neamt" asezat
pe un munte; restul trupelor acelui voievod, care s-a vádit a fi peste saizeci de
mii de oameni, era de cealaltá parte a Siretului astfel c tabárall turcului
trupele voievodului stilt despártite prin acel riu, ce e la o depártare de o zi de
cetatea Nearnt, i inainte de a-1 trece turcul au venit cam zece mii de tátari in
sprijinul lui. Le-au iesit inainte trupele voievodului aproape de Cetatea Albal2

i-au risipit13 si au fost eliberati vreo cinci mii de insi dintre supusii di pe
care îi luased in prinsoare. Venind o parte din flota maritimá a Turcului ca

p. 22 s faca' un pod mai jos de 1/ Cetatea Alba' au fost respinsi de cei din acel loc,
si de cei din Chilia. Au fost capturati vreo cinci sute de ieniceri care alergaserá
spre aceasta din urmá Chilia> i nu s-a fácut nici un fel de impresurare
contra vreunuia" din acele <locuri> i dupá cit se zvonea15 nu se credea cá
Turcul ar fi trimis d asedieze locurile amintite Ord nu ar ajunge &I se má-
soare cu voievodul Stefan, eaci dad 1-ar Invinge ar dobindi acele locuri fárá
trudá. Erau fugiti mai bine de cinci sute <de oameni> din tabáral° Turcului
(printre care erau multi unguri ce fuseserá luati in prinsoare mai inainte) care
au declarat cá. in tabára turcului e boala17 i lipsals cea mai mare si boala e
asa de cumplidc bolnavii mureau de la o orá la alta; si o ',line mica valora

4 Tutto l'hoste.
6 A vorbitorului.

Romanwasar.
7 Cetatea Roman.

Alcuna novita.
9 Scorrere.

14 Nemz castello = Cetatea Neamy.
11 L'hoste.
11 Moncastro.
13 Ruppe.
14 Contra alcuno dei dicti (aclieä Cetatea ABA Fi Chilia).

Divulgava.
16 Erano a parte fuggiti oltra 500 dal hoste del Turco.
17 Morbo. E vorba de china; vezi V e r es s, op. cit., p. 24, informa0a dati de un

secretar al Sinioriei trimis la $tefan in Moldova, care nu a dat Inca de domn, dar se afli
In vara sa.

" De alimente.
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cinci aspri, si cá in aceastá privina nu a mai aflati° alt nimic pin/ la plecarea
sa. S-a zvonit despre °stile turcului, din care el insusi a vázut cea mai mare
parte, el sint 90 000 de oameni socotind 6 cei 9 000 de oameni ce i-au fost
dati de Basarab, voievodul Muntean20, care nu a putut da mai multi pentru
cá erau fugiti in munti si in fiece zi <mai> fugeau deoarece nu voiau &I se all-
ture trupelor turcului.

Sint opt zile de chid a plecat el din Medias21, oras din Transilvania unde
se afla Stefan Báthory, cápitanul regesc si voievodul Draculea22, sapinul su,
si in noaptea urmátoare plecárii sale trebuiau s5. se porneascá si ei, cáci cu
patru zile in urmá., toate trupele din provincia Transilvania, despre care se
zvonea cá erau peste treizeci de mii de oameni, erau pornite si se aflau pe drum,
si el la venirea sa a intilnit pe cei mai multi, si s-a trimis ráspuns din partea
sus pomenitilor Stefan Báthory si Draculea sá i se spunI voievodului Stefan
sá nu pomeascá nici o luptá25 cu turcul 011'1 nu vor fi uniti cu el cu toate tru-
pele si cá cel mult in sase zile dupá. plecarea 1ui24 se vor fi regásit cu totii si
cu voievodul amintit, care nu astepta altceva afarl de venirea ...25 trupelor
pomenite mai sus, si cá in afarä de armele obisnuite fiecare din <oamenii>
voievodului Transilvaniei va purta cu el o secure, si aceasta dupá che a inteles
pentru a putea astupa drumurile cu arbori si lemne spre a inchide calea tur-
cului ca sá nu aibá putinta de a se intoarce inapoi.

Non era innovato.
2° Basarab II Laioti (1476 decembrie-1477 noienabrie).
21 Megies.
22 Vlad Tepes care urma si fie pus in domnia Tara Rominesti Cu sprijinul lui Matei

Corvin si al lui Stefan cel Mare dupa retragerea turcilor.
" Togliesse impresa.

A lui Ladislau.
25 Salvo che el giunger di ... (lacuna') la gente.

13 CAlatori strain' despre Odle romane

www.dacoromanica.ro



MATTEO MURIANO
(?-1503)

*

Venetianul Matteo Muriano doctor in arte si medi-
cina" a fost trimis in Moldova de dogele Leonardo Loredano pe la mijlocul anului 1502 In
urma cererii lui Stefan cel Mare de a i se trimite un medic din Venetia. Desi a ajuns bolnav
eau in Moldova, la 1 august, totusi la 22 august s-a 'Ina:Opt tnaintea domnului Moldovei
Intr-o audientä mai mutt protocolar l in care 1-a salutat in numele Sinioriei si al dogelui Cu
formulele ceremonioase care i s-au pirut mai potrivite, si la care a raspuns domnul 6 fiind
inconjurat de dusmani, el nu a vrut si cearl un medic cleat de la prietenii säi despre care
este lncredintat ca. 11 iubesc cu adevarat. Este probabil a dup51 aceasta primä tnttlnire, medi-
cul a mai avut prilejul sa-1 vada pe domn de aproape, Ora tn octombrie dud din non boala
a pus staptnire pe venetian si nu I-a slabit in tot cursul acestei luni. Abia la 7 decembrie tsi
scrie cunoscutul su raport catre Siniorie, impartindu-1 pe puncte, corespunzind poate unui
chestionar, si anume: cu privire la domn si la fiul acestuia, la supusi si la tara, in sfirsit la
virile aflate si la evenimentele petrecute tntre domnii varilor septentrionale", adica. Polonia
si Rusia, fari a omite trisä pe tätari si pe turci.
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Momentul era deosebit de important. In octombrie domnul Moldovei ocupase din nou
Pocuyia, titarii niviliseri In Lituania si Polonia, i rizboiul bintuia fntre regele Poloniei
socrul su marele cneaz al Moscovei, Ivan al III-lea. In aceasti conjuncturi sint analizate
poziyiile reciproce ale tirilor crestine din nord-esnil Europei si ale celor trei hanate ale tita-
rilor, i in sfirsit relatiile dintre Polonia si Rusia respectiv cu diversele fracyiuni ale titarilor
precum i legitura dintre sultan si hanul Crimeli, cu referire i la gradul de posibilitate a
unei actiuni independente a Moldovei.

Este extrem de semnificativ faptul a nu affirm nici o mentiune ad despre Incordarea
relayiilor dintre Stefan ce! Mare si cuscrul sau, anarele cneaz, ca urmare a intrigilor tesute la
Moscova impotriva fiicei O. a nepotului domnului Moldovei, inliturat de la succesiunea pre-
zumtivi a marelui cneaz, i despre care s-a afirmat c domnul Moldovei ar fi fost informat
in acel moment, punind de aceea si fie opriti trecerea solilor Moscovei ce se intorceau din
Italia, trectnd prin Moldova (Pierling, La Russie et l'Orient, mariage d'un tsar au Vatican,
Paris, 1891).

De altminteri raportul trece sub ticere insi existenya acestor membri ai familiei dom-
nului, precum i legitura de incuscrire cu Ivan al III-lea. Despre acestea nu va fi vorba deck
in raportul urmitor expediat in mai puyin de o luni, si care este centrat asupra sosirii
Moldova a soliei de pace trimise de sultanul Baiazid al II-lea in Polonia pentru incheierea
rizboiului cu aceasti yari.

Este drept c majoritatea informatillor ce le cuprinde privesc situatia imperiului turcesc
väzut prin prisma intereselor veneiiene, dar consideratiile asupra poziyiei domnului Moldovei
fa; i de regele Poloniei i mai ales a raporturilor sale amicale cu marele cneaz al Moscovei
stilt pline de interes i ne limuresc i asupra pretinsei reyineri a solilor moscoviyi In urma pre-
supusei striciri a relayiilor cu acesta din urmi. Cei doi soli moscoviyi, Dimitrie Rally si Mitro-
fan Feodorovici Karaciarov dintre care primul era un grec träit prin Italia, inrudit cu.
Paleofogii i de/egat de acestia si asiste In aceasti calitate la cisitoria Sofiei Paleolog ca
marele cneaz in anul 1472, rämtnind apoi la Moscova, iar al doilea Karaciarov era un mare-
negustor fuseseri trimisi in Italia cu un indoit scop: si cumpere tot felul de giuvaere,
obiecte de prey, brocarduri i stofe scumpe, dar mai ales si tocmeasci mesteri pricepud pentru.
construcyiile hotirite de marele cneaz, si de asemenea s manifeste cu cit mai multi mireyie
prezenya stipinului lor In orizontul lirgit al diplomayiei veneyiene i chiar simplu
Sosiyi la Venetia in noiembrie 1499 si plecad dupi 20 aprilie 1500, ei cirau cu ei pe NO
bagaje o droaie nenumirati de mesteri i artisti insotiti de familiile lor si de tot calabalicul
unor colonisti ce se strimutau definitiv in ;ara figiduintei. Dar drumul de intoarcere nepu-
tindu-se face prin nord din cauza rizboiului dintre marele cneaz al Rusiei i ginerele sill Ale-
xandru marele duce al Lituaniei rizboi care a durat din anul 1499 pini in 1503 solia.
moscoviti cu tot convoiul siu a apucat drumul de intoarcere prin Ungaria (?) i Moldova_
urmind sI tread prin Polonia in Rusia. Dar prin moartea regelui Poloniei, loan Albert,
coroana acestuia trednd asupra fratelui sUn Alexandru, marele duce al Lituaniei, Polonia
s-a aflat atrasi si ea in rizboi cu marele cneaz. Ca o consecinyi fireascI a acestei sari s-a
inchis graniya dintre Polonia si Rusia, oprindu-se once comuniciri i chiar i trimIterea de
soli doriti de domnul Moldovei pentru a avea vesti de la nepotul au de la Moscova. In
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aceastä situatie solii moscoviti cu tot convoiul lor au trebuit si se opreasci. in Moldova unde
s-a aflat autorul raportului, care mentioneazi aceasti federe fortati din ca,uza rizboiului
ruso-polon, subliniind cinstea cu care slut tratati de domn ,,et hanno bona campa gnia da
questo Signor" (Unele detalii privitoare la aceasti solie se afl i in culegerea de documente
licmoputteciale C8R3ll Hapodoe CCCP u PWOO= B XV naucue XVIII B..., t. I, 1408-1632,
Moscova, 1965, pp. 84-86, nr. 25 etc.).

Meriti o mentiune speciali faptul cà mesagerul trimis la Venetia de domnul Moldovei
la 9 decembiie 1502 este tocmai unul dintre acesti mefteri i artifti porniti spre Moscova in
convoiul solilor. Stim doar cà 21 cherna Dimitrie, fiind probabil un grec refugiat in Italia ca
atitia altii. Cit priveste numele de Purcivi, Purcivii, Purcivici, ajuns chiar a fi identificat cu
cel al aprodului Purice (!), el este doar rezultatul unei citiri grefite a prescurtirii paleogra-
fice pncium (presencium) din formula obisnuiti presencium lator sau exhibitor, desemnind pe
aduatorul acestor rinduri.

Observim cà i In raportul al doilea al lui Matte° este vorba de un grec Leondari, pri-
pi* la Venetia si indreptindu-se acum in suita solilor spre Moscova. Despre acesta stim sigur
ci a jucat un rol de iscoadi, pus la cale de medic. Nu ftim insi clack in aceeasi misuri 6
industriosus Demetrius afa-zisul Purcivi (I) a fost folosit de Matteo in scopurile sale
dud I-a trimis la Venetia sub cuvint de a cumpära de acolo doctorii pentru domn.

Din cele doui rapoarte ale medicului Matteo, primul a fost transcris de Sanudo la
12 februirie, 1503 firi vreo altä mentiune; al doilea a fost transcris la 7 martie cu mentiunea
çà a jost'citit numai doar de doge nu in mod public (La qual letere ii doxe la leze: non
fo leta, ni in colegio ni pregadi). Intr-adevir, in acest raport se cuprindeau o serie de infor-
meta confidentiale g secrete care evidentiau i iretlicul medicului emisar, i rolul jucat de
grecul Leondari, agent in spe al Sinioriei, dacà s-ar timid sà primeasci invitatia solului
turc de a se stabili în. Turcia. Dar zelul o inventivitatea depuse de doctorul Matteo in exploa-
tarea situatiei create de prezenta solilor turci arunci o lumini noui i asupra conditiilor in
care a fost expediat raportul precedent. Pare greu de crezut ci din august, dnd a avut loc
primul contact al medicului cu pacientul säu, i Oda In decembrie dud a fost expediat cu
toatä urgenta acel industriosus Demetrius" dupi doctoriile cerute pentru domn nu a
fost nevoie de nici o farmacopee speciali, necesitind un drum mime la Venetia, si deodati
la inceputul lui decembrie, adici indati dupi ocuparea Pocutiei, ea s-a ivit imperios, oferind
agentului venetian prilejul trimiti cu toati graba raportul silt care, dupi propria sa
mirturisire, este primul i singurul pini atunci. De altminteri i dupi moartea lui Matteo,
domnul declara cl acest medic mai li dete alcun remedio".

Observim de asemenea ci in raport nu se pomeneste de o influtitire a sinititii dom-
nu/ui In ultimul timp. Dimpotrivi cel care se plinge ci e greu bolnav e doctorul fi nu dom-
nul. Nu cunoastem data precisá a mortii lui Matteo. In iulie 1503 domnul scrie din Suceava
pringindu-se ci medicul trimis de Siniorie sosise bolnav i ci a si murk, färi a fi fost de vreun
folos. Ca urmare el cere restituirea celor 400 de ducati lui Matteo 6 trimiterea unui
alt medic. Este interesant de urmirit in Diarii modul in care a inteles Sinioria si caute.
Abia dupi trei luni a fost trimis Ieronimo di Cesena despre a cirui capacitate venetienii
aveau o pircre destul de proasti.
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Cele dota rapoarte ale lui Matteo Muriano au avut o soartá foarte deosebitá. Primul
a fost publicat de C. Esarcu dupá textul manuscris al Diariilor lui Marino Sanudo in Co-
lumna lui Traian" anul IV, nr. XIV, decembrie 1873, pp. 252-253, doc. 7 cit O in lucrarea
tejan cel Mare, documente descoperite in arhivele Veneflei, Bucuresti, 1874, pp. 91-94,

impreunk' cu un comentariu, partea a II-a, pp. 90-93. A fost reprodus in colectia Hurmuzaki,
vol. VIII, p. 36, doc. 45.

Al doilea a rämas oarecum neobservat. Publicat, ca o cel precedent, in editia veneçianá
a Diariilor (vol. 4, col. 804-807), el nu a fost inclus in prezentarea lui C. Esarcu i nici
In Documentele Hurmuzaki §i apare acum pentru prima ()ara in traducere romana'.

De Matteo Muriano s-au ocupat:
N. Iorga, in Breve storia dei Rumeni, Bucuresti, 1911, pp. 70-72 sí in Istoria romanilor prin
cilliítori, Bucuresti, 1928, I, pp. 73-74; R. Ortiz, Per la storia della cultura italiana in
Rumania, Bucuresti, 1916, p. 32 si urm.; Claudiu Isopescu, Notizie intorno ai Romeni nella
letteratura geografica italiana del cinquecento, in Bulletin de la Section Historique de l'Aca-
démie Roumaine", XVI, Bucuresti, 1929, pp. 6-7; Sadi Ionescu îl mentioneazá in op. cit.,
PP. 33-34.
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[RAPORT DIN MOLDOVA DIN 1502]

1502

p. 36 Copia scrisoriil unui medic catre Sinioria Ve-
netiei povestind fapte din Moldova, fi despre tatari fi alte lucruri din acea iara.

Pricina pentru care nu am scris mai devreme tnlimii Voastre2 a fost
boala grea de care am suferit din prima zi din august de clnd am ajuns In Mol-
dova, <si> In tot cursul lunii lui octombrie trecut. In ciuda acestei boli grele,
tomsi m-am infltisat n ziva de 22 august acestui domn vestit, ducele Stefans
si am Indeplinit slujba unui credincios slujitor al Serenieltii Voastre cu acele
cuvinte ce se cuvin fatsi de un domn atIt de mare cum este acesta; m-a salutat
foarte binevoitor cu dovezi i cuvinte foarte prietenesti, printre care mi-a spus:
eu nu am vrut s aduc un medic din nici o <alt6.> parte a lumii decit de la
prietenii mei de care sint sigur c m iubesc" i chiar mi spuse eu stilt incon-

Traducerea s-a fäcut dupi textul publicat n Hurmuzaki, VIII, pp. 36-37, doc. 45.
Scrisoarea este adresatä dogelui Venetiei Leonardo Loredano (1501-1521), dupi cum

rezultä. g din adresa scrisä pe dosul documentului.
3 Stefan ce! Mare.
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jurat de dusmani din toate pártile si am purtat 36 de lupte de cind sint domnul
acestei tári dintre care am fost invingátor in 34 §i am pierdut 2". Pentru lámu-
rirea Ináltimii Voastre eu voi povesti despre cinstita stare4 a acestui vestit
domn, despre fiul sáu8, despre supusii si Tara <lui> si apoi intimplárile care
au urmat si cele ce au loc zilnic intre acesti domni de la aniazánoapte8. Cit despre
sus-numítul domn, el este un om foarte intelept, vrednic de multá lauda, iubit
mult de supusii sái, pentru a este induator si drept, vesnic treaz si darnic,
aratá bine la trup7 pentru virsta sa daca aceastá meteahnI nu 1-ar fi chinuit,
dar 1/ sper, cu <ajutorul lui> Dumnezeu sI-i aduc o usurare, dupá cit pot
sá-mi dau seama acuma la inceput. Fiul gu, domnul Bogdan voievod, urmeazá
pilda domnului, tatál su, e sfios ca o fatá si e bárbat viteaz, prieten al virtu-
tilor si al oamenilor virtuosi, este tinár cam de vreo 25 de aní.

Supusií sint toti bárbati viteji, ageri si nu fácuti sá stea pe perne, ci la
rázboi pe cimpul de luptá. Acest domn prea vestit poate si riclice 60 000 de
oameni de ispravá, adicá 40 000 de cáláreti si 20 000 de pedestri. Tara este
mánoasá si foarte frumoasá si bine asezatá, pliná de animale si de toate buca-
tele, <are de toate> afará de untdelemn (?)8. Grinele se seamáná In aprilie si
In mai, iar vinuri de felul celor din Friul se obtin in august si septembrie. Pásuni
slut foarte bune. In aceastá tará s-ar putea tine peste 100 000 de caí. De aci se
merge piná la Constantinopol in 15 sau 20 de zile, de aceea reamintesc cu toatá
supunerea Ináltimii Voastre a de aci s-ar putea ataca flancurile acestui perfid
sultan turcesc si din cite imi spun multi oameni vrednici de incredere si negus-
tori care vin de la Constantinopol, turcii au mare fria de acest domn si de
crestinii ce si-ar face drum prin aceastá tará8. In aceastá luna trecutá a lui
octombrie Ináltimea Sa domnul a recucerit unele cetáti si sate" de la Mária Sa
regele Polonieill care fuseserá ocupate in vechime de acel regat. De asemenea
tátarii au náválít in Lituania si in Polonia in acea luná si au ridicat cu ei
40 000 de robil2. De asemenea rázboiul greu urmeazá inainte mire Mária Sa

4 La condition degne.
5 Bogdan al 111-lea.

AdicA regele Poloniei fi marele cneaz al Moscovei.
7 Prosperoso della persona.
8 Da ojo in fora.

Per la via de quest° paese.
10 Inc' din anul 1490 $tefan cel Mare ocupase o parte din Pocutia, iar uncle ciocniri

avuseserä loc inainte de expeditia luí Ion Albert In Moldova. Din documentele care ni s-au
pästrat, rezultä cl trebuia si se adune o comisie mixtä de moldoveni, poloni si unguri pentru
a rezolva aceastä neinrelegere, dar moartea regelui Poloniei (17 iunie 1501) a determinat aml-
narea rezolvärii diferendului. La al doilea termen (29 septembríe 1502) delegatii poloni nu
s-au prezentat. $tefan a ocupar atunci ;inutul, punind PircIlabi In cetäri si vamesi in tirguri
si orase.

11 La Majesta del Re de Polana. Dupä moartea 1ui Ioan Albert (17 iunie 1501) urmase
fratele sau, marele Duce al Lituaniei Alexandru (1501-1506).

10 In 1502, fiii lui Men§li Ghirai, hanul tätarilor din Crimeea, au jefuit Podolia, Rusia
Rosie, Palatinatul Sandomir, imprejurimile orasului Rzeszov, Iaroslav, Radom, Belz si trecind

149

P. 37

www.dacoromanica.ro



Regele Poloniei si cneazul Moscoveils, domnul Rusiei, si ambasadorii si nepu-
end pleca, se gasesc Inca' aici in aceasta ;ark' si sint bine tratati de acest domn.
De asemenea in aceste tinuturi de margine si in regiunile invecinate erau doi
domni puternici ai tatarilor, unul se numea hanul Volgai°, celalalt hanul Cri-
men°. Acela al Volgai era prieten Mariei <Sale> regelui Poloniei, iar al Cri-
meii prieten cneazului Moscovei si aceasta pentru ca numitul domn cneaz ;ine
pe un frate al luil° la inchisoare pentru ca sä nu-1 scoata din domnie, deoarece
acesta era aliat cu sultanu117. De aceea acest han al Crimeii pentru a face pe
plac cneazului Moscovei a pornit impotriva imparatului Volgai pe neasteptate
st 1-a gonit din scaun18. Acesta a fugit cu putini oameni si s-a sclus la un alt
tatar foarte puternic, ruda a sa, care se numeste imparat al Nogailor° care este
foarte departe de aceste Tinuturi. In clipa de fa ta acest han al Crimeii (=Men-
gli Ghirai), care a ramas invingator, poate si ridice de la 80 000 pîtfá la 100 000
de calareti, si-a maritat pe o flick' a sa cu fiul turcului2° care este domn al Caf-
fei21; din cauza acestei inrudiri si turcul i-a trimis multe daruri si de mane pret
printre care dupa cum arata un evreu care a venit de acolo si care spune ca
I-a vázut chiar el un cort de o marime de necrezut si foarte impodobit cu
lucruri scumpe si spune ca pot sta sub el mai mult de o mie de insi. Dumnezeu
sa-1 piarda pe turc si pe el, amin! Din cauza acestei incuscriri si inrudiri, acest
ilustru domn22 se teme mult sa fad vreo miscare impotriva turcului, deoarece
tatarul indatá 1-ar ataca. Dar exista o trecatoare linga Caffa, care se numeste
Pericop unde zece mii de calareti ar tine piept Tatarului ca sa nu poata trece
in partile acestea spre paguba crestinilor. Deocamdata, Serenisime Principe, nu
am altceva nou sa acluc la cunostinta Inaltimii Voastre, dar cit timp voi sta
prin aceste parti voi fi mereu cu luare aminte spre a da de stire Serenitatii
Voastre despre lucrurile care mi se vor parea vrednice de a fi semnalate ...

Dat la Suceava22, in Moldova, in ziva de 7 decembrie 1502.
Slujitorul Serenitatii Voastre

Mathaeus Murianus
doctor in arte si in mediciná.

Vistula au pradat orasele Opatov o Kunov, cf. H. Howort h, History of the Mongols,
II, Londra, 1880, p. 463.

13 Ivan al III-lea (1462-1505).
14 Imperador de Voga = Seikh Ahmed, hanul Hoardei de Aur (1481-1489, 1499-1502).
15 Imperador de Crin = Mengli Ghirai (1468-1476, 1478/1479-1515).
16 Nur Devlet, fost han al Crimeei (1466-1468, 1476-1478/79).
11 Baiazid al II-lea, sultan otoman (1481-1512).
15 In iunie 1502.
13 Imperador de Nagai = Abdul Kerim, han de Astrahan.
" Care guverna Caf fa in numele sultanului.
31 Baiazid al II-lea hi rezervase prin tratatul su cu Mengli Ghirai, portul Caf fa, care

era cirmuit de un paqI.
22 $tefan cel Mare.

" Sozavie.
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RAPORTUL LUI M. MURIANO DIN SUCEAVA DIN 5 IANUARIE
1502" [--=1503] DESPRE LNFORNLATIILE ISCODITE DE LA SOLII
TURCI DE CATRE NICOLO LEONDARI, CARE ARE 0 SOTIE
VENETIANA 51 RUDE LA CONSTANTINOPOL1

1503 ianuarie 5, Suceava
Serenissime principe i prealnalt domn, cu umila plecáciune
In ziva de 7 a lunn trecute am fácut cunoscut Mind Voastre ceca ce §tiam

atuncea2. Acuma insa mi se iveste,prilejuls de a-i da de veste cele ce se cuprind
In rindurile de fata. Maiestatea Sa regele Poloniei4 a trimis de curind sultanu-
luis doua solii succesive cu multe daruri indreptindu-le prin Ungaria, pentru ci
nu s-a increzut sa le / / trimit prin Moldova. Si acest lucru 1-am aflat dupa.
ce am scris Mariei Voastre. Si apoi am mai aflat ca o solie a sultanului venea
In aceasta si am hotarit sl prind i s aflu de la ea cit voi putea despre
imprejurarile turcesti. $i aflindu-se aci in trecere impreuna cu solii din Rusia
unul care mi-e foarte prieten, care stie italieneste, greceste i turceste si are ne-
vasta í copiii la Venetia, si care se cheama pe nume Nicolo Leondari, sit are
multe rude la Constantinopol, oameni cu vazas, eu m-am inteles cu el ca, indata
ce va fi sosit acest sol, si mearga si-1 viziteze prefacindu-se c intreaba de
rudele sale sa. se imprieteneasca cu el si sal afle ce va putea, discutind despre
diverse lucruri i prefacindu-se chiar ca ar fi foarte dusmanos fati de Sinioria
Voastra', macar ca eu stiu bine din experienta ca el este sluga voastra cea mai
credincioasa ... etc ... In ziva de 28 a lunii trecute acest sol a ajuns in aceasti
tarsi cu 80 de caláreti, si se cheama pe nume Sinan beis si este var cu Charzeg
basses i cu cel care a fost la Venetia in vremea pierdern Modonuluits. In nua
de 29 a fost sa-1 viziteze pe domn cu mare stralucire: erau 40 <din ei> imbra-
cati in stofa de aur i ceilalti toti in matase i foarte bine echipati. and s-a
tutors el la locul su de gazduire, atunci sus-amintitul Leondari, potrivit cu cele
hotarite, cum se arata mai sus, s-a dus sa-1 viziteze i s-a imprietenit cu el, si

1 Traducerea s-a ficut dupi textul italian al lui M. Sanud o, Diarii, 4, Venetia,
1881, col. 804-807.

2 Di quanto alhora mi ocoreva.
3 Al presente etiam mi ocore.

= Alexandru.
5 Baiazid al II-lea.
6 E gran maistri.
7 =1 Decembrie.

Sina bei = este beglerbegul Anatoliei.
Cbarzeg bassa = Ahmed pasa Hersek zade, renegat, fratele ducelui Herzegovinei Ul-

rich si cumnatul sultanului Baiazid al II-lea, in timpul ciruia a fost mare vizir (in trei
duri), fiind mentinut doi ani si sub sultanul Selim I. A murit in leptI cu tlranii rasculati din
Anatolia.

10 = 1 500
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s-a mai intors <la el> si in ziva urmátoare, si a inceput din nou intrebe
despre rázboi, atit pe mare cit si pe uscat. Si i-a spus mai intii cà stápinul sä.0
<=sultanul> era ráu hártuit in Anatolia de cei din Persia care isi spun Sofi"11,
adicá <mai> luminati in legea mahomedaná, i ei fac acestea zicind d turcul
nu-si pázeste legea sa. $i spune cà sint tábáriti in Anatolia cu o dB:rime de 60
pinä la 70 de mii si au cucerit anumite orase si multe castele si sate. Si cá stá-
pinul lor <=a1 turcilor> a trimis impotriva lor pe un pasá cu 40 de mii de
dláreti, care a si fost infrint de ei ... etc ... Si cà ii mai face incá rázboi
cel din Caramania12 si mare necaz i in partea aceea, i cà impáratul Gur-
gura"13 inceard si el sá fad rázboi mare cu el etc. $i cá este mare molimá in
Constantinopol si mare lips1 la Adrianopol. La Constantinopol mor 200 de
oameni pe zi, i la Adrianopol mai bine de 200. I-a mai spus cà stápinul sau
<=sultanul> avea mare supárare din partea Maiestáltii Sale regele Ungariei"

mai ales din a domnului duce Ioan Corvin15 care i-a devastat i pirjolit mai
bine de 100 de sate si multe castele i anumite tirguri. Si i-a spus cà stápinul
face demersuri acuma pentru a incheia pace cu Sinioria Voastrá, i cà aceasta
nu a vrut sà consimtá la cele ce i se cereau, printre care a mai spus cà sultanul

.col. 806 voia sá fie lásat liber sà fad /1 rkboi cu Maiestatea Sa regele Ungariei
dad i s-ar fi fácut aceastá singurá concesiune din partea Sinioriei Voastre, el
ar fi incheiat usor pace cu ea etc. Intrebindu-1 apoi de chestiunile maritime, i-a
ráspuns Am pierdut Santa Maura"", i cá.' stápinul sau isi pregátea o mare
flotá de galere mari i usoaren, de corábii lungi i ingustels, si de vase mici de
transport cu fundul tesit" i cá nu mai voia sà punà sà inarmeze nave, si cá in
Trapezunt a pus s'a' i se fad un numár de 200 de vase usoare si d. Kemal" era
la Galipoli in fruntea flotei, i cà Erichi21 a iesit din strimtori cu 25 de corábii
lungi i 'inguste spre dauna supusilor Sinioriei Voastre si a celorlalti crestini, 4i

n Sufi sau Sefi, nume dat Siitilor ce ImbratiFazi viata contemplativä, §i care a fost
atribuit noii dinastii din Persia dupä intemeietorul ei, mort In 1334. In intervalul 1501-1504
toad. Persia a intrat sub stkpinirea sufiului Ismail. Vecinätatea cu otomanii a dus la conflicte
ce vor fi lichidate sub urma§ii lui Baiazid al II-lea.

n Conflictul era In curs Ina din anii precedenti. Inca din mai 1501 se zvonea In Corfu
de o victorie a Caramanului (N. Ior g a, Geschichte des Osmanischen Reiches, II, Gotha,
1909, p. 249).

15 Imparat circasian.
Vladislav II Iagelo, fratele regelui Poloniei, chemat la tron dupä moartea lui Matei

Corvin (1490-1516).
15 Fiu natural al lui Matei Corvin Insärcinat Cu paza Bosniei.
16 Acest nume desemneazi o cetate i insula pre care se afla cetatea. A fost cuceritä de

Gonzalv de Cordova in 1502.
17 Galie grosse et sottil.
18 Fuste.
15 Palandarie.
25 Camalli (Kemal Reis), corsar turc. Unul din comandantii flotei otomane din 1499.

A cucerit Navarinul.
21 Corsar turc.
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once ar fi, st5pinul su vrea s5-si trimit5 flota in prim5var522 i acel Nicolo
a intrebat care ar fi acel numa'r de vase: i s-a fispuns ca' ar fi cu totul 300 de
vase (galie) i c impreun5. cu corniile lungi i inguste (fuste) si cu cele mici
cu fundul tesit, ar fi 500 de catarge (velle). Si i s-a spus cl stápinul su nu se
preocupa de Nauplia23 sau de Candia24, dar a neap5rat el vrea s trimit5 aceas-
t5 flotI la Corfu si sá se sile,ascI din rIsputeri a-I cuceri, zicind and voi fi
stalpin pe Corfu voi fi domn peste Ra's5rit si peste Apus": ba mai inainte
s5-1 piard5 mintuitorul nostru Iisus Hristos! $i in a treia zi acel Nicolo s-a
intors din nou la el ca amic i I-a intrebat pentru care cuvint merge in Polonia.
$i i-a ra'spuns: Eu merg pentru a confirma clauzele26 p5.cii dintre st5pinul meu

Maiestatea Sa regele Poloniei, pentru cà in zilele trecute regele a trimis c5tre
st5pinul nostru dou5, solii cu multe daruri i cu clauzele propuse pentru a cere
pace ... etc. $i acest lucru, serenissime principe, ratiunea mà indeamnà sà cred
cá se datoreste faptului ca' Maiestatea Sa regele (=-- Poloniei) se aflá in rkboi
cu socrul s5u Marele Cneaz al Moscovei, si incà pentru cà este in cluFranie cu
acest preastralucit domn, ducele $tefan al Moldovei, pentru cà acesta i-a luat
multe castele i orase, cum am ar5tat Sinioriei Voastre prin cealaltá scrisoare
a mea. Si pentru cá acest domn duce (= Stefan) are o fiicai la Moscova26 si un
nepot, fiu al acesteia27, c5',ruia ii revine28 cnezatul Moscovei i st5.pinirea
Maiestatea Sa regele avea ba'nuial5 ca' acest domn, fiind in dusrranie cu el, va
fi de partea celui din Rusia, ca ruda', pentru care cuvint s-a i temut cá o sa' se
inteleagá cu turcul spre paguba sa etc. Si acel sol i-a mai spus lui Nicolo aceste
cuvinte: Sa' stii cà" domnul nostru a fa'cut bucuros pace cu acest rege pentru dou5
motive: mai intli pentru ca' avea mare bánuiará cá domnul Moldovei avea sa.' se
impace ca el <=-- regele Poloniei> i sa' fad tulburare in partea aceasta29, iar
apoi pentru ca' ar vrea sa' vadá dac5 prin mijlocirea lui nu 1-ar putea scoate pe
fratele lui, regele Ungariei, din acest rázboi, i dad nu 1-ar putea scoate, atunci

va face o armat5 mare de uscat impotriva lui pentru cà vrea cu tot dinadin-
sul sá se ra'zbune de pagubele suferite". In cele din urmá i-a zis: Asteapt5- col. 807

22 Al tempo novo.
23 Napoli di Romania. Aluzie la insuccesul incercat In atacul dat impotriva Monem-

,vasiei.
24 ="--- Creta.
24 I capitoli.
26 Elena (m. 1505), socia tareviciului Ivan cel drat (m. 1490).
" Dimitrie Ivanovici (1483-1509), cneaz de Uglici i mostenitor al tronului, indepIrtat

-prin intrigile Sofiei Paleolog, a doua sotie a lui Ivan al III-lea, care l-a aruncat Impreunä
cu mama sa in inchisoare In 1502. Aminunte la A. Pap ado po I-C allim a h, Sofia Pa-
leolog fi domnija Elena, fiica domnului Moldovei Stefan cel Mare, Bucuresti, 1895, 157 p. si
Rodica Cio c a n, Contributii la studiul relajiilor lui Stefan cel Mare cu Ivan III, In Stu-

comentarii de istorie 6 Bucuresti, 1947, pp. 125-136.
28 Apartien el duchato.
29 AdicI impotriva turcului.
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mä. aci pinä rnä' intorc, vreau sä vii Cu mine la stäpinul meu, qi ferice de tine!
&id hi va face mult bine, si te va folosi in treburile sale" etc. Eu, Serenissime
principe, 1-am Indemnat ca sä meargä si sä afle tot ce va putea, si apoi sä se
intoareä aci la mine; nu stiu ce va face, &id are o mare dorintä de a merge de-a
dreptul in Rusia sä. regäseasd acolo un unchi al su, care e secretarul cneazu-
lui" (?). Altceva nu mai am de adus la cunostinta Sinioriei Voastre ... etc ...
Solul amintit a plecat de aci in ziva Intii a lunii acesteia.

Datä. la Suceava din Moldova in ziva de 5 ianuarie 1502 <= 1503>

30 Secretario del signor.
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STEPHAN TAURINUS"
(STIEROCHSEL)

(circa 1485 VI. 1519)

*

Stephan Taurinus dupa numele pe care II adoptase

traducind mer-o form'a mai acceptabilà.' patronimicul sail de Stieröchsel s-a nascut la o

data ce nu poate fi stabilita exact, tram anii 1485 si 1488 in localitatea Schönhengstgau

din Zwittau din vecinatatea Olmiitzului (Olomue), si nu in acest oras, macar ca el ti zicea
Olmucensis". Prima invatIturl a primit-o la scoala din Olmiitz unde a ramas Ora in
1502 cind este inmatriculat ca student la Universitatea din Viena (Stephanus Stieroxel de

Swativa"). In 1508 hi ia diploma si paräseste acea universitate. Despre anii Indati urrna-

tori nu se stie mare lucru. Dupa unii ar fi fost la vreuna din universitätile italiene, dupa
altii ar fi facut in acest interval calitoriile dcspre care pomeneste in postfata Indicelui
Stauromahiei, in care afirma ca pe lingi Boemia si Moravia locul säti de bastina, el mai

cunoaste toata Iliria ... cele douä. Panonii (adick' Ungaria cisdanubianä si cea transdanu-
biana) cele douä Moesii (adica Serbia si Bulgaria), in sfirsit Transilvania cu provinciile

alaturate ..." (toate acestea) in mare parte strabatute si cercetate de noi oculato testimo-

nio". La o data ce nu se cunoaste precis, Inainte de 1512, s-a stabilit la Strigoniu (Gran)
la curtea primatului Ungariei in serviciul caruia intrase. Acesta Thamas Biltocz de Er-
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<lady, arhiepiscop de Strigoniu din 1497 fusese numit cardinal in 1500 §i ca atare fusese
pus in situatia de a se manifesta in diferitele imprejurari legate de politica papalä in Italia.
Rispunzind la chemarea din iunie 1511 a papii Iuliu al II-lea pentru convocarea unui con-
ciliu la Lateran in iunie 1512 ce trebuia sä raspundi la incercarea lui Ludovic al XII-lea-
de a ridica impotriva papii pe reprezentanTii bisericii (conciliul de la Pisa-Milan-Lyon)
Mamas Bikocz vine la Roma in ianuarie 1513 cu un alai stralucit, tirind dupa sine in suita
sa fastuoasi, aläturi de ceilalti slujbasi ai sài, i pe Stephan Taurinus si Hans Dernschwam,
probabil si el in slujba cardinalului.

Despre acest prelat a schitat Dernschwam un portret muscator. Autoritar, capabil
brutal (cu o parere foarte bunä dcspre calificarea sa), acesta umbla si dupl tiara pontifi-
calk zilele lui Iuliu al II-lea fiind numärate. Intr-adevar, la 20-21 februarie 1513 murea.
papa, insa nu a fost ales llamas Bakocz pentru ca nu era italian. Ca o consolare insi, noul
papä Leon al X-lea l-a numit la 15 mai 1513 legat papal in Ungaria de sud-est pe timp
de trei ani pentru a predica cruciada contra turcilor.

Taurinus a parlsit Roma tot in suita arhiepiscopului la 9 noiembrie 1513 si l-a inso-
tit probabil apoi i la Buda cind acesta s-a dus sä publice bula papalä pentru cruciada la
16 aprilie 1514 si sa inmineze steagul de cruciadl (29 aprilie) comandantului acestei expe-
ditii, ajuns apoi la o faima nebanuita: Gheorghe Doja.

Rizboiul taranesc care a izbucnit foarte curind dupl aceea nu l-a miscat prea mult
pe Taurinus care In timpul acesta se afla la Strigoniu (Gran) cu preocupari foarte deosebite
de ale cruciatilor. Beneficiar a doug canonicate, unul la Brunn i celälalt la Liegnitz, el se
bucura de protectia i patronatul unor meceni puternici: fratii loan 1i Stanislau de Turz6,
unul episcop de Olmiitz, celalalt de Breslau, frati la &dui lor cu Alexis Turz6, tezauraruf
Ungariei i Gheorghe Turz6, Incuscrit cu vestitul bancher de la Augsburg, Iacob Fugger.

De aci incolo viata lui Taurinus s-a scurs fära peripetii. Traind intr-un cerc de uma-
nisti preocupati de probleme de stil, de forma, de editari de texte antice, sau distrindu-se
cu glume erudite, el avea sä raminä strain de realitatea cruntä dimprejur. In 1516 si 1517
el e tot la Strigoniu de uncle pleacà in acest an in Transilvania ca prepozit al Bisericii de
Alba Iulia si vicar general al episcopului Transilvaniei Francisc Varday. Inca din timpul
sederii la Strigoniu incepuse o poemä imitatä dupà opera poetului antic Lucan consacrati
luptei de la Pharsala. In propria sa poemä folosind zeii Olimpului i toate artificiile poe-
tilor postclasici (discursuri fictive, metafore etc.) isi propunea sa evoce räzboiul iobigesc
al cruciatilor din 1514 (Cruciatorum servile bellum), in realitate in scopul mai ales de a-si
exalta patronul legatul papal Bákocz, care apare masiv in patru rinduri: in cartea I, in
introducere, la procesiunea solemnä de la Buda pentru predarea steagului cruciatilor, in cartea.
a II-a chid vine de la Strigoniu la consfatuirea regelui ca privire la neregulile cruciatilor, si
sfirsit in cartea a IV-a, care incepe ca venirea sa anume la rege ca sä-i tini un discurs de
patru pagini indemnindu-1 la reprimarea räzboiului cruciatilor.

In cartea a V-a si ultima, rolul principal ii revine episcopului Transilvaniei, noul pa-
tron al autorului cu incepere din anul 1517. Valoarea istorica a acestei poeme este ex-
trem de redusa. Mara de menvionarea pe nume a unor persoane care s-au remarcat rin
reprimarea miscarii populare, nu se mai afla decit o cascada de locuri comune mai mult
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retorice lipsite de rigoare. Discursurile stnt fabricate dupi modelul istoricilor antici, iar
autorul fo/oseste elemente luate cam de pretutindeni din care cu greu s-ar putea revine mär-
turii pentru realititile din aceastä vreme.

Cu toate piedicile unei sinätivi compromise, el reuseste termine aceasti operä ti-
Oriel la Viena la 6 martie 1519 puvin tnainte de moartea sa, care a avut loc la 11 iunie-
1519, la Sibiu, unde se dusese spre a fi mai aproape de medicul sibian Andreas Selingus.
care 21 tngrijea. Poema sa Stavromachia, id est cruciatorum servile bellum este un simplu.
exerciviu de stil pe care pretinde cá 1-a Intreprins la cererea episcopului de Breslau loan
Turzó, ca urmare a unei conversavii care a avut loc tntr-o zi la masa acestuia din urml
cu care prilej s-ar fi pomenit de pagubele suferite din partea räsculavilor de citre margraful
Georg de Brandenburg, tutorele ttnärului rege Ludovic al II-lea al Ungariei, cruia Taurinus.
se gribeste si-i incline lucrarea sa.

Inexistenti ca operä viabilä, Stavromacbia a fost totusi salvati de uitare
notelor explicative ale autorului adiugate textului sub forma de Index Abecedarius; notele
ce se referi la numele mai tnsemnate din text fiind tnsirate in ordine alfabeticä. Soarta.
acestui Index a fost destul de ciudatä, cici prin el au fost puse in circulavie o serie de in-
scripvii romane din Transilvania, unele autentice, celelalte apocrife. Primul care si le-a
tnsusit firi a le aräta provenienva a fost G. Reicberstorffer in Choro graphia Transilvaniei
de unde au trecut la tovi cei care au folosit la rindul lor Choro graphia flea' sä o märturi-
seasci. Clci propagarea lor s-a ficut mai ales pe aceastä cale indirectä tritructt Stavroma-
chia nu a fost cunoscutä deck de un grup foarte restrins, volumasul tipärit la Viena ajun-
end foarte curtnd o raritate bibliograficä. S-ar pärea cä Johann Honter nu 1-a cunoscut-
Rolul lui Taurinus in pästrarea textului inscripviilor din Transilvania a fost apreciat pozi-
tiv de Mommsen care le-a analizat si publicat in Corpus Inscriptionum Latinarum (CIL)-
Pentru unele din inscripviile autentice Taurinus trimite la fostul säu coleg din capitlul de la.
Alba Iulia, fostul canonic si arhidiacon de Cojocna Ioannes Mezerzius, care tntocmise a
culegere de inscripvii (Sylloge) 0. care pe baza a doul asemenea märturii localizase capitala
Daciei la Zarmis" (Sarmisegetuza).

Stavromachia a fost tipäritä de tipograful Singrenius in 1519 (ilustratä de o xilografie
arättnd supliciul Iui Doja). A fost reprodusä de. I. Chi'. Engel in Monumenta Ungrica-
(Viena, 1809, pp. 118-184) impreunä cu scrisoarea de inchinare a autorului din 1 ianuarie
1519 (pp. 113-118) si cu Indicele alfabetic (pp. 447-471) ce se tncheie cu o postfavä da-
tatä din 6 martie 1519. Lucrarea e analizatä pe scurt in Veress, Bibliografia ronand-ungarel.

De biografia lui Taurinus s-au ocupat: I. Chr. Engel tn introducerea sa la Monumenta
Ungrica, pp. XIXIV si Fr. Babinger In articolul: Der miihrische Humanist Stephan Tau-
rings und sein Kreis publicat in Siid Ost Forschungen", XIII (1954), p. 62 s.u.

De textul propriu-zis al Stavromachiei s-a ocupat B. Capesius in articolul RAscoala.
lui G. Doja in douli poezii umaniste din Ardeal publicat in Studii i articole de istorie",
11 (1957), pp. 67-76 si partial St. Pascu, exträglnd din e/ cuvintarea lui Doja catre cru-
ciavi. Despre Indicele alfabetic si. tmprumuturile nemärturisite ale lui Reicherstorffer vezi
M. Holban, In jurul Choro graphiilor lui Reicherstorffer, tn ,,Studii", t. 18 (1965), I,.
pp. 147-170.
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INDEX ABECEDARIUS

1517-15191

p. 447 Abrudul Transilvaniei este un tirg bogat in
aur, in jurul cáruia muntii sint atit de fericit indscati de un belsug minunat,
incit cu buná' dreptate s-ar putea spune cá. este tezaurul naturii atotroditoare
si vistieria nicicind sedtuiel a unei m'Arete impIatii. aci a.ci aurul curat se
taie in bucáti din vastele crestete ale muntilor, pe sub care curg de-a lungul
vállor riuri cristaline; in acest loc se gasesc multi bulgári de aur in bogatele
si desele chrysoplisii", adid bál de sp.ilat aurul. Iar Abrudul a fost odinioaei
o colonie a romanilor, pe cit putem ii deducem din inscriptia de mai jos des-
coperid de curind in altarul templului din preajma tirgului ...
fUrmeaz5. inscriptia reprodusä. de Mommsen in CIL III/1, p. 214, nr. 1266.]

448 Alba Julia, oras al Daciei si asezat in centrul ei a fost numit dupl Diva
Julia Augusta, maka Divului impärat Marcus Aurelius Antoninus Pius Au-

p.

1 Traducerea s-a f Icut dupi textul latin redat in Monumento Ungrica (Viena, 1809),
pp. 447-471.
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gustus. Ne bizuim ca argument pe strävechiul epitaf säpat in marmur i in-
castrat in usile bisericii sfintului Mihail Arhanghelu12 de catre preacuviosul

preabunul prelat Ladislau Gereb2, episcopul de buná pomenire a Transil-
vaniei.

[Urmeazá inscriptia reprodusá in CIL II/1, p. 193, nr. 1070.]

durilor ce-1 inconjurá, decit pe dinäuntru cu cldiri1e ináltate acolo. Este lo-
cuit de sasi amestecati cu unguri4. Judele i consulii sint alesi pe rind in fie-

Orasul Cluj al Transilvaniei este mai frumos pe dinafará.', multumitá zi- p. 452

ce an, si ei toti isi cinstesc senatorii: acestia pe ungur i aceia pe sas. La poarta
Pontina a acestui oras se vede aceastä epigramä:

[Urmeazá inscriptia reprodusá in M. I. Ackner-Fr. Miiller, Die römischen
1nschriften in Dacien, Wien, 1865, nr. 727.]

RIul Chrysa" de gen masoulin6 curge din muntii Daciei in atingere Cu
Panonia. luat numele din faptul cá este bogat in aur si este numit de greci
Chryson6. Vezi la Strabo cartea a 13-a, pe la mijloc. De cátre locuitori este
numit Chreysoh7. Are din belsug pesti din cei mai alesi fundulr6, lostrite, sau
dupl cum se spune obisnuit pásträvi", chefalrli i sturioni"12.

Dacia odinioarä, acum Transilvania, odinioará o %ad puternicá in rä.'zboi,
orientatä spre rásärit si care a fost de mare renume, pe care a condus-o dirz
regele Decebal, atit multumitä armelor cit si banului, nervul räzboiului

Bogatá in aur, argint, ogoare, vii, turme, ocne de sare; <de aci> se plä- p. 454
teste in fiece an o dare insemnatá regelui Ungariei. Intr-un cuvint nu-i mai
lipseste nimic decit lustrul civilizatiei (policia) si un aer mai temperat

Muresul (Marisius sau Marisus) penultima <silabá> scurt13 <este tin> p. 458
riu aurifer al Daciei, sau daca preferi, al Transilvaniei, izvorind din Muntii

Catedrala campal.' de la Alba Julia.
3 Episcop al Transilvaniei (1476-1502).

Autorul se referi aici la nayiunile" privilegiate. Vezi Introducerea generará.
5 Observavie necesarl din cauza formei aparent fetninine.
6 Confuzie ce se regIseste la mai toti geografii din secolul al XVI-lea.
7 Numele e redat aci 'in forma germanO. Este vrednic de observat cá aceastä formä,

ca 11 cca de la inceput, s'int mai aproape de forma romineasci Cris dedt de cea maghiari
Körös.

Pesti din familia guvizilor (Gobis) ce träiesc pe fundul apelor curgitoare.
Salaribus.

75 Truttis.
" Cepbalis Nu poate fi vorba de chefalii propriu-zisi care sint pesti de mare

(mugil capito) ci de o varietate (leucesius cephalus) numit i capito.
72 Sturionibus que.
13 Observatie in legiturI cu prozodia. Autorul se referä la folosirea acestui nume

hexametrii poemei sale Stavromachia.
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Transilvaniei n hotar cu Moldova, curge mai intli de-a lungul ogoarelor se-
cuilor, apoi <devenit> navigabil, scaldg aproape jumgtate Dacia si se varsä
in Tisa la ttrgul Mico". Strabo cartea a 7-a. Riul Mures se yard in Dungre
pe gura pe care obisnuiau soldatii romani &Ili transporte materialul necesar

acele rgzboaie. Acelasi riu Mures mgrgineste acolo Tara Daciei. In clipa de
fad. se transportg pe el bolovani de sare In Ungaria.

465-466 Sargetia" care curgea pe Rugg. capitala lui Decebal, regele de odinioad
al dacilor, acuma scaldg cetatea strglucal a Huniazilor, care a dat la luming
pe neinvinsul Matei Corvin rgposatul, regele Ungariei, i acuma este tinut de
preastrglucitul principe i domn, domnul George Marcgraf de Brandenburg ...
etc., tutorele regelui Ludovic". Iar Decebal nu departe de amintita capitalä

ascunsese sub albia riului Sargetia comorile sale pe care dupg infringerea lui
Decebal le-a ggsit printr-un decret al soartei, impgratul Traian.

[Urmeazg trimiteri la viata lui Traian tradusä de George Merula dupg
Dion ... la propriile versuri ale lui Taurinus transcrierea inscriptiei
amintind de aflarea tezaurului reprodusl in CIL III/1, p. 9, nr. 691

p. 466 Tara Secuilor (Siculia) <este> coltul de la marginea extremg a Daciei
in hotar cu moldovenii. Locuitorii ei se numesc secui (siculi). Nimeni la ei nu
este <socotit> om de rind, chiar dad tine insusi coarnele plugului, sau isi paste
turma de capre. Ei tdiesc dupl obiceiurile scitilor de la care si-au tras obir-
sia i Ii impart prin sorti dreggtoriile sau functiile judedtoresti. Nu Rd
dreptate a spus despre acestia Ovidiu in Pontice.

Nici un neam nu este mai aspru in toad lumea decit Getii (!)

[Urmeazg o trimitere la textul lui Enea Silviu Piccolomini.]

Cetatea Severin, asezatä pe malul nostru al Dungrii, este posesiunea ex-
tremg a ungurilor. Tot ce este dincolo de ea este sdpinit de turci. Mai jos
de ea se vede o fluting pe care locuitorii o numesc fintina Sfintei Cruci, cgci
se crede cà in ea a fost ascunsà de cgtre Cosroes o parte din insigna mintui-
toare atunci dud acesta trebuia sà porneasd la luptg impotriva impgratului
Heraclius, de care a fost zdrobit i toate °stile sale nimicite cu dedvirsire.
Mai se vede acolo o bisericutä a Sfintei Cruci ridicad in amintirea acestui fapt.

p. 467 Timisoara, cetatea foarte tare de la marginile Ungariei, situad spre Tara
Româneascg, sau dad preferi spre Serbia, pe care a asediat-o Gheorghe Se-
cuiul".

Tisa izvorgste din muntii Carpati i erpuieste atit de incet prin cim-
piile unguresti cu o albie foarte sinuoasg, inch s-ar pgrea mai degrabg cg ar

14 Adicl Makó. Indicatia e grqitä, Mak6 fiind mai departe de v'irsare decit ora§uI
Szegedin.

15 Azi Streiul.
1° Ludovic al II-lea al Ungariei.
17 Gheorghe Doja.
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sta pe loc decit cá. ar curge. Aci <dui> este extrem de bogat in pesti. Trece
pe lingg castelul natal Warda al domnului meu, episcopul Francisc Wardail°,
si se varsg in sfirsit in Dungre la Tytel dupg ce a primit riurile Transilvaniei.

Valahia in vorbirea obisnuitg, numitg de cgtre latini Vlaccia, provincie p. 468
In hotar cu Panonia cisdanubiang, coboarg impreung cu Dungrea ping la mare,
cei vechi au numit-o Moesia inferioará ...1°. De aci sint valacii, locuitorii Vlac-
ciei pe care lumea (vulgus) ii numeste valahi. lar vlacii (dupg cum a scris
Enea Silviu) si-au primit numele de la Vlaccus, conducgtorul ion, care s-a dus
mai intii din muntii italici in Moesia; acestia sint schismatici, ca unii (dupa
cum spun ei insisi) care urmeazg credinta fericitului apostol Pavel.

Zarmis" oras foarte mare si odinioarg strglucita capital a regelui de P. 469-70
demult al dacilor Decebal, in cele din urmg, dupg ce acesta a fost invins, a
ajuns colonia Ulpia Trajana Augusta Dacica; acum e numitg de locuitori
Varhel, adicg locul cetgtii. Acest lucru l-a observat mai intii acel <vestit>
loan Mezerzius, arhidiacon de Cojocna si fost canonic al bisericii din Alba
Transilvaniei bgrbat de mare reputatie si foarte Invátat care a ajuns la o
eruditie desgvirsitg mai ales in privinta antichitgtii, <eruditie> pe care nu o
posedg multi atunci cind in anii din urmg explora ruinele amintitului oras
antic, cgci avea mare patimg pentru antichitgti. Aceastg <identificare> re-
iese mai ciar decit lumina zilei in inscriptiile adgugate aici.

[Urmeazg doug inscriptii reproduse in CIL III/1, p. 234, nr. 145 si
ibidem, p. 232, nr. 1442.]
Zlatna, tirg (oppidum) al Transilvaniei intemeiat pe vremea impgratului

Traian, odinioarg vestit prin bgile de aur. Au mai ramas citeva inscriptii
funerare prea frumoase care au fost ggsite in acest loc dintre care voi multumi
cel putin cu una din ele pe cititorul curios de antichitgti.

[Urmeazg' inscriptia reprodusg in CIL III/1, P. 219, nr. 1317.]
Somesul, penultima <silabl> lungg, riu al Daciei, <izvorgste> nu de-

parte de Cris, din muntii Daciei orientati spre Moldova. Mai intii curge spre
rgsgrit, apoi trece pe lingg cetatea episcopalg. Gilgu, se indreaptg spre sud si
scaldg incinta cetgtii Cluj, se intoarce iargsi spre rgsgrit, si indoindu-se spre
nord devine navigabil indeajuns pentru ca oficiul sgrii regesti sg. transporte in
toti anii ngvile incgrcate cu sare. In vorbirea obisnuitg2° e numit Zamos. Nu
departe de teritoriul Bistritei scgpind in vale este dus In Ungaria, spre a se
vgrsa in riul Tisa ...

18 Episcop al Transilvaniei (1514-1520).
19 Confuzie a autorului care afirmä in nota Moesia (p. 458) ca stnt douä Moesii: cea

inferioara e numitä de moderni Valahia, cea superioara Moldova. Dacia le separa pe amin-
doul (!) Cauza confuziei este existenta Daciei Aureliane, autorul nedeosebind cronologic
citatele folosite, ci acumulindu-le tale quale.

20 Vulgus adici nu pe latinwe.
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FRANCESCO MASSARO
(? dupa 1523)

*

Francesco Massaro sau Masser a fost secretarul ora-
torului Venetiei la Buda, Lorenzo Oro, care 1-a inlocuit pe doctorul Aloise Bon reintors la
Venetia in vara anului 1519. Raportul lui Bon infltisat la intoarcere poarta data de 18 iulie
1519. De la venirea inlocuitorului acestuia Francesco Massaro a indeplinit functia de secretar
al noului orator pina' In octombrie 1523 and a adresat dogelui din Coneiano un raport-scri-
soare la 5 octombrie 1523. Nu avem asupra lui Massaro alte informatii in afarä de cele pe
care le da in rapoartele sale si cele cuprinse pe de laturi in insemnarile din Diariile lui Sanudo
relative la cresterea lefii sale, ca si a oratorului in februarie 1522, in vederea drumului si
sederii lor in Boemia unde se ducea toatä curtea la incoronarea regelui Ungariei care era si
rege al Boemiei. Situatia din acel moment a trimisilor venetieni in Ungaria nu era prea wail.
Dubla cäsatorie care lega pe Iagelonii din Ungaria de Habsburgii din Austria aträgea Ungaria
in tablra imparatului in timp ce Venetia, ca aliati a lui Francisc I, se afla in tabara opus.
Dar aceasta alian;a dinastica nu era vIzutä cu ochi buni nici de partida nationali maghiara
conclusi de loan Zipolya, voievodul Transilvaniei. Acesta dupä cum afirmä in reminiscentele
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sale Hans Demschwam, martor al tulburärilor din Ungaria, îi propusese si se insoare cu sora
regelui, Ana, datä acum in eisätorie arhiducelui Ferdinand, fratele lui Carol Quintul, In timp
ce tinärul Ludovic al II-lea al Ungariei se insura cu sora lui Ferdinand, arhiducesa Maria de
Austria. Curtea era impärtiti intre doui partide: cea germani i cea nationali. Animozititile
dintre ele hi aflau un ecou si in atitudinea fati de reprezentantii Sinioriei Venetiei. Oratorul
era acuzat c ar urrniri s otriveascl pe rege g de aceea potrivit Cu afirmatiile lui Mas-
saro o el, o secretarul sä.0 erau amenintati Cu moartea de citre unguri. Se ducea impotriva
Venetiei o campanie de acuzatii o calomnii impotriva areia Massaro a trebuit sä porneasci
o contraofensivä foarte dirzi, propunind în fata regelui un fel de rimisag: el hi punea capul
sàu impotriva capului inaltului dregitor care rostise acele acuzäri. Acela care ar fi fost dove-
dit de mincinos ar fi urmat sä fie decapitat! Propunere bineinteles mai mult retorici fi care
nu a fost tinutä in seamä. La intoarcerea curtii din Boemia litrau toti impotriva Sinioriei"

palatinul Ungariei, $tefan Bithory, l-a apostrofat pe Massaro cu cuvintele: Ce inseamnä
faptul cà voi venetienii nu ati dat ajutor celor de la Rhodos? (Era vorba de asediul cavale-
rilor ioaniti care au si trebuit si capituleze tn decembrie 1522.) La care acesta a rispuns indati:
Ce inseamni faptul ck voi, ungurii, nu ati dat ajutor Belgradului, care era al vostru?" Se
§tie cI aceasti cetate de o insemnitate strategici unici a cizut in miinile turcilor la inceputul
toarnnei anului 1521 ail vreo impotrivire adeviratä. Ajutorul i atunci era asteptat tot din
afark. In august 1521 regele trimitea la Venetia pe prepozitul de Veszprem loan Statilius si
ceari concursul Sinioriei pentru apärarea regatului. Cit mai era acesta la Venetia a sosit vestea
ocupärii Belgradului si el a primit la plecare condoleantele ilustrissimei Siniorii.

De la Massaro avem o scrisoare din 1 mai 1520 in care descrie unele bogàçii minerale
ale Transilvaniei vizute chiar de el cu prilejul unei vizite acute In Transilvania, in cursul
anului precedent. Foarte interesana Indeobste prin elementele reale ale descrierii, ea contine
1nsi i unele elemente fanteziste datorite unor eresuri, de pildi cu privire la existenta unui
fel de aur vegetal de care va fi vorba i In secolul al XVIII-lea. 0 bunk' parte din cuprinsul
acestei scrisori a fost folositä de autor la descrierea bogitiilor Transilvaniei din marele siu
raport din octombrie 1523, in care infitisa un tablou de ansamblu al regatului Ungariei aflat
firi apirare in fata primejdiei turce§ti. Raportul se intindea asupra anilor de functionare ca
secretar al lui Lorenzo Oro, mild, din toamna anului 1519 pinä in cea din 1523... El stirpia
asupra lipsei de apirare a Ungariei, a dezbinirii interne, a crizei monetare si a egoismului
magnatilor o al marilor dregitori, anuntindu-se Inci de atunci linia de actiune lui Zipolya
In cazul unui atac turcesc. Raportul incepe cu propunerea de pace a sultanului. Acesta trimi-
sese vorbä sä se incheie pace cu Ungaria, avind de luptat cu impiratul Persiei, Sofiul", dar
ungurii nu au vrut si o incheie pinä a nu fi primit cei 80 de mii de ducati pe care ii ceruseri
de la Siniorie ca ajutor pentru a rezista turcilor. Dupl aceea sultanul s-a gindit la o expeditie
in Ungaria, mai ales viiind cite dezbiniri (discordie) sine in Transilvania g in Croatia.
Armata sultanului indreptati spre Ungaria era de 100 de mii de oameni, dintre care numai
30 de. mii erau ostasi, ceilalti nu aveau nici micar arme in mini, ci doar cite o bucati de lemn
dind zvon ci nu se opresc sä cucereasci nici o cetate sau oras, ci merg intins asupra Budei. A
rezultat. o panici de nedescris cici nu se ficuse nici o pregitire pentru. a-i tine in loc, din
eauza marilor neintelegeri_ dintre nobili o magnavi. Dar In zadar a ponincit regele nobililor
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din tot regatul, adic i celor din Boemia, Moravia, Silezia, sä se adune si sä faca exercitii
militare. El insusi a dat exemplu si a iesit la 15 iulie 1521 din Buda la 10 mile depärtare cu
60 de calareti (!) Doar episcopuL de Pécs si-a trimis trupa In Boemia si tot astfel episcopul
Transilvaniei, pe a sa. Buda a nip; caci turcii, au mers la Belgrad. Episcopul Bosniei trimis
cu 16 mii de unguri a intlinit.3 000 de callreti turci, dar oamenii episcopului au rupt-o la fuga,
episcopul insusi ascunzindti-se intr-o moarä Ora la plecarea turcilor. Aladar Belgradul a fost
ocupat pentru cä. nu a fost aparat. Dupl o prima versiune s-ar fi iscat o cearta cind s'a' tread.
ungurii Drava, ei pretinzind ca sint prea putini, i ca vor porni o armatà mai numeroasi in
anul urmator, lar dupä alta versiune aceastä ceartä nu ar fi fost decit un pretext, adevärata
cauza fiind lipsa de bani. Chiar acea armatä, deà era, nu a putut fi platita cleat pe o lunä
jumatate, multumitä banilor dati de arhiepiscopul de Strigoniu, Bákocz, mort curind dupä
aceea.

Plecarea regelui in Boemia i prelungirea sederii sale acolo au indispus pe unguri care
nu mai voiau sä plateasca nici sumele impuse pentru nevoile räzboiului, nici sà trimitä. oaste
In anul acela. Lar in Boemia situatia era incl si mai critick din cauza progreselor netncetate
ale husitismului. Lipsa de bani scoate in evidenta i alte racile. Palatinul Ungariei e acuzat cl
din cei 700 de mii de ducati luati de el pentru plata trupelor de la granita nu a plätit decit
500 de callareti, si ca a fost de acord Cu fratele sau Andrei Báthory ca acesta sa batä mai bine
de 300 de mii de ducati de moneda falsa. Sc cere demiterea lui i restituirea banilor. Palatinul
mai este acuzat a a tinut la el in casa' pe trimisul (explorator" = iscoada) turcilor i cl era
1nteles cu ei. and legatul papal ii indeamnä pe magnati sà dea bani statului dupa exemplul
Venetiei se fagaduiesc diferite sume, dar nu se plitesc. Chid in 1522 se face o chemare la
arme, de teama ostilor turcesti trimise la granita, nu vine decit o ceata de o mie de oameni
din Moravia pe MO putinele trupe ale prelatilor. SI fi tot fost impreuna 12 mii de oameni.
In august 4523, locuitorii din Sirmiu au reusit sà infringa o trupa de elitä de 15 mii de turci,
care le prädau i distrugeau viile.

Dar vistieria regelui oferä exemplul cel mai flagrant al dezagregärii statului. Tezaurarul
Alexis Turzti, asociatul lui Fugger la exploatarea tuturor minelor din Ungaria are asupra
regelui o creanta de 65 de mii de ducati. Regele e deci obligat pastreze in dregatoria de
vistier !Ana ce 0-ar recupera acei bani din veniturile ;Ira. La plecarea sa in Boemia regele
i-a lasat poruncl sà batà cit va putea mai multi bani noi, iar acesta pe linga banii batuti
pentru rege a mai bltut inci un milion pe seama tezaurarului, adica la dispozitia sal Aceastà
monedà era consideratä de toti ca falsa, fiind de amnia curatà cu o pojghità de culoare mai
argintie pe deasupra (cum uno pocho di bianchimento de sopra). Dintr-un ducat de argint se
fac 15 din acesti bani.

Se merge attt de departe cu inconstienta incit atunci and afla magnatii ca legatui papal,
cardinalul de San Sisto, a adus cu sine suma de 50 de mii de ducati pentru nevoile unei
eventuale aparäri i-au cerut-o foarte curind pentru a ingIclui regelui pläteascä datoria
sa la tezaurarf Dar cardinalul a raspuns cà altul era scopul acelor bani. Concluziile lui Mas-
Sarasint pesimiste; regele nu poate face nimic. Nit are bani in tezaurul public, lar particu-
larii nu vor sa-i des.. Daci turcii nu pornesc contra Ungariei, ungurii vor ratlike ca i ping
atunci, stringe oaste i chiar daci turcii ar veni, s-ar putea si nu se apere aid atunci
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din cauza marilor vrajbe ce sint intre ei. Acesta este decorul in care päsesc spre dezastru regele
si magnavii rIspunzitori ai acestei stiri. Autorul raportului critici pe unguri in general: a
nu iubesc si nu prevuiesc nici o navie de pe lume si nici intre ei nu se iubesc. Fiecare isi vede
de propriul interes si pradä statul, de care puvin le pasa la tovi. Este mere ei o mare uräl si
rivalitate ascunsä pe care nici n-ai putea-o Inchipui, si totusi in fiecare zi ei till/line& si beau
Impreunä de i-ai crede ca fravii. Nu existä. dreptate ... ascultare ... stnt aroganvi ... nu stiu
nimic si nu primesc sfaturi ... sint iuvi in hotäriri g foarte zlbavnici la indeplinire ... nu sint
sirguinciosi cleat la chefuri g la jefuirea banului public ... etc. Dar in fraza urmitoare se
aratä mai ciar Impotriva cui anume e indreptatä aceastä critia acerbi redatä ad i doar in
liniile ei esentiale. Magnatii sine de vinä, precum si dezbinarea dintre ei si nobili Li signori
sono causa di ogni male, et li nobili quali sono 43 mila tieneno le raxon de regno, pero
sempre sono discordanti, procedono sempre cum arte, deceptione et inganni ...". Asadar scurtä
vreme dupl räscoala din 1515 asistIm la o altà luptä de clasä, de astä datä intre privilegiavi!
In Incheiere Massaro declarä cl numai nevinoväyia regelui va putea vine in loc pedeapsa divinä
a distrugerii acestei väri. In cadrul acestor condivii generale ale regatului Ungariei, trebuie inte-
grate stirile despre Transilvania si tinuturile exterioare.

Atit scrisoarea din 1 mai 1520, ctt g scrisoarea-raport din 5 octombrie 1523 sint publi-
cate in Diariile lui Marino Sanudo, vol. 28, col. 539 s.u. si vol. 35, col. 99-116. Ele nu au
fose folosite pinà acum in istoriografia noasträ.
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SCRISOARE CATRE ZT.JAN BATISTA
RAMUSIO, SECRETARUL DOGELUP

1 mai 1520, Buda

Frate prea scump,
De la 1 septembrie pidä acuma pot zice

am fost chinuit de o foarte grea boalI, §i nu numai de una singurà% Am pornit
spre nenorocul nostru in Transilvania In mijlocul lui iulie, intr-un loc de unde
dacl am mai fi umblat dota zile bune ajungearn in tara tifiraseä, numia de
cltre antici Sarmatia, mIcar c i Sarmatia e azi numia Polonia. Mai ne aflam
qi la granivele Mysiei Inferioare2, numite acum Valahia de jos". Poftiti la
nunta de unul din primii baroni ai acestui regat, am stat acolo mai bine de 12
zile intr-un casta al ski inconjurat de 13510 i ape stItkoare4 care pricinuiau

1 Traducerea s-a ficut dupi textul italian publicat tn Diariile lui Mirino Sanudo, voL
28, col. 539 ;.u.

I Moesia InferioarI. Confuzie comuni i lui Taurinus §i altor contemporani.
3 Mick' Moldova.
4 Ague marze, in sensul de infecte, alterate.
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friguri i unde era un aer ce te imbolnavea°, din care cauzi la sfirsitul lui
august°, chid ne-am inapoiat aci am zacut Cu totii pe moarte. Patru dintre ai
nostri au murit, unii mai slut Inca rau bolnavi. Eu am avut friguri zilnice, apoi
friguri terzane7, apoi aceste friguri repetate de doua ori <pe zi> ...s, apoi
friguri duble quartane, apoi tot de acestea, dar o singura data pe zi°. Aceste
friguri m-au adus in mare pericol de a ajunge hidropic. De doul luni rn-am
scapat de aceste friguri, quartane, multumitä. unor buruieni, dar tot mi-a
rämas splina Inarital° i acum iau leacuri i m plimb mult pe afara.
Sper in curind s fiu tamaduit cu totul de once boala. Acestea au fost cauzele
pentru care nu am putut scrie tuturor prietenilor mei, si pentru c imi scrieti
sinteti doritor s aflati despre cele de aici: cum ar fi cartile, buruienile de leac
si despre altele, eu v voi face partas cu mine la cele aflate pina acum. Si pentru
a am apucat s vorbesc despre Transilvania, voi incepe cu aceasta!

Aceasta Transilvanie deci a fost numita Dacia de catre antici, mIcar
acum exista <si> o alta regiune care se cheama Dacia, care in vechime se numea
Cimbrica. Asadar acesti locuitori ai Transilvaniei, care slut numiti daci de catre
greci i romani, vorbesc nemtestell i orasul lor de frunte se numeste Sibiu12.
Si in tnata aceasta regiune a Transilvaniei se afla multe lucruri frumoase si rare.
Si mai intii se afla munti de sarea cea mai alba 6 asa precum muntii ceilalti
slut de stinca masiva.", tot astfel acestia stilt de sare masiva. Aceasta sare se
consuma pretutindeni in aceasta Tara si ea crapa" la foc si nu se topete in apa
daca' nu a fost bine maruntita prin zdrobire sau macinare i intrece prin culoarea
sa alba zaharul cel mai ales. Diosco" o numeste sare metalica sau Daca
aducatorii acestor rinduri vor consimti s v aduca <ceva sare de aceasta> va
voi trimite o farima. De asemenea in aceasta Transilvanie se afla munti de
ceara neagrä care picura din piatr i apoi se intareste ca rasina arborilor. Mi-
rosul su e foarte asemanator cu cel al pacurii." Se fac lumtnari de ceara, 6 ard
foarte bine. Am crezut c aceasta ceara este chiar pisasfalt", felul acela de
bitum despre care vorbeste Dioscoride, dar un lucru m indeamná acuma
cred ci nu este, caci aceasta ceara neagrä picurá din piatra 6 se intareste acolo
ca rasina pe arbore 6 nu curge in chip de izvor sau nu ca pisasfaltul. Dar chiar

5 Pestifera.
1519.

7 Febre terzana, adicl o zi da, o zi ba.
Dopia terzana et doe terzane (?)
Quartana semplice.

75 Spienza grossa.
Autorul se referk aci la sag.
Sibinia.

75 Solido.
Schiopa (= schiapa).

Dioscoride.
11 Olio de saxo.
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daca nu este pisasfalt sint absolut incredintat ca este un fel de bitum; c trimit
citeva bucati mici. lar intre Ungaria si Transilvania este n-as zice un izvor
dar mai degraba o cisterna de apa rece care se aseamana cu vinul. Eu am
baut o jumatate de pahar. Mi s-a párut <a fi> un vin bun, ales, si mi s-au suit
la cap fumuri de betie17. Taranii de acolo o beau in loc de vin, i trag de acolo
atit cit vor i niciodata nu se go1este19 acea cisterna. Ea se afla linga un oras
al regelui care se numeste Baia Mare" unde sint minele de aur ale regeluin,
deasupra carora am stat si vad cum scot din pamint21 aurul, cum il cura de
pietre, cum 11 aleg22 (?)si 11 separa de argint, i toate celelalte operatii pina' la
cea din urma care este baterea ducatilor. In Transilvania sint multe mine de
aur si acolo in unele locuri s-au putut vedea i gasi pe linga butucii de viva' cite
o coarda de aur rasucita23, lunga de un cot, si din cel mai ales. De asemene.a in
aceasta Transilvanie sint riuri care cara aur in nisipul lor; printre ele este unul
ce se numeste Ariesn si care poarta aur. $i inca de aci i Dunarea mai poarta
cite putin. In Transilvania %arana gasesc in fiecare zi medalii romane de aur
si argint in chiupuri25 sub pamint. De asemenea in Transilvania am vazut un
animal care avea parul <ca> de leu, si alb cu pete pe sub pintece si are aspec-
tul de leu, cu coada scurta si virful negru, i in virful urechilor s'ira niste fire
negre lunguiete, si rage ca leul; eu am socotit ca un asemenea animal este o
pantera' si are unghiile ca de pisica. Tot aici mai sint niste animale asemenea
cerbului dar... .26 si au coarnele in forma27 de mina de am, i tot atit de largi cu
acele ramificatii29. Cred, daca trebuie data crezare

aceste animale sint <cele> numite de latini bizoni29. Am crezut insa la ince-
put c ar fi fost trogelaphi"°. Au copitele negre, i acestea sint intr-adevar
foarte bune impotriva epilepsiei31. Din pielea lor se fac cingatori care, daca se
freaca. pe pintecele unui cal ce nu poate urina, Il fac indata sà urineze; eu am
o asemenea cingatoare.
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Me mandava fumi a la testa de inebriare.
Non viene mai a mancho.
Nahe bagne.
Le montagne d'oro. (Aci = Montanae, exploatäri miniere.)
Cavano.
Finano.
Una ferula d'oro intorta.
Aervasser.
In Zare.
Lacunä In textul tipärit.
Su la foza (= foggia).
Cum quelli rami.
Bisontes = bouri.
Un fel de capre.
Morbum caducum.

www.dacoromanica.ro



Cit despre bibliotecg", vg spun cl am fost in ea si nu se afli Mci o carte
bung, toate cele bune au fost furate ... [Un exemplar din Pliniu a fost luat de
Hieronimus Balbo] [Despre Moscova i Tara tgtarilor 1-ar putea lámuri multu-
mitá unui om foarte invátat, Iacob Ziegler, bavarez, astrolog, cosmograf
matematician, vine in fiecare zi la Orator ssá-i citeascg din Ptolemeu. A scris
multe lucrgri de geografie si a construit un meteoroscop, primul cunoscut de
500 de ani incoace. Oratorul il va aduce pe acest om capabil la Venetia].

Ct despre ierburile de leac33, aci se af1g. din belsug cele mai frumoase pe
care nu le ggsesti in Italia. In septembrie v voi trimite citeva specii (?)34 de
animale, daca vom merge in Boemia unde vom trece prin pgdurea hercinicg",
sper s vgd unele lucruri frumoase.

...Buda 1 mai 1520

SCRISOARE-RAPORT CATRE DOGE"

5 octombrie 1523, Coneiano

Au i riuri In Transilvania care / / poartg col. 113
aurul ce1 mai ales in grgunte ca cele de sorg" sau asemenea cu bobul" sau cu
alunele, sau i n bulggri mari care cintgresc fiecare 100 si 200 de ducati, asa
cum am vgzut <eu insumi>, s-au ggsit i n vii madite din aurul cel mai ales,
inalte de un cot incolIcite pe butuc ca niste coarde de vitg" si am vgzut fácin-
du-se inele din ele". Si in unele locuri, tot in Transilvania, in pgmintul in care
se seamgng se afig nisip de aur. Mai este acolo un riu despre care spun ei
transformg fierul in aramg. Acest lucru nu este adevgrat, ci fierul care a rgmas
citeva zile in acel riu prinde deasupra o ruging de aramg adevgratg, i aceasta
o datg rasa, fierul rginine la culoarea sa i la firea sa dintii. Se mai aflg incg sub
pgmint multe vine41 de medalii de aur si de argint, cgci aceastá Transilvanie
odinioarg a fost o colonie a romanilor si se cherna pe latineste Dacia, si aceea
care e azi numitg Dacia In Flandra a fost numitg de antici Cimbrica. Mai au

mulvi munti de sare din cea mai albg, i sare gemg, si nu pun sg fie desfg-

32 Desigur biblioteca lui Matei Corvin, asa-zisa Corvinianá.
33 Semplici.
34 Semenze di animali.
35 Numire care a cápitat un sens legendar. In general desemna Piclurea Neagrä." din

Germania, apoi a ajuns si fie localizati undeva prin nord, färä. o situare mai precisa.
38 Dupi textul italian din Diarii, vol. 35, col. 99 ;.
32 Sorgbo, graminee originará din Africa.
38 Globi.

Claviculatim intone..
50 Probabil ci a vizut hiele despre care i s-a spus c erau acute dintr-un asemenea aur

vegetal.
41 Vene.
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cut á (?)" pe teritoriul lor, ci Ingácluie intrarea In Croatia, Slavonia si Ungaria,
spre hotarul Austriei <precum si> In Moravia, Silezia si Boemia, a sárii dina-
fará, mai ales germaná. Mai au si cearl neagrá folositá la lumlnári In Transil-
vania i n Mysia sau Valahia" i aceastá ceará se formeazá dintr-o licoare miro-
sind ca 'cura, c,are picurá din anumiti munti Intr-o luncá (?)44 sau un lac, si
dupá un timp se intáreste ca ceara, si aceastá licoare e un fel de bitum pe care
autorii <antici> l numesc asfalt. Utn alt lucru insemnat i vrednic a fi amintit
am vázut n Ungaria lingá un oras care se numeste Baia Mare pe drumul spre
Transilvania: un izvor de o anume ap asemánátoare intocmai la culoare, gust
si savoare cu vinul alb acrisor, i putindu-te i mbáta", i ei o beau <1ntoc-
mai> ca vinul i i-au zis izvorul de vin," i clacI eu nu 1-as fi vázut, i n-as
fi gustat <apa aceea> nu as fi dat crezare lui Pliniu, clnd pomeneste de aseme-
nea izvoare

108 ... Prea ilustrul voievod al Transilvaniei" este chibzuit, prudent si foarte
zestrat, prieten bun al sinioriei, iubit de toti, dusman al nemtilor, urit de pala-
tino cu care e In cea mai mare dusmánie, i totusi mánincá si bea cu el toatá
ziva. Este un comandant viteaz, dar nu are experienta care se cere unui coman-
dant din acel regat, dar el este un alt Gazeli", si el ar fi bucuros ca acel regar
SI fie pierdut, i apoi el cu ajutorul celor din Transilvania sa-1 recIstige i ssä se
facá rege, dar el nu va trái mult cáci are sánátatea subredá.

Máritul domn loan Dragfi, comitele de Timisoara ... este un magnat
frunte, iubit de toti, priceput la oaste si bun prieten al nostru (=al Venetiei).

Apoi mai e máritul domn Petru Perenyi, fiul ráposatului comite palatin.
E foarte ttnr, Intelept i iscusit i foarte bogat, i magnat de seamá.

no ...Apoi mai este reverendisimul episcop al Transilvaniei", om de o nespusä.
zercenie, iscusit dar si ráutácios i dusman statului <nostru>. Nu stie sà fad
altceva decIt sà chefuiascá5° i sà. strIngá bani.

Apoi mai e episcopul de Oradia, a fost fiul prea ilustrului palatin defunct51,
este binevoitor fatá de statul nostru, dar e putin pretuit, fiind socotit de toti CP
nebun

42 Non lo fanno distribuire.
" Nu se poate ti dac . autorul se referä aci la Tara Románeasci, sau la Moldova,

numità tot Valahia <mick>.
44 Bassa.
42 Fumosa de inebriare.
" Ioan Zipolya.
42 Stefan Báthory.
" Gazeli. E vorba de Berdi Ghazali, unul din cei doi comandanyi ai armatei din Siria

a Sultanului Babilonului, Kansu pe care l-a trädat in 1516 (24 august) in lupta din faça
Alepului.

4° Fr. Varday mentionat ;i de Taurinus in Stavromachia.
" Crapular.
21 Perenyi.
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*

Michael Bocignoli se trägea dintr-o familie raguzanä
c unoscutä, Boccignoli, Bucignoli, Buzignoli, sau in formä slavä.: Bocinich, Manatich. In 1403
Marino Bocignoli fusese rector al republicii raguzane. Un alt urmas, Michael Bocignoli, e
mentionat in documente prin 1445 (Gelcich si Thalloczy, Diplomatarium relationum reipu-
blicae ragusinae cum regno Hungari4e, Budapesta, 1887, p. 103; C. JireZek, C nomettuqu

cpnacu. in Cnomeninc, XI, Belgrad, 1892, p. 83. Autorul scrisorii ce urmeafi mai jos,
care purta si el numele de Michael a träit la sfirsitul veacului al XV-lea si in primul sfert al
veacului al XVI-lea.

Nu stim in ce imprejuräri a stat In Tara Romäneasca tnaintea urcIrii in scaun a lui
Neagoe Basarab (1512-1521) pe care l-a cunoscut ca simplu boier.

Se stie a sub Radu cel Mare si apoi sub Neagoe legituri de familie uneau pe boierii
Craiovesti si chiar pe dorm cu slavii de sud, ceea ce a trebuit sä favorizeze o legIturi de
tot felul, comerciale o culturale cu Raguza, si apoi prin intermediul ei Cu Venevia. $i medicul
lui Neagoe era un raguzan: Ieronim Matievich. Bocignoli, cu prilejul sederii sale in Tara

MICHAEL BOCIGNOLI
DIN RAGUZA

(? dupa 1534)
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Romaneasci inainte de 1512, a putut si capete acele informalii asupra trecutului tirii g a.
luptelor cu turcii de care d'á dovadi ion epistola adresad in 1524 unuia din secretarii Impära-
tului Carol Quintul Gerald° Plania" pe latinefte, sau dupi numele säu de toate zilele Gérard
de Plaines seigneur de la Roche, care avusese un rol apreciabil In negocierile cu electorii impe-
riali in preajma alegerii lui Carol Quintul din vara anului 1519. A ficut parte de asemenea.
din delegatii impiratului, imputerniciti a incheie in noiembrie 1521 impreuni ca papa fi cu.
regele Angliei o ligi impotriva lui Francisc I. Scrisoarea lui Bocignoli trebuie pusä. in legiturä.
ca indemnurile la cruciadi sau micar la o solidarizare a lumii creftine in fata amenindrii
turcefti care cipitase o acuitate inci fi mai mare dupi reprimarea incercirii vizirului Ahmed.
de a se face sultan independent al Egiptului (octombrie 1523-1524), fi dupä capitularea cava-
lerilor de la Rhodos (21 decembrie 1523). Cum Belgradul fusese cucerit de turci 'Ind din
1521 calea pima acum deschisä sultanului Soliman pentru nimicirea lumii creftine. Papa_
Clement al VII-lea incerca din nou si reja firul intrerupt in 1519 al unei ligi creftine puse la.
cale de Leon al X-lea. Dar pentru un ajutor efectiv toate apelurile se indreptau spre impärat.

Faptul ci epístola luí Bocignoli a fost tipiriti arati cä era destinati a fi folositi ca_
armi de propagandà pentru mobilizarea lumii creftine. Ea este infitifati de autorul ei ca a
contributie cu totul spontani cu scopul de a-fi arita admiratia fi zelul fad de adresant
despre care i-a vorbit fratele Ioannes Gocius" care a venit la Raguza de citeva luni pentru.
nifte tratative dintre impirat fi republica raguzani. Acesta l-a indemnat si-i scrie secreta-
rului imperial fi chiar si-1 informeze despre Orient, ficind astfel fi un serviciu plicut impira-
tului. Dupi acest preambul urmeazà ftirile privind nifte evenimente care se fi consumaseri
ca tentativa zidärniciti a lui Ahmed in Egipt fi evenimentele petrecute in Tara Rornâneasa
de la moartea lui Neagoe Basarab incolo. Dar acestea subliniau importanta conjuncturii din
momentul insusi al trimiterii epistolei, care se arita a nu avea alt rost deck a atrage atentia.
asupra rolului pe care l-ar putea juca Zápolya avind ca bazá Transilvania impreunii cu Tara
Romilneascii ti Moldova. Sultanul, despre care se spusese ci s-a indreptat spre Egipt, s-a tutors.
la Constantinopol, fi este pregatita o expeditie Impotriva Tárii Ronanetti, sub conducerea lui
Mustafa pap. Aceasti Tad RomIneasci este afezati dincolo de Dunire in fata Nicopolu-
lui care a fost odinioarä oral de scaun al bulgarilor (I), acuma supus turcilor fi de
curtnd ea (= Tara Romäneasci) a pirisit pe turci (ab Turcis recens defecit). Dar mai Inainte
de a aräta cauza acestei defectiuni am gisit cu cale si arit afezarea Tirii Rominefti fi si mai
spun inci alte citeva lucruri luind-o ceva mai dinainte pentru ca cele povestite si fie mai
l'arnurite..."

De fapt el incepe istoricul evenimentelor de la Vlad Tepe § fi cautä sä scoati in relief-
opozitia domniforilor" (regule care au dus la amestecul turcilor.

Epistola lui Bocignoli, care e compusà dupà tipicul scrisorilor de propagandi contra
turcaor, pare inspirad in parte de textul lui Enea Silvio Piccolomini, publicar precum se f tie
in Cronica din Niirnberg la sfirfitul secolului precedent. Asemenea scrieri constau de obicei
dintr-o scurd descriere geografici despre ;ad fi locuitori, urmatä de o schid istorici, ajun-
end la situatia din momentul intocmirii sale.

Textul acesta trebuie folosit cu prude* rqinind acele informatii care sint concrete fi.
objective $i care aduc elemente noi pentru cunoafterea acestei perioade tulburi din istoria Tirii

172

www.dacoromanica.ro



Romanesti. Totodatä trebuie semnalat faptul c autorul pistreazI o tIcere constantä cu pri-
vire la actiunea lui Radu de la Afumati, de pildä. Descrierea geografici e foarte sumari si se
mentine la generalititi si la unele afirmatii inexacte: de exemplu ci Tara Româneasci nu
produce vin. Atitudinea autorului fati de romini e lipsiti de inte/egere i plinä de o ingim-
fatä superioritate. Daci luptele factiunilor boieresti au fost intr-adevär o cauzi de slibire a
statului i deci meriti a fi condamnate, nimic nu Indreptäteste atitudinea fatä de popor
general, al cirui spirit il declari rude ingenium atque incultum parque suo pecori ... etc., iar
in alt loc spune de locuitori ci ar fi iubitori de vin i lacomi la mincare! In schimb 21 tidied.
in slivi pe Zápolya, al cirui agent s-ar putea sà i fie. Se sue cà i mai apoi, ca rege, ZApolya
s-a inconjurat de preferinti de raguzani, dalmatini si in genere de slavi din sud, care au fost
partizanii säi cei mai zelosi. Pentru a justifica acel compromis cu turcii sugerat de Zcipolya
rorminilor sau mai bine zis impus lor, càci ei nu í se puteau impotrivi, autorul invocà instabi-
litatea" lor (mobile gentis ingenium et semper in proditionem spectans) intr-o imprejurare in
care tocmai instabilitatea i inseiarea niclejdilor trezite veneau de la el si nu de la romanii
amigiti i läsati apoi si se descurce cum or sti. Tot accentul este pus pe o eventualä actiune a
lui ZApolya sprijinit de cele trei çàri române (!). Episrola se incheie cu tiri mai mirunte, cum
e cea privind asediul cetitii Clissa din Dalmatia. Dar intocmai ca povestirea perimati despre
Egipr, cu care incepe epistola, aceste informatii secundare nu sint cuprinse in scrisoare deck
pentru a-i da un caracter mai obiectiv si a nu dezvilui de la inceput scopul urmärit prin ea.

Cind il mai regisim pe Bocignoli in 1534, la Viena, el este in slujba lui Ferdinand. Ora-
torul (solul) venetian la Viena, Francesco Contarini, anunti la 16 februarie 1535 Sinioria
regele ar avea de end sä trimitä acolo pe domnul Michiel Buccignuol" Raguzanul, binecu-
noscut la Venetia. Aceastä veste dati pe baza afirmatiei luí Bocignoli, este indreptati in scri-
soarea urmätoare din 25 februarie 1535, arätind cl el merge pentru treburi ale sale si nici-
decum trimis de rege. Alte aminunte lipsesc deocamdati. El nu apare in dictionarul biografic
al luí Gliubich.

Epistola lui Bocignoli analizati mai sus si purttnd data de 29 iunie 1524 a fost tipl-
ritä sub titlul urmitor: Epistola Michaelis Bocignoli Ragusei ad Gerardum Planiam Maiesta-
tis secretarium, in qua exponit causas rebellionis .Axmati a Solymano Turcarum imperatore, et
quo pacto Axmati consilia opressa fuerint cum ipsius interitu, praeterea ut Solymannus rebus
Cayri compositis, expeditionem in Valachiam susceperit cuius sane provinciae situs, amplitudo,
fertilitas, hominum mores, ingenia, quaedam que alia describuntur gratissima futura his, qui
stratagernata, dolos, et variam fortunam maxime principum scire cupiunt adduntur quo que
pre fecturarum Turcicarum et quarumdam provinciarum recentiora nomina.

Din aceastä tipiriturä s-au pistrat numai doul exemplare, unul la Nemeti Mdzeum din
Budapesta, iar celàlalt la Biblioteca Nationalä din Viena, dupà care s-a Plait o reproducere
fotografia' pentru Biblioteca Academiei. Textul se afli reprodus de A. Veress in Acta et
Epistolae Relationum Transylvaniae Hungariaeque cum Moldavia et Valachia, t. I, Budapesta,
1914, pp. 129-132, insà fill prima parte introductivi redatà de noi mai sus dupi original.

Epistola a fost tradusä partial in limba italianä de A. M. del Chiaro in Istoria delle
moderne rivoluzione della Valachia, con la descrizione del paese, natura, costumi, riti e reli-
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gione degli abitanti, MDCCXVIII, Vene0a, P. 111 §.u. (ed. N. Iorga, Bucure§ti, 1914,
pp. 113-118). AceastI versiune partiali a fost tradusl de S. Cris Cristian in Revolssiiile
Valabiei de Anton Maria del Chian, diorentino" (Ia0, 1929, pp. 71-75).

In 1897, N. Iorga a retipgrit versiunea partiali italianA, a lui del Chiaro in ,,An. Acad.
Rom.", Mem. secy. ist., s. II, t. XIX, Bucuregi, 1897, pp. 271-274, doc. nr. IV, in anexa
studiului sin Pretendenti domnetti in secolul al XV1-lea, insoyind-o de unele identificki. E.
menvionatà 0 in Istoria rominilor prin cilliitori, II, P. 102.
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1 Traducerea s-a facut dupa textul latin al lui Michael Bo cignoli Raguz a-
n ul, Epistola ad Gerardum Planiam (1524) fotocopie In Biblioteca Academiei Republica Socia-
liste Romania.

a Confuzie a autorului.
a In text: Sibignique, citire gresiti. desigur in loc de Seterinique. Severinul a fost cucerit

de turci de la unguri in 1524. Vezi §i. Hurmuzaki, 11/3, pp. 475-476.
4 Valacbiam.

15 Maori strani despre Virile remise ti,

[DESCRIEREA TARII ROMANESTI 11

29 iunie 1524

Aceastg Valahie se mgrgineste dinspre rgsgrit
cu cealaltg Valahie, care e numitg de unguri Moldova, 6 <a fost odinioarg>
numitg de cei vechi Dacia2, dinspre apus cu ungurii si cetatea Severinuluis ase-
zatg pe malul Dudárii 6 tinind de unguri, dinspre nord cu muntii care despart
regiunea de supusenie ungureascg a Transilvaniei de Tara Româneasc5.4, dinspre
miazg-zi <cu> Dungrea. Se intinde in lungime de la apus la rgsgrit, cale de
dougsprezece zile, in 15.time de la miazgzi la miazgnoapte cale de trei zile si mai
mult. In acest ses necurmat plmintul este gras, potrivit pentru culturg, afarg de

P. 4'

www.dacoromanica.ro



locurile unde e taiat de mlastini sau pIduri. Regiunea este productiva in toate
cele privind nevoile traiului, in afara de vin5, de care acest neam este foarte
doritor ca unul ce e aplecat la betie si la lacomie6; nu este nicaieri in alta parte
o mai mare multime de vite, iar hergheliile de cai sint abia mai putin numeroase

p. 4b ca turmele de vite marunte; / / se locuieste, nu in orase, ci in sate dar cu popu-
latie foarte deasa. Caci in aceasta tara sint 15 mii de sate dintre care cele mai
mici au cite 50 de case, in ea sint munti de sare pe care localnicii ii taie asa
cum <se taie> pietrele in cariere si o vind turcilor. Spiritul poporului este
grosolan i necioplit7 <ei sint> deopotriva cu vitele lor; nu se ingrijesc nici de
slujba osteasc i nici de treburile obstesti; sint atit de porniti pe harta si
cearta, incit de cele mai multe ori nu se dau in laturi de a-si omori domnii, din
care cauzi s-a intimplat c dei erau tributari doar ungurilor au ajuns nu numai
tributari turcilor dar aproape subjugati de 65. Se folosesc de o limba italiana,
dar ceva mai redusa5, sint crestini dar schismatici. A fost odinioara la ei un
domn pe care ei 11 numesc voievod Cu numele de Draguln, barbat ager

cit se poate de priceput in treburile ostasesti. Acesta nu numai ca-si apara
deosebit de bine tara sa, dar iarna cind ingheta Dunarea, cum se intimpla ade-
sea, calca hotarele turcilor i pustia <tinuturile lor> cu focul si sabia. Infuriat
de acest lucru Mahomedll strabunul lui Solimann care domneste acum asu-
pra turcilor trecind Dunarea pentru a razbuna <aceste> vatamari, a intrat
In Tara Româneasca, <dar> Dragul nu i-a iesit nicidecum inainte, caci el
dusese de pe ogoare si din sate nu numai oamenii i vitele, dar chiar i toate cele
trebuitoare traiului in adincurile padurilor inconjurate de mlastini, astfel ca.
armata turcilor trebuia aducI din alta parte cele de nevoie pentru hranä,
iar Dragul, pregatindu-si chiva calareti noaptea, foarte adesea <sau> ziva de
cele mai multe ori iesea din paduri pe drumuri ocolite i poteci cunoscute i nirni-
cea pe neasteptate pe multi turci fie in cautarea hranei, fie departati mai mult
de trufa: uneori ataca tot grosul lor pe cind nu se asteptau nicidecum la aceasta

dupá. ce rapunea pe multi <din ei> pina sa se adune <de lupta>, fugea.
p. 5 a iarasi in paduri i nu-1 / / lasa pe dusman sa dea lupta in conditii egalen.

5 Inexact.
Afirmatie rauvoitoare, cf. alai sus nota bibliograficl, p. 173.

7 Vezi mai sus p. 173.
Non solum vectigales sed pene subditi.
Lingua itala sed alquanto contractiore.

15 Dragulus =-- Dracul, poreclál ce o intlInim atit la Vlad Dracul, clt si la Vlad TePef-
(1456-1462, 1476), la care se referi aci autorul.

Mahomed al II-lea cuceritorul Constantinopolului (1451-1481).
Soliman I Magnificul (1520-1566). Era fiul sultanului Selinx L (1512-1520), el Insusà

fiul lui Baiazid al II-lea (1481-1512) urmasul lui Mahomed al II-lea..
W "legaja conditioniims.
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De aceea Mahomed, cum nu avea nici aprovizionare pentru armati si cum
nici nu voia primejduiascá ostasii atacindu-1 pe Dragul ce státea nchis in
desisurile pádurilor, a fost silit sá se intoarcá pe unde venise, fr prad, fárá

dupá ce a pierdut pe multi dintre ai sii. Iar domnisorii" ramânilor,
scIpati de teama dusmanului, uitind de tot binele avut de la Dragul, au inceput

urzeascá. lucráturi dusmánoase intru rápunerea lui Dragul, sá se dea in láturi
de la slujba ostáseascá, si-i laude pe turci, sá ponegreascá isprávile lui Dragul,
sl declare cá izbinda va ajunge o datá mai dáuditoare invingátorilor decit in-
vinsilor, i s sustinác ei nu pot rábda sá-i aibá pe turci de dusmani,
dea párerea c trebuie incheiatá o aliantá cu ei chiar cu stabilirea unui tribut
in timp ce Dragul dimpotrivá se strIduia indemne sä" nu ceará pace de la
<dusmanii> lift insi <ci> sl se apere cu armele <apárindu-si> i toate ale lor

si-i convingás tráiascá: in libertate i in sfirsit s spunI <ráspicat> cl nu
va ingádui niciodatá eh va trái, ca Tara Româneascls ajungl 'tributar l tur-
cilor. $i cum el stáruia in aceastá párere a fost mácelárit15 prin viclesug de dom-
nisori i in locul lui a fost pus un altu115. Acesta a cumpárat pacea de la turci
Cu plata unui tribut anual de douásprezece mii de bani de aur17, iar copiii lui
Dragul i multi din factiunea lui au fugit la turc de care au fost bine primiti
lásati s tráiascá mai departe ca crestini, cá.ci acestia nu erau schismatici, ci
catolici18.

lar romanii vesnic nemultumiti oricum ar sta lucrurile, nu I-au lásat
domneascá mult nici pe acela pe care Il puseserá in locul celui mort, ci ucigin-
du-1, si neputindu-se impáca mai apoi pe cine sä: aleagá domn, au supus alege-
rea hotáririi turcului. Tar acela numeste pe unull° din cei care fugiserá la el
porunceste s meargI in provincie"" intocmai ca unul din slujbasii si investit
cu insignele slujbei sale, si hotáráste ca nimeni sl nu poatá. fi domn al Tárii
Românesti decit acela pe care fie cá 1-ar numi el, fie cl 1-ar alege românii / /
1-ar intb.'ri el Mai adaugác, de cite ori i-ar porunci s vinä la Constantinopol,

fad aceasta fárá zábavá Intocmai ca guvematorii2I celorlalte provincii vi
prin aceasta s-a ajuns ca ei sá fie aproape subjugati de turci. Cu timpul, sul-

14 Reguli tradus de A. M. del Chiaro prin: nobili (boieri).
15 Obtruncatur.
13 = Laiotä Basarab.
17

" Vezi I. Bogda n, Vlad Tapes, Bucuresti, 1896, p. 31, aminteste c Mihnea a fost
catolic. Pentru autor termenul de crestin nu poate fi Irgeles dech aplicat catolicilor.

15 la N. Iorg a, Pretendensi domnesti In sec. al XVI-lea, In An. Acad. Rom.", Mem.
secy. ist., t. XIX, 1896-1897, p. 206, nr. 5, Mihnea fiul unui Dracole". Vezi i Hurrnuzaki,
11; pp. 574-575: quidam filias condam Dracule voievode Mi/me vocatus".

21 Adick In GuvernimIntul incredinvat lui.
3 Praefecti.
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P.

tanul2 2 turcilor cucereste Belgradu123. Basarab24, domnul rárii Románesti (pe
care 1-am cuivoscut inainte de a fi domn, pe cind m aflam la romani), moare
15sind dup5 et un fiu25 de sapte ani. Sultanul ti trece acestuia domnia i ti pune
epitropi turci26 care sl cirmuiascI vara 0'15* ce ar ajunge copilul virstnic, Cu
&dui ca <astfel> sl se inveve cu incetul romanii cu domni turci, <dd.>
ivindu-se acest prilej ti venise &dui sI ocupe vara cu des5virsire, deoarece
vedea c5 pe aci e trecerea cea mai wail contra ungurilor cu care incepuse
poarte rkboi, i socotea c clad aceastI var5 ar fi cirmuitl de turci in acelasi
fel ca celelalte pasa1icuri27, el ar trage mai mult folos din ea. Iar romanii nu
1-au primit nici pe copil i nici pe turci29, ci primind in locul celui ce murise pe
.alt domn29, ei trimit soli la turc i tl roag5. si-1 int5reascI pe domnul ales de
ei si se str5duiesc conving c <acel> copil nu e in stare de nimic" din
cauza virstei prea fragede si nu e de loc potrivit pentru o cirmuire atit de in-
semnat5, i pe ling5 aceasta nu este potrivit cu datina cea veche ca sl fie datá
Tara turcilor, i ei spun cu tIrie c nici romanii nu vor tngdui vreodata acest
lucru. Miniindu-se turcul din aceasa pricinl a poruncit, impotriva legii si a
dreptului popoarelor, s5 fie gituivi solii, iar pe ceilalvi care veniserI cu ei i-a
15sat s5 se intoarcI acas1 dupI ce a pus sl li se taie nIrile. Pe ling acestea
porunceste pasalelor de Nicopole31, Vidin32 i Silistra33 s5-si adune oastea de
prad534 i s pustiascl Tara RomIneasei. Aflind acestea, romanii 21 cheamä
din Transilvania pe Ioan, comitele de Sepus35 i i se supun lui impreunI cu

6 a toate ale lor, p5r5sind fivis pe rurci. Iar acela II vine cu oaste in Tara Roma-
neascl opreste pe turci" ce se preg5teau s jefuiasc5 Tara. and i s-a dat

" Rex. = Soliman.
23 La 29 august 1521.
24 Neagoe Basarab (1512-1521).
" Teodosie (15 septembriedecembrie 1521).
" Mehmed beg, un Basarab turcit care trecuse Dunärea spre a sprijini pe Teodosie, dom-

neste de fapt in Tara RomineascI (1521-1522) aläturi de mostenitorul legitim si de doamnä
(Despina).

Praefectura.
28 Turcas (adic5. epitropii turci amintivi mai sus). Curind au pus sä fie trimis Teodosie la

Constantinopol, iar Mehmed organizi vara ca o provincie turceascä. N. Iorg a, op. cit., p. 210.

28 Vlad (Dragomir Cllugirul) (1521-1522).
38 Inutilem.
31 Nico polis.
32 Bedini.
33 Cilistriae.
" Manum praedatoriam.

loan I. Zipolya ce purta tidal de comite de Zips (Sepus) era atunci voievod al
Transilvaniei.

38 Armata turcä a fost infrintä in lupta de la Grumazi iunie 1522 si urmäritä ping la

Nicopole i istov. Pentru participarea lui Radu de la Afumati, vezi N. Iorg a, Istoria
românilor, vol. IV, p. 312.
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de stire acest lucru sultanului, temindu-se si nu ocupe ungurii vara, a inceput
&A trateze pacea cu romanii, dupa vechile conditii oferite mai Inainte, pace pe
care romanii la indemnul comitelui (caci se temea de sufletul schimbator al
acestei natii, inclinate intotdeauna spre tradare)37 au primit-o cu voie buni
si s-a incheiat intelegerea <aceasta> ca sultanul sa numeasci domn pe unul
dintre romanii pe care i-ar avea la el <iar> romanii s'a plateasca tribut tot ca
mai inainte, si daca nu au dat cumva ceva din tributurile trecute sa le intre-
geasca. <acum>, iar turcii de atunci incolo sa nu aiba nici o <alta.> putere in
<acea> tara In afara de acestea <aratate mai sus>. Dupl ce s-a inteles astfel,
ei primesc pe voievodu138 trimis de turci, comitele de Sepus se intoarce la el.
Dar romanii vesnic nemultumiti cu starea de lucruri de la ei cauta altceva,
caci alungindu-1 pe voievodul trimis de sultan, ei numesc in locul lui pe un
altu139. Acest lucru desi turcul 1-a rabdat greu, totusi sfatuit poate de impreju-
rari s-a prefacut cà nu e suparat, si apoi a trimis in Tara Romaneasca un sol
cu 300 de calareti ca sa-i duca domnului de curind ales insignele domniei,
<adica.> buzduganul", steagul pe care II folosesc in luptä tovi comandantii"
pe care turcii 11 numesc Sangeac <bei>42, si care este facut dintr-o coa& de
cal", si apoi o podoaba de cap din fir de aur rasucit ca o cununa". Acesta
dupa ce vine in Tara Romaneasca este primit cu cinste de voievod, dar cind
In fata domnisorilor si a voievodului se preface ca vrea sa-i puna <voievo-
dului> cununa" pe cap ti loveste cu buzduganul in cap si 11 omoara pe voie-
vod", dupi cum ti poruncise sultanul. Iar ceilalti calareti ii ataca si ii mace-
laresc pe cei mai multi dintre damnisori, si incalecind farsa sa li se impotri-
veasca nimeni se indreaptá spre cetatea47 care e asezata la II tarmul Dunarii
si pe care romanii dupa moartea lui Dragul, ajunsi tributari turcilor, o predasera.
Aflind acestea, comitele de Sepus alearga in <Tara Romaneasca> o ja in
stapinire pentru a respinge primejdia comuna printr-o lupta. crincenä. Caci
daca turcii ar ocupa Tara Romaneasca s-ar sfirsi cu toatä Transilvania al
carui principe suprem este el. Apoi, sultanul usurat de teama defecviunii
Egiptului pregateste o expeditie impotriva romlnilor si daca ar porni intr-acolo
el <insusi>, s-ar sfirsi nu numai cu romanii si cu moldovenii, despre care am

37 Vezi mai sus nota bibliografici, p. 173.
38 Vladislav al 111-lea (aproximativ noiembrie 1523).
38 Radu Bàdica (1523-1524), fiul neligitim al lui Radu cel Mare.

Clavam ferream.
41 Praefecti.
42 San gachos.
43 Este vorba de tuiurile turcesti.
44 Velut diadema circumdatum.
43 Insigna.
48 In ianuarie 1524.
47 Castellum identificat de del Chiaro cu Giurgiu.

179

p. 6 b

www.dacoromanica.ro



spus mai sus ci sint numiti daci, dar cei mai multi socotesc ci s-ar sfirsi curInd
si cu ungurii si cu polonii, Intrucit nu se vede si fie la unguri mijloace de lupa
cu care si poati sine piept unui principe afit de puternic. lar dad el (= Zi-
polya) ar trimite pe careva din ai sii48 si transilvinenii ar fi binevoitori si
moldovenii <li> s-ar uni <6 ei> in acest <end> si romanii ar amine cre-
dinciosi, se crede ci primejdia nu va fi asa de mare.

... din ziva a 29-a a lui iunie 1524. Raguza.

Michael Bocignoil

" Si vero quempiam ex suis miserit (ca domn adic5).
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GEORG REICHERSTORFFER

(nainte de 1500 dupg 1550)

*

Nu se cunosc multe date biografice despre Georg
Reicherstorffer. Sas din regiunea Sibiului, tragindu-si originen probabil din Biertan,
dar nascut la Sibiu, unde a si functionat ca notar al orasului (Rhatschreibee) doi
ani, el ajunge secretar al reginei Maria a Ungariei, sora lui Ferdinand de Habsburg, in
preajma dezastrului de la Mohacs. Trectnd apoi in slujba lui Ferdinand I (1526), care invoca
.dreptul sau de mostenitor al coroanei Ungariei, capäti titlul de secretar regal O. consilier si
.e folosit in diferite misiuni legate de rIzboiul ce incepe intre noul sill stäpin si Ioan Zipolya,
care se incoroneazi rege la Buda la 5 noiembrie 1526, in timp ce Ferdinand se incoroneazi
4i el la Praga.

Amindoi rivalii cauti s1-1 atragi de partea lor pe domnul Moldovei. Acesta a fost
sensul primei solii a lui Reicherstorffer in Moldova.

Plecat din Viena la 27 iunie 1527 si trecind prin Liov, inträ in tara pe la nord ;i ajunge
la Bacau (sau Hirläu, dupi I. Ursu, numele localit4ii aratate putind fi citit si Bacclovia),
de unde trece apoi la Bretc In secuime, in drum spre Brasov, unde il aflara Inca la 20 august.
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Itinerarul acesta dintti transpare in Choro graphia Moldovei, uncle tnsa se suprapune si amin-
tirea intoarcerii a doua din Moldova prin muntii Maramuresului tn directia Hust in anul 1535.

Scrisorile de tmputernicire pentru cele doui rnisiuni slut publicate gresit in Hurmuzaki
III, pp. 84-87 ca fiind amindoui din acelasi moment: 25 martie (1) corect 8 decembrie 1534,
tntructt Conceptio Virginis, adica Zämislirea Fecioarei, nu trebuie confundati cu Bunavestire.
De f apt instructille publicate la pp. 86-87 slut din 18 iunie 1527 si stnt in legatura cu
prima misiune in Moldova a lui Reicherstorffer, determinata de rivalitätile pentru star:II:area
Ungariei. Ferdinand, amintind de alegerea sa recend ca rege al Ungariei, retnnoieste apelul
trimis prin solul du Mischillinger (Laurentius Ivlisschitus"), ca urmare a ofertelor de servicii
ale domnului Moldovei. Acesta e invitat sill dea concursul, tintnd in respect pe domnul
Tirii RomInesti o pe secui, in eventualitatea uncí impotriviri a acestora fad de cauza lui
Ferdinand. Totodatä se °fed o mediatie in conflictul tn curs dintre cei doi domni. Se as-
teaptä precizari asupra pretentillor lui Petru cu privire la cetätile din Transilvania. In
sfirsit, scuztnd netrimiterea sumei de 1 000 de florini, consimtitä dinainte, se fagicluieste
plata sa imediad la Cracovia de cum se va fi invoit domnul la propunerile f acute.

In realitate cea mai mare confuzie poate fi observad in tntocmirea instructillor pentru
trimisii habsburgici tn ;Idle noastre. Ceva mai tnainte, tntr-o prima faz I se arata ca. Petru
Rare§ trebuia felicitar pentru urmarea sa la domnie dui:a George Zipolya 1 Instructiile date
lui GlinZi6 tot la 18 iunie amested la recomandärile privind Tara Romäneasca altele privind
Moldova (I) (vezi A. Veress, Acta et Epistolae relationum..., p. 147). Astfel nu e de mirare
ca si misiunea lui Reicherstorffer la Petru Rare; tn vara anului 1527 era lipsid de once
precizie, ea raspunztnd doar la o solie anterioad a domnului care 2nsa purta negocien In
acelasi timp si cu Zäpolya.

Dar Reicherstorffer tn drumul du spre Moldova mai avusese si o misiune la Cracovia
despre care aminteste doar In tread; dupä cum tot in treacIt pomeneste de succesul celei
din Moldova. De fapt dupa cum rezultä din jurnalul soliei, Moldova nu constituia ;dui
principal al misiunii sale tndreptate mai ales spre o actiune in Transilvania pe MO con-
ducerea oräseneasci si provinciali a Brasovului si Sibiului. Amestecul du acolo a avut un
caracter sectar si de aventura, care probabil a fost dezaprobat de sfetnicii regelui. De aceea
vorbind el In scrisoarea de tnchinare a Choro grapbiei Moidovei (prima sa opera publicatä
de el sub numele du) de primejdiile tnttmpinate In timpul misiunii sale, el le situeaza tn
cursul calltoriei sale din Moldova (1) care a fost tn realitate lipsita de once fel de peripe;ii,.
pentru a nu redestepta amintirea mai putin favorabila a isprävilor sale din Transilvania.

Sosind la Brasov la 24 august ca singur reprezentant al regelui, a cautat nu attt si
aiba adeziunea diferitelor centre säsesti, ctt sä (Anita supunerea lor cu sila. Asociindu-si pe
fratele du Nicasius, fost luptätor In armata generalului habsburgic Kacianer, impreuni si
cu alti trei mercenari Martin Lapicida" (= Pietrarul), Blasius Török (= Turcul) si Sieg-
mund Zaz tsi aldtuieste o trupa de 300 de puscasi si 32 de calareti, sporiti in curtnd la
2 000 de ostasi. Acestia slvtrsesc acre de violenta chiar tmpotriva elementelor dispuse sá.
adere la partida lui Ferdinand, care prindea tot mai muld consistend dupa Inffingerea lui
Zäpolya la Tokay (27 septembrie 1527). Dupa o actiune de intimidare tmpotriva Sibiului, 0
dupi uciderea nejustificati a judelui I. Morgondai si a lui Petre Gereb de Vingarth, amindoi
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partizani ai lui Ferdinand, de catre banda inarmata conclusa de cei trei auxiliad ai lui
Reicherstorffer, care au trebuit sa sustini si atacul castelanului de Flgaras, Thomory,
lucrurile au luat o noui intorsatura prin aparitia mor noi reprezentanti ai lui Ferdinand.
Mai intii nobilul maghiar Horvath de Vingarth, apoi in martie 1528 Petru Perenyi, voievo-
dul Transilvaniei, care, scurta vreme dupa numirea sa de citre Zipolya ca voievod, trecuse
la Ferdinand o acum venea investit cu o autoritate ce nu mai lIsa loc unor actiuni anarhice
ca cele ale bandei lui Nicasius si a celorlalti tovarisi ai acestuia. Adunarea sasilor de la
Agnita a si osindit la moarte pe fipta;ii acestor crime.

Reicherstorffer, socotindu-si rolul incheiat o data ce auxiliarii si erau amenintati sa
fie trasi la raspundere pentru cele doui omoruri savirgite, pleaci din Brasov impreura cu
ei si cu o escorti insemnati spre Buda unde palatinul Ungariei Stefan Bithory pune si fie
prinsi i executati Martin, Blasius si Siegmund pentru violentele fiptuite. Nicasius fusese pus
la adIpost de cItre fratele sau. Reicherstorffer insusi a scIpat nu fail spaima, si de aceea
aminteste la once prilej de primejdia vietii In care a inciput in misiunea sa din Moldova!
Dar pîna sa soseasca la Praga, la rege, a fost precedat de zgomotul isprIvilor sale. $tefan
Pemfflinger, provizorul castelului de la Buda, se grabise sa raporteze o serie de fapte.
Reicherstorffer cu de la sine putere ocupase posesiunile Vintul de Jos si Vurparul tinute de
domnul Tàrii Rominesti (Radu de la Afumati), ceca ce era de natura si-1 alieneze pe acesta
de Ferdinand. Acelasi Reicherstorffer se pornise contra elementelor celor mai devotate luí
Ferdinand si in primul rind contra lui Marc Pemfflinger, fratele lui $tefan, care ar fi cazut
jertfa actiunii acestuia dacä n-ar fi sosit la timp Petru Perenyi ca si puni capit anarhiei.
Se intelege cl aceasta incheiere a expeditiei lui Reicherstorffer era departe de a constitui un
succes. El invocind insi marile cheltuieli ficute de clinsul cerca diferite compensatii. La
aflarea mortii lui Radu de la Afumati, el cere de la rege sa-i caruiasci lui Vintul, care insa
era cerut tot atunci si de comunitatea sasilor. In 1529 el este consilier al cimIrii regesti, dar
leafa sa nu ii este plätita complet si el reclaml o ramIsita de 200 de guldeni. Tot atunci este
desemnat sa meargl in tabIra lui Kacianer, unde era mare nemultumire din cauza scumpetei
;i a lipsei, spre a organiza acolo aprovizionarea. Dar cum el cere bani, escortl si recoman-
datii, se renunti la trimiterea lui. In anul urmitor (1530) e la Olmiitz (Olomu6) ocupat Cu
inventarierea unor bunuri eclesiastice. Din nou reclami despagubiri pentru pierderile suferite.
Creditorii i-au vindut casa din Sibiu. El cere 5 204 guldeni, sugerind sà i se dea aceasta suma
din bunurile pe care le inventariase! In digit, dud Transilvania a fost din nou pierduti
pentru Ferdinand, cu exceptia Sibiului Inconjurat din toate partile de dusmani, vicevoievodul
ferdinandist al Transilvaniei aflat la Pojon pe lingi Ferdinand ti cere sa-I trimiti pe
Reicherstorffer in Transilvania (septembrie 1531). Acela;i lucru 21 cere si $tef an Pemfflinger
dar pentru fratele sill Marc (11 ianuarie 1532) pentru a-i incuraja pe transilvineni, adica
pe cei din (Sibiu) si rimtni statomici si dupa incetarea armistitiului. Dar nu au foss trimisi
nici unul, nici altul. Din aceasta stare de vegetare este salvat de a doua xnisiune in Moldova
care a venit ca o consecinti a situatiei create de uciderea lui Gritti.

In gindul lui Petru Rare; aceasta actiune la care participase toad Transilvania, cu
;tiinta si indemnul lui Zipolya si cu concursul slu propriu, trebuia sa fie primul pas spre
solidarizarea tuturor fortelor crestine contra turcilor. De aceea s-a i adresat lui Ferdinand
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care insi nu prea parea gräbit si foloseasci aceste imprejurlri. Episodul de la Medias se
licheiase la 28 septembrie 1534. Instructiile date lui Reicherstorffer skit abia din 8 decembrie,
iar sosirea sa in Moldova mai e aminati pink* in aprilie urmätor. Dar departe de a vadi
o intelegere a situatiei, ele dovedesc o dati mai mult egoismul politicii habsburgice. Acum,
folosind amenintarea räzbunarii turcesti dupi omorirea lui Gritti, se conditioneazi ajutorul
lui Ferdinand de jurimintul de credinçi al domnului si al boierilor sli si de recunoasterea

Moldovei fati de coroana Ungariei. In privinta cetitilor din Transilvania,
trebuia procedat in asa fel ca sa nu fie pomenite in scris, in actele ce s-ar incheia, nici ceta-
tea Bistritei, nici celelalte posesiuni aflate atunci in mlinile lui Ferdinand, ci doar cele din
stiptnirea efectivá a domnului in clipa aceea. Lar despre influentarea secuilor trebuia sá fie
vorba doar ca o sugestie particulari a solului. Se ajunge ton* curind la o invelegere. Cu
juramintul domnului de la 4 aprilie 1535 misiunea lui Reicherstorffer putea fi socotitä ca
incheiatä. Si de asta data sederea lui Reicherstorffer in Moldova fusese foarte scurtä. Urma
acum ca regele, la rindul slu, sá trimitä un act de ratificare prin care si-si recunoasca

-el obligatiile sale. Acest act nu a mai fost trimis niciodaai. Dupi reintoarcerea sa din aceasti
Lultiznä misiune se asterne tà'cerea asupra lui Reicherstorffer. Nu mai cunoastem deck datele
Je publicare ale celor douä Chorographii: 1541 si 1550. In acest interval a avut loc fi pen-
sionarea sa brutalä (in 1543) de care se plinge cu vehementi. Nu se cunoaste data exactá a
morçii care a fost posterioara tipäririi Choro graphiei Transilvaniei. Singurul rezultat pozitiv
al misiunii lui Reicherstorffer a fost aflarea pri/ejului de a alcatui o descriere sumará a Mol-
clovei, stäruind mai mult asupra caracterului säu politic deck geografic. O prima relatie,
Intocmitä in limba latini pentru Ferdinand prin 1528, a constituit nucleul Choro graphiei
Moldovei redactatä dupä sfirsitul lui octombrie 1538. Autorul s-a silit sä o imbogiteasci cu
o serie de elemente savante, nu intotdeauna fetiche in vederea asiguririi unei rnai bune pri-
miri in mediul umanistilor din slujba lui Ferdinand.

Aparitia Chorographiei Moldovei in 1541 coincidea cu retntoarecerea lui Petru Rare;
In Moldova si avea deci un vadit caracter de actualitate care s-a mentinut i în editia a doua
din 1550 al cärei text a fost imbogatit cu adaosuri relative la imprejurarile din Moldova si
Tara Romineasca de prin anii 1541-1550 si publicat alaturi de Chorographia Transilvaniei.
_Aceasta aparutä la Viena in 1550, si dedicatä. lui Nicolaus Olahus videste aceeasi preocupare
_pedantà de a imbraca intr-o haini de eruditie strainä descrieri mai mult ori mai putin di-
xecte, sporite de o serie intreaga de imprumuturi (discutate mai departe in observatiile
critice de la pp. 207 s.u.).

Dar cu toate aceste erori Choro graphia Transilvaniei a fost izvorul principal al multor
alte relatii.

Cunoastem urmätoarele edkii ale Chorographiilor: Choro graphia Moldovei, editia
Mtn: Moldaviae, quae ohm Daciae pars Choro graphia Georgio a Reicherstorffer Transylvano
autore. Excusum Viennae Pannoniae per Johannem Singrenium MDXLI 4° (= in quarto).

Editia a doua cu unele adäugiri a apärut in acelasi volum cu Choro graphia Transilva-
niei, dupl aceasta, sub titlul: Moldaviae, quae ohm Daciae pars Choro graphia, G. a REICHER-
STORFFER Transylvano autore, nunc denuo renovata ac nonnulis necessariis annotationibus
in priori descriptione omissis feliciter adaucta, anno 1550.
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Acest text sporit a mai fost retipärit in 1595 la Colonia in volumul cuprinzind cunos-
cuta descriere a lui Martin Broniowski ... Tartariae Descriptio. Urma indad dupi aceasta
sub titlul Item Transylvaniae ac Moldaviae aliarum que vicinarum regionum succinta
lescriptio Georgii a Reichersdorf, Transylvani cum tabulis Geographicis tam Moldaviae quam
Transylvaniae (Acum dupa cincizeci de ani de la prima publicare aparea si o hard, ilustrind
descrierea Moldovei, datoritä probabil unui polon). Din acest volum facea parte g descrierea
.apelar din Ungaria (de admirandis Hungariae aquis Hypomnemation) a lui Georgius Wernerius.

Amindouä Choro graphiile au fost apoi retiparite in colectia lui Bongars (Bongarsii
Rerum Hungaricarum Scriptores, Frankfurt, 1600, pp. 582-589) si a lui Schwandtner, Scrip-
tores Rerum Hungaricarum veteres, Viena, 1746, pp. 800-810). Choro graphia Moldovei a
fost retiparitä de Papiu Ilarian in Tesauru de Monumente Istorice, Bucuresti, 1864, vol. III,
pp. 125-144 impreurd cu harta editiei din 1595 amintite mai sus si insotità de o traducere
romaneasca.

Choro graphia Transilvaniei a fost tiparita la Viena in 1550 sub titlul: Choro graphia
Transylvaniae, quae Dacia ohm appellate aliarum que provinciarum et regionum succinta
.descriptio et explicatio. Georgio a Reicherstorffer Transylvano autore ... Viennae Austriae,
Anno MDL, excudebat Egidius Aquila in Curia divae Annae (cuprinzind si Choro graphia
Moldovei). Mai existä si aid editie tot din anul 1550, dar care nu cuprinde decit Chorogra-
phia Transilvaniei. Pe lingà colectiile si lucrärile amintite mai sus care o cuprind, mai trebuie
.amintita prezentarea mai amplà de sub titlul: Republica et status regni Hungariae ex officina
Elzeviriana (1634).

In sfirsit in secolul al XIX-lea amindoua Chorografiile au fost cuprinse in forma pre-
scurtatä in colectia de calatorii a lui I. H. Jäck, Taschenbibliothek, Niirnberg, 1828, vol. I,
3, pp. 22-37; 38-43 si Graz, 1831, vol. I, 1, pp. 9-23; 24-29.

Chorographia Transilvaniai a fost mult folositä si prädatä de contemporani precum si
de o serie de autori ceva mai tirzii. Amintim aci pe Gromo, si mai ales pe iezuitul Possevino,
precum si pe geografii italieni de la sfirsitul secolului al XVI-lea.

Despre Reicherstorffer s-au ocupat: Fr. Teutsch, Drei sächsische Geographen im XVI
Jahrhundert, in Archiv des Vereins fiir siebenbiirgische Landeskunde, XV (1879), pp. 623
s.u.; Joh. K. Schuller intr-un studiu Georg Reicherstorffer und seine zeit, ein Beitrag zur
Geschichte von Siebenbärgen in den Jahren 1527-1537, apärut In Archiv fiir Kunde °ester-
reichischer Geschichte, vol. 21, Viena (1859), unde e tratad mai amanuntit misiunea lui in
Transilvania din anul 1527 dupä. cercetarea Jurnalului misiunii lui Reicherstorffer in Mol-
dova si Transilvania publicat de J. Christoph v. Aretin Acta Legationis Georgii Reicher-
storffer Transilvani secretarii ac oratoris regii in praesens diarium Con gesta sub Anno Salutis
MDXX VII, in Beiträgen zur Geschichte und Literatur", Halle 1874-1880, vol. VI, p. 92
si VII, p. 210; Johann Höchsmann in lucrarea Siebenbargische Geschichte im Zeitalter der
Reformation, publicad in Archiv des Vereins fiir Siebenbiirgische Landeskunde, vol. 35, 1908,
pp. 336-384 si vol. 36, 1909, pp. 179-239 si Ion Ursu In Die Auswärtige Politik des Petru
Rares, First der Moldau 1527-1538, Viena, 1908, pp. 22-23; 122-124.

Din literatura bogatä consacrati interesantei descoperiri a scrisorii lui Honter catre
Sebastian Miinster publicati de G. D. Teutsch in 1883 desprindem articolele ce fac legatura
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cu Chorographia lui Reicherstorffer, si anume pe al lui Andreas Scheiner in Archly des.
Vereins vol. 45" fi. pe al lui K. K. Klein, Splitter zur Geschichte der Herkunftsforschung der
Deutschen in Siebenbürgen, publicat la Iasi, in 1931, in Omagiul lui Ilk BIrbulescu; vezi si
M. Holban, In jurul Chorografiilor lui Reicherstorffer, in Studii", XVIII (1965), 1, p. 147

Reicherstorffer a fost cuprins de Sadi Ionescu, in Bibliografia callitorilor straini, PP-
37-43 si de N. Iorga, op. cit., I, pp. 163-164.
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[INCEPUTUL SOLIEI P.

Asadar la inceputul acestei purcederi si soli;
ale mele, dupg ce am dus treburile Maiestätii Voastre2 favg de strglu-
citul rege al Polcmieis la indheierea cea mai !bung, obvinind in sfirsit un
salvconduct am ajuns in Moldova, nu fgri un drum <destul de> greu si acolo
achitindu-rná de insárcinarea soliei mele fatg de voievodul Moldovei4 nu ail
grijg sirguincioasg si muncg, am primit rgspunsul cel mai de dorit la cuvintele
soliei mele, si totodatg bogat dgruit si obtinind de la acel damn o escortg. pu-
temicg, am fost trimis inapoi prin acelasi vinut al Moldovei <si> prin secuime

1 Traducerea s-a ficut dupi textul lui Reicherstorffer extras din Diariul sau jurnalul
misiunii sale in Moldova reprodus in colec;ia Hurmuzaki, II/1, p. 36.

2 Ferdinand I de Habsburg, rege al Ungariei (16 decembrie 1526) g al Boemiei (21
februarie 1527).

3 = Sigismund I (1506-1548).
4 = Petru Raref (1527-1538, 1541-1546).

1St
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<si> am ajuns, nu Eel cele mai mari primejdii ale vietii, in Transilvania unde
fusesem trimis de Maiestatea Voasträ. Si de cum am ajuns acolo, a doua zi am
convocat Senatul i toatä plebea comunitätii tn numele Maiestätii Voastre
palatul5 acelui oras5 i nfätisind scrisorile le-am arätat cu toatá silinta &dui.

hotärirea Maiestätii Voastre. lar acestia la inceput s-au arätat foarte greoi
la apelul meu, mai ales cl nu se auzea incá si fi fost inläturat loan Zápolya7
din tarä. Totusi, folosind tot felul de bune indemnuri i diferite argumente,
am Induplecat pe oamenii din amindouä ordinele adicä atit ai Senatului cit

ai comunitätii s pästreze cu tärie statornid credinta fatä de Maiestatea.
Voasträ. De aceea i unii, i altii luind seama la mintuirea lor au acceptat
intr-un end stäpinirea Maiestätii Voastre i, tnaintea celorlalte natiuni5 care
mai sovälau, ei primii din toti s-au supus Maiestätii Voastre, i ca dovadä ye
veci a acestui lucru mi-au dat din propriul lor imbold scrisoarea lor de mar-
turie insemnatä intru tária credintei nesträmutate de pecetea lor provincial.

Dupsávirsirea acestora in chipul acesta am infipt insignele Maies-
tätii Voastre, dui:A ce am aruncat mai intii de acolo steagurile lui loan Zápolya,

inläturind° pe vames am ocupat locul lui in numele Majestätii Voastre.
In timpul acesta insä I. Zipolya, neräminind nestiutor al acestei solii,

trimite diferite solii Senatului i comunitätii brasovene, in care porunceste sä
fiu retinut neapärat Impreunä cu oameniii° mei, sau s fiu dus legat la el. Si
acelasi lucru s-a sträduit cu toatä rivna facä prin scrisori i Nicolae de
Macedonia", vicevoievodul lui. Dar cinstitii i credinciosii consuli precum
Comunitatea brasoveanä s-au impotrivit12 cu toate puterile ca sä nu izbin-
deascä acest plan dupä pofta lor. De aceea Nicolae Tomori, castelanul de
Flgäras <si> sprijinitorul factiunii lui loan Zipolya, mi-a täiat calea pretu-
tindeni cu ma,i bine de cinci sute de cäläreti ca sä nu-mi urmez mai departe
misiunea inceputä. Eu totusi am depus toatä grija ca sä nu fie päräsitä in nici
un chip si m-am ingrijit sä fie trimise somata la fiecare din orasele Transilvaniei,
la nobili si la secui i in sfirsit la alte locuri potrivite i necesare, si am dus
mai departe fárl deläsare treburile Maiestätii Voastre, asa cum va intelege
va afla mai lämurit Maiestatea Voasträ din copia scrisorilor scrise

5 =
° = Brasov.
7 Ioan Zipolya, voievod al Transilvaniei (1510-1526) si rege al Ungariei 10 noiembrie

(1526-1540).
8 Observim sensul cu totul special al acestui termen care desemneazI aici nu propriu-

zis natiuni, ci grupuri privilegiate.
° In text gresit: amato = amoto.
" Ministris.
" Dintr-o familie nobilã Cu posesiuni insemnate in Banat. Vicevoievod al lui Zipolya &ad

acesta era doar voievod al Transilvaniei, a rimas si sub noul voievod numit de acesta, Petra
Perenyi, care insi foarte curind a trecut la Ferdinand.

Restitit.

in
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ANALIZA TEXTULUI DESCRIERII
ANONIME A MOLDOVEI

Aceastä relasie anonimä poate fi considerad ca primul
nuclen al Cborographiei Moldovei publicad' de Reicherstorffer in 1541. 0 confruntare a tex-
telor scoate tn evidend strinsa leglturi dintre ele, precum si paternitatea autorului. Ponte fi
datatä co anterioari misiunii a doua a lui Reicherstorffer in Moldova (1535), deoarece in
cuprinsul au nu se pomeneste decit de drumul de sosire g de plecare din misiunea din 1527,
prin Polonia si apoi prin secnime ping la Brasov, in timp ce in textul din 1541 se asninteste
si de drumul de plecare din Moldova prin Maramures din a doua solie (1535). Cum autorul
in vara antalui 1527 a trecut din Moldova in Transilvania, unde a zäbovit mai bine de fase
luni pus-tind o vie campanie pentrn Ferdinand ta stnul camunitätii sasilor, prins in viltoarea
luptelor si a violentelor relatate de el in Jurnalul misiunii sale redactat la Praga abia in 1528,
este foarte probabil CI relatia anonimi a servit de adaos la raportul cuprins in acel jumal
fi a trebuie datatä deci din anul 1528. Aceasci relgie a rimas inediti pink' in secolul al
XIX-lea cind a apirut mai intii, in 1888, in colec;ia Hurmuzaki, vol. III doc. 43,
pp. 442-443 si mai apoi, dupi zece ani, in 1898, a fost publicatä din nou de loan Bogdan

it
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In Arhiva Societätii §tiintifice i literare din Ia0, IX-1898, pp. 117-120, dupl acela0
text comunicat de dr. Iosif Koczeniowski. In sfir§it a mai fost publicad 0 de A. Veress in
Documentele privitoare la Istosia Ardealului, Moldovei ji rdrii RomInefti, vol. I, 1929,
pp. 189-191 0 de $tefan Pascu, O scura descriere a Moldovei din secolul al XV-lea
in Studii i cercetäri istorice", Iai XVIII/1943), pp. 182-187.

(In arh. bibl. Vaticane, in vol. 3522 din Fondul Vaticanus Latinus, f. 12-13; Moldavia.)
Manuscrisul original se aflä in Arhivele Vaticanului unde poard cota 3922. Textul

relayiei a fost analizat de I. Totoiu intr-un articol intitulat: Cu privire la cea Mai veche
descriele a Moldovei, publicat in Studii, XII, 1959, nr. 3, pp. 123-133 i de M. Holban
in articolul publicat sub titlul: In jurul choro graphiilor lui Reicherstorffer, in Studir,
XVIII, 1965, 1, pp. 147-170.
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[DESCRIERE ANONIMA A MOLDÒVEIV

Preainiltate rege i preamilostive stipine2. P. 117
Hotálindu-mi a scrie pe scurt, dupá. dgrinta Miriei Tale si dupi misura

iscusintei i a cunostintei mele, asa cum slut ele3, asezarea i nconjurul intregii
ri a Moldovei, pentru ca Miria Voastrá. sá. poati avea despre acea tail, in

mgsura In care timpul scurt imi ingicluie s cuprind cu condeiul, o cunostinfl
si o limurire rnai deplini, dei oate nu atit de folositoare i nici prea de
trebuinfi, socotesc cg. voi face Mariei Tale, prin aceasta, o slujbi nu chiar za- p. 118
darnici, daci nu mg voi abate in aceste scrisori de la zugrivirea adeviratá
intocmai4 a acestui loc. Asadar, prealuminate rege, daca se merge prin Polonia,

I Traducerea s-a ficut dupg textul publicat de loan Bogdan In ,,Arhiva din Ia§i",
vol. IX, 1898, pp. 117-120.

2 Ferdinand de Habsburg.
Qualicem que = qualicumque.
A vera diametrali depictione.

16 Calatori straini despre tArile romans 191
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de la orasul Cracovia catre Moldova, pa,mintul este qes i foarte manos In cele
trebuitoare pentru trai, prea putin ingramadit de munti i dealuri, pina cind
ajungi prin Rusia5 aproape pustie la Liov, capitala Rusiei, care-i la o departare
de Cracovia de cincizeci de mile si nu-i asezat prea departe de granita Moldovei.
Acolo este o fararean foarte bine Maria, asezata pe lnaltimea muntelui
amindoua <orasele> apartin regelui Poloniei: nu departe de aici slut doua
riuri destul de adinci i foarte late, Nistrul9 i Moldova7 de la care riu al
Moldovei ti trage cu deosebire Tara aceasta numele. Aceste riuri trebuie trecute
inainte de a se aju.nge la hotarele adevaratei nri a Moldovei. In sfIrsit nu dupa
mula cale apars granitele Moldovei, i In linie dreapta tot inconjurul tarii
Moldovei, socotit In lungime pina la muntii Transilvaniei, unde este granita
din urma a acestei%sari, se intinde dupa o socoteala dreapta, cam la saizeci
patru de mile unguresti9. De aici prin muntii pomeniti, pe o cale foarte ane-
voioasá, stîncoas i strima, pe care abia poate trece In voie un singur car,
dupa doua zile, fara multa osteneala ajungi In Transilvania, la orasul Brasov,
care este aproape de munti.

Tinutul acesta al Moldovei este destul de frumos i foarte ses i nespus de
bogat In vai i orase si sate, fail inarituri i cetati afaral9 de una singura
numia Suceavail, inconjurata de ziduri i <e> inarit oarecum de la natura
de riuri potrivite. In aceasa regiune se vede ca nimic nu lipseste din cele tre-
buincioase omului pentru nevoile sau placer& sale, Intrucit sint dealuri cu vii
si de asemenea In once loc tara e binecuvintaa i foarte imbelsugata In roade

ogoare i In toate cele folositoare traiului; este si foarte bogata si In iazuri
1)110 i helesteie intr-atita, inch omul nu poate don i nimic mai mult de la na-
tura pentru nevoile vietii.

.Apoi In aceasta parte a Moldovei sint munti foarte bogati In mine de aur
si de argint, care printr-o munca necurmaa aduc din zi In zi un cistig si un

p. 119 folos12 tot mai mare. // Este adevarat cà poporul de aci este primitiv i rustic13,
totusi este destul de deprins cu treburile razboiului, dupa obiceiul lui. Ei au
pastrat de la Inceput Ora acum cu foarte mare evlavie credinta sfintului Pavel".

5 Adici Tara Haliciului.
Nestor.

7 Moldavia. Autorul confundi Atli Moldova probabil cu Prutul. Aceeasi eroare este
o in Choro graphia Moldaviae.

Injeciuntur.
9 Mila ungureasci --= 8 354 m.
" Dempta.

Czyczowe.
11 In text gresit: fractu In loc de fructu. Informaçia e fantezisti, intrucit nu existau

asemenea mine.
19 Barbarus et agrestis, vezi mai jos p. 196.
" Aceasti afirmgie a lui Reicherstorffer e combgtutI de Flouter in observaviile sale

critice. Confuzia dintre ortodocsi i adepvi ai apostolului Pavel o aftim si in alte scrieri
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Ci aki sint deosebite credinte i secte, precum a rutenilor, a sirbilor" i a arMeni-
lor, a bulgarilor si a fátarilor i chiar un numár destul de mare de sasi cato-
lici" rocuiesc risipiti in aceasti taxi. Toti sint supusi voievodului Moldovei.
Fiecare natiune insi se foloseste si se slujeste de legile i obiceiurile ei dupi voia
sa. Si tot asa i clugrii crestini ce au imbrátisat cilugiria" se bucurä: de toati
libertatea In slujbele i ceremoniile lor, potrivit canoanelor bisericii i tagmei
lor. Aici ascultarea supusilor fati de principele Moldovei este foarte mare si
pedeapsa i mustrarea celor ce gresesc sint nespus de grele si de aspre.

Pentru ca Mária Ta s poatá sti pe ce drum si pe care riuri pot si ajungi
turcii in tara Moldovei si de aici in Transilvania, eu nu vid, dupi cit se arati
prerii mele si a altora, o trecere mai potriviti pentru ei In Moldova, pe care
s-o arit Máriei Tale, decit c si tread din cetatea Nicopole,. care-i cea mai
aproape de tirmul Dunirii, de-a dreptul peste Dunäre i apoi pe cele douäl
riuri numite mai sus, nu prea deosebite ca mrime, i care In cursul lor inconjuri
tot acest tinut, pe unde nu pot trece decit cu ajutorul unor vase" cu mare
grij i osteneali", deoarece acest domn al Moldovei intretine oastea gata
orisicind, inch dad e instiintat de sosirea vrijmasilor, sä. poati ocupa cu usu-
641, inaintea lor, oricare loc de trecere al riurilor amintite.

Apoi din Moldova turcii pot si inainteze fr greutate in Transilvania,
prin sus-numitii munti, care stilt in apropierea orasului Brasov".

Din Valahia Mare adici transalpini, turcii sint siliti s pitrundi cu mare
greutate pe la Turnu Row, care este asezat la poalele Carpatilor aproape de
Dunire21, cu o fortireati sau o cetáTuie foarte bine întrit i Inconjurati de
munti inalti i trecInd pe o cale asa de ingusti si de stincoasi, inch nici micar
un singur cal mergind cu grijá nu poate trece usor. Aici obisnuiesc sibienii
çin paza trebuitoare, pentru imprejurarea unei sosiri neasteptate a dusmanului
cindva22.

Acestea stilt prealuminate rege, stirile pe care voiam si le impirtisesc
Miriei Tale, nu dupi mirturia altora, ci dup însi cunoasterea23 mea, in
ceea ce priveste asezarea fárii Moldovei. Dad Miria Ta nu se increde in ade-

contemporane, de pildI in Cronica (Chronick) lui Sebastian Franck publicatä. la Strassburg
in 1531 (vezi f° CCCC I XXXII v ° capitolul despre moscovivi). Reicherstorffer a imprumu-
tat-o de la Taurinus, vezi insemnarea acestuia despre ,,valahi".

15 Bascianorum in loc de Rascianorum.
18 Cbristiani.

Religionem pro fitentes.
18 Navali praesidio (o
12 In text gre§it ingustibus cum curris turn laboribus (vezi textul din Hurmuzaki,

p. 442-443: ingentibus cum cuvis (sic) him laboribus (de citit: curis).
Civitatem Brassoviensem.

21 Propre (I) Danubium inexact.
Quandoquidem, in loc de quando que.

23 Experientia.
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várul unora din cele spuse de mine, pe acelea si binevoiasci a le insemna
indrepta cu indreptarea sa regeasci. Tar eu supun din nou i deapururi prea
plecat slujbele mele credincioase, buttItIvii Miriei Tale.

CHOR.OGRAPHIA MOLDOVEI24

p. 134 ... and in amii din urm128 am purtat i ndeplinit felurite i nsemnate
solii de ale maiestätii sale regesti in vara Moldovei, si am cutreierat cu destuli
luare-aminte toatI acea ;ad pinI la ultimele margini ale acestei provincii, am
hotarit ca, in mIsura in care 1mi ineiduie mintea mea slab i timpul putin,
dad nu m1 insel cumva, s descriu pe scurt i dupa adev5rata metodi geogra-
fica asezarea i cuprinsul acelei firi, in asa fel, inch sl nu lipseascl nimic
dintr-o cunoastere i descriere deplin i sprecisi a tuturor locurilor i riurilor

in sfirsit, pentru ca oricine se apuci sa datoareascI s1. poad mai bine cu-
noaste i vedea cu mintea asezarea i cuprinsul acestei precum si al %Irilor
vecine ei, si totodat s poatI cunoaste i judeca mai usor aceastI lucrare a
mea, care poate destul de slefuifi i nici chiar pe placul tuturora.

p. 135 Pornind, deci, mai intli de la marginile Poloniei, pentru d din aceastI
;ad destul de intims1 se Indreapd drumul spre Moldova, pgmintul este ses
foarte dannic in toate cele trebuitoare <atit> folosirii <zilnice> i hranei,
nefiind de loc sdvilit de dealuri mari si de munti, ping cind se ajunge la hota-
rele Moldovei trecind prin Rusia29, aproape pustie, Ora la cetatea Liov",
vestita capital á a acestei Rusii, care se af15th la o deOrtare de cincizeci de mile
de Cracovia. De aci, nu chiar asa de departe skit data riuri cam la fel de largi,
amindoua navigabile i foarte adinci, care incing toatI aceast1 ;ad din toate

formind In cursul lor mari cotituri: adicl Nistrul, care se numeste
Boristhenes28, si Moldova, de la care si-a luat aceasd ;ad numele dintru ince-
put. Acolo lingI locul de trecere29 al acestui riu al Nistrului se af11. cetatea

24 Traducerea s-a flcut dupà textul latin publicat de Papiu Ilarian in Tesaurul de
Monumente istorice pentru Români, Bucure§ti, 1864, III, pp. 125-144, confruntat cu textul
original dupt edivia lui I. Singrenius, Viena, 1541 §i tinind seama 5i de versiunea lui Papiu
Ilarian.

Descrierea e precedata de o epistola dedicatorie catre regele Ferdinand de Habsburg.
Textul insu§i incepe cu o a doua inchinare catre Nicolae Gerendi, numit de Ferdinand in
1528 episcop al Transilvaniei i tezaurar 5i insärcinat Cu organizarea acestei provincii ce se
afla in bunk' parte in stäpinirea ferdinand4tilor dupl infringerea lui Zápolya la Tokay.
Urmeaza akmi färä nici o intrerupere relatia insi, redatä aci. Am omis atit dedicatiile
autorului, cit i diferitele epigrame i poezii de laudi insotind descrierea, toate din momen-
tul tipäririi (1541).

26 Rusia. Este vorba de Rusia Ro0e, numitä mai drziu Galiçia.
" Civitas Leopolis.
" Confuzie cu Niprul. O gre§ealä inci mai mare e aceea care face sä izvorasci Moldova

afara hotarelor Moldovei printr-o confuzie probabilä cu Prutul.
24 Ab . . . portu.
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numitg Hotin", iar <trecind> peste acest riu se intrg indatg pe pgmintul
Moldovei; urmindu-si cursul <Nistrul> se varsg in Marea Neagr531 aproape
de o cetate foarte puternicl, numitä: Cetatea Albg32. In sfirsit, dupg putin drum
se ajunge la un tirg numit Sniatin33, care desparte teritoriul Moldovei de acel
vecin al Rusiei. Aici se aratg la cea dintii privire granitele Moldovei. De aci
inconjurul intregii OH a Moldovei se intinde in linie dreaptg pe o lungime de
saizeci §i patru de mile pira la muntii Transilvaniei, unde este hotarul din
urna al acestei fári a Moldovei §i unde se mintuie. De aci prin acwi munvi qi
pe un drum foarte greu, stincos si atit de ingust incit abia poate sg inainteze pe el
un singur car, trecind prin locurile secuiesti34 se ajunge in doug zile, fgrg mula
ostenealg, la Brasov35, in Tara Birsei36; care cetate a Brasovului este inchisg de
jur imprejur de <cununa> munvilor ariturati, si bine intgritg cu ziduri, si
desparte teritoriul vecin al Moldovei de tinutul foarte apropiat al Transilva-
niei, prin sus-zisii munti <prin care> se ajunge in Transilvania. Cu acest tinut
este in hotar in partea sa de miazgnoapte insa§i Tara Romaneascg37 cu alt nume
numitg Transalpina si <cu> Bulgaria si Marea Neagrg intre fluviile Dungrea38
si Nistru". //

lar Tara Româneascg este o targ larg deschisä: si intinsg in lung si in lat,
si la Dungre e in hotar cu turcii. Odinioarg ea fusese supusg si tributará. regilor
Ungariei, acum insg, din nenorocire, a cgzut impreung cu Moldova, sub jugul
turcesc, spre marea pagubg a crestingtgtii.

$i domnuil Moldovei a fost odinioarg legat prin jurámint" de regii Un-
gariei. Iar Tara lui, care era ca si dependentg de regatul Ungariei41, cgpgta de
la regii Ungariei ajutorul trebuitor in desele sale rgzboaie cu dusmanul obstesc,
pentru paza si apárarea sa. $i aceasa Targ Româneascg si-a tras numele de
Transalpina din aceea cg este despgrtitá si mgrginitg de Ungaria 042 de Transil-

30 Chotijna.
31 Mare Album.
32 Nester Feijerwar (numele unguresc).
33 Snatijn.
34 Ceculiae metas.
35 Civitas Brassoviensis.
30 In terram Bartza.
87 Valachia. Huic regioni vera Septentrionali plaga ipsa Valachia ... etc. et Bulgaria-

Pontocontermina sunt, intra Istrum et Thyram flumina.
38 Ister.
39 Thyras. Textul e formular neclar g de aceea a fost tradus gresit 'in versiunea hn.

P apiu llar i an din Tesaurul de Monumente istorice pentru Romiini, III, P. 135. E.
probabil cI obscuritatea nu stä. numai In cuvinte.

40 (De vasalitate).
41 Regno Hungariae addicta. Afirmatia mult prea categorici. Daci In unele imprejuräri

domnii Moldovei s-au väzut siliti la o acceptare a suzeranititii regelui Ungariei tri schimbul
unui ajutor impotriva turcilor, acest ajutor a fost de cele mai multe ori doar de formä si nu
färi intenta cotropitoare.

42 In sensul de --= adici.
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P.

vania care este partea cea mai insemnata a Ungariei, printr-un Ian% de munti,
si chiar de cei mai inahi, acoperiti cu paduri dese si frumoase. Pe ling aceasta
se mai cheama si Valahia, de la Flacci" o ginta romana, caci romanii dupi ce
au infrint si nirnicit pe geti, au adus aci colonisti sub conducerea unui oarecare
Flaccus, de unde s-a numit mai intli Flaccia, apoi, prin stricarea cuvintului,
Valahia. Aceasta' parere este intarita de faptul ca vorbirea romana' mai dainu-
ieste Inca la acest neam, dar atit de alterata intru toate, incit abia ar mai putea
fi inteleasa de un roman. Asada'', romanii sint o semintie italica ce se trage,
dupa cum zic ei, din vechii romani, despre care se spune In istorie ca au fost
adusi in Dacia de imparatul Traian; dar care, fall indoiali, au alunecat cu
totul spre obiceiurile getilor, si astazi nu mai pastreaza nimic din stravechea lor
origine 6 din dovezile trecutului, In afara de limba parinteasca foarte primi-
tiva si alterata".

Despre datinile i obiceiurile moldovenilor

Asada" poporul moldovean cu un port aproape Intocmai ca al strabunilor
sal purcede dupa datina si rinduiala <acestora>; nu se foloseste de arme deose-
bite de ale ungurilor, adica de scuturi 6 lanci de lupta, care stilt ceva mai
scurte ca cele <ungureti> 6 nu se deosebesc mult de acele sabii si sulite ce se
intrebuinteaza si acum" in lupta. Ei stilt destul de indeminatici in treburile
ostasesti si foarte ageri. //

137 Apoi neamul acesta al moldovenilor este aspru si foarte primitiv", totusi
in treburile ost4e§ti 6 razboinice ei sint deosebit de bine pregatiti in felul lor,
asa cum s-a aratat mai sus.

Ei recunosc pe Hristos si pe sfintii apostoli 6 dupa' cum sustin ei au urmat
cu multa evlavie si cinstire Inca de la inceput si pina acum invatátura sfintului
Pave147. In aceasta Tara locuiesc impreuna, sub cirmuirea voievodului, diferite
secte si religii 6 neamuri, ca de pilda, ruteni, poloni", sirbi, armeni, bulgari 6
tgtari, 6, in sfir6t, multi sasi din Transilvania, fara ca din cauza deosebirilor
de rituri si dogme sa se certe intre ei. Si once secta sau neam hi urmeaza ritul

43 Legendä pus ä In circulatie de Enea Silviu Piccolomini de la care o tmprumutä auto-
rul si reprodusä si de geografii italieni.

44 Autorul Inchizindu-se Intr-un pedantism tngust de cancelarie nu intelege a evoluarea
limbii reprezintä un fenomen de viati si este o dovadä de vitalitate nestävilitä si nicidecum
de deLadentä.

45 Modo.
4° Ferox est et admodum barbara. De comparat cu barbarus et agrestis din relatia ano-

nimä.
47 Nu este vorba de secta ereticg manicheanä a Pavlicienilor care avea mare veneravie

pentru apostolul Pavel, ci de desemnarea ortodocsilor.
48 Sarmatae.

Y96

www.dacoromanica.ro



legea dupl bunul su plac. In acela$ chip i cälugärii ce märturisesc acolo
credin/a crotinä urmeazä ceremoniile lor religioase i slujbele lor dupi datina
qi regula mánästirii sau ordinului lor. Dar, deoarece am amintit mai sus de
ruteni, ce slat geza/i la grani/a Moldovei, se cuvine sä spunem citeva cuvinte

despre celelalte popoare vecine.
Tätarii care locuiesc in Moldova au cinci sute de gospodärii48, ei sint deo-

potrivä leggi pe credin/a lor de voievod i sili/i a porni in expedivii räzboinice
cu trupele lor instruite chiar i impotriva tätarilor dinafarä, ale cáror nävaliri
le indurä nu arareori aceastä /mi.; sInt un neam foarte crud. Ei se hränesc, ca
hranä de fiecare zi, cu carne de cal, disprewind celelalte minclri gätite,
ar fi de gustoase.

Rutenii locuiau odinioarä In provincia Narbonensä", vecini cu arvernii51
santonii52; de aeeea Cezar In Comentariile sale si, dupä el, Pliniu, In cartea

3, cap. 4, spun cà ar fi popoare de ale Galiei; Pliniu in cartea 4, cap. 19 id
trece printre aquitani". Astäzi sint geza/i intre moldoveni, poloni, tätari
locuitorii mun/ilor Carpa/i. Tara lor se numote Rusia54 §i este fliatä. In doul
de pädurea Hercinicä55. Ei märturisesc credinta lui Pavel". Printre ei sint
pu/ini cre§tini57; vorbesc o limbà pu/in deosebitä de a polonilor.

Prusienii58, cel mai depärtat dintre popoarele Germaniei pe care Mela"
Ii numege hermioni", locuiesc dincolo de Pomerania (care se aflä) la apus de
ei §i se mä.rginesc la miazänoapte cu Marea Bahia", la räsärit in parte cu
Lituania°, la miazäzi cu mazovienii" i polonii". // Capitala lor este Dan-

Sessiones.
5° In Gallia Narbonensis locuia un mic trib celtic al rutenilor färä nici o le-

giturg Cu ucrainienii.
51 Averni. Popor celtic k sudul Galiei.
52 Sanctones. Popor celtic care locuia pe fármul Oceanului Atlantic, la nord de rlul

Garonne.
" Popor celtic, din bazinul rtului Garonne.
" Rusia Rosie.
55 Sylva Hercinia.
56 Vezi p. 206.
52 = Catolici.
" Prutheni. Autorul trece de la ruteni la pruteni probabil doar din

de sunet dintre aceste numiri.
59 Pomponius Mela, geograf latin din secolul I e. n.; autor al operei
" Heniones (= Hermiones). Unul din vechile triburi germanice care

trul Germaniei.
61 Oceanus.
" Mare ducat din 1386, In uniune personará cu Polonia, se ktindea,

rului, spre sud, pkg. k apropierea Märii Negre.
" Masouitae. Unul din triburile polone; locuia pe cursul mijlociu al
" Numele tribului dupi care a fost numit intregul popor polon;

superior al Vistulei, pink' In Carpati.
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De situ orbis.
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Vistulei.
locuia pe cursul
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ties, cetate maritimá, reriumita pentru antrepoziteie $i neptul sád ed still-
natatea, scaldata de Vistula cea vestita, care ndata se si varsi Tit Marea Bal-
tica.

Sarmatia", asezatá la marginea extremá a Europei67, este socotita de Mela
ca facind parte din Germania; scriitorii mai noi insa sint de alta parere, caci
pe &id primul sustine ca Germania se termina la Vistula, cei din urma susvin
ca se terming la Oder, care desparte Polonia de Silezia". Ptolemeu" scrie in
cartea a III-a cl sint doua Sarmatii, una in Europa care astazi se cheama
Polonia; aceasta se margineste la miazanoapte cu Marea Baltica, la apus cu
Germania, la miazazi cu iasigii metanasti70, precum si cu Muntii Carpati; aci
era pe vremuri °libel, azi Rusia si 'Maria; cealalta Sarmatie face parte din
Asia scitica, dincolo de Don72, unde se inalta Muntii Caucaz. Aci se afla po-
poarele Sarmate, astazi polonii, odinioara numiti hernioni", dupa Pliniu si
Mela sau omeoni" 43upa Ptolemeu. Tacit ii numara printre germani, adica oei
ce au dat ajutor contra suevilor72, dupa ce acestia au izgonit pe Vanius regele
lor. Noi sintem de alta parere, caci sarmavii de odinioara se hraneau, ca si
tatarii de astazi, cu carne de cal. Dealtminteri necunoscind aurul si argintul si
bogatiile mari, sarmatii fac negov pe schimb de lucruri. (Pentru celelalte vezi
la Mela cartea a doua.) Grecii ii numesc sauromati pentru ca au ochi ca de
sopirla74. Pliniu in cartea a patra: grecii numesc sauromati neamurile scitice
carora romanii le zic sarmati ...

Se pot insira pe nume citeva locuri mai insemnate, adica cetati si orase
din Moldova. Acestea sint: Suceava76, Hotin76, Neamt77, cetatea Nola a Ro-

" Dantiscum.
Sarmatia nume intrebuintat pentru prima datä de Mela §i, dupg el, de Ptolemeu

cuprindea partea de est a Poloniei si de sud a Rusiei; Donul o impirtea in Sarmatia
europeanä si Sarmatia asiaticl. Vezi mai jos impärtirea pe care o face Ptolemeu.

67 Linia de hotar 'hare Europa si Asia o forma Donul.
" Reicherstorffer ti trage informatia geograficl din autori literari antici. In text mai

urmeazá un citat clasic de naturä literarä, pe care 1-am omis din traducere fiind färä. in-
teres.

" Ptolemeu (Claudiu), celebru astronom grec din secolul al II-lea e. n. Autorul unei
geografii de mare autoritate in tot evul mediu.

70 Jazyges Metanastae socotiti ca flcind parte din popoarele sarmate. Se gäseau la
inceput pe tärmul Will Negre; din secolul al II-lea e. n. locuiau hare Dunäre §i Tisa.

77 Olijba. Probabil Olbia, port antic la Marea Neagrä.
72 Tanais.
72 Suevos. Nume atribuit in sens restrins semnonilor stabiliti intre Elba si Oder, iar

in sens larg tuturor triburilor germane din centrul fi estul Germaniei, adicI de la Rinul su-
perior ping la Vistula fi la Marea Bahia*.

74 Saura.
74 Swczowa.
72 Chotijna.
77 Nempczs.
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manului", cetatea Iasi", VAsluim, Soroca81 si Orhei82, apoi Tirgul Hui,
Trott's.", Birlad85 si Tirgul Roman8° si ind alte tirguri si castele pe care nu
am vrut sI le mai insirám in ordine si sá le descriem, pentru a fi alai scurvi.

Principele acestei vári, care se numeste voievodul Moldovei, vine pentru
strálucirea curvii sale pe cheltuiala sa zilnicI trei mii de cálárevi care stau ne-
contenit sub arme, gata sá insoveascá oriunde pe voievod cu trupele lor. De
altfel voievodul poate, atunci cind nevoia unui rázboi ar cere-o, sá adune in
Tara sa, ail mare greutate si mund, II fácind chemare obsteascP7, o oaste
ping' la saizeci de mii de alárevi si pedestri.

Moldova creste minunavi cai turcesti si moldovenesti, precum si foarte
buni cai asturconi"88 cit si de alte soiuri, in mare numár. Dar, din ordinul
voievodului doar arareori se ingáduie scoaterea slobodá a acestora din vará si
numai pentru solii si trimisii oficiali stráini.

Cei mai de soi si mai ageri din caii de acest fel in numár de 500 si Ina
trei sute de soimi din cei mai alesi, precum fi o nespus de mare suma de gal-
beni89 se pláteste in fiecare an ca tribut de cátre domnul Moldovei, sultanului
turcilor, pentru a-si feri vara sa de náválirea lui.

$i intructt istoria trebuie sl arate cu desávirsire tot adevárul, vom mai
adáuga cl fiii legitimi ca si cei nelegitimi urmeazá la domnie fárá nici o deo-
sebire. Iar de indatá ce se naste principele mostenitor al värii, el este insem-
nat pe trup cu un semn anume cu fierul inrosit, pentru ca ajungind la virsta
Wárbáteascá, sá poatá fi cunoscut dupá acest semn, fárá vreo indoiall ci
este adevgrat fiu de domn. De aci, pentru dobindirea puterii se nasc intre fravi
rázboaie foarte multe si deosebit de vátámgtoare. Acelafi lucru se petrece fi
in Tara Romaneasca fi se inampla <acolo> inca foarte des90.

In aceasta tara nu stilt de loc navi pentru a trece rturile, ci numai poduri
plutitoare alca tuite din birne groase fi scinduri puse deasupra pe care plutafii

78 Romaniwijwar (ung. Rominújvir), autorul foloseste forma ungureasa
78 Babloijazwar (= pe ungureste: Cetatea Iasilor pe Bahlui).
" Wazio.
81 Zorwca.
88 Orbe.
" Hwztwarus (ung. Hustváros).
84 Tartbaros.
88 Barlat.
" Romanwasar (ung. Rominvisir).
87 Generali habito delectu (= mobilizare).
" SI fie cumva vorba aici de o rasä de cal arabi in legIturl cu Asturia, cum crede

A. Decei in introducerea la textul lui Grom o, Apulum, II, p. 148, sau o spetä de cai täti-
xIsti? Vezi la Decei insirarea numelor de tätari: asturcensi, rezihonensi etc.

" Ducati, monede de aur. Partea subliniatä lipseste In edivia I.
Im Partea subliniatä lipseste in edi;ia I ca si tot sfirsitul acestui capitol.
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nostri le numesc in limba germana Pruckschiff91; de acestea se folosesc ei mai
ales cu gindul ca sa nu poata dusmanii ataca fi cotropi tara printr-o miscare
iute F puternica. Totusi uneori cind vin la voievod soli sau trimifi de la
alti domnitori de aiurea, se folosesc pentru trecerea chiar a acelor riuri niste
navi foarte mici, ca sa nu se para ca solii Ant supufi macar fi la cea mai mica
intirziere la trecerea riurilor; in aceste navi ei sint dusi la malul celalalt des-
tul de bine si cit se poate de iute, impreuna cu caii fi trasurile lor.

Pe linga aceasta, domnii Moldovei fi ai Tarii Ronzanesti au avut nu o
data de incercat puterea imparatului turcesc, spre marea lor paguba, hind

p. 140 alungati din domnie si din tara. Dupa cum II s-a intimplat acum citiva ani,
ou Petru92, voievodul Moldovei, poreclit fi Bogdan, pe care impa'ratul tur-
cesc" l-a scos din domnie fi luindu-i fi visteria l-a dus cu sine la Constantino-
pol in temnita grozava unde a fost tinut ferecat 'in lanturi rnai multe luni,
pima chid, dobindind iertarea imparatului, a fost redat libertatii de mai ina-
inte. Dtipa moartea acestuia a urmat in domnie fiul sau, llie Bogdan94, care,
dupa cum se spune, a cirmuit pe toti supusii sai cu bine fi Cu cea mai mare
intelepciune fi másurá, cit fi Cu blindete, fi a pastrat prietenia f i buna vecina-
tate cu Transilvania; totodata, fiind supus imparatului turcesc, Li plateste
acestuia in fiecare an tributul obisnuit. lar in Tara Ronaneasca, un oarecare
Mircea", care (cum se spune) petrecuse mai multi ani la curtea imparatului
turcesc fi apoi cu putini ani 'inainte, fiind mazilit voievodul dinainte al acestei
tari, numit Vlad", a fost asezat prin puterea imparatului turcesc in scaunul
tarii, precum se spune intrece cu mult in cruzimi fi tiranie, pe toti inaintasii
sai; acesta chiar de la inceputul domniei, Jara sá aiba vreun cuvint irm;repta-
tit, a poruncit ca cei mai de frunte seniori, baroni fi nobili ai acestei tari sa
fie parte din ei rapusi printr-o moarte cumplita, parte din ei bagati la grea
temnita, din care cauza' multi altii minati de teama sa nu cada cumva in mii-
nile lui, pariisindu-si toata averea, au fugit pe ascuns si s-au indreptat in Tran-
silvania, ca sa fie acolo mai aparati.

Despre tirania acestui voievod Mircea fi despre faptele sale aspre fi crude,
ar putea cineva scrie o istorie lunga daca ar avea mai mult timp; no i insa
ga sit cu cale sa le lasam deoparte nu numai pentru a fi mai scurt, ci fi pentru
ca nu le-am socotit chiar atit de trebuitoare.

9' De la Bracke = pod." Petru Rares.
93 Soliman I (1520-1566).
" Ilia, fiul lui Petru Races (1546-1551).
96 Mircea Ciobanu domneste de trei ori: 1545-1552, 1553-1554, 1558-1559.
96 Se face confuzie 'hare Vlad Vintili de la Slatina (1532-1535 si 1534-1535) §i

Radu Paisie (1534 si 1535-1545).
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Despre asprimea domnilor moldoveni

Aceastá tail este vrednicá de toatá lauda i trebuie mult láudatá mai
ales pentru faptul c domnul pedepsegte cu toatá asprimea pe ráufácátori
in a§a fel cl se dau pedepse felurite, dupá felurile deosebite ale crimelor
uneori se dau pedepse aspre chiar fi pentru cele mai mici abaten, pentru ca
prin aceasta sa fie aduse la mai multa ascultare sufletele Ion pline de inckirat-
nicie97. O dovadá. a acestui lucru se poate vedea in multimea II de oameni orbi
cárora li s-au scos ochii sau cei carona li s-au räiat mîinile pentru faptele sá-
vir0te, 0 care lipsiti acum de lumina ochilor, se inghesuie la curtea domnului
In zilele de milostenie pentru a cere de mincare. Si cu toate c ei poartá pata
fárádelegilor lor, totu0 voievodul insu0 ii primwe cu bunávointá dupá dár-
nicia i mila sa, cu cele de ale traiului la curtea sa. $i tuturor strä-
inilor vinovati atit de pingarirea celor sfinte, cit fi de adulter precurn fi celor
mai stricati ticaofi de acest fel ce fug la el, el le ojera cel mai sigur loc de
sciipare.

In toatá aceastá tari se folose§te numai moneta veche ungureascá, pre-
cum 0 asprii de argint i aur, atit ungurwi cit i turcwi 0 nu se primwe
nici un alt fel de monetá pe care <locuitorii> nu o cunosc.

Si aceti principi ai acelei tári a Moldovei se poartá oarecum tiranic fatá
de supu0i lor, urmind neincetat fatá de ei cu asprime i cruzime, pedepsindu-i
cit mai aprig, cum s-a arátat mai sus, pentru cea mai micI viná. Mai in toate
zilele se duc la indeplinire, deschis, in fata tuturor, osindele la moarte, pen-
tru ca sá se arate mai 'impede neimblinzirea lor fa tá de acwi <vinovati>.
De aci vine ascultarea i supunerea cea mai desávir0tá. catre principe.

Insá foarte rar se intimplá ca acwi voievozi, atit ai Moldovei cit fi ai
Tarii Romanefti98, s.5. se poatà bucura de o domnie lungá, mai ales din cauza
tainicelor urzeli 0 curse ale supu0lor lor, prin care urmáresc de cele mai multe
ori in ascuns pe principii lor atit de aspri 0 de cruzi. Nu stilt siguri in dom-
nia lor 0 din cauza deselor náváliri ale du§manilor atit ale turcilor cit 0 ale
tátarilor decit atunci cind fac unire i intelegere Cu ei.

Apoi dacá pornim la drum din tara Moldovei prin Rusia de jos, care
se márginwe cu Polonia, mergind din Podolia99 In Ungaria prin Maramurq,
Munkács199 i Beregl", intilnim in tot locul cimpii intinse i frumoase ce nu
sInt fliate de riuri navigabile, In afará de dui ce se numwe Prut, care des-

" subliniate lipsesc din editia I.
" Lipse;te in editia I.

Regiune in vestul Ucrainei, la nord de Nistru, cu capitala Carnenita.
100 Munkács, ora; i cetate in fosta Ungarie de sus, azi Mukacevo in R. S. S. U.
101 Bereg, comitat in Partium, la apus de Maramurq.
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P.

parte Moldova de Polonial" si care poate fi trecut uneori si in vremea
ploilor.

In sfirsit, de aci se ajunge in Ungaria la locurile amintite mai sus, tre-
cind lantul de munti si piscuri foarte inalte pe un drum grozav de ingust si
nespus de anevoios, pe care de-abia poate sl inainteze in voie un singur cal si
Ind incet. /-

142 lar acea tail a Moldovei este indeajuns de frumoasg cu sesuri si vi pre-
tutindeni, piing de orase 6 felurite sate103, insá.' fail de cetgrui sau cetgti in-
tgrite prin iscusintg sau mestesug, afarg doar de Cetatea Neamtului, care este
asezatg pe un munte foarte imalt 6 inconjurat de ziduri, <Tara> altminteri
<fiind> apgratg doar de riurim ca de niste Intgrituri &mite de naturg.

Mai sint Ind doug cetati bine intgrite cu ziduri puternice, cum este
cetatea noug a Romanului103 asezatg pe un ses lingg dui Siret, care se varsg
in Dungre; 6 cealaltg cetate cu numele Tirgul Romani-36. Dupg cum acestea
ocupg de o parte 6 de alta cele doug laturi, tot astfel le desparte insgsi Du-
ngrea pe amindoug si curge la mijloc, despgrtind In doug de o parte si de alta
cele doug tgri. Cgci una din ele priveste spre Moldova 6 cealaltg spre Tara
Romaneascg. Cgci are 6 acest curs al Dungrii doug orase asezate de o parte
si de alta a locului de trecere a fluviului, adicg Brgilal°7 6 Galati, pe care le
desparte frumos, pe rind, cursull°8 egal al Dungrii, printr-o armonioasg hg-
rgzire a naturii"3.

In aceastg Vail nimic nu lipseste din cele care ar putea folosi oamenilor;
si pe lingg acestea este bogatg in mine de auri", argintlil .si sare; de asemenea
e cu mult cea mai bogatg in locuri de argturg, vii si vite, precum si in lacuri
qi heleqteie, precum 6 in, tot felu1112 de pesti alesi; intr-un cuvint e plinI din
belsug de toate boggtiile. De altminteri prin insgsi blindetea aerului, usurinta

102 Gre§it.

102 Oppidis etiam et variis possessionibus.
104 Aci subiectul e tara Moldovei §i nu Cetatea Neamvului, cum s-ar crede.
105 Romaniwijwar.
188 Romaniwasar, cf. P apiu Ilarian op. cit., III, 144, care trimite la Descriptio

Moldaviae a lui Dimitrie Cantemir pentru existenva celor doui cetiyi Roman. Dar textul
nu poate totusi fi lamurit in chip satisfIcator, cupriniind o serie de confuzii intre cele
doui Romanuri si orasele Braila si Galavi. Pentru redarea texndui cf. infra n. 109.

107 Barilla.
108 Interluvio.
108 Haec ut utrin que duo occupant latera. Sic utras que Danubius ipse secat atque in-

terfluit bifaria utrinque dominia discernens. Altera etenim Moldaviam alter a
Transalpinam suis contuentur prospectibus, habet et is Danubii decursus
duo utrin que a portu fluminis sita oppida videlicet Barilla et Galacz.

110 Informavie gresitä.
111 Informavie gresitä.
112 Lipseste in edivia I.
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traiului i chiar politia«'13 ei este cit se poate de aleas i vrednica de toata
luarea-aminte114.

Iata, prealuminate rege, tara Moldovei, cu mult dintre cele mai de seama
intre toate <Wile>, pe care am descris-o pe scurt in culori vii, nu numai in
privinta celor mai insemnate locuri, riuri, munti, tirguri, ci §i a celor mai mid
sate §i castele, pentru a aduce (daca speranta nu ne va imela) prin aceasta o
bung. slujba Maiestatii Tale. Aceasta scurta descriere a Moldovei are de scop

faca pe Maiestatea Ta i pe ceilalti principi cmtini si nteleaga ce primej-
die mare ameninta intreaga crwinatate prin pierderea acestei tari, caci e un
viciu omenesc, ca omul s vrea s cugete abia dupá ce a suferit mai intli 11111. P.

Catre cititor115

Madar, daca prezicerile profetilor cuprind vreun adevar atunci armele
barbare vor s vina asupra capului nostru. Astfel Moldova prea sigura de sine
a pierit prin hoardele scitice115, iar Tara Româneasca e sub apasarea jugului
neindurat.

113 (= Civiliza;ie?). De fapt autorul se inspira dintr-o frazi a lui Taurinus: nihil non
liabet minus quam 13oliciam et aeris temperiem (Mon. Ungrica, p. 454).

114 Lipswe k edivia I.
115 Care e indemnat sa nu se increada.' k fericire, cad razboiul este foarte aproape etc
116 Turcwi.
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OBSERVATII CRITICE
CONTEMPORANE

1Comentariu critic contemporan1171

Acum sä venim la descrierea Moldoveilis. Intr-un loc
se vorbeste despre succesiunea copiilor de domni in Moldova, adiel despre semnele <arse>
cu fierul rosu pe trupurile copiilor. Acest lucru nu 1-am auzit noi niciodatä despre moldo-

117 Acest comentariu critic ii apartine lui Iohann Honter. El este cuprins intr-o scri-
soare färä datä adresatà lui Sebastian Miinster si care a putut fi datatä din anul 1545. Se-
bastian Miinster ti trimisese spre referire atit manuscrisul inedit al Choro graphiei Transilva-
niei a lui Reicherstorffer, cit si un exemplar al Choro graphiei Moldovei tipärit precum se
;tie in 1541. Nu se cunosc motivele acestei consultäri si nici imprejurärile in urma cIrora-
aceste texte fuseserä Incredintate lui Miinster probabil chiar de autor, fie pentru a fi folosite
la o nouä editie a Cosmografiei acestuia, fie pentru a-i inlesni tipärirea unuia din ele si re-
tipärirea celuilalt. Amintim a mai apoi in 1550 au fost tipärite impreuni la Viena amin-
doui textele. In rispunsul siu Honter analizeazä amindouä Choro graphiile. Observatiile sale
critice asupra Choro graphiei Moldovei sint unele la modul dubitativ insemnarea pe trup
a fiilor de domn in Moldova, sau cea despre lipsa de productivitate a Ormului Märii Negre
intre Limanul Nistrului si Delta Dunärii, altele categorice: confuzia dintre Prut si Nis-
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veni, dar stiu cu cea mai mare siguranç c acest obicei este folosit de romlnii din Tara
RomineascI, la care se intilnesc adeseori urmasi de acestia insemnati ..., din cauza cIrora,
umblind ei dupä domnie, se poartI rzboi cu lupte de o parte si de alta pinl la nimicirea
lar mntre ei, dintre carell° ... etc.... voievodul Mirceal°°, impus firii de citre turcil" ... a
intrecut pe tiranii cei mai cruzi prin sIlbäticia sa, despre care as putea, dac a avea timp,

Ies o lungI povestire.

Despre asprimea domnului Moldovei

Este desigur adevIrat c <domnul> este destul de crud fa; I de bästinasi pentru cele
mai neinsemnate greseli, dar trebuie sI se adauge i aceasta cI el oferl refugiul cel mai sigur
tuturor sträinilor, pinglritorilor, ucigasilor, adulterilor, tilharilor celor mai pIck'tosi etc., asa
precum <obisnuiesc> i nobilii secui care fac la fel.

Fluviul Prut nu desparte teritoriile Moldovei i Poloniei, ci curge prin mijlocul Mol-
dovei. Cci Nistrul este cel care desparte hotarele celor doui ;M. Si nici fluviul Nistru nu
este unul i acelasi cu Niprul; deoarece Niprul coborind prin Rusia nu atinge Moldova, ci
curge, udind tinutul deasupra Nistrului, adiel intre Moldova ...I".

tru, numirea gresitl de Boristene datl Nistrului, sau folosirea improprie de secta lui Pavel*
pentru ortodocsi. Este curios de constatat cà Reicherstorffer nu a tinut seama de nici una
din ele in ediçia urmItoare (din 1550), in schimb a adoptar aproape ad litteram alte obser-
vavii care constituiau o luare de atitudine personalI a lui Honter. De exemplu, fraza de-
spre cruzimea lui Mircea Ciobanul (Vodam Myrtzam a turcis provinciae impositum

tyrannos crudelissimos immanitate superavit, de quo otiosior possim longam ora-
tionem contexere) o grim pu;in amplificati in adaosul din edivia a doua a Choro graphiei
Moldovei, unde nici nu avea propriu-zis ce cluta, fiind vorba de un domn din Tara Roma-
neascä (quidam Myrcza (etc.) quern sua crudelitate et tyrannide praedecessores Wayvodas
eiusdem provinciae multo superare ferunt ... De cuius Wayvodae Myrcza tyrannide, rebus
tam severiter et crudeliter gestis, quispiam otiosior longam posset edere historiam ... etc
Tot astfel fraza in care Honter criticI asprimea domnului Moldovei favI de supusii sli
privitä cu admirgie de Reicherstorffer i cIruia el ti opune inconsecvença cu care domnul
oferI refugiul cel mai sigur" tuturer striinilor, pingIritorilor, ucigasilor, adulterilor, tilharilor
celor mai pIcItosi este adoptatI aproape tale quale i introdusI in noua ediyie (Si tuturor strIi-
nilor vinovavi atit de pingIrirea celor sfinte, ctt si de adulter, precum i celor mai stricati
ticIlosi de acest fel, ce fug la el, el le oferl cel mai sigur refugiu), indatI dupI pasajul ad-
mirativ despre marinimia i bunatatea domnului care ocrotelte fi poarta de grija cu blindge
celor orbig din porunca lui.

Textul lui Honter a fost publicar de G. D. Teutsch sub titlul Tabulae Transylva-
niae et Moldaviae, in Korrespondenzblatt des Vereins für siebenbiirgische Landeskunde,
Sibiu, 1883, p. 64 s.u. Pentru toatl bibliografia asupra scrisorii lui Honter, vezi M. Holb a n,
In jurul Chorographiilor lui Reicherstorffer, in Studif, 1965, 1, p. 158 s.u.

118 Din Choro graphia Moldovei.
I" Lacunä In text.
128 Domn al TIrii Rominesti (1545-1554; 1558-1559).
121 LacunI in text.
I" Lacunl in text.
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Despre litoralul M.rii Negre, adici despre hotarul de risärit al Moldovai intre Li-
nnanul Nistrului §i Delta Dunärii nu se face nici o metztitme. Voi cerceta pe cit voi putea dad
aceasa regiune este pustielu de-a lungul atitor mile, din cauzi ci intinderea §easä este nisi-
poasi sau mll§tinoasi intrucit in alte pirçi färmurile märii stilt bine cultivate.

Apoi trebuie sä lulm seama la ceca ce se cuprinde uneori despre secta lui Pave1124,
-pentru ca sä nu se stirneasci risul invitatilor. Acum secta lui Pavel nu este nimic altceva
<leek cea mai curaa credinrä i evlavie cre§ting. Cici ce altceva a propovIcluit Pavel dectt
,clespre Hristos cel rästignit? lar dad. Pavel ar fi infiimat o aid seed deosebitä, el ar fi
lost un eretic, ceca ce nu recunosc romaniii25. A§adar rutenii, ruii, bulgarii, romanii getii
cei de o seamä cu ei märturisesc credinta cre§tinä in acela§i fel ca i popoarele bisericii apu-
3ene, dura cum o numesc ei, afarä numai de o oarecare deosebire care se aflä in slujire
limbI §i de faptul cà sint lipsiri de predicatori, ceca ce este o mare nenorocire, din care

. cauzi s-au strecurat in biserici nu purine räticiril". De altfel am aflat de la biserica bul-
garilor din suburbia Bra§ovului cà ei au acela§i botez ca i noi, aceegi impärtärire dumini-

afarä numai de faptul ci au adlugat slujbe care deosebesc liturghia lor de a noasträ.
Cit despre venitul därilor, acesta se stringe in fiecare an altfel i iar altfel de citre

moldoveni i secui i nici nu se pistreazi o misurä hotiriti sau un numär hotirit. Licomia
celor mari calcä zi de zi mai mult legile, jefuie§te provinciile, nesocote§te toate privilegiile.
Si din pricina aceasta, daci dorintele mele ar avea putere, a§ alege ca Transilvania sä rämini
eft mai mult tirnp necunoscuti in simplicitatea i lini§tea <ei>.

123 Vezi la Reicher s t or f f e r, op. cit., versurile intitulate Descriptio Moldaviae
Durn Mare desertas superat cum littore ripas
Et simul in Pontum Nester et Ister eant

Attamen Euxini qua vergit ad aequora Ponti
Horrescit nimio terra relicta situ ...
Quodque magis miror, curamque et aratra recusat,
Nullus arenosi littoris arva colit".

124 In De ritibus et moribus Moldaviae gentis Reicherstorffer desemna in felul acesta
impropriu pe ortodocsi.

125 Romano-catolicii.
126 Abusus.
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Neagoe Basarab cu familia sa (dupa fresca din ministirea Curtea de
Arges reprodusi de N. Iorga, Domnii romlni clup4 portrete i fresce
contemporane, Sibiu, 1939, pl. 38).
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Chorographia Transilvaniei127

[Dacia in antichitate Traian, Decelyal etc.]

Acestei regiuni a Transilvaniei ii este all-
turata dinspre nord128 provincia Moldova (care e vecina cu regatul Poloniei, cu P. 3
Rusia inferioar i cu tinuturile secuiesti129. lar din partea cealalta, se afla spre

127 Traducerea s-a fäcut dupä textul publicat de autor la Viena in 1550 sub titlul: Cho-
rographia Transilvaniae quae Dacia ohm appellata aliarumque provinciarum et regionum suc-
cinta descriptio et explicatio (Viena, 1550). Cum lucrarea sa cuprinde o parte descriptivä.
una istorico-arheologici, am dat ad doar partea descriptivä, in mäsura in care a putut fi des-
p'irtita de unele incursiuni in antichitate.

Reicherstorffer a cuprins in textul säu i unele portiuni din indicele lui Taurinus. Pen-
tru comparatia intre ele a acestor texte aproape identice, vezi rnai sus relatia lui Taurinus,
p. 158 s.u.

Ar fi fost interesanti desigur i confruntarea textelor privitoare la cucerirea Daciei, con-
struirea podului pe Dunäre etc. unde Imprumuturile sint Ina si mai evidente, dar prin aceasta
s-ar fi depàsit limitele hotàrite pentni culegerea de fatl.

128 Inexact. Aceeasi croare i la Nicolaus Olachus cap. XIII, Despre Moldova.
122 Ciculiae metis.

17 CAMort staini despre tri1e romihre 207
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p. 3y0

rgsárit13° Tara Romaneascgoi numitá cu alt nume Transalpina, despártitg prin-
tr-un spatiu nu prea mare de muntii deosebit de inalti ce se ivesc intre ei.

Dar ca sg ajungem ceva mai departe la o cunoastere mai lgmuritg a acestei
provincii a Transilvaniei printr-o descriere geograficg: aceastá provincie se
parte intre trei natiuni"132 ce se deosebesc intre ele prin religie, moravuri,
obiceiuri i intrucitva prin legi si care locuiesc in aceastá regiune pe portiuni
deosebite, adid sasii, secuii 6 ungur11133. Printre acestia locuiesc i romanii

bgstinasi135 ai acestor provincii, in niste sate si posesiuni retrase; neam de
oameni foarte aspru, hrgnindu-se doar din cirezi i turme i adesea chiar din
rápirea hoteascg a vitelor si a cailor. Dupá obiceiul lor ei se imbrad cu haine
láToase sau mitoase, tesute din ling de caprg si acute de mina lor; nu ascultg de
nici un fel de legi acute de oameni136.

Despre deosebirea <dintre ele> despre religia fi moravurile celor trei
natiuni amintite:

Mai intii acest neam al sasilor, adus in acest loc <dupá cum> spun ei din
Germania si care are multg tragere de inimá pentru munca cimpului 6 foarte
mare rivng prin chiar firea sa pentru indeletnicirile agricole, se foloseste de
limba sgseascg. Iar graiul sgsesc se apropie mai mult de limba germang comuni
a celor din Colonia, decit de celelalte limbi, si nu e asa de usor inteles de svabi
si de elvetieni ca cele mai multe limbi nordice in Germania. Transilvgnenii137
asadar, intocmai ca toate celelalte natiuni germanice, isi au dialectul lor osebit.
Si sá mai adaug 6 aceasta: cg ei intrec cu mult natiunile celelalte atit prin blin-
detea moravurilor, cit prin pietate i constiintg138.

13° Inexact.
131 Transalpina.
132 Natiuni" in sensul de grupuri privilegiate in virtutea unei fictiuni juridice potrivit

dreia nobilimea constituia o napiune", cele trei natiuni fiind alckuite din sa§i, secui i n o-
bilim e.

133 Autorul, tälmicind in sensul obi§nuit termenul de nayiune" §i nu in cel al fictiunii
juridice amintite, face o confuzie evidenn, inlocuind aci nobilimea prin unguri, cind toate tex-
tele stilt categorice: dupi conceptia juridia iobagii unguri nu constituiau o naviune. Pentru.
o punere la punct a acestei chestiuni, cf. Introducerea generala.

134 Valachi.
133 Incolae.
136 Redim toatä caracterizarea: Inter quos ¡psi quo que Valachi eiusdem provinciae in-

colae, in quibusdam desertis possessionibus et villis resident, genus hominum durissimum, nec
nisi am:ends et pecoribus, plerum que etiatn furtivo pecorum et equorum abigeatu sese alentes.
Hi more suo pelosis seu hirsutis ex lana caprina contextis, sua que manu elabora tis amiciuntur
vestibus, nullis penitus legibus humanis obsequentes.

187 Aci e vorba evident numai de sa§ii din Transilvania.
138 Pietate et religione. Autorul i§i arati pirtinirea pentru conationalii
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Tara secuilor <este> un col; al Daciei139 vecin cu regiunea moldoveneascg,
<iar> locuitorii acestui párnint se numesc ciculii", neam al scivilor <dupg cum
spun ei>, din care si-au tras obirsia; ei trgiesc dupg legile i moravurile lor
impart slujbele lor prin tragere la sorvi. Nimeni la ei nu este socotit de neam
prost141, chiar dad vine coarnele plugului cu mina sa sau i ming turma de
capre. Cgci este un neam de oameni aspru i aprig, ca i ngscut pentru lupa,
care dupg moravuri, grai si port nu pare a se deosebeascg mult de unguri.
Acestia sint cei mai vechi dintre huni pe care unii preferg numeascg secui,
cIci ti trag neamul de la scivi. Si se vede cg nu a gindit altfel acel <vestit poet>
care a zis: /1

...i hunii cei cu tolbele de sageti din tinuturile scitice"142.
lar secuii &hit impgryivi in sapte regiuni pe care le numesc scaune, ale cgror

nume slut: Sepsil", Orbai, Chezdi144, Ciuc, Gurghiul", Scaunul Muresuluil",
Scaunul Ariesului147, numite dupg graiul unguresc si care intrec celelalte tirguri
ale secuilor. Despre religia i obiceiurile acestora am insemnat mai multe lucruri

rindurile dinainte.
Ciucul este un tiorg in partea de miazgnoapte, mai la stinga de Chezdi

asezat chiar la poalele Carpavilor. Lipit de el dinspre apus este Gurghiu la poa,
lelems acelorasi munvi Carpavi, regiune muntoas i aspa la capátul de nord al
Transilvaniei. Vecin cu Gurghiu este Scaunul Muresului, asezat spre miazgzi In
centrul provinciei Transilvania de-a lungul riului Mures, a cgrui capitalg e
Tirgu Muresi" sau Neumarke" pentru sasi, tirg foarte mare unde se vin desde
adungri ale secuilor.

Ungurii i nobilii151 acestei regiuni slut amestecavi In diferite locurii52 cu
sasii. Cu secuii se potrivesc destul de bine atit la limbg, cit si la port si la arme.
Iar in treburi rgzboinice socotesc c trebuie preferavi tuturor celorlalte naviuni,

139 Aci =-- Transilvania.
1" Ciculi (care ar deriva din Scituli). Autorul foloseste aci textul lui Taurinus (v. mai

sus p. 160) pe care l mai amplifica. Pentru originea secuilor, cf. mai jos notele la relatia
lui Verancsics.

141 Ignobilis pentru aceastä. idee,cf. mai jos textul lui Enea Silviu Piccolomini.
142 Reicherstorffer foloseste un citat mai potrivit dectt acel ales de Taurinus care se

refera la geti (!).
148 Se psi.
144 Kysdi.
146 Gyrgio.
149 Marcu Zeek.
142 ilranyas Zeek.
149 Radicibus.
149 Zeckelwassarbel.
159 New Marck.
131 Formula adoptatä pentru a corecta oarecum confuzia semnalata la p. 247, n. 2.
132 Passim, termen ce inseamna: ici colo, impreiltiat i pretutindeni. Se pie ca /ncg. din

secolul al XIV-lea s-au infiltrat nobili pe teritoriul afectat sasilor. Dar doar ca niste exceptii
tolerate.
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P. 4 v° §1 nu pentru un singur motiv153. Aceste trei natiuni" cind isi unesc puterile si
°stile pentru a face o expeditie fázboinicg pot sg dea (dupg socoteala comung)
un numgr de 90 000154 si chiar mai mult de oameni inarmati. Cáci nu este un
lucru nestiut, cit de multe primejdii si cit de mari a Indurat aceastg regiune de
la neincetatele atacuri ale dusmanilor, de atItea veacuri <Incoace>, totusi nu
a fost nici o clip g in care dusmanii sl nu fie infrinti, nu fgrg mare mgcel, si sä.
nu fie apoi alungati <cu totul>.

Locuitori ai acestui pgmtnt sint si romanii, dar rgspinditi <peste tot locul>
fgrg un sediu precis155. Iar germanii sau sasii156 au pretutindeni cetgti foarte
tari si orase, si intrec usor prin toate mijloacele <lor>157 natiunile celelalte. Pg-
mintul, prin firea sa, este foarte bogat in aur, argint, vin, cereale, pgsuni, vite,
izvoare, riuri, pe scurt au toate cele ce in de folosul si inlesnirea vietii158, astfel
6 nu din intimplare a fost numitg Transilvania de cei vechi: comoara regatului
Ungariei.

lar Tara Romaneascg159, care e numitá cu alt nume Transalpina se inveci-
neste cu marginea de jos a Transilvaniei si urmind cursul Dungrii se intinde
ping la Marea Neagrg15° si de acolo, cotind la nord, ajunge ping la roxani (ce
sint numiti azi ruteni), despre care provincie se va vorbi mai mult la descrie-

P. 5 rea Moldoveil". II
Cg semintia originarg a acestei natiuni a plecat din Italia aratg dar limba

<Ion>, numele se pare cg l-au primit de la sarmati162 (cu care sint pe alocuri
In hotar), §i aceastg provincie pe care o locuiesc <e numitg> Flaccia de la un
oarecare cetgtean roman Flaccus163, sub conducerea cgruia a fost adusg colonia
pentru apgrarea Moesiilor impotriva dacilor (despre care ne spune Tacitus cg
nu au fost niciodatg credinciosi romanilor), dar dupg cum se intimplg, intr-un
sir mai lung de ani, care nu lasg nimica neatins, au inceput sg spung Valachia
in loc de Flaccia, si Valahi in loc de Flacci ... Si cu privire la Flaccus se citeazg
wersurile lui <Ovidiu> Naso scoase din epistolele pontice (cartea IV).

153 Non uno nomine.
154 Cifra exagerata.
155 Valacbi etiam banc terram, sed sparsim, sine certa sede incolunt. Adica' flea un centru

politic cunoscut, cum este cel al secuilor la Tirgu Mures sau al sasilor la Sibiu, si fari. cetati
sau orase proprii ca acesta din urma.

156 Teutones ... seu Sazones.
157 Rebus omnibus (= resursele).
158 Ad vitae usum cultum que.
153 Transalpina.
160 Pontum.
161 Autorul vorbind de Tara Romiineascii si de hotarele ei inglobeaz1 aci si Moldova (!)
162 Poloni. Se vede ca aci numele de valahi primeste cloua explicatii nu una: 1) aceasta

e nurnirea data de poloni, 2) ea vine de la Flaccus.
143 Dupa teoria lui Enea Silviu Piccolomini.
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Praefuit his Graecisne locis modo Flaccus, et illo
Ripa ferax Istri sub duce ruta fuit.
Hic tenuit Maesas gentes in pace fideli,
Hic arcu fisos, terruit ense Getas164.

Apoi c5. au fost odinioarä moesi165 acei care sInt acum romani (valahi) se
stie azi prea bine pentru ca s ndräzneascá s nege acest lucru careva din toatä
multimea atit de feluritä de autori ce trebuie urmati. Iar dintre acestia Ptolemeu,
primul corifeu al cosmografilor si care hotärit este socotit regelel" lor, nu acordä
nimic moesilor in acea parte unde locuiesc romanii, &aid acesta IncepInd de la
muntii Carpati cuprinde sub numele Daciei tot pämIntul märginit dinspre apus
de dui Tisa, dinspre sud de Dunäre, dinspre nord de Polonial" numind, potrivit p. 5 v°
cu aceastä descriere, pe transilväneni, pe secui, pe romlni si pe cei ce se numesc
moldoveni si o bunä parte a ungurilor care locuiesc sesul dinspre Polonia: Daci'68.

//... Asadar de la Oradea, indatä dupä intrarea in Transilvania pe rlul p. 6
Cris169, prin care ea se leagä spre apus de Panonia inferioarä, se iveste satul
numit Negreni, <sau> pe latineste lacul negrui" pe care Il locuiesc romanii
care este inconjurat de pretutindeni de munti si de povIrnisuri. El este asezat
Intr-un loc sälbatic i fioros, unde se intImplä adesea sä fie lipsä de grille si
bucate pentru trai din cauza culturii atit de rare a acestui pämInt, din faptul
mai ales cä nu e nici un ses In acel loc si nu slut semänäturi, ci se väd päduri
intinse171 in trind pretutindeni pe mari intinderi de pärnint, din care cauzä
<oamenii> nu pot semäna usor nici un fel de grIne In aceste locuri pustii si pe
aceste cimpii nerodnice. Totusi rlul Cri d cu destulä därnicie In once anotimp
pestii cei mai alesi ca funduli", chefali", capitoni"172, pesti chiar

pästrävi si multi alti pqti174. Pe lIngä aceasta, acest du este adesea atist de
nävalnic clnd se revarsä, inch rästoarnä obisnuit chiar carele mari greu incärcate.

164 A fost pus atunci mai mare peste aceste locuri grecesti Flaccus, si sub cirmuirea sa a
fost tinut in sigurantä tärmul mänos al Dunärii. El a mentinut In pace si in credin0. neamu-
rile Moesiei si a tinut in respect cu sabia pe gevii ce se incredeau in arcuri.

105 In d4cutia care urmeazI Reicherstorffer elläuzit i aci de Taurinus crede c românii
ar fi moesi.

1" Primus Ptolemaeus Cosmographorum antistes et plane alpha. Reicherstorffer aratä
totusi i opinia acestuia cum a romanii ar fi daci, si nu moesi.

157 Sarmatica Europa.
108 urmeaz1 o discuvie a pärerilor autorilor antici despre cele douä moesii.
153 Chrysum.
170 text Feketetho (=lacul negru) azi Negreni, la vest de Ciucea. De rominii de la

Negreni vorbeste i Possevino in relavia sa din 1584.
171 Extensae arbores.
172 Capitones.
173 Aurata.
174 Vezi mai sus Taurinus, P. 139.
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Sus-numitul oras Oradea este foarte mare, asezat n amp, all a fi incon-
jurat de nici un fel de ziduri de apArare. Aci locuieste fratele George175, tezau-
rul Transilvaniei <si> episcopul acestei eparhii:si tine n puterea sa o cetátuie
insemnatà, clAditA cu mare cheltuial i ntAritA cum nu se poate mai bine, unde
sfInrul Ladislau, rAposatul rege al Ungariei de fericia pomenire, i are mor-
mintul sAu, ficut frumos din marmur i vrednic de un principe atit de mare.
Acolo locuitorii sint unguri amestecati in parte cu germani176 Land come/ cu
lucruri turcesti, aduse din alte locuri i au mare belsug de toate cele trebuitoare
traiului.

De aci de la Negreni tn linie dreaptá pInI la tirgul Tileagclin <sint> douA
mile, <iar> pInA la Vadn8 mai sint trei <mile> socotite dupA m'Asura mare179.
De acolo se trage obirsia riului Cris din izvoarele ce tIsnesc in tot locul,
<el> inainteazA in mers continuu in albia <sa> ingustA prin mijlocul sus-zisu-
lui tirg Vad pinA la Bologals° Lunde in sfirsit se mintuie (!)

P. 7 Apoi dad te Indrepti spre C1uj181, despre care oras vom vorbi mai mult
and se va ivi prilejul, mai sint cinci mile, si iarAsi pinA la Turda oras care
e asezat spre sud, pe un deal greu de suit si stIncos trebuie s socoti doul mii
de pasi. Acest orasi82, dei nu e inconjurat de ziduri sau intArituri, este totusi
destul de mare, de bogat i plin de felurite mArfuri; iar locuitorii si sint foarte
bogati In turme, vite de tras si In folosinta pAsunilor sit a ogoarelor, ca sl nu
mai spun at e de productivg regiunea in vinul cel mai bun. Si asa e de imbel-
sugatA In ocne inch abia mai gAsesti un 1(3083 ca acesta In tot Orientul. Si acolo
functioneazá comitele CAmArilor de sare184 ca slujbas regesc i obisnuieste s'A
verse regilor Ungariei din <aceste> ocne un venit anual foarte mare; si c acest

173 Este vorba de vestitul cardinal Martinuzzi care in momentul publiclrii Chorogra-
phiei Transilvaniei se bucura de o situatie unia. Fost consilier al lui loan Zipolya, el se
impune ca tutore al lui I. Sigismund Zápolya i guvernator al Transilvaniei fiind i episcop de
Oradea, unde se afla cetgyuia amintitä in text. Profitind de disensiunile din jurul regenvei
de echilibrul nestabil dintre Habsburgi i turci, el manevreazt pentru a inlätura once altä
autoritate deck a sa. In 1549 el negociazI tratatul de la Nyirbitor dintre Ferdinand o Isa-
bella, pe care o sileste st piece impreunä cu fiul ei. Ajuns primat al Ungariei (lui Ferdinand)
si cardinal (decembrie 1549) îi continuä politica de basculi, dar e ucis din ordinul lui Cas-
taldo, de atre soldavii acestuia, la resedinça sa din Vintul de Jos.

178 Teutonicis. Autorul nu se .referl decit la natiunile privilegiate.
177 Tbelegd.
178 Reef ( =Rew). Distan;ele stilt argtate gresit, càci localitatea Vadul Crisului se aflg

lucre Negreni i Tileagd.
178 Satis magnis stadiis comprebensae (Mila cea mare germanä = 9 275 m).
180 Sebeswar. Autorul inverseazI ordinea fireasa a cursului Crisului Repede care Main-

teazg in realitate de la Sebeswar (=Bologa) spre Vad i Tileagd si nu invers.
181 Coloswariam.

= Turda.
183 Fundum parem.

Praefectus Camerarum salium.
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venit nu este mic putem usor sá. judecám din faptul cá de aci este indestulatá.
aproape intreaga Transilvanie si. cá de aci se transportá si se cara necurmat sare
la Buda si In multe alte locuri dinafará nu fárá mare cistig pentru Maiestatea
regeascá 185.

lar de la Turda piná la Sibiu mai ivindu-se intre ele cele dou'l tirguri
Gochard"18° si Mánárade187 se numárá douásprezece mile. Acest oras este capi-
tala acestei provincii188 si este foarte bine Intárit si cu mult cel mai bogat In aur
si argint si toate bogátiile189, precum vei afla din urmarea descrierii noastre. In
sfirsit celelalte orase ale acestei provincii le vom arta pe scurt la locul si fin-
dul lor.

Deci acestea sint cele lapte orag mai de seamii in Transilvania ce se aflä
depa'rtate intre ele in ma'sura fi in firul ce urmeaz90

Sibiu191 Hermanstat
Brasov192 sau Corona Cronstat
Bistrivam Nösenstat
Sighisoaram Schesspurg
Mediaslo Mywisch
Sebe s sau Sassebesi96 Millenbach
Cluj197 Clausenburg

Dar mai Inainte de a porni la descrierea acestor orase socotesc el voi face
un lucru cu folos dacl voi cuprinde in puvine cuvinte ceea ce e vrednic de amin-
tit <si anume> cl acest oras al Sibiului, dupá pieirea ráposatului rege Ludo-
vic198 de fericitá pomenire, s-a apárat cu cea mai mare vitejie timp de sapte
aniin in cursul netncetatelor incáierári inarmate (adicI atunci cind statul
Transilvaniei era dezbinat din cauza prea nenorocitei incoronári a regelui Ioan200)

181 Pentru date mai precise asupra exploaarii sirii din Transilvania, vezi mai jos darea
de seamä. a lui Dernschwam din 1528, precum §i raportul comisarilor imperiali din anul 1552,
Hurmuzaki, 11/4, p. 711 §.u.

186 Gocbard, desigur gre§it in loc de Bocsard =- Bucerdea, deoarece Cucerdea (Gocsard)
ne-ar duce mult prea departe de cele dota puncte arltate: Turda O Sibiu.

187

193 Regni.
186 omnium.
190 In textul tipIrit numirile din coloana din dreapta sint scrise cu litere gotice.
1" Cibinium.
191 Brassovia.
193 Bistricia.
I" Segeswaria.
193 Megies.
". Zabesus sive Zaaz sebes.

Coloswaria.
108 Ludovic al II-lea clzut la Mohics.
199 Pira in 1536.

Zipolya.
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<apIrindu-se singur> contra tuturor atacurilor dusmanilor, ari nici un sprijin
P. 8 sau ajutor al popoarelor dinafaa, ci numai cu armele sale si cu propriile sale

cheltuieli, iar ceatenii nu au fost induplecati de nici un asediu sau asalt, sau
incursiune sau teroare a dusmanilor ca sä ajungä la vreo supunere In urma slä-
birii fortelor lor, ci prin apärarea lor atit de indirjitä si de vitejeascä au dat mai
mult suflet si <locuitorilor> celorlalte orase ca sä nu se lase infricosati si tirlti
spre defectiune de ameninarile trufase ale dusmanilor. Si prin aceasta si-au pre-
gätit pentru ei si urmasii lor o slavl nemuritoare si o amintire vesnicä.

Capitala Sibiu, eras prea vestit care 'hi ja numele de la rIul Cibin201, se
mai numeste si Hermanstadt cu un nume care nu e nepotrivit <aci vine> de
la Hermann primul intemeietor al acestui oras. Asezat in loc yes, nu e stingherit
de nici un soi de munti care sa-1 domine si si-lImpiedice sä se desasoare intr-o
minunatä argime202; e intärit cu douä rinduri de ziduri si 1nconjurat Cu santuri
foarte adinci, si de jur imprejur cu iazuri si canalem nu puvine, aspindite pe o
suprafaa mare sit este infrumusetat si impodobit cu clädiri märete, avind prin-
tre ele turnuri si Intárituri <asezate> la locul si rindul lor204, iar biserica sa
parohialä205, vrednia de un prelat purtind mitr1206 si <begat> inzestratä cu
doukeci si patru de altare cu preoti, atrage <toate> privirile.

Aci se string anual grine in gropni%e säpate in pämint pentru a se pástra
pentru multi ani In vederea unor vremuri de lipsä de bucate. Si nici nu lipsesc
mori de grill asa fel acute, inch sä nu peatä prin nici un mestesug fi cuprinse

p. 8 y° de dusmanii ce ar plänui sä infometeze orasul. Mai pune si faptul a
peste tot locul, prin toate cartierele207 orasului curge un piriu cu apa cea mai
ling. <Orasul> este cirmuit cu atita intelepciune de dregätorii <si>, inch nu
user i-ai putea prefera alt <eras>, §i. chiar Ora' intr-atita inch nimeni nu e
primit <in oras> decit dacä si-a dovedit cu multe märturii credinta sa faa
de comunitate208. Are zece sate regesti si opt sate tributare. Tot de el tin si cele
sapte scaune säsesti ale dror nume le vezi arätate in insirarea unmätoare:

Numele celor fapte scaune ssegi
Scaunul Orästiei209 are unsprezece sate regesti;
Scaunul Sebesul säsesc210 <are> orasul Sebesul säsesc cu cinci sate regesti;

201 Cibinio amne.
202 Latitudinem.
211 Lacunaris.
211 Suo ordine et serie.
201 Parrochia Cathedralis.
201 Praesule infulato (= prepozitul de Sibiu).
201 Vicos.
211 Reipublicae. In realitate s-au stabilit aci o serie de noi veniti din Niirnberg, Augsburg,

Regensburg etc. care insurindu-se in Sibiu sau in alt ora; al comunialii säse§ti au dobindit
dreptul de burghezie §i au fäcut parte din patriciatul ora§ului.

201 Sazvariensis.
211 Zabesiensis.
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Scaunul Mercuream are zece sate;
Scaunul Sighisoara212 (orasul insusi) are saisprezece sate;
Scaunul Altina213 are douäsprezece sate;
Scaunul Cincu214 are douäzeci si douä de sate;
Scaunul Rupea215 are cincisprezece sate.

Pe ling aceste scaune ale sasilor mai sint in Transilvania si alte douä ose-
bite a dror capital ä este orasul Medias, iar sate vinind de ele sint douázeci 0
patru, si printre sus-zisele scaune se aflä multe sate ce sint posesiuni de ale nobi-
lilor si nu se adunä la numärul scaunelor säsesti.

In Transilvania in ce priveste plävile taxelor se numärä opt capitluri paro- p. 9
hiale principale care impreunä se numesc Universitas"216.

Capitlul Bistritean cuprinde Bistriva cu dougzeci 0 trei de sate regesti;
capitlul din Regen cuprinde peste treizeci de sate;
capitlul Birsei cuprinde orasul Brgov217 cu treisprezece sate regesti;
capitlul Chezd cuprinde Sighisoara si patruzeci 0 opt de sate;
capitlul celor douä Scaune cuprinde orasul Medias cu treizeci si sase de sate.
Sint douä capitluri de Sibiu dintre care unul cuprinde orasul Sibiu li douä-

zeci si trei de sate, iar celälalt capitlu de Sibiu, pe care II numesc Surrogativa",
cuprinde cam douIzeci si douä de sate.

Capitlul de Sebeels cuprinde Sebesul cu saptesprezece sate. De la sus-zisul
oras al Sibiului la o depärtare de o mil ä se aflä ocnele de sare din tirgul Ocna
Sibiului219 ce se numeste cu alt nume säsesc Salzburg, din care se adunä in toyi
anii un imens tezaur, si nu aduc, dupä cit socotesc eu, un cistig mai mic in fie-
care an Cämärii regesti ca acel al ocnelor orasului Dej.

In apropierea orasului Sibiu se aflä räspindite de jur imprejur felurite fir-
guri in care locuiesc sai ráspindivi mai in tot locul220. Mai intli Cisnädia221 la
o depärtare de o mil ä spre sud <e> un tirg de márime mijlocie, päzit de un cas- p. 9 v°
tel, unde se fac seceri de secerat, care nu se mai fac nicäieri aiurea, si oamenii de
rind obisnuiesc säli c4tige viga mai cu folos din urmárirea laolaltá a plugäriei
si a culturii pomilor.

211 Reusmarck.
212 Segesburgensis.
213 Olczna.
214 Schenkerstuhl.
215 Rupensis.
216 Appellant Universitatem
217 Coronam.
215 Sabesiense.
212 Wizagna.
225 Passim.
221 Helta.

213

( Universitas Saxonum = Obstea sasilor).
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Apoi Cisn5dioara222 putin mai jos de Cisradie e cam la aceeasi depgrtare.
Pe culmea sa e o cetkuie insemnatg, cláditg frumos din piatrg223, in care in
vremuri de r52boi tgranii îi pgstreazg in destull sigurant5 lucrurile i bunurile
lor ferite de atacul dusmanilor. Mai pune i c locul este roditor i productor
de felurite poame din care locuitorii trag un cistig ce nu este mic.

Apoi dui Olt nu este putin vestit printre celelalte rluri ale acestei tgri, el
care trggindu-si obIrsia din muntii secuilor, indatg ce di de Transilvania des-
parte Tara Birsei de tinuturile secuilor, curgind de aci spre Sibiu ping aproape
de Turnu Rosu224, unde Sibienii225 fac de strajg ca sl nu fie atacati pe neastep-
tate, trece prin vi inguste i prgvglite In Tara Romaneasc1226 unde se spune cl
poartg aur, si se varsg in Dunke nu mult mai sus de Nicopole. lar acest
turn227 e la o depgrtare de doug mile de Sibiu, si pe aci este poarta de intrare a
Turcilor in Transilvania pe niste cgi nespus de strimte si de inguste.

lo Povestesc istoriile cg turcii pe vremea rgposatului nebiruit rege Matias, fiind
infrinti in Transilvania i lnind-o la fuga cea mai rusinoasg, s-au prábusit in
acel loc de la Tumu Rosu, de pe ingltimea pe care se urcaserg In fuga lor,
s-au inecat228 In apa Oltului din cauza greutkii prea mari ce impovgra caii.

Corona sau Brasovul, oras vestit prin mgrfurile turcesti, <e> asezat intre
muntii cei mai frumosi i Intgrit bine cu ziduri, santuri 6 fortificatii, are trei
suburbii aflkoare pe trei v5i deosebite, din care pe una o locuiesc bulgarii229, pe
cealaltá ungurii, si pe a treia saii. Aproape in fiecare cartier23° curg la vale
plraie nesecate discute din tisnirea bineficitoare a izvoarelor. Are in lung si in
lat cimpiile cele mai netede, incinse de dealuri dese si de munti; este despgrtit
de Tara Româneasci prin munti foarte Inahi; este bogat mai ales In gnu si este
ca un grInar al neamurilor vecine. Este renumit peste celelalte orase in vremea
de acum prin studiile liberale. S-a clildit acolo de curInd Biblioteca neintrecuti
vreodatá de o alta mai vestitg, dupg risipirea Bibliotecii din Buda a lui Mafia
Corvin. Asezat aproape de hotarele i marginile secuilor, fie ci cineva ar vrea
s5.-1 numeasci cu un cuvint grecesc Stephanopolis231, fie cu unul pe jurnitate
barbar Cronopolis, fie impreung cu ungurii Brasov232 el <se aflg> in partea
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222

333

224

225

320

227

223

sto
230

231

232

Mons S. Michaelis, In limba germana Michelsberg.
Quadrato lapide = blocuri de piatra de forma regulata.
Rubeam turrirn.
Cives Cibinenses.
Transalpinam.
--= Turnul rosu.
Episod imaginar.
Adica Scheii, de fapt rominii. In critica lui Homer se si precizeazi: id ese Valachi.
Vicos.
Traducerea greceasci a numirii germane de Cronstadt.
Brassoviam.
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cea mai aclincg a Transilvaniei pe care Panonii233 o numesc cu un nume osebit
Burcza, iar ai nostri Burcia234, fie dupg numele riului care curge pe aci, sau de
la <cuvintul insemnind> rgdgcing, cum daca ai spune in limba noastrg Wur-
czia235; aceasta este pgrerea primitg, si se poate ca din cauza acestui nume em-
blema pentru cei din Birsa sg fie o rgcrácing trecutg printr-o coroang.

lar partea aceasta a Birsei este cu mult mai frumoasg si e in asa fel Impár- P. 10 v°

tità prin asezarea locului, inch poate fi socotità aproape ca o altg Transilvanie:
cgci este inchisg de pretutindeni de munti, e despärtitg de secui printr-un riu
numit de Ptolemeu Alutato236. Pe dinguntru este toatg nespus de ingrijitg, ai
spune hotgrit vgzind-o cà este o grgding. Dar si acest oras (ca sg sfirsesc in
putine,cuvinte ceea ce am Inceput) este cuprins intr-un fel de adInciturg a aces-
tui loc, intre munti foarte inghesuiti (precum se aratg mai sus) si in lgtime este
inchis pe de lgturi de doug rinduri de ziduri ce ies in afarg si este dominat de
sus de fortificatii, asa cg nu i s-ar putea face inconjurul decit de pe povirnisul
cel mai Malt al muntilor. Un indoit sari% de o mare adincime inconjurg pretu-
tindeni zidurile In care sint cuprinse turnuri din loc In loc237-. In lungime coboarg
impreung cu valea, inch pare a fi aproape de foring pátrati. lar suburbiile im-
plinesc ce mai Amine din vgi inafara zidurilor. Acolo locuiesc amestecati acesti
sasi impreung cu secuii. Aproape toatg partea ce rgmine din acest loc ping chiar
printre strimtorile muntilor o ocupg romanii238. Aci au o bisericà unde slujeste
un preot236. De aci mai departe iargsi locuiesc sasi In cgtune240 foarte lungi Im-
preung cu secui. Dar in oras nu sint primiti <sg locuiascg> decit germanii. Din-
tre clgdirile mgrete din oras primul loc 11 tine biserica de piatrg inchinatg
Fecioarei Mariam.

Acest oras e la o depgrtare de patru mile de cetatea FIggras <care e> ase-
zatg in loc ses si mlästhios242 si este atit de bine intgritg si de puternicg, Incit
nu existg nici o teamg ca ea sg poatá fi vreodatg minatg.

Din aceastg cetate in anul 1541 Stefan Mailat243, voievodul Transilvaniei, p. 11
bgrbat vajnic si viteaz a fost arriggit de turci si de voievodul moldovean prin
viclesug, inselare si preficutg credintg a acestora si a fost dus in prinsoarea

233 Ungurii.
224 Birsa.
235 Din limba germani: Wurzel. Vezi stemele reproduse dupi editia din 1550 a Choro-

graphiei Transilvaniei.
2" Oltul.
237 Conserto stant ordine.

Valachi.
232 Ei praesidentem sacrificulum.
240 vicis.

Biserica Neagrä.
242 Palustri.
243 Pentru rolul säu si capturarea sa, vezi 0 c t. P o p a: &e fan Mailat, Brasov, 1932.
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244 Confuzie cu Petru Rarq. Aceeafi confuzie o intilnim i in istoria lui Verancsics
245 Theatrum.
248 Justas nundinal.
247 Emporium.
248 Of ficina.
249 Zamos.
250 In realitate de argint.
251 Rodnenses.
252 Rivuli Dominarum.
253 Segeswaria.

sultanului turcesc la Constantinopol, unde pîn n ziva de azi e tinut n lan-
turile cele mai grozave.

Despre aceastg prinsoare neginditg. neateptat i despre lipsa de credintg.
a voievodului Petru s-ar putea scrie o poveste lungg.

Acest oras, a Incercat odinioarg tefan244, voievodul Moldovei, care era
dusmanul cel mai aprig al acestui oras, sg-1 cucereascg cu bombarde i masini de
rázboi transportate pe muntele ce! mai Inalt supung puterii sale; dar
din bombarde a tras putin folos, dci atunci cInd se trggeau ghiulelele, puterea

violenta lor slgbeau din cauza depgrtgrii prea mari a locului spre care erau
Indreptate, i ping Intr-arit, inclt fgrg nici o pagubg adusg clgdirilor se rosto-
goleau i cgdeau in piava245 orawlui, din care pricing, nemaingdgjduind o vic-
torie, voievodul a pargsit asediul.

Nici unul din orasele transilvánene, dupg párerea multora, nu e mai popu-
lat ca acesta; bIlciul sgptImInal de aci este atlt de cercetat cgci se adung aci
din toate pgrtile tgranii de la cimp inch ai socoti cg este un mare iarmaroc246
<judecInd> dupg belsugul lucrurilor i mgrfurilor expuse. CIci este piata de

11 O schimb247 a vecinilor i ca un fel de antrepozit248 comun pentru toate lucrurile.P.
Aci aleargg secuii, românii, armenii i grecii si se aduc mgrfuri turcesti din Mol-
dova si din Tara Româneascg pentru ca sg fie <orasul> mai bogat. In acest
oras cei ce functioneazg ca magistrati <orgsenesti> stilt bgrbati asezati i maturi,
cunoscgtori a mai multor limbi, devotati cu totul statului, iar cetátenii sInt foarte
priceputi n mestesugurile rgzboiului 6 ale pcii, ca unii care s-au luptat adesea
cu moldovenii si au clstigat uneori victorii insemnate.

<Orasul> Bistrita asezat n esul unei viii larg deschise, are de o parte si de
alta dealuri cu podgorii. Prin mijlocul orasului curge 1.1111 cu acelasi nume ce se
indreaptá spre latura de miazgzi a suburbiei de jos, si Indatg, dupg doul mile,
se uneste cu rIul Somes249 si este Imbelsugat mai ales in pesti funduli". La patru
mile de orasul Bistrita slnt minele de aur250 din Rodna251 nu <mai> putin ves-
tite ca minele de aur de la Baia Mare252 la capItul <celálalt> al Transilvaniei.

Orasul Sighisoara253 <e> asezat o parte pe un deal Inalt, o parte la poa-
lele lui, totusi partea sa de jos este mai Ingrijitg datoritg usurintei mai mari de
a stringe cele de trebuintg <traiului>; acelasi rtu curge de-a lungul zidurilor
acestui oras ca si a Mediasului si se varsg in Mures putin mai sus de Alba Iulia.
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Orasul Medias, care este asezat in mijlocul Transilvaniei, este .productor
de vin i destul de imbelsugat in toate celelalte lucruri folosind la cistigul sau
traiul comun, i nu este necunoscut multumitä dezastrului räposatului guver-
nator Ludovic Gritti254. Acest Gritti din cauza omoririi miselesti a räposa-
tului Emeric Czibak255, episcopul de Oradea, pe care poruncise si-1 ucidä dupä
ce-1 chemase la el cu viclenie i nselare fiind mai apoi asediat n acel oras
de trupe moldovenesti i säsesti, a fost prins impreunä cu alti multi complici ai
acestei crime atit de mari i dus n tabärä <unde> a primit pedeapsa cea din
urmä. lar cei doi fii ai säi, tineri deosebit de inzestrati, luati i ei in prinsoare de
voievodul moldovean, au plätit cu capul nelegiuirea tatälui lor. Si ca sà cunosti
mai bine acest lucru dupä insemnarea faptelor petrecute: acestea s-au sävirsit in
anul <o mie cinci sute> douäzeci i apte258. lar acest oras, odinioará tirg257, a
fost nu de multi ani incoace inzestrat cu fortificatille i zidurile sale si preflcut
in oras.

Acest oras e la o depärtare de o mie de pasi de Sibiu. Pe lingà el curge riul
Tirnava Mare care izvorä.ste din muntii Ciuc258 i dupá ce primeste ntul Tirnava
Micä se varsä in Mures nu departe de B1aj252, putin mai jos de Ciumbrud2"
inainte de tirgul Aiud.

Apoi Cetatea de Ba1tä261 e la o milá depärtare de Medias, spre apus. Acolo
riul Tirnava Mick' nu curge prea departe de <aceastä> cetate pe care o stäpi-
nea odinioarä impreunä cu un numär de sate dimprejur Petru voievodul Mol-
dovei, din dania i actul de däruire262 de odinioará al sfintilor regi ai Unga-
riei282. Pe aceasta a luat-o acum fratele George, tezaurarul Transilvaniei264
a adus-o in supunerea sa. Acolo slut podgorii cu totul deosebite i vinurile cele
mai bune si e mare belsug de toate celelalte lucruri.

Orasul Sebe s se aflä la o micä depärtare de Alba Julia pe un loc ses si e
apárat de o vale adincä cu ape foarte bogate in pesti, desi nu e intárit de
luctiri de fortificatii asa de puternice. Inätintru e impodobit de clädiri fru-

254 Pentru aventura lui Gritti i sfirsitul su vezi mai jos relaviile lui Della Vale, Tran-
quillo si Agostino Museo.

255 Vezi relaviile arkate in nota precedentä precum si o brosurä anonimä Warhafte
Geschichte wie herr Ludovico Gritti von Constantinopol in die Walachey ankommen und in
Siebenbürgen erschlagen ist den 28 september 1534 (Bibl. Ac. II 453283-91).

258 Anno vigesimo septimo; data exactä e 28 septembrie 1534.
251 Oppidum. Autorul numeste civitates doar acele orase ce Ant inconjurate cu ziduri.
258 Shyk.
258 Balásfalwa.
288 Czombor.
284 Kikellewar.
282 1nscriptione.
ees In realitate däruirea a fost fäcutä de regele Matei Corvin.
254 Martinuzzi.
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moase, si se spune ca a fost prima asezare a sasilor. Nu departe de acest oras
sInt doua tirguri, adica Vintu1265 i Vurparu1266 supuse regelui Ungariei. Apar-
vineau alta data voievodului Tarii Románestj. in urma daruirii lor de catre
sfintii regi ai Ungariei267. Aci se aduce pe dui Mures sarea regeasca pe luntre
anume pregatite si de aci se transporta in Ungaria. Acolo In virful unui muncel
e un castel, in care se spune ca au stat odinioara calugarii franciscani, si care
a fost darlmat In anii din urma de dusmanii dinauntru268. Acest oras are
saptesprezece sate regesti.

Clujul269 asezat nespus de Imbietor pe loc ses are un aspect strálucit, atit
pe dinafara cu privire la inconjurul zidurilor, cit si pe dinauntru cu privire
la arhitectura cladirilor. Este locuit de sasi2" amestecati cu unguri271. Judele

consulii sint alesi succesiv in fiecare an de comun acord i In numár egal
ei tovi isi cinstesc272 senatorii <ungurul> pe ungur, <sasul> pe sas.

Acolo ai s vezi la poarta Portina ca este scrisa aceasta epigrama:
[Urmeaza inscripTia reprodusa cu greseli dupá Taurinusi
Nu departe de aci rIul Cris273, care desparte primele Tinuturi ale Ungariei

de marginile Transilvaniei, curge din muntii Daciei274 in atingere cu Ungaria
<InaintInd> printre munvii salbatici i abrupti cu serpuiri neincetate i Cu un
mers rapid, acolo unde románii, locuind In locuri pustii275, isi cautá. hrana
zilnica din folosirea turmelor i prinderea pestilor ce stilt din belsug. Acest

265 Pentru actiunea lui Reicherstorffer de a-I deposeda pe domnul Tärii Românesti de
aceastä posesiune, vezi A. Ver es s, Acta et Epistolae relationum ... p. 166 precum i pentru
cererea adresatä lui Ferdinand de a i-1 därui lui, ibidem p. 184.

266 Borborek Nu trebuie confundat cu Vurpärul din estul Sibiului.
267 In realitate o däruire flcutä de loan I Zápolya lui Radu de la Afumati.
222 Pentru invinuirea adusä lui Martinuzzi de a-si fi insusit el acea mänästire, vezi ra-

portul comisarilor imperiali din 1552 in Hurmuzaki, 11/4, p. 721.
262 Coloswaria. Toatä portiunea ce urmeazä, inclusiv descrierea riului Cris, e copiati

intocmai dupä Taurinus.
2" In secolul al XIV-lea Clujul avea un caracter destul de pronuntat germanic ce poate

fi constatat documentar, de pildä. in 1340 sau in 1366 etc. Cu timpul au pätruns i ungurii
in miezul orasului, adoptind solutia mixtä aratatä de Reicherstorffer, care reproduce aci pur

simplu o nod a lui Taurinus din 1519. Rominii ca atare nu se putean stabili in orase. EL
nu se bucurau de nici un drept nici in teritoriul sasilor, nici in orasele rezervate exclusiv
oräsenilor respectivi.

271 Panonibus.
272 Salutant.
273 Chrysus.

Astfel dupä Taurinus. A fost acläugatä descrierea caracterului sälbatic al naturii
menlionarea traiului anevoios al románilor de pe valea Crisului. Cf. mai sus mentiunea.
romanilor de la Negreni.

275 In desertis aedibus residentes. Intr-unele regiuni mai putin accesibile se mai aflau.
romani neredusi la starea de iobigie pe mosiile nobiliare, ci dependenti doar de ceatile regale.
Libertatea lor relativä era platiti de conditiile grele in care träiau si care e aritati mai sus
and e vorba de rominii de la Negreni (p. 211).
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du are din belsug pestii cei mai alesi. El si-a primit numele, dupá cum se pare,
din faptul cl e bogat si in aur278 care e numit de greci Xptrrbti. , vezi
Strabo ... etc.

Nu departe de acest oras se inaltá douI stinci foarte inalte, opuse, indrep-
tate spre apus, printre care curge un rinsor cu mers destul de návalnic, dupá
cum se poate vedea din aceste versuri:2"

Hic geminae pariter tolluntur ad aethera rupes
saxaque praeruptis cautibus atque rigent.
Rivulus hinc cursu fluit inter utramque rapaci
Aureus hinc nitidis excipit amnis aquis.
Perspicua est ipso addictu quae stunitur unda
Candidulus scrupos fundus et vinus habet.
Ante locis transis vicenis atque novenis
Quam celsum videas quo fluit ille iugum.

Alba Julia, oras strávechi si vestitá resedintá episcopal, care se leagá de
amintitele 7 scaune sIsesti ca un fel de regiune de mijloc278, se numea odinioará
Zarmiz Dacia278 (cáci a fost capitala regilor Daciei, ceca ce se poate vedea din
vechile monumente care se eásesc acolo in mare numár). Este asezat pe un
&al povirnit, inconjurat pretutindeni de o intindere easá de vreo doua mii
de pasi. Dinspre gsárit are dui. Mures, si apoi din partea cealaltá dui numit
pe ungureste Ompay280 ce coboará din munti, iar dinspre apus, precum
am spus, cirnpia <ce merge> piná la Muntele sf. Mihail"281. Pe acel munte,
pe o sting foarte tnaltá e asezat un castel al sfintului Mihail, ce dáinuieste
din vremea impárátiei romane, ceca ce se poate deduce din monumentele
antichitátii care acolo sint destul de numeroase282. Dinspre nord se iveste
a.ceeasi dmpie si aci la o del:at-tare de dou'i mii de pasi de oras e riul Mures,
care se spune cl ar fi curs odinioarl prin mijlocul chiar al orasului, judecind
dupá ruinele si mormintele strávechi si náruite <de vreme>.

278 Confuzie care se aflä. Ind mai inainte la Taurinus, de la care e imprumutatä de
Reicherstorffer, impreuni g cu referinta la citatul din Strabo.

277 Aci se inaltä in vazduh si stau drepte cele doui maluri stincoase cu perevii abrupvi
de piaträ si piriul pe aci curge nävalnic intre ele. De aci incolo urmeazi riul auriu cu ape
limpezi. Este transparentä unda ... etc ... Fundul ciar are prundi§ §i multe cotituri. Treci
riul in 29 de locuri mai inainte de a vedea muntele inalt spre care curge.

278 Quasi mediterraneo terrarum spacio. Vezi Taurinus: civitas Daciae et in eius medi-
tullio sita.

278 In realitate Apulum. Eroare cu attt mai ciudatä, cu cit autorul folosindu-1 din nou
pe Taurinus vorbeste mai departe de riul Streiu (Sargetia) care scilda cetatea Sarmis, capitala
lui Decebal.

288 Ampoiul.
281 Montem S. Michaelis.
282 In realitate e vorba de ruinele cetävii din secolele XIIIXIV ridicatä de episcopii
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14 Intinderea acestui oras a fost atit de mare inch in lung si in lat ajungea
la cinci mii de pasi. Cum c i gotii"283 au locuit in vechime acest pámint
reiese din vechimea inscriptiilor si a literelor gásite acolo pe táblite284 si in
morminte, litere ce sint foarte putin cunoscute285 in vremea noastrá. Deci
<ele> dovedesc c legiunile romanilor au ajuns ping. aci, i semnele acestui
lucru se gásesc in tot locul ascunse ping acum in mgruntaiele pámintului.

De la Alba Iulia, spre .apus sint dealuri i munti foarte inalti i greu de
urcat, in care se aflá orasele miniere vestite prin aurul i argintul lor, dintre
care cel mai de seamá e Abrudu1288, pe care Il stápineste colegiul preoti1or287
din dania lui loan de Hunedoara si care e renumit datoritg vmelor de metal.
De aci se stringe fárá incetare mare bogátie de aur care e transportatá la
Camera monetará din Sibiu si se aduná acolo si din ea se bat necurmat mone-
tele de aur, dupl cum se poate vedea limpede din adnotarea noastrá urmátoare.

Acest oras Abrud e la o depártare de cinci mile de Alba Iulia. Pe acelasi
drum, nu departe, e asezat alt oras, Zlatna, pe care Il locuiesc romanii, unde
se vede dupà monumentele strávechi cá a fost odinioará un mare oras.

Orástie288, numit de sasi Bros, la o mill depártare spre sud de ampia
P1nii288 este asezat pe Hui Mures. Pámintul este nespus de roditor, dind din
belsug gnu, vin 6 tot felul de poame; acolo locuitorii sint foarte indatoritori28°
si se apropie mult, in privinta portului si a felului de hraná, de obiceiul si
deprinderea romanilor, care locuiesc ráspinditi prin tot locul pe cimpii pustii
de jur imprejur, intr-un fel de posesium <ale lor> si au o climg minunat de
temperatá281. lar in pádurile foarte dese träiesc iepuri, cáprioare282 i cerbi in
mare multime si e mare belsug acolo de pestii cei mai bum.

De la amintitul oras Org.stie, dacá inaintezi prin muntii impáduriti cam
douá mile, ai in fata ochilor deodatá o tará ca i nouá. Este o mid tárisoará293

Transilvaniei, ocupatä mai apoi de voievozii Transilvaniei, si pe ruinele cäreia s-a ridicat la
sfirsitul secolului al XIV-lea o mänästire, secularizatä mai apoi la ivirea reformei.

283 Gothi confuzie frecventä in vremea aceasta ¡titre goti i geti.
284 Tabulis. Din context se vede cl e vorba de inscriptii antice romane.
285 Autorul amestecl aci doul idei Cu totul deosebite: inscriptiile romane i literele

gotice" (!) care evident nu se gäseau pe acele inscriptii.
286 Abrugbanija. De observat cà autorul pomeneste aci dupä Alba Julia de orasele mi-

niere Abrud i Zlatna ceea ce nu-1 hnpiedicà sä le descrie din nou, dupä vreo dota pagini
ca si cum nu ar mai fi fost vorba de ele, reproducind in bunä parte textul lui Taurinus.

282 Collegium sacerdotum capitlul din Alba Julia.
288 Zazwaros.
282 Kenier.
220 Urbanus.
291 Qui passim in campis circumquaque desertis quibusdam possessionibus resident, et

babent coelum mirae temperiei. Toatä aceastä caracterizare a pämintului, viefitilor i oameni-
lor pare datoritä unei juxtapuneri de fise fleà o leglturä logicä intre ele.

292 Damas.
283 Provinciola parva.
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294 Haczac oppidum.
294 Maesiam. Aceea§i eroare i la Taurinus.
299 Transalpina.
297 Adici la sud de Orägie.
299 Corect: locul cetävii.
299 Lapides preciosas. Probabil pietre gravate: geme i carnee.

Aceastä revenire intempestivä la Alba Iulia, descrig cu dout pagini mai Inainte,
se explicä prin dorin;a autorului de a introduce inscriNia din Taurinus pe care o redi

cita izvorul.
3°1 Pentru inscrimia reprodusä In text, cf. Corpus Inscriptionum Latinarum (C.I.L.),

II/1, p. 193, nr. 1070.
302 = Streiul.
303 Rindurile ce urmeazä din luate din Taurinus cu foarte mici deosebiri i cu o omi-

siune care dä na§tere unui contrasens neobservat de cititori. In Taurinus se spune ct Streiul
scIlda odinioari capitala lui Decebal i acuma Cetatea Huniazilor (modo Hunyadinum arcem
aetheream alluit) In Chorographie citim: cuius tempora (?) Huniadum arcem alluit. Pinä
tirmiterea la traducerea lui Dion aparvine intocmai lui Taurinus.

18 CAlAtori straini despee ¡Lilo romane 223

din coltul cel mai indepärtat al Transilvaniei in care e asezat orasul Hateg294.
Aceastä tärisoará despärtitä de restul tärii e inconjuratä de jur imprejur de
dealuri i munti foarte inalti, mai ales dinspre räsärit i miazäzi, unde este o
trecere foarte largl spre Moesia295 care se numeste in vremea noasträ Tara
Româneascä296. Aceastä regiune se intinde cam la opt mile, si aproape chiar
tn centru este asezat oráselul numit Hateg dupá numele acestei regiuni. Acest
oräsel e locuit de rornani amestecati cu unguri.

In partea de miazäzi a acestei regiuni2" mai apar i sint cälcate in
picioare, vastele temelii ale unui oras ce se intinde foarte departe si se väd
peretii näruiti ai cldiri1or. Locul se numeste Varheli, ceea ce inseamnä: locul P. 15
orasu1ui299..Aci aproape in fiecare zi <poti> s intilnesti romani care räscolesc
mormanele de därimälturi si scot la ivealä din märuntaiele pärnintului pietre
scumpe299 6 medalii atit de aur, cit si de argint i felurite alte monumente
antice.

Apoi este Alba Iulia300, oras al Daciei, acum resedinta reginei Isabella a
Ungariei, care 11 stäpineste dupä ce a fost desfiintatä episcopia. Si numele
I-a prianit de la diva Julia Augusta3" mama divului M. Aureliu Antonin Piu

Riul dacic al Sargetiei382 care curgea pe lingä capitala Zarmis a lui Dece-
bal, regele de odinioará al dacilor, scälda in vremea acestuia (!) cetatea Hu-
niazilor303; iar Decebal i ascunsese sub albia riului Sargetia nu departe de
pomenita capital ä Zarmis comorile sale, pe care apoi se spune c le-ar fi gäsit
Traian dupä infringerea acestuia (vezi Viata lui Traian tradusä de George
Merulla dupä textul grec al lui Dion). Marele oras, <precum> zic <a fost>
capitala vestitä a regelui dacilor Decebal i dupä infringerea sa a fost numit
Colonia Ulpia Traiana, Augusta Dacia, ceea ce se poate vedea lärnurit din
epigramele de mai jos:
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[UrmeazI douá epigrame]304

p. 16 Apoi mai sint in acea provincie munti nespus de bogati in aur i argint,
ca Abrudul, Zlatna si Baia de Cris305 din care se ja mare bogätie de aur i argint
si se clä Cämärii regesti pentru a se bate atit monetä de aur, cit si de argint.

Abrudul3" <e un> tirg bogat in aur, in jurul cäruia muntii sint de o
uimitoare Inzestrare in tot felul de lucruri, i pink' intr-atit de incärcavi <de
avutii>, incit din märuntaiele sale pämintul bogat produce comori ce nu sint
nevrednice de tezaurele regesti, csáci acolo aurul curat se taie in bucäti din
vastele crestete307 ale muntilor pe sub care curg de-a lungul väilor riuri limpezi

cristaline rostogolindu-se din acele piscuri muntoase; in sfirsit în acel loc se
gäsesc foarte multi bulgäri de aur308 in dese si imbelsugate chrysoplisii"
aclicI bäi de aur309. lar Abrudul a fost odinioarä o colonie a romanilor
pe cit putem s deducem din aceastä inscriptie descoperitä in altarul templului
aflat mai sus de ora, nu chiar de asa multä vreme

[Urmeaz1 inscriptia dupä Taurinus[31°

Zlatna311, ring intemeiat in vremea impáratului Traian a fast odinioarä
vestit prin Mile de aur, unde se mai aflä mnc niste epigrame säpate in mar-
murä, dintre care am adlugat aci singura vrednicä a fi citatä.

[Urmeazá epigrama dupä Taurinus]312

Baia de Cris, tirg asezat pe coasta dealurilor intr-un loc destul de frumos,
unde locuiesc sasii amestecati pretutindeni cu români, din pricina cárora aceste
locuri sint uneori mai putin sigure datoritä deselor jafuri313.

°' C.I.L., III/1, p. 234, nr. 1452 §i p. 232, nr. 1443.
305 Keresbanya.

Vezi textul lui Taurinus copiat intocmai cu imperceptibile deosebiri.
307 de montium verticibus.

Chrysolapides.
309 id est aurilavacris.
31° C.I.L., MI, p. 214, nr. 1266.
311 Dupä. Taurinus.
812 Pentru inscrimie, cf. C.I.L., III/1, P. 219, nr. 1317. Nu e lipsit de interes modut

de prezentare al acestei inscriptii la Reicherstorffer i la Taurinus. Acesta din urmä declarä
c5.' a rämas un numär de elegantissima Epitaphie aflate in acel loc dintre care el vrea sà
desfete pe cititor mäcar cu unul din ele. Iar Reicherstorffer proclamä am adlugat aci acest
unic exemplar vrednic a fi citat".

313 Autorul se referä aci la un fapt petrecut in 1528, in timpul luptelor dintre Zipolya
;i. Ferdinand, eind romanii din aceasti regiune, iobagi ai partizanilor celui dintti, au fost
indemnati de ace§tia §i de castelanul din acel loc sà atace convoiul care aducea banii trimig
de casa Fugger pentru exploatarea ocnelor din Transilvania propriu-zig. Vezi mai jos relavia lui
Dernschwam.
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Acum dupa descrierea oraselor vom arata pe scurt care slut riurile cele mai
vestite de aci.

Muresul314, penultima scurta, nu aurifer al Daciei, sau daca vrei mai
degraba al Transilvaniei, izvorind din Muntii Transilvaniei ce ating Moldova,
coboara din secuime in Dacia, apoi se varsa in Tisa (vezi Strabo) i in sfirsit
in Dunare, pe care obisnuiau odinioara solda%ii romani sa-si transporte mate-
rialul ce era trebuincios pentru razboi. Mai adauga i ca de aci obisnuieste sa
se transporte in Ungaria sarea regeasca.

Somesul313 penultima lungam, riu al Daciei curge nu departe de Cris
prin muntii Daciei orientati spre Moldova, <indreptindu-se> mai intli spre
rásarit, apoi curgind pe IMO cetatea episcopala Gilau3" merge spre sud si
scalda incinta Clujului, apoi se intoarce spre rasarit <si e> navigabil cu o
albie ingusta i erpuitoare pe care este transportata an de an, pe navi iricar-
cate, sarea regeasca. In vorbirea obisnuita318 acest rim se numeste Zamos. Nu
departe de teritoriul bistritean scapind in vale el este mina in Ungaria spre a
se và'rsa in riul Tisa.

lar Ariesul319, izvorind din muntii Abrud, scalda Turda i putin mai sus
de Noslac32° se varsa in Mures care este riul cel mai vestit al Transilvaniei ce
inainteaza pe o albie destul de saraca i ingusta apoi creste adunind la un loc
apele celorlalte nun i pirluri j taie toata Transilvania, si scaldind orasele
Tirgu Mures321, Aiud322, Alba Julia, Deva323 i Lipova324, care este regiunea
cea mai frumoasa a intregii provincii, se uneste Cu Tisa destul de aproape de
Seghedin in Ungaria, si este un riu navigabil pe care se transporta toata sarea
din Transilvania si se depune la Seghedin, i apoi este transportata in toata
Ungaria i dusa pe Tisa spre Belgrad si Serbia.

Deci ca sa ne intoarcem la spusa noastra de mai inainte, aceasta Transilva-
nie este cea care odinioara a fost Dacia, si dad. nu <o cuprinde> in intregime,
cel puvin <cuprinde> cea mai infloritoare si mai insemnata parte a ei, pe care
imparatul Traian, precum am spus mai inainte, invingindu-1 pe regele Decebal
care domnea in aceste locuri, a schimbat-o in provincie, aducind coloni i ridi-
cind orase, dintre care unele mai dainuiesc i astazi, ceca ce marturisesc in-

314 Dup6 Taurinus.
DupI Taurinus.

316 Vezi Taurinus.
317 Gyiula la vest de Cluj ad Austrum.
318 Vulgus, adic . nu pe latineqte. Autorul foloseqte des numirile maghiare, fapt criticat

de Honter.
313 Auratus (din I. maghiarà: Aranyos = de aur sau auriu).
320 Nadghlak (r. Aiud).
321 Zekelwassarhel.
322 Enyedum.
323 Dewam.
324 Lyppiam,
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scriptiile de o vechime atit de respectabilg a monumentelor descoperite in
foarte multe locuri. Pe aceasta325 au stgpinit-o la inceput 6 clteva veacuri in
urmg teutonii326, fie cg au venit din Saxonia, fie de la Rin, dar e sigur cg au
venit din Germania. Dar ce soartg <au avut> sau ce conductor au urmat, nu
este argtat in nici o scriere, decit ce se citeste in cronicile unguresti precum cg,
in timpul domniei sfintului Stefan, multe natiuni au ocupat la aceeasi datg327
Ungaria si marginile sale, printre care se aminteste cl au fost <6> saxonii.

Concluzie

Asadar aceastá prea mIndrg 6 bogatg regiune si provincie este Inzestratg
cu multe neamuri si locuitori, prea imbelsugatg In toate lucrurile ce sInt spre
folosul oamenilor: In aur si argmt si in ocne de sare, din care se trage an de an
un imens tezaur, cu dealuri acoperite cu vii si pretutindeni piing de o mare
multime de vite de muncg. 6 de turme de oi. $i aceastg regime este numitg
Transilvania, pentru cg este asezatg dincolo de pgduri, si dupg cunoasterea si
cercetarea multora si dupg pgrerea mea <e> de o intindere in lungime si II-
time de vreo dougzeci si cinci de mile.

Incheiem asadar aceastg scurtg si recunosc destul de sumará de-
scriere a Transilvaniei, In care am cuprins nu fIrg sirguintg cele mai insemnate
si vestite orase, sate si tirguri ale acestei provincii, cu hotarele si marginile lor,
precum si cu asezarea si frumusetea locurilor, pentru ca oricine va cerceta pe
de rost aceste comentarii Impreung cu celelalte regiuni argtate osebit si adgu-
gate <aci>, sg ajungg apoi la cunoasterea cea mai adevgratg a acestui pámint
si a regiunilor Invecinate. $i sg nu bgnuiasci cineva cg. in toatg Europa mai
este o provincie egalg. prin boggtie 6 frumusete Cu aceastg provincie, sau mai
de seamg prin venitul <sgu>, ceea ce desigur once cititor va putea vedea din
insemngrile de mai sus.

333 ObservIrn aceeasi ambiguitate. Autorul se referä la teritoriul comunitätilor sisesti
(Siebenbiirgen) nu la Transilvania fintreag.

326 = Adici sasii.
semel. Aceastä afirmatie a cronicilor maghiare e infirmatä de m'Irturiile istorice

care situeazg venirea sasilor mult dupi aceea.
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OBSERVATII CRITICE ASUPRA
ELABORARII CHOROGRAPHIILOR

0 cercetare mai de aproape a Chorographiilor lui
Reicherstorffer ingiduie si se intrevadi o serie de probleme, de pildi: Care e partea
de informafie directa' in descrierile sale? Cum trebuie In;eleasä declara fia sa ca' a vazut totul
prin el insuli? Care e modul su de compunere? Care e scopul pe care li l-a pro pus? 0 con-
fruntare a textului descrierii anonime de prin 1528 cu cel al Choro graphiei Moldovei
(1538-1541) videste faptul ci avem de-a face cu o simpli amplificare a textului dintii.
Deg de la redactarea descrierii anonime (1528) pink' la cea a Chorographiei trecuseri zece
ani g anal bine, g autorul avusese prilejul si cerceteze Moldova pentru a doua oari (in
1535), planul celor (loud lucrari +-amine acelasi. Autorul se muhumeste sä mai adauge treptat
o serie de fise pe mäsura unei informäri mai bogate, Ara' a modifica 'Ina redactarea inifiall
atunci chid aceasta nu mai corespunde cu stirile din urmi. Pe baza confruntirii pot fi sta-
bilite si unele stratificiri in timp. In descrierea anonimi este pomeniti Suceava ca unica
cetate intiriti a Moldovei <;arä> apirati doar de riuri, parci anume pregätite de naturr
iar in Chorographia publicatä in 1541 acest rol revine Cetigi Neamvului alezatä sus pe
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munte ji inconjuratii cu ziduri, altminteri <tara> e aparatii doar de riuri, parca ... etc.
Dar indatä in fraza urmatoare mai apar inca cloudcetai Intiirite: cele douä Romanuri",
apoi niste consideravii confuze asupra simetriei acestor doux cetavi desparvite de Dunäre (?)

privind una spre Tara Romaneasca, cealalta spre Moldova (1) asemenea cu alte doul orase
Braila i Galati, asezate si ele de o parte si de alta a Dunarii, despartite frumos de cursul
egal al Dunarii printr-o armonioasä harazire a naturii !). Totodata la inceputul chiar al
textului din 1541 avem o listä a unui numar de cetavi i tirguri (arces et oppida) din Mol-
dova insirate in continuare, dar desparvite totusi printr-o intrerupere in text constituitä de
introducerea unui item" intre sirul cetavilor si al tirgurilor. Cetavile sint: Suceava, Hotin,
Neamv, Roman (= cetatea noui a Romanului), Iasi, Vaslui, Soroca i Orhei. Ttrgurile sint
Hui, Trotus, Birlad i Tirgul Roman*. Vedem deci ca: acum unul din Romanuri nu mai
apare ca cetate, ci ca firg. Avem asadar fise din momente deosebite, aceastä. listä fiind poste-
rioarä informayiei despre Suceava ca i celei despre Cetatea Neamvului, i fiind adaugata
In fruntea descrierii dupl inchegarea definitivä a acesteia. Substituirea Cetävii Neamvului
in locul Sucevei e datoratä desigur evenimentelor din 1538. Fraza despre cele doui Romanuri
poate sä fie in legaturä cu vreo incercare de a infatisa dupä aceastà data sistemul de aparare
a Moldovei. In sfirsit lista amintita e ca un fel de post-scriptum. Nu putem starui prea mult
aci asupra tuturor particularitavilor Choro graphiei Moldovei. Trebuie observat cl erorile
geografice din primul text (1528) au ramas netndreptate in ediviile din 1541 si 1550. Men-
vionim in treacat cà existà in chiar textul din 1541 unele inconsecvenve de atitudine din partea
autorului fatä de subiect: de pildi in capitolul despre severitatea cea mare a domnului,
aceasta fiind laudatä intr-un paragraf i reprobatä in cel urmator. Inconsecvenvä care vadeste
o data mai mult procedeul autorului de a reduce compunerea la o juxtapunere de fise oare-
cum independente.

O cercetare a Choro graphiei Transilvaniei pentru urmärirea firului sàu conducator
reconstituirea planului sau logic vadeste lipsa unui plan unitar, care e Inlocuit cu o serie de
expuneri precedate fiecare de cite o declaravie a intenviilor autorului privind capitolul respec-
tiv intenvii de care de fapt nu se vine intotdeauna. S-ar parea cà descrierea reincepe de
fiecare data pe alte baze. Aceastä fragmentare se datoreste imprumuturilor autorului acute
succesiv indicelui alfabetic al Stavromachiei lui Taurinusl i comentariilor i sugestiilor lui
Honter. Introducerea acestor imprumuturi s-a facut cu atita stingacie, incit avem o serie
intreaga de repetivii i chiar de contradictii de la un paragraf la altul. Totodatä descrierea
face o serie de salturi geografice trecind de Oda: de la Sebesul sasesc la Cluj, apoi la Alba
Julia identificatä cu Sarmisegetuza (!) (Zarmis) apoi la Abrud i Zlatna, dupl aceea la
Orastie, Haveg, Gradistea (Varheli) si din nou la Alba Iulia, riul Strei, vechea Zarmiz
care insa nu e identificatä cu Varheli-Grldistea i apoi din nou la Abrud, Zlatna si Baia
cle Cris Notele erudite ale lui Taurinus au fost imparvite in douà grupuri mai insemnate

* Autorul arata lämurit cà aceastä insirare nu e exhaustivä; adiugind in continuare
et plena que alia oppida et castella quae brevitatis studio suo ordine recensere voluimus

noluimus).
Vezi mai sus textul acestuia p. 138 s.u.
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folosite masiv la inceputul si sfirsitul textului, räminind doar citeva note razlete pentru a fi
inglobate in corpul textului. Imprumuturile din Taurinus sint de cele mai multe ori adoptate
integral, trecind tale quale In text. Alteori insä. stilt introduse doar partial, sau se mai in-
timpli sa se scindeze textul si sa se foloseasca in dota locuri deosebite. Cind se imprumuta
un text, se adopta intocmai si trimiterile bibliografice la anumite citate, sau indemnuri ca
acesta de la nota despre /4\11 Strei citeste Viata lui Traian tradusl de George Merula dupä
textul grec al lui Dio", sau se mai pastreaza probabil dintr-o insuficienta tälmacire
indicatii mai sibiline pe longa" sau pe correpta" referitoare la pronuntia penultimei silabe
lungi sau scurte a numelor 1-111610r Zamosus" sau Marisius". Observant ca atunci cind sensul
unor asemenea indicatii era mai ciar: de exemplu, Cbrysa, mas, generis fluvius, Reicher»
storffer nu le-a cuprins in text, ci a optat pentru forma masculina: Chrysus fluvius.

Olt priveste modul in care au fost inglobate in text sugestiile lui Honter, el confirma
in chipul cel mai absolut observatiile privind felul de a proceda amintit mai sus. Dam aci
doar cheva exemple, subiectul fiind tratat pe larg in articolul lui M. Holban: In jurul Choro-
graphiilor lui Reicherstorffer (in Studii", 1965, 1).

Honter, luind cunostinta de textul referitor la Alba Iulia, a fost de pirere sa se adauge
dupa cuvintele: Alba Julia civitas vetustissima, atque sede episcopali celebris, fraza aratind
imprejurärile contemporane: Nunc est sedes Isabellae reginae Ungariae, quae nunc abrogato
eptscopatu eam tenet. Dar autorul Choro graphiei a lasat in acel loc textul neschimbat, si
dupa trei pagini a introdus rectificarea propusä in textul imprumutat lui Taurinus referitor
la vremea romanilor cu care se potriveste destul de putin: civitas Daciae quae nunc est sedes
Isabellac reginae Hungariae etc. eamque abrogato episcopatu tenet, et a diva Julia Augusta ...
nomen sortita est ..." etc.

In alt loc Honter, constatind CI fusese uitat riul Olt din lista riurilor pe care autorul
le declarase mai insemnate (prae caeteris celebria flumina), a observat a nici Elul Olt nu
este lipsit de insemnatate pe 'MO alte riuri al Transilvaniei Praeter alia 'lumina Transyl-
vaniae est etiam Aluta non incelebris", &Ind apoi o scurta descriere a cursului silt. Reicher-
storffer Insusindu-si descrierea a pästrat §i observatia lui Honter modificata usor: Praeterea
Alutus amnis inter reliqua istius regni flumina non est incelebris mai introducind si doui
propozitii despre sträjile sibienilor la Turnu Rosu si insemnätatea acestui punct ca loc de
trecere al turcilor in Transilvania. Insá toata aceastä completare nu a fost inglobatä in partea
finala, unde Reicherstorffer insira apele mai insemnate ale Transilvaniei, ci in capitol"' despre
orate intre descrierea Sibiului si a Brasovului.

In sfirsit chid Honter, rectificind niste afirmatii privitoare la apartenenta unor sate
regesti la orasele Sibiu, Brasov si Bistrita, expune impartirea administrativa a Scaunelor
sasesti cu satele regesti depinzind de ele, la care mai adauga si impartirea pe capitluri paro-
hiale pentru taxele comunitätilor respective, Reicherstorffer adopta intocmai toati aceasta
schema pe care o introduce in mijlocul capitolului despre orate spre sfirsitul descrierii Sibiu-
lui, indata dupl informatia criticata de Honter cu privire la cele 18 sate regesti atirnind de
orasul Sibiu. Introducerea acestor scheme e precedati pur si simplu de cuvintele: Huc quo que
septem Saxonum sedes spectant, quarum nomina sequenti ordine explicata vides. Indatä dupi
cuprinderea lor firul se reia tot in legiturl cu Sibiul, vecin cu Ocna Sibiului.
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Dar imprumuturile datorate lui Homer se extind precum s-a aratat g asupra editiei
a II-a a Chorographiei Moldovei.

Amintim ad si alt exemplu de adoptare nu prea lucidä a concluziilor lui Honter. E
vorba de o gresealä semnalati de K. K. Klein privitoare la graiul sasilor. Reicherstorffer
reproducind cuvintele lui Honter despre limba germanilor din nord care nu poate fi
inteleasi de un niirnberghez cu aceeasi usurinta ca limba transilvänenilor, ce se potriveste
mai mult cu 99 din dialectele germane, si poate fi mai usor inteleasi deck cele mai multe
graiuri din Germania de nord rezumä cu atita stingicie concluziile lui Honter, inch
ajunge din mutarea negatiei <a quo-vis Norimbergensi> non ita facile intelligitur in locul
afirmatiei (et a Suevo atque Helvetio) citius intelligitur si insemne tocmai contrariul.

Alaturi de aceste imprumuturi din Taurinus si Honter care au fost introduse dupi
cum se poate vedea dupa prima inchegare a textului mai putem distinge si influente
active chiar in timpul elaborarii dintii a textului. Sint unele apropien i care se pot face hare
Choro graphia Transilvaniei si descrierea lui Nicolae Olachus ciruia Reicherstorffer ti dedicA
in 1550 lucrarea amintita mai sus. SI se compare la amindoi descrierea Sibiului si descrierea
Crisului Repede care se afla inversati la Reicherstorffer, ce suie cursul apei, si dintr-o con-
fuzie stäruitoare greseste in arätarea distantelor de-a lungul riului, si ping in cele din urma
confunda chiar obirsia Crisului Cu virsarea sa.

Din toate cele aratate mai sus rezultä ca Reicherstorffer era mult mai atent la textele
celorlaki deck la propriile sale observatii. Scopul ce si-1 propune nu e acela ce-1 declara de
a linfatisa o marturie directa asupra locurilor strabItute de el, ci de a da o descriere literara
cu citate savante, discutii erudite si reproducen i de inscriptii. Cele pe care le cuprinde In
Choro graphia Transilvaniei sint imprumutate toate indicelui lui Taurinus, flea nici un dis-
cernämtnt. Daca se elimina din lucrarea lui toate imprumuturile semnalate, amine totusi un
text ce nu e lipsit de interes, mai ales ta privinta frecvensei cu care pomeneste de romäni.
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IERONIM LASKI

(1496-1541)

*

Palatinul de Sieradz Ieronim Laski s-a näscut dintr-o
familie de magngi poloni. Nepot al arhiepiscopului de Gnezno, loan Laski, diplomat
iscusit care conducea politica externa a Poloniei, a fost trimis sa studieze in Italia,
la Bologna 0 la Roma, si folosit in diverse misiuni diplomatice ce aveau de scop sl uneascl
intr-un sistem comun de alia41 pe dusmanii Habsburgilor. A facut dese calItorii in Fran;a
inel din 1519 in legaturi cu candidatura lui Francisc I la coroana imperialä, elaborind 0 un
proiect de alianyä polona-franceza in 1524, intarit mai apoi in 1527 dupä intoarcerea regelui
Francisc din captivitate. La inceputul anului 1527 a intrat in slujba lui Zápolya, in lupta
acestuia cu Ferdinand de Habsburg. Zápolya infrint la Tokay l-a trimis la Poartä pentru a
incerca sa incheie pace cu sultanul 0 a-i solicita sprijinul in lupta pentru stäpinirea Ungariei.
Ajuns la Constantinopol la 22 decembrie 1527 el nu reuseste sa se achite de misiunea sa
deck dupä ce inträ in legiturä cu Aloisio Gritti (favoritul marelui vizir Ibrahim) pe care
11 lasa ca reprezentant al intereselor lui Zápolya, la plecarea sa din Constantinopol la sfirsi-
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tul lui februarie. Jurnalul ambasadei sale a fost reprodus in colecvia Hurmuzaki, vol. 1,
pp. 38-67, doc. nr. 39. La intoarcerea sa adreseazi din Tara Româneasci la 10 aprilie 1528
o somatie citre locuitorii Transilvaniei sä. se incline lui Zipolya fär vreo teami de turci
sau de titan, care vin ca prieteni, transmittnd i cuvintele domnului Tani Românesti, Radu
de la Afumati, ce promitea pace bunä i dragoste celor buni i credinciosi, iar celor rii
pirjol, fier, pieire, jaf i urgie de tot felul". La aceeasi dati adresa din tabira din TIrgo-
viste" o declaratie de rizboi lui Ferdinand In numele stipkului su refugiat In Polonia, de
unde nu puteau veni nici un fel de comuniciri prin Moldova trecuti de partea lui Ferdinand.
Acuma il intilneste si pe Tranquillus Andronicus venir in Tara Româneascl asociazi
in cilitoriile impuse de misiunea sa ca agent de legituri Cu Poarta i indeosebi cu Gritti.

LegItura sa cu acesta se intireste i mai mule In anii urrratori, chiar peste capul lui
Zipolya. Gritti numit guvernator general al Ungariei dupi victoria sa de la Buda 11 impune
si pe Laski ca voievod, mai mult nominal, al Transilvaniei. Indignat de ingratitudinea
perfidia lui Zápolya care se codeste restituie sumele mari cheltuite pentru el si diniieste
ahora cetitile ce i le zilogise, Laski li reclami Portii, care cauti o formula impiciuitoare.
In sfirsit tragedia de la Media' are repercusiuni fulgeritoare asupra soartei sale. Este aruncat.
in inchisoare, pentru a nu porni o actiune a trupelor turcesti din hotarele Transilvaniei in
ajutorul lui Gritti, i eliberat mai drziu (15 april 1535) doar la cererea hatmanului polon
Tarnowski. Ruinat de cheltuielile acute pentru plata trupelor aduse de el din Polonia lui
ZApolya, i riu vizut de poloni pentru rolul jucat de el in Ungaria, e bucuros si intre pe
la mijlocul anului 1536 In slujba fostului du§man Ferdinand de Habsburg, k urma mijlo-
cirii lui Marcu Pemfflinger. Campania lui Soliman din anul 1538 ii giseste in tabira anti-
turceasci, comanctind trupe trimise de Habsburgi in sprijinul lui ZApolya, vechiul adversar
al acestora, cu care Incheiaseri un acord in vederea unei apàràri comune. Cu prilejul acesta
Laski stiruie pentru trimiterea de trupe suficiente In Transilvania, repettnd mereu cà atacul
hotärttor al turcilor va fi dat impotriva Transilvaniei si a Moldovei si nu a cetätilor ungare
de pe Dunire.

Dar foarte curind aveau si se manifeste iar vechile potolite, doar o clipi,
printr-un acord nesincer. In anul 1539 Laski reia de la capit, dar in sens invers, aventura
drumului siu la Constantinopol din iarna anului 1527. Il regisim iar asociar cu Tranquillus
Andronicus. Trebuia ca fàrà tirea lui Zipolya sau a regelui Poloniei, socrul acestuia,
poati ajunge la Constantinopol pentru a mitui pe dregitorii turci k vederea Incheierii unei
',Id Cit mai grabnice Intre Ferdinand si Poarel si care ar fi indreptati contra lui Zipolya.
Negocierea aceasta ia un aspect de intrigi. Din Cracovia Laski cere Ingiduinta lui Ferdinand
ca sa-1 poati intilni pe solul turc trimis in Polonia spre a obtine de la acesta ca sä se prefaci
bolnav plea' cind ar putea Laski zbura tnapoi la Ferdinand si apoi la granita poloni,. unde
1-ar astepta solul turcesc in castelul unui prieten al sill, urmind ca apoi sä cilltoreascl im-
preunä prin Moldova. In acelasi timp ruga sä-i fie asociat In aceasti solie ì Tranquillus
Andronicus care se afla cu el in Polonia. $i mai cerea pentru solul domnului Moldovei
(Stefan Licusti), anume Petru Vartic, maresalul curtii voievodului" ce se afla atunci la
Cracovia un salvconduct pentru a merge la Ferdinand, dar In mare taini, cici se teme si
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nu-1 pirase regele loan (= Zipolya) la sultans' (Hurmuzaki, II/1, pp. 206-207, scrisoarea
din 22 iulie 1539). Vartic trebuia la intoarcere sä aduci scrisorile de Incredintare ale lui
Ferdinand pentru Laski. Inselarea trebuia sl." meargi si mai departe, cIci trebuia folosit si
domnul Moldovei pentru planurile lui Laski. El trebuia convins ci Ferdinand va lucra la
Poartà si direct prin prietenii sii pentru redobindirea teritoriilor Moldovei ocupate de turci.
In felul acesta domnul si-ar da toate silintele pentru a-i tniesni accesul la sultan. Dealtmin-
ted Laski mai putea folosi incà o imprejurare deosebit de favorabilä pentru el, anume faptul
c5." Stefan Licustà era chiar ginerele lui Aloisio Gritti, fostul siu tovaris o prieten din anii
1528-1534. I se cerea deci lui Ferdinand si-i dea in scris domnului toate asiguririle ir
sensul voit si si actioneze cit mai curind trimitind scrisoarea de acreditare a lui Tranquillus
pentru a o lua inainte solilor trimisi la Poarti, care ar tine cu npolya, si nu cu Ferdinand,
In impirtirea teritoriilor in discutie intre cei doi regi rivali ai Ungariei. Trebuia si-1 preceadä
in Moldova cu 5 zile si si-i faci vorbele cu domnul pentru ca Laski si poati pleca deindati
mai departe, probabil impreunä cu solul turc, in timp ce Tranquillus ar cilitori cu träsura
si bagajele lui Laski, constind desigur din darurile si banii ce trebuiau si mituiasci pe marii
dregitori ai sultanului: in primul rind pe Mahmud Celebi si 'anus beg.

In aceste conditii are loc trecerea lui Laski prin Moldova si aparitia la curtea lui Stefan
Licusti, pe care o descrie destul de sumar, pomenind si de hatmanul P. Vartic in scrisoarea
lui din 22 octombrie 1539 ce nu Iasi. A se binuiasci tot acest complex de combinatii.

Aceastä noul venire a sa la Poartá avea si fie mult mai primejdioasi ca cea din 1527.
Primit la 7 noiembrie este intimpinat Cu binuiali ca un renegat si un elicitor de jurimint,
si putin a lipsit si nu fie slutit prin tlierea nasului si a urechilor. In anul urmitor e din nou
trimis la Constantinopol (8 iulie). Dupl.' 15 zile, aflindu-se moartea lui ZApolya, e trimis
in grabi Tranquillus Andronicus dupi el. Abia in noiembrie e primit Laski in audienti, dar
sosind vestea despre asasinarea in Italia a agentului antihabsburgic Rincon, insircinat Cu o
misiune la Poarti, trimisul lui Ferdinand e ficut rispunzitor de aceasti crimä, luat prizonier
si dus in urma sultanului la Belgrad unde e retinut pini la inapoierea lui Soliman de la
Buda. La 30 martie 1541 Laski se plinge ci e pirit de Petru Rares, lipsit de bani si Uri
nici un sprijin deck al trimisilor regelui Francisc I (Hurmuzaki, II/1, p. 216, doc. 177 din
30 martie 1541). Trei luni dupi aceea afirrná ei turcii, inchipuindu-si ci 1-ar putea folosi
in seopurile lor, i-ar fi oferit toati Transilvania dacá el le-ar da posibilitatea de a cuceri
Sibiul (ibidem, p. 221, din 11/VI, 1541). Cit de serioasi era acea propunere reiese din faptul
ci ei se bizuiau pentru aceasti cucerire si pe priceperea lui Petru Rares de a abate cursul
apelor, intregul sistem de apärare al Sibiului intemeindu-se in buni parte pe un complex de
bilti si terenuri inundabile. Pus in libertate Laski se intoarce bolnav la el in taxi unde moare
imediat, nu färi a se binui ci ar fi fost oträvit de turci. 0 caracterizare a sa ficuti de Carol
Quintul il aratä repezit, nestiind si-si täinuiasci gindul, nestatornic". Jurnalul ambasadei
sale si corespondenta sa ni-1 arati indriznet si talentat, cu un gust pronuntat pentru risc si
aventuri. Putinele rinduri despre trecerea sa prin Moldova nu stilt in raport cu rolul siu
adevärat 'in legituri cu tirile noastre, asa cum rezulti din jurnalul si corespondenta sa
precum g din istoria Imperiului otoman (Hammer, Geschichte des osmanischen Reiches, Pesta,
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1827-1835), Charrière (Négociations de la France dans le Levant, lucrarea lui I. Ursu La
politique orientale de Fran9ois I (Paris, 1908). Scrisoarea lui Laski trimisä in 22 octombrie
din Mau lui Boner, care a inaintat-o ducelui Prusiei, se afl5. in arhivele din Königsberg, de
unde a fost datä la ivealà de N. Iorga care a publicat-o sub titlul Documente geografice,
I (Extras din Buletinul geografic", trimestrul IV, 1899, Bucuresti). Despre planurile ce i se
atribuie de a se face domn In Moldova sau rege al Poloniei In unire cu Gritti g cu Ferdinand
de Habsburg nu este cazul sä vorbim aci. Trecerea lui Laski prin Moldova e men0onatä
sumar 0 de Sadi Ionescu in Bibliografia cilia torilor straini, pp. 43-44.
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[DESPRE TRANSILVANIAll

1527 18 oct. Cluj

Acest regat al Ungariei nu se poate asemui
cu nici o altä tará. pentru bogätia de aur si minereuri, belsugul de bu-
cate si de rad al viilor, märimea cirezilor si a turtrnelor. Am crezut cä pärtik
cele mai mänoase ale Ungariei ar fi la Buda si la Casovia, dar acestea nu slut
nimic fatä de aceastä provincie a Transilvaniei, cäci in aceastá provincie abia
sint unele mici rturi care sl nu dea aur prin spälare; vei gäsi cele mai mari
podgorii, un belsug urias de sare, minereurile dad le cauti nu sapi niciodatä
in zadar, ad vei gäsi sau aur sau argint sau aramä sau sare. Nu sint paispre-
zece zile de cind s-a gäsit <aci> cea mai mare cantitate de plumb, despre care
nu s-a avut cunostintä mai inainte in aceastä tará, ceea ce va fi cred spre marea
pagubä a minelor noastre din Polonia.

I Traducerea s-a ficut dupa textul latin al scrisorii catre loan Tarnovski publicar In
Hurmuzaki, 11/3, p. 619.
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i Traducerea s-a fleut dupä textul latin publicat de N. Iorga sub titlul: Docu-
mente geografice, in Buletinul geografic", Bucure§ti, 1899, pp. 3-5.

2 Chrolow.
3 Palatinum Valachiae = $tefan LIcustä (1538-1541).
4 Vartica.
5 Cosmelego (logofItul al doilea Cosma).

Oare Scripci, piralab de Hotin?
9 Sigismund I al Poloniei.
8 Petru Rares.
9 Zá.polya.
" Soliman I.
11 Terra ista Valachiae.
12 Radu Paisie (1535-1545).
13 Boierii condu§i de marele ban Serban din familia Craiovestilor.
14 = Boierii.
15 Cum Laski foloseste numirea de Valahia pentru amindoui virile romAne§ti nu este

prea lamurit la care din ele se refera aci.
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[TRECEREA PRIN MOLDOVA]1

1539, octombrie 22 [Hirläu]

... Am venit aci la Hirläu2 la domnul Moldovei3 de care am fost primit
cu mare cinste si prietenie, fiindu-mi trimis intru intimpinare domnul Vartic4
la al doilea popas inainte de acel loc, iar la ultimul popas domnul Cosma
logofätu16. Trebuie sä stiIi cä domnul a trimis pe un mare boier al säu numit
Selha"6 Cu o oaste puternicä spre Soroca pentru a o päzi de tätari, despre care
aflase cä vor näväli fie In vara sa, fie in acea a Maiestätii Sale regelui7. Asadar
sä nu vä socotiti prea feriti de primejdie in iarna aceasta.

Despre domnul Petru8 mi s-a scris cä el trebuie sá fie in curind predat de
rege° sultanuluil° si cá se vor trimite mari daruri pentru ca in felul acesta sá
redobindeascá, milostivirea sa.

Aceastä Tali româneascIll se clatinä Tnult si se teme sä nu fie ocupatä in
intregime de turc, asa cum se gindesc <ei> sä ocupe Moldova. Domnull2
alungat de ai säi a implorat ajutorul sultanului si a fost asezat iar in domnie,
iar dusmanii säils, neräbdind aceasta, s-au dus la sultan <dar> au fost prinsi
din porunca lui si daTi in pazä, intr-un loc de unde nu vor mai iesi niciodatä.
Dupá aceasta, chemat indatä de sultan, domnul s-a prefácut bolnav, in timp
ce satrapii"14 lui fugeau unii incoace altii in Transilvania. Sultanul pregkeste
o expedivie puternicä pe care sä o facä in Ungaria si-i porunceste si domnului
Valahiei" sä se pregäteascI sä näväleascä impreunä cu tätarii in Transilvania.
Asadar acum teama mea e mai mare decit a fost vreodatä mai inainte ... etc.

Dat la Hirläu in miercurea dinaintea särbátorii sfintei Lucia.
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v v
$TEFAN GLINCIC SAU CLINCIC

(? dupa' 1536)

*

Agentul $tefan Glin66, croat in slujba lui Fer-
dinand de Habsburg, care 11 califica drept aulicus noster" slujitorul nobil de curte
al nostru), apare in mai multe misiuni importante, incredintate de staptnul sal' pentru unele
OH de limbi slava, precum si catre domnii tarilor noastre. La 18 iunie 1527 se intocmesc
pentru el scrisori de incredinçare pentru o misiune a sa la Petru Rares. De aici avea sà se
ducl la domnul rara Romanesti, Radu de la Afumayi. Amindoui aceste misiuni erau in
legatura cu conflictul dintre Ferdinand si Zipolya pentru Ungaria. Raportul asupra misiunii
din urma e datat din noiembrie al aceluiasi an. In anul 1530 a fost folosit intr-o misiune
secreta la Moscova ca sol al regelui Ferdinand si al imparatului Carol Quintul, pentru a
stabili legaturi menite a neutraliza o eventualä acviune polong impotriva Habsburgilor (Acta
Tomiciana, t. 13, pp. 13 si 138). De la Moscova, Glidié trebuia sä. se Intoarca insotit de un sol
rus. El a folosit ca si la dus o cale destul de ocoliti prin Suedia si Marea Baltica. Insä amIndoi
solii au fost prinsi in Suedia si dusi la regele Danemarcii, socrul ducelui Albert al Prusiei,
nepot al regelui Poloniei si de chiva ani in legIturi foarte satine cu Polonia. La inceputul
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anului 1531 se stia in Polonia de aceasti capturi. La 3 mai 1531 Ferdinand ti scria regelui
Poloniei cenad un salvconduct pentru Glinli6 care inso;este pe solul moscovit loan Buzakov
care se intoarce la Moscova. La 17 iunie 1531 (ibidem, p. 193) e povestiti sosirea celor doi
soli la Cracovia. Insotitorul solului moscovit, numit aci Steffanus Slesita" (?) (dar care din
context se arati a fi tot una cu $tefan croatul, inchis in ianuarie 1531), recunoaste in fata
regelui cä a gresit vrind si evite trecerea prin Polonia, cici a nimerit mai riu. Poftit la masi
de castelanul Cracoviei, i-a povestit multe despre Moscova, si mai ales despre ducele Mihail
Glinski. De la Cracovia avea sà plece inapoi la stipinul sill Ferdinand, iar solul rus avea
sä fie trimis cu un tnsotitor polon la Moscova. In anul 1536 ii aflim insIrcinat cu o misiune
a lui Ferdinand la regele Poloniei in legituri cu conflictul dintre Petru Rare i acesta
pentru Pocutia. Rolul su avea si fie de mediator si nu de simplu mesager (Hurmuzaki,
Supliment II/1, pp. 81, 88, 90).

La 20 ianuarie 1536 Ferdinand ti scrie regelui Sigismund al Poloniei cà 1-a insIrcinat
pe solul siu osebit ca sà obtini asentimentul regelui pentru tratative i dupi aceea sà meargi
la domnul moldovean i sä trateze i cu el nostro nomine et vice". Misiunea lui avea si
fie putin indrziati prin faptul ci a fost Aim din cale de alti doi soli ai lui Ferdinand care
mergeau la Petru Rares, anume Marc Pemfflinger i B6.nffy. Acestia intilnind in drum pe
solul domnului trimis la Ferdinand anume Rosenberger 1-au convins sa' se inapoieze
cu ei In Moldova, insotindu-i pink' la domn, scrisoarea domnului citre Ferdinand avind a-i fi
dusá acestuia de catre GlinCie. S-ar pkea din rindurile lui Pemfflinger i Unify citre Fer-
dinand, justificind aceastà initiativi a lor, cà GlinCie ar mai fi trebuit sà treaci pe la Petru
Rare§ inainte de a merge in Polonia, deoarece se subliniazi faptul a el are la el scrisorile
necesare i va putea deci pleca direct in Polonia.

Oarecare nedumerire este provocatä si de rispunsul regelui Poloniei din 6 martie 1536
in care spune ci a primit prin nobilul Stefan Klintschicz" (= KlinZie sau GlinZie) scrisorile
trimise de Ferdinand din inspiratia moldoveanului" si care nu se potrivesc cu adevirul (Va-
lachi ipsius instructu ueroque dissentanea relatione scriptas").

Ulterior, regele avea si insircineze cu aceasti incercare de mediaçie pe Ieronim Laski
intrat in slujba sa dupl interventia lui M. Pemfflinger din aprilie 1536.

Nu cunoastem raportul lui Glinlié asupra acestei misiuni i nici alte aminunte biografice.
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RELATIA SOLIEI SALE
IN TARA ROMANEASCA.1

1527, sib-fit noiembrie, Viena.

Dupg ce m-a trimis Maiestatea Voastrg ca
sol si imputernicit al su la strglucitul principe domnul Radu2, voievodul rärii
Românesti, m-am inatisat cit am putut mai degrabg, dei cam mult timp, cu mari
greutgli si <numai folosind> anumite siretlicuri, in orasul su Tirgoviste3, inaintea
sa singur, in taing ca si nu afle solii si iscoadele voievodului4 si ai sultanului5, si

1 Traducerea s-a fäcut dupl textul latin al raportului catre Ferdinand publicat de
A. Veress in Acta et Epistolae Relationum Transylvaniae Hungariaeque cum Moldavia
et Valachia, vol. I, Budapesta, 1914, pp. 153-154.

2 Radu de la Afumati (1521-1529).
3 Ter govischtze.
4 loan I Zipolya I se di aci titlul de voievod al Transilvaniei ce l-a purtat Inainte de

a se proclama rege al Ungariei, intrucit Habsburgii nu-i recuno;teau aceastä calitate din urml.
5 Soliman I (1520-1566).

19 Carátori straini despre pale romAne 239
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agtind scrisoarea <mea> de incredintare, am expus din gurg punctele instructiilor
MaiestItii Voastre unul cite unul <anume> cu privire la salutare, la infltisarea
<scrisorii>, la bungvointa i indurarea MaiestItii Voastre regesti fatg de acel
voievod6, la deplingerea jalnicei pieiri a regelui Ungariei i Boemiei Ludovic7
de fericiel pomenire etc. Toate aceste articole le-a ascultat i le-a pgtruns
intelesul cu bunvoin% i cu respectul cuvenit, apoi cu privire la cele doug
puncte de cgpetenie prin care Maiestatea Voasträ regeascg cere mai intli ca el
sà binevoiascg sg fie de partea Maiestgtii Voastre regesti i sá o ajute la
dobindirea regatului Ungariei ... etc., apoi ca trimitä solii sau imputerni-
citii sgi intgriti de legiuita sa imputemkire el a rgspuns: Dacg Maiestatea Voas-
tri m-ar fi trimis la el la timp i inainte de incoronarea8 voievodului Transilva-
niei, ar fi putut desigur face mult pentru Maiestatea Voastrg, si mai ales cind
sus-zisul voievod nici nu intrase de loc in acest regat pentru a se incorona
<acolo>, si mgcar 6 acum, dad ar putea face ceva pentru Maiestatea Voas-
trg regeascg, nu e nimic ce nu ar incerca sà facg cu dragg inimg, dar acum
dud acel voievod a fost si ales si incoronat in regatul Ungariei 6 el îi este con-
federat lui ca rege al acestore, el nu vede 6 nici nu-si lgmureste in ce fel ar
putea satisface, in imprejurgrile de acum, cererea Maiestátii Voastre regesti:
si de asemenea cum este tributar turcilor el trebuie sg stea cit mai tácut, mai
linistit cu putintä i sl nu se abatä nici intr-o parte, nici in alta. Cgci atit de
mult se aflá el asezat in mijlocul dusmanilor, inch dad s-ar bága de seamà.
vreo asemenea <alunecare>, °rich de micg din partea sa, in aceeasi clipg s-ar
ivi sfirsitul domniei sale si ar fi alungat din scaun.

Si printre altele spunea cà este de presupus cá Maiestatea Voastrg regeascg
va trdbui sg dea lupta cu sus-zisul voievod, sau ar putea ajunge la cIrma ace-
lui regat al Ungariei i 1-ar putea dobindi <chiar> flea' de luptg, 6 atunci,
a zis el, poate cg el insusi" ar putea fi alungat din toate posesiunile sale.

La aceste cuvinte i-am rgspuns de la mine si i-am jurat pe credinta <mea>
cg Maiestatea Voastrá regeasca prin puterea sa il va aseza din nou temeinic in
once drepturi din care ar fi fost scos. Aceasta i-a plgcut mult si mi-a poruncit
sg spun Maiestgtii Voastre regesti urmgtoarele din partea sa: cl indatg ce Ma-
iestatea Voastrg regeascg s-ar gindi sl pomeascg rázboi contra turcilor
intre in Ungaria sä mg trimitg din nou la el cu legiuitá imputernicire ca
vestesc de venirea Maiestgtii Voastre regesti: 6 dupg implinirea acestora el
vrea a se incingg de luptg 6 sl se arate asa cum va trebui sà hotgrascg in chip
mintuitor folosul MaiestAii Voastre regesti 6 al intregii obsti crestine. 5i atunci"
a zis el tu ai sà vii la mine ca un vestitor atit de dorit i vei primi atitea
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Radu.
7 Ludovic al II-lea al Ungariei, dzut /a Mohics fn 1526.

Din 11 noiembrie 1526.
Al ungurilor.

" Radu.
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daruri de la mine, incit regele tgu va rámine uimit de ele", dei e drept, a adi-
ugat cg dad voi veni la el zadarnicil sau insela, zicind cg vine Maiestatea
Voastrg regeascg, i aceasta nu s-ar intimpla asa, atunci el vrea sà mg pedep-
seascg cu moartea si pe mine, si pe oricivi germani îi vor cgdea in miini.

Intr-un cuvint, prea strglucite rege, am inteles cl este o insufletire si o do-
rinfl uimitoare la acest om i in toatg Tara Romaneascg, ba chiar Serbia, Bul-
garia si Bosnia, ca sà scape din ghearele12 tiranice ale prea cruzilor turci, cgci
la ei nu se aude nimic altceva decit cele mai mari plingeri despre strimtorile,
incercgrile i ingrozitoarea tiranie a turcilor, asa cg a indrázni sà jur cg la
venirea Maiestgtii Voastre regesti toti se vor intrece alerge intru intimpi-
nare cu bratele deschise, cum se zice

... Stefan Glyntschytz cu miná. proprie.
P. S. Maiestatea Voastrg regeascá sà cintgreascg bine cugetul i &dal acestui
voievod, eici am auzit de la uncle fete cinstite i vrednice de crezare, si nu
din cele mai neinsemnate, care sprijing mult cauza Maiestgtii Voastre regesti
in Transilvania, cg acest voievod ar avea sufletul nestatornic i cg nu trebuie
sà i e dea multg incredere chiar dacg s-ar argta plin de strglucire la supra-
fatg13. Are si un fiu al sgu14 care acum slujeste si este intretinut la curtea
impgratului turcesc i acela va trebui sà unmeze dupg moartea tatglui la darnnia
Tgrii Romanesti sau <altminteri zis a> Valahiei.

11 Vacuus.
12 Traducere echivalenti pentru: e faucibus (= din gitlejul).
12 Quamvis nitet.
14 A latere sibi natum. E vorba de Vlad.
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TRANQUILLO ANDRONICO
(ANDREIS)

(sf. sec. XV 1571)

*

Tranquillo Andronico (Andreis) s-a näscut la sfir§itul
veacului al XV-lea dintr-o familie nobili dalmatä din Trau (azi Troghir). A studiat la Pa-
dova. In 1557 Paolo Giovio avea sä laude, in Elogia illustrium virorum, stilul säu cicero-
nian §i. eruclitia sa.

Nu se §tie dacä. Tranquillo a ajuns in Ungaria §i Transilvania cu prilejul unei misiuni
Incredintate de papa Leon al X-lea unchiului säu, dominicanul Vincenzo Andreis (1514), §i
nici dacä mai apoi a datorat lui Petru Berislavie, episcop de Veszprém §i ban al Croatiei,
trimitea sa in Germania, unde a rostit discursuri retorice in fata impAratului Maximilian,
chemind pe cregini la cruciadä.

Cert e cI ocrotit de episcopul Statilius al Transilvaniei, 0 el slay din sud, Tranquillo
trece ca secretar in slujba lui Zipolya, dupl proclamarea acestuia ca rege al Ungariei. Este
däruit cu prepositura de Agria §i trimis cu diferite solii in Germania, Polonia, Anglia,
Franta §i Turcia, in leglturä cu lupta contra lui Ferdinand de Habsburg pentru tronul
Ungariei. Dar Zipolya e infant la Tokay (27 septembrie 1527) §i se refugiazI in Polonia.
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in prinavara urnfitoare Transilvania era in miinile lui Ferdinand. Astfel cä. Tranquillo a
fost silit, la intoarcerea sa din Franva, s apuce drumul prin Raguza, spre a trece in Po-
lonja prin Moldova, oprindu-se in drum in Tara Româneasc5. inainte de a purcede rnai
departe, deoarece Petru Rares, inclinind pentru Ferdinand, nu-1 rasa sä treacä prin Mol-
dova. Destinul a vrut ca in Tara Romineasel sä. se intilneasci cu Ieronim Laski, solul lui
Zip°lya reintors de la Poartä cu porunci atre domn i neräbdItor sä porneascä la acviune.
Prudenva lui Radu de la Afumavi, care fulgera ameninväri la adresa celor din Transilvania
ce nu s-ar supune lui Zápolya, dar care stätea in rezervä. asteptind °stile turcesti, i-a in-
spirat lui Laski ideea evaziunii la care l-a asociat si pe Tranquillo, cu care a plecat la Con-
stantinopol. Aci a intrat i Tranquillo in legäturä cu aventurierul venetian Aloisio Gritti,
favoritul marelui vizir Ibrahim, läsat de Laski in februarie 1528 ca un fel de reprezentant
al interese/or lui Zápolya la Poartä. S-ar pä'rea cà mulvumitä reintoarcerii lui Laski a fost
dejucatä manevra lui Ferdinand, care reusise sà trimitä o solie de pace la Constantinopol.

Dupà o misiune in Polonia unde a informat Dieta asupra situaviei din Ungaria, Tran-
quillo a fost din nou trimis de Zápolya la Poartä pentru a cere sprijin impotriva rivalului
habsburgic.

Ajuns secretarul lui Gritti, l-a tnsovit de mai multe ori in Ungaria (1530) g Transil-
vania (1532, 1534). A sträbitut astfel in mai multe rinduri Tara RomAneascI unde a fost
martor in 1534 la impresurarea lui Gritti in tabära lui de la Pitesti de cätre oastea dom-
nului Vlad Vintilä, cäruia a trebuit predea pe boierii venivi la el cu OH contra dom-
nului (Veress, op. cit., p. 240 scrisoarea din 4 august 1534).

Tranquillo l-a urmat pe Gritti in Transilvania si a asistat la episodul singeros de la
Media § (29 septembrie 1534). El insusi a fost vinut citeva timp inchis, scäpind cu viavä nu-
mai datoritä intervenviei lui Statilius, care l-a räscump.lrat cu bani. Deposedat de beneficiile
sale, in afarä de prepositura de Agria, a urmat indemnul lui Laski, intrind si el in slujba
lui Ferdinand (1539). L-a insovit pe acesta in alatoria lui la Poartä, precedindu-1 in Mol-
dova lui Stefan Läcustä care trebuia folosit pentru inlesnirea ajungerii lor la Constantino-
pol, unde Laski incepe acum sä desfacä, in folosul Habsburgilor, invelegerea, incheiatä cu
Poarta, din 1528, in folosul lui Zápolya. Tranquillo a fost apoi trimis la Carol al V-lea in
Germania §i Austria pentru a denunva primejdia otomanä..

Ingrcinat din nou cu o misiune la Constantimopol dupä alegerea lui Ferdinand ca rege
al romanilor (1542), Tranquillo nu a putut ajunge la nici un rezultat pozitiv. Pierzind in-
crederea Habsburgilor s-a retras la Trau. Dupä unii ar fi predat in 1555 si un curs de lite-
raturä la Universitatea de la Lipsca (Gliubich, Dizionario ...) Ultimii ani ii petrece la Pojon,
azi Bratislava, 11110 Verancsics, ajuns primat al Ungariei (1569-1571).

Tranquillo a scris o relavie despre cele intimplate in Ungaria i despre uciderea lui
Gritti De rebus in Hungaria gestis ab Illustrissimo et Magnifico Ludovico Gritti deque eius
obitu epistola, din care o copie a fost infä.visatä tirziu (1578) lui Albert Laski, fiul lui Ie-
ronim, de cältre nepotul autorului Francesco Andronicus. Data declaratä. a epistolei" e 16 de-
cembrie 1534. Ea convine insä un fragment inspirat din lucrarea ineditä a lui Verancsics:
de Situ, care nu i-a stat la Indeminä in 1534 la Iernut cind pretinde a fi scris epistola.
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Lucrarea, pistrati in manuscris in biblioteca Muzeului Navional din Budapesta (fol.
lat. 3760), a fost publicatä integral de Kretchmayer in Történelmi Tir", 1903, pp. 202-225

pailial de A. Veress in Acta et epistolae relationum Transilvaniae Hungariaeque cum Mol-
davia et Valachia, vol. I. (1468-1540), Budapesta, 1914, pp. 242-247, doc. 203. A fost
din nou publicat in intregime, färi simt critic 0 Fla' un aparat satisficitor, de Fl. Banfi,
in Archivo Storico per la Dalmazia", IX, 1934, fasc. 105, pp. 439-468 (21-50). Este
reprodus 0 in Acta Tomiciana, t. XVI, 2, pp. 478-488, textul hind precedat de scurte no-
rite.

A fost analizati de N. Iorga in Studii fi documente, III, pp. LXXVLXXIX.

Care este valoarea marturiei lui Tranquillo?

Se constad ci scrierea sa nu este o naraviune a evenimentelor, ci un rechizitoriu im-
potriva lui Zipolya, a lui Petru Rares, precum 0 a camarilei lui Gritti (Dob6, D6czy,
Batthyiny) redactat pe tiparul istoriilor clasice romane. Este o operi retorici plink' de dis-
cursuri fictive introduse pentru a se conforma modelului antic. Evenimentele nu sine re-
date nici complet, nici exact. Numai dupi o comps-4e criticä a diferitelor versiuni asupra epi-
sodului de la Medias se va putea ajunge la o reconstituire aproximativä a evenimentelor.

In general informaviile date de Tranquillo trebuie folosite cu multi prudentä din pri-
cina reticenyelor sale §i a caracterului säu pätima§. Resentimentele pe care le nutre§te auto-
rul trapotriva rominilor i prietenia sa pentru Gritti Il duc la falsificarea adevärului asupra
scopurilor urmärite de stIptnul sätz. De altminteri acelgi ton pä'tima§ a folosit i impotriva
lui Zäpolya §i a altor adversari ai lui Gritti.

Tranquillo a redactat citeva discursuri in limba latinä: °ratio ad Germanos de bello
suscipiendo contra Thurcos, Augusta (Augsburg), 1518; Viena, 1541; Oratio ad Ferdinandum
regem; °ratio ad regem Poloniae, °ratio ad regem Angliae, Oratio admonitoria ad Polonos,
°ratio ad Carolum V Imperatorem, Consilium de ratione belli contra Thurcos etc.

A scris i citeva dialoguri, rImase inedite, ca Expositio de contentione Galli et His-
pani, Intervirum et uxorem, De vita privata etc.

Scrisorile schimbate Cu Verancsics au fost publicate in corespondenta acestuia din
Monumenta Hungariae Historica, s. a II-a, t. IX, X... etc.

De Tranquillo s-au ocupat:
S. Ferrari Cupilli, Cenni biografici di alcuni uomini illustri della Dalmazia, Zara,

1887, p. 8; Idem, Ulteriori notizie sopra alcuni uomini illustri della famiglia Andreis di Trail
in Dalmazia, 1845, nr. 34, p. 315; S. Gliubich, Dizionario biografico degli uomini illustri
della Dalmazia, Viena, 1856, pp. 7. 8 sub voce Andreis (Partenio) Tranquillo di Trait", 0
indeosebi FI. Banfi in Archivio Storico per la Dalmazia", IX, 1934, fasc. 105, pp. 423-437
(5-19), care insä se mukumeste si rezume si si sublinieze cele spuse in text, la care mai
adaugi unele interpretäri gre0te, neaducind pentru coroborare deck relatia lui della Valle
ce cuprinde multe inexactitävi.

Este citat elogios in Charrière, Négociations de la France dans le Levant, precum g in
Elogiile barba;ilor inva tag, scrise de conternporanul du Paolo Giovio.
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La noi a fost folosit adt de I. Ursu In Die ANswartige Pollak des Petrii Rare; F first
der Moldau (1528-1538), cis §i de N. Iorga, in Istoria ronanilor, V.

Cl. Isopescu ii consacrä o notä impreunä cu della Valle, Irk Notizie intorno ai romeni
nella letteratura geografica italiana del cinquecento, in Bulletin de la Section Historique
de l'Académie Roumaine", t. XIII, Bucarest, 1929, pp. 13-17 si tot astfel li Sadi Ionescu
In op. cit., pp. 44-45.
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TRANQUILLUS ANDRONICUS DALMAT
DIN TRAI) CATRE IAN TARNOWSKI,
COMANDANT SUPREM AL ARMATEI
REGATULUI POLONIEP

1528
[Situatia inainte de venirea autorului in Tara
Româneasel]
[Se aminteste de rezultatul misiunii lui Laski
la Poartá.]

... Se leagá prietenie intre regele loan! si im-
páratul turcilor, i se fágáduiesc regelui ajutoare de tot felul, solul luis este
trimis in Tara RomâneascV la voievodul Radu5 acesta domnea atunci asu-

I Traducerea relatiei primei c'll'itorii s-a ficut dupI textul latin publicat de A. V e r e ss
in Acta et epistolae relationum Transilvaniae Hungariaeque cum Moldavia et Valachia, vol. I

(1468-1540),
Budapesta, 1914, pp. 242-244.

3 loan Z4olya.
4 Ieronim Laski.
4 Valachiam Transalpinam.
5 Radu de la Afumavi.
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pra romanilor pentru ca de acolo <acesta> sg ngvgleascg cu o caste pu-
ternicg in Transilvania si sg o redea in sapinirea regelui loan.

Mg inapoiam din Franta la momentul cel mai potrivit pentru treburile
publice, si cum nu era nici un drum deschis spre Germania, si nici pentru a
ajunge, prin Ungaria si Croatia, ping la rege, care pribegea pe atunci in Po-
lonja (cgci toate drumurile erau tinute de ostenii sau de prietenii regelui Fer-
dinand6, si in toate locurile cglgtorii erau cercetati de scrisori), am cglgtorit
pe mare spre Raguza, rgbdind si infruntind mari greutáti si primejdii de la
bosniaci7, bulgari8 si romani6 ca sg ajung ping la el. Am ggsit, mai presus de
toate asteptgrile, pe solull° regelui in Tara Romaneascg. Nu m-a lásat sg mg
depártez de el inainte de a fi ajuns noi In sigurantg In Transilvania, temin-
du-se sg nu cad intr-o primejdie sigurg; cgci era o singurg cale pentru a merge
la rege prin Moldova, al cgrei tirann, urmind deocamdatá norocul, se lgsase
de prietenia cu regele loan. Cred cg este de folos sg. las putin povestirea incepu-
tg, ping ce voi argta cit mai pe scurt cele ce le-am aflat despre romani, deoarece
va fi adesea vorba de ei.

Pe vremea cind Imperiul roman era impgrtit In multe factiuni de rgz-
boaiele civile, legatul Flaccus dupg care valahii sint numiti aproape tot
astfe112, Flacci, dupg cum socotea Aeneas Sylvius13 si turcii in adevár ajung
mai aproape de numele vechi, cgci ei numesc pe valahi Vlahi" cu un sunet
aproape intru totul asemgngtor asadar acest Flaccus, <care> cirmuia
aceastá provincie Dacia cu doug legiuni, a atras la el 6 pe ceilalti <locuitori>
de singe italic din provinciile vecine, avind 61 astepte desfisurarea imprejurg-
rilor de la Roma, si pe mgsurg ce acestea s-au inrgutátit mai mult, el si-a sta-
tornicit resedinta In Dacia si si-a fgcut din cirmuire o stápinire dinasticg".
A incheiat cgsgtorii Cu provincialii pentru ca prin aceastg leggturg sl fad
din doul popoare un singur popor. Ei s-au contopit ca intr-un singur trup
si acum isi zic romani, dar nu au nimic roman16 in afarg de limbg si chiar
aceasta este grozav de stricatg si este amestecatg cu multe graiuri barbare ...

6 Ferdinand I de Habsburg.
7 Dardani. Autorul foloseste ad i numirile antice mai conforme cu stilul de imitatie al

compozitiei sale. De aceea nici nu trebuie tradusi acesti termeni cu prea multi rigoare, ei
avInd un rol mai mult sti/istic.

8 Triballi.
9 Getae; in restul povestirii: Valacbi.
79 Ieronim Laski, solul lui Zipolya la Poarti. Vezi mai jos n. 22.
11 Petru Rares.
12 Quasi
13 Enea Silviu Piccolomini (1405-1464), ca papi Pius al II-lea (1458-1464).
" Inexact.
15 Spre deosebire de Tranquillo Andronico, Paolo Giovio, sustinind teoria latinititii

rarnânilor, arati ci acestia au pistrat anumite legi 6 deprinderi ale disciplinei romane, pre-
cum 6 cuvintele limbii latine (Historiarum sui temporis libri, II, pars secunda, Basel, 1567,
p. 309).
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P.

Putini dintre voievozii lor (elci astfel numesc ei pe principii lor)
au murit de moarte fireascl si de boalg; i dusm'Aniile slut fárimsur i fári
de sfirsit; fraIii i rudele <principilor> stilt bsinuivi de principi sit nici nu slut

ssi locuiasei in Tara aceasta, <ci slut> luati in prinsoare, ucisi sau daci
sint de mai 'Ilia' insemnkate, atunci li se taie raffle, &id Cu aceasa sluvire
ei nu pot fi primiyi dupI aceea la domnie.

at despre ceea ce priveste lucrul de favg, cei doi <domni> romani au
fost supusi regilor Ungariei. De altfel, dupà ce turcii au inceput sl fie pu-
ternici in Europa, luind in stIpinire firmul Màrii Negre i aducind sub stapi-
nirea lor gurile Dunsárii, au impus tribut celor dou'i Valahii, putinta
de a-si alege voievozii cu conditia ca ei sI fie intirivi de sultanii turcilor.
In vremurile de demult, toti românii trliau sub un singur principem. Dupi
aceea s-au desOrtit, i unii au ocupat regiunea de unde s-au stilmutat cumanii
in Ungaria, i acestia slut numivi moldoveni, si de asemenea ;ara este numia
Moldova de la dui cu acelasi nume, deoarece acesta strnate provincia lor.
Moldova este asezaa cu capul spre miazInoapte i pustiurile scitice; se ingr-

244 gineste // la apus17 cu rutenii care slut sub stlpinirea polonilor. Dinspre rá-
sà'rit i miazà'zi e mIrginita' de Marea NeagrI si de romanii din Tara Roma-
neasdi8, a eáror intreagI var'i este °pug pe partea dreaptI Moesiei", i prin-
tre amindota curge Dunlrea si de la unirea <ei> cu Istrul" aleargI impreunà
cu acest fluviu pinsá aproape de Marea Neagrg, cuprinzind la mijloc bälti foarte
intinse pe care le face Istrul la inceputul verii21; partea cealaltà este incunu-
natI de mumii Transilvaniei, afarI numai de partea care atinge Moldova.

Asadar dupI ce prea valorosul Ieronim Laski m-a revinut in Tara Roma-
nease122, noi am inteles foarte curind cà voievodul Radu este departe de a

18 Inexact.
Asezarea geografick' arItati nu corespunde intocmai cu realitatea.
Transalpinenses Valacbi.

19 Dextro latere obiecta Moesiae.
" A contractis Istri. Cei vechi deosebeau DunIrea superioar i mijlocie pe care o nu-

meau Danubius, de Dunk-ea inferioarl pe care o numeau Istru; la anumiti autori din seco-
lul al XV-lea exista i pärerea c Istrul ar curge mult mai la vest, legind Dunärea cu Marea
Adriaticl. Vezi Enea Silviu Pic colomin i, De Europa, cap. XVIII, de Istria; vezi
si la Verancsics nedumerirea provocatà de cursul Istrului. In textur de fatä pare a sint de-
semnate astfel cele douä brave ale Dunk-H.

21 Interiectis ab ortu estivo paludibus maximis.
22 Asupra datei cind s-au petrecut acestea textul este ciar: dupa' reintoarcerea lui Laski

de la Constantinopol (de unde plecase la 28 februarie 1528). In aprilie domnul someazä din
Tirgoviste pe locuitorii Transilvaniei si se supunä lui Zápolya i anuntk venirea turcilor.
Tot atunci §i tot de aici trimite Laski notificarea sa de räzboi lui Ferdinand. La 25 mai in-
trau solii habsburgici in Constantinopol. Dar peste o lunä primeau ra'spunsul aspru al sulta-
nului (28 iunie) i curind dupi aceea au si fost arestavi. Asadar am crede cI plecarea lui Laski
din Tara Romaneascl a trebuit sä aibl loc in primele zile ale lui iunie, deoarece Tranquillo
pomeneste de negocierile trimisilor lui Ferdinand la Constantinopol. Dar in prezentarea lui
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voi s indeplineasel porunca turcilor i s dea ajutor regelui loan <si>
el s-a unit cu regele Ferdinand pentru pierirea lui <loan> i c s-a imeles23

predea viu in miinile lui Petru Perény" care era atunci voievodul Tran-
silvaniei. Si i s-au si pus paznici solului ca supravegheze ziva i noaptea,
ca sá nu scape cumva. In acest timp, el a fost sfátuit in tainá noaptea s fuei
cit mai curind in Turcia, <spunindu-i-se> cà nu-i rámine decit fuga, altfel
s-a isprávit cu el. Asadar dupá ce ne-am chibzuit impreunI asupra acestui
lucru, a doua zi el cu un insotitor, eu deasemenea cu un altul, care era cunos-
cátor al locurilor si al limbii românilor, am iesit pe cimp ca pentru un exer-
citiu de cáTárie25, fiecare din noi trágindu-si calul sáu ca pentru exercitii de

strecurindu-ne printre diferitele stráji care se aflau in multe locuri
scápind in goana cea mai mare, am iesit din primejdie in putine ore si am

ajuns in patru zile la Nicopole, pe malul celálalt al Dunárii. De aci, schimbin-
du-ne caii, am plecat la Constantinopol spre a impiedica negocierile regelui
Ferdinand ...

[A DOUA CALATORIE]27

1534

[Autorul povesteste ca martor ocular impre-
jurárile care au dus la uciderea lui Gritti la Medias in Transilvania unde
insotise in calitate de secretar, trecind impreuná cu el prin Tara Româneascá.
Vorbind de Emeric Czibk, ucis de cátre oamenii lui Gritti, pomeneste de
niste uneltiri ale acelui dusman al stápinului sáu, dind pe seama acelor unel-
tiri episodul amintit abia indirect al impresurárii lui Gritti <la Pitesti> de

Florio Banfi (Archivo Stork° IX, 1934) acesta necunoscind probabil jurnalul soliei
lui Laski care se incheie cu plecarea lui la 28 februarie 1528 dateazg gresit aceasti pseudo-
evaziune in anul 1527, incredinvat a Tranquillo 1-a Insovit pe Laski in acea primi misiune

chiar c rolul principal in aceea negociere ar fi fost deçinut de Tranquillo, care 1-ar fi
inventat el pe Gritti.

22 Afirmnie lipsiti de temei. Adevgratul motiv al plearii a fost argtat mai sus. Pre-
venirea lui Laski despre pretinsele planuri ale domnului trebuie pusä in legIturg cu existenya
unor opozan;i in stnul boierimii, cgrora le-a si cgzut jertfi domnul Ora in clteva luni.

24 Pereni. Petru Perény (1502-1548) dintr-o bogatä familie de magnavi din nord-estul
Ungariei, el insusi fiu de palatin, ajunge 2n 1519 comite i clpitan de Timis si pgzitor al
coroanei regale, iar dupg bätglia de la Mollies voievod al Transilvaniei, demnitate pe care
o pästreazg si sub Ferdinand, la care trece foarte curind. In 1542 flind Lanuit c urmgreste
si ja succesiunea lui Zipolya, a fost inchis de Ferdinand si a murit in Inchisoare.

25 In text gresit: per spem decursus in loc de: per speciem decursus.
25 Desultorios.
22 Pentru excerptele ce urmeazg a fost folositi edi;ia integralg din Történelmi Tár",

1903, p. 215 si urnigtoarele.
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P.

curtenii domnului Vlad Vintil veniti s ridice din chiar cortul puternicului
guvernator al Ungariei pe boierii furisati la el cu pIri Impotriva domnului.]29

$i nemultumindu-se cu atlt, el [Czibák] a stáruit prin dese solii la
215 V1ad29, voievodul Tárii Românesti, si 1-a determinat sá se arunce In factiunea

sa, cáci ii strecurase teama In suflet sä nu fie lipsit de domnie, nä*scocind
guvernatorul umbla. sá-si fad fiul domn al Tárii Românesti, i c acest lucru
1-ar duce la Implinire multi nobili (ei îi zic boieri) pentru c 1-ar dusmáni
pe voievod. Din care cauzá s-a Inemplat c arunci chid veneau ai nostri prin
Tara Romaneascá le-a iesit inainte Insusi voievodul cu foarte mare oaste
ne-a Impresurat30, ziva i noaptea, In tabára noastrá deschisá, cáci nu ne as-
teptam la nimic din toate acestea, altminteri am fi venit inarmati pentru
asemenea intimplári. Se stie c'ä s-a cáit <mai apoi> de acest fapt si a aruncat
vina asupra lui Czibák de minciunile cáruia ar fi fost impins la aceastá faptá.

Dupá aceea restabilindu-se buna lntelegere intre guvernator i voievod,
am venit In Transilvania.

Guvernatorul a fost primit In numele regelui de cátre Statilius, episco-
pul Transilvaniei31. Czibák a trimis prin soli (i nici nu era departe atunci)
sá Intrebe pe guvernator daeá ar voi sá viná la el, apoi sà roage s1-1 ierte pe
motivul trupului säu greoi32, ceea ce nu se aráta atIt a fi <scuza> unui om
nestatornic, clt a unui om siret i Inselátor. Ne-am asezat tabára la Brasov,

28 Cum relatia lui Tranquillo e mai degrabä retoricä deck descriptiv narativä,
tern la relatiile lui della Valle si Museo unde au fost date si lImuririle critice necesare.

23 Vlad Vintila (1532-1535).
3° Pentru acest episod vezi N. Iorg a, Studii si documente, III, pp. LILII, St oica

Nicolaesc u, Domnia lui Vlad Vintila Vodif de la Slatina 1532-1535 (extras din Arhi-
vele Olteniei", nr. 883-86), Craiova, 1936, P. 10; Archiv des Vereins für siebenbiirgische
Landeskunde" t. 29, p. 515: Scrisoarea Senatului Sibiului cltre Nicolae Gerendi, episcopul
ferdinandist al Transilvaniei, cu data de 4 august 1534 si Documente privind istoria Rona-
niei, B. secolul al XVI-lea, vol. IV, p. 410. Hrisovul lui Mihnea din 3 august 1579 unde e
amintit acest incident. Nesinceritatea relatiei e evidentä ad nu se aratä deck mäsura neo-
bisnuitä la care recurge domnul, färä a mirturisi a au fost giski la Gritti boierii veniti cu
ptri contra lui, care au si fast predati domnului. Tot atit de putin plauzibilä e si afirmatia
cl domnul s-ar fi dit apoi de aceasti faptä!

31 Este vorba de episcopul lui ZApolya, Ferdinand recunoscind de episcop pe Nicolae
Gerendi. Asupra lui Statilius i raporturilor sale Cu Gritti, vezi textul lui Tranquillo (Törté-
nelmi gar", 1903, pp. 213-214), unde arará cl Gritti, cäruia Zápolya ti zIlogise toate epis-
copiile de pe teritoriul säu, vrea sä le ia el in stäpinire tn afarà de episcopia Transilvaniei
ce voia el sä fie stIptnitä de Statilius, din cauza dragostei ce o cIpitase pentru el din indem-
nul meu, dupà cum tnsusi Statilius mirturisea pe fatl: cici guvernatorul fusese multi vremc
supärat pe el din cauza firii sale räuticioase si a limbii sale ascutite: mai apoi a adus i unuia,

altuia o rea multumire <pentru acest bine>.
22 Vezi urrnItoarele träsäturi din portretul lui Czibik schkat la aceeasi paginä: Asadar

prin aceste mestesuguri dobtndise avere i putere i trupul lui ti crescuse attta cá era o po-
varä pentru o träsurà cu patru cai si o data cu gräsimea nemäsuratä ti crestea i ambkia"
Pentru povestirea uciderii lui Czibák, vezi relatiile lui della Valle si Museo.
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cetate insemnatg a Transilvaniei locul se numeste Birsa33 <este> o cimpie
ce se intinde in lungime cam 40 de stadii, lgtimea ei este mult mai mica:
<e o> tarsi mgnoasg, udatg de riuri, de aci urcusul este greu si piepti? in toate
pgrtile; lucru desigur vrednic de mirare, dei este inconjuratg pretutindeni de
munti foarte inalti aceastg regiune este <totusi> imbelsugatg in cereale de
tot felul si cgldura aerului este aceeasi ca in restul Transilvaniei decit doar
cg atunci cind e iarna timpurie strugurii nu se coc indeajuns. Aci am rgmas
citeva zile.

[Despre rolul lui Petru Rares in pieirea lui Gritti si despre pactul de
asisten; i mutualg dintre ei.]

Petru, voievodul Moldovei" ... pe care 1-am argtat cá, era tributar tur-
cilor, fusese mult ajutat35 in treburile sale de favoarea si trecerea guvernato-
rului la sultan, si in repetate rinduri isi argtase deferenta sa fa tg de guverna-
tor. Dupg ce a trimis la el multi soli cu daruri, in cele din urmg a trimis pe ma-
rele 1ogofgt36 ca sg-1 intimpine in Tara Romaneascg. Acesta, urmindu-1 pe
guvernator in Transilvania, a cenit ca prietenia si fria (astfel numesc ei
unirea cea mai strinsg), incheiate intre guvernator si voievodul Petru, sg fie
intgrite printr-o leggturg mai trainicg. La incuviintarea guvernatorului se scriu
scrisori de o parte si de alta, inscriindu-se in cuvinte solemne cu jurgrnintul
cel mai puternic cg fiecare din ei va veni in ajutorul celuilalt cu toate puterile
sale daci s-ar ivi nevoia. Aceasta o face acel lotru blestemat care se si unise
cu Czibák in planurile sale criminale pentru ca guvernatorul, <dei> incoltit
de fortele ungurilor, sg nu cheme pe turci in ajutor, bazindu-se pe ajutorul
lui, si <fiind> astfel luat pe nepreggtite sg. fie infrint, dupg cum s-a si in-
timplat dupg aceea.

[Urmgrile uciderii lui Czibák. Conjuratia" contra lui Gritti.]
Dupg uciderea (cum am spus) a lui Czibák, ceilalti conjurati de indatg,

ca si cum lucrul ar fi fost dinamte preggtit, isi adung impreung trupele, chea-
mg la arme chiar pe oamenii de la munca cimpului, altii dau de veste in Un-
gana sg alerge fiecare ca sà scuture jugul barbarilor <si sg lupte> pentru
libertatea comung, dci altminteri vor ajunge pe veci robii turcilor dupg dis-

83 Barza.
34 Urmeaz51 invective la adresa domnului pentru rolul pe care l-a avut in catastrofa lui

Gritti.
35 In editia lui Veress: advinctus, in cea de fa;: adjunctus.
36 Supremum cancellarium. In vremea aceasta mare logofit era Toader, dar cum mai

departe este iaräsi vorba de acest cancelar" and autorul se referà la comandantul ostilor
moldovenesti trimise in Transilvania, nu putem sti daci aci se face aceeasi confuzie.

Cu privire la logoatul Toader Bubuiog (intre 12 februarie 1525 30 aprilie 1530)
cumnat cu Petru Rares, vezi C or io I a n, Logofefii mari Teodor Bubuiug fi Teodor Bälat fi
alti boieri ai lui Petru Bares In intfia lui domnie, In Neamul rominesc literar", 1910, pp.
52-55; 86-88; 105-111; 121-125).
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trugerea nobilimii Ungariei, care a si fost inceputá cu cei mai de seama <din-
tre ei>. Atitatade aceste <spuse> si de altele de acelasi fel populatia alerga
de pretutindeni pentru a urmari pe guvernator: cei care se codeau erau ame-
nintati cu arderea caselor i cu spinzuratoarea. Prilejul de a-1 invinui pe gu-
vernator 11 scoteau din cuvintele sale pe care le-ar fi rostit el in Turcia
catre trimisul lui Statilius (caci adesea ungurii trimiteau pe unii care sa-i isco-
deasca cugetul din vorbele sale) cum ca el are de end s libereze nobilimea
ungara de silnicia stapinilor57: caci cei mari asupresc dupa bunul lor plac pe
cei mai mici cu ingaduinta regelui; e drept ca el se gindea s faca asa cum
se purcede in alte vari care sint intemeiate pe legi bune i obiceiuri bune ca
&I fie aceeasi lege pentru tovi i ca s nu-i fie ingaduit cuiva s aduca vreo
vatamare altuia; ei insa printr-o rastálmacire rauvoitoare dadeau sfoara
ar fi hotárit s iipunI pe magnatii Ungariei. Asadar pe cind calatorea <gu-
vernatorul> spre Ungaria, i s-a dat de stire ca sint miscári in toata Transil-
vania, c tovi au luat armele impotriva lui, c trecatorile prin care trebuia
treaca sint ocupate de oameni inarmati i oAprite cu trunchiuri mari de copaci

drumul spre Ungaria e inchis cu desivirsire38.
Am ajuns la Medias, oras din centrul Transilvaniei <aparvintrid> natiu-

p. 217 nii sasi1or39 ca i celelalte °rase; aci am ramas trei zile asezindu-ne tabara nu
departe de oras. <El> hotarise sá. fad o adunare40 a sasilor, pe care ii che-
mase acolo din toate orasele. Dar cind a vazut ca se merge la o incaierare, li-
sind la o parte toate celelalte, a inceput sal se gindeasca la planul <sau> de
lupta. Logoatu141 voievodului Petru nu era la o departare mai mare de doua-
zeci de stadii: prin trimisi neincetavi incunostiinta pe guvernator de cele ce
iscodise cu privire la dusmani, cred c pentru a-si dovedi credinta prin lucruri
mici spre a-1 insela apoi cu <mai> mare folos. Guvernatorul, spre a nu se
abate de la demnitatea sa de care s-a ingrijit intotdeauna, nu a voit s plece
din Transilvania, indemnat la aceasta desigur de motive temeinice: nu se
doia de credinta moldovenilor, care daca si-ar fi pazit indatoririle <lor>,
sau cel puvin nu s-ar fi alaturat dusmanilor, ungurii nu s-ar fi incumetat nici-
odatas ne asedieze. El avea in armata sa ca pedestrasi de elitl mai bine de

" Ab impotentia domino rum (probabil =potentia). Se referl la magnati ca opusi no-
bilimii care constituia sprijinul luí ZApolya.

" Autorul omite si arate aci i rolul lui Zipolya care s-a dus la Oradea dupi uci-
derea lui Czibák si care a participat de acolo la actiunea contra lui Gritti.

34 Mediasul era acum socotit centrul politic al sasilor supusi de nevoie lui Zipolya,
cici Sibiul care continua si reziste era incercuit i izolat de celelalte orase.

40 Conventum. Pentru asemenea aduniri vezi i cea din 1527 convocati pentru spri-
jinirea lui Zápolya, de care aminteste i Reicherstorffer n raportul misiunii sale in Transil-
vania.

41 Cancellarius (!) Oastea moldoveneasci din fata Mediasului era sub comanda vornicu-
lui Huru (N. Iorg a, Istoria armatei românegi, I, p. 263).
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noug sute de soldayi auxiliari"42 si cam trei mii de mercenari clri, in afarg
de suita sa personal". Cgci trggea dupg el mult bagaj, pe lingg carele i cad-
rii de povarg. <mai erau> o sutg. de cgmile <ce> duceau in spinare comorile"
sale. Toatg armata sa era impovgratg de <prea> multe bagaje.

Acum s-au adunat toti dusmanii care trebuiau <sg se> adune: aceste bestii
se vor risipi de indatg; vor sosi ajutoare din Moldova; si intr-adevgr voievodul
Petru Ii dgduse de stire guvernatorului dupg intrarea acestuia in oras cgti va
trimite cite trupe va voi, sit cg va veni el insusi de va gási <guvernatorul>
ar fi cu cale <sg facg> astfel etc.

[Orasul Medias].
Orasul este putin intins, cu greu in stare sg adgposteascg atita mulvime, P.

inconjurat pretutindeni cu un zid de o grosime de un picior i jumgtate, dar
foarte slab, avind din loe In loc citeva turnuri rare, i doar dinspre partea
pe unde ar putea fi mai usor atacat; in mijloc are o cetgwie pe un loe
puyin mai ridicat, destul de bine Int.:ix-id Cu zid, turnuri i dominind orasul
din toate

[Despre secuii veniTi contra lui Gritti. Batthyány" e trimis sg-i urmgreascg
dar rátgceste trei zile ping' dg de ei, i cind ti ggseste refuzg sg-i atace, fie de
teamä, fie cà ar fi fost cistigat de dusmani. Cea mai mare parte din ei erau
Igrani fgrg insusiri ostgsesti i chemayi din poruncg 6 acestia, cum au aflat cl
turcii sint aproape de ei, au luat-o la fug in mijlocul nopçii, lgsind in urma lor
pe unii care sg strice podurile ca sg nu-i poatg urmgri turcii.]

[Autorul dg sfaturi i indemnuri lui Gritti.
El 11 satuieste pe Gritti sg dea atacul contra dusmanilor ce stgteau pe loc,

asteptind ajutoare, dar D6czy" mai fricos ca un iepure e de pgrere sg se mai P.
astepte". Autorul sfgtuieste pe Gritti sg-1 cheme la el pe Laski si pe turcii de la
Buda. Acesta cedeazg dupg algturarea moldovenilor la ceilalyi dusmani ai sgi.]

Dupg ce a aflat guvernatorul cg au venit la dusman cei opt mii de cglg-
reti din Moldova pe care ti astepta in ajutorul sgu, atunci in sfirsit a trimis sà
cheme pe turci, jurindu-se cg o face impotriva voinyei sale, dar cg e silit <la
aceasta> de nerecunostinta 6 cruzimea ungurilor".

[Situavia asedigilor. Gritti e bolnav de friguri cgpátate la Brasov si refuzg
sg se ingrijeascg, afectat de tgcerea lui Zápolya, scirbit de dezordinea si incuria
din jurul sgu.]

42 Auxiliares. Pare si fie vorba aci de soldati unguri.
Sua familia.

" Gaza.
Despre Urban Batthyány vezi mai jos p. 254 caracterizarea autorului. Pentru alte

aminunte vezi relatia lui della Valle.
4° loan Dóczy caracterizat de autor tot acolo. Pentru rolul siu de instigator al uciderii

lui Czibák vezi relatia amintitä. In registrul de socoteli al curtii regelui Ludovic al II-lea publi-
cat de I. C h r. En g el in Monumenta Ungarica aflim un Fr. Deoczy, procurator rei moneta-
riae, alituri de N. Gerendi.
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P.

P.

Mai se adáugau <la acestea> i neajunsuri de aprovizionare. Nu se ingri-
jiserá cei cárora li se poruncise sau in eäderea cárora statea <sarcina de a veghea
la indestularea cu hraná, furaj etc.> si nu se transportaserá la timp proviziile,
se suferea din cauza lipsei de alimente, erau jefuite noaptea casele in care se
bánuia c ar fi ceva grine, iar guvernatorul striga in zadar s5. fie aduse <toate
grinele> intr-un <singur> loc i sá fie distribuite deopotrivá fiecáruia. Cáci
incepuserá toate ssi apuce calea spre rázvrátire. <Nimem> nu voia sá facá
nimic: incà de atunci erau semne cà oamenii pránuiau o trIdare. Guvernatorul
se plingea cá pentru cel mai mic prilej veneau la el si Il tulburau cu lucruri de
care ar fi trebuit si se ingrijeascá <ei>47i cà sau si-au pierdut once insufletire,
sau este <aci> ceva <ineá si> mai ráu.

[Despre cei trei satrapi": Dóczy, Batthyány, Fr. Dob6. Caracterizarea
lor rácutá de autor lui Gritti.]

221 Urban <Batthyány> pe care 1-ai fácut comandantul cálárimii, nu stie
porunceascá sá se care o birná <de lemn> pentru intárirea zidurilor. Ce face
acel bou tácut Dob6? Nu cumva socoteste in minte citl pradá a fácut el din
sare?

Acel Midas: loan D6czy, <e un> hot si delapidator invederat, pe care
nu-1 intrec n rapacitate nici Harpia i nici furnicile din India ce se povesteste
cá slut mai ahnate dupá aur, si nu 1-ar sátura <nici> Dunárea dacI ar curge
toatá <pliná> de aur, adincá i lacomá Carib& a banilor, pentru a cárui nele-
giuiri te urásc ungurii <pe tine>" ... etc. [Ind de la Constantinopol il sfátuisl.
sI se inconjure de oameni vrednici Soaptele i uneltirile lor ... etc.]

[Autorul il previne apoi de trádarea ungurilor. La intrebarea lui Gritti:
Ce sá fac?" 11 indeamnà sà fugá la Dunáre Moldoveanul in care te in
credeai cel mai mult a trimis mari osti impotriva ta i indeamni pe unguri prir.

223 dese solii sà ducá la capát cele incepute. Cel din Tara Româneaseà hi este tie un
dusman declarat". [Ajutoarele ce ar fi sá-i viná lui Gritti de 11 turci vor trebui
sà treacá prin Tara Româneaseá i voievodul Vlad este hotärit sá le opreascá
trecerea.1

[Txidarea orásenilor, Gritti e párásit de ai sái.] Singur Dob6 a mai rámas
poate, dar chiar si el a fugit mai apoi: toti ceilalti unguri, tovarásii nostri de
arme, au Indlecat i intocmai ca soldatii pusi pe jaf omorau pe toti turcii pe
care puteau gáseascá. [ Secuii introdusi in oras pe poarta cea micá mácelá-
resc i jefuiesc.]

[Odiseea autorului]. Eu, cum nu aveam vreo putintà sá-mi adun slugile,
se vedea cà once zábavá apropie si mai mult primejdia, iar timpul in goaná
nespusá nu ingáduia o chibzuiall cumpánitá, de teamI sá nu se tragá asupra
mea din ceeátuie, mi-am cáutat scáparea la Gaspar Perusich48, dezertor si el a'
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47 Adicl cei din imediata sa apropiere, satrapi" caracterizavi 'indatk de autor.
48 Gasparum Perusiensem. Pentru alte aminunte vezi relatia lui della Valle.
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P.

stipinului sau, singurul in care acesta se incredea mai mult ca in toti ceilalvi,
druia fi dáduse, mai ales prin stásuinta mea, comanda a trei sute de cilirevi,

227 iincredinvase pe fiul su Anton pe care il iubea mai mult ca once. 1/ Nu stiu
din ce molipsire, sau de dragul vietii sau din zgircenie, uitat de credinta sa
si de cinstea sa i si-a atras o vesnici ocar i s-a minjit cu o pati in veci nepie-
ritoare. Acesta, nu mult dupi aceea a fost luat42 de prieteni i impreuná. cu caii
si cu incirciturile <lor> din prada pe care, in buni parte, o ficuseri slugile
sale din bunurile stpinului sáu, a fost salvat i dus de acolo pe cind in zadar
strigam si nu mi piriseasc150. Eu, care nu imi pregitisem nici un fel de pazi
militará pentru asemenea ntimpiri, m-am vizut prsit, i deodatá ca scos din
minti, cum se intimpli in cea mai mare desnideje, rn reped prin acea poartä.
ce am spus c fusese fortati de unguri ... peste tot locul ziceau lesurile trun-
chiate ale turcilor ... etc. [El Ii schimbi hainele, iese din oras, e prins de secui,
gata si fie omorit pentru cà nestiind sà vorbeasci ungureste este binuit a fi
turc. Moldovenii 11 cer ca si-1 omoare ... etc.]

Guvernatorul, cind a vizut ci e pirisit i tridat de unguri, i ci nu poate
si adune pe eniceri impreuni intr-o ceati, cáci erau rispinditi pe turnuri
ziduri, si se si vedea cum aleargi peste tot locul dusmanii, a hotirit si plece din
oras cu cei doi fu i cu putini eniceri care erau din garda sa i cu citeva slugi
a trimis rispuns moldovenilor cà, dad ei i-ar fàgàdui garantarea vietii lui si a
fiilor sii, ar vrea sà li se predea lor. Moldovenii au figicluit51 si au intirit <fi-
giduiala> cu o scrisoare data' pentru guvernator i, dupi ce acesta a fost in
puterea lor, l-au predat ungurilor ca omoare, spunind cà ei nu pot ucidi
fiind legati Cu jurimint

I s-a tiiat capul guvernatorului din porunca lui Francisc Kendi. <Capul>
a fost trimis lui Petru voievodul, iar impotriva trupului s-au dezlintuit dui:4
obiceiul barbarilor. I s-a tiiat pieptul i i s-a scos mima; au fost tliate toate
degetele de la mini si de la picioare i trimise tuturor oraselor din Ungaria.

... Se spune cà fiii52 au fost dusi in Moldova si omoriti i ei din porunca
voievodului

49 Recep tus.
" Autorul märniriseste asadar cI si el hi päräsise stäpinul intocmai ca cel pe care '11

condamnä asa de vehement.
51 Din context rezultä cà aceasd parte e reconstituitä ulterior autorul nefiind martor la

desfäsurarea ei.
52 Anton si Petre Gritti. Autorul se fereste sà fad vreo afirmavie pozitivä asupra soartei

lor, folosind formula vagäl: se spune.

20 Calltort strlini despre tarile rem/tile 255
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HANS DERNSCHVVAM
DE HRADECZIN"

(1494-1568)

*

Hans Dernschwam s-a nàscut la Brix sau Brifix (azi
Most) in Boemia dintr-o familie de patricieni cu blazon venia cu doui generatii mai inainte
din satul RadesiZ din Moravia. De aci vine denumirea de Hradiezni sau de Hradeczin"
acläugatK la numele siu. Dupi studii la Leipzig, Viena §i poate §i Roma ajunge 'in serviciul
primatului Ungariei, Thomas Bilrocz, in suita cIruia alItore§te chid acesta e chemat la conci-
liul de la Lateran §i numit mai apoi legat papal in Ungaria §i sud-est, pe timp de trei ani pen-
tru cruciada contra turcilor. Un moment chiar s-a crezut el el va fi ales ca succesor al lui
Iuliu al II-lea, mort chiar atunci. Päräsind ulterior slujba cardinalului, Dernschwam se alituri
inVivatului Hieronim Balbi, tutorele tinärului rege minor Ludovic al II-lea al Ungariei. De
aci a pornit probabil informa;ia de mai ttrziu a Dernschwam ar fi fost preceptorul unor
principi".

Prin 1518 ajunge poate mulçumiti cunoa§terii umani§tilor din cercul mecenilor loan §i
George Turz6, episcopi de Breslau §i. Olmiitz, frati Cu vestitul Alexius Turz6, fiul asociatului
lui Iacob Fugger, s'i intre in irnportanta intreprindere de la Neusohl (azi Binska BystriCa)

256

www.dacoromanica.ro



unde se exträgea si se prelucra un minereu de cupru foarte bogat in argint. In anul 1525 cind
se produce la Buda i in toatä Ungaria agitatia stirniti de devalorizarea nemirturisiti a mo-
nedei, de care stilt ficuti rispunzitori Alexius Turzó impreunä si cu Iacob Fuggar agitatie
intretinutä si de partidul nationalist" din Ungaria condus inei de atunci de loan Zápolya
Dernschwam se afla la factoria Fuggerilor din Buda In calitate de casier al directorului Hans
Alber si a asistat la arestarea acestuia, precum si a colegului Iacob Hiinlein. El a trimis de
indatä sä. dea alarma directorului sucursalei de la Neusohl" unde nu s-au mai gisit nici
registrele i nici rezervele puse la adipost multumiti acestei diligente. Dupi confiscarea sanc-
tionati si de rege a ruturor bunurilor casei Fugger si ale casei Turzó, Jacob Fugger care fusese
artizanul principal al alegerii lui Carol al V-lea in anul 1519 si care avea legituri cu toti
principii i regii din tabira imperialä ti mobilizeazI indati in aceasti imprejurare si se incheie
in sfirsit un compromis care are repercusiuni i asupra Transilvaniei. Regele cedeazi casei
Fugger drept despägubire exploatarea minelor de sare din Transilvania propriu-zisi in schim-
bul unei redevente anuale socotitä la o sumi fixi mult inferioari venitului provenind de acolo.
Aceasti invoiall din anul 1526 nu a putut fi pusä in practici din cauza rizboiului dezastruos
din acest an. Dupä ciderea regelui la Mohács (1526) Zápolya stiptneste Transilvania Ora dupä
infringerea sa de la Tokay (27 septembrie 1527) cind cumpina se indreapti in favoarea lui
Ferdinand de Habsburg. Acesta la rindul siu se va impune in Transilvania Ora la prima
jumitate a anului 1529 cind interventia turceasci mai mult moralá in aceste locuri si
prezenta foarte reall a lui Petru Rares la Feldioara intorc din nou cumpina in favoarea lui
Zipolya. In rästimpul cit Transilvania a putut fi consideratä ca intrind definitiv sub conduce-
rea lui Ferdinand I de Habsburg, a avut loc episodul instalärii trimisilor casei Fugger la ci-
mirile de sare din Transilvania unde au functionat 10 luni. Organizarea unei exploatiri siste-
matice a acestui izvor de bogitie servea nu numai un interes bänesc al casei Fugger, ci
unul politic de cea mai mare importantá pentru sprijinirea lui Ferdinand. Lipsa de bani para-
liza once actiune. (Vezi Schuler, G. Reicherstorffer und seine Zeit 0 G. Giindisch, Die Sieben-
bargische Unternehmung der Fugger.) De altminteri chiar de a doua zi de la venirea lui Dern-
schwam in Transilvania el a putut si asiste la discutiile de la adunarea obsteasci convocati la
Aiud pentru a asculta cererile reprezentantilor lui Ferdinand: contele de Nogarola i Stefan
Pemfflinger. Dar la cererile de sacrificii de tot felul ce li se comunicau, stärile din Transilvania
au räspuns räspicat ci nu pot face fati, adiugInd indemnul ca regele (Ferdinand) sá se adre-
seze casei Fugger de la care avea de incasat redeventa amintiti. Dar pe Boni faptul ci acea
redeventi trébuia si rezulte din veniturile reale ale unei exploatäri care nu fusese inci preluati
de reprezentantii acestei case, insusi fondul de rulment trimis pentru acoperirea primelor chel-
tuieli fusese jefuit la trecerea convoiului respectiv pe la Baia de Cris, doui siptämlni dupl por-
nirea primului convoi din care ficuse parte Dernschwam. In darea de seami adresatá de
acesta la 16 august factorului Fuggerilor de la Buda, care era tot fostul siu coleg Hiinlein, el
arita striduintele sale pentru pedepsirea vinovatilor i pentru recuperarea sau inlocuirea bani-
lor. Problemele pe care avea si le intimpine erau multiple: asigurarea mijloacelor de exploa-
tare si punerea bazelor unei noi organizatii mai moderne dupi o cercetare prealabila de
aproape a diferitelor obiceiuri" introduse in diferitele cimiri de sare din Transilvania. Tre-
buia unificati misura bolovanilor de sare care variau dupi diferitele amid si care existau la
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toate sub douä forme sare mare de ciruvi" si sare cam de patru ori mai mici de luntre"
Pe lingi adoptarea deocamdatä a unui bolovan tip pentru sare, care urma si fie ceva mai mic
deck cel de ciruvi de pink' atunci, urma sä se hotirasci daci era nimerit sà se pistreze mai
departe si a doua misuri de bolovani de luntre. Trebuiau unificate condiviile de lucru in ocne.
Trebuia pus capit diferitelor abuzuri de la transportul pe api a sirii. Trebuia ravionalizat
personalul, renunvindu-se la cel parazitar, cum era acel pizitor sau jude al malurilor care
jecmänea pe cei ce treceau cu sare °rick de legiuit fusese obvinuti". Apoi trebuia selecvionat
personalul superior tntr-un sens care si convini g mai ttrziu casei Fugger. Trebuiau inlitu-
rate o serie de abuzuri, rezultind in bunk parte din practicile introduse de diferivi comivi ai
cimirilor de sare. Sint semnalate cu filosofie abuzurile introduse in detrimentul tiietorilor
si cu indignare cele 1n dauna regelui (recte, casa Fugger). Trebuia schimbat sistemul de recru-
tare al tiietorilor si al ariusilor, de o instabilitate si de o autonomie supiritoare. Trebuia
gisiti modalitatea de a-i face si renunve la anumite obiceiuri" admise in vremurile din urrni
de a-si tiia sare pentru ei in mod nelimitat si aproape gratuit. Tot astfel trebuia curmat sis-
temul feudal al acordärii de citre rege a unor privilegii constind in atribuirea gratuiti anu-
ali a unor cantitivi de sare unor benefician i laici sau vinind de bisericI. Litre rinduri se poate
vedea ci organizarea schivati avea in vedere ridicarea comervului cu sare din Transilvania la
un nivel internavional pe misura extinderii revelei de afaceri a casei Fugger. Din planul pri-
vind ridicarea de cirn'iri anexe pentru transportul sirii vedem cl prelungirea celor douä cii:
a Somesului si a Muresului se termini la Varazdin pentni aceasta din urmi g la graniva Aus-
triei (Eisenstadt), pentru cea dintii. Intr-un rind chiar Dernschwam exclami deschis ci la
incetarea conflictului (care tmpirvise Ungaria in doul) si la redeschiderea clilor de pe Somes
si Mures se va putea vinde afarä" (adicà scoasi din Transilvania) sarea la un pre; mult sporit,
intruck pini atunci nu a putut circula nimeni pe aci si nu exista nici un trafic al acestei tin
cu lumea dinafari. Tot in vederea unei extinderi a comervului, poate chiar in Tara Roma-
neasci, analizeazi vestile pe care i le trimite in aceasti privinvi Petru Haller al cirui negov
cu mirodenii il vinea in legiturl cu aceste locuri. Dar mai trebuiau gisite condivii de coexis-
tenvi 6 conlucrare cu personalul existent la cimiri si chiar Cu comitele cimirii de sare Marc
Pemfflinger, sef recunoscut al sasilor din Sibiu si unul din sprijinitorii cei mai indiritnici ai
lui Ferdinand de Habsburg. Toate noile mäsuri trebuiau luate de comun acord. Aparent rapor-
turile erau foarte bune. Dar Dernschwam subliniazi inconvenientul ofertei acestuia de a-i
preda ca acont si imprumut anumite creanve pentru sarea sa proprie si care s-ar putea ridica
intr-o luni la 2 000 de florini. Asadar nu accepti aceasti soluvie si strecoari si oarecare ludo-
ialà cu privire la temeiul acestui stoc al comitelui. Problema intrevinerii lor impreuni si a
cheltuielilor comune e tot atit de spinoasi. Comitele clmirii iubea fastul g circula tntotdea-
una cu o escorti de 30-40, ba chiar mai multi insovitori calare. Intrevinerea trebuia sä fie
pe aceeasi misuri. Insemna deci ca Dernschwam, la consumarea sumei ce o avea la dispozivie,
si se 1ncarce el personal cu intrevinerea acestui coleg. Aceasti problemi 11 preocupi si in legi-
turi cu gospodäria celorlalvi slujbasi ai cimirii, in primul rind ai celor adusi acum dinafara
Transilvaniei (Stiria, Carintia, Buda etc.). SI punà tovi bani Impreuni in acest scop? Dar si
nu se nasci aceavi. In sfirsit un loc important e ocupat in raport de darea pe favä a prac-
ticilor abuzive ale vechii si actualei conducen. Se trec la socoteali si se plitesc sumele pentru
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Intretinerea slujbasilor de la conducere, dar acestia pe urml pun sI li se dea intretinerea de la
cOmarä. Se percep taxe abuzive. Se incarci flietorii la suta de bolovani cu un num'ár nejus-
tificat de bolovani in plus care nu li se pliitesc. Pentru a-i imbuna apoi li se acordI sare la
pre; redus sau chiar gratuit, in mod nelimitat. Luntrele pe care se incarcI sarea, ajunse la locul
de desearcare rlintn pur i simplu acolo asate pe un pre; derizoriu conaitelui cOnairii, care
trage de aci foloase insemnate. Cheia de 6010: a noului sistem de organizare trebuie sI fie ma-
gulatorul", care tinea contabilitatea särii tIiate. Pe lingI fiecare magulator trebuia neapärat pus
un om al casei Fugger. Spiritul de bänuiall reiese si din propunerea ca sä fie läsati oamenii
regelui (adia echipa veche) sä pizeasci sarea, pentru a nu fi implicati oamenii Fuggerilor in
eventualele nereguli ce s-ar sävirsi. In sfirsit pe lingl personalul nou adus dinafarl, Dern-
schwam a inceput sI mai recruteze alti 5 membri ai personalului superior, patru de la Sibiu,
dintre care unul era inrudit prin alianti cu Nicolae Olahul i unul pripäsit de la Cracovia.
Toti acestia trebuiau sà cunoasci cele trei limbi indispensabile aci: germana, ungara i romána.
Tendinta sa era de a impestrita personalul de conducere pur unguresc cu elemente dinafarä,
luate probabil de la diferitele intreprinderi ale Fuggerilor din Stiria i Carintia, Boemia etc. si
care, clack' nu Cu totul germanice ca origine, erau totusi de formatie germanicä. FatI de sluj-
basii unguri el pIstreazi o atitudine criticI i uneori ironici. De pildl, fall de subalternul
sau adjunctul sill Benedict Dwt. Conditiile atit de grele de muncI ale täietorilor sint con-
statate pur i simplu, färà vreo propunere concretI de indreptare. Se poate oare vorbi de o
preocupare sociall manifestatä in acest raport (cum afirmä editorul) pe baza doar a declara-
tiei urmind dupl dezviluirea abuzurilor in dauna aietorilor: Fiecare trebuie sà tie pe ce
leafá munceste"? Am crede cl e mai degrabl reactia unui bun administrator cleat a unui refor-
mator social. Cäci intr-alt loc, pomenind de grevele aietorilor la ivirea unui diferend cu con-
ducerea, cu referire specialä la ultima grevI provocatI de procedeurile unguresti" ale adjunc-
tului säu, i subliniind solidaritatea dintre tOietori, numità de el interdictie reciprocl" de a
relua lucrul, el elaboreazO IndatI un plan de viitor pentru neutralizarea i desfiintarea acestei
legäturi dintre taietori, asa cum s-a procedat i la Ncusohl" (Bánska Bystri&) probabil tot
dupi instructiunile sale.

Despre romäni nu vorbeste cleat in legIturl cu atacul dat transportului de bani trimis
de casa Fugger. Acesti romlni, iobagi ai lui Stefan Bithory i Antonie de Losont, sefi ai par-
tidului lui Zápolya, fuseserI minati de acestia la acest atac in care si-au gäsit moartea un
slujbas al Fuggerilor si un oräsean din Brasov. Unul din români prins i supus unui interoga-
toriu, dupO metodcle ce se pot inchipui, mai inainte de a fi tras in papa, a desemnat pe nobilii
instigatori. Dar acest fapt nu 21 impiedia pe Dernschwam sà stIruie fIrI incetare pentru lua-
rea unor mIsuri punitive contra românilor care acuma s-au intors din nou pe la casele lor,
de unde clipa se pot din nou refugia prin paduril

La 16 august chid îi trimitea raportul sOu Dernschwam nu luase incI in primire cele-
lalte cImIri de sare, ci numai pe cea principalä de la Turda. Nu se cunosc celelalte rapoarte
ale sale, care au trebuit totusi sI existe in cele 10 luni de functionare pink' la debandada care
a urmat dura infringerea ferdinandistilor la Feldioara (22 iunie 1529). Dernschwam, care a
participat la aceastä luptI, a reusit sà fugä la Bistrita, de unde a putut scIpa inainte de pre-
darea orasului ostilor moldovene, ajungind in sfirsit la Neusohl". Ceilalti conducätori ai
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intreprinderii din Transilvania s-au risipit unii la Cluj, altii, impreuni cu Paul Haller si

Christopher List, s-au inchis in orasul Sibiu, care a fost supus unui lung asediu intrerupt de
annistitiul de la inceputul anului 1551. In cursul fugii, slujbasii Fuggerilor, Paul Haller si
Christopher List, au fost jefuiti de oamenii lui Pemfflinger! Indati dupä incheierea armistitiu-
lui, este trimis Dernschwam la Sibiu de citre casa Fugger pentru a scoate din oras personalul
tntreprinderii refugiat acolo. Conform instructiilor plecarea trebuia efectuatä intr-o singuri
dati, in bloc, fitis, pentru a nu stirni nernultumirea oräsenilor ce rimineau in orasul scutit de
hirtuieli doar trei luni. Cu prilejul venirii sale s-a gindit si incredinteze lui Christopher List,
devenit prin cisitorie orisean al Sibiului, cimara din Ocna Sibiului, neocupati de dusmani,
pentru ca sti nu fi-o anexeze Marc Pemfflingerl Daci ulterior Zipolya o va da lui Gritti

numit de el tezaurar al Ungariei si care cipitase si ocnele din Maramures urma sà se
ajungi la o intelegere cu el.

Raportul este de un interes nebinuit, atit pentru cunoasterea evenimentelor din Transil-
vania din acest moment, cit si pentru infitisarea conditiilor de munci din ocnele Transilva-
niei. Textul sill prezinti uneori unele obscurititi, =It din cauza ortografiei, cit si a unei ex-
primiri mai neobisnuite. El nu a fost folosit pinä acum. Mirturia sa ar putea completa lucriri
ca cea a lui A. Dobosi, Exploatarea ocnelor de sare din Transilvania in evul mediu care utili-
zeazi pentru conditiile de munci raportul comisarilor imperiali din 1552. Desi raportul lui
Dernschwam analizeazi in primul rind situatia de la cimara din Turda, el este mai bogat in
informavii si sugestii decit raportul comisarilor care e mai aminuntit, dar mai impersonal si
ai cirui autori au folosit pentru trecut si raportul din 1528. In anul 1546 Dernschwam se
x etrage din tntreprinderea Fugger si se stabileste In posesiunea lui de lingi Tyrnau. In anul
1553 se alituri spontan ambasadei solului imperial, trimis la Poarti, pe link' care rimine doi
ani. Jurnalul pe care l-a vinut in acel timp a fost publicat in 1923. In timpul sederii sale In
Turcia, reuseste si copieze la Ankara inscriptia monumentului ridicat de Augustus, cunoscut
sub numele de Monumentum Ancyranum. De altminteri in cursul diverselor sale cilitorii s-a
interesat de antichitivi si inscriptii, intocmind chiar o culegere de inscriptii romane din Tran-
silvania si Ungaria rimasi in manuscris. Aplicarea sa pentru eruditie se videste si in biblio-
teca pe care si-a adunat-o cuprinzind un mare numär de incunabule italiene. La moartea sa,
a fost achizitionati de Biblioteca imperiall din Viena. Moare in anul 1568. De la el au rimas
in manuscris o serie de rapoarte si scrisori adresate casei Fugger in intervalul 1525-1546 si
pästrate in arhiva Fugger din Augsburg, din care a fost extras si raportul de fafi publicat de
J. Strieder, Ein Bericht des Fuggerschen Faktors Hans Dernschwam iiber den Siebenbiirgener
Salzbergbau um 1528, in Ungarische Jahrbücher", t. XIII, 1933, p. 260 s.u.

Jurnalul cilitoriei in Turcia editat sub titlul: Tagebuch einer Reise nach Konstantino-
pel und Kleinasien 1553-1555 de Fr. Babinger in 1923 In Studien zur Fuggergeschichte (co-
mentat de N. Iorga, Encore un voyageur en Turquie au XVIe slide: Dernschwam In Revue
historique du sud-est européen", X (1933), pp. 144-155.

Manuscrisul inscriptiilor romane amintite mai sus (la Biblioteca Nationali din Viena).
Un manuscris de amintiri rizlete redactat in 1563 ciad era in virsti de 69 de

ani care se afli in Arhiva de Stat de la Budapesta fondul Székel si care a fost publicat
de Iohan Christ. Engel in Geschichte des Ungarischen Reiches und Nebenliinder I, Halle, 1797
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p. 190 s.u. Cuprinde intre altele povestirea traita a miscira de la Buda contra lui Al. Turzeo
si Iacob Fugger din 1525.

Inventarul carvilor sale acut de el in 1565, pastrat la Biblioteca Nationala din Viena.
0 medalie care il reprezinta este reprodusa de G. Habich in Die Medaillexre des 16 ten

Jahrhundert, 1916.
De Dernschwam s-au ocupat atit arheologii si istoricii umanismului, cit si turcologii

precum si economista care se interesau de vasta intreprindere Fugger. Vom cita lucrarile cele
mai importante, din care se pot constata mai ales raporturile lui Dernschwam cu Transilvania.

Textul raportului din 16 august 1528 a fost insotit de editor de o scurta introducere si
comentat foarte curind dupä aceea de Kurt Oberdorffer in:

Johannes Dernschwam publicat in Sudetendeutsche Lebensbilder, Reichenberg, 1934,
pp. 133-138. Acest autor mai publicase in anul precedent:

Hans Dernschwam der Bergman und humanist, Nordwest-böhmen, 1933, apoi:
Zwei Reiseberichte H. Dernschwams, irt Karpathenland", t. 5 (1935).
Hans Dernschwam in Lebensbilder a. d. Bayer. Schwaben, I, 1952, pp. 229-45.

Dar analiza cea mai completa a raportului amintit a fost fIcutä. de G. Giindisch in arti-
colul Die Siebenbargische Unternehmung der Fugger, publicat in Omagiul lui I. Lupa, Bucu-
resti, 1943.

Pentru biografia lui Dernschwam vezi F r. Babinge r, op. cit. (1923), precum si
articolul aceluiasi autor Der miihrische Humanist Stephan Taurinus und sein Kreis, in Siid-
ost-Forschungen", t. 13, 1954.

Un articol despre biblioteca lui Dernschwam a publicat Berlász Jen6, Dernschwam Jcinos
könyvtára. A hazai humanizmus történetéhez, Budapest, 1964, 50 p. 0 dare de seamä a lui
Kurt Oberdorffer a aparut in Siidost-Forschungen", t. XXIV (1965), 302-304. Acelasi autor
a intocmit prezentarea din Neue deutsche Biographie, III, Berlin, 1957, P. 609 (Hans Dern-
schwam de Hradiczin) cu o bibliografie necompletä din care lipseste articolul de bazi al lui
G. Giindisch citat de noi mai sus.

Pentru o privire de ansamblu a vastelor intreprinderi ale casei Fugger vezi 0 Léon
Schick, Un grand homme d'af faires au début du XVIe siécle, Jacob Fugger, Paris 1957.
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RAPORTUL PRIVIND EXPLOATAREA
SALINELOR DIN TRANSILVANIA1

1528

Laud. lui Dumnezeu2. 1528 din ziva de 16
august din Turda4 dupä.'-amiaz'i.

P. 254 Cu intregul meu devotament supus. Iubite5 ... Iacob Hunli!
In ziva de infii din aceastI lun'a6 v-am trimis prin $tefan Pemfflinger7 o

scrisoare. Sper c'a' ati primit-o cu bine. Am sosit in 2 ale zisei <luni> cu domnul
Marc Pemfflingers <venind> de la Alba Iuliag incoace la Turda la prima amar

1 Traducerea s-a ficut dupä textul german Ein Bericht ... iiber den Siebenbiirgener
Salzbergbau um 1528 publicat de J. Strieder 'in Ungarische Jahrbiicher", XIII/1933,
pp. 260-290.

2 Laus Deo.
3 .Adi, formulä uzitatä mai ales in actele negustoresti din secolele XVXVII.
4 Tornberg.
5 Rimas nedescifrat de editor.
5 Adi primo detto.
2 Vezi Max J an s e n, lacob Fugger der Reiche, p. 187. Din 1525 a fost in slujba

lui Ferdinand.
8 Numit peste tot in text Marks= Markus (Marc).
9 Weyssenburg.
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Vedere a pasului Turnu Rosu (miniatura din Cosmographia lui Sebastian Miinster, ed. Basel,
1598, P. 1262).

Miner transilvanean (miniatura din Cosmographia lui Sebastian Miinster, ed. Basel, 1598,
p. 1264).

I
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pentru a-mi fi predata" asa cum yeti afla. Inainte de toate el trebuia s duca
negocien i cu taietorii de sare privind marimea bolovanilor de sare ca s taie sarea
intr-o alta form i marime. Si in ziva de luni dupá data de 3 ale acestei <luni

august>, sa puna sa se faca' incercarea i sa se taie citiva <bolovani> dupa
aceastá <noua> msur i cu tà.letorii nu s-a discutat nimic despre cit trebuie
s. li se dea la suta <de bolovani>, voind mai intii sa se ducá tezauraruluin
<proba de noua> masura cind se va fi inteles cu taietorii. Apoi a vrut sa se
inteleagà cu carausii i cu luntrasii". Caci mai inainte ei au carat sarea, mica
iar sarea de caruta"" care era in blocuri mari a fost vinduta aici la camara.
Sarea de acum va fi ceva mai mica' // decit cum a fost pina acum, sarea de p. 265
cáruta". Cu taietorii ar fi trebuit sa se duel tratative mai intli. Acestia au fost
in mare dezordine din cauza imprejurarilor vremurilor de acum ca si mai lna-
inte. De aceea el nu a putut sl discute nimic cu ei. Mai inainte de toate este obi-
ceiul la taietorii de sare ca atunci cind slut primiti la lucru"... sà li se daruiasca
drept confirmare fiecaruia din ei 9 coti de postav Trautner15 pentru o hainá.
Dupa aceea el este obligat sà lucreze un an intreg. Dar acest lucru nu li s-a
dat, i ca urmare nu au putut fi determinati cu vorba sà reja lucrul si au fost
foarte nerabdatori si au strigat dupa postav.

Cel ce poate avea de lucru in alta parte nu lucreaza bucuros in ocne, i ast-
fel ei s-au angajat in acest anotimp la seceris, la strinsul bucatelor sau la cositul
finului.

Deci trebuie asteptat In privinta negocierii cu ei pinà ce se va comanda
postavul pentru ca sa nu mai aiba nici un pretext dupa aceea.

Altminteri el" a aratat unde anume sà se construiasca o magazie pentru
sare" si a ordonat sa' se comande lemne pentru aceasta si a trimis dupá postav
la Cluj. Apoi a plecat in graba la o consfatuire obsteascal° pe careo aveau
secuii" la Tg. Mures2° la sase mile de aici, unde trebuia sà vina i episcopu121,

10 Eingeben iibergeben. N. Ed.
Nicolae Gerendi episcop de Transilvania si tezaurar al regatului sub Ferdinand. In

timpul luptelor pentru Transilvania au fost doi episcopi rivali ai Transilvaniei, Zipolya numind
un episcop, pe Statilius si Ferdinand pe Nicolae Gerendi.

12 Schiefflevten.
13 Wagensaltz, adic sare tgiatg in bolovani mari, spre deosebire de Schijffsaltz, sarea

ce se transporti cu luntrea si care e simvitor mai mici.
14 Editorul a omis un pasaj socotit de el indescifrabil i färg importançg.
15 Varietate de postav numitg in alte locuri Tratner.
16 Desigur Marc Pemfflinger. N. Ed.
17 Salczhutten.
18 Ein landtsprach.
19 Die Zekell.
20 Wasserhell.
21 Nicolae Gerendi, amintit mai sus.
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apoi in 4 ale acestei <luni> a plecat de aici la Sibiu, la 9 mile de aici, si adu-
narea obsteasca22 este in ziva de 9 ale acesteia. De cum se va termina adunarea
obsteasca, el vrea sa villa de indata din nou aici, si rezolve toate problemele si
sa plece cu mine la celelalte camari. Intre timp eu am comandat din Cluj pos-
tavul, anume 50 de bucati de Trautner si de altele cu 7 1/4 florini bucata, tot
postavul care era acolo. In intreaga Transilvanie nu se mai poate face rost de
postav. Face in total 360 de florini. 64 de dinari in moneda23.

Iobst Enser sluga lui Iorg Eysler din Pesta a facut o plata pentru mine la
Cluj in aur in valoare de 112 dinari. Pentru aceasta i-am trimis o scrisoare de
credit24 asa cum se poate vedea din copia anexata. In total face 322 de florini in
aur, pe care si-i platiti in rastimp de 14 zile dupà.' primirea acelei scrisori numi-
tului domn Jorg Eysler din Buda, si anume sau in aur sau <socotind> guldenul
de aur la 12 f3. La acest lucru am fost minat acum de nevoie25.

La aceasta ocna (Turda) nu mi s-a predat ca rest nici un bolovan de sare
si nici nu se afla acolo nimic. ateva zile nu au lucrat mai mult de 5 taietori26.

p. 266 Eu am lasat deocamdata sa se faca fin si sa se coseasca finetele care apartin
curtii camarii. Au mai fost asteptati si domnii27 si intre timp taiau sare pentru
ei; cit de mare va fi fost neregula yeti afla mai incolo.

and va veni incoace domnul Marc28, va mai avea de lucru 3-4 zile pina
sa le puna pe toate in ordine si aceasta se va extinde acuma mult si asupra celor-
lalte camari. Asadar fug din miini banii unul cite unu129; mai inainte ca sa
intram in posesiunea tuturor se vor fi consumat 600 de florini. Dar aceasta tre-
buie sa se intimple, caci pe domnul Marc trebuie sa-1 intretin si cu hrani acolo
unde va merge acuma impreuna cu mine la camari, sau unde va zabovi pe la
camari, cad el mai vrea sa calatoreasca ,qi cu toatä cinstea, cu 30, 40 de insoti-
tori calaren, sau <chiar> mai multi. Tezauraru131 mi-a vorbit si despre aceasta:
ca nu va putea fi vorba de asa ceva32 pina ce nu s-ar lua in primire33 (?) si s-ar

22 Landtag.
23 Pentru deosebirea dintre guldenii In aur si in monedä, vezi J. Stri e de r, Die

Inventur der Firma Fugger aus dem Jahre 1527, Tiibingeti, 1905, p. 27 s.u. N. Ed.
24 Ein offen priefli.
23 Gedrungen worden.
26 Uber 5 Hewer.
27 Es hot auch auff die heren gewartt. Editorul propune tälmäcirea Es war zeit dass

wieder ein Herr Salzbergwerke dort auftrat". Din context se vede mai departe el In raport
die Hcrren" desemneazI pe reprczentantii Fuggerilor, vezi p. 341, n. 206.

28 Herr Marx = Marc Pemfflinger. In acelasi fel vestitul Lukas Hirscher cate numit
in cronica Ostermayer: Lux.

29 Bei aintzing.... ehe wir alle in die posses khomen.
33 Mit ein Ros 30, 40 oder mer.
31 Der Schatzmeister = N. Gerendi, amintit anai sus, si nu Pemfflinger, cum sugereazä

editorul in notä.
32 Es kundt an das nicht gesein.
33 Bys man sy einnem (einnehm).
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face o rinduialà.'; de aceea deocamdatgs ne intretinem cum vom putea ping se
va vedea ce se mai iveste" (?). Asa cum vgd eu cgmgrile aci, cei 2 000 de
florini nu vor sine nici 14 zile, ori va trebui sg. iau asupra mea <cheltuiala>
sg-<l> ospgtez cu mare pagubg <pentru mine>.

Cgmgrile slut toate pustii si nu se aflá nimic din cele necesare aci si nu se
poate cgpgta nimic aci. Toate lucrurile de care e nevoie trebuie poruncite din
alte locuri. Cgmgrile trebuie conduse cu aceeasi autoritate i ordine ca once
altg exploatare minierg.

La Turda noi ducem lipsà de virteje, cai, cápestre, fringhii, fier, otel, seu,
funii mari pentni virteje, fin, lemne, cgrbune, piei de bou i altele de acestea.

Lucruri de acestea nu se ggsesc de loc. Firg36 ele nu se poate, i deci trebuie
sg mai socotim cg se vor cumpára cu pre% indoit, si in acelasi timp atunci cind
alergi la piatg cu un ban36 care nu impuscg nimic", trebuie sà cumperi toate
lucrurile la timpul lor, dar acuma, dud nu este absolut nimic la indeming este
totul <de fgcut> la timp nepotrivit38. Si in ceea ce priveste suma la care se
ridicg munca, cheltuielile i intretinerea, trebuie sà <o ai i sg> o porti zilnic
cu tine.

Asa cum v-am scris in ultima scrisoare domnul Marc vrea sà mg lase pe
mine sg incasez banii pentru sarea sa, care se va putea ridica intr-o lung la apro-
ximativ 2 000 de florini. Asa cum vgd eu lucrurile, nu mg voi putea lgsa pe
aceastg ngdejde. Puteti fi incredintat cà acuma, intrucit nu e de jur imprejurul
intregii Transilvanii nici un drum liber i in toate locurile se afIà trupe, nici un
gran nu va putea veni aici cu cgruta. Ei au un drum lung ping aici. Eu nu am

vgzut Inca nici unul <venind> la cgmarg. Asa va fi pesemne in toate cgmgrile
celelalte.

Pe imprumutul i acontul lui Marc nu pot sg mà bizui i deci dupg socote-
lile mele as putea fi vinut In loc39. Apoi49 nu am bani gata. Restul de sare trebuie
sá fi fost o consolare a sa41 pe care eu nu mg pot bizui. Va mai trece mult timp
ping ce va fi vindut acest rest de sare i va fi transformat in bani. Aflati deci:
la Dej42 are cea mai mare cantitate de sare; o sane micg de luntre care nu se
vinde aici in nici nu se cumpar5, ci se transporeá afari cu luntrele
pentru rege.

34 Was auffging.
35 An = ohne.
38 Pfenning.
37 Das nichs erscheust.
38 Adicl platind mai mult. Textul e destul de confuz.
39 Gesaumpt werden.
40 Vernim = fernhin (?).
41 Tröstung. (Adici doar o faleiduiall linistitoare?).
42 Deesch.
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P.

Odinioarà regele plátea pe slujbasi in felul acesta, c le &idea o suel de
bolovani de sare in schimbul a 5 florini. Astfel de sare se spune d se aflá
acum indrcatá pe luntre la Dej si din cauza tulburárilor nu a putut fi transpor-
tatá. De aici se pläteste pentru transportul pia. la Szolnok" <situat> cam
la 16 mile de Buda dupá cum am fost instiinvat, o sum á de 46 de florini pentru
10 000 de bucáti. Dar se ivesc multe pagube pia.' ce ies luntrele afará, ba se
pierde din sare sau se mai sparg luntrele si se duce sarea la fund. Dar acest
lucru trebuie obtineti de la domnul Marc ca s v predea acea sare transpor-
tafi afarä pe propriul sl'u risc. Acest lucru Il yeti ihotári cu domnul Stefan
Pemfflinger cu care vevi negocia in privinva aceasta. Dumneavoastrá nu yeti
putea sà dati sarea máruntá pe 5 florini. Asa csá regele" va trebui sà fixeze
pentru slujbasii sIi un pre; care sá rámia apoi valabil. Poate cà ar putea
valoreze si 5 florini, pentru cà va fi putia sare <acolo> afará; insl nu ar fi
bine din cauza gálágiei care s-ar face. Ar mai fi i o altá solutie dacà ati primi
aici numai sarea de cárutá, atit cantitatea ce se aflà precum i aceea care se
vinde zilnic. Sà incasárn deci noi banii, iar sarea de luntre sà v-o livreze el afará
pe propria sa cheltuialá i risc intocmai ca si cum ar vinde-o el afará. rar dad
ar veni acum de la oficiul comitilor de cámará45, va trebui sà cheltuivi i cu
intretinerea slugilor sale tot timpul piná ce va fi vindutà sarea si pe deasupra
s-ar mai putea sà aveti i alte pierden i de acolo. Si acest punct trebuie
discuta;i cu domnul Stefan.

Farptul d. primivi sarea se face .doar dintr-o singurá consideratie" // ca sà
avevi aici bani i sá nu fiti stingherivi.

Dad ati don i scápati repede de sarea mid <ce se afrá> acolo afará,
sá vá ajute la aceasta cámara; in ceca ce priveste banii pe care trebuie
scoate;i afará in anul viitor, nu veti reusi sá ajungeti a fi singurul care sI de-
tineti sare i sá o puteti vinde cu bani, asa cum yeti afla mai tirziu. Restantele
el le socoteste tot ca bani gata, adid datoria (= creanta) pentru sarea care a
fost scoasäi afarä. Pentru aceasta ar trebui mai intli sá trimitem <la datornici>
ca sä-i somám, i pentru aceasta s-ar cheltui de asemenea bani.

El mi-a oferit sá mi le predea, eu am gásit un pretext pentru a nu primi
nici o datorie.

Cut se va cheltui intr-o s*Iptámlná nu pot Ind' sti exact. In prima sáptá-
268 Mira* s-au cheltuit in total 110 florini, dinari. Dar ind nu s-a // inceput de

loc treaba47. De aceea nu pot &I fac vreo evaluare, d'ci nu este in fiintá nici
cea mai micá rezervá sau inventar.

266

43 Zolnok.
44 Ferdinand de Habsburg.
45 Kamergraffen-ampt.
46 Wegen eins ansehen.
47 Kain anfang zum Handel.
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In primul rind am comandat de la Cluj o fringhie de 160 de stinjeni42 a
4 stinjeni la un florin si înc alte fringhii pentru puvurile de min. De aseme-
nea e nevoie la toate cimirile de asemenea fringhii pentru virtejuri, i trebuie
c a toate cmríle s aibi o fringhie la indemini i alte rezerve necesare de care
e nevoie zilnic.

Cum \Teti aduce aici bani? Eu nu stiu nici o cale <siguri>. Drumul prin
Baia de Cris4°, unde s-a intimplat paguba50, nu este prea sigur. Romanii", care
au ficut paguba, abia de acum se vor pomi mai riu pentru ci nu sint pedepshi.

Dad vrevi sà và incumetavi sà mergevi pe acest drum trebuie stri-
batevi nivalnic cilare si si avevi alituri o cirufa cu oistea i cu rovile legate
mn fier, chiar dad drumul pe la Oradea52 ar fi deschis; totusi cum nu a fost
Je mult folosit ar fi primejdie si pe aici; apoi si pe aceasti cale sint romani.
Asa de mult se pradi acum in rizboi52, inch pe drumuri vor fi tot felul de
oameni. A rimine atita vreme fàrà numerar54 va pricinui mari pagube. Pe
drumul de la Baia de Cris 11 yeti pupea aduce incoace, cel mai bine dacà
vevi lua chiva slujitori de la cimari, care sà và nsoteasci i sà aibà scrisori
citre unii castelani55 i nobili. Dad insi vi se pare mai bine ca si fie insoviti
,cirtga de un numir de cilirevi care si vida direct de la Buda incoace, nu se
va face atita vîlvà. Castelanii mnii poarti vina aceasta, asa cum a spus-o un
Toman, care a fost tras in Ieapi <zicind> cà au ficut-o la porunca contelui
Losonczy56. Mirturisirea aceasta o are judele de Brasov57 <precum> i cei
din Baia de Cris, copia ei mi-o va aduce si mie Paul Haller58; vreau s-o trimit

aci cu primul prilej in afari i si fie tradusi n limba
Avevi mai jos un raport despre ocna din Turda59, despre situavia ei, despre

obiceiuri, despre calea pe care se poate scoate i modul cum se transporti

48 Lachtern.
Altenberg.

59 Este vorba de actiunea rominilor de pe teritoriul cetätilor Pîncota si Sebes fIcuti
din Indemnul castelanului local antiferdinandist. Vezi mai jos p. 294 si la Gündisc h, Die
siebenbargische Unternehmung der Fugger, în Orna giul lui I. Lupa, Bucuresti, 1943.

51 Die Walachen.
52 Waradein.
55 So bewtt man itzund auff in Krig. E vorba de lupta dintre Ferdinand si ZApolya.
" So lang ane Vorlag zusein. Vorlag=-- Kapital. N. Ed.

Burggraf fen.
56 Antonie Losonczy i Stefan Báthory erau saptnii românilor iobagi mInati de ei la

.eivirsirea atacului amintit.
57 Richter von Kron (= Lukas Hirscher, jude al Brasovului 1527-1541). Amestecul

judelui de Brasov se datoreste faptului a In convoiul atacat i jefuit se aflau i negustorii bra-
soveni care se Inapoiau de la Praga. Au fost ucisi atunci un brasovean, precum si un functionar
al Fuggerilor.

" Frate cu Petru Haller, venit cu transportul cu pricina. A murit la 14 noiembrie 1530
In timpul asediului Sibiului.

59 Thorn.
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<sarea> n afará, despre unele funevii, despre cum se vinde sarea si cum se
Tine contabilitatea sa. Si aceasta trebuie si o stie domnii". Deocamdati in
grabi am intrebat in jurul meu, dar mai este mult de adiugat61, cu timpul
vreau chiar s le string intr-o crticic despre aceasti mil si alte ocne din
Transilvania. In primul rind la Turda62 <este> o casi goal, in care nu
se afli nimic si care e cu usile i incuietorile in stare proasti, alituri de ea

p. 269 este un grajd nou de zid pentru 100 de cai, pe care l-a ridicat Iacob Tomah". ¡-
De asemenea la Turda se afli una din cele mai bune ocne de la care se

poate exploata sare din Transilvania; are sare buni, tare, albi. Tot acolo sint
acum doui mine, care sint in lucru, sint asezate foarte aproape una de alta,
la vreo 30 de pasi si fiecare ocni are 3 puvuri de mina dispuse in triunghi sit
la o depártare unul de altul de un stinjen aflindu-se pe o colini mica an
einer leyten"".

Mina mai mare si mai spatioasi are aproximativ mai bine de 70 de stinjeni
adincime iar mina mai mica are cam 30 de stinjeni. Mina mai mare are un
virtej acoperit cu 2 cai cu care se aduce zilnic la suprafaii sarea pe care o taie
tiietorii, de asemenea i miruntisul66, adici aschiile care sar la cioplire, precum

apa. In celilalt pin de mini tlietorii coboari pe niste sciri. In cel de-al
treilea este coborit cu ajutorul unui virtej manual un cazan mare de arami
in care este foc: aceasta din cauza duhorii.

Aceste mine si virtejuri sint toate fr schelirie i firá acoperis. Lucri-
torii zilieri trebuie de aceea s lucreze cu tovii in ploaie. Minele au doar puturi
si nu i galerii. Aceasta face, ca si nu fie multi apá., macar c zilnic se scot
citeva burdufuri". Apa pitrunde in puturi doar deasupra srii. Sub sare nu
se mai afli apá.. Minele sint la fund foarte netede, cici jos se lucreazá in adin-
cime si in Thturi asa inch sus rimine ca o bolti.

In mina cea mare se spune c ar fi mari cantitivi de mirunvis, adicá resturi
de sare firimati, care s-a adunat inci de acum un an sub Tornali si care Im-
piedic lucririlor i trebuie si se scoati afari.

Aproape de ocnele celelalte se mai afli una la o depirtare de o bátaie de
arbaleti de celelalte, situati tot an der leytten". Are doui puturi si are o
adincime de vreo 18 stinjeni. La unul din acestea se afli un virtej de cai ne-
acoperit. In celilalt, tietorii intri i ies pe sciri. A fost pàràsit acum un an
sub Iacob Tornali in timpurile de neliniste. Aici se vede apa ca intr-o fintini
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Conducerea casei Fugger.
63 Hott noch vyl anhangs.
63 Tornberg.
63 Fost tezaurar al regelui, fost comite al amärilor de sare tn anul precedent.
64 An ainer leytten. Oare pe un climb?
65 Mille.
66 Bulgen gàleti sau burdufuri de pide folosite in mine.
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si se spune cg pe intregul fund al minei ea ar avea o adincime cit un stat de
om. Se spune c ar fi In aceste ocne sare albg de bung calitate. Tgietorii intrau

ei bucuros in aceastg mina pärgsitg. Li s-a pgrut lor67 cg e prea multa apg,
de care ei ar fi putut s scape mai adguend inc doi cai la ceilalti.

Apoi mai este la ocne o mid forjg de fier dgdpgnatl, in care abia te poti
mica. Mai este un grajd prost de lemn lipit68, acoperit Cu stuf i pleavg
niste resturi66 (?) de la 6 virtejuri de cai. Mai este o cgsutg in care stg magula-
torul Cu argatii sgi.

Pentru ocng e nevoie ca sá se aibg la indemlng zilnic lemne mici i uscate
care stilt coborite in puturi.

Aceste ocne se aflà in afara orasului Turda pe un munte" lung, lat, ple-
suv, ceva mai inalt decit cel pe care e asezat orasul <ling> un deal cu vii
aflat la o distantg aproximativ egalg cu cea dintre Buda si Buda veche.

Pe ling oras curge o apá tot atIt de mare cum este dui Gran la Neusoh171;
se cheamg Aranyasch"72 pe ungureste i Guldin pe nemteste". Una ocze,
unde ar fi mare nevoie de ele, nu se aflg nicáieri vreo baracg pentru sarea, care
zace deci sub cerul liber <expusá> la ploaie si la furtuni, asa Inch adesea se
stria' si se topete multá sare, fleindu-se astfel o mare pagubg.

Cu toate cg e nevoie sg se fad bgrki pe ling ocne, totusi inainte de toate
este mai judicios74 sà se construiascg o magazie sau un sopron mare ling apa
Ariesului, dar care sg fie destul de solidg si la o depgrtare de ocng ca cea
dintre Buda si Buda veche. Aici sg fie transportatá sarea, asa cum se obisnuia
6 mai inainte, chid se aducea sarea destinatg a fi trimisg In afarg ping jos la
aceastg apg, unde <acum> o lasg acoperitg cu paie ping ce-i vine timpul a fi
trimisg, dar de multe ori este stricatg de ploaie. Apa dulce topete sarea mai
mult decit cea sgratl.

Si cgrgusii de aici, care aveau boj sau cai, au fost minati la aceastg treabg.
Ei au transportat sarea de la ocne ping la apg, i anume un tumen"76, adicg
10 000 de bucáti de sare mid pentru luntre cu 2 florini. Nu s-a exportat nici
un alt fel de sare pentru rege decit sare de luntre" iar cea mare s-a vindut

67 Este o criticl la adresa conducerii din anul precedent In fruntea cireia se afla Iacob
Tornali.

Auffgelaimten Hölzerei (adici lemn lipit cu lut).
55 Umbschutt.
75 Gepyrg.
71 Celebrà localitate minierà din regatul Ungariei, azi Binska Bistri6a 'in R. S. Ceho-

slovacI.
72 = Ariesul.
75 = De aur traducerea numelui unguresc.
74 1st aller rotth (= rat).
75 In raportul comisarilor imperiali din anul 1552 se foloseste cuvIntul de terminus,

Hurmuzaki, 11/4, p. 711 s.u.
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aici. Sarea de acum este mai mare, de aceea trebuie &I se facO o tocmearl nouál
cu fiecare pentru plata aiatului, a cOrOturii si a transportului pe apO.

and se va stabili forma si dimensiunea, voi trimite indatá o probO de
mOrime.

DupO aceea au fost iar minati la treabá cOráusii de aici si din intregul
district, care au incOrcat sarea de partea aceasta a riului Aries si au cOrat-o
peste apál intr-un sat situat la o depOrtare de 2 mile de Turda numit Decea76,
au dus-o la malul riului Mures77 si au descOrcat-o chiar acolo. De aici s-a plátit
pretul pentru cOráturá de 8 dinari pentru o sua de bucsáti sau 8 florini pentru
un tumen", adicI 10 000 de bucOti.

Riul Aries se varsà in dui Mures in dreptul unei resedinte nobiliare si al
unui sat numit Ciuciu", ale lui Stefan Tomori", fostul vicevoievod.

Sarea trebuie transportatO de la Turda la Decea cu cOruta pentru cO Arie-
sul curge aici foarte repede §i are multe cotituri. Acolo la Decea ar trebui SI
se ridice de asemenea o magazie mare, in care sà se depoziteze sarea, ca s'i nu
fie furatá si sO nu fie stricatI de ploaie. Cáci acolo adesea trebuie sá stea mai
muh timp, pinä ce se umflO apele primávara si se topesc zOpezile; de aceea
este nevoie de aceasta <magazie>.

p. 271 Se pare cà apa nu se umflO decit la 3-4 ani iar odinioarI <se umfla> In
fiecare an. Toamna nu se trimite sare in afarO, cáci apele nu cresc. De aceea
nu yeti putea sI faceti aci o cá'marO anexO80. DacO ar veni cOrOusi, atunci am
vinde cit am don. La Turda se construiesc luntrele pentru transportul sárii,
luntre mari si mijlocii de acelasi fel si formá ca plutele foarte mari. Acestea
slut transportate apoi de aici pe Aries84 piná. la Decea pe Mures. Ele slut
proprietatea turdenilor si a altor oameni. Luntrele mari transportO fiecare
Oda' la 2 tumene" de sare micá. Acei care pose& luntre <de acestea> si-si
ctstigO traiul cu ele, se numesc celeristi". Se pare cá stilt multi la nurrar.

Si dud regele vrea sI-si ducO de aci sarea sa, ei trebuie sá ias1 cu tovii §i
atunci se ridicá' numOrul lor la o sufl. Altminteri mai slut si bOrci mai mici,
ca bOrcile din Pesta <si care> se numesc koczy"82. Pe acestea isi transportá,
fiecare pentru sine, sarea de la Decea. Dup5. Pasti, cind incep apele Muresului
sO creascO, atunci mai ales se incarcà toate luntrele de la Decea, care ies din
Transilvania si pornesc spre cOmOrile anexe dinafará. Mai inainte trebuie trase
afarà <din albie> toate trunchiurile de-a lungul parcursului.
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76 Decze.
77 Marusch.
78 Zuczsch.
79 Vicevoievod al Transilvaniei 1523-1526.
86 Beykhamer.
81 Stnt trimise goale spre a fi tricärcate la Decea.
82 Dupà: numirea ungureasa.
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83 Wincze.
84 Burgh berg. E vorba de citunul din fata Vinvului de Jos si nu de localitatea Cu acelasi

nume la est de Sibiu. Pentru soarta ulterioari a acestor posesiuni date lui Radu de la Afumati,
vezi Hurmuzaki, 11/4. p. 721. Pentru rolul lui Marc Pemfflinger si Reicherstroffer, 'in aceastä
privinvi vezi notitele lor bibliografice in volumul de fati.

85 loan Zápolya.
80 Radu de la Afumavi.
87 Walachay.
88 Cetatea Poienari (Arges).
89 Dywa.
°° Demrich.
91 Tot Warady = Varadia de Mures.
92 Scholmosch.
93 Lippa.
94 Des Radiczscben sirbul Bosie Radiez, partizan al lui Zápolya, care a ajuns curind

si vin'l cu oamenii säi cetätile Lipova si 5oimos.
95 Temeschwar.
" Aradot.
97 Des Zocoli frenczen und thumPfaffen alda cilugiri franciscani observanvi, numiti

Zocolanti, avind un centru important in Bulgaria din care veneau misionan i in Tara Roma-
neasci si in Moldova si in cursul secolului al XVII-lea. Thumpfaffen trebuie oare descompus
in dumpf + pfaffe (--= cilugiri posomorivi), sau cumva in dumm + pfaffen (= cilugiri
nitärii)? Amindoui lecturile sint in spiritul autorului. Sau cumva = dompfaffen care ar
desemna pe canonicii capitlului de Arad.

99 Peck.
99 Zanaden.

100 Adici cea din Canad de cea din Lipova.

21 Miter' strAird despre Odle mane 271

Mai indi se merge la Vintul de Jos83 si Vurpgr84, se numg.rg 5 mile pe
uscat de la Decea. Acestea sitar doug mici tirguri germane situate fa tg in fall
ca Buda in fata Pestei. Voievodul Ianus", acum izgonit83, le-a dat in schimb
nu de mult lui Radu Voc1186 din Tara Romaneascg.87, primind pentru acestea
un caste188 in Tara Romaneascg.

Mai departe se trece pe lingg un castel, in care isi are resedima voievodul
Transilvaniei; e numit Dew.", pe nemteste Diemrichn, apartine fárii. Apoi mai
jos pe ling' un castel numit Varadia.3', apoi pe lingg <un castel> $oimosn si. 13. 272

dupà aceasta la Lipova93 un castel si tirg, amindoug foste proprietáti ale conte-
lui Jorgen, acuma ale lui Radicz"84. Aici este prima csgmarg; se socoteste 17
mile de la Vintul de Jos la vale, iar pe uscat 24 de mile de la Turda. Timi-
soara" nu este departe de Lipova. Apoi urmeazg drumul mai departe pe apele
Muresului iesind de la Lipova pe lingg un tirgusor numit Arad", unde sint
franciscani Zocolanti si canonici"87. Mai departe la Pecica.38, un castel al
lui N (!). Mai departe la Cenadn, un castel, tirg si. episcopie. De la Lipova sint
10 mile /1 pe uscat ping la Cenad. Se aflg si o cgmarg aci. Dar ele slut situate
prea aproape una de altalm.
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Mai departe se ajunge pe Mures la un tirgusor, numit Makani, aparti-
nind unor nobili. Apoi la Seghedin pe Tisain. Se spune cá Muresul s-ar vársa
in Tisa la o jungtate de milá deasupra Seghedinului. De la Cenad la Seghedin
slut 4 mile pe uscat, aici este o cámarl si ar putea fi <socotitá> cámara a
doualn.

Pe Tisa poti cálátori apoi uncle vrei, in sus; in jos mergi la Belgradul
grecesc"104.

Invoiala regelui cu celeristii" pentru transportul unui tumen" de sare-
de luntre de la Decea ptni la Lipova si chiar piná la Seghedin este de aproxi-
mativ 42 de florini. Si pentru cá regele a plátit pentru transportul de la Turda
la Decea pentru un tumen" 8 florini, asa cum s-a arátat mai sus, i se scaci
celeristului" acesti bani din pretul transportului su si i se dau 34 de florini
si el transportá o incárcáturá de 2 tumeni". <Bolovanii de> sare i se predau
celeristului" cu numár. El trebuie sá ráspundá de acest numár iar pentru
pierden i i se retin de fiecare bolovan de sare mica de luntre cite 5 dinari.

Celeristii transportá totodatá si sarea lor proprie. Deocamdatá nu stiu
amánunte despre aceasta, dar ei stilt plItiti jumátate in bani si jumátate in
sare. Cam in 7 zile ei fac drumul de la Decea la Lipova, apoi se opresc in
mersul lor mai departe.

Luntrele trebuie rásate toate aproape105 pe degeaba cámárilor unde se face
descárcarea, acesta ar fi ctstigul comitilor cámárilor. Am sá má informez mai
bine cumin ar fi acest lucru. Asadar s-ar putea peste un timp face o tocmealá.
mai avantajoasán7 cu celeristii 6 g li se pláteascá o sum á fixá pentru luntre,
pe clt se va fi fácut tocmeala <cea nouI> mai ieftiná. Aceasta ar fi spre folo-
sul regelui. Procedeele de speculá108 ar trebui toate curmatein. Cáci se poate
avea (?) aci o luntre cu 25 de floriniii° si merg si 80 de luntre dintr-o datä 6
de douá ori intr-un an. De-a lungul dnimului slut multe vámi, <care> nu au
lásat nici sarea regelui nestirbitá, luind de la fiecare vas 50 de bucáti de sane

I" Makó in R. P. Ungarä.
"2 Teyssa.
103 Und mocht die ander Khamer sein adia daa s-ar desfiinp amara de la Cenad,,

care e prea aproape de cea de la Lipova, ce ocupi locul dintii din aceasa insirare.
104 Kriechsch Weyssen purgk, grecesc, adia ortodox. Belgradul era numit in evul mediu

§i. Alba Graeca.
105 = fast?
1" Wo das wer. Sensul nu e destul de ciar. Ar parea mai natural Wie in loc de wo. Sau.

cumva: unde s-ar petrece aceste lucruri?
112 Nehner = billiger. N. Ed.
108 Financzen, explicat de editor in notä ca referindu-se la practicile pigubitoare ale unor

indivizi influençi. De fapt e vorba de abuzurile comitilor cinarilor.
100 than werden = abtun ...
110 ist alzo und gestet am n Schyff hie in 25 fl. Oare de citit Dem = aceluia? Dar

nu se vede la cine se refea sau cumva = denn =-- pentru cä'?
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la Cenad. Tot ca o urmare a varnii trebuie ca se datoreazá si faptul ca la
camara i se da fiecaruia care cumpara sare 8 bucati In plus, ceea ce este o mare
paguba si greutate pentru rege si pentru taietori.

Sarea pe care nu pot sa o \rinda la Cojocnam o transporta' pe drumuri de
tara pina' aici la apa. //

Exista doua feluri de taietori, <anume> localnici si veniti din alta' parte. p. 273
Cei localnici sint taietori pe postav"112. Acestora cind sint primiti la lucru,
trebuie sa li se dea 9 coti de postav Trautner" sau de alt fel pentru haine si
care li se da gratuit ca o confirmare <a contractului> de munca pe un an.
Acestia nu mai au voie dupa aceasta sa umble dupa alte munci, si sint obligati
prin acest posta!, si trebuie sa raminá la aceasta munca, 6 tot anul sa coboare
zilnic in mina. Daca ei nu intra sint minati cu forta. Chi ar putea fi la numar,
nu pot sa va raportez; anul trecut au fost vreo 70.

Taietorii straini nu au vreo obligatie, ci vin si picad., se duc sau nu se
duc in mine asa cum vor ei, taie atita sare ctt vor, in fiecare zi li se incheie
slujba; ei nu pot fi retinuti, sint ba mai multi, ba mai putini. Daca' unul din
ei intr-o zi ar avea de lucru ca zilier in alta' parte, nu se duce in ocna. Aceasta
este ordinea care domneste la ocia.

Apoi ei sint tinuti in asemenea conditii, incit nici unul nu face ceva bun.
Este un norod indaratnic, rau, sarac cu desavirsire, <atit> localnicii, <cit> si
cei veniti din alta parte. De prea mare saracie, ei nu au putut sa se casato-
reascá. Prin urmare sint saraci. Se aduna chiva dintre ei si taie pe zi pina la
100 <de bolovani> de sare, 6 indata trebuie sa li se plateasca 20 de dinari si
intr-o clipa i-au si baut. Nici unul nu asteaptá plata la saptImina. Au fost
prea mult obisnuiti cu aceastalls.

Ei au intre ei un conducator114. Pe acesta 11 numesc ei judelo. Toate
treburile ce-i privesc trebuie sl le rezolve el si sa vorbeascá pentru ei, si ceca
ce i se ordona de la conducere in privinta muncii trebuie sa transmita el celor-
lalti taietori 6 sa se ingrijeasca de indeplinire. Are leafa anualá de 12 florini
de la camara 6 nu are voie sa vina singur la comitii camarilor.

Mai au pe unul dintre ei <numit> mesterul mineilo. Acesta s-ar pricepe
la rninerit. Are o leafá de ... florini117 si lucreaza ca si ceilalti taietori. Daca
e nevoie de ceva reparatie in puturile din mina ei le fac de mintuialá si pentru

111 Kolosch.
12 In raportul comisarilor din 1552 ei slint numiti pannuari.
113 Aci sint caracterizati toti muncitorii arad de la ocne, indiferent de nationalitatea lor.

$tim doar c51 printre ei nu se aflau germa.ai o ci personalul superior al cimárii de la Tarda
era compus exclusiv din unguri.

114 Obrist.
113 Richter.
ne Bergmayster.
117 Lipseste cifra.
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P.

inlocuirea unui stilp de lemni18 din pu T li se dau 25 de dinari. In toatá ocna
nu se Tine un timplar. Daca un lucru se deterioreazá, se face unul nou, asa cum
se gáseste de cuviintá In acel moment.

Thetorii trebuie s lucreze toti cu uneltele lor proprii, doar un fierar e
Tinut pentru ei pe cheltuiala csámárii; acestuia i se pláiteste pe sIptáminsá 50 de
dinari; el oTeleste uneltele de fier, iar cámara d otelul trebuitor.

Cámara este datoare s dea seul trebuitor táietori1or119 i cind acestia
coboará in ocná, i se dá fiecáruia o bucatá de seu cam cit un pumn, fárá de
care nu ar vrea nici unul s ràmîn ináuntru. Pentru aceasta cámara Tine un
argat pentru seu"120, numit asa pe ungureste; i se dau 12 florini pe an ca leafá.

274 Táietorii taie impreuná intre ei <niste sare asemenea cu> /I sarea noastri
pentru femei"121, dupá cum la Soli"122 <minierii taie> minereul nostru pen-
tru femei"123; ei stabilesc intre ei cît <sare> trebuie sá.' taie fiecare i in fiece
simbátá si-o scot din mina. Li se pláteste ca intotdeauna tot 20 de dinari pre-
Tul pentru táierea unei sute de bolovani. Din aceastá <sare> ei lasá deoparte
un Capplan; asa numesc ei ce numim noi frauen Saltz". Este mai mare ca
bucáTile celelalte.

ComiTii cámárilor, dupá cum sint informat, pástrau odinioará pentru
ei. Acest abuz124 trebuie de asemenea curmat, i trebuie ca <sarea aceasta>

revinä. regelui. Vara se imprástie aproape toti táietorii de sare veniTi din
altá parte, mai ales cind incep muncile cimpului, recolta, cositul finului
stringerea lui. Dacá vine cite un flietor, taie piná la 25 sau 50 de bolovani de
sare, <care> trebuie s i se pláteascá pe loc, apoi iar isi vede de drum. lama
ei sint nevoiTi sä.

Aceastá dezordine vine din faptul c ei nu au pe nimeni mai mare peste
ei de la care trebuie s ceará de lucru. De aceea ei cred c totul depinde de
ei si de cum socot ei, ca i cind ocna ar fi a lor. De aceea ei vád bine cá aici
trebuie s se fad aproape tatul asa cum vor ei. Astfel i comiTii cámárilor
folosesc forta faTá de el si ti miná Cu sila la lucru i, cind nu le place ceva,
nu munceste nici unul, printr-o opreliste reciprocI, asa cum s-a intimplat in
ziva de 11 a lunii acesteia, cind nu s-a dus nici unul la lucru. Si nu ar fi cu
totul nici macar o sutá. Astfel de dezordini vor mai persista, deci, pira cind
se va lua in cercetare peste tot obiceiul <locului>.

118 Eim schrengh holtz.
110 Pentru a avea luminI In mini.
120 Inschlyttknecht.
121 Unser frawen Saltz. Poate n legiturä. Cu faptul cä, in regatul Ungariei, minele con-

stituiau apanajul reginelor.
122 Identic cu Neusohl"
123 Unser frawen Erz.
124 Financz.
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lama, fiecare dietor taie mai mult decit vara. lama taie un om 1)1'1'1 la
trei sute de bolovani de sare, iar vara abia o sud. Care s fie cauza, nu pot

Ei nu cunosc nici o meserie si nu au nici o hrara, deci trebuie s fie <de
viná.> lenevia, trindávia i tidlosia125, i trebuie ci acestea au mers sporind.
Ceea ce le-a fost retinut de unii comiti ai dm'irii din lefurile lor li s-a dat
ulterior inapoi ca bani de ajutor sau sare de ajutor, asa cum reiese dintr-un
registru de socoteatá care a fost tinut pentru ei, i le-au permis ca fiecare
ja zilnic acas5: o bucad de sare in valoare de 3 dinari126.

Adesea cite unul nu a stat nici m'icar 2 ore in ocn51, dind abia 10 bolo-
vani, si a si luat cu el un bolovan din midi' pentru dinsul. Aceasd practid
nu s-a ivit de mai muld vreme, ci doar de vreo 6 ani incoace. Balas Czany
care a administrat dmsárile in numele domnului Turz6127 le-a socotit aces t
<bolovan> la 2 dinari; trebuie sI fi fost la inceput un ajutor si din care a
iesit apoi o obisnuinfl rea128.

Si in timpul tulbudrilor a fost aici un secretar care nu a ssidicit din
cauza slujbei. El le-a i acordat dietorilor acest bolovan, // pe care l-a inter- p. 275
zis acum domnul Marc. De aceea s-au indignat. Chiar dad li s-ar acorda
aceasd cantitate, adid sà li se socoteasd la aproximativ 2 dinari, regele ar
avea pe loc de la aceasta 1 dinar; apoi ei taie aceasd sare, in afad de cea-
lald pentru ei, si o scot dinIuntru, purtind-o cu spinarea129. Ei spun d aceasta
ar fi ajutorul lor i sarea pentru gospoarie. Se spune cà in alte locuri nu s-ar
obisnui asa ceva; la Ocna Sibiului, pe nemteste Saltzburg" se dà sälpdminal
fiedruia msáruntis cit sál umple o p5.15.rie. Asa cum este actualmente <taiaeá>
sarea, vreo 41/2 si 5 piná la 6 bolovani cindresc cam un chintallm. Dad acum
ar incepe serios munca, asa incit sà lucreze o sud <de dietori>, ar fi scosi
deci131 zilnic o sued* de bolovani de sare. Mkar cà regele nu plIteste <tàlatul>,

125 Autorul se contrazice, intrucit in acelasi raport (p. 274) aratä cI vara marea ma-
joritate a täietorilor erau ocupati cu muncile cimpului, ceea ce explici frecvenva redusä a
dietorilor, cit i productivitatea sckuti, atribuità aci trindIviei". Este evident cI täietorii
erau recrutati din rindurile agricultorilor.

129 Formularea e ambiguä. Nu se aratä ciar dacl aceastà evaluare corespunde unei
sau ba.

127 Alexius Turzel, fiul asociatului lui Iacob Fugger la exploatarea minelor de cupru
argint din regatul Ungariei. Ajuns tezaurar al regatului i bucurindu-se de o situatie personalä,
strAlucitä, a recurs pentru rezolvarea crizei monetare la o alterare a monedei care era de f apt
o falsificare. Aceasta a dus la o serie de agitatii la Buda urmate de confisari i arestäri indrep-
tate in primul rind Impotriva casei Fugger. In legIturi cu aceste imprejurki, vezi pe lingi
Max Janse n, Jacob Fugger der Reicbe, Leipzig, 1910, lucrarea mai recentä a lui Léon
Schic k, Un grand bomme d'affaires au début du XVIe siècle, Jacob Fugger, Paris, 1957.

128 Aceastä ieftinire aparentä era de fapt o incercare de a frina obiceiul de a lua acea
sare färä platä.

129 Und furen das berauff am leybe.
139 = 100 de libre sau funti, deci = 50 kg. La introducerea sistemului metric chintalul

a ajuns = 100 kg.
131 Scosi, adicI färä platä.
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P.

este totusi o risipá. Cu greu ar putea fi adu6 s renunte la acest bolovan. Bani
iau ei, ns cind va veni domnul Marc, eu il voi sfkui ca s li se mai scadä
ceva din Wesch Mascht"132 i cind se vor mai intelege i altä datá cu alt-
cineva, s li se mai scadi iar ceva din Wesch Mascht". Aceasta este 6 párerea
consiliului cameral, asa cu.m reiese dintr-o instructiune scrisá.

Mai inainte s-au táiat douá feluri de bolovani de sare; sare de luntre 6 sare
de drute. Sarea de luntre era mai micá. Li s-a plátit pentru táierea acesteia
10 dinari la suta de bolovani, iar pentru táierea celei de drutá 20 de dinari,
pe motivul cá era atit de mare.

Fiecárui táietor i se d pe gptárninä. 1 pfening pentru baiel"; trebuie
aadar sá se fi fácut o socotealá de cátre cei dinainte134 ca sI tie 66 lucrátori
au muncit toatá sápfämina.

Fiecare täletor de sare trebuie s taie la fiecare sutá de bolovani Ind 8
bucáti pe deasupra, In total deci 108 bolovani, care se socotesc mns numai drept
o sutá. Acesta este deci un obicei135. Pe deosupra ei trebuie sá mai adauge la
acesti 108 bolovani de sare mnc 10. Acest <obicei> se numeste pe ungureste
Wesch Mascht", <adicá> pe nemteste Aruncá alta 'in locul ei". Nu s-a in-
staurat de mult, <ci> sub comitele cámárilor Paul Tomori i In vremea sub-
alternilor sii. In total deci face 118 bolovani de sare, care sInt socotiti sárma-
nului om doar ca o sutá de bolovani i pentru care i se plätesc 20 de dinari.

Cei 8 bolovani <dati in plus> constituie un obicei i trebuie d a fost
introdus pentru c multi bolovani se sparg, apoi unii mai contin 6 pámint
deci nu se cumpárá. De aceea comitii cámárilor nu vor fi voit s suporte ei
pagubele, 6 deci acestea au trebuit sá se rásfringá asupra bietilor oameni. Asadar
va fi apárut i acest Wesch Mascht" prin care au cIstigat136 de la ei sarea
continInd pámInt 6 cea pe care au socotit-o de márime nepotrivitá. Sarea 16 are
vinele sau rizurile ei. La täiat sarea se despic i adesea ajunge mai mid decit

276 trebuia sá fie dui:a model. Poate c 6 tàietorii II nu au foss grijulii 6 s-au
gräbit, asa incIt nu au nimerit márimea dorit i de aceea s-a ajuns incetul
cu incetul la una 6 la alta.

Se mai IntImplá cIteodatá ca sá se taie o mare cantitate de sare conti-
nind párnInt, pentru d trece o vIná de pámint prin masivul de sare.

Aceastá sare trebuie primitá de la táietori ca fiind buná, dar comitii cámá-
rilor au vrut si o cuprindá in Wesch Mascht" In dauna sármanilor oameni.
Prin aceasta li se face o nedreptate, dar <lucrul> s-a sávirsit. Insá i-au stri-
cati" cu <acordarea> ajutorului, prin faptul &I <mai Intl> au fost prea

276

182 Vezi explicatia mai jos in text.
188 Baddt pfening.
184 Von den alten.
138 In sens de deprindere rea, nIrav.
138 In sensul cà au aruncat paguba asupra lor.
131 Hott man sy verderbt.
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incárcati, i abia dupá aceea au vrut <comitii cámárilor> sl le vin tn ajutor cu
<inijlocul> acesta. Fiecare trebuie sá stie pentru cit munceste. Ei nu revendid
doar acel bolovan de sare, ci mai cer si un alt ajutor; in consecintá ei nu vor

taie suta de bolovani la pretul de 12 dinari, asa cum scrie in instrucTiunile
cámárii. In aceeasi instructiune cámara mai ingáduie sà li se scull acel Wesch
Mascht" la <pretul de> 12 dinari139. Camara o socoteste dupi sarea de luntre,
pentru care s-a plá'tit 10 dinari la suta de bolovani i sarea de acum va trebui
sà fie ceva mai mare. DacI ei acceptá 12 dinari, atunci pe bunI dreptate poate
sà li se anuleze acel Wesch Mascht" i in plus iá li se mai socoteascá bolova-
nul acela139 de sare cu 2 dinari. Despre toate acestea nu a discutat domnul
Marc incá nimic, a fost aminatá <discutia> Odd' la sosirea sa i ping ce voi
fi adus postavul; atunci se va putea trata mai bine cu ei. Ei au strigat desigur.
Nu voiau sá primeascá nici postavul, apoi noi le-am ingácluit un ajutor. Totusi
Odd' in cele din urmá dupá asigurárile mele linistitoarelo i <in asteptarea>
sosirii domnului Marc, 42 din ei au táiat in prima gptámlná 5 150 de bolovani.

Pe deasupra ei au mai cerut de la mine un butoi141 cu vin, si 2 florini ca
fiind dreptul lor atunci cind e instalat un nou comite al cámárilor. La aceasta
eu le-am ráspuns blind cà domnul Marc va fi <noul> lor comite al cá.mári-
lor142, i deci sà amine <discutia> Ora la sosirea lui, i li se vor da 2 florini
ca bani de ajutor tot dui:a admiterea domnului Marc. Cu aceasta ei s-au lásat
induplecati i dud au venit in ziva de 10 ale zisei luni la adjunctul aneu143 pen-
tru vin i pentru banii de ajutor, acesta i-a trimis si se plimbe pe ungureste144,
asa incit in ziva de 11 ale acestei luni, cind eu credeam cà ei lucreazá, nu s-a
infátisat nici unul, nici Icar zilierii.

Faptu1 cá s-au oprit unii pe altii <de a veni la lucru> este foarte ráu
pentru amindoui pàrçile. Muncitorii slut incápátinati i deci functionarii folo-
sesc fatá de ei forta. De data aceasta trebuie sá räminá lucrurile asa, 01à ce
va veni domnul Marc si va face ordine. Si, dupl cum mi se pare mie, ei vor fi

138 Anularea acelui numir abuziv de bolovani tri plus numit Wesch Mascht" era con-
ditionata de c'a'mati de acceptarea pretului de 12 dinari pentru tAierea noilor bolovani ce
trebuiau a fie mai mici deck cei de ciruti", plitivi pint atunci cu 20 de dinari suta <de
bolovani>.

134 Care le fusese socotit mai intti 3 dinari, apoi 2 dinari, apoi le fusese dat gratuit
tn sfNit fusese desfiintat de M. Pemfflinger.

144 Vortrostun gen = vertröstungen, avind §i un sens de a-i purta cu vorba.
141 Kwffen = butoi mare.
143 Fur sich kamergraff werdt.
143 ZU meinem Gesellen.
144 Auff ungerisch. la forma aceasta este exprimatI dezaprobarea agentului Fuggerilor

pentru metodele folosite de personalul în functie, adici Wind parte din personalul dinainte,
mentinut de administratia bàncii Fugger. Se vede cl administratia era 'Ina exercitatk impreuni
de oamenii Fuggerilor §i de cadrele superioare ale amärilor aleituite exclusiv din unguri.
Foarte curInd aveau sä fie numiti la cimIri slujba§i adug din Stiria, Carintia, Augsburg.
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adusi lesne la ordinea aceasta, ca nici unul <din elietorii sträini> sä nu co-
boare <de la sine> In ocnä, färä a se fi anunvat in prealabil la magulator, care
ar fi dpetenia lor si de la care ar cere de lucru. In felul acesta ar putea fi
lipsivi pe täcute de legätura ce-i uneste intre ei"5. Cei indpävingi ar putea fi
inläturavi146, asa cum s-a ficut la Neusohl"147. Aceasta nu se poate face asa
de curind, nici nu ar fi bine, ci abia peste un an, pin1 ce se va fi stalls o re-
zervä bunä. II de sare si pinä ce se vor afla toate obiceiurile cämärii; abia

p. 277 atunci se va puma gindi la o ordine <nouä>148. Thetorii nu au nici un orar
de lucru In ocni, fiecare coboarä in call' cind vrea si lucreazä cit li place.
Unii taie 25-50 de budvi intr-un schimb, 6 la prinz les cu tovii din ocnä
pentru a minca. Dupä-masä nu este obiceiul sä se cobrare in ocra, in schimb
ei se scoalä cu atit mai devreme dimineava; ar trebui pe bunä dreptate sä fad
zilnic o baie.

Din ocnele mai mari, sarea este scoasä la suprafavá' zilnic la prinz, si pinä
seara dad in aceeasi zi a fost multä sare irauntru. Iar din minele mai mici
se scoate o singurä datä: simbäta.

Zilnic trebuie sä se la in primire de la ei sarea care trebuie numäratä,
toatä citä se scoate. Pentru aceasta este pus un slujbas care, dupä funcvia sa,
se numeste magulas sau magulator, care primeste bolovanii de sare cu numär
6 dä fiedruia cit un räboj149. Tot el numárä si sarea cind se vinde si se expe-
diazä. El stä intotdeauna sus, trebuie sä 6 doarmá acolo; Oda' acum a avut
banii si säptäminal sau bani de hranä, acum vine de curtea cämäriii50. De la
fiecare cáruvä primeste 4 dinari pe care trebuie s5.-i dea negustorul. Acesta
constituie cistigul su. Leafa sa este de 60 de florini pe an. Ceea ce a avut ca
märunvis sau sare fárimatá <prirnitä> drept aliment, putea sä \Tin& 6 era tot
cistigul slu. Pe lingä aceasta mai vine civiva argavi 6 cai pentru care primeste
o retribuvie Ora la 6 cai151.

Apoi se mai vine un slujbas care e tot un supraveghetor ca si magulatorul;
se plirnbä in sus si in jos, se cheamá distribuitor de ,bani152, cum s-ar zice: cel
ce imparte banii si pláteste. Tot acesta pläteste pe tlietori zilnic potrivit cu
ribojurile magulatorului indatä ce au drat sarea la suprafavä si au numárat-o.
I se 6. pe säptäminä civiva guldeni ca avans. Leafa sa este de 12 florini.

.\15 Das hefft entzogen.
1" Ablegen.
141 Soil. Aci minerii ficeau adesea greve ... N. Ed.
145 Ordnung, adicä organizare.
145 Rabasch (interpretarea corectä la G ii ndisc h, art. cit.). La editor afläm 'in notá

lamurirea gresitä.: rävas, adicl tidulä, chitan;.
15° 1st er im Kamerhoff (se aflä. 'in subzistençà la curtea clmärii?)
151 Besoldung hott in 6 ros.
155 Divisor pecuniarum.
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Apoi mai este un slujbas care devine o <alta> funcvie si se numeste ju-
decatorul vadului"153, cum am zice: judecatorul malurilor; vine de acolo, ca
el este ca i magulatorul un supraveghetor, si se numeste judecator al malurilor
pentru faptul ca, intrucit toate drumurile sarii trebuie s duca peste dui Aries

fiecare <caraus> are un bon de la contabil convinind numarul de bolovani
pe care i transporta, acest <judecator> verifica numarul lor Inca o data;
daca gaseste sare in plus, o si confiscl.

A fost obiceiul ca toate nevoile in legátura cu sarea sa fie speculate de
camarilor154. and venea la ei vreunul cu sarea sa <pe care o ducea>

pe apa, acesta155 lua de la el 10 dinari la fiecare suta de borovani, daca.' acela
facea parte din breasla celeristilor. Daca insa era un strain, atunci Ii lua de
<fiece> suta de bolovani 20 de dinari, care ii reveneau lui <= comitelui ca-
marii>. Cu acest <procedeu asigurau comitii camarilor cei 10 dinari de
schink pins" dupa cum yeti afla mai jos. De la sarea vinduta cu bani pesin156
(?) nu lua nimic. //

Apoi i unii preovi sau mánastiri sau alvii, au avut in tovi anii bonuri157
de sare in valoare de citeva sute de florini si de acolo a luat158 10 dinari la
suta de bolovani. E1159 trebuie s fad de paz a la Baia de Mures160, sa' nu
tread sare fara autorizatie161, la doua mile de aci, i atunci cind se transporta
sarea in jos de-a lungul riului Arie i spre Decea, sa o pazeasca Primeste de
la camara in fiece saptamina 50 de dinari i serviciul a 6 cai si masa sa. Con-
silierii camerali au dispus printr-o instructiune scris s desfiinteze aceasta
slujba jupuitoare. Ea nu este necesara daci' se procedeaza cinstit sus la ocna.
Totusi trebuie lasati fimcvia sa mai existe si sa se intimple cu ea ce se intimpla
Cu calugarii care sint lasati moara in mari.stiri162.

Apoi mai este un contabil care era platit sub Iacob Tornali cu 12 florini.
Acesta este adjunctul meu si de preferat tuturor domnilor functionari i fiecarui
contabil in parte; unul ca acesta va fi acum subcomite al camarilor. El mai
are printre alte emolumente163 4 dinari de fiecare caruta', adica de la o adeve-

133 Judex vadi.
"4 Alle notturft umb saltz kaufft haben.
133 Aceastä referintl la comitii cImärilor se Imbinä aici cu cele spuse despre judele

vadului.
Par (= bar) vorkaufftem saltz.

137 Saltzvorweisung.
168 E vorba aci de comitele ctmàrii spre deosebire de haza urmItoare.
130 Judele vadurilor.
160 Vywar.
161 erpo en .caltz.
162 Dispozitie luatI 2n locurile unde principii reformati secularizau bunurile bisericii,

lIstnd mänästirile st mai existe pinä la stingerea din viatä a membrilor comunit4ii, nefiind
voie sI fie primiti altii noi.

163 Andern zustenden autorul se ref ell la adjunctul säu, Benedict Dwt.
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rinti pe care o scrie pe fiecare cgruti tot <mereu> Cu acelasi tilc. Noi
tuturor comitilor nostri de la cimirile de sare salutul nostru. Si stivi c noi
i-am Vindut lui N. din contul regelui o suti. de bolovani de sare, pe care sä:
binevoiti 1sati si.-i yin& .peste tot locul, afari de locurile ce ;in de

binevoiti sá-i inapmati scrisoarea dupi citire! Dat la ... <loc alb>.
Mai sint la cele doui ocne sase cai nenorocivi pentru virtejuri, toii

preung> nu valoreazi 6 florini. Patru dintre ei ar mai merge, doi muncesc
inainte de masg., doi dupg.-amiazá. Opt cai nu ar fi prea multi. Pnà acum au
fost dati la iarbi si cum erau nevoiti sg tragg din greu le-am cumpárat nutre;.
Pe lingi ei, sint doi argati care fi mini, au mincarea si &Altura de la cimari.
Mai sint patru miliansti"1" la cele doug ocne. Acestia sint zilierii care aduc
la suprafaTi sarea mirunti165, adici sarea spartg, firimati i ficuti pulbere
si o cari de la puvuri. Intotdeauna sint doi din acestia jos si doi sus, si cei din
fundul putului trebuie si lucreze firi luminà. Leafa lor este de 10 dinari pe
toate zilele <siptiminii> si un dinar pe siptiming pentru baie.

La cimari nu s-a vindut de loc sare de luntre, ci totul a fost transportat
pentru rege la cimirile anexe; aci s-a dat slujbasilor ca leafi o suti de bolovani
pentru 5 florini.

Sarea de ciruvá care era aproape Ind o datg pe atit de mare s-a vindut la
cimari ciriusilor, care au vemt din Ungaria aici dupi sare sau celeristilor de
aici, care au transportat-o de aici pentru ei pe bárci. Si suta s-a dat cu 3 no-.

p. 279 rini §it banii plitivi au fost luati la curtea cimirii. Fiecgruia din ei care ja
SUtl de bolovani i se mai dau pe deasupra inci opt buciti II dar socoteala se
face pe o sutg. Acest lucru trebuie si se fi intimplat din cauza greutivilor de
la vamá, pentru ca si vinà mai bucuros cáriusii aci. Si aceasti <misuri> se
numeste ajutor.

Peste suma de 3 florini cu care negustorul a cumpirat cei 108 bolovani
de sare, el a trebuit si mai dea sus la ocni inci 10 dinari pe deasupra, pe care
îi primeste magulatorul i i varsi la dispozitia regelui. E ceea ce numesc
ungurii Lecz" sau Schynk Pins", a fost o denumire germana i trebuie
leas5. ca Schenk-Pfemug"1". Toate cele cinci cimiri167 sint Cu totul ungu-
resti168 i nicgieri nu se ggseste vreun taietor german. Schynk Pins" trebuie

164 Miliaristen.
166 Mille.
166 Pfenigul de dar.
167 Turda, Cojocna, Dej, Sic, Ocna Sibiului.
1611 Autorul se referä aci in primul rind la lipsa elementului german din aparatul adrai-

nistrativ al elmärilor, ficind desigur o comparatie cu situavia deosebitä de la minele de
minereu din Ungaria de Nord (azi R. S. Cehoslovacä). Apoi el are In vedere mai ales
conditiile de la cámara din Turda. Lipsa de taietori germani nu poate sä mire pe nimeni
intruclt nivelul lar de trai nu se implca cu condi;ille nenorocite in care se fIcea munca brutä
in minele arnintite. Se pare frig ea' la Ocna Sibiului luau parte la munci i ori§eni. Vezi
raportul comisarilor imperiali din 1552 (Hurmuzaki, 11/4 P. 711 *.u.).
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sI 9e fi ivit pentru cá. odinioará se tia numai sare mic1165 pentru care se
patea táiatul unei sute de bucáti cu 10 dinari, i intrucit s-a inceput sI se
taie sare mare, pentru care s-a patit táiatul sutei de bolovani cu 20 de dinari,

dmárilor au vrut sà incaseze restul de 10 clinari in chipul acesta.
Astfel regele poate170 sà taie 100 de bucáti171 de sare de cárufá, neplátind mai
mult de 10 dinari, adicá acelasi pre; ca pentru sarea de luntre. Táietorii taie
mult mai bucuros sare micà, decit sare mare; la sarea mare regele nu ar avea
un cistig atit de insemnat ca la cea micà. Márimea de acum va fi buná i se
va potrivi cu másura pe care nu de mult a trimis-o adunarea stärilor172 de la
o sedintá a sal" cu instructiunea de a se pune &I se taie sarea dupá másura
aceasta. Va fi mai intii mare larmà din partea cáráusilor si a celeristilor pen-
tru cá sInt pusi sà primeascá sare mid pentru pretul de 3 florini de mai inainte
<pentru sarea mare>. Aceastá larmä se va linisti trig dad se va reusi sá se
tocmeascá curind n anul acesta inainte de Pasti174 táietori la cámárile anexe.
Pe apá nu se poate face nimic inainte de Pasti. Dad yeti avea la toate cámá.-
rile anexá sare, atunci cáráusii nu vor avea voie sà viná de aiurea175 dupá
aceasta. Cáráusii care ant de aci dimprejur176 vor trebui cu totii sI fad trans-
porturi i sá care in afará sarea <cind va fi pace>, pe plata care se va párea
mai potrivitá comitilor cámárilor. Sarea va fi scumpá in stráinátate dupá
räzboi; nimeni nu intrá aci.

ImpreunI cu aceasta vá trimit o copie latiná. i germaná <ca sà vedeti>
cum s-a tinut aci socoteala tuturor conturilor <deosebite>, de la care se va
putea adopta ceva177. Asemenea conturi simple care vor fi necesare vor trebui
sá fie tinute si de oamenii nostri, asa cum le-au tinut acestia. Asa obisnuiesc
ei in contabilitate si nu e un obicei ráu.

Eu v-am indicat o cale pentru scoaterea sárii pe apl din Transilvania
cepind de la Turda. Mai existá o cale de la Dej pe apa Somesului175 care curge
pe lingá oras si este la fel de mare ca Muresul. Mai intii ajungi la Satu Mare

Mintium, dota // tirgusoare situate fa; á in fatä ca Pesta si Buda. <Satu
Mare>, a apartinut voievodului 15° Este la o distantá de 12 mile pe uscat

1" Adiel de luntre.
170 Gestett.
171 fn text, inadvertentä: Wagen in loc de Stiick.
172 Das landtt, acticI adunarea stärilor din Transilvania.
170 Landtag.
171 CUM raportu/ e dat din august, este o contradictie mire acest fapt i dezideratul

privind täietorii anarilor anexe: dis jar mocbt auffrichteu vor Ostern.
176 Herein faren.
170 So herumb sein.
177 Was nemen mag.
no Samosch.

Nemen (= Nemeti).
is° Zápolya. El era voievod al Transilvaniei chid s-a proclamat rege.
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de Dej. Pe apa se socoteste Inca o data pe atit; se afla la 7 mile de orasul Baia
Mare181. De la Satu Mare mergi la un castel Tokay pe Tisa, unde a fost in-
vins voievodu1182. Deasupra Tokayului se spune c s-ar varsa Somesul in
Tisa183. Apoi se ajunge pe Tisa la un castel ars denumit Poroslo184, apoi la un
tirgusor ars numit Szolnok185; se spune ca se afla la 16 mile de Buda si este
<acolo> o camara <de sare>.

Si de la Satu Mare se socotesc de asemenea 24 de mile piná la Szolnok.
Pentru un tumen" de sare se plateste de la Dej pinä' la Szolnok 46 de florini,
adica o treime la Dej, o treime la Satu Mare si o treime la Szolnok.

De acum Incolo nu se vor mai da nimanui bonuri pentru sare, asa cum
au facut consilierii camerali. Si cel ce detine astfel de privilegii trebuie sa le
aduca la camara din Buda; acolo vor fi verificate si se va face o tranzactie
in bani186, la nivelul minim etc. Ar fi necesar ca asemenea privilegii sà aiba
fixat un termen187 pina cind se aduna de la toate camárile i nitre timp sa nu
se mai confirme nimanui nimic sau sà li se puna capat de aci inainte'88, cad
astfel de oameni fac mare zarva. Preotul189 din Turda a avut si el anual citeva
sute de bolovani de sare, i cind a primit acest raspuns de la domnul Marx (!)
(= Marc) ca regele nu va mai da nimanui sare, a cerut o copie a privilegii-
lor lor pe care le avea de la regele Mateilo. Calugarul a predicat in aceeasi
saptamtna cà vor veni luteranii printre ei; popii i calugarii participa cel mai
mult la aceastalm.

Taietorii au anuntat cà ar fi necesar sa se deschida o noua mina pentru
cà vechea ocna ar fi <prea> adincà, iar cealalta nu ar fi suficient de lata
pentru ca sà poata munci atitia oameni in ea. Ei mai indicau un loc in care
sa se sape putul la o distanta de celelalte, cit o bataie de arbaleta. Linga aceas-
ta, la o distanfa de o aruncatura de piatra, au cercetat cu cltiva ani in urrna
si au dat curind de sare la o adincime de o scara192. Insà deasupra ei a venit
apa care i-a izgonit; asadar se poate intimpla la fel in noua mina.

Pentru aceasta s-ar cheltui bani i s-ar merge la intimplare. Domnul Marx.
(!) a ordonat ca ei sà sape i s. cerceteze. De atunci am vorbit cu taietorii de

199 Matei Corvin.
191 Haben das mayste tayll daran (nu e ciar daci e vorba aci de privilegii sau de agita-

viile amintite?)
192 Layttern (nu cumva: lacbtern, stinjen?).
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181 Ung. Ne/iStatt.
192 La 27 septembrie 1527.
192 Confuzie cu värsarea riului Bodrog n Tisa. N. Ed.
194 Poroslo.
199 Szolnok, Zolnok,
196 Mit ihnen aufs geld machen.
197 Aufs wenigst.
199 Fuderlich = farderlich.
189 Pfarrer.
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la mina aoeea cu apál93, dad ar fi bine sá se sooatá apa din ocná etc. si inteleg
cá lucrul acesta ar fi de fácut. Aceastá ocnà se zice el ar avea sare buná, albá, si
d. nu ar fi mai adind de 18 stinjeni avind dota puturi bune, foarte aproape.
Apa nu ar fi In nici un loc mai adind de un stat de om, fundul ocnei fiind
neted peste tot, si cred d in 3-4 sälpt'imini s-ar putea scoate apa si ar putea
fi zvintatá. Pentru aceasta am avea nevoie de sase cai. Mi se pare cl ar fi
mai bine, decit sl deschidem o nouá miná /1, pentru aceasta nu s-ar cheltui
nici 100 de florini. Vom vedea dad se va dovedi rentabilá.. lnainte de a se
incerca cu aceasta, eu nu as satui sá se porneasd cealaltá si nici n-as consimti
la aceasta. Ungurii au párásit-o in timpul tulburárilor pentru niste cheltuieli
mici si au luat-o pe cea care le era la indeminá.

Voievodul Tárii Romanesti'94 are si el in tara sa sare, la 6 mile depártare
de Turnu Rosu195 in localitatea numitl Retz"196. Sarea nu este atit de buni
ca cea din Transilvania. Turnu Rosu este o tred.toare197 intre romanii din
Tara Romaneascá si locuitorii din Transilvania, prin care curge o apá numitá
Olt. Pe aceastá <trecátoare>, o in <cu rindul> sibienii si juzii regali cite
o jumátate de an succesiv198. Se aflá la doul mile de Sibiu. Aceasta ar fi con-
secinta dezordinilor de la ocnele de aci. Românii cumpárl bucuros sarea din
Transilvania, <dar> vinzarea ei nu este liberá. Ei o duc in Turcia lest man
nicht durch ein 40 gist"199. Peter Haller2" Ira in§tiinveafá a: rominii aduc
acum din non piper din Turcia. SI sperlm cá piperul va ajunge din nou ca si

193 Vezi anai sus p. 316.
194 Radu de la Afumati.
195 Rotten Thurn.
195 Nu poate fi vorba decit de Ocnele Mari sau de Ocniva. Numirea de Retz" e desi-

gur o deformare a numelui minIstirii Titireci din apropiere.
191 Ein clausen.
195 AM halb Jahr umb das ander.
199 Redim toati fraza al cirei sens e destul de neclar: Die Walachen kauf fen das sy-

benburgerisch Saltz gern, ist nicht frey zu vorkauffen. Sie juren es in Turkey lest man nicht
durch ein 40 gist. E oare vorba aci de o vana5.: guadragesima, sau de o monedk cu o valoare
medie corespunzind quarantanului contemporan, sau minimk; quadrinus sau quartinus 1/4
dintr-un dinar, sau de o mäsurä de capacitate (cf. quadragenarius vas =--- 40 de congii, aci
fiind vorba de o patruzecime din el?).

200 Aparçinea unei familii patriciene din Niirnberg cu ramificatii la Anvers, Cracovia,
Casovia, Pojon, Buda, Viena. Taal sill se stabilise la Buda. Fratele säu Paul a venit in 1528
cu personalul trimis de casa Fugger. Se pare ca.' Petru Haller venise de mai inainte ca rosturi
proprii. In 1528 el face negoç mai ales ca mirodenii, postavuri, colorançi. Realizeazi mari
profituri din comerwl cu Tara Romineasck. Ocupi treptat posturile de burgermaister, jude al
Sibiului, comite al sasilor, tezaurar etc. Rolul ski' precumpknitor in legIturk cu politica au-
rului din Transilvania este expus in raportul comisarilor din 1552. Vezi si Go Id enb er g,
Halerii un capitol din istoria comertului li a capitalului comercial din Transilvania in sec. XVI.
in Studii" 1958, 5, p. 89; vezi mai ales G. G ii ndisc h, Peter Haller, in Deutsche For-
schungen im Sudostee, 1944.
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P.

mai inainte n Transilvania si de asemenea rubarba (reventul) care acum in
urmg <costa> 2 florini, dar este zadarnic201 a scrie <despre aceasta>.

Urmeazg mai jos depgrtgrile dintre ocne. Ocna Sibiului pe care transil-
vänenii202 o numesc Saltzburg se aflg la 6 mile mari2" de Turda. Dupg aceea
celelalte cgmgri se aflg situate <la distante> egale ca pe un plan (?)204. De la
Turda la Cojocna stilt 2 mile, de la Cojocna la Sic205 sint 2 mile, de la Sic la
Dej, sint 2 mile. Fatg de Sibiu ele se situeazg astfel: Ocna Sibiului se aflg la-
teral la o milä de marginea Sibiului, Turda la 9 mile, Cojocna la 11, Sic la 13

Dej la 15 mile, Dejul se aflg totodatg la vreo 7 mile depgrtare de Baia
Mare. De la Turda la Cluj stilt 2 mile.

Açi luat cunostintá despre ce fel de slujbasi e nevoie la cgmarg. Insäcîi
slujbasi le-ar trebui domnilor206, n afarg de cei cinci slujbasi principali, aceas-
ta se va arta de la sine, zi cu zi. In felul in care se face exploatarea särii la
ocne, este de cea mai mare importantg functia pe care o indeplineste magu-
latoru1207; se impune ca domnii s aibg, pe lingg acesta, pe omul lor la toate
ocnele. Ar trebui sg fie sase sau sapte de acestia pentru cà sint cite doug ocne
la o egmarg; ei ar nota concomitent cu magulatorul sarea primitg i expediatg.
$i pentru cà ocnele se aflä cam prea departe de curtea cgmgrii, ei ar trebui
puná sg li se ggteascg acolo si ar trebui sg i se dea fiecgruia bani pentru hrang
pe tong sgptgmina. Eu nu as vrea ca ei sà doarmg acolo si sg pgzeascl sarea,
asa cum face magulatorul cu argatii sài. Pentru aceasta trebuie sg se aila in-
credere in oamenii regelui. Si dacg ar dispare <cumva> ceva, atunci am fi
trasi i noi la rgspundere208. Dupg rinduiala existentg, vor fi pierderi multe.

282 Se sparg multe II bucgti de sare i trebuie aruncatá o mare cantitate de sare
continind pgmint care nu se cumpgrg. Mai inainte magulatorul vindea astfel
de bolovani de sare sfàrimat i punea sl se taie in locul lor alti bolovani
intregi pentru ca sà aibg numgrul exact.

Comitii cámgrii nu au vrut sg accepte nici o lipsg si de aceea au suferit
mari pagube. Dacg de acum incolo oamenii nostri nu vor primi i nici nu vor

2" 1st ein vorgebens schreyben. Sensul e cam neclar. Vorgebens, trebuie oare indreptat
in vergebens, a§a cum am procedat la traducerea acestei fraze? Dacä riminem la forma din
text sensul ar putea fi a e numai un pretext pentru a scrie. Aceste cuvinte par si fie o.
concluzie generali la digresiunea despre sarea din Tara Romineasci, provocati pesemne de
o comunicare recenti a lui Peter Haller. In paragraful urmitor se reia firul ktrerupt.

2" Sa0i din Transilvania.
203 Grosser meyln.
2" Ligen gleich als in einem Grund hinauff. Aci desigur Grund = Grundiss (plan).
2" Zek.
2" Die hertz = Domnii" = conducitorii intreprinderii Fugger.
207 In text punctugia defectuoasi altereazi sensul frazei, despärvind, k propozitie,

subiectul de verbul legat de el.
208 Aceasti griji de limita rispunderile caracterizeazi bine spiritul k care a fost

intocmit raportul.
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scoate nimic2", nu mai este nevoie de judecatorul malurilor"210 care impie-
dica doar pe oameni. Mi s-a spus ca el ja de la fiecare pentru fiecare suta de bo-
lovani 10 dinari. Aceasta este o impovarare a bietilor oameni si nu poate fi
toleratá <mai ales> acum cg sarea este mai mica, ea trebuie desfiintata211. Eu
trebuie sg. aflu toate acestea mai temeinic. Eu scriu acestea j altele numai
pentru ca dv. s puteli avea o dare de searna exacta.

Acei sase sau sapte slujbasi trebuie s tie cu totii bine ungureste i sa fie
oameni de incredere. Eu ma ingrijesc sa aduc aci cu mine patru din acestia.
Vor sti aproape tovi, trei sau patru limbi care se vorbesc obisnuit aici in Tara212:
nemteste, ungureste, romaneste 6 unul stie sit limba polona. De sapte asemenea
slujbasi este hotárit nevoie. Alvi slujbasi mai putin potriviti se pot gasi i acum.
Unu1213 este din Viena, slujeste la Wolfgang Koberger214 in Sibiu; acesta l-a
oferit lui $tefan215 i s-a rugat pentru el; s-a indeletnicit cu negotul de postav.
Celalalt poarta numele de Stenzel Karlowitz; meal su se numea Heinrich
Karlowitz fiind din Cracovia216; are o nevasta la Sibiu i, asteptind s moara.
tatal sotiei sale, nu are nimic in vedere (?)217. Antoni Spor poate si-1 cunoasca,
a cumparat o data de la el, acum 4 ani, caii i carul. Al treilea se numeste
Simon Kaiser, fiu al Sibiului, are o casing si o mama, am stat la el in gazda,
a slujit la Mathias Buchfyrer218 la Buda. Mai are si un frate, 11 cheamg Chri-
stophor, vrea i el sa slujeascg. Cu acesta din urmg inca nu am stat de vorba,
are o sotie sora lui Nicolae 01ahu1219, secretarul reginei Maria220, si este sarac,
a slujit la Pesta i la Sibiu. Astfel de oameni vor fi cu totii foarte buni pentru
aceste slujbe; toti stiu sg scrie i sà citeascg i slut cunoscuti in tali.

Eu m-am inteles astfel cu ei: Dad ei nu vor sà ja masa la noi i daca tre-
buie sà stea toata ziva la ocne, noi sg le dam pe saptaming 50 de dinari ca
bani de mask' si o leafg de 20 de florini. Daca insa vor lua masa la noi, atuncii
s'al le dam o leafg de 25 de florini. Slujbasii acestia vor merita desigur <cheltu-

202 AdicI puntndu-se capät traficurilor pe care le fIceau functionarii cämärii cu aju-
torul o complicitatea judecitorului malurilor".

210 V fer richter.
sii Weil das Saltz nun kleiner ist, sol es abgethan werden.
sis Sprachen . die im landt hierin gemein ist; deuczsch, vngerisch valachysch.
212 Urmeazä lista celor patru alesi pentru a fi angajati.
214 Familia Koberger era origiiiarg tot din Niirnberg, ca i cea a Hallerilor. Pentru

activitatea lor la Sibiu cf. Gfindisc h, peter Haller . in Deutsche Forschungen im
S. Osten°, 1944 ...

215 $tefan Pemfflinger.
212 Kraka.
211 Hot nichs fur.
212 Mathiascb Buchbrer (contabilul).
2" Ola Miclosch cunoscutul cärturar romin umanist, pentru care vezi mai jos anexa.
220 Maria de Habsburg, sora lui Carol Quintul si Ferdinand I, vIduva regelui Ludovic

al II-lea al Ungariei. A guvernat ulterior, in numele fratelui ei Carol, 'riffle de Jos.
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iala aceasta> 6 nu trebuie si se faci economie in aceasti privinti. Alti slujbasi
nu stilt care si fie folositi la aceasti treabi, decit doar unit ca acestia.

Daci noi vom avea aici in cele cinci cimiri micar numai un inceput, si
dad 6 ceilalti vor veni aici cu drag, cred ci nu vor fi greutiti. Insi truda
mare va incepe abia cu refacerea cimirilor anexe, de cum ne vom fi inteles
cu ciráusii pentru transportul pe uscat. Pr cele doui 6.1, pe Mures si pe Somes
<pe care> se senate sarea din tari <Transilvania> dv. stiO cum sint a,sezate

P 283 locurile fati de cele doui ape si unde trebuie asezate cimárile, 6 am // aritat
si eu de altfel. Mi se pare ci sint plinuite unele dmiri care nu sint necesare.
0 cimari bine asezati asiguri tot succesul. Dacà aveti un plan sau o hartä
a acestei tiri s-ar putea vedea toate localititile de acolo, daci nu, atunci ar
trebui luate informatii cu once prilej. Lipova ar fi prima, Seghedin a doua,
apoi peon, Agram (Zagreb). In plus mai sint multe care sint inscrise pe fisa
consiliului camera1222, acestea sint aprovizionate toate cu sarea adusi pe Mures,
ca Micilaca223, Cenad224, Baja225, Batha226, Zakan227, in Slovenia228, Varai-
din229. De la Somes incolo acestea ar fi cimirile cele mai importante de inte-
meiat mai intii: Szolnok, Pesta230, Veszprem, Farad231 (?). Eisenstadt232. Daci
s-ar putea ridica intr-un an 10 cimän ar fi suficient. Domnul Marc <care>
este cunoscitor al 0'61233 este si el de pärere ci in conditiile acestor nelinisti
nu se poate gisi niciieri vreo iesire.

0 dati ce vom avea toate cimirile in miinile noastre, si dupà ce vi voi
fi scris cit mai complet <si> mai bine despre toate obiceiurile de cum le voi fi
aflat, yeti putea apoi arita consilierilor camerali atit cit va fi necesar.

Ind nu s-a ficut nici un inceput <in sensul acesta>. Fiecare cimari a-
proape urmeazi o practici deosebiti. La Dej, Sic si Cojocna, se taie suta de
bolovani pentru 16 dinari, la Ocna Sibiului pentru 18 §i aici <la Turda>

221 Funffkyrchen.
222 Der kamer roth zedll (= der Kammerrathzettl).
223 Mykelaka, neidentificat de editor. De fapt este localitatea din Banat, situati la est

de Arad.
224 Zanad.
213 Baya, la Dunare. N. Ed.
226 Batha (neidentificat de editor), poate Bataszék sau Bata in dreptul localitätii Baja,

pe malul celälalt al Dunärii.
221 Zakan = Csakany pe Raab? N. Ed.
228 Windisch landt.
222 Waraschdt, pe Drava.
230 Pescht.
231 In text Waradein; urmInd directia indicatä de context, se vede c1 nu poate fi vor-

ba nicidecum de Oradea, ci de un punct aflat Intre Veszprem §i Eisenstadt care e chiar la
hotarul Austriei; a§adar pare sä fie vorba de localitatea Farad.

232 Eyssenstadt, la est de Wiener Neustadt. Nu trebuie confundat cu Eisenburg sau
Vasvar care este mult mai la sud.

233 Practicus.
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pentru 20 de dinari. Aici se afla cgmara cea mai neorinduita, iar la Ocna Si-
biului cea mai rinduitá. Sarea de luntre este cea mai mica, trebuie s-o taie cu
totii pentru 10 dinari. Acei care stilt de mai mult pe la camgri, afirmg &I daca
s-ar scoate numai (?)234 sare de luntre s-ar putea ajunge astfel mai degrabg la
ordine. Ar putea sg fie si asa, dar ar fi o ingreunare pentru sarmanii oameni.

Chintalul de seu topit este evaluat la 2 1/s §i 2 1/2 florini, fierul la 1 1/2
florini; se aduce din Schytnyk 235 din Zips236.

Aceste doug saptamini, de la 1 august ping la 16 ale zisei luni, noi am mai
locuit Inca' in conditii cu totul nepotrivite237. &intern pina la 50 de persoane238,
cu totii mici si mari 6 <alvi> civiva232 6 30 de cai. Ei trebuie sa fie zilnic gata
de lupta. Cind se reintoarce domnul Marc vrea sa. dea concediu la sase per-
soane din ai sai240, eu am fost un timp de unul singur 6 far . nimeni, cad am
lasat pe ceilalti sa se ducg la Sibiu pentru a-si aduce imbracaminte ungureascg,
deoarece sintem aici numai intre unguri241. $i In aceste doug saptamini am
cheltuit numai pentru gazduire Impreung doar cu ovgzul 83 de florini si 55
de dinari; altminteri nu a fost cu putinta.. Caci a trebuit &I astept sosirea dom-
nului Marc pina la reintoarcerea sa de la Dieta'242 II.

SOCOTEALA CAMARII DE LA TURDA

1 Tgierea sgrii caingrii de la Turda
12 Cheltuiala cu scoaterea bolovanilor de sare in Credentiam" (= pe seama)

regelui de catre oameni dinafara, sau turdeni, de la cámara din Turda.
24 Mruirea MaiestAii regeti
25 Socoteala tumeni§tilor"243
26 Daruri de sare pentru biserici Salaria ecclesiarum"
27 Cumpárarea de cai pentru kepelisti"
28 Diverse <cheltuieli> acute la ocne
29 Diverse <cheltuieli> acute la curtea cámárii
30 Salariile eáietorilor
31 Subsidiile taietorilor

234 Wan man eyttl schyff saltz hybe.
233 neidentificat.
236 Zips, regiune la nord de Transilvania, actualmente in U.R.S.S. si Ungaria.
237 Unrechtlich.
238 Persson. E vorba de personalul de conducere.
232 Und etlich und 30 ros. Acest etlich trebuie sä. se refere la insii ceilalti necuprinsi

printre persoane".
2" Wyll er den seinen in 6 persson erlawbenn (= urlauben).
247 Vezi mai sus p. 280.
242 Landtag.
243 Vezi mai jos. p. 289.

22 CAlltori strAini despre taiga romAne 287
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32 Subsidiile celeristilor si cárgusilor
33 Salariile kepelistilor
34 Socoteala domnului tezaurar
35 Socoteala domnului comite
36 Salariile domnului comite
37 Salariile vicecámárasilor
38 Salariile magulatorilor
39 Salariile impártitorilor de bani
40 Salariile bucátarului si a chelarului
41 Usus". Foloasele domnului comite
42 Usus". Foloasele vicecámárasilor
43 Usus". Foloasele magulatorilor
44 Subsidiile pázitorilor vadurilor Decea si Ocna Muresului
45 Elemosina (Miluiri)
60 Incasári de bani
61 Cheltuieli
63 Cumpárare de seu
64 Cumpárare de cárbuni
65 Cumpárare de fier si pirghii (?) (In text calivis")
66 Cumpárare de piei pentru burdufe, pro Manticis.
67 Diverse cheltuieli la ocne
71 Cumpárarea postavului pentru táietori
72 Diverse cheltuieli pentru curtea cámárii
74 Cumpárare de ováz pentru caii kepelistilor
75 Cositul, strinsul si cáratul finului pentru caii kepelistilor
76 Transportul sárii de luntre de la ocna din Turda la vadul Ariesului
77 Transportul sárii de luntre de la ocna din Cojocna la vadul Ariesului
78 Salariile celeristilor" din Turda trimisi <cu luntrele> de la vadul Arie-

sului
79 Scoaterea trunchilor de copaci
80 Salariile cormanistilor" pentru incercarea apei
81 Cheltuielile vicecámárasilor la vremea trimiterii luntrelor
82 Salariile táietorilor
83 Exactiunea banilor restanti
84 Atribuirea banilor la cámári

p.285 85 Usus". Foloasele pentru pázitorii de la Decea si Ocna Muresului //
86 Subsidiile táietorilor
87 Elemosina (= Miluiri)
88 Cumpárarea de ováz pentru caii kepelistilor
89 Diversi cureni (?) (Diversa cursorialia)
96 Usus". Foloase pentru trimisii maiestátii regesti
97 Usus". Foloase pentru domnul comite si vicecámárasi
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102 Cumpararea de vin pentru folosinta d-lui comite i vicecamárasilor
103 Cumpararea de mirodenii pentru folosinta d-lui comite si vicecamarasilor
104 Cumparare de lemne pentru folosinta d-lui comite i vicecamarasilor
106 Cumparare de ovaz pentru caii in folosinta d-lui comite 6 vicecamarasi-

lor
107 Cumpararea, cosirea, strinsul i transportul finului pentru caii d-lui co-

mite si ai vicecamarasului
108 Socoteala domnului comite
109 Socoteala lui Benedict Dwt, vicecamarasul
110 Socoteala lui George Arthahazi, vicecamarasul
112 Ridicarea de soproane pentru sare
114 Cumpararea de care si frie pentru caii kepelistilor*

Numerele arata foile din registru, anume cite au fost lasate pentru un cont.
1 De asemenea socoteala srii, cita s-a taiat intr-o saptamina ei o scriu intr-o

singura suma, simbata
12 De asemenea datoriile ei le scriu in contul de distribuire (Ausgab) al sarii,

<uncle scriu> ce au dat cu imprumut i iau de la tiecare datornic o scri-
soare de datorie

24 De asemenea bonul (Vorweisung) pentru sare de la Maiestatea regeasca,
daca cumva s-a predat sare de catre rege (vorweissung auff saltz ... wenn
irncz vom khonigk saltz verschafft ist worden)

25 De asemenea contul tumenistilor", este la fel cu cel precedent: unii nobili
eclesiastici au in privilegiile lor sá. li se dea sare in valoare de citeva sute

de florini (fur etlich 100 Ji. saltz), dupa cum glasuiesc privilegiile lor
<de pilda> pentru unul din ei, pentru ca sa nu faca' moara pe o apa,
pentru un altul pe motivul pretuirii (?) sale (von der werdt wegen) 6 inca
pentru altul pentru o Thin* Acestia se numesc tumenisti".

26 De asemenea pentru inzestrarea bisericilor, s-a dat unui numar de biserici
sare in fiece an.

27 De asemenea pentru cumpa.rare de cai de kepelisti: s-au cumparat adesea
pe sare.

28 De asemenea tot felul de cheltuieli la ocne, le-au platit (gezeugt) cu sare.
29 De asemenea tot felul de cheltuieli la curtea camarii, platite cu sare
30 De asemenea gratificarea (besoldung) taietorilor este numai un butoi

de vin si 2 florini s-a cumparat pe sare
31 De asemenea ca ajutor pentru taietori li s-a dat anual citeva sute de bolovani

de sare. S-ar fi ridicat pina la 100 de florini
32 De asemenea ca ajutor celeristilor i carausilor
33 De asemenea plata (soldt) pentru geppel treiber" s-a platit unuia pe

un an 12 florini, achitati in sare

* Socoteala p2nä aci e scrisä pe latine§te. Textul urmeazI apoi n limba germanI.
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34 De asemenea in contul tezaurului, ceea ce s-a dat ca sare din porunca sa
35 De asemenea in contul comitelui cgmgrii
36 De asemenea pentru retribuirea (besoldung) comitelui cámárii
37 De asemenea retribuirea (soldt) subcomitelui (!) cgmgrii: pentru fiecare244

200 de florini si 600 de florini pentru intretinere, plátite tot cu sare
38 De asemenea leafa magulatorilor; au fost Intotdeauna cite doi, fiecgruia 60

de florini plgtiti tot cu sare
39 De asemenea leafa (soldt) distribuitorului de bani s-a plgtit tot cu sare //

P- 286 40 De asemenea leafa bucgtarului i chelarului, fiecgruia cite 6 florini <plg-
titi> tot cu sare.

41 De asemenea pentru intretinerea comitelui cgmgrii, ceea ce s-a dat pentru
hrana lui

42 De asemenea pentru intretinerea subcomitilor cgmgrii, ceea ce s-a dat pen-
tru hrang, mincare i bguturg. Despre acestea nu am putut s mg lgmuresc,
unul a avut mai mult ca celglalt

43 De asemenea hrana magulatorului; a avut In fiecare sgptgming banii si de
intretinere plgtiti In sare; acum are masa sa la curtea cgmärii; ar fi mai
bine dad i s-ar da banii de intretinere ca mai inainte

44 De asemenea banii de ajutor pentru 4 pgzitori ai malurilor la Dej i Ocna
Muresului, tot In sare

45 De asemenea milosteniile, tot in sare, constituie si ele un cont.
Conturile de mai sus sint toate fgcute in sare <argtind> cui se plgteste In
sare §i ce s-a cumpgrat cu sare. In connirile de mai jos s-au primit i s-au
plgtit bani pesin si <se aratg> ce au trebuit sg cumpere cu bani gata

60 Incasgri de bani
62 Cheltuieli de bani
63 Cumpgrarea de seu
64 Cumpgrarea de d'rbune
65 Cumpgrarea de fier i otel
66 Cumpgrarea de piei de bou pentru foale
67 Cheltuieli la ocne
71 Cumpgrarea de postav pentru tgietori
72 Cheltuieli la curtea cgmgrii
74 Cumpgrarea de ovgz pentru caii de la vIrtej
75 Cosirea finului pentru caii de la virtej
76 Transportul sgrii de luntre de la ocnele din Turda pink' la apele Ariesului
77 Transportul sgrii de luntre de la Cojocna la apa Ariesului

244 Cuvintele ist einem (adicä: pentru fiecare) nu se potrivesc Cu contextul in care e vorba
de un singur subcomite al cämärii (la singular). Dar din comparatia cu mentiunea nr. 42 unde
aflärn pluralul: der unterkammergraffen kost rezultäcà trebuie corectat i la nr. 37 der unter-
kammergraffen i cä. e vorba 0 acolo de doi subcomiti.
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78 Plata (sad) celeristilor din Turda pentru luntrele de sare care sint expediate
pe Aries

79 Pentru indepartarea bustenilor din ape
80 Leafa argatilor de pe luntre care cerceteaza apele
81 De asemenea intretinerea subcomitilor de camara cind se transportá sare cu

luntrele, atunci este nevoie de un numar mai mare de oameni de serviciu
ca de obicei

82 Leafa (soldt) pentru taietori
83 Ceca ce se incaseaza pentru diferenta de sare 1uat n cont245
84 Expedierea de bani la celelalte almari
85 Pazitorul malurilor de la Dej i Ocna Muresului, adicá judecatorul malu-

rilor primeste pe saptamina 50 de dinari
86 Ajutoarele taietorilor
87 Miluiri
88 Cumpárarea de ovk pentru caii de la virtej
89 Leafa pentru curen
96 Intretinerea i hrana pentru trimisii Maiestatii regale, adicá atunci cind vin

voievodul, episcopul i alti domni de seama, atunci trebuie tinuti din toate
gratuit, cu masa, bautura, furaj <pentru cai>; ei trag la curtea camarii
este neincetat un du-te-vino cálare de personal strain (?)246

97 Intretinerea i hrana comitelui i subcomitilor cámarii; despre aceasta eu nu
m-am putut lamuri; ei pun la socoteala banii lor de intretinere i leafa lor

apoi se hranesc pe seama regelui247
102 Cumpararea de vin pentru comitele i subcomitii camáxii; pe deasupra248.
103 Se va consuma in fiecare saptámlná. un butoi de vin pentru acest personal.
104 <Va trebui> sa se cumpere lemne pentru comitele aznarii
106 <Va trebui> sà.' se cumpere ovaz pentru caii comitelui ca.marii
107 <Va trebui> sa se faca fin pentru caii comitelui camárii
108 De asemenea pentru contul comitelui carnarii
109 De asemenea pentru contul lui Dwt Benedict, actualmente subalternul meu,

este subcomite al camarii.
110 Pentru contul lui George Arnhahazi, subcormite al cárnárii
112 Pentru ridicarea de baraci pentru sare
114 Pentru cumpararea de funii i capestre pentru can de la virtej pentru con-

tul de razboi
Acesta e numarul conturilor simple pe care le au in registrul lor, titlu-

rile de mai sus stilt scrise deasupra fiecarui cont. Ceca ce vom cheltui noi se va
trece in contul fiecaruia acolo unde se cuvine.

245 An den rest ausgeborgtz saltz (adick' pentru costa neacoperit de munca prestatä).
246 Zihen in khamerhoff ein, vnd stetz ein auff vnd zw reytten von andern leutten.
247 Sy geben ir kostgelt vnd soldtt vnd zeren dennest auff den khoniiglichen.
us Darauff. Cu sensul de cheltuieli viitoare, dupä cum vedem din context.
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Deci eu v-am trimis In urmá cu domnul Stefan Pemfflinger o Insemnare cu
lefurile fiecgruia de la dmark dupg. ce mi-a argtat-o domnul Marc, mi-a dat-o
iargsi dupg aceasta damnul tezaurar ca s-o revgd, si a Mat sg-mi fie predate
mie insemngrile prin domnul Marc, mai ordonind pe lingá' aceasta ca noi intre
timp sl ne asigurgm intretinerea249 asa cum dorim, si insemngrile filmIcite in
germang sung astfel:

In vremea lui Iacob Tomah functiile au stat astfel: la Dej au fost doi
<vice> comiti ai cgmkii, slujeau cu 12 cai si 400 de florini; acestia vedeau de
dmarg sit aveau si teritorii anexe250. Mai au fost aici doi magulatori; au avut
120 de florini si au slujit cu 6 cai. Apoi un contabil cu 12 florini. Apoi un dis-
tribuitor de bani cu o leafg de 12 florini. Pentru ei, oamenii lor si pentru magu-
lator au avut bani de intretinere 600 de florini. In total 1 144 de florini.

La Sic, de asemenea au fost doi vicecomiti ai cgmgrii251 cu 12 cai; au avut
leafg 200 de florini, magulatoru1252 60 de florini, contabilul 12, pentru intre-
vinere 200 de florini. In total 472.

La Cojocna, doi vicecorniti ai cgmgrii cu 12 cai, 150 de florini, magulato-
rul 60 de florini, contabilul 12 florini, pentru Intretinerea lor 150 de florini. In
total 372 de florini.

La Turda doi vicecomiti ai dmgrii cu 12 cai, 400 de florini; de asemenea
doi magulatori 120 de florini, contabilul 12 florini, distribuitorul de bani 12
florini; pentru Intretinerea lor 800 de florini, In total 1 344 de florini.

La Ocala Sibiului doi vicecomiti ai cgmgrii cu 12 cai; kafa lor este de 200
de florini. Magulatorul 60 de florini, contabilul 12 florini; pentru intretinerea
lor 200 de florini. Total 472 de florini.

Felul ctun o sg pornim cu intretinerea, trebuie sg-1 mai discutám and vom
fi cu totii laolala la cgmarg si sg facem incercare mai Intli cu ungurii. Ar fi
bine dad am putea sg tinern si noi gospodgria impreung cu oamenii regelui;

288 aceasta s-ar putea realiza, dad ei ar fi tot afit de numerosi ca ai nostri II; la
aceasta se va putea ajunge cu greu adt de curind. In alti ani <ei> s-au intre-
tinut la toate cgmgrile din dijme253. La cgmgri anul acesta timpul a Intirziat.
Deci ca sl ducem gospodgria, cum a trebuit sl fac eu in aceste doug sáptknini,
nici nu se poate pretinde.

Ei vor cu totii sg aibg prea destu1254; ei trec la socotealá in fiecare zi incg
o datg pe atit. cit cheltuiesc eu; trebuie sg avem o ordine bine fixatg; altfel este
toatg treaba zadamicg. Trebuie deci sg am rgbdare ping ce va veni domnul
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142 Wir sollten dieweill alzo hin zeren.
250 Seind mit der khamer vnbgangen vnd haben zugepitten gehapt.

Vnterkhamer khamergrafíen.
222 In text: magulator sau magulasch.
222 Zehenden.
224 Sie wollen alle genug haben.
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Marc si vreau sa ma caláuzesc due. insemnárile tezauranilui ping la alte instruc-
viuni. Este insa o rinduiall ciudata intre ei. Ei au leafa si banii lor de intrevinere
si pe deasupra vedevi in conturile lor ca ei vor sa puna totusi toata intrevinerea
pe seama regelui, ca si cind ar trebui sg dea socoteala doar in g1um5255. Eu 1e-am
copiat dupa noul lor registru; multe conturi trebuie scoase si desfiinvate; dacá am
vine cu ei gospodärie, atunci ar trebui sa procuram toate ustensilele casnice
pentru atitea persoane, <adica> pentru ei si pentru noi, cáci aci nu se afla nici
un fell de strachina sau farfurie; dad vom pune deindata bani impreuna,
atunci si ratele lor si ale noastre vor fi mai mari sau mai mici256 si vor fi pro-
teste peste tot aci. De aceea se arata acest lucru <si celor din> afara, pentru
d trebuie sl se fad ceva de acum incolo257.

Episcopu1258 mi-a trimis aci un slujbas; am fost nevoit si-1 primesc cu patru
calarevi258 si si-i si mulvumesc. Nu-mi foloseste la nimic. A fast la Ianos
Deczy260 6 impreuna cu Ferencz Bodo a dat buzna peste batrinul episcop26t,
apoi de hatirul lui Bodo a vinut ocupat castelul episcopu1ui262. Mi-e sil k' de el.
Vreau s1-1 trimit de aci, la una din camari, spre Sic sau Cojocna, trebuie sa-i
dau banii si pe o luna.

Pentru .treaba care se face avem nevoie doar de servitori fill alta lega-
tura263; de acestia e nevoie la toate; fiecare 'hi are utilitatea proprie; dar sluj-
basil cu luna nu Sint de nici o isprava la facut treaba. Dintre patru calarevi as
fi avut la dispozivie doar pe unul, ceilalvi fiind slugile lui264. Dar se va ivi pri-
lejul &I avem nevoie de asemenea servitori atunci cind va incepe &I fie trimisa
sarea in afara, chid rasar multe piedici in cale, astfel inch vicecomivii camarilor
trebuie sa insoveasca si ei transportul mergind calare, altminteri nu ar fi Cu
putinvá.

Indata ce v-am scris, mi-a sosit in ziva de 14 august scrisoarea dv. din 29
iu1ie; e nevoie deci sa raspund doar atit. !riveleg ca nu avi primit scrisoarea mea
din 16 iulie; eu v-am trimis-o din nou in ziva de 1 august cu domnul Stefan
Pemfflinger. A trebuit sa va soseasca si sá fi aflat cele ce am tratat cu episcopul

265 Zw pubrei = ca o fare& (ca 0 cum tinerea socotelilor ar fi ceva neserios).
256 So werden irer vnd auch vnser zeytten mer vnd minder sein.
261 Darnach zaigt man das hinauss an, darczu wirdtt man fuderlich thun miissen.
228 Nicolae Gerendi.
262 Ein diener ... mit 4 rossen (Era obiceiul si se desemneze astfel nu doar caii, ci 0

ciliretii dintr-o trupi sau ceati de insotire).
260 I. Deczy.
261 Gosztony, episcopul Transilvaniei mort In primele luni ale anului in curs.
262 Des byschofs schlos von des Bodo wegen innen gehaltten.
223 Einspiinige Diener, care si nu mai tragi pe a/0i dupi ei, cum e cazul Cu ace/a wait

Cu patru cilireti.
-g64 Vnder 4 rossen hett ich amen zugebietten die and ern seind sein knecht (El se referi

la slujbaqul trimis de episcop).
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cu privire la pagubele pricinuite de romani si. am lásat sá se trateze de catre
comite265 si Pemfflinger cu voievodu1266.

In privinta aceasta trebuie s5. interviná stápinirea. Nu s-a luat ind nici o
289 másurá represivI267 (?) regele trebuie s.4 interviná cu seriozitate; toti sint usor

de gásit din nou pe // la casele lor intr-o clip g se vor refugia iar in pádure. Asa-
dar tezauraru1268 a plecat la 15 ale lunii acesteia de la Adunarea obsteascá a
secuilor269 si a rámas la resedinta sa de la Grind270 la o mili depártare de aici,
eu am fost la el ca sg mg interesez in primul rind cum stá lucrul cu banii jefu-
i1i271; la aceasta ráspunsul sáu <a fost cá> deocamdatá au de furcá' cu Lyboki,
Radicz272 si altii, si vor fi pedepsiti si aceia <=romanii> ulterior, dar trebuie
sá se interving (?) pe l'ingá rege273. Apoi <intrebIndu-1> dad el ar sti o cale pe
care s-ar putea aduce bani aici, spune: Andrasch Bathor curáfá274 acum un drum;
el Ind nu stie dad va rámine acest <drum (?) cel hot`a.'rit> Ora' la urmá; con-
silierii camerali ar sti mai bine sà vá informeze despre aceasta acolo afará275. De
aceea voia sá vá scrie. Eu i-am arátat si faptul cá am fost instalat la dmará si
cá acolo nu s-ar fi fácut ind nici o ordine si ce risipá se face; mi-a ráspuns cá
domnul Marc Ii va instala pe Stefan276 la Ocna Sibiului si apoi va veni de acolo
aici; el trebuie sà fad aceasta, cáci afar5.277 nu i s-ar da pace din pricina bani-
lor. Astfel dv. 1mi scrieti cá nu yeti putea de loc sá-mi procurati bani in aceste
vremuri de rázboi278; ar fi fost mai bine, dad in aceste vremuri am fi rámas ca
spectatori279 asa cum scrieti si dv. Dar lucrul s-a inceput si noi nu mai putem sl
dám Inapoi, once am face; astfel, noi nu putem face altceva decit sá ne urmám
calea noastrá. Nu se gáseste aici nici un ban; slujitorii lui Kopparten si ai lui
Eysler ar avea bani ping la 1 000 de florini; ar vrea sá-i dea cu 12 0. (?) Iar lucrá-
torii nu primesc bani, si In fiecare zi ei trebuie <sá fie> plátiti280. $i nu se

265 Der (!) graf fen (= den Graf fen) adicä Nogarola. Acesta venise ca reprezentant
osebit al lui Ferdinand, impreunä Cu Stefan Pemfflinger in iulie, aducInd poruncile regelui
expuse la adunarea de la Aiud.

256 Mit dem Weyda voievodul Transilvaniei Petru Pereny.
262 Es ist nichs wider nod, worden.
265 Der Schatz = Schatzmeister = N. Gerendi.
262 Zeklyschen land sprach.
"° Gerend la est de riul Arie§.
"I Genomenen geld. E vorba de banii jefuiti amintiti mai sus p. 267.
222 Amindoi, partizani ai lui Zipolya, hi masaserä forvele inspre Banat.
223 Dem khonig widerwerden.
224 Raumet ... ein weg.
225 Daussen = draussen adia nu in Transilvania ci la Buda.
226 Stefan Pemfflinger.
222 Daussen.
225 Krigsleufften.
222 Wer es besser wer in denen Zeytten ansehen plyben.
285 So nemen die Arbeiter kain Geld, dan alle tage zalt man sy (?) Exprimarea par

lipsitä de logici, dar sensul e cel redat in traducere.
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ggse§te nici in ora§e nici o monedg, cgci nu se face nici un fel de negot cit de
mic; guldenul nu ar valora nici 5 dinari, toatg activitatea este281 paralizatg.

In privinta intretinerii, episcopul mi-a ordonat sg mg cglguzesc dupg instruc-
tiunile pe care le-a lgsat sg-mi fie date; despre aceasta vom discuta nol, domnul
Marc 0 cu mine. Eu tilU pot sä: fac mai mult, le dau banii lor in fiecare lung'.
Paul Haller §i Andrei sint la mine; Il voi pune pe Haller la Dej, pe Andrei la
Sic. Spre Cojocna trebuie sg bat drumurile <eu insumi>. Slujba0i trebuie
aibg respect. Pe Andrei ei II socotesc un copil; Lazarus §i convoiul sgu nu vor
putea sà intre altfel decit <trecind prin mijlocul> armatei; ar trebui sg fie
insotiti pe drumurile <care ar fi> sigure de la Oradea incoace.

Haller mg informeazá cg dv. 1-ati fi imprumutat pe judele Bra§ovului cu.
400 de florini la Buda; vreau scriu cg, dacg i-a fost dat un imprumut,
mi-1 inapoieze mie; dv. desigur imi yeti scrie <o scrisoare in acest sens>.

Mesagerul este din Sibiu, 10 are acolo sotia. El se cheamg David, i-am dat
6 florini pentru intretinere, cu aceasta sg se hrgneascg la dus §i intors; dacg i
s-ar termina banii de intretinere sg nu-i dati nimic in plus; sg binevoiti sg-1 tri-
miteti in curind din nou aici. Argati se ggsesc suficient de multi aici, nu ne sint
de nici un folos, sint cu totii unguri. In Sol"282 este un bgiat, Il cheamg pe
ungure§te Michl Khar; sg. binevoiascg Hans Ploss sg-1 lase sg ving aici.

Gel ce vrea acum sg treacg <venind> singur, trebuie sg §tie sg vorbeascg
trei limbi: germang, maghiarg i romang; pe acestea le tie acest mesager, sper
cg va reu0 sà treacg. Eu nu vg pot scrie <alte> §tiri; aici nobilimea, nemtii
secuii, sint obligati sg meargg cu totii la fázboi, altceva nu affirm De la solul
Andrasch aflgm cà 1-ar fi zgrit pe Stefan Báthory de Somlyo, alungat din <re-
giunea> Satu Mare 0 a ar fi prgdat peste tot; de asemenea cà Gothart Khun283
ar fi fost invins i cg Radicz ar avea multi oameni, çi cg la Oradea s-ar afla
lefegii, altceva nimic. Servitorului i-am promis o pereche de ngdragi dacg aduce
rgspuns la scrisoare, binevoiti sg-i dati unde vrea el284.

Cu aceasta Dumnezeu sà vg aibg In pazg..
Hans Dernschwank

Adresa:

Respectabilului i inteleptului Iacob Hiinli, foarte bunului meu prieten
la Buda, in miinile sale proprii. Cito283.

281 Alle Handl = aci intr-un sens mai general decit doar de negov.
282 = Neusohl".

Kun Gothard, partizan de al lui Zipolya.
284 Wo ers daussen haben wyll (daussen = draussen, afarä, in Ungaria, nu in Transil-

vania).
288 = Iute.

www.dacoromanica.ro



ANDREI MIHALEVICH
DE FFZYN"

(? dupa 1530)

*

In lipsa oriciror date biografice se stie doar a Andrei
Mihalevich a fost un agent mai obscur dalmatin folosit de Ferdinand de Habsburg in unele
misiuni cerind o cunoastere a limbilor slave. Este probabil a tot in aceastä limbl trebuia A
se inteleaga si cu românii din Tara Româneasca. La sfirsitul lui ianuarie 1529 i se dau instruc-
tiuni pentru o misiune secreta in Tara Româneasca (A. Veress. Acta et Epistolae Relationum
Transylvaniae Hungariae que cum Moldavia et Valachia, Budapest, 1914, pp. 176-178). Tre-
buiau folosite dispozitiile favorabile manifestate in diferite rinduri de domn Radu de la
Afumati pentru a se obtine. Ma o cerere expresa, conlucrarea acestuia la pornirea unor
noi tratative de aranistitiu cu turcii, intrucit solii trimili de Ferdinand cu salvconduct din
partea turcilor fusesera totusi retinuti de acestia o impiedicati de a-si continua negocierile.
(Este vorba de misiunea incredintatä episcopului Habordanez care, dupa o intrare porapoasä
la Constantinopol cu o suita stralucita si cu daruri bogate, fusese intemnivat si tinut prizonier
vreo 8 luni de zile). InsemnItatea unor asemenea tratative era evidenta, caci numai asa putea
fi neutralizat tratatul incheiat in februarie 1528 de Ieronim Laski In numele lui Ioan Zip°lya
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cu Poarta, dar care nu fusese incl tradus in fapt, fiind nevoie pentru aceasta de prezenta
efectivi a ostilor turcesti. Pink' atunci domnul Tirii Rominesti, primind poruncile Portii
transmise de Laski, se gribise si se asocieze doar in cuvinte aqiunii acestuia (aprilie 1528).
Nu Uri motiv incercase Laski dar fill izbindi sä. obtinä de la Poarti sl-i fie incre-
aintat lui fiul domnului ce era tinut ca ostatic la turci.

Instructiile date emisarului lui Ferdinand cuprindeau si un indemn catre domn sä se pre-
giteasci pentru primivara sau vara aceea ca si atace pe turci pe neasteptate, chid s-ar porni
si °stile lui Ferdinand, si pini atunci si arate fortele cu care tntelege si-1 sprijine pe acesta.
S-ar pirea ci acest Indemn la luptä trebuia si slujeasci doar drept motiv aparent al misiunii
ce urrnirea in realitate gisirea unei modalitiçi de negociere cu Poarta. Se formuleazi deschis
unele sugestii privitoare la conditiile unui armistitiu de 3-9 ani, ce trebuiau flcute domnu-
lui sau vreunui om de incredere mai apropiat al domnului, ca acesta si poarte tratative in
acest seas sau sä obtini un salvconduct de la turci pentru trimiterea altor soli din partea lui
Ferdinand, sau micar si arate calea cea mai bunk' pentru atingerea acestui scop.

Se observi o ciuditenie in aceste instructii. CIci in titlul lor destinatarul soliei secrete
e numit lImurit Radu, voievodul Tirii Românesti, iar in corpul textului, nu mai apare el, ci,
tn local lui, apare domnul Moldovei, care este numit de sase ori. 0 explicaçie a acestei necon-
cordante dintre titlul instructiilor si continutul lor nu poate fi decit aceasta: cI s-a folosit
pentru misiunea la voievodul Tirii Rominesti un text pregitit pentru o misiune la domnul
Moldovei. E probabil ci s-a intervenit aproape simultan la amindoi domnii si ci acelasi text
redactat mai trail pentru Petru Rare; a fost folosit, färä alte modificiri, pentru Radu.

Acestui fapt i se datoreste, poate, o fraza despre desde solii trimise de domn (=Rares) la
rege si despre declaratia domnului recunoseindu-se ca membru al regatului Ungariei".

Inarmat cu aceste instrucçii, emisarul lui Ferdinand este expediat in mare grabi: la
1 februarie 1529 cu recomandiri stiruitoare si raporteze despre rezultatul misiunii sale ch
mai neintirziat. Dar moartea lui Radu (2 ianuarie 1529) schimbi imprejuririle din Tara Ro-
mineasci. Ina' inainte de a fi 'Ask pe pimintul ei, Andrei Mihalevich aflase la Buda (vezi
Veress, op. cit., p. 185, scrisoarea episcopului Thomas Szalahlzi cItre Ferdinand din 19 februa-
rie) de moartea domnului, dar acest f apt nu-1 abituse din drum. In locul lui Radu a ciutat
si intre in legituri cu cipetenia boierilor care 11 omortserä, adici cu vornicul Neagul. Rapor-
tul de fall e tocmai darea de seami a discutiilor purtate cu acesta. Interesul sill e netigi-
duit, cici pe de o parte pune in luminä linia constanti a politicii domnilor Tárii Românesti,
valabili si acum pentru dusmanii lui Radu, ca si mai inainte pentru acesta, iar pe de alta
videste o viziune realisti a situaçiei generale in preajma noii ofensive a sultanului. Unele
limuriri suplimentare asupra conditiilor in care a fost indepliniti aceasti misiune pot fi gisite
in memoriul alcituit de Andrei Mihalevich in anul urmitor, atit pentru a cere unele despi-
gubiri si risplivi regale, infivisind totodati greutitile intimpinate si serviciile aduse, ctt si
pentru a se justifica de invinuirea de a fi trecut la Zipolya, sau cel putin de a-i fi cerut un
salvconduct in acest scop. Este probabil cl dupi expedierea scrisorii de mai sus din Cluj la
1 aprilie 1529, si fi incercat intr-adevir sà foloseasci mijlocirea unora din nenumiratii dal-
matini si raguzani din slujba lui Zipolya pentru a se salva, piräsind o cauzi socotiti desigur
ca pierduti. In general, impresia pe care o Iasi acest memoriu cu socoteli mult umflate este
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defavorabila autorului ei. Trebuie spus insi cl el avea de luptat cu cancelaria habsburgica ce
nu-i recunostea valabilitatea misiunii sale in Tara Româneasca, sub cuvInt ca. ea se fndrepta
catre Radu i c deci, aflind de moartea acestuia, nu trebuia si-si mai continue drumul in
Tara Româneasca.

Trebuie semnalat faptul ca 21 mai Intilnim fi sub numele de Andreas Clissensis tot In.
Veress, op. cit., pp. 185, 192, in douä rapoarte ale episcopului de Agria, primul din Buda din
19 februarie amintit mai sus, al doilea tot din Buda, din 21 iunie al aceluiasi an 1529, anun-
vind reintoarcerea lui la Buda. Raportul sau din 10 iunie catre Ferdinand nu se mai gaseste
(ibidem., p. 192 N. Ed.).

Despre misiunea lui Andrei Mihalevich nu s-a ocupat nimeni pina acum. El apare in_
Sadi Ionescu, op. cit., p. 46, dar numai in legatura cu acest memoriu publicat in doc. Hur-
muzaki g nu cu raportul säu publicat mai apoi de Veress 2n Acta et Epistolae Relationum
Transylvaniae Hungariaeque cum Moldavia et Valachia (1468-1540), Budapesta, 1914,.
pp. 187-188, dupä o copie contemporanä. din Staatsarchiv din Viena.
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RAPORT1 CATRE FERDINAND DESPRE
MISIUNEA SA IN TARA ROMANEASCA

1529 aprilie I, Cluj

Radul a murit In ziva de 2 ianuarie si nu
aveam cu cine s'i tratez, dar ca sa nu fie cu totul zadarnica cheltuiala si obo- p. 187
seala de pina atuncea, am intrat In Tara Româneasca si am mers la vornic2,
pe care acolo <locuitorii> 11 socot ca un fel de palatin, si despre care auzisem
c5. e devotat Maiestavii Voastre, si am vorbit cu el In chipul cel mai multu-
mitor2, daca as scrie In ce chip ar fi prea lung, si 1-am Indemnat sa vesteasca
Maiestavii Voastre stirile sigure <ce le-ar avea> despre sultan4 si sa se ridice

1 Traducerea s-a ficut dupi textul latin publicat de A. Veress 2n Acta et Epistolae
Relationum Transylvaniae Hungariaeque cum Moldavia et Valachia, Budapest, 1914,
pp. 187-189.

2 Udvornik = vornicul Neagul.
3 Bono modo.
4 Soliman I (1520-1566).
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p.

<tovi locuitorii> n jurul Maiestgvii Voastre sileascgs pe noul voievo&
ce va veni ca sg fie credincios Maiestgvii Voastre. Am tratat i despre armistiviu
din imboldul meu7, cind prin mine Insumi, cind printr-o altä persoang si am
expus toate condiviile ca sg consimtg turcul la una sau alta <din eles> (?). A
dat rgspuns Maiestgtii Voastres la toate: a spus c sultanul vine si va merge

188 de-a dreptul la Buda si cg II a si fgcut vestire ca sg se preggteascg tot omul.
Beglerbegul mn sarcina cgruia cade s ridice oastea a plecat ind de o lung, si sul-
tanul merge cu acest scop: sg ocupe Ungaria i si pustiascg celelalte stgpiniri ale
Maiestgvii Voastre cu foc i sabie. Aceasta din Indemnul lui loan de Zips" care
crede ca turcul 11 va ajuta, dar dad turcul hi va Implini dorinta, atunci nu va
mai trgi Ioan de Zips, cgci turcul a dat altuia Ungaria, i anume lui Aloisio", fiul
dogelui Veneviei, i i mai plgteste chiar si o leafg. Turcul se va porni de sgrbi-
toarea sfintului Gheorghe. Se spune c eils nu pot lua armele algturi de Maies-
tatea Voastrg, deoarece Maiestatea Voastrg este departe, dar se vor mngriji sä.
nu se ridice algturi de turc. <El> spune c va Indemna" pe voievodul care va
fi sg fie credincios <Maiestgvii Voastre> i s trimitg un sol la Maiestatea
\Toasted'. Se mai spune c atunci cind va veni turcul, loan de Zips se va stigdui
cu zvonuri mincinoase sä. atragg poporul de partea sa, zicind c turcul nu vine
ca s distrugä. tara, ci ca s-o elibereze i s i-o inapoieze, i poate d poporul
nestiutor va fi i'nelat. Deci satuieste ca goneascá. pe Ioan de Zips din %all
inainte de venirea turcului, i astfel vi se vor algtura mai iute Maiestgvii Voastre
ungurii dzuvi In rgtg.cire i Maiestatea Voastrg va putea sä. atace pe dusman cu
mai mare sigurantg. Mai zicea ca <si> principii imperiali, i tovi ceilalvi supusi
ai Maiestävii Voastre s nu-si crute milloacele lor. Cáci dad turcul va fi infrint
acuma ei vor fi de-a pururi bogavi. Iar dad turcul va Invinge pe Maiestatea

5 Tegant = cogant; vezi Hurmuzaki, II/1, p. 74... induxi tamen eum ad hoc ... ut...
Maiestati Vestrae sinceram fidelitatem exhibeant, suumque prefectum eorum consilio exhibere
coganti Expresia de: suum prefectum inlocuieste aci no;iunea de domn (vezi mai jos pre-
fectus illius provincie per Thurcum electas, factus et missus est ...). In textul latin publicat
aci punctuatia e gresitä. De ex. ... vaivodam etiam novum, qui erit. Ita tegant ... etc.

o Autorul nu pare sa cunoasca nici incercarea efemera a lui Basarab, nici instalarea lui
Moise cel adus de turci.

7 Ex me ipso.
8 Dixi huic vel huic Turcas consentiret.
9 in text: dedit Maiestatis (I) Vestrae relationem (mai probabil; Maiestati Vestrae)
10 Zápolya.
11 Aloisio (sau sub altä forma Ludovico) Gritti, fiul natural al dogelui Andrea Gritti

(1523-1538), favoritul marelui vizir Ibrahim. Pentru rolul ski 2n legIturI cu *lie noastre
vezi in volumul de fata notita despre I. Laski si relatarile lui Tranquillo, della Valle si Museo
care povestesc uciderea sa la Medias. Este interesant de obsevat cà, Inca de la inceputul
anului 1529 el este banuit de a urmari acapararea coroanei Ungariei in folosul

12 Romanii.
13 Admonere.
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Voastrà ceea ce sá fereascg Dumnezeu vor cgdea cu sigurantä.' in aceeasi
robie in care ne aflárn noi.

Dupg aceea am intrebat ce forte va avea turcul. A spus cg dad turcul ti
va porni toate fortele sale si dintr-o parte si din alta a mgrii, nu poate porni
mai mult de 150 000 de oameni cu buni i cu al, din care jumgtate nu sint buni
pentru luptg. Printre acestia vor fi cel mult 15 000 de puscasi14 si 5 000 de arcasi.
Va avea 60 de bombarde, iar luntre cu putin mai multe ca pe vremea rázboiului
Cu Ludovic15.

Despre armistitiu spune astfel. Turcul nu va sine pace Cu Maiestatea
Voasträ decit dad Maiestatea Voastrg i-ar Eggclui sà4 plgteascg tribut per-
petuu nu numai pentru Ungaria, dar si pentru toate stgpinirile sale si dad i
s-ar inchina lui. Am voit sà mà duc eu insumi, dar lucrul nu este lipsit de pri-
mejdii. Abia am venit aci16 pentru a trimite mai inainte cite doug sau trei
scrisori (?), dupg aceea voi incerca sà ies <si eu>. Dad voi &Idea eu In cursg,
poate vor sosi scrisorik. Dad se vor prgpädi scrisorile poate mg va<re>-aduce
Dumnezeu pe mine. Mai inainte am scris in unele scrisori MaiestItii Voastrg
Sofiu117 va lua armele impotriva turcului, dar s-au impIcat. lar návile au fost
duse pentru transport. Acestea cite le scriu, spune vornicul cà stnt toate adevgrate.

Dat In Cluj in Joia <de dupg Paste>. //
Mai satuia pe Maiestatea Voastrà sà nu-1 atace pe turc inainte de a fi ajuns

<acesta> la Buda, si sg <pung sg> se ridice de pe o mare intindere de-a lungul
cgii sale toate lucrurile, iar cele ce nu pot fi ridicate sg fie mistuite prin foc.

Turcul a trimis un voievod in Tara Româneascg, dar ping acum <locui-
torii> nu 1-au primit <ca domn>.

[RAPORT CATRE REGELE FERDINAND DE HABSBURG118
1530

Sg-si aminteascg Maiestatea Voastrà cum am mers din porunca Maies-
tgtii Voastre in tara ce-mi fusese hotgritg mie, si cum nu am putut ggsi pe
omul acela, la care mg trimisese Maiestatea Voastrg, deoarece era mort19,
m-am ingrijit sà ggsesc un altul cu ajutorul druia sà pot duce la capát insgr-
cingrile mele din partea Maiestgtii Voastre. Cum acestea nu puteau fi duse la im-
plinire In nici un chip, nu m-am lgsat totusi fill a-1 indemna stgruitor la cre-
dintg i a-i cere i sfatul i <totodatg> ca sg observe venirea dusmanului, &dui

Pixidarii (= archebuzieri).
18 Ludovic al II-lea, regele Ungariei, cizut la Mohics in 1526.
18 La Cluj, de unde e datati scrisoarea i unde se afla oarecum incercuit de foqele anti-

ferdinandiste.
17 Tahmasp I din dinastia Safavidl, §ali al Persiei (1524-1576).
18 Traducerea s-a facut dup5. textul latin publicat in Hurmuzaki, II/1, p. 74 ;.u.
la Radu de la Afumati.
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fortele lui, pe care toate le-am cules2° intocmai, dupa cum stie foarte bine
Maiestatea Voastrg. Pe deasupra, dei am fost silit s fac mari fagacluie1i21, 1-am
convins totusi la aceasta: ca ei22 &I arate fa tá de supusii transilvaneni ai Maies-
tatii Voastre sentimente de buna vecinatate si mai intii sa arate credintg. sincera
Maiestatii Voastre si s sileasca prin sfatul lor pe domnul lor25 <sa arate si el
credinta> aceasta s-a implinit aci in toatg vara aceasta supusii Maies-
tatii Voastre nu au fost suparati de ei, dei totusi domnul acestei tari a fost
facut i trimis de turc. lar ce1lalt, acel vestit moldovean <care> nu a fost facut
domn de catre turci, ha chiar a fagaduit credinta si a primit lefuri bune de la
tezaurul Maiestatii Voastre, a fost gasit a fi un strasnic rebe124.

$i <chiar> dad, dupg ce am aflat ca a murit acel om la care mg' trimi-
sese Maiestatea Voastra, nu m-as mai fi dus la nimeni, mi se pare ca ar fi fost
de ajuns din partea mea si atita ca am fost gata sa-mi primejduiesc capul meu,
farg a mai vorbi de alte lucruri mai putin pretioase, pentru implinirea porunci-
lor Maiestatii Voastre.

Asadar milostive Doamne, dad dintr-o intimplare nenorocita sau pentru
nenorocul meu, a fost mort Radul si nu am putut duce la capat mandatul pre-
cum doream eu, cad ar fi fost si mai usor pentru mine, Maiestatea Voastra
binevoiascá sg considere o atare rivng ... etc. Cgci am pierdut tot ce am avut,
si nu pot trai daca Maiestatea Voastra nu se va milostivi sa-mi dea cu ce
<s-mi> ;in zilele. and m-a trimis25 Maiestatea Voastra mi s-a dat de cheltu-
ialg 50 de florini unguresti de aur i eu am spus d-lui episcop de Trento26

tp. 75 nu ajung pentru un drum atit de lung, chiar dad.a putea merge acolo si Inapoi
de-a dreptul i fár primejdie, i sa fie incredintataII Maiestatea Voastrg ca am
cheltuit cea mai mare parte din acesti bani cu cureni Cu cei ce m-au dus i apoi
m-au readus in Transilvania, si acolo am ramas mula vreme ascuns, cáci nu
aveam In vedere atit viata mea, cit cinstea Maiestatii Voastre ca sg nu cad in
mlinile dusmanilor; asa m-a sfatuit intotdeauna i tezauraru127 dar nu mi-a dat
nici un subsidiu, i nici nu mi-a path pe de-a intregul ce mi se cuvenea. Asadar
in acea cglatorie am cheltuit din banii mei 95 de florini unguresti de aur si am
avut o pagubg de patruzeci de florini

[Cere sa fie despagubit etc. Gata sa culeaga informatii despre turci pe la
raguzani etc ... A mai suferit i alte pagube ... A auzit cà ar fi spus unii despre

p. 76 el cg ar fi trecut la Ioan de Zips (Zápolya). E o minciuna.] Ei au spus ca am
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22 Decerpsi.
21 Licet pollicitis sum coactus facere.
22 Románii.
" Suum que prefectum = Moise vodä.
24 Quam rebellis inventus est = Petru Rates.
22 In Tara RománeascI.
26 Bernardino Clesio.
27 Nicolae Gerendi, episcopul Transilvaniei i tezaurarul numit de Ferdinand.
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scris oamenilor lui loan rugindu-i sI-mi faca rost de un salvconduct. Dar cum
stsáteam sechestrat28 in Transilvania sit nici nu indlizneam sä: ies de acolo, ce
am fLut? Am trimis pe un om cu scrisoarea mea la niste cunoscuti ai d-lui
Petru Krosyth, scriindu-le 61 slut servitorul acestui domn, 6 ci am venit in
Transilvania pentru o datorie, si c5. acum as vrea sl plec, dar aud cl toti cei
care nu au scrisori de salvconduct slut jefuiti si asupriti, si astfel unul din ei
mi-a trimis scrisoarea sa ca ssi-mi fie ca o asigurare29, dar eu totusi neincrezin-
du-mä: in acea scrisoare nu mram dus la el, dei m-a chemat. Dar am venit pe
alt drum, si am voit säl-mi fac rost si de o scrisoare a lui Ioan ca s'i pot fi fársi
tearra" dud voi umbla printre oamenii si, si acest lucru 1-am invältat de la
negustori care dincolo de Tisa se foloseau de scrisoarea lui Ioan si de ceastIlaltä:
parte de scrisoarea Maiest5.tii Voastre. Deci Maiestatea Voastd sä: nu dea vreo
crezare unor atare zvonuri etc.".

28 Reclusus. Se referl la situatia creatä de evenimentele care au precedat lupta de la
Feldioara. Drumul spre vest era 'inchis de partizanii lui Zipolya. Cel prin Moldova de expe-
ditiile pregätite contra Transilvaniei.

28 Me assecurando.
38 Tutus.
31 Autorul acestor enduri era 'Inapoi la Buda la 21 iunie 1529. Toatà expeditia durase

de la 19 februarie la 20 iunie, deci patru luni.

23 Maori staini despre tarile rom&ne
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JAN OCIESKI

(1501-1563)

Solul polon Jan Ocieski care a fost trimis la Poarti
si a stribitut Moldova in douà &dud, In februarie 1531 si apoi in mai 1533, In timpul
conflictului pentru Pocuçia, era un subaltern imediat al cancelarului Poloniei, Szydlowiecki,
care era si castelan al Cracoviei. In 1531 Jan Ocieski era notarius terrae Cracovensis".
Misiunea sa din 1531 a fost de o mare insemnItate, cad de succesul ei avea si depindi
unja urmatä de regele Poloniei in raporturile sale cu Moldova. Dupä ocuparea Pocutiei de
cätre Petru Rare; in decembrie 1530, Polonia trebuia &Ili precizeze mai intii propria ei
pozitie fa; i de Poartä, deoarece nu se tncheiase nici o pace dupä incursiunea turcilor din
1525. Numai dupä aceea urma sä ob;inä din partea Poqii fie presiuni asupra lui Petru de
a restitui Pocu;ia, fie mtnä liberl tmpotriva sa. ad situgia lui de vasal al Portii ar fi
putut atrage o solidarizare a acesteia cu aqiunea domnului moldovean. Ocieski a pornit la
drum tnso;it de o escortä de zece dlireti si de un tälmaci tn spetä Vasile Armeanul,
dintre armenii din Polonia, probabil de pe la Liov, stabili0 in condiyii asemängtoare cut
cei din Moldova de-a lungul drumului comercial cunoscut. Instruc;iile oficiale ti prescriau
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si se plingi de incursiunile lui Petru In Polonia, aritind pierderile suferite, si stiruind asupra
prieteniei polono-turce. Totodati el trebuia sà afle care este atitudinea sultanului In chestiu-
nea Pocutiei; Ocieski avea si se bucure de tot sprijinul lui Aloisio Gritti, favoritul marelui
vizir Ibrahim, impus ca arbitru al conflictului dintre cei doi regi rivali ai Ungariei si gata
si preia aceeasi calitate In conflictul moldo-polon. Dealtminteri solia era trimisà chiar la
sugestia lui Gritti (I. Corfus, Activitatea diplomaticli in jurul conflictului dintre Petru Rare;
qi Polonia, in Romanoslavica", X (1964), P. 333). Solia trebuind si rimini nestiuti de
Petru Rams, Ocieski a ocolit Moldova treclnd muntii Maramuresului spre Transilvania, apoi
Carpatii spre Tara Romineasci, de unde a plecat pe furis trecind Dunk-ea la Nicopole.
Indati ce a ajuns in Imperiul otoman a trimis cancelarului probabil chiar de la Nicopole
o scrisoare in care descria peripetale cilitoriei sale.

Ajungind la 4 aprilie 1531 la Constantinopol, el a avut intrevederi diplomatice cu
tilmaciul Portii, Ionus beg, care li destiinui convorbirea marelui vizir Ibrahim cu solul lui
Petru Rares. El a fost primit in audiend de marele vizir si de sultan. Tot atunci a fost
rugat de Stefan Licusti si-I sprijine pentru a obtine domnia Moldovei.

In indeplinirea misiunii sale s-a folosit de auxiliara cei mai variaçi. Un rol apreciabil
a jucat 6 anarele blinar al sultanului, grecul Andrei Carcocandela, recomandat de Gritti 6
Ibrahim solului polon, care s-a si gribit si anunte la Cracovia sosirea iminenti a acestuia
In vederea cumpidrii de blinuri de samur, atrigind in chip osebit atergia cancelarului si-1
primeascI cu toad cinstea 6 si-i fad toate inlesnirile.

Mull-timid succesului soliei, In iunie cancelarul polon putea comunica ducelui Albert
de Prusia rispunsul Poll In baza acestuia, s-a pus la cale expediyia de reocupare a Pocu-
tiei, incheiati cu lupta legati de numele satului Obertyn (22 august 1531).

Curind s-a tutors si Ocieski la Cracovia cilitorind prin Belgrad, Oradea si Buda. Al
doilea drum la Poarti avea 51-1 faci in 1533.

In adevir, dupi acOunea de la Obertyn au urmat explicatiile trimise Por;ii prin solia
lui Wiiamowski plecati In octombrie 1531, urmati de solia solemni a lui Opalinski plecati.
din Polonia 'in octombrie 1532 pentru a incheia la Constantinopol ,,pace perpetui" cu
sultanul. Aceasta a atras dupi sine o noui misiune a lui Ocieski la Poarti spre a duce
actul de ratificare a tratatului. Acest act frumos pictat si inflorit a fost dus intr-un siculev
pretios, anume ficut, si Infitisat dupi: instructiile aminunçite intocmite pentru sol, care
trebuia totodati si descopere si si repatrieze pe polonii aflati In robie la turci. La inapo-
ierea sa prin Tara Româneasci, a venir insotit de boierul muntean Petru Pitarul. El Inn*
s-a tutors bolnav, si ca atare a cerut Ingiduinta si mai ziboveasca tack' o luni la Cracovia
inainte de a veni la curte care se afla la Wilna. Tilmaciul du Vasile Armeanul insi nu s-a.
mai intors de loc, a murit pe drum, si bineimeles s-a binuit ci ar fi avut ciumi.

Ocieski a continuat cariera sa cu succes, fiind trimis in diferite misiuni la Roma, in
Austria etc. A fost succesiv mare judecitor, subcancelar (1556) si cancelar al coroanei polone
(1552). A murit in 1563.

Descrierea cilltoriei lui Ocieski prin Transilvania si Tara Romineasci a fost publi-
cati de N. Iorga in Studii de istorie ji istorie literarii, apirute in revista Literatura o arta.
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romanä IV", 1899, pp. 144-45 si apoi in Studii ji documente, vol. XXIII, pp. 7-10, doc.
12, in capitolul: Acte din Arhivele din Königsberg.

A mai läsat si un jurnal al cilltoriei prin Imperiul otoman care a fost publicat dupä
o traducere germanä contemporanä sub formä de extras de N. Iorga in aceeasi revistä.
(ibidem, pp. 145-148). Si scrisoarea descriind alätoria lui Ocieski prin Tara RomâneascI,
si jurnalul calltoriei redat de N. Iorga lipsesc din colectia Acta Tomiciana, poate datoritä
faptului cI se aflau in Arhiva din Königsberg.

Prezenta in acest loc a scrisorii al cärui destinatar nu este cunoscut poate ajuta la
identificarea lui. Din Acta Tomiciana se poate constata ca ducele Albert al Prusiei, nepotul
regelui Sigismund I, era informat constant chiar de cancelar de mersul tratativelor cu
Poarta. Nu o datà cancelarul il anuntä cä ii trimite diferite piese din corespondenta pH-
mitä. Asa la 5 iunie 1531 ii trimite scrisoarea de la Ocieski. Existà si alte comunicäri fäcute
de Ocieski direct cancelarului. De aceea e sigur el si descrierea de fatä Rua parte dincr-o
dare de seami adresatä cancelarului.

De un interes real este si jurnalul amintit ce cuprinde informatii pretioase asupra
raporturilor lui Petru Rares cu turcii.

Sensul misiunii lui Ocieski, precum si al celor urmätoare trimise de poloni la Poartä
e expus in mod mai general de I. Ursu in: Die Auswdrtige Politik des Petru Rare; Fiirst
der Moldau (1527-1538), si cu o serie de precizäri noi de I. Corfus, op. cit., dupà ultimele
volume din Acta Tomiciana.

Textul lui Ocieski este analizat de N. Iorga in Studii de istorie literara- (pp. 139-144),
at si in articolul Relatiile Moldovei cu Polonii in Convorbiri literare", XXXV (1901),
pp. 335-336. El insusi e mentionat de Sadi Ionescu, op. cit., p. 96.
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[RAP ORT CATRE CANCELARUL
POLONIEI]

1531 martie 19

Cred d. domnul palatin de Sandomir a tri-
mis domniei voastre scrisorile mele scrise din Cluj dtre domnia voasträ §i
trimise in mlinile domniei sale prin servitorul <lui>2 Friedrich Smalcz cu p. 144
numele de Iurg, prin care <scrisori> povesteam despre cursele care mi se
pregäteau de due domnul Moldovei3 in acel drum pe care tia cá-1 voi face.
Si cum era primejdie sä. merg pe acolo pe unde imi pusesem in end, am fost

1 Traducerea s-a fIcut dupl textul latin al scrisorii publicate de N. Iorga 'in
S:lidii de istorie fi istorie literara, apkrute in Literatura si Arta Roming.", IV, 1899,
pp. 144-145.

2 Per servitorem Friedrich Smalcz lurgi nomine. Acest Friedrich Smalcz, care era din
Posnania, fusese pus de I. Zipolya la amara din Baia Mare unde a reusit si introducI un
sistem mai modern de zdrobire a minereului care a dat rezultate foarte apreciate (cf. Hurmu-
zalei, 11/4, p. 741). E probabil ci servitorul siu Iuri, amintit 'in text, era polon.

8 Per Moldavum = Petru Rares.
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P.

nevoit sa ma las condus de loan Scherenczi4, barbat nobil i insemnat, care
avea castelul su la marginea Tarii Romanesti i s inaintez cu cele mai

mari siretlicuri prin dealurile5 foarte dese si prin munTi6 intr-adevar foarte
primejdiosi i prin locuri pustii si deserte in dauna sanatITii si a cailor, inch
prea putin a lipsit sa. nu ne prapadim i caii i viata. Trei zile am poposit in
pgdurile dintre munti unde nu am vazut nici sat, nici picior de om i nici macar
vre o pasare sau cel mai mic vierme. Si desi numitul loan Scherenczi cunostea
destul de bine drumul acesta, totusi dupg ce ne-a fost insotitor abia doua zile,
In ziva a treia urindu-i-se de drumul nespus de greu, a fost nevoit s ne
seascg. Dupa ce a poruncit unui numar insemnat de români, iobagii sai7 ca
pregateasca drumul (pe unde cred c niciodata n-a mers picior de om) ne-a
lasat pe noi s ne urmam drumul aproape fara nici o nadejde. Pe acei munTi
foarte Ina erau asternute zapezi attt de Inalte, inch ne-au vlaguit pe toti,
si pe noi, i caii nostri, i acestia au fost siliti de cele mai multe ori s inain-
teze printre nameTi ce le ajungeau ping la git. Doi cai ai lui Vasiles s-au
prapidit cu totul. Ma tem si eu c i ai mei vor pieri. Dar timpul nu ingaduie

amintim de acel chin nespus si de primejdiile atit de grele ale calatoriei
noastre.

145 Cum insá trebuie s trimit de aci cu cea mai mare graba pe acel sol, care
a fost insárcinat s dea aceste scrisori domniei voastre, voi scrie mai pe scurt
deck asi fi vrut i deck cere aceasta treaba, <anume> unde skit acum si ce
se Intimpla cu mine.

Intrind pe pamintul Tarii Românesti9 imi pusesem in end s'a. m5'. duc
mai Indio la voievodn, dupa cum este obiceiul, spre a-i cere sl-mi fie ingaduit

trec prin Tara sa mergina de la serenisuriul i prea milostivul rege, stapi-
nul .meu, la impgratn i acest sfat Imi fusese dat Inca de la Oradean. Si cum
el (domnul) colinda zile <intregi> prin Tara lui de colo-colo, am intrebat
am cercetat cu foarte multa staruinta unde s-ar afla, i niciodatg. nu am putut

4 Duce loanne Scherenczi.
5 Montes.

Alpes.
Colonis suis.
In 1528 se tnenvioneazi un Ivasil Armenus", sol 0 interpret al regelui Poloniei, care

s-a intors de la Poartà cu scrisori de la marele vizir Ibrahim paqa 0 de la dragomanul Ionus
beg (cf. N. Ior g a, op. cit., p. 140, n.1.). In 1530, Vasile Armeanul se ducea la Constanti-
nopol impreura cu loan .Lodwigowski, ambasador al regelui. In 1532 el e trimis in-
locuiascI pe tälmaciul moldovean ce tnsotea pe solul moldovean 0 pe delegatul turc expediat
de Gritti de la Tirgov4te la 11 mai la Cracovia 0 de acolo la Buda. In toamna anului 1533
moare pe drum venind de la Poartä.

Transalpinense terra.
u Waywoda (-- Vlad Vocla Inecatul (1530-1532) care era ginerele lui Petru Ram).
11 Sultanul Soliman I.
15 Waradini.
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sa stiu sigur din cauza desei sale mutari din loc, ca unul ce sta acum intr-un
loc, mine se abate intr-altul, Oda' ce, in sfirsit, satul de atita aminare, dud
asi fi vrut sa zbor daca s-ar fi putut, intelegind ca nu asi fi departe de Dunare

locul de trecere a Dunarii din dreptul Nicopolului se aflá sub puterea
turcilor, m-am abatut pe furis spre malul Dunárii la Turnu turcilorls, Ho-
lewnijkul14 intarit cu zid din fga Nicopolului pe care l-a pustiit odinioara
regele Ioan cel din zilele noastre5.

S-a intimplat deci c ndata ce am ajuns la acel turn, dupá ce mai inainte
poruncisem lui Vasile sa-mi faca vorbele cu comandantul din Tumuli' si sa
ceara sloboda trecere pe Dunare spre Nicopole, totul mi s-a implinit dupa
voie. Mai inainte ca eu sa fi ajuns la Turnu, Vasile a trecut Dunarea la Nico-
pole, spre a se ingriji mai intli de gazduire si de altele asemanatoare. lar mie,
care urmam mult dupá aceea pe Vasile, mi-au venit in intimpinare doi turci,
urindu-mi bun sosit i cerindu-mi s binevoiesc a ma ascunde deocamdata
satul asezat sub acel turn pinl' ce va veni talmaciul de la care trebuia sa aflu
mai apoi spre ce loc de gazduire trebuia s m ndrept la Nicopole.

In sfirsit dupa ce am nteles cu mare bucurie ca slut in afara de once
teama, rinduind turcii doul luntre, adica una pentru cai, cealalta pentru
mine, mi-am facut astazi intrarea la Nicopole cu destul de mare cinste, i s-a
dat lui Vasile gázduire dupl. plac i, ndata ce am descalecat, am fost primit
la locul de gazduire de catre loctiitorul sangeacu-begului; am fost daruit cu
peste, pline, precum i cu fin si am fost rugat sa nu am nici o grill de cai pe
a doua zi <caci> mi se vor da <chiar> lucruri mai insemnate din partea sa,
numai doar sa le cer. Iar deoarece Mehmed, sangeac-begul acelui Tinut de
margines, nu se afla acum la Nicopole, mi s-a pus in vedere s m duc la el
si mi s-a dat chiar un turc drept calauza. lar de la acest sangeac trag nadeldea

voi avea calauze pina la Constantinopol.
[Urmeazá citeva fraze lipsite de interes despre prestigiul de care se bucura

regele Poloniei la turci si o mentionare a lui Gritti in legatura cu unele lucruri
importante ce nu le poate scrie neavind un cifru. Se teme ca pinl la sosirea sa
in Polonia &I le uite!]1s

13 Turrim Thurcarum (= Turnu, Kule al turcilor) ling Turnu Mägurele.
14 Numire slavä mntilnit Inca.' de la sfirfitul secolului al XIV-lea (cf. G r. Flo r esc u,

Cetatea Turnu, in Revista istoricä români", XV, 1945, p. 461).
13 loan ZSpolya care in 1522 cind era voievod al Transilvaniei, a fäcut doux expedivii

in Tara Romäneasci impotriva lui Mehmed beg (N. Iorg a, Pretendenti domnesti in se-
colul al XVI-lea, extras din An. Acad. Rom., Mem. sect. Ist., seria a II-a, t. XIX, P. 18;

Studii de istorie fi istorie literara, in Literatura §i arta romini", IV, 1899, p. 140, n. 2).
Prefecto turris.
Vice-Sandziak.
Mechmeth, sandzak horum confinium.

1 Nereproduse de N. Iorga aci. Ele gat insä redate in Studii si documente, XXIII, p. 9.
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Nu pot si scriu acum domniei voastre nici o veste sigurg, deoarece nu
slut inca la Poarta împrteasc i nici nu am vgzut ping' acum vreun om
de seamg. Totusi umbli zvonul din spusa tuturor oamenilor de rind ci in
vara viitoare impiratu120 va ataca Viena cu O armati foarte puternicg. Si
chiar Mehmed beg, sangeac-begul acestui <vinut de> margine se va duce si
cucereascg Sibiul". S-a poruncit Tirii Românesti sà pregiteascg zahereaua
cu cit mai mare imbelsugare pentru cg atunci chid vor porni vara seicele22
si se dea toate cele de trebuinfi i sg le incarce in coribii. Sà indepirteze
Dumnezeu cel atotputernic aceastg pacoste de la poporul crestin, &id intr-
adevir pe drept cuvint se spune cg turcul este biciul lui Dumnezeu. Rar vezi
aici turc care si aibi mai puvin de trei robi crestini. Cele ce le voi afla mai
apoi mg voi grgbi si le scriu domniei voastre

De la Nicopole, tn duminica Letare Ierusalem"", tn anul domnului 1531.

Ian (Ioannes) Ocieski

Pe verso: Povestire de cum i-a mers 'in drum spre hanul turcesc solului
Maiestgvii Sale regelui Poloniei, Johan Vzyessy (1531).

" Sultanul.
Sobinium. Acest oras rämäsese credincios lui Ferdinand de Habsburg, constituind

un centru de rezistentä ce nu va putea fi adus la capitulare decit in 1536.
22 Nassadi (termen folosit de slavi i unguri pentru vasele de pe Dunäre care alckuiau

flotila de rizboi. In textul publicat in Studii documente, XXIII, p. 9, cuvinnil este redat
gre§it Massadi (?).

" A patra duminici a postului = 19 martie 1531.
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ERCOLE DALMATUL

(? dupa 1534)

*

Aventurierul Ercole Dalmatul, al cärui nume lipseste
atit din manuscrisul publicat partial in Hurmuzaki, cit si din reproducerea integralä a textului
respectiv din Diariile lui Sanudo, a fost identificat de editorii colectiei Acta Tomiciana care
redau la rindul lor textul dupà.' Diarii. El se numea Hercule Daissoli si a fost un timp in
slujba lui Zápolya, servind ocazional si lui Ieronim Laski de secretar. Il vedem ocupindu-se
de redactarea de mici brosuri de propagandä pentru Zápolya si Impotriva lui Ferdinand de
Habsburg. Despre activitatea sa anterioarä nu cunoastem decit amänuntele cuprinse In scri-
soarea datatä de el din 12 martie 1532. Despre cea posterioarà stim doar a la 28 martie 1534
era la Cracovia unde umanistul de la Louvain 'mimes Campensis observa cä acest Hercules
quidam 'hi permite sä vorbeascI de flu pe Erasm de Roterdam färä a-si da seama cit este
de luat in ris de toatä lumea".

Trecerea sa prin Moldova s-a fäcut probabil intr-un moment chid umbla sä-si facà un
rost. Pornit din Franta in aprilie 1531 cu scrisori cltre Sinioria Venetiei, a trebuit sà plece
in grabä firä a mai fi putut Intocmi descrierea strälucitei intreceri cavaleresti de la Paris
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pe care i-o ceruse patricianul Polo Contarini, O de aceea dupä un an îi adreseazg o altà
descriere: aceea a alitoriei acute de el prin toati Europa. De la inceput apar unele de-
mente dubioase. Plecat in grabg din Venetia se duce la regele Ferdinand de Habsburg la
Praga, unde rämtne cam doui luni (per una expeditione del Serenissimo re d'Ingilterra, et non
.essendomi presentata occasione restai di trattare) Rea' a se argta gräbit s päräseascä. curtea
din Praga. De acolo se duce la adversarul lui Ferdinand, celälalt rege al Ungariei, pe care
ar fi dorit si-I afle la Buda, dar care se afla la Alba Iulia, intr-un loc de jur Imprejur bIntuit
de ciumä, dupi cum afirmi cu oarecare exagerare.

Aci e acuzat cä ar fi ferdinandist, de aceea probabil nu capäti nici o slujbg de la
Zápolya j folosind ocrotirea conationalului säu dalmatin, loan Statilius, ajuns episcop al
'Transilvaniei, se duce sä-si piardi vremea In castelul acestuia, probabil Giläu, autorul relatiei
fugind de preocupäri socotite inutile si vorbind doar de vinitorile i distractiile de aci. Dar
Statilius era rucli prin alianti o prieten (?) cu Petru Rare; pe aventurier pornind
spre Moldova. De rosturile sale acolo nu spune nici un cuvint, ci doar faptul a se afla in
Moldova in momentul Infr2ngerii de la Obertyn. Despre rinirea domnului iarisi nu pomeneste
mimic, &rid in schimb un fel de buletin-inventar al pieselor de artilerie capturate de poloni
0 al stindardelor agitate apoi de ei in catedrala de la Cracovia. E curios faptul cl el
afirmg cl a stat toaai vara in castelul episcopului, iar lupta de la Obertyn a avut loc la
22 august, dud pretinde cà se afla in Moldova.

Aceeasi neprecizie observärn si in mentionarea interventiei lui Statilius pentru armistitiu.
Ercole vorbeste de venirea acestuia in Moldova ca urmlnd tridati dupl infrIngerea lui Petru
'Rams, cäruia episcopul i-ar fi adus mInglierile fitarnice ale lui Zápolya. Dar in realitate
acea aparitie a lui Statilius in Moldova este din ianuarie urmitor.

Dar nici 2n Moldova nu s-a oprit prea mult Ercole, ci aftind cä. pleacä. Laski pe
tare 21 numeste aci domnul voievod" <al Transilvaniei>, asa cum se si intitula acesta:
Palatin de Sieradz i voievod al Transilvaniei i ci merge la lmpirat, s-a gräbit sä plece
si el la Cracovia, unde 'Ina' a sosit prea ttrziu cici acesta plecase, dar i s-a dat lui sl-i duci
o corespondentä de la Constantinopol ce ii era adresati, lucru de care Ercole s-a bucurat mult
Tintnd si multumeasci pe signor vaivoda molto mio amico et patron". De aci 2ncolo ur-
meazi itinerarul i descrierea locurilor sträbätute, i insirarea principilor care le stipineau,
cu o serie de lämuriri pe de läturi, ca cele despre infiriparea une ligi antihabsburgice a unos
principi care aveau sä se intruneascä. la Strasbourg, urmati de recomandarea: acest lucru
este foarte secret, 0 vá rog deci sä nu-1 spuneti niminui !" Apoi prin Lipsca, Bamberg, Niirn-
berg se indreaptä spre Spira unde trebuia sä se Intilneascä ambasadorul lui Zápolya Laski

cu impäratul Carol Quintul i cu Ferdinand. Dar aflind cl nu mai are loc intrevederea
de la Spira trece la Augsburg 0 de aci la Insbruck unde se aflau Ferdinand i Laski care se
despart färg nici un alt rezultat pozitiv decit doar redactarea i expedierea unei voluminoase
corespondente la diversi principi din Germania, toate de mina lui Ercole!

O invitatie trimisi mai apoi de tmpirat pentru o Inc'nuke a delegatilor la Passau la
2 februarie i sositi la Pojon (Bratislava) prilejuieste o noui expeditie de scrisori, tot de
mina lui. Un scurt popas la Buda, de unde lipsea regele, o Ercole cu patronul siu se duc
lar la Cracovia. Curind dupg aceea Laski porneste iar la drum, dar singur de astädati,
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pentru a obtine ca la adunarea de la Strasbourg si fie invitat i Zápolya. Intre timp, Ercole
traduce pe latineste scrisoarea de Incurajare a sultanului adresati lui Zipolya, in vederea
tipririi ei In Germania a la confusion di questi do fratelli (Carol al V-lea si Ferdinand).
Epistola dalmatului se tricheia cu anuntul sosirii apropiate a lui Gritti 2n Polonia, firä a se
4ti bine pentru care motiv, ceea ce stîrneqte mare perturbare. El trebuia s treaci prin Mol-
dova si Rusia" in Polonia si de acolo in Ungaria la Zápolya. Se credea cä vine pentru a
face pace si impicare cu domnul Moldovei (per accordar le cose del Valaco et per far pace
ira lui e il re din Polonia).

Ercole abia asteapti vadä mai mult decir asteapti evreii pe Mesia" i afirmi ci
ar pàràsi bucuros slujba oricirui principe ca sä-1 serveasci pe el si nu i-ar fi o slugä färä
,de folos ..."

Pe lingl descrierea càlätoriei, autorul dà o serie de informatii despre imprejuririle din
Polonia, despre curte 0. familia regelui etc. E probabil cà in felul acesta se oferea ca informa-
tor, poate nu cu totul dezinteresat. Relatia de fati trebuie folositi cu prudentà.' av2nd in
-vedere nepotrivirile semnalate. Manuscrisul acestui text se aflä in biblioteca Marcianä la
Venetia. El a fost publicat mai intti in anul 1894 in Hurmuzaki, VIII, pp. 57-8 in chip de
fragment privind Moldova. Ulterior (1901) a apirut in extenso in Sanudo, Diarii t. 56, col.
129-138 si tot astfel in 1950 tri Acta Tomiciana, t. 14, pp. 193-200, unde se mai di si

numele cemplet dupä. Monumenta spectantia historian; Slavorum meridionalium, vol. 33, Acta
Comitialia regni Croatiae, Dalmatiae et Slavoniae, Zagreb, 1912, vol. 1, nr. 96, pp. 147-148.
La noi Ercole Dalmatul este cuprins de Sadi Ionescu, in op. cit., pp. 46-47 si pomenit de
R. Ortiz, Per la gloria della cultura italiana in Rumania, Bucuresti, 1916, ca primul alitor
Italian in România care a lisat insemnäri nelndoioase si a descris lupta de la Obertyn"
mentionat si de Cl. Isopescu, In Notizie intorno ai romeni nella letteratura geografica italiana
del cinquecento in Bulletin de la section historique de l'Académie roumaine", t. XVI,
Bucuresti, 1929, P. 13.
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[RELATIA CALATORIEI IN
TRANSILVANIA SI IN MOLDOVA p

M-am dus In Ungaria, crezInd c1-1 gásesc
p. 58 la Buda pe rege2 care se afla In Transilvania §i a trebuif, cam impotriva vointei

mele, sg mg duc la Maiestatea Sa <regele> pe care 1-am eäsit la Alba Julia,
Impresurat din toate pgrtile de molima grozavg a ciumei. Acolo am fost 'Arit
de unii din vechii mei rivali ci a fi bänuit a fi partizanul lui Ferdinand',
dei regele nu credea aceasta, cunoscIndu-mi credinta §i sinceritatea doveditg
de atItea ori, totui pentru a-i lgsa de o parte pe cei rgi4 §i pentru a fugi de
ciumg, m-am retras Intr-un castel al monseniorului reverendisim <episcopul>

1 Traducerea s-a fácut dupä textul italian publicat in Hurmuzaki, VIII, p. 58.
2 loan I Zápolya.
3 Ferdinand I de Habsburg, rege al Ungariei (1526), al Boemiei (1527) si Impa'rat

(1556-1564).
4 Per dar loca alli tristi.
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Transilvaniei, dalmatin de-al nostru5, ling care am stat toata vara, indelet-
nicindu-m5. cu fel de fel de vin5tori8 care sint foarte frumoase in aceste 01.0
unde sint cei mai buni soimi de munte7 i erevis.

Vázind c mi pierd timpul cu lucruri desarte, m-am hot5.rit s5, má duc
la curtea ducelui Moldovei9, rud5 i prieten al episcopului nostru al Transil-
vaniei, de care am fost binev5.zut si bine primit si care mi-a daruit un bun
buestras moldovenesc".

Dar soarta a voit ca pe cind eram eu acolo, s5. aib5 domnia sa parte de
cea mai rusinoasà' infringereil care s-a v5zut vreodat5. in lume din partea a
7 000 de poloni care au infrint 20 000 de moldoveni", au m5.cel5rit peste
7 000 de moldoveni si le-au luat toatà artileria care era de peste 50 de tunuri
de bronz i trei steaguri aurite, dintre care se spune cà unul este steagul de
investire diruit de sultan's <la insc5unare>. Si aceste <steaguri> sint atirnate
in catedrala din Cracovia. Bombardele sint ca mortierele, putin mai lungi.
Acestea au fost odinioarà ale regelui Poloniei, loan Albert", fratele acestui
rege15, infrintl° de ducele Moldovei, acel prea viteaz capitan Stefan", care a
invinsls pe regele Matias19 al Ungariei, afar5 numai de o bombard5 care este
un alt Certaldo (?) de XX2°, ce aparvinuse lui Ferdinand si pe care ducele o
capturase cind a infrint trupele lui Ferdinand in Transilvania, sub Sibiu21.

5 loan Statilius, episcop al Transilvaniei, dalmatin de origine, partizan al lui loan
Zipolya. A murit in 1542.

Dandomi a càzze e fraisse.
I Astari.
R Sparviseri.

Petru Rare§.
10 Et mi dono un ben portanto valacho.
11 Lupta de la Obertyn (22 august 1531).
12 Vezi N. Iorg a, Acte fi Fragmente, I, p. 11.
" Soliman Magnificul.
14 Zuan Alberto = Ioan I Albert, rege al Poloniei (1492.-1501).
15 SigiS1111111d I, rege al Poloniei (1506-1548).
16 In lupta de la Codrul Cosminului (26 octombrie 1497). Vezi i Acte Fragmente,

in loc. cit.
17 $tefan cel Mare, domnul Moldovei.
14 La Baia (15 decembrie 1467).

Rege al Ungariei (1458-1490).
25 un altro Certaldo (?) di XX. In Sanudo i in Acta Tomiciana: Cataldo. Este numele

unui armurier vestir care a iscIlit 0 sabia lui Francisc I purtati de acesta in luptä. de la
Pavia din 1524: Chataldo me fecit.

21 Bisin, in loc de Sibin = Sibiu, care a fost asediar, färä succes, de Stefan Bithory,
cu ajutor de la Petru Rarm in toamna anului 1529. Autorul face confuzie cu lupta de la
Feldioara din acela0 an (22 iunie 1529) in care moldovenii invinggtori au pus mina pe
toate tunurile du§manului fugIrit. In Acta Tomiciana: Bisti cu o limurire tn notä: Bistri;a
unde insl trimite la I. U r s u, Die Auswiirtige politik des Petru R:sreb p. 17, care nu se
referà la aceasta.
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Vg trimit relatia tiparitan despre aceasta infringere. Dupg victoria polonilor
moldovenii au invins la 4 februarie pe poloni <care erau in numgr> de 500,
altii zic 1 000; si episcopul Transilvaniei23 a fost trimis ndata de cátre regele
Ungariei24 la sus-numitul duce spre a-1 indemna sl nu fie flank caci acestea
erau roadele soartei pe care si Maiestatea Sa le gustase si chiar si altele si mai
grozave si nu-i va precupe%i nici o favoare, oferindu-se etc. <sa fac . pe me-
diatorul>25, dupg cum facuse si ducele pentru rege. $i s-a obtinut un armisti-
tiu de la regele Poloniei pe timp de doua luni, adica pe intreaga lung aprilie,
dei regele Poloniei voia <un armistiviu> pe un an intreg, numai doar <cu
congliIia> ca, in aceastg. lung, ducele sg nu fac . vreo incursiune", nici el
insusi si nici prin alvii si nici <sg aducg> vreo vatamare in tara Maiestatii
Sale. Si li s-a ingaduit si unuia, si celuilalt sa poata duce tratative si intr-o
Tara, si in cealalta, condivie pe care n-a vnrt iducele sg o yrimeasca si s-a.
multumit cu <un armistitiu de doug luni>; si nu voi mai adauga nimic despre
el. Dupg ce s-a intimplat infringerea pomenitg mai sus, aflind ca maritul
voievod al Transilvaniein pleca de la curtea regelui Ioan28 pentru a merge
la imparat", mi-am luat ramas bun de la duce, am trecut prin Moldova, <si>
prin Rusia 6 am venit in Polonia la curte etc.

/2 La historia impressa.
23 Vezi mentiunea trecerii lui Statilius prin Bra§ov spre Moldova la 9 ianuarie 1532,

in Hurmuzaki, 11/4, p. 31.
" loan I ZApolya.
u In aceasti calitate regele Poloniei ti trimise ca ambasador pe Laurentiu Miszkowski-
" Novita.
" Ieronim Laski.
18 loan I Zipolya.
" Carol Quintul (1520-1556).
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FRANCESCO DELLA VALLE,
PADOVANUL

(? dupa 1545)

*

Despre Francesco della Valle nu §tim deck ce vrea
el sa spunä. El declara a e padovan §i. a este nepotul lui Giovanni Oddo care in 1531
era medicul dogelui Andrea Gritti. Recomandat de acest unchi, el este trimis de doge spre
a intra in slujba fiului slu natural, Aloisio, care traia la Constantinopol unde se tmbogatise
din negoçul de pietre scumpe, §i mide ocupa o situaçie mult invidiatä, fiind favoritul marelui
vizir Ibrahim, el insu§i in cea mai mare favoare pe linga sultan. Ascensiunea sa din ultimii
ani fusese ameçitoare. Intermediar folosit de Laski in 1528 pentru a ob;ine protecvia Poi-0i
pentru Zipolya, el ajunge tnsusi un fel de protector al acestuia din urmä, tinzind insä sä
i se substituie. In 1529 la apararea Budei asediati de Ferdinand, el joacä rolul principal.
In 1530 e numit tezaurar §i guvernator al Ungariei. Totodata influema sa este majorä in
rezolvarea anumitor probleme de politick' externä supuse Portii. In conflictul dintre Polonia
§i Moldova lui Petni Rarm Gritti este folosit intensiv de diplomgia polonä, care merge
atit de departe inch prin Laski il amageste in 1533 cu oferta mtinii printesei Isabella
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(viitoarea sotie a lui Zipolya). In 1531 cind a intrat in slujbl della Valle, comunicirile
confidentiale dintre Cracovia si Pera isi croiserä un fäga ark' surprize.

Spre deosebire de Tranquillo care in relatia sa urmäreste dinguntru diferitele urzeli
si planuri care au dus la desnoclimintul din 1534, della Valle nu are decit o viziune pur
exterioarä. Plecat din Venetia la 21 iulie 1531, el isi preia slujba la stäpinul sIu din Con-
stantinopol färä a preciza inkar o datä in ce calitate fusese tocmit. Old judecind dupä
spusele sale s-ar 'Area a el ocupä functia de sfätuitor si confident. Formula folositi de el
e el a fost chemat al suo servizio". El nu locuie'te In casa lui Aloisio, ci stä impreunä cu
fiul acestuia Antonio, intr-o altä casä, desigur tot attt de bogatä. Descrierile se tin lant,
incepind cu Constantinopolul si cu casa somptuoasä de la Pera a fiului dogelui.

La inceputul primäverii il insoteste pe stäpinul säu in prima sa cIlltorie prin Tara
Româneasck in drum spre Ungaria (1532), iar doi ani dupä aceea in a doua terminatä crunt
la Media', prin uciderea lui Gritti si cäderea sa proprie intr-un fel de robie din care a fost
scos multumitä interventiei arhiepiscopului de Kalocsa Fr. Frangepani. Pus in libertate, a
putut si se intoarcI la Venetia in 1535, chid a relatat lui Andrea Gritti sfirsitul näpraznic
al strälucitului Aloisio.

Peste mai bine de zece ani, la cererea lui Matteo Dando/o, procuratorul republicii Ve-
netiene, Francesco della Valle ti scrie relatia in trei exemplare, pentru Dandolo si inci doi
senatori, contele Rambello Collato si Ser Giovanni Gritti podesta et capitaneo di Treviso".
A4ai ttrziu, la cererea lui Aloisio Pisani, mai scoate o altà versiune pe care recunoaste cl a
mai corectat-o 'i completat-o cu noi amlnunte. Din toate aceste manuscrise nu a rämas cleat
o copie din secolul al XVII-lea, ficutä dupä acest ultim text. A fost publicat de Ivan Nagy
cu foarte multe greseli, in revista de istorie maghiarä Magyar Történelmi Tir", anul III
(1857), pp. 15-16 sub titlul: Una breva narracione della grandezza virtu, valore, et della
infelice morte delP Ill<ustrissi>mo Sign<or> Conte Alouise Gritti del Serenissi<im>o
S<ign>or Andrea Gritti Principe de Ven<eti>a Conte del gra<n> Contado di Marmarus
in Ongaria Gen<era>le Gov<ernato>re di esso Regno et General Cap<ita>no dell esercito
Regio, apresso Sulimano Imperator de Turcbi, et Alla Maesta del Re Giovanni d'Ongaria.

Dupl acest text a fost tradusä aci partea privitoare la tärile noastre. Informatille
cuprinse in relatia lui della Valle nu sint totdeauna exacte, poate datoritä faptului ck textul

care ne-a parvenit numai intr-o copie tirzie, editati apoi cu greseli vldite este §i el

supus unor indoieli justificate. Autorul insusi märturiseste a versiunea pe care a redactat-o
pentru Aloisio Pisani nu este identicà cu cele trei versiuni initiale, fiind corectatä" si com-
pletatä" (adici arnplificatä) ulterior.

Depozitiile lui della Valle ca martor ocular nu concordi totdeauna cu ale celorlalti
martori oculari ai dramei de la Media', fiecare din ei cäutind sà.'-si atribuie un rol de prim
plan si si ascundi, sub o serie de amänunte inchipuite, faptul cert cà l-au päräsit pe Gritti,
in panica provocatä de defectiunea trupelor maghiare ce-1 escortau. Cu atit mai putinä
incredere poate fi acordatä celor povestite despre ultimele clipe ale lui Gritti la care nu a
asistat nici unul din ei. Pretinsa actiune a lui della Valle pentru a apära mäcar cadavrul
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stäpinului su este tot otit de fictivä ca i discutiile dintre autor si Gritti in ajunul desnocra-
mtntului fatal. De asemenea luxul de amanunte din propria sa odisee, povestitá cu o
prolixitate nemarginitä, nu face decIt si indice ciar caracterul romanTat al unei insemnate
pärti a acestei scrieri.

Se dau si o serie de precizäri, dar se tntimplä destul de des ca ele sa fie gresite. Astfel,
in calatoria din 1532 itinerarul nu e cel aratat: Brasov, Cluj, Sibiu, Oradea, Buda, ci de
la Brasov a trecut hied la Sibiu, sau mai bine zis prin fata Sibiului, si mai apoi la Cluj.
Dar autorul insista mai ales asupra descrierilor, care par uneori imprumutate de aiurea,
deck asupra firului povestirii. Datele re/ative la cab:tor/a a doua: sederea la Brasov (6 iulie

21 iulie), sosirea in fata Mediasului (27 iulie), intrarea 2n oras (14 august), parlamentarile
cu asediatorii (28 septembrie) etc., a caror prezenta ar parea s implice pästrarea unor in-
semnari directe i imediate, sine in dezacord hotarit cu cele din relatia lui Museo si cu
insemnarile Cronicii lui Ostermayer.

Insesi faptele esentiale s'int altf el redate decit la ceilalti martori. Aducerea capului
lui Czibák de catre Bátthyiny intr-o scenä dramaticä petrecuta la usa cortului lui Gritti
de fata cu Mailat i Gothard Kun nu se potriveste cu povestirea lui Museo. Dealtminteri
iupä acesta, Mailat plecase spre Fagäras inainte de omorirea lui Czibik, amanunt confirmat
si de Cronica lui Ostermayer. Sasii din Medias nu s-au Inchis in biserica tritaritä, ci In
cetatuia orasului etc. Laski nu a venit de la Constantinopol impreuna cu Gritti, ci a sosit
douä zile dupa uciderea lui Czibik pe care a dezaprobat-o i, dupa cum afirm'a, a plecat
aproape 2ndatä. la Buda. El nu venise ca sà capete voievodatul Transilvaniei, caci purta
acest titlu Inca de patru ant.

Dar si redactarea suferi de o lipsa de consecventa suprinzatoare. De pilda, dupä ce
autorul lauclä peste masura pe Urban Bátthyány la prima sa mentiune in text, 21 arata apoi
procedînd tntr-un chip cu totul opus acestei caracterizari.

Constatarea mor asemenea nepotriviri desteaptà o indoialà fireasd, privind unele
afirmatii importante care nu se mai gasesc la 2.10 martori contemporani, de pildà cea rela-
tivä la cursa pregatitä lui Gritti de Petru Rare§ in 1532 sau cea privind insärcinarea datá
de sultan lui Gritti in 1534 de a tncasa el tributul Tarii Rominesti. Totodata se constatä
omiterea unor incidente consemnate precis in alte izvoare: de pildà tulburärile turcilor din
suita lui Antonio Gritti la portile Brasovului in asteptarea sosirii Guvernatorului Ungariei*,
relatate in Cronica lui Ostermayer etc.

Asadar, acest text acceptat i folosit de mai toti istoricii va trebui sa fie supus unei
analize critice pentru a-i stabili gradul de veracitate. Relavia a fost folositi de I. K. Schuller
in Ludwig Grittis Ende, reconstituire publicati in Archiv des Vereins ...", Neue Folge",
11/2, p. 165-198, dupi marturia lui della Valle si Museo. Dcii observä erorile de datare,
nu pune totusi la indoiala povestirea faptelor.

Relatia a fost folositä la noi de I. Ursu in capitolul despre uciderea lui Gritti din
lucrarea sa Die auswartige Politik des Petru Raref, First von Moldau 1528-1537, Viena,
1908, pp. 106-119, unde este luati ca märturie de baz'a i completata apoi de celelalte
marturii ale lui Tranquillo si Museo.

24 CAlatori straini despre Itrile romans 319
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De Francesco della Valle s-au ocupat la noi: R. Ortiz 2n Per la storia della cultura
italiana in Rumania, Bucuresti, 1916, p. 104 si Cl. Isopescu in Notizie intorno ai Romeni
nella letteratura geografica italiana nel cinquecento, in Bulletin de la section historique"
(Acad. Rom., pp. 13-17) (crede insà.' a della Valle ar fi fost si in Moldova!).

Apare la Sadi Ionescu, in op. cit., p. 51 si la N. Iorga, In op. cit., I, Bucuresti,
1928, p. 92.
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[RELATIA CALATORIILOR DIN 1532 51
1534 in TARA ROMANEASCA $1
TRANSILVANIA]

Dupsil <inceputul> anului 1532, Soli-
man, hodrindu-se s plece cu o armata foarte mare in Austria impotriva lui
Ferdinand, porunci stsápinului meu2 s plece mai inainte din Constantinopol

säl meargà in Utigaria; astfel, la 26 februarie al acelui an, stkpinul meu a
plecat cu toatà curtea sa3 si a sosit la Adrianopol // de aci a urmat drumul
insotit de o gardI de 500 <de ostasi> 6115.64, greci i turci; la Nicopole

1 Traducerea s-a fäcut dupä textul
III (1857), pp. 21-52.

2 Aloisio Gritti, vezi Kr e ts c hm ayr R.,
v é s z, Gritti Alajos, in Erdélyi Mtízeum, 1890.

3 Dupi o corespondend din Constantinopol Cu data de 2 martie 1532 el trebuia
sä meargI mai intii in Polonia pentru a impäca pe domnul Moldovei cu regele Poloniei, iar
de acolo sä-li continue drumul in Ungaria. Vezi Hurmuzaki, VIII, p. 57, doc. 75 din 2
martie 1532.

4 Cifra e confirmad §i de documentul citat in nota precedentä.

italian, publicat in Magyar Történelmi

Gritti Alajos, Budapesta, 1901; F. R 6-
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a fost IntImpinat Cu multi cinste de sangeac-beg, care I-a gázduit intr-un
castel clädit pe o Inähime pe lingl care curge Durarea, un fluviu foarte mare.
In acel loc [la Nicopole] Aloisio GTitti nu s-a oprit mai mult de data zile si
in ziva urmätoare a trecut Dunärea cu toatä oastea sa ajungind in Tara
Romaneascä. Acea noapte a petrecut-o cu toti ai sii sub corturi si a doua zi
de dimineatä s-a Indreptat ellare cItre orasul Tirgoviste5, resedinta domnului
acelei ri9, care i-a iesit in intimpinare cu o prea frumoasä ceatä de insotire si
1-a poftit s1-1 gázduiasci In oras. Stäpinul meu i-a multumit pentru marea sa
curtenie, dar nevoind sä primeascí pofteala, s-a asezat cu toatä oastea sa in
cimp, unde erau intinse corturae. I s-au däruit de cätre domnul tärii multi cai
de munte7 si provizii de tot felul, iar el la rindul säu i-a dat domnului, in
dar, patru cai turcesti prea frumosi si vesminte foarte bogate din fir de aur
si mátase.

TIrgovistea este un oras nu prea mare, asezat In ses si inconjurat de zi-
duri. Castelul din acel <oras>, in care locuieste domnul tärii, e imprejmuit
cu pari de stejar foarte grosi. Locuitorii trajese dupä legea ortodoxä si se im-
bracä cu haine lungi, purtind pe cap cäciuli9 asemenea celor croate. Limba
lor e putin deosebitä de limba noasträ italianá; ei ti zic In bimba lor romani9,
spunind csá au venit din vremuri strävechi, de la Roma, pentru a se aseza in
aceastä tarsi; si cind vreunul intreabá dacá stie careva sä vorbeascä in bimba

p. 23 lor valahá, ei spun In felul acesta: stii // româneste10, adid stii sä vorbesti
limba romanä", din cauzä cl limba lor s-a stricat. Cáci ei sint oameni barbari
si aspri In obiceiurii2. In acest oras a fost Inältatá o bisericá a sfintului Fran-
cisc <avind> citiva cälugäri observantils, care fac slujba bisericeascä potrivit
regulelor bisericii romane. Aceastä Taeä e foarte mänoasá, are de toate in
afarä de vin; In locul cáruia obisnuiesc oamenii sä bea bere14. Pe un deal in

9 Tragovista.
9 Vlad Inecatul (iunie 1530 septernbrie 1532). El era ginerele lui Petru Rare§ cu care

se afla In raporturi foarte strInse. De aceea pare foarte neverosimill toati povestea asa zisei
ambuscade pregà'tite de dornnul Moldovei lui Gritti, culminind cu aparitia Domnului Tärii Ro-
rainesti tn fruntea unei mari trupe de cälärevi gata sä porneascä tmpotriva socrului sit' In
apirarea lui Gritti.

7 Molti roncini.
9 Capeletti.
9 Romei.
19 Sti Romineiti? ...
11 Sai tu romano?
12 Direi costumi. Autorul aniestecI tinpreunI crImpeie luate de la diferivi scriitori si

nu °fell de fapt o mil-curie directä si proprie. Acestui fapt i se datoresc judecàvile grIbite,
precum si afirmaçia curioasi ci aci In tail s-ar consuma doar bere, lipsind vinul (!).

19 Calugiri franciscani din comunitatea reformati a observantilor.
14 Cervogia.
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fata orasului se aflg o mgngsire, sau mai degrabi o abatie foarte mare", in
care locuiesc niste, dluggri greci", care ne-au fälcut o foarte bung primire
ne-au povestit toatg istoria asezgrii locuitorilor din aceast çar, dupg cum
urmeazg. Precum d impgratul Traian, invingind i cucerind aceastä: taxi, a
impgrtit-o intre soldatii sgi si a preacut-o in colonie romang, inch acestia
trggindu-se, dupg cum se spune, din vechi <colonisti> pgstreazg numele de
romani. Dar, in decursul veacurilor, au schimonosit asa de mult numele, ca
dbiceiurile i limba, cg abia ii mai poti intelege, de aceea îi zic astgzi romani17.
Aceasta este tot ce am putut afla de la acei clugri. Stgpinul meu s-a oprit
aci citeva zile, apoi s-a hotgrit sg tread in tara voievodului Petru18, domnul
Moldovei sau al Valahiei de sus", dupg cum vrem spunem. Aceastg targ
este vecing cu tgtarii, cu polonii i cu Tara Româneascg20, pomenitg mai sus.
El fgcea acest drutm pentru a trata cu acest voievod Petru. Dupg ce a mers
doug zile a fost instiintat de garda sa, care cglgrea totdeauna inainte pentru a
asigura drumul, sá nu tread mai departe, pentru c acel Petru i-a preggtit o
cursg <pindindu-1> cu 15 000 de cgläreti cu &dui sä ne taie pe toti in bucgti.
Affind acest lucru sapinul meu i incredintindu-se c tirea era adevgratá.', a
hotgrit si se intoard inapoi; din care cauzg am dlgrit toatg noaptea aceea
cit i ziva urmgtoare, intorcindu-ne la Tirgoviste. Domnul acestui oras care
aflase despre acest lucru de la cureni ai stápinului meu, i-a iesit in intimpinare
cu mare oaste de dlgreti, dar nefiind <acesta> urmgrit de dusmani, n-a avut
nevoie de ajutorul lui. Deci neizbutind Petru, voievodul Moldovei, sg-si dud
la indeplinire &dui, dupg pofta inimii sale cele rele2', s-a prefgcut mirat eà
stápinul meu s-a intors inapoi cu atita grabg si si-a trimis solii sgi dupg el
ping la Tirgoviste cu multe daruri, spre a-i cistiga bungvointa, argtindu-se
gata stea in ajutor el insusi cu <toate> forvele sale armate.

Stgpinul meu, tot attt de // priceput pe cit era de chibzuit22, a ficut o p. 24
bung primire solilor si a primit bucuros darurile, argtindu-se foarte vesel
dind la rindul sgu patru cai turcesti deosebit de frumosi si multe lumingri de
cearg albg, dulciuri alese, si multe vesminte frumoase de aur i mItase, cinstind
indeosebi cu daruri foarte frumoase si pe soli, pe care i-a trimis apoi de la el
Cu cuvintek cele mai indatoritoare.

Dupg ce a limas stgpinul meu destul de multe zile in aceastá tabgrá, a
plecat si a trecut In Transilvania, care e despgrtitg de Tara Romaneascg prin

12 Mänistirea Dealului.
16 Adici ortodoc§i.
12 Romei.
18 Petru Rarq.
12 Valahia superiore.
12 Valahia inferiose.

Autorul, atribuindu-i lui Petru rolul principal la pieirea /ui Gritti, nu scapä nici un
prilej de a-1 innegri.

12 Non meno accorto che prudente.
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ni0e munvi mari i sglbatici, 0 a ajuns mai intii la orgul Bra§ov23, i intinzind
corturile a§ezat tabgra pe §esul de lingg ora. A fost bine primit de con-
ducgtorii acelui ora, care i-au trimis multe merinde i nenumgrate daruri.
Ora§ul Brgov nu este prea mare, a§ezat in loc §es, intgrit cu ziduri i incon-
jurat de n4te dealuri mindre i roditoare, e foarte frumos, are multi locuitori;
de aci incepe provincia Transilvaniei, care este destul de intins i foarte
bogatg in toate acele lucruri care sint de trebuinfi pentru traiul oamenilor.
Are multe mine cu felurite metale, mai ales mine de aur 0 de argint, care rgsar
din pgmint ca plantele, 0 multe ocne de sare, care indestuleazg nu numai
aceastg provincie, ci i Ungaria i alte 0.6 vecine. Se mai ggsesc aci §i ni0e
mine cu un fel de cear5.24 de culoare pgmintie, pe care locuitorii o folosesc,
de obicei in loe de ceara obi§nuitg. Limba locuitorilor de aci se deosebe0e prea
putin de limba german i ei se imbracg dupg obiceiul vechilor germani25.
Orwle din aceastg provincie se cirmuiesc pe seama lor25, dar dau ascultare

tribut regelui Ungariei. Acolo se aflg multe castele i nenumgrate stgpiniri
cu stgpini osebiti27, care la marginea acestei provincii se cheami secui28 i prin
felul lor de trai se deosebesc de cei amintivi mai sus, intrucit limba ca i toate
obiceiurile lor sint ca ale ungurilor; i sint totu0 un neam barbar.

Deoarece stgpinul meu ajunsese intr-o targ cre§ting, a ggsit cu cale sg nu
se slujeascg. de robii si turci, cum fgcea mai inainte, ci sä: aibä.' multi nobili
cre0ini in slujba sa; dintre ace§tia, a dat sarcina de seneR122 unui nobil croat
de seamg, care se cheamg Gheorghe iar pe mine m-a fácut paharnic
cgingrg de taing30.

A plecat apoi din Bra§ov i, urmindu-0 drumul, a ajuns la Cluj31, un
ora gezat in cimpie, inconjurat cu ziduri; cu cldiri foarte frumoase 0 bine
populat i cercetat de numero0 negustori. Aci ggsind in inchisoare pe Andrea
Pizzacomino, un nobil din Padova care fusese condamnat de catre regele
Ioan32 pentru unele acuzatii false, vgzindu-1 cl e nevinovat l-a slobozit i l-a
tinut la curte pe lingg domnia sa prea strglucitg ping cind a ajuns la Buda;

Brassovia.
21 Oare ozocherita? Vezi i relatia lui Massaro.
23 Se referi aci numai la sa§i.
26 A lor posta.
22 Et infinite giurisditioni di Signori particolari (spre deosebire de comunititile sise§ti).
28 Pentru constitutia natiunii" secuie§ti, vezi relatia lui Verancsics in volumul de fati.
29 Siniscalco.
39 Coppiero e segreto suo camariero. ToatI paranteza care urmeazi e tot atit de putin

controlabili ca i numirea autorului drept cimira§ de taini al lui Gritti.
(cont. notei 30, 31 p. 58):

31 Collusvar.
32 loan I Zipolya.
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dupä aceea l-a trimis in Maramure i i-a dat in seamä ocnele de acolo33, dar
guvernatorul Maramuresului, care fusese pus acolo de seipinul meu si care se
numea Toma Nidasdy", s-a räsculat impotriva stäpinului meu i iesind cu o
mare ceatá din castel i mpresurind locuinta lui Pizzacomine, l-a ucis cu o
loviturä de archebuzá., iar oamenii acestuia au venit cu totii la Buda, la stä-
pinul meu, in slujba sa.

Stá inul meu a sosit a oi la Sibiu35, oras care se afla pe atunci in stápini-
rea rege ui Ferdinand" si dm aceastä cauzä, asezat ta ära departe de acel
oras, unde se afla un episcop37 de al ckui nume nu-mi amintesc; acesta, dorind

vorbeascä cu stäpinul meu, i-a trimis soli ca si-i cearä ostatici, pentru a fi
mai sigur c poate sä se intoard in oras; si el i-a trimis, foarte Bucuros, pe
fiul su, domnul Antonio insotit de un mare numär de nobili de la curtea sa,
iar episcopul i-a trimis ca ostatic pe un nepot al ski, apoi stäpinul meu, Cu o
parte din oamenii säi, a pornit in intimpinarea <episcopului> care iesise din
cetate cu mai bine de douä sute de caTireti. Dupl ce s-au intilnit i s-au schim-
bat saluturile cuvenite, obisnuite intre principi, au discutat o bung bucatä de
vreme apoi s-au intors la locuintele lor.

In timpul acesta, domnul Antonio a fost bine primit de cei din cetate
tratat cu multà cinste i ospätat impreuni cu ceilalti nobili, cu bucate alese

felurite bunkki; tot la fel a fost ospätat i nepotul episcopului de catre
nobilii nostri de la curte.

Orasul Sibiu este asezat la ses, nu e prea mare si e inconjurat cu ziduri:
este foarte puternic multumitä. unui mic du, care îi face inconjurul, si e asezat
pe un deal, pe care se ridiel palatul unde locuieste episcopul, o clädire foarte
mare si foarte frumoasä cu vederea asupra intregului oras si a cimpiei
dimprejur.

Plecind de aci, stäpinul meu a iesit din Transilvania si a intrat in Unga-
ria, unde a ajuns mai intii la Oradea38; aci a fost intimpinat de Emeric

" Numirea färá asentimentul lui Mpolya a unei persoane care fusese condamnatä. de
acesta indici spiritul in care venea Gritti in Ungaria. Pentru acele ocne vezi i Hurmuzaki,
11/4, pp. 39-40, doc. 23.

" In text: a dimandato Tomas° Nadasde (= adimanclato). Toma Niclasdy (1498-1562)
joad un rol important in luptele care s-au dus intre Ferdinand i Zipolya. Mai trail partizan
al lui Ferdinand, trece in 1529 in tabära lui Zäpolya care ti däruieste, la &dui

säu'
cetatea

Figirasului cu domeniul ei. Se impotriveste la numirea lui Gritti ca guvernator al Ungariei
(1531) si-si atrage prin aceasta ura marelui demnitar turc. Dupi moanea lui Gritti päräseste
definitiv pe Zipolya si trece de partea lui Ferdinand.

Cebin. Sosirea in fava Sibiului a avut loc inainte si nu dupà etapa la Cluj.
$6 Sibiul rämäsese ultimul centru de rezistenti al partidei lui Ferdinand in Transilvania.

Vezi I. U r s u, Die auswiirtige Politik des Peter Rare', First von Moldau, Viena, 1908,
p. 98 si passim.

37 Nicolae Gerendi, episcopul Transilvaniei, reprezentantul lui Ferdinand.
" Varadino. Oradea nu fIcea parte din Transilvania, ci din regiunile anexe numite

Partes sau Patti:cm.
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Czibák", episcopul de acolo,_ care i-a dat stäpinului meu, dupa cum e obiceiul,
daruri de prq, Fi el lui.

Oradea este un ora § mic gezat cimpie fará nici un fel de ziduri sau
alte intárituri de once fel, §i este o episcopie de cea mai mare insemnatate, fiind
investitá cu puteri spirituale §i temporale", a§a cum au toate celelalte episcopii
din acest regat. Are in acest ora § un castel, o cladire puternic i foarte fru-
moasa, in care se aflá locuinta episcopului i biserica episcopala. [E amintit
regele Ladislau cel sfint i mormintul su de la Oradea ca i statuia sa pe soclul
sau inalt.]

p. 35 Plecind de aci i trecind Tisa, un rill foarte mare, numit de cei vechi Ti-
bischo", stapinul meu sosi, i'n iulie din acel an 1532, la Pesta.

[Urmeaza descrierea Budei, expunerea rolului lui Gritti in campania din
1532 contra lui Ferdinand qi tratativele de pace intre Ferdinand §i Soliman I.]

Pe and solii lui Ferdinand tratau cu Soliman armistitiul sau pacea, dupl
cum aveau imputernicirea, a venit un curier din Viena cu scrisori de la Ferdi-
nand catre Soliman, in care Maiestatea Sa se plingea ca pe dud solii si se
aflau la Constantinopol §i tratau pacea dorita, Eaneric Czibak, episcopul de Ora-
dea §i vicevoievodul Transilvaniei, a pornit cu armata sa ocupe un castel al su
din acea provincie, numit Hunedoaran, care castel este foarte puternic, fiind
sapat in stinca, deasupra unui munte, neputindu-se patrunde in el, decit cu o
funie tras a de o macara. Aflind acest lucru, Soliman a insarcinat pe stapinul
meu s scrie numaidecit episcopului s ridice asediul; i a§a s-a i facut. Episco-
pul nu numai ca nu a vrut sa asculte de porunca sa, ha mai mult chiar, urmind

p. 36 mai departe cu II asediul, a i ocupat castelul pe care nici n-ar fi putut sa-1
dobindeasca in alt chip, el neputind fi luat cu asalt.

Aflind de pierderea castelului, Ferdinand a scris indata solilor sai ca ace§-
tia s'á se plinga lui Soliman de aoest lucru, spunindu-i ca nu era drept, nici
cinstit, ca, in timp de armistitiu i tocmai and se trata pacea, oamenii lui sá
asedieze i sa ocupe cu forta cetatile sale. Se poate crede ca Soliman, scirbit de
asemenea lucruri §i cele ce mai aveau sà urmeze (cum vom arita la rindul sau),
a poruncit stapinului meu sà pedepseasca pe acel episcop".

In acest timp, Soliman plea cu o mare oaste, pentru a merge in Persia
contra Sofiului". Dar mai inainte a trimis inapoi pe solii lui Ferdinand §i a

39 Czibak. Avea mari propriefäli in .comitatul Bihor; partizan statornic al lui Zip°lya,
acesta Ii numeste fail a fi fost cleric episcop de Oradea, iar In 1533 11 inarcineaz1
Cu guvemarea Transilvaniei. Pentru rolul jucat in aceste imprejuari vezi I. U r s u, op. cit.,
p. 106 s.u.

40 Episcopul de Oradea era totodad i comite de Bihor.
41 Ugnat-var (Hunyadvár).
42 Se vede ciar c autorul, exploatind acest incident povestit si de Tranquillo; cautà.'

motiveze uciderea miseleasci a lui Czibalc, atribuindu-i sultanului porunci fanteziste.
43 Sofi sau Sufi sahul Persiei.
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poruncit stápinului meu sl se intoarcg. in Ungaria si sl se intilneascg. cu regeie
loan pentru a trata pacea cu Ferdinand ...

Dupá plecarea lui Soliman in Persia, cum s-a mai spus, a plecat 6 Khair
ed-Din pasa44, zis Barbarossa, cu o armatá mare 6 s-a indreptat spre Barba-
ria45 si tot atunci a plecat si stápinul meu spre Ungaria cu o trupg, de o mie de
cáláreti si o mie de pedestri, parte turci si parte greci, intre care se aflau 200
de ieniceri din garda lui Soliman, pe care acesta ii dáduse pentru paza lui per-
sonal. Mai a luat cu sine si pe al doilea fiu al sáu, Petru, pentru a-1 pune in
stgpinirea marelui comitat al Maramuresului; acesta era un copil de 12 ani ...

Stápinul meu a plecat, dupá cum am spus, la 15 mai in anul 1534 0 a
urmat chiar acelasi drum II pe care II urmase mai inainte" si a fost intimpinat p. 37
si cinstit cu daruri de sangeac begii provinciilor pe unde trecea, cum am spus
mai sus. El a mers pe acest drum pentru cá avea insárcinare din partea sultanu-
lui ca, ajungind la Tirgoviste, sá scoatá tributul pe care domnul Tárii Romanesti
il pláteste in fiecare an si care este de 13 000 de ducati; intrucit acel domn47 se
scuza a nu ii putea pláti atunci acea sumg. de bani. De aci sfápinul meu a tri-
mis ca stafetá un turc la Soliman (care, dupá cum arátam mai sus, trecuse in
Asia pentru a se lupta cu persii) cu instiintarea cá a putut scoate de la domnul
Tárii Românesti plata datoratá, si a totusi (?) trebuie sg. facá rost <si> de alvi
bani48. Dupg. plecarea stafetei au venit la stápinul meu solii lui Petru49, dom-
nul Moldovei, si i-au adus multe daruri, el oferindu-se prin solii si sá-i stea la
indeminá cu brawl <su>, cu bani, Cu oameni si cu tot ceca ce ar fi de nevoie.
Stápinul meu a adus multe multumiri solilor si a trimis prin ei, domnului Mol-
dovei, in dar, patru cai turcesti prea frumosi, vesminte de aur si m'átase f °arse
bogate si multe dulciuri alese, dáruind si solilor indeosebi haine mindre de
mátase.

A plecat apoi din tinutul Tirgovistei cu toatá oastea sa 6 a luat-o spre
Transilvania 6 la 6 iulie a sosit la Brasov50. Aici a fost intimpinat de fiul su,

44 Ayradin Bassa (Kairedin Barbarossa), unul din cei mai de seami marinan i ai secolului
al XVI-lea. Ca guvernator al Algeriei, s-a pus sub protectia sultanului Selim I; Soliman I l-a
mai numit ulterior amiral al tuturor flotelor sale (1535-1544). Era un dusman al lui Gritti.

45 E numit astfel teritoriul de pe coasta nordica a Africii, in care stnt cuprinse statele
Libia, Tunisia, Algeria, Marocul.

46 In anul 1532.
47 Vlad Vintilä de la Slatina (septembrie 1532 august 1535). Stirea despre ingasarea

tributului este suspecta ca si tacerea asupra incidentului cu boierii veniti la Gritti.
45 Accisandolo (acusandolo? avisandolo?) che: haveva potuto riscuoter da quel Sigre

(Signore) la pension debita, e che pero gli bisognava far nova provisione di danari. Formula-
rea este destul de ambigui, lasind impresia ca avem de-a face cu o fraza negativa din care s-a
omis din greseali negatia: che <non> haveva.... etc. pero = §i totusi, si de aceea.

49 Petru 'tares.
55 Brazzovca (!)
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domnul Anton, care venise de la Buda piná aci pentru a-i iesi inainte, impreuni
cu loan D6czy51, tezaurarul regatului Ungariei, si Urban Batthyány52, nobil
croat, cu studii la Universitatea din Padova, cárturar desávirsit in limba greacá
si in cea latiná ca i in limba vulgar, viteaz in luptá, foarte ager la minte i la
judecat i cu cele mai bune purtári, In sfirsit, inzestrat cu toate acele insusiri
rare pe care le poti don i la un suflet nobil. Pentru toate aceste merite, pe care
le cunostea domnul guvernator, Il numise pe Batthyány care comanda atunci
200 de cá1áreti53, comandant" al intregii ostiri. Au venit acesti domni in intim-
pinarea stápinului meu, insotiti de patru mii de cáláreti unguri inarmati dupá
cum le e obiceiul cu cai foarte buni. Oastea intreagá si-a asezat tabára in
cimpia Brasovului i conducátorii orasului au venit cu nenumárate daruri,

38 sárute mina domnului guvernator55, i impreung cu ei i multi nobili unguri
pentru a-1 recunoaste de cápetenie a lor si de guvernator al intregului regat al
Ungariei. Printre acesti seniori erau i Gothard Kun" si Stefan Mailat", oameni
Cu multi i foarte puternici aderenti in aceste párti; stápinul meu i-a primit cu
multá cinste, dáruindu-le i cai i vesminte mindre, impácind apoi, ca guverna-
tor general, cu multá intelepciune i dreptate, toate pricinile civile i criminale
dintre ei.

In timpul acesta, Emeric Czibak, episcopul de Oradea si vicevoievodul
Transilvaniei, rásculase tot poporul din aceastá provincie cu gindul ca, atunci

57 Dóczy. Partizan al lui Zápolya, trecut Cu totul de partea lui Gritti, care 1-a numit
viceguvernator i vicetezaurar, el insusi fiind guvernator i tezaurar al Ungariei. Avea comanda
a 200 de ostasi cillri. A pierit impreuni Cu Gritti la Medias.

52 Bachiani. Nu era croat, ci dintr-o veche fatnilie de magnati unguri. In 1526 era secre-
tar al regelui Ludovic al II-lea folosit de acesta in misiuni secrete (vezi I. C h r. Enge 1,
Monumenta Ungrka, p. 218). Acesta tsi datoreste faima uciderii lui Czibak. Mai tirziu fiind
tezaurar al reginei Isabella Zápolya, a fost otrivit de Martinuzzi. Pentru felul cum se manifesta
acest suflet nobil", vezi mai sus aprecierea lui Tranquillo, precum i relatia de fati.

53 Vezi relatia lui Museo unde cifra e de 300 de cilireti.
54 Fargente (corect: sargente maggior).
55 Gritti.

Gothard Kun, general al lui Zápolya, era descendent al unei familii nobile, originará
din secuime. Fusese ales de Dieta Omni la Turda cipitan al Transilvaniei. Impreuni cu Mailat,
care tinea Figirasul, i cu Czibak, episcopul de Oradea, numit de Zipolya, voievod al Transil-
vaniei, dupi moartea foarte recenti a lui Stefan Báthory, el reprezenta o forti ce se putea
opune unei incercà'ri a lui Gritti, care venea cu o intreagi oaste de unguri i turci, avind
o trupi de români, data: de domnul Tirii Románesti. El nu a murit, mai apoi, sfisiat de clini
la Constantinopol impreura cu Stefan Mailat, cum afirmä autorul la capitul povestirii sale,
ci la asediul Oradiei in 1536.

57 Mailato. Nobil roman din Tara Oltului, la Inceput partizan al lui Ferdinand, care-i
incredinteazi impreuni cu Perenyi cetatea Figirasului, trece foarte curtnd de partea lui Zá-
polya, care, dupi moartea lui Czibilt, 11 numeste voievod al Transilvaniei (1534-1540). Tre-
dad dintr-o tabiri in alta, ajunge creeze o situatie preponderenti in Transilvania, din
care va incerca sá keg un stat de sine stititor. Luat prizonier de turci in 1541, moare in
1550 in Cele sapte turnuri la Constantinopol. Vezi, Béla Majlát h, Majleith István, Bu-
dapesta, 1898; 0 c t. P o p a, 5tefan Mailat, Brasov, 1932.
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cind noi ne vom gási prin munti, a se arunce asupra noastrá si s ne tnálcelá
reascá. Nimeni dintre noi n-a putut intelege &dui. care I-a impins pe acest
episcop s facá o asemenea ispravá nenorocitá; deck cá a fost indemnat poate
de nefericita fire a ungurilor (care nu vád de loc cu ochi buni in tara lor pe
stainii de nici un fel, fie miari sau mici) i astfel nici el nu vedea cu ochi buni
máretia domnului guvernator, sau csa se temea in adevár cá acesta era inarcinat
a-I pedepseascá pentru vina de a nu fi dat ascuhare poruncii sultanului, de a
ridica asediul castelului lui Ferdinand, cum am arátat mai sus.

Aflind aceasa veste58, domnul guvernator a impártásit-o in mina' lui D6czy
si a hotärit sà pura mina pe Emeric. Astfel, trimise indatá dupl Urban Bat-
thyány porunci ca in noaptea aceea chiar sà ja cu el, dar cu cea mai mare
grijá cu putintá, o trupá bunä de cálareti, Pita la 500 de oameni, parte unguri
si parte turci, bine inarmati, si sà meargá sä-1 caute pe Emeric Czibak, despre
care fusese instiintat, prin spionii sài, ci se afla cu tabára dincolo de riul ce se
numeste Mures59, la o depártare de zece mile italiene80, i gásindu-1 sä-1 ja pri-
zonier i sà i-I aducl. Batthyány plea' cu aceastá porund si se indreptá spre
acel riu, pe care-I trecu, prin vad, impreuná cu ceata lui si acolo prinzind strá-
jile episcopului si, aflind de la ele unde se gásea stápinul lor, le tale capul ca
poatä indeplini cu mai multä sigurantá ordinul primit. Pe la miezul noptii
Batthyány ajunse in locul unde poposise episcopul, care se afla atunci, cu o
parte din ceata sa, intr-un atulet81 sub cortul au. intins IMO biserica satului.
In liniste, fácind cit mai putin zgomot au fliat fringhille II cortului, apoi un p. 39
turc a coborit de pe cal, 1-a apucat pe episcop, prin surprindere, i cu hangerul
i-a fliat capul pe care 1-a pus intr-un sac; Batthyány .apoi se intoarse in grabá
la Brasov si il infátià domnului guvernator. Acesta se afla, in acel moment,
sezind la usa cortului säu in továräsia mai multor nobili unguri, intre care se
gáseau Gothard Kun i Stefan Mailat. Vázind acel cap, pe care 11 cunosteau,
se tulburaa cu totii.

Sapinul meu, bágind de seaml acest lucru, le zise: Nu le-am poruncit eu
aceasta. Eu 11 voiam viu, si nu mort", vadind multä durere, intocmai ca Iuliu
Cezar, cind trádátorul din Egipt Ii infàià cinstitul cap al marelui Pampei. Acei
domni isi luari amas bun in acere, se intoarsera in corturile lor si peste noapte
fugirá la casele lot% In tabárä se auzeau pretutindeni mari murmure, cáci fiecare
îi spunea párerea sa asupra acestui fapt; i indeobste toti erau foarte intristati
din aceastá cauzá ca de o prevestire a unei nenorociri viitoare. Stápinul meu

611 Adic . despre pregàtirile lui Czibak.
59 Groh, in loc de Olt.
60 1 miráitaliani 1 852 m.
61 E vorba de satul Felmer, care Ina nu se afla dincolo de Mure§, cum gre§it afirmä

autorul, ci in apropierea Oltului, la citiva kilometri de Figira§, unde intentiona de altfel sä.
meargl Czibak. Vezi I. U r s u, op. cit., p. 114.
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trimise capul in orasul Brasov, calugarilor franciscani, ca inmorminteze,
in aceeasi seara dadu taberei semnalul de plecare.

In ziva de 21 iulie, stapinul men pleca cu toata oastea din tabara de la
Brasov si se indrepta spre Medias62 unde ajunse in ziva de 27 i tabari cu toati
oastea in apropierea acestui oras, care se afla in Transilvania/ asezat intr-o vale
inconjurata de citeva dealuri ce-1 domina, i unde se afla biserica cea mare Intl-
rita intocmai ca un castel destul de mare.

In acelasi timp, un nepot al raposatului episcop numit Nicolae Pataki
pastra in ascultarea sa poporul ridicat de unchiul sau dind de stire tuturor

voia tà razbune moartea celui ucis. El se indrepta catre toti nobilii din Un-
gana si Transilvania, catre secui i catre multi altii din vecinatate, ca vina
in ajutor impotriva stapinului meu, facindu-le cunoscut c acesta avea cu sine
un foarte mare tezaur i puteau astfel tà scoata cistiguri insemnate. A fost foarte
usor s cistige inimile acelora care venisera pentru o asemenea treaba, fiind cu
totii foarte lacomi de prada. Intre cei care au venit erau ii Gothard Kun

p. 40 $tefan Mailat, i acestia fiind ostasi incercati // i cu numerosi aderenti li s-a
incredintat lor conducerea actiunii; in scurt timp se adunara peste 40 000 de
calareti i nenumarati pedestri64.

Stapinul meu aflind ca era amenintat din spate de o armata mare, conclusa"
de atitia nobili atitati de lacomie, se hotari &I se retraga in oras cu toata oastea
sa, gindind ca, prin primirea de noi ajutoare din diferite parti, isi va putea spori
fortele. Cherna deci la sine pe magistratii acelui oras si le aduse la cunostinta
aflind cà Nicolae Pataki se apropie din spate cu o armata mare, asa cum pre-
vazuse el, a hotarit, pentru siguranta sa, sa se retraga pentru citeva zile in oras,
Cu toti oamen.ii sài. <Magistratii> se lasau foarte greu, nu voiau cu nici un
pre% dea orasul pe mina i stapinul meu, vazindu-i atit de indaratnici,
hotarirea de a-i aresta; ducindu-se la indeplinire acest lucru si aflindu-se ei in
atare primejdie ii predara cetatea pe mina, cu conditia ca orasul sa fie pazit
seara <si> de strajile lui si de ale lor, si ca ei cu familiile lor i cu avutul lor
s'á se retraga in biserica cea mare, care era, cum am aratat mai sus, un fel de
cetItuie. In aceasta tarsi este obiceiul ca in fiecare oras i chiar in sate, biserica
mai mare daca stilt mai multe sa fie 'Maria ca un castel, iar daca e numai
una, aceea sá fie prefacuta in fortareata65; aceasta pentru a putea scapa din timp
de incursiunile66, pe care obisnuiesc sa le faca adesea unii, mai ales cind au ca
spioni <tot felul de> negustori care trec din loc in loc.

62 Megies.
64 y. Quellen zur Geschichte der Stadt Brass& vol. IV, Bra§ov, 1903, p. 502. Era o armatä.

popularà" formal mai ales din Orani slab inarma;i".
65 Si Tranquillo si Museo spun llmurit ct e vorba de cetävuia din Media; si deci nu de

o biserici intäriti. Della Valle tug §tie ct exisa asemenea biserici i presupune cà ar fi vorba
de una dintre acestea.

66 In text gresit: corriere" in loc de correrie".
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Stipinul meu se multumi numai cu orasul, lisind cetituia in mina
pentru a se adiposti in ea impreuni cu avutul lor; dar aceasta dupi

pirerea multora n-a fost o socoteali buni, deoarece toomai faptul c cetitura
se afla In mina acelor oameni a fost cauza mortii stipinului meu, cum voi arta
la locul

Asadar, stipinul meu intri cu toate trupele sale in oras la 14 august67, unde
si le cantora in voie; a doua zi dupi Sf. Rochus68 oastea dusmaná ajunse in
apropierea orasului asezi tabira la vreo cloui mile italiene depirtare de
oras. Atunci stipinul meu incredinti apirarea orasului lui Urban Batthyány,
numindu-1 cipitan general al acelei actiuni, ca unul in care avea cea mai mare
incredere, si-i ponmci s aibi griji s puna striji la // ziduri, s le schimbe des, p.
<si vadi> si nu le lipseasci nimic i si le cerceteze necontenit. Batthyány
indeplini toate acestea cu cel mai mare zel, punind striji la ziduri pretutindeni
unde era nevoie i tinind tot timpul trupele sub arme. Totodati trimise la Buda
pe polonul Ieronirn Laski69 (care venise cu stipinul meu de la Constantinopol,
spennd sà obçinà, pentru slujbele sale credincioase si pentru marea sa destoi-
nrcie, voievodatul Transilvarnei) cu scopul de a mijloci cu turcii ce se aflau in
armata de la Dunire pentru paza Budei ca ei sà coboare din vasele7° lor si si
vini in ajutorul lui. Regele Ioann, care se afla pe .atunci la Buda, puse si-1 ares-
teze pe Laski inchise In castel sub pazi foarte mare i apoi chemi pe sangeac
begul care era comandantul armatei de la Dunire vorbi astfel: Soliman
te-a trimis cu oaste la Buda pentru a pázi aceasti cetate, i astfel nu poti pleca
de aici sub nici un cuvint". Si pentru ca sangeac begul si n-aibi pricini de ple-
care figádui si meargá el insusi in ajutorul stipinului tneu, cu un mare nu-
mir de cálireti, si in urma acestor indemnuri sangeac begul a consimtit
mía la armata sa. In ziva urmátoare, regele Ioan pleci din Buda cu o mie de
càlàreçi unguri bine inarmati j veni la Oradea, unde poposi cu toati curtea sa,
si pe cei o mie de cilireti, impreuni cu multi altii recrutati la Oradea, Li trimise
in ajutorul ungurilor i impotriva noastri. Cauza care l-a ficut pe rege
deviná dusmanul nostru nu poate fi de loc inteleasi decit presupunind ti a fost
cuprins de vreo bánuialá si de gelozie72, vizind ci stipinul meu venea in Un-
gana atit de puternic i cu mijloace atit de bogate i insirciniri insemnate din
partea lui Soliman. In aceleasi zile, cind trimisese pe Laski la Buda, <stápinul
meu> ceru i sangeac begului din Nicopole sl-i viná cit mai degrabi in ajutor
cu un numir cit mai mare de oameni. Ungurii, dusmani, pentru a impiedica
sosirea ajutorului care putea veni, inchiseri trecitorile cu un foarte mare numir

67 La vigilia della madonna d'Agosto.
" 17 august.

Inexact, venise din Ungaria. Titlul de voievod al Transilvaniei ti purta de mai de mult.
79 Dismontasseo in terza (= terra).
77 loan I Zipolya.

Gelosia di Stato.
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p. 42 de II oameni, atit pedestri cit i cäläri, inch sangeac begul de la Nicopole n-a
putut trece cu nici un chip prin aceste locuri", mai degrabl din cauza täriei
naturale a pozitiei tredtorile fiind in munti i foarte nguste decit dato-
ritä vitejiei ungurilor care le päzeau.

Se aduse la cunostinta stäpinului meu cá. Petru, voievodul Moldovei,
trimitea in ajutor 12 mii de dläreti; acestia i sosirä peste citeva zile dupä
instiintare, dar se aráturarl dusmanilor nostri de afarä, spre räul nostru. Vázind
acest lucru, stäpinul meu se hotäri sä tread la luptä, si in dirnineata zilei de
10 septembrie scoase o mare parte din trupele sale afarä din oras si le asezä in
ordine de bätaie; knpärti cavaleria in trei sau patru escadroane i infanteria
intr-un batalion, dar dusmanii nu voiau s iasädin lagärul intärit, dci erau cu
totii asa de bine intäriti in santuri, d nu li se putea face nici un räu, mai ales
d era lipsä de artilerie. Intelegind ca nu se putea face nimic, se hotäri sä se
retragä mai degrabä in oras decit s meargä la Nicopole, asa cum Ii sfátuiau
fad multi dintre ai nostri, urmeze drumul spre Ungaria prin Belgrad;
cum nu a vrut s consiantä la aceasta s-a inchis in oras; in fiecare zi aveau loc
härtuieli cu destule pierden i dintr-o parte si din alta.

Intr-o searä, stäpinul meu chemä la sine pe domnul Anton, fiul su, pe
Than D6czy, pe Urban Batthyány, si pe Kasim pasam, comandantul ienicerilor
din escorta sa, si se satui cu ei ce era de fácut cu privire la impresurarea lor.
Fiul su spuse c ar fi de pärere, dad ar gäsi cu cale si tatäl säu, s iasä afarä
din ora i ori s lupte i sä-si continue drumul, ori s ja calea intoarsä, mai Ina-
inte ca dusmanii sä se intäreasd si mai mult, i s ajuna si mai indräzneti. Bat-
thyány zise Pärerea mea este, dad n-aveti nimic impotrivä, s incerdm
ajungem la o intelegere cu dusmanii nostri, pentru c impresurarea noasträ e
plinä de primejdii", si a acráugat multe in sprijinul acestora pentru ca sä. se
porneasd la inaptuirea celor arätate. Dciczy a läudat cu multe cuvinte frumoase
propunerea lui Batthyiny i temeiurile <sale> adevärate i puternice. Kasim
pasa era de pärere ca sä se iasä din oras in ordine de bätaie i dad dusmanul
se va aräta tot astfel ca in zilele trecute, sä se indrepte in ordine strinsä spre
Nicopole. Stäpinul meu incuviintä propunerea lui Batthyány i hotrî ca D6czy

meargäs trateze cu inamicul
[Urmeazä o digresiune despre un sfat dat de Gian Giacomo Trivulzio lui

Carol al VIII-lea regele Frantei.]
p. 43 In dimineata urmätoare trimise un trimbitas sä dea de stire lui Stefan Mai-

lat i Gothard Kun s vinä sä. parlamenteze cu Dóczy, i astfel si o parte si cea-
laltä s-au intilnit pentru a trata impreuná afarä din orasul Medias, pe cimp,
insotiti de destu1ä. armatä de paz ä si de o parte si de cealaltä, Cu toate el se
däduserä ostatici. Tratativele au durat vreo trei sau patru zile, dar nu s-a putut
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ajunge la nici o intelegere; cauza a fost, dupg cum s-a aflat din urmarea fapte-
lor, cl dusmanii unguri ar fi fgcut ()rice intelegere cu stgpInul meu, dar ei voiau
<sg. le fie dat> pe ming, Dcíczy; CXCi, ziceau ei, // episcopul fusese ucis din vina p. 44
lui, i nu din vina stgpinului meu. Dar despre acest lucru Dcíczy n-a spus nici
o vorbg stgpinului meu de teamä ca acesta sl nu-si schimbe gindul i s trimitg
pentru a trata intelegerea pe fiul su Anton., sau pe altcineva care i se pgrea
potrivit.

Neputindu-se ajunge la o intelegere, in ziva de 28 septembrie, oastea dus-
mang iesi din laggrul Intgrit i veni n cimp deschis sub zidurile orasului, fgrg
sg-si sape santuri sau altfel de adgpost, stiind cg in oras nu mai aveau praf de
puscg pentru artilerie; ceea ce era adevgrat. De indati ce stgpinul meu Ii dgclu
seama cg se afla impresurat de inamic, temindu-se de mai rgu, a poruncit came-
nilor si sl se inarmeze i sg se urce pe ziduri pentru a lua mgsuri pretutindeni
unde era nevoie. Peste noapte, inamicul a pus In pozitie de luptä. opt tunuri
mari cu care incepu s batä zidurile in coltul orasului din acea parte unde
asezaserg tabgra moldovenii, care erau despgrtiti de unguri printr-un mic piriu
ce curgea la mijloc, intre cele doug armate.

Artileria a continuat s tragg ping a doua zi la ora 4; apoi a incetat, deoa-
rece, ping. la aceastg orl, zidul se surpase pe o lungime de mai bine de patruzeci
de pasi. Totusi orasul nu era descoperit, deoarece inguntru fusese ridicat din
lemn i pgmint un meterez cu mult mai tare decit zidul Insusi. Inamicii, vgzind
acest lucru, n-au dat semnalul pentru atac, ci au limas Cu cavaleria lor neclin-
titi, In ordine de luptg. Stgpinul meu a fgcut atunci semn" senesalului sgu
aducg oamenilor bguturg i mIncare, i mergind spre cvartir pentru a se ingriji
de aceasta au auzit deodatg detungturi puternice de archebuze. Preceptorul
nului Petru, fiul stäpinului meu, se duse la fereastrg sà vadg ce se petrecea
V5.'ZU cg orgsenii, care se reträiseserg. In cetgtuia bisericii, fáceau semne dusmani-
lor cu un steag alb, loveau cu ciocanele in clopote i cu glas tare strigau: In-
trati, intrati in oras, cg acum e timpul potrivit". Ucideau pe ai nostri cu focuri
din flinte bine tintite, astfel cg tot orasul fu rgscolit; prin oras se auzeau trim-
bitele noastre care dgdeau alarma. Vázind noi acest lucru, am lgsat cele ale
hranei de o parte si indlecInd, am asteptat In fata locuintei stgpinului meu,
(care // se afla in fata cetätuii) sá Inceteze impuscgturile inamicului, apoi, im- p. 45
prgstiindu-ne, ne-am dus in galop la locul unde Il lgsasem pe stgpinul meu, care
se si incredintase i vgzuse si el insusi trgdarea orgsenilor, i, voind sà ja
cit mai devreme mäsuri impotriva acestor tulburgri atit de primejdioase, trirnise
un turc imbrgcat moldoveneste, sg vorbeascg Cu comandantul moldovenilor"
sg vadá dad acesta i-ar putea mijloci salvarea. Turcul se intoarse In <oras>

75 In text gresit mate tn loc de moto.
75 Toader, logofItul Jui Petru Rares. Vezi Ur su I., Die auswartige Politik des Peter

Rare', Fiirst von Moldau, pp. 111-116.
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si vorbi in taina cu stapinul meu, diridu-i o scrisoare; acesta de cum o citi
incaleca, trimise dupa domnul Petru, fiul su, si-i porunci s mearga afara cu
turcul acolo uncle-I va conduce. Si astfel pleca cu el si merse la comandantul
moldovenilor. Turcul se intoarse in ora i ajungind la stapinul Imeu vorbi din
nou in taina cu domnia sa; si el chemi atunci pe dom,nul Anton, fiul sau, si-i
porunci s mearga cu acel turc unde-1 va conduce. Tata, ti zise acesta Cu insu-
fletire, de vreme ce tot trobuie s murim, s murim mai bine cu armele in mina".
lar el ti raspunse: Fa' ce ti-am spus, i nu-mi mai mari durerea". Domnul An-
ton porunci s i se dea o mantie alba, o tmbrc i iesi din oras cu acel turc
care-1 conduse acolo unde se afla domnul Petru fratele su. In acelasi timp veni
un turc, in fuga calului spre stapinul meu i striga: Domnule, domnule, ungurii
prada tabara voastra". Domnia sa intreba daca dusmanii au *runs in oras.
El <turcul> raspunse: Nu, ostasii vostri, ungurii sint cei care prada". Stapinul
meu se mira mult de una ca asta si mustra tare necredinta ungurilor: tocmai
oamenii lui sa-1 tradeze? i intorcindu-se spre mine imi porunci sà mà duc sa
vad daca era adevarat ceea ce i se spusese. Eu, dupá ce am vazut cu ochii mei
pradaciunile, m-am intors si am spus ca era foarte adevarat. El nu raspunse
nimic altceva decit cà multumea lui Dumnezeu pentru toate.

Turcul care condusese pe cei doi copii ai lui afara din <oras> se intoarse
Inauntru. Vázind cà purta la capela o ramura verde, II intrebai daca acesta era
semnul lagarului inamic; el raspunse <ca da> si-1 intrebai daca cunostea si
parola, si el imi raspunse ea' <parola> era Dumnezeu i sf. Gheorghe". and
am vazut cl norocul I-a *ask pe stapinul meu, cà treburile sale ajunsesera

P. 46 räu 1/ si ca totul era pierdut, m-am hotärit, din dorinta de a ma salva cum
este in firea fiecaruia sa port si eu acel semn. Am intrat deci intr-o gradina
din apropiere, i luind o ramura de piersic, mi-am legar-o deasupra coifului".
Stápinul meu vazind cà soarta ii era potrivnica i cà toate planurile sale erau
la pamint, dupa ce s-a gindit citva timp se intoarse catre noi, care ti insoteam
si ne vorbi cu cuvinte prietenesti si blinde, astfel: Ma doare foarte mult ca
gindul cu care v-am adus cu mine in aceste pirti nu s-a implinit. Caci daca as
fi ajuns in Ungaria, dupa cum doream, voiam sà và arat prin fapte voila, tutu-
ror servitorilor mei credinciosi, dragostea pe care o am pentru voi i sa và arat
cit de multumit eram de slujba voastra, &rid fiecaruia o rasplata vrednica de
ea. Acum insa, deoarece soarta invidioasa de binele altuia ne-a zadarnicit pla-
nurile i ne-a spulberat once nadejde, trebuie, sà mà ylec voinçii lui Dumnezeu
sa indur totul cu voie bung i reseronare; iar voi, patrunzind cu mintea voastra
tainele din mima mea, sa và multumiti cu bunivoinva mea. Altceva nu vi pot
da, pentru ca am pierdut totul. Ath vi pot spume ci nu yeti avea nimic de sufe-
rit, deoarece inamicul numai pe mine .ma vrea. Stati deci linitiçi i nu va

77 Aceastä märturisire nu se potriveste cu urmarea povestirii unde autorul pretinde a fi
fost dintre ultitnii credinciosi rämasi pe IMO' Gritti.
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inspaimintati". Cei care se aflau atunci linga el si carora le-a spus aceste cuvinte
erau magnificul domn loan Gritti, o ruda de a sa, turcul care condusese pe fiii
lui afara din ora' i eu doar cu patru flacai78, pentru cà toti ceilalti din oamenii
nostri fugisera de teama dusmanilor care, chemati de orasenii din cetátuie, intra-
sera in oras i macelareau cu o furie salbatica pe toti aceia care le ieseau in cale.

Unul din acei servitori ai sai care stateau in preajma lili II intreba unde
voia sà mearga, spunindu-i ca nu ar trebui si se dea pe mina moldovenilor, deoa-
rece stia bine cit de mult 11 dusmaneau, amintindu-i de cursa pe care i-o intin-
sesera, in anul trecut79, cum s-a spus mai sus, pentru a-1 macelari Cu toti ai
El ti raspunse cà atunci erau alte vremuri, i ca dovada, stapinul meu ii dadu
in mina scrisoarea comandantului moldovenilor, pe care i-o adusese acel turc,
ca s-o citeasca., <Scrisoarea>era scrisa In latineste sit cuprindea urmatoarele:
Domnule Gritti, // iesiti afara fará nici o teama cu fiii, cu lucrurile i servitorii
<Domniei Voastre> i cu cine doriti, cad noi va fagaduim pe Dtunnezeu, pe
fecioara Maria, pe cele patru stihii, pe piine, pe vin, pe spada noastra, cà yeti
fi in siguranta i oriunde yeti voi sà mergeti, yeti avea escorta sigura. Spre incre-
dintarea acestei fagaduieli và trimitem aceasta scrisoare, pecetluita Cu pecetea
domnului nostru Petru al Moldovern.

Servitorul, dupl ce citi scrisoarea o inapoie domniei sale prea stralucite,
care o bag in buzunarul dolmanului; apoi <servitorul> ii ráspunse: Se Im-
plinesc acum patru ani de and va slujesc in imprejurari fericite i mi-ar parea
<ca as &idea> in cea mai mare vinä daca v-as parasi In acest ceas de mare
cumpana. Ce se va intimpla cu Dornnia Ta, se va intimpla i cu mine". Si astfel
iesi din oras; nu a ramas nimeni care sa nu iasá impreuna cu Domnia Sa, afarà
de magnificul Ioan Gritti.

Dincolo de poarta orasului se afla In partea stinga a drumului o mlastina,
iar in dreapta un zid lung de o bataie de archebuza. and am ajuns la capátul
zidului, am putut vedea tot lagárul dusmanilor nostri si mai ales pe acela al
domnului Moldovei care ti asezase tabara (cum s-a spus) in partea aceasta.
Parte din acestia, moldoveni ca i unguri, se catarau in neorinduiala pe zidul
orasului, si parte intrau in oras.

De cum ne vazura dusmanii, veni un otean calare gonind inaintea noastra.
Stápinul meu se intoarse spre turc, care era cu noi, i 11 intreba daci Ii cu-
nostea <pe otean> si el raspunse ca nu, si adIuga: Sa ne oprim i sà vedem
ce vrea sá spuna". and ajunse in dreptul stápinului meu, caTaretul II izbi cu
un pumn In spate si intorcindu-si repede calul, ii smulse din cap caciula de
samur. Domnia Sa nu facu nimic ca sa se apere, caci nici nu se putea apara.

78 Rogazzi (ragazzi).
78 Autorul afirmä cà acest f apt s-ar fi petrecut in 1532, deci cu doi ani mai inainte.

O Afirmavie cu totul neverosimili, ca toatà scena citirii scrisorii pecetluite Cu pecetea
domnului, pe care Gritti o poarti in buzunar!
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deoarece era sink de boal i aceasta era ziva cind i veneau frigurile", care
a fost si ultima din viata sa.

and vgzui aceastg faptá atit de josnicg insufletii pe servitori prin cuvinte
ca sg mg ajute, sg-1 pedepsesc pe acel dine 0 in aceeasi clip g 11 izbii cu calul

strapungindu-1 cu spada dintr-o parte in alta fl doborii la pamint; servitorii
11 macelanra cu hangerele82. StapInul meu, intorcIndu-se spre noi, striga pe
turceste83 ingitima, mgitima", adica nu faceti asta, nu faceti asta". lar noi
<strigam> Sg ne intoarcem stapine in oras ca sintem tradati". Dar el ras-

p. 48 punse cu hotarire: <0amenii> acestia slut aci pentru // mine, nu pentru voir
intoarce-te tu, ca ea. poti scápa, i dad Dumnezeu te ajutá sa te intorci la
Venetia, povesteste sanmanului meu .batrin tot ceea ce ai vázut"84.

Pe cind vorbea astfel moldovenii se apropiau in mare ,goang de noi
eu, vazind cg fortele mele nu ajungeau ca sa-1 apar fata de atitia osteni care
pareau niste lupi infuriati, m-am hotarit sa fug m ora i asa am 0 facut,
cu mare primej die a vietii.

El (stapinul meu) <fu prins de> moldoveni i condus la corturile lor.
Venir g apoi ungurii ca sa-1 ja din miinile moldovenilor pentru ca asa fuseserl
intelesi; iar ca celelalte prazi pe care aveau sg le mai fad moldovenii, sa le
rmtnlor.

Stapinul meu85 fu foarte mirat dud vgzu c moldovenii 10 calcaserá
credinta i asigurarile pe care le dadusera 0 se pllnse tare de acest lucru, Egg-.
duindu-le apoi ca daca 11 salveazg, dupg cu,m i fagaduisera, le va da 100 000-
de ducati. Aceia raspunsera ca nu puteau face altfel decit sa-1 dea in mina
ungurilor, deoarece asa se intelesesera; iar el adaugg pe deasupra: Bagati bine
de seama ce faceti; cgci stiti doar ca eu reprezint pe Soliman; i acestea slut
insarcingrile pe care mi le-a dat"; i zicind acestea le scoase din buzunarul
dolmanului si le art. Aceia le-au luat dar nu i le-au mai inapoiat, ci 1-au
dat pe el numaidecit pe mina ungurilor care 1-au dus la cortul lui Stefan.
Mailat i Gothard Kun.

Delle sua febre cartana.
85 Inventie purl.
" Amänunt ciudat. De ce trebuia Gritti sà vorbeasa pe turceste cu della Valle si cu cei

parra flicii" despre care nu s-a sus nicàieri cl au fost turci? Vezi mai sus p. 335 contradictia-
flagranti dintre afirmatia dintli i inventarea acelui servitor" ciruia Gritti ii dà si citeascI
scrisoarea latineasci a moldovenilor.

" Prin cuvintele acestea, atribuite lui Gritti, della Valle ti justifica fuga, ale cIrei impre-
juräri le-a potrivit cit mai dramatic pentru arita devotamentul.

85 Relatia uciderii lui Gritti nu este ficuti pe baza unor constatiri directe, i nici pe-
ale unor rairturii serioase culese dupi aceea, ci este o romantare cu elemente inventate ca.
scoaterea din buzunar a imputernicirii sultanului (1) sau tocmeala cu moldovenii cirora le
oferi 100 000 de ducati sau apoi Cu Mailat i Kun, cirora le oferi In afari de prada
200 000 de scuzi!

336

www.dacoromanica.ro



Sosind aci cei doi dornni 11 intrebarä pentru care cuvint a pus el sl-I
omoare pe episcop. El ráspunse cl nu fäpruise nici odatá un astfel de asasinat,
adevárul era cl el ti voia pe episcop viu si nu mort, pentru a afla cauza care-I
minase s räscoale populavta din Transilvania impotnva sa.

Soldavii ungun, ca niste clini turbavi, strigau in gura mare: Ucidevi pe
turcul acesta", i Mailat ti instiinvä numaidecit c moartea lui <era hotäritä>.
<Stäpinul meu> ti räspunse: Bägavi bine de seamä ce facevi, cáci tovi stivi
ca eu reprezint persoana lui Soliman i cá am fost altä datä ales de cätre
Maiestatea Sa Regele Ioan si de voi domnii i baronii rii, guvernator gene-
ral ì comandant al armatei 6 apoi confirmat de sultan. Fivi siguri, dect,
Soliman va vine seama de aceste fapte i le va socoti ca o jignire adusä chiar
lui si va cäuta II sä o räzbune cu armele, fapt care va fi spre marea pagubI
a Ungariei; i voi yeti fi de vinä. De aceea muhumivi-vä cu atit i läsavi-mä

intorc la Constantinopol i pentru aceasta Pgaduiesc sâ va dau, in
ajará de prada pe care ati facut-o, 200 000 de scuzi". Crudul Mailat ti rás-
punse: Domnii acestia ti vor moartea". lar el le zise cu blindeve: Sanguis
meus super vos et super filios vestros86; deci pentru numele lui Dumnezeu,
autavi sä terminavi frnai repede, dar mai inainte ingaduivi-mi sä-mi implinesc
datoria favä de sfinta bisencä, ca sä mor crestineste". Ceca ce ti figäduirä.
Dupä aceea <Mailat> 11 dädu pe mina citorva oameni de ai sài ca sä-1 ucidä.
Dar nimeni nu voia sä-1 ucidä87. Atunci veni in favä un nobil i ti zise: Dom-
nule, dacä vrevi sä-mi davi mie incähämintea pe care o are in picioare, am sä-i
tai eu capul". Dorinva i s-a implinit indatá st el nemilosul cu o lovitur`d de
spadii ti taie <capul>88.

Asa s-a sfirstt viava stápinului meu Ludovic Gritti. Capul lui fu trimis
voievodului moldovean, Petru, iar corpul fu trimis a doua zi de acei domni la
Medias, ca sä fie ingropat in biserica Sf. Francisc. Acel cäläu ti trase din pi-
cioare cizmele care erau din postav de culoare violetä i gäsi in buzunarele lor
douä pungi pline cu pietre scumpe de foarte mare pre; si le vindu lui Nicolae
Pataki (care era nepotul lui Emenc, cum am spus mai sus) pentru 38 de galbeni
unguresti si un cal".

Aceastä intimplare mi-a fost povestitá de servitorii care au avut norocut
sà scape si pe care i-am intilnit la curtea regelui Ioan, dupá ce am fost elibe-
rat. !mi spuserä csi au fost de favá la tot ce s-a intimplat. Pe lingl aceasta am
auzit si pe mai mulvi domni unguri vorbind despre aceasta, mai ales pe Pataki,
pe cind eram prizonierul lui. Acesta le povestea castelanului i altora care-

88 Singele meu <sä. cacti> asupra voastr i asupra copiilor vostri", ceea ce consti-
tuie un blestem. Nu se inrelege cum de a putut fi rostit cu blindeve.

87 In text gresit: Viderlo", in loc de uciderlo".
" Pentru aprecierea veracitätii acestei pärti a relaviunii vezi o relatia lui Ag. Museo.

p. 367.
89 Suma nu corespunde valorii presupuse a acestor giuvaere.
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P.

rgmgseserg acasg, si nu se ferea de mine, oriunde ar fi fost, incredintat cg nu
intelegeam limba lui asa cum mi' prefgceam.

and am intrat n oras am aruncat mai intii spade° n m1asting impreung
Cu teaca ce era legatI de oblincul" eii (deoarece purtam la coapsg iataganul
potrivit obiceiului pentru ca sg nu fiu recunoscut datoritg spadei).
hotgrii sg ies impreung cu ungurii pe poarta care ducea la tabgra lor, pentru

intre tabà.'ra ungurilor i aceea a moldovenilor trecea o micg apg care ve-
50 nea // n ora i punea in miscare niste mori. Acestea le-am ficut pentru cg

intelegeam destul de bine limba lor i pentru cg eram imbrgcat ca ei i purtam
aceeasi insigng i tiam numele taberei; de aceea nu mg temeam de loc cg ei
m-ar recunoaste i chiar cind eram in tabgra lor am auzit un vlgjen care
venea in fuga unui cg1ut92 cu o sulitg micg in mini' si care spunea in limba
ungureascg: voi da si eu in turcul gsta"; mg intorsei intr-acolo unde imi argta
fugind flàcàu1 i vgzui trupul unui bgrbat mort, gol, pe pgmint, trunchiat
de cap si intelesei din cuvintele tingrului cà acela era trupul stgpinului meu,
cum si era In adevgr. De aceea 1-am lovit" pe bgiat cu calul i 1-am impins,
astfel inch 1-am silit sl se lase de isprava sa jalnicl i rgu ginditg si am trecut
mai departe prin tabgra aceluia; nu am fost recunoscut de nimeni i m-am
dus unde mg cglguzea soarta. Apoi nu prea departe de tabgrg, am ggsit un sat
si de cum am ajuns in el am vgzut o femeie care mg Intrebg al cui slujitor
eram i unde mà duceam. Eu i-am spus cg eram slujitorul episcopului Transil-
vaniei" i cg mà duceam si' ggsesc pe domnia sa pentru a-i duce vestea mortii
lui Gritti si a celor intimplate. Ea Imi spuse: Fiule, nu te duce, cáci tgranii
sint in drum si te vor ucide pentru cg merge zvonul cà voi ati fácut prgzi
foarte mari; de aceea i ei isi vor partea lor, si din aceastg cauzg au iesit la
drumul mare si vor face mult rgu!"

Auzind aceastg veste, am stat citva timp pe glnduri i apoi m-am hotgrIt
sg mg adgpostesc pentru acea noapte la aceastg femeie, cgci ea mg poftea cu
cuvinte bune i cu mare stgruintg. Apoi, noaptea auzii larmg mare <fgcutg>
de oamenii cu caii care erau cantonati in acel sat, si am auzit cum vorbeau
ei intre ei cg se duceau la curtea regelui Joan sg-i povesteasci despre cele in-
timplate; auzind aceasta socotii cà erau soldati din tabgrg, precum i erau,
si mg hotgrii sg cálgresc in urma lor, ficindu-mi socoteala (cind voi fi ajuns

99 Stovo (StOCC0?).
91 Arzone.
92 Rondino. Gre§it in loc de: roncino = cklu; de munte.
93 in text urmeazà: didone (di dona?) fill sens.
" E o reeditare a pretinsului gest ficut pentru a-1 ràzbuna pe Gritti impotriva celui

ce-1 imbrincise luase ciciula de samur (p. 335). Cit prive§te aflarea trupului aruncat in
starea aceasta in tabärä, ea nu se potrive§te cu afirmatia autorului de la p. 337, cl trupul
a fost trimis a doua zi sä fie Ingropat la Media § in biserica sf. Francisc.

Statilius.
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la curte) sá-mi gásesc vreo cápátuialá pentru acea iarná. Primisem In darn
o cerg5.97 de la acea femeie si am acoperit calul ca s6 se bage mai putin de
seami" i sI nu fiu nici eu recunoscut datoritä. lui. Aveam de asemenea un
suman" cu care Imi acoperii dolmanul i armele pe care le aveam pe spate.
Am ficut aceasta pentru a fi mai putin báfátor la ochi fatá de oamenii care
mà pázeau II i pentru a nu fi cunoscut de vreunul din ei; cáci era de bánuit
cà petrecInd multá vreme printre ei multi trebuiau sà mà cunoascl dupá cum
si eu cunosteam pe multi dintre ei. Acea femeie nu a vrut nici o rásplatá
pentru acele lucruri, nici pentru ciná, nici pentru hrana calului, ceea ce má
face sI cred cá ea era luminati. de Dumnezeu sá-mi dea ajutor in aceastá im-
prejurare. Mácar cá eu eram In stare de a o putea multumi, avind in buzunarul
dolmanului vreo 160 de soldini ungurestil", dar lásasem mult mai irnult in
tabárá, impreuná cu alte lucruri scumpe, cáci nu avusesem timpul sà mà duc
si le iau cu mine din cauza primejdiei atit de mari. Opt zile dupá aceastá
intimplare (urmind tabára care se ducea inaintea regelui loan), cáláuzit de
trista mea soartà, fiind ecunoscut de ei drept slujitorul lui Gritti, am fost
luat prizonier de soldatii lui Nicolae Patakiml i predat in miinile sale. Acesta,
dupá cum voi spune la locul potrivit, imi arátá apoi niste pietre scumpe
Imi spuse cum le cumpárase, de la cine si pe cit, cum <am spus> mai sus;
printre acestea se afla o scobitoare de aur care avea in mijloc douá pietre
scumpe de foarte mare prey, adicá o piatii de rubin de márimea unui giáunte
de bobi°2 si o peruzea de aceeasi marime la capsitul cáreia era un diamant
foarte slefuit si de foarte mare prey. Celelalte nestemate erau toate mari
frumoase si cum nu se poate mai scumpe, fácind o avere.

D6czy a fost prins in cele din urmá de unguri si ucis pentru cà ei aveau
dupá cum s-a spus incredintarea cà el fusese cauza de cápetenie a mortii

episcopului. Acest lucru 1-am auzit de la soldatii care au trecut noaptea prin
satul pomenit si pe urmá si de la Pataki.

Dintre oamenii stápinului meu care rámáseserá in oras, strálucitul domn
Joan Gritti i preceptorull" domnului Petru au fost salvati de Gothard Kun
impreunà Cu o mare parte din unguri. Intr-adevár multi turci au murit
multi au fost luati prizonieri de dusmani, afará de o ceatá márisoará care
numára vreo 200, care strinsi laolaltà, cu armele in mînà104, pornirá sà in-

Ir. cortesia.
97 Scbiavina.
98 Amà'nunt de-a dreptul naiv.

Gabanello.
199 Soldini monetà. de argint de mica valoare.
101 Nu se cunosc alte date despre el in dark' de cele din relavia de fat.I.
1" Un robino in cogbolo grande.

.'" M. del Sig. Pietro.
104 Con Parmi bassi.
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frunte primejdial" si trecurá prin armata dugnang, cgci nimeni nu i-a intrebat
unde mergeau. Eu nu am vázut nici acest lucru, dar 1-am atizit povestit de
Pataki. Turcii luati In prinsoare de moldoveni erau ucisi cu o foarte mare

p. 52 cruzime in felul acesta. // Acei <oameni> neomenosi ca niste fiare fi duceau
afari din oras pe un deal si ti despuiau la piele, punindu-i sg treacá prin mij-
locul lor, iar unii dintre ei ii loveau cum se face cu acei care trec printre
sulitem, zdrobindu-i de \Till°, care cu o armá care cu alta; cu care erau loviti
cu cruzime si erau apoi mingi in tabgrg. unul dupg altul <unde> le tgiau
capul. Ceea ce era o priveliste inspgimintgtoare pentru cei ce o vedeau. Aceasti
cruzime am vgzut-o eu, cgci cum nu trecusem de mult, nu eram prea departe108
<de ei>. Fiii stgpInului meu au fost dusi de moldoveni qi predati lui Petru,
stgpinul lor dupá cum am auzit dupg. aceea cind am fost liberat din
mtinile lui Pataki prin bungtatea lui Francisc Frangipani", arhiepiscopul de
Kalocsal" chiar de la solii lui Petru, domnul Moldovei, care veniserg la
curtea regelui loan unde má aflamm, acesta <Petru> a pus sg-i ucidg, ine-
cindu-1 pe unul si aoesta era Domnul Petre, 6 tgindu-i capul lui Anton.

105 Si missero alla ventura ...
ne Passano per le piche.
1" Placiandoli nella vita.
100 Passando oltra non era lontanus. Totu§i amänuntele date aici nu corespund cu cele

date de Museo.
1" Frangapan, arhiepiscop de Kalocsa (1528), a fost unul din partizanii cei mai cre-

dincioi ai lui Zápolya, care i-a incredinyat mai multe misiuni importante in stainItate.
110 Collocia. Ora' in Ungaria. Re§edinfl metropolitanä de care vinea §i. episcopia cato-

licI a Transilvanici.
lit Afirmatie tot attt de verosimili ca §i pretinsele informatii date de solii moldoveni

la o datä §i intr-un loc ce plutesc in vagul cel mai deskvir§it.
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PETRE OPALINSKI

(? 1551)

*

Petre Opalinski, castelan de Lodz (1530) §i magistru
al curlii (1531) lui Sigismund al II-lea August, fiul regelui Sigismund I §i coregent al Polo-
niei, a fost trimis la 2 octombrie 1532 in solie la Poartä pentru incheierea unui tratat de
pace perpetuä" care avea sä. constituie prima actiune de izolare §i incercuire a lui Petru
Rare; si sä.' pregäteascä totodatä a§ezarea turcilor pe o parte din teritoriul Moldovei, ce se
va infiptui in 1538 cind le va deschide calea spre noi cotropiri.

Dnimul spre Constantinopol trebuia sä. fie tot cel urmat de soliile precedente trecind
prin Buda si Belgrad. La Buda solul trebuia si-1 informeze pe ZApolya de scopul misiunii
sale, cerindu-i concursul diplomatic pe link' Poartä fi. eventualul ajutor militar daca ar
reincepe cumva din nou rizboiul cu Moldova. In acelgi timp solul trebuia si-1 caute
oriunde pe Gritti, fie in Ungaria sau la Constantinopol, pentru a °I:ovine sprijinul lui la
Poarth'. Acest lucru era cu atit mai necesar, cu eit buravointa sultanului fa; i de Polonia
se cam alterase in ultima vreme, poate fi din cauza deselor incursiuni polone in Moldova
ce au urmat dupi reluarea Pocuviei, dar mai ales din faptul el in armata lui Ferdinand de
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Habsburg se inrolased mercenari poloni. Insusi Gritti se rostise de curtnd cu vehemend
impotriva acestui fapt al polonilor. Trebuia deci recistigat pentru cauza lor.

Pacea perpetur s-a incheiat la inceputul anului 1533 (dupl 15 ianuarie). Solul era
prevenit de turci ca va fi atacat pe drumul de Intoarcere de oamenii lui Petru Rares. I s-a
mai spus cä. acesta pusese sä-1 urndreasci Ind de la plecarea sa din Cracovia, spre a fi
atacat pe teritoriul lui Ferdinand, pentru a nu da loc binuielilor. Solul care era incredintat
de adevärul acestui fapt, chiar färä dovezi, si care se temea si de trecerea Balcanilor, a
drátorit cu pazi turceascä pia la Nicopole, de unde a intrat apoi pe teritoriul TOrii
Románesti. Aci se manifesd de indad efectele nou/ui tratat polono-turc. Domnul foloseste
prilejul trecerii solului pentru a-i asocia ca tovads de drum pe trimisul s'Ou Petru
Pitarul care avea sä meargä impreunI cu el la regele Poloniei spre a-i duce asigurarea
devotamentului sOu g rugginintea de a-1 considera ca pe un fiu si un devotat al lui ... etc.
Intrevederea solului cu domnul nu e lipsitä de un element dramatic. El e primit in mare
mini in ora a treia" a noptii, färl de martori in intuneric (firä lumtnare"), domnur
sttnd cu buzduganul si sabia inaintea sa si la picioare cu doi ctini. Faptul cä solul accentuead.
cä nu erau decit ei doi indrepdteste presupunerea el ei se puteau intelege si fOrä tälmaci,
afarà doar dad totusi a luat parte la intrevedere si Petru Pitarul, care stia desigur despre
ce era vorba. Este iaräsi curios cum de a putut sä-i dea domnul d citeasd cele trei scrisori
ale lui Petru Rares cind ei stiteau in intuneric si chid a putut totusi sä constate solul ci
scrisorile erau scrise rutenice" (cu alfabet chirilic).

Cu toad spaima solului, el recunoaste cl a sträbItut in sigurand Tara RomOneasd.
Dar la Brasov il mai infricosead judele si cu tot consiliul odsenesc, vorbindu-i de recom-
pensele oferite de domnul Moldovei secuilor ca sO-1 prindä viu sau mort". TrecInd la
Medias, el a väzut chew mii de români din cedtile lui Petru Rare; ... de-a lungul drumuri-
lor ... si a tuturor muntilor ... invätati anume ca si-1 prindä si si-1 ducä la el ... Aflind
cà nu s-au arItat nici voievodul si nici vicevoievodul Transilvaniei ca sO-1 escorteze mai
departe, se opreste la Media; g asteaptä ca si asediat" mai bine de opt zile, neindräznind
sä iasä din ora; de teama miilor de oameni" de afari. Si aci oräsenii din Media; il sperie
cu cursele ce i s-ar Intinde la Cluj! Solul hi eindreste sortii de scIpare. Nu mai dminea
decit o mäsurl extrend: sä fie retinuti solii moldoveni din Polonia, si cei de la Buda spre
a putea fi dati in schimbul lui cind va incOpea pe miinile dusmanilor. Dar venirea lui
E. Balassa cipitanul" lui Gritti si a lui Kesseri cu 500 de cllOreti aduce o rad de sperand.
Nu suficiend totusi, dci a trebuit ca si odsenii din Media; d li se alänire pentru a-i oferi
solului siguranta dorid pia la castelul GilOu al episcopului Transilvaniei (Statilius) care
probabil avea si-1 ja in grija sa. Dar acum dupl potolirea spaimei inspirate de Petru Rares,
se iveste un nou subiect de infiorare mai grozav: anume frica de a idti vreo näpastä din
partea lui Zipolya, ai drui sfetnici il Idnuiesc cI ar urzi ceva impotriva lui.

Cititorul amine cu o indoialI cl toad aceastä curd pusà la cale impotriva lui
Opalinski, asa cum o descrie si o vede el, este mult exagerad. Cáci este evident ci, dad ar
fi fose acele mii de oameni masati pe drumuri si pe munti si ar fi avut un end du, nu le-ar
fi fost greu sä-I execute.
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Aloisio Gritti (desen
reprodus in Magyar
nemzet tdrténete, V, Bu-
dapest, 1897, p. 87).

Forfäreata Medias si
bastionul lui Gritti
(dupi gravura repro-
dusi in Magyar nem-
zet törtinete, V, p. 107).
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Mercenari germani la 1541 (desen reprodus In albumul Deutsches Leben der Vergangenheit in Bilden,
vol. I, Jena, 1908. p. 256, fig. 869).
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Cardinalul George Martinuzzi (dupa gravura reprodua In Magyar
nemzet története, V, p. 159).
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Dar In cà1toria sa observim parch' un crescendo: mai intli ti sperie turcii cu ce era
sä. fie In trecut, si el tremurä la trecerea Balcanilor, apoi in Tara Româneasciil sperie domnul
cu perspectivele de viitor ce-1 asteaptä in Transilvania, si asa pe rind ti alarmeazi brasovenii
si in sfirsit mediesenii. Toate acestea se suprapun, i in scrisoarea din urmä el atribuie dom-
nului unele din spusele oräsenilor de peste munti sau chiar din propriile sale ginduri. Dovadä.
ci la el este vorba de o stare psihici anormal ä este faptul c1îndat5. dupä tricetarea spaimei
de Petru Rare; el îi fiureste un nou motiv de groazä, o dati ajuns in castelul episcopal al
lui Statilius. Ne-am putea intreba clack aci nu ar fi vorba poate de nemultumirea acestuia
fati de situatia creatä atit Moldovei cit i Ungariei incercuite definitiv de turci in cazul
ocupirii acestor tiri de citre sultan. Apoi legitura tot mai strinsi a polonilor cu Gritti,
manifestati i cu prilejul acestui tratat intretinea bänuielile trezite Inci de citiva ani asupra
adeväratelor planuri ale sultanului si ale puternicului aventurier venetian.

Amindouä scrisorile lui Opalinski au fost publicate in colectia Acta Tomiciana, vol. XV,
pp. 189-191, doc. 142 si pp. 206-214, doc. 151. Ele au fost rezumate sau mai degrabà
povestite pe romineste de I. Corfus in articolul Activitatea diplomaticd In jurul con-
flictului dintre Petru Raref fi Polonia, publicat in Romanoslavica", X (1964), pp. 331-332.
Despre misiunea lui Opalinski este vorba tot acolo p. 329.
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1 Traducerea s-a flcut dupl textul latin publicat In culegerea polora de documente
Acta Tomiciana, vol. XV, pp. 189-191, doc. 142.

2 Palatinus Valachiae, Polonii folosesc de3 numirea de Valabia pentru Moldova. Aci
e vorba de Petru Rares.

3 Soliman I.
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RAPORT CATRE REGELE POLONIEI
SIGISMUND I'

1533

13 martie 1533, Medias.

Nu mg indoiesc cg Maiestatea Voastrg este
p. 189 miratá de lunga zgbavg a reintoarcerii mele inaintea Sa, dar nu s-a putut face

altfel din vointa domnului palatin al Moldovei2, dusmanul Maiestkii Voastre.
Sint aproape opt sgptgmini de cind am fost lgsat sg plec din Canstantinopol
de cgtre impgratul turcilor3, si as fi fost de mult la Cracovia dad nu m-ar fi
tinut in loc grozavele curse pe care mi le-a preggtit Cu cea mai mare grip.
Palatinul Moldovei, atit la ducere eh si la intoarcere, si in Moldova, sit in
Ungaria, si in Transilvania, qii prin el insusi si prin oamenii sgi, si le pregáteste
mai ales acuma ca sg mg poatg lua la el viu sau mort.
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Mai intii sä. binevoiascä Maiestatea Voasträ sä afle ci impä.ratul turcilor
-si Ibrahim pasa4 au fost instiinvavi cit mai neindoios si totodatä si eu ci
voievodul isi pregätise impotriva mea prin anumite locuri ale cetävilor sale pe
care le are In Transilvania, vreo sutä de cälärevi, care sl mä prindl sau sä
inä omoare dud mergeam la sultan, si sä se ingrijeascä mai ales sä mä aducä
viu la el, voind prin aceasta sä impiedice negocierile Maiestävii Voastre cu
impäratul. Dar cu mila lui Dumnezeu eu am scäpat cum nu se poate mai bine
de aceste curse si am ajuns teafär la Constantinopol.

Apoi din nou la Constantinopol am fost prevenit5 si mi s-a spus sigur cä
la Intoarcerea mea imi slut pregätite si in Tara Romaneascä° si in Ungaria
aceleasi curse, si incá si mai mari, si mai ales in Munvii Balcani ai turcilor din
vecinätatea Tärii Românesti, prin care <munvi> m-au condus turcii pinä. la
Nicopole. Din Nicopole am mers de-a dreptul la palatinul Tärii Românesti,
Vlad voievoduP, cu care am tratat multe lucruri, dupä sävirsirea csárora a
trimis la mine dorind sà se poatä intllni noaptea cu mine sau la el sau la locul
meu de &duke. Eu m-am arätat gata sä merg la el si am fost In tainä in
ora a treia a nopvii. Imi fIcu cunoscut eä avea sä-mi spunä un lucru tainic
-si de mare insemnätate pentni mine. II Am venit <In intuneric>, färä luminare
In cämäruva sa° unde 1-am gäsit fiind doar noi doi sezInd Cu buzduga-
nul9 si sabial° inaintea sa si cu doi clini. A inceput a zice: Vád csá voi sintevi
-solul regelui Poloniei ce tratavi pacea comunä, si <sintevi> un om bun, vreau
pe credinva voasträ sä vá descopär o tainä pe care sä nu o stie nimeni, deoa-
rece priveste viava voasträ: de aci incolon trebuie sá träiesc in bunà vecinätate
cu regele vostru, precum si vreau, si voiesc sä incep de pe acum &I mä port
<kept si cu credinvä favä de el si sä ITII ingrijesc de primejclia voastrá si de ocara
(?)12 ce s-ar aduce regelui. Domnul Moldovei13 a trimis la mine trei soli cu
trei scrisori ca sä mä convingä In multe chipuri si sä mà roage sä poruncesc
supusilor mei sä vä räpunä si sä vä ucidä pe dud vá urmavi drumul, arätin-
du-se gata sä räspundä la aceste fapte cu toatä prietenia sa, zicind el aceassà
faptä imi este Oe mare trebuinvä si mie ca si lui, si zicind cä se poate sävirsi
in asa snare tairiä inch sä nu stie nimeni de uncle vine. $i a zis: Eu lucrul
acesta vi-1 dezvälui in tainä si ca la spovedanie. In vara mea voi sintevi in
siguranvä, dar In alte locuri sä fivi cu grijä pentru siguranva voasträ pentru

4 Ibrahim Basscha, favorit al sultanului fi mare vizir (1523-1530.
5 Precaverunt (praecaverunt).
6 Multania.
7 Vlad Vintilä.
8 Ad stubam.
9 Bulawa.
1° Zabla.
11 Post quam iam.
12 Regis levitati.
13 Palatinus Bogdan Valachiae.
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P.

care eu vg vai ajuta precum" pot". A vrut ca eu sg' citesc scrisorile moldo-
veanului15, dar eu n-am putut le citesc cgci erau <cu litere> rutenesti". Eu
i-am multumit domnului palatin in numele Maiestätii Voastre i i-am spus
cg de aceea Il indemna acelan pe Damn la aceste fapte, pe care el insusi nu
indrgznea sg le sgvirseascl din cauza impgratului, pentru ca atragg pe
domnul palatin in aceastä primejdie i sg.-1 fug prin aceasta sä. fie urit de
impgrat i dusmgnit de rege de care el insusi se teme, si incg altele de acest
fel despre falsitatea omului. Deci sub paza strálucitului damn Vlad voievodul
am strgbgtut in sigurantg Tara Romaneascg ping la hotarele Ungariei".

Am venit apoi in Transilvania unde am ggsit de-a lungul tuturor drumuri-
lor rárg deosebire pe unde trebuia sg trec, pe secui" pe ramani i pe toti supusii
palatinului Moldovei din cetAile pe care le are in Transilvania preggtiti
invgtati i inarmati, ca sau sä: mg prindl, sau sg mg ucidl i sà 'impiedice treburile
Maiestgtii Voastre. lar eu, fugind de aceste curse, am sosit ping la cetatea Medias",
in care dupg ce a inteles el cg rnà aflu acolo, a trimis indatg citeva mii de
oameni de jur imprejurul cetgtii unde sint acum, ca sá mà pindeasci cu luare
aminte si apoi chid as iesi, sau sä: mg' prindg, sau sà mà ucidg. Pe deasupra
a mai aggduit tuturor, i supusilor sgi i unor oameni strgini rgsplgtile cele
mai mari pentru oricare din ei m-ar duce la el viu sau mort. Asadar, inconjurat
de acesti oameni, eu slut aci in aceastg cetate Medias Inca de opt zile, ca
cum as fi asediat, cgci nu pot nicidecum iesi de aci färg primejdie, nici eu si
nici oräsenii. Negresit domnii medieseni ir vrea cu tot dinadinsul vita
In ajutor, dar vgd cl nu pot tine piept la atiti oameni pe care îi vgd cg sint
bine instruiti i preggtiti si mai ales se tem de alte curse si mai primejdioase
dinspre Clujn, cgci ei stiu cg mi s-au pregätit aceste curse prin tot locul, iar
orgsenii se tem nu numai pentru mine, dar chiar i pentru ei. Pentru once in-
timplare asadar am vrut sà vestesc pe Maiestatea Voastrg despre acest lucru,
fie cg i-ar sosi scrisoarea mea, fie cg nu, pentru care lucru sint in indoialg
scriind acestea. lar daci ar ajunge in miinile Maiestgtii Voastre, mg prea
smerit sà binevoiascg sg" reting la ea pe solii palatinului Moldovei ce aud

191 ar fi acolo, ping la intoarcerea mea. Aud cà ar mai fi si alti // soli la
citul rege Ioan22 cu privire la care voi cere de asemenea ca sg fie retinuTi la
Maiestatea Sa, pentru cà dacg s-ar intimpla cumva rgu cu mine sg nu ducg

346

14 Ubi (= uti?) possum.
15 Valacbi.
16 Rutbenicae = scrise Cu alfabetul chirilic.
11 Petru Rare§.
18 In realitate ale Transilvaniei.
18 Czakloss.

Meggesscb.
21 Co/oswar.
22 Zápolya.

www.dacoromanica.ro



lipsi Maiestatea Voasträ: si de aci g de acolo de unii prinsi care ar putea fi
dati in schimbuln meu in aceasti privinti. Totusi eu mi voi sili ca si. nu se
intimple cu mila lui Dumnezeu nimic spre jignirea MaiestiTii Voastre si si
poati fi luate misuri in toati siguranta in privinta primejdiei vietii mele.
Despre treburile ce le-am tratat cu turcii nu indriznesc si scriu nimic in
aceasti scrisoare care nu stiu de va veni in miinile Maiestitii Voastre sau ale
voievodului Petru care mi pindeste pe mine si totodatá g pe cei mai mirunti
ce trec pe drum".

RAPORT CATRE REGELE COREGENT SIGISMUND AUGUST (?)25

20 martie 1533, Giláu.

... [Despre pacea Cu turcii. I s-a pus in vedere domnului Moldovei si nu p. 207
mai indrizneascá sä calce aceasti pace etc.]

Am fost g la palatinul Munteniein cu care am tratat cu succes" si am
incheiat intelegere cu sfetnicii /1 sii, ca de acum incolo nu numai si fad, bine P. 208
si nu vini in ajutor moldoveanuluin, asa precum se laud acesta, ci palatinul
figiduieste Maiesti%ii Voastre g fiului siu29 prea strilucit ci va fi ca un fiu
si un devotat al siu, iar boierii lui3° au figiduit cl vor arita toata' supunerea
Maiestitii Voastre si vor trimite solii lor la Maiestatea Voastri care sä con-
firme acest lucru.

... Apoi, prea luminate rege, si binevoiasci Maiestatea Voasträ sá afle p. 209
ci la curtea impiratului am aflat neindoios ci mai inainte de a fi plecat eu
din Cracovia, palatinul Moldovei31 a si presimtit ci voi pleca la turc, si vrind
si puni piedici la aceasti pace a trimis doui sute de cilireti din cetitile pe
care le are in Transilvania, ca sau si mi princli sau si mà ripuni in vreun
loc supus regelui Ferdinand (!)32 ca si nu fie lipsit de o dezvinovitire fati de

23 Recompensa.
74 Euntes.
95 Acta Tomiciana, XV, pp. 206-211, doc. 151.
29 Multaniae. Vlad Vintila.
27 Per honestas occasiones egi.
28 Valacho.
29 Se vede deci cä si aceastä scrisoare era adresati tot lui Sigismund I ;i nu fiului säu

Sigismund August, cum se aratä gresit In regestul din Acta Tomiciana.
Domini elus.

37 Valachiae.
32 De comparat cu scrisoarea anterioari unde vorbeste de pregItirile ficute pe teritoriul

cetätilor din Transilvania saipinite de el, deci färk' vreo legIturl cu Ferdinand. Se constatä
de asemenea el versiunea initialà este amplificatä in scrisoarea aceasta, In care nu mai e
vorba de simpla sa ucidere, ci de prinderea sa pentru a afla de la el toate tainele regelui!
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impgrat33 cum cg omorul nu s-a fgpruit pe pgrnintul de sub stgpinirea sa.
Acest lucru e cunoscut si de sultan si de pa. La intoarcere, pe cind eram la
domnul palatin al Munteniei, acesta m-a chemat la el in taing la ora a treia
a nomii si mi-a spus sg mg' feresc, deoarece palatinul Moldovei a trirnis la el
trei rinduri de scrisori i trei soli ca convingg in multe chipuri roage
ca atunci cind mg' intorc la Maiestatea Voastr s porunceascg sau s mä
prindg 6 s m trimitl la el, sau s m ucid i s ja toate lucrurile, fggg-
duindu-i, dacg ar face aceasta, s rgspundg la aceastg faptg cu <toatg> bung-
vointa. Cgci dacg. eu" (a zis el) voi avea in ming. pe acest sol care este ma-
gistrul curlii34 si care stie secretele regelui i tie de la pa sg ce se va intimpla
cu tine si cu mine, le vom sti pe toate, i cind eu voi cunoaste tainele regelur,
arunci regele va inapoia i prinii, i masinile de rgzboi i voi ajunge usor la
o bung intelegere". El a voit ca aceasta sg se fad in muntii Brasovului, in
vecingtate cu Transilvania, Muntenia, Moldova35 si Tara secuilor36 g care sint
foarte greu de trecut.

Dupg ce am sosit la Brasov, fiind lgsat sg. plec in voie de la munteni,
mi-au spus in taing, i domnul jude i cirmuitor37 al Brasovului i domnii
consilieri, c secuii au fost invgvati i rinduiti de palatinul Moldovei ca
jefuiascg la reintoarcerea mea la Maiestatea Voastrg 6 s m trimitg la el, sau
dad nu s-ar putea face altfel, macar s mg rgpung in once chip, agiduind
oricgruia din ei, de once treaptg ar fi, o suma anumitg de bani i aceasta mult
mai mare dad m-ar duce la el viu sau (!) mort38. Aceste lucruri slut bine stiute
pretutindeni de toatg lumea de aci. Aud cg el trateazg despre pace cu Maiesta-
tea Voastrg33, dar planurile" acestea pe care le fgureste aduc cu ele dusmgnie
si nu bung intelegere. Ping acum, prealuminate rege, am luat mgsuri pentru
siguranta mea si ferirea de jignire a MaiestAii Voastre. Ce va fi cu mine mai
apoi, e in miinile lui Dumnezeu. Am venit apoi la Medias unde am ggsit
citeva mii de romfani din cetgtile voievodului Petru, de-a lungul drumurilor,
al tuturor mun.tilor pe unde mi-era drumul, inváltavio ca s mg' prind i sg
mi ducg. la el. Cáci el are aci trei cetáti foarte bune <anume> Cetatea de
Baltg", Ciceiul" i Ungurasul", precum i orasul Bistrita, si din aceste locuri

Sultanul Soliman.
" Magister curiae.
33 Valachiae.
36 Ceculiae.

Praefectus (burgmaistru) Lukas Hirscber (Parvus", Kis Lukics, burgmaistru a/
Brasovului (1527-1541), pe care Cronica Ostermayer ti numeste Klein Lux.)

38 Desigur sensul e: viu deck mort.
39 vezi I. Corfu s, op. cit., p. 331.

Incepta.
47 lnstructorum.
43 Kikellovar.
43 Czaczul.
44 Balwani.
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i-a strins pe toti contra mea. Eu dnd am väzut cl lipsesc si voievodul si vice-
voievodul I/ tärii", si cä nu este cine Al mä conduc5 in siguranvä, am limas
ad In Media § aproape asediat opt zile. Asadar <oräsenii> in mare nesigurant5
pLeau zidurile §i cetatea cu grijä pentru ei si pentru mine.

Iar dupä aceea au alergat cu cälärime numeroas5. märitul domn Emeric
Balassa", cäpitanul strälucitului domn guvernator47, si märitul domn Mihail
Kesseri", comite de Valau", pe vremuri tovaräsul meu de invätätur5 la
Bolonia, si uni%i cu mediesenii m-au insotit pinä la Gilu5° Cu cinci sute de
c5.15.reti, si vrind sä cistige bunävointa Maiestätii Voastre nu si-au crutat nici
strädania nici cheltuiala pentru a indmpina jignirea Maiestätii Voastre si
primejdia mea.

Dar acum este altceva care mä inspäimintä mai mult ca palatinul. [E
bänuit de sfetnicii lui Zipolya cl ar fi trimis sä urzeascä. ceva tmpotriva
acestuial De aceea mi tem sä nu pätesc printr-un mestesug oarecare vreo nä-
pasta de aceasta, pe care nu am meritat-o de loc ...

45 Palatinum et vice palatinum terrae. Voievodul Transilvaniei era Stefan Bithory; vice-
voievozi erau Alexe Bethlen si Nicolae de Tileagd.

45 Emeribalasch. Magnat ungur, sustinkor al lui Zipolya, ajunge prin 1539-1540
voievod al Transilvaniei Impreuni cu Stefan Mailat. In anii urmkori trece alternativ ba la
Ferdinand, ba la tinkul Ioan Sigismund Zipolya si ajunge si-si creeze o situalie preponde-
renti In zona de margine dintre Transilvania de Nord si Ungaria.

47 Aloisio Gritti.
45 Kesserius.
45 Bolkowt r.
50 Gelu.
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NICOLA1E ISKRZYCKI
STAROSTE DE CAMENITA

(? dupg sept. 1533)

*

Autorul acestei relatii, Nicolaie Iskrzycki, era am-
belan de Camenita, avInd in 1533 temporar calitatea de capitaneus" (staroste) de Camenita
in lipsa voievodului Podoliei, titularul acestui post. In urma demisiei hatmanului Ian Tar-
nowski, nemultumit de a nu fi fost numit castelan de Cracovia dupä moartea cancelarului
care detinea acest post, Iskrzycki si-a asumat si comanda armatei de mercenari tocmitä. de
Tarnowski pentru a päzi granita dinspre Moldova, precum g celelalte rosturi ale sale.

Camenita asezatä In fata Hotinului oferea prima posibilitate de contact intre Moldova si
Polonia. Ina din 1533 Iskrzycki a avut prilejul sä inttlneasci pe unul din solii lui Petru
Rare§ trimis la Cracovia, anume Avram de Minila, celilalt, Petru Vartic, fiind retinut un
timp la granita polonä. Acesti soli veneau intr-un moment cind regele, preocupat de pregiti-
rea unui rizboi impotriva Moscovei, se mutase la Wilna. Tratativele cu Moldova, precum
si cu titarii veniti sä cearl daruri, aveau de scop asigurarea neutralitätii acestora. Dar ne-
acceptarea de citre Moldova a pierderii Pocutiei a zidärnicit aceasti incercare de norma-
lizare a raporturilor moldo-polone ficuti in ciuda faptului ci, potrivit noului tratat de
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pace perpetua, sultanul nu-i recuno§tea domnului Moldovei dreptul de a primi sau trimite
soli decit numai trecind pe la Poarta. A§adar dupä insuccesul tratativelor oficiale purtate
de solii moldoveni, acreditavi anume pe lingl rege, Petru Rare§ a mai incercat §i calea unor
tratative particulare ca cele pornite mai inainte, folosind intermediul voievodului Podoliei
Stefan Lanckoronski. De astadatä s-a adresat lui Tarnowski, care 1-a trimis pe Iskrzycki in
Moldova la domn. Intrevederea era insa dinainte sortitä insuccesului, dei domnul facuse
unele concesii fa; ä de intransigenva sa de pina atunci, renunvind chiar §i la Pocuvia, dar
certnd sa fie despagubit de pagubele suferite de pe urma incursiunilor polone in Moldova.

Gindul sau era de a ajunge la o rezolvare a conflictului f ara amestecul paginilor care
sint ca un cine printre sfinvi". El propune §i o invelegere pentru a vine in Mu pe tatari,
pe care polonii erau silivi si-i plateascä. spre a-§i cumpara lini§tea. Era o incercare in extremis
de a Impiedica destramarea lumii cre§tine in folosul turcilor prin amestecul acestora in
conflictul moldo-polon.

Textul raportului lui Iskrzycki se Oa reprodus in Hurmuzaki, supliment II/1, pp.
69-70, insovit §i de o traducere franceza pp. 78-79. A fost publicat in marea colecvie de
documente polone Acta Tomiciana, XV, pp. 587-591.

Despre misiunea lui Iskrzycki se ocupa §i I. Ursu in Die Auswärtige Politik des Peter
Rare!, Fiirst von Moldau (1527-1538) §i I. Corfus, in Activitatea diplomatica 'in jurul
conflictului dintre Petre Rare; ii Polonia, in Romanoslavica", X (1964), pp. 333-334.
Iskrzycki e menvionat de Sadi Ionescu, op. cit., p. 52.

26 Cal/Um-1 strlin despre Virile roman's
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[CONVORBIREA DINTRE ISKRZYCKI
STAROSTE DE CAMENITA SI PETRU,
VOIEVOD AL MOLDOVENILOR]1

1533, septembrie (1-15)

p. 72 Cind am venit sit am fost dus la dinsul2, atunci
am spus asa: Afária Ta ai binevoit sà' ceri ca s vin la Iffiria Ta. Eu am venit
la cererea si cu salvconductul M'Ariei Tale, deci Maria Ta s binevoiasei
spuie, care este nevoia pentru care Ma'ria Ta a cerut ca eu sä: vin."

A räspuns: De aceea am trimis dupsi tine, pentru c vreau sä: discut cu
tine, ca slug a Iffiriei Sale regelui3 i ca vecin. Domnul vostru, dup'á ce m-a
bsátut si mi-a pustiit ;ara, nu vrea sl se mIsoare pe favá cu mine. Ar fi mai
bine si mai cuviincios ca sä: m'a* despgubeasc i sä. mi se dea acea bucatI de
tar, pe care am cerut-o pentru marile mele pagube, acindu-mI prin aceasta
indatorat fa; g de dinsul, decit puie toatä: ná:dejdea in Ogini, csáci nici-

I Traducerea s-a fäcut dupä textul polon publicat de Hurmuzaki, supliment, II/1,
pp. 72-76 0 controlat i dupä textul din Acta Tomiciana, XV, pp. 587-591.

Petru
a Sigismund I al Poloniei (1506-1548).
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odatá nu am auzit aceasta: ca un cline sá. aibá. treabl intre sfinvi, sau sä." ajungá
la ceva bun. Asa este páginul intre domnii crestini, cáci cea mai mare bucurie
a páginilor, si viclesugul lor, este sl avive ceartá intre damnii crestini. A/116a
Sa regele tau, dupá ce si-a dlcat jurámintul fa ll de mine si mi-a fácut mari
pagube, nu vrea sl vie seamá de rábdarea mea, pe care o am, nu pentru altceva,
ci numai pentru ca sä: nu se verse singele crestinilor".

La aceasta i-am ráspuns: Dac . as fi stiut cá voi auzi asa ceva de la Mária
Ta si cá vei vorbi in acest chip despre regele, domnul meu cel milostiv, care,
dad este vreun domn crestin care sä: stráluceasd in lumea intreagá prin virtuvi
de stápinitor si prin dreptate, atunci acela este Mária Sa regele, si dad nu as
fi apárat de salvconduct, atunci as sti s5. dau un ráspuns cum se cuvine si sá
dovedesc oricui d. Mäsia Sa regele nu a fácut nimic din cele ce nu s-ar fi cu-
venit sá fad un domn crestin".

Dupá aceea mi-a spus: Pentru aceasta te-am chemat, ca sl vorbesc cu
tine despre aceste lucruri, deci nu trebuie sá Ili searná de salvconduct: spune
ce gindesti".

Dui:a aceea 1-am intrebat: Cind Mária Ta te-ai urcat in scaun, oare
Mária Ta nu ai intárit jurámintul cu domnul meu si cu vara Máriei /1 Sale
regelui, sä: pkesti si sä: vii pacea incheiatá de demult, sau nu este asa?"

Mi-a lispuns: Mária Sa regele si cu mine am intárit-o intre noi".
I-am spus: Atunci, din ce priciná Mkia Ta ai atacat si ai luat acea

ri§oarg, de margine, Pocuvia, in disprevul domnului meu, Kária Sa regele,
si spre paguba supusilor sái, si Mária Ta ai vinut-o o jumátate de an si citeva
sáptámini. Mária Sa regele, asteptind ca Mária Ta sá te cáiesti, a rábdat asa
de mult. Dupá aceea, Mária Sa regele, vkind o asa mare nedreptate flptuitá
In disprevul sáu, a pus de a fost trimis un numár de oameni acolo. Ce s-a
intimplat dupá aceea In mai multe rinduri, nu este nevoie s5. mai amintesc,
este un fapt de curind intimplat, stkuie in amintirea fiecáruia. Este deci un
fapt lámurit cá domnul hatman4 cu acei oameni nu a fácut nimic altceva
decit sá cucereasd si sl obviná propria si dreapta Tarsi. a Máriei Sale regelui,
precum a si dobindit-o. Las pe Mária Ta sä. judece, cine este vinovat, cel ce
incepe sau cel ce urmeazá dupá cele incepute de altul?"

La aceasta mi-a räispuns: Eu nu am jurat regelui pentru vara Pocuviei,
ci pentru coroana Poloniei si várile Rusiei si Podoliei si am trecut peste Nistru,
care rná desparte de Polonia, numai dupá ce oamenii Máriei Sale regelui m-au
prádat peste Nistru, si cu aceasta mi se pare d Mária Sa regele si-a cálcat
jurámintul".

La aceasta am zis: Voi spune si pricina acestui lucru, de ce s-a Intimplat
asa. Dupá bátália cu izbindá de la Obertyn5 nu s-a fácut nici o nává.lire in

4 Ian Tarnowski, marele hatman al Coroanei, care a condamnat forvele polone victo-
rioase la Obertyn.

5 La 22 august 1531.
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Tara Máriei Tale, ceea ce s-ar fi putut face atunci; insá inceputul 1-au fácut
oamenii Máriei Tale, anume Ore, care a riávälit cu <stirea> Máriei Tale,
cu tátari, in satul Máriei Sale regelui, Ksieze, unde au eáiat multi oameni si
pe altii, pe care i-au prins atunci, i-au vindut ca robi la Cetatea Albá, si au
inceput lupia dup5. obiceiul páginesc. Deci, abia dupá aceea domnul hatman
a poruncit sà se intre in tara Máriei Tale; deci inceputul a fost inainte de
aceasta, asa cum am mai spus".

La aceasta mi-a spus: Toate le spui in chip pártinitor". Si dupá aceea
m-a lásat sä: mà duc la gazdá.

Dupá aceea nu m-a mai chemat la dinsul, deck a patra zi. Cind am venit,
nu mi s-a arátat el insusi, ci m-au primit patru boieri, care má: asteptau in
odaia lui. Mi-au spus cá domnul este bolnav, nu poate sä: se intilneasc`i cu
tine". and am vrut sà má intorc la gazdá, mi-au spus: Pane Iskrzycki, ar fi
mai bine ca sá-1 convingi pe domnul táu". Eu am spus cá nu sint nicidecum
un sol, ca sá pot impáca lucrurile, sau sá stirui pentru aceasta si sá schimb
ceva. De asemenea persoana mea nu este cea potrivitá, care sä: impace pe niste
stápinitori asa de mari. Totusi as vedea cu bucurie cá se face pace si nu se
varsá singele crestinilor.

Boierii au spus: Ai putea face prin domnul hatman si prin panii pe care
li vei socoti potriviti, ca sá intervini si sá impace pe domnul nostru cu Mária
Sa regele, ca Mária Sa regele sà binevoiascá sá trimitá pe solul sälu. Daeä ar
veni solul, atunci lucrul acesta s-ar aseza Cu usurintá si 1-ar duce la bun sfirsit,
pentru csi domnul nostru, fiind stápinul nostru, nu se ja intotdeauna dupà
sfaturile noastre si, precum singur stii acum, nu clä voie sá se spuie un cuvint
despre aceasta, pira nu va veni solul, ca sä: se fad pace, ci spune cá va face
rázboi".

Eu le-am ráspuns cá oamenii intelepti se cáláuzesc dupá faptele din trecut
si fáptuiesc dupá ele. Cine socoteste cá anume lucruri nu vor izbuti, cá-i vor

p. 74 aduce pagubá si nu /1 folos, nu le face cu plácere, nici nu incearcá asa ceva.
Si cu aceasta am plecat.

Dupá aceea, a doua zi am fost chemat de voievod si mi-a cerut si m-a
rugat, la fel ca mai inainte boierii lui, ca sá rog pe domnul hatman si pe
domnii pe care i-as cunoaste sä: interviná la Mária Sa regele, pentru ca A/aria
Sa regele sá: binevoiascá sá-i dea acea taxi, Pocutia, care este pricinä: de mare
dusmánie intre coroana Poloniei si tara Moldovei. Eu nu sint un domn bátrin,
si totusi ;in minte cá de patru ori s-a dus rázboi pentru aceastá Pocutie, care

6 Orh, boier moldovean, nu apare In sfatul lui Petru Rares. Un boier Cu acest mime
apare in timpul lui Despot. Vasile Oil, probabil un wing al salt', a fost mare hatman al
Moldovei sub Ieremia Moviti.

7 Ksieza, sat in Podolia (azi In R. S. S. Ucraina), Intre Nistru 0 Bratlav In dreptul
oraplui Soroca. Acest nume este omis In traducerea francezi din colectia Hurmuzaki.
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nu face cit se cheltuieste neincetat pentru ea si cit singe s-a vársat pentru ea.
Dad Maria Sa nu vrea s fad aceasta, atunci s m despagubeasca pentru
pagubele mele i, dei aceasta nu ar fi destul pentru ele, as putea face pace.
Caci, precum imi spune solul imparatului tatari1or8, care este la mine, Maria
Sa regele trebuie dea in fiecare an cincisprezece mii de galbeni i alte
daruri n valoare de cinci mii de galbeni. Deci, dad Maria Sa regele ar face
pace cu mine, iar eu mi-as indeplini cele cuvenite in slujba lui, atunci nu ar
mai trebui sà dea nimic tatarilor, cad dad intr-un an ar opri s'a li se mai dea
acestea, as interveni eu cu toata credinta i staruin%a dad tatarii ar intra

tara Mariei Sale regelui ca nimicim cu totul i sa fie spre cinstea
bucuria Mariei Sale. De asemenea milostivirea sa poate sa observe rabdarea
mea, pe care o am pentru pagubele mele, asteptind ca Maria Sa sa se &lima%
dei nu am nici o avere, caci de un an si mai mult mà tin cu ce mi-a dat, dupa
bunavoia sa, regele Ianus9 prin episcopul Transilvanieii°. lar dad Maria Sa
regele vostru nu va voi sa termine cu mine, vezi aceasta icoana a sfintei In-
vieri, deasupra mea, pe care am jurat si mai inainte i jur i acuma cà nu voi
inceta si mà voi razbuna, chiar daca-mi voi pune capul; iar acela in care
Maria Sa regele are nadejdell nu ma va impiedica in aceasta, pentru cà eu voi
sti cu ce, si cum, sá-i umplu gura12 i eu nu voi renunva, chiar de ar fi sa se
pravaleasca lumea toata asupra mea".

La aceasta eu i-am raspuns ca nu am venit aici pentru aceasta, ca sa.
amestec in aceste lucruri, ci crezind ea Maria Ta va trata si se va invelege Cu
mine asupra unor chestiuni de vecinatate si de granita, pentru cà in aceste
vremi, dupa datoria slujbei mele, am vegheat ca din partea supusilor Máriei
Sale regelui sa nu se Intimple nici o pricina de neliniste la granive, i astfel
acum pentru aceea am venit, vrind sà discut despre buna vecinatate i s-o
pastram. Dar acele lucruri pe care le-am auzit, nu stiu daca' as avea ce sa
spun si sà dau de §-tire domnului voievod al Rusiei i celorlalti pani". Si cu
acestea mi-am luat ramas bun de la dinsul.

In timpul cind am fost acolo, erau de asemenea la dinsul solul t5.'taresc
cel al Moscovei, care erau acolo, cind am plecat; am stat de vorba cu ei

cu altii, de la care nu am putut afla nimic altceva decit cà <domnul> este
hotarit sà inceapa lupta.

8 Sahib Ghirai I, han al tätarilor din Crimeea (1532-1551).
o loan Zápolya.
" Statilius.

Gritti Petru Rare§ §tia de rolul lui in tratativete cu Polonii. Dusmänia lui si
punerea la cale de pe atunci a scoaterii lui Petru Rare§ din domnie se manifestä incä din
luna iunie a acestui an in convorbirile lui Gritti cu Andrei Teczynski, castelanul Cracoviei,.
care se opreste la Constantinopol in drumul säu spre Ierusalim. (I. Co r f u s, Activitatea
diplomatica in jurul conflictului dintre Petru Rare, Polonia, in Romanoslavica", X, 1964).

12 Aceasta ar permite bänuiala c in 1532 cind Gritti a ridicat cu vehemenvä chestiunea
mercenarilor poloni ai lui Ferdinand de Habsburg, el fusese cistigat cu bani de Petru Rams.
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*

Agostino Museo din Treviso, calugir augustinian, a
fost prior al mänästirii sfinta Margareta din orasul su natal In anii 1524-1526.

In 1526 a insotit pe solul Venetiei Carlo Contarini la Spira 0 Insbruck. A cercetat
apoi ca predicator diferite orme din Italia, ca Genova 0 Venevia, unde a stat doi ani
(1529-1530), yinind predici in bisericile San Stefano g San Marco.

Impreunä cu fratele su Giuseppe care era profesor de drept canonic Agostino
a fost chemat de Aloisio Gritti, guvernatorul Ungariei, pcntru a iniyia in teologie pe fiul
acestuia, Antonio Gritti, care dei in virsti fragedä fusese desemnat ca episcop ales de Agria
(Eger). Amindoi päräsirä Venetia, ajungind prin Innsbruck, Niirnberg, Lipsca 0 Cracovia
la Buda, unde se afla Antonio Gritti, pe care Museo l-a insovit in Transilvania.

A galas timp de doi ani 0 jumätate in slujba lui Gritti. Dupi uciderea acestuia la
Media', a päräsit Transilvania impreunä cu un alt italian, Pietro din Cremona, inapoindu-se
prin Buda la Viena, unde 11 afläm in februarie 1535 cu prilejul anchetei acute asupra uci-
derii lui Gritti in prezenva unui trimis al sultanului. Blnuit a fi un spion al lui Zápolya,
pu0n a lipsit sä nu fie pus la torturä (Magyar Történelmi Tit", III, 1857, pp. 102-110).

AGOSTINO MUSEO

(?-dupii 1535)
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De aci avea sà se inapoieze in Italia, ca toti italienii care fuseserä in slujba lui Gritti.
Din acest moment i se pierde urma. Singurele informatii de care dispunem cu privire la
viata lui Agostino Museo sint cele aflate din räspunsurile sale la interogatorul la care a
fost supus la Viena i care a fost publicat in Magyar Történelmi Tir", III, pp. 75-81,
sub titlul: Harmadik emlék T. Museo Agoston és cremai Péter vallomásai a csiíszári marsall
kérdéseire (Fr. Augustini Musei Tarvisini Constitutio sive Interrogatio a Mareschalco Caes.
Mai, sibi et socio Petro Cremensi post facta suum de Buda in Viennam redditum. Anno
1535). 0 copie a fost trimisä in mare tainä de oratorul Venetiei de la Viena Fr. Contarini
la Siniorie.

Povestirea despre uciderea lui Gritti la Media', intitulatä: De expugnatione Megghes,
a fost publicatä în aceeasi revistä maghiari (ibidem, pp. 61-74). Aceastä relatie este mai
serioasä si mai veridical decit povestirea romantatä a lui Francesco della Valle sau rechi-
zitoriul pätimas al lui Tranquillo Andronico.

A fost folositä de I. Ursu, aralturi de relatia lui della Valle, k Die Auswärtige Pollak
des Petru Rares, Fiirst von Moldau (1527-1538), pp. 106-119.

Relatia lui Museo e mentionatä de Sadi Ionescu, op. cit., p. 50.
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RELATIA CALATORIEI IN
TRANSILVANIA1

1534 In ziva de 1 martie, am párásit Buda inpre-
p. 63 uná cu domnul Antonio Gritti, fiul strálucitului domn guvernators. Din or-

dinul acestui domn guvernator si dupá cum fi poruncise <acesta> prin scri-
sorile sale date din Constantinopol, sus-tnumitului domn Antonio, si cu
cuviintarea regeluis am plecat de acolo, cu scopul de a veni la Brasov', cetate
care este asezatá. la hotarul Transilvaniei, in apropierea dealurilor si mumilor
ce despart Transilvania de provincia Valahia, ce este numitá Transalpina ...

[Urmeazá aprecierea autorului asupra numárului de ieniceri aflati la
Buda.]

1 Traducerea s-a fIcut dupi textul latin publicat in Magyar Történelmi Tie' III. (1857),.
pp. 63-73.

2 Aloisio Gritti.
3 loan Zipolya, incoronat la 11 noiembrie 1526, rege al Ungariei.
4 Brassovia.
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and am ajuns aproape de Oradea5, ni s-au aláturat slujitorii cálári ai
domnului guvernator, <care se aflau> pe atunci sub comanda lui loan
Dciczy9, viceguvernator si vistier in lipsa acestui domn guvernator7, al cárui
cápitan general era <tocmai> acest Ioan Delczy, care slujea cu un numár
de douá sute de cáláreti, dupá cum cred, fárá a cálca adevárul; de asemenea
<ni s-au aláturat> Urban Batthyiny9 care slujea cu trei sute de eáláreti ca si
Gaspar Perusich9, croatul care slujea cu douá sute. Cu totul eram cu siguranfi
opt sute de cálárevi, dui:4 cuml° cred. In <ziva> sárbátoarei Buneivestiri a
Fericitei Fecioare, adid in ziva de 25 martie, eram la Oradea unde am fost
primi0 cu cinste de domnul Czibikil si unde am rámas cinci zile, dacá nu
má insel.

In ziva urmátoare, am ajuns la Tileagd12; de aci am inceput sá inain-
tárn puvin cite puvin in Transilvania; adicá am mers in fiecare zi douá mile
unguresti13 sau cel mult trei <mile>; iar toatá sáptámina sfintá am petrecut-o
in orasul Cluj unde am luat parte la <slujbele> bisericesti, ne-am spovedit,
ne-am impártsisit cu tovii si am sárbátorit cu evlavie ziva prea sfintá a Pasti-
lor, dupá cum se cuvine unor preoti. In care timp, turcii care erau cu noi au
locuit in mahalalele acelei cetáti.

In ziva a doua a Pastilor, am fost la bisericá. dimineava; am prinzit cu
fetele cele mai de seamá, adiel cu domnul Ioan D6czy si cu domnul Antonio.
Dupá incheierea prinzului, am pornit 0 ne-am depártat de acolo; am mers
trei mile si am ajuns la Turda unde sint ocnele. Am rámas aci zece sau doul-
sprezece zile, sau poate <chiar> cincisprezece; in aceste <zile>, domnul
Dciczy si domnul Antonio au tinut o Dietá cu transilvánenii in vederea venirii
domnului guvernator; la acea Dietá au luat parte nobilii transilváneni cei mai
de seamá si mai alesi. Acestia au numit apoi un cápitan pentru Transilvania"
care a fost domnul Gotthard Kun15, dindu-i-se oarecare inlesniri si mijloace
bánesti.

Plecind de la Turda19, am ajuns in sfirsit la Mediae'', dupá patru sau
cinci zile de drum.

5 Waradino.
0 Joanni Docci. Vezi asupra lui, relatia lui Francesco della Valle.
1 Adieä vicetezaurar, Gritti fiind tezaurar al Ungariei.
8 Bachiany item Urbanus. Vezi relaTia lui della Valle.
8 Gaspar Perusich.
18 Sine dubio ve! (= ut) cogito.
11 Cybac. = Emeric Czibik, numit de Zipolya episcop de Oradea si comite de Bihor.
12 Thelegd.
13 Mila ungarä. avea 7,586 km.
14 Pro Transijivanie republica.
15 Gothard Kun. Vezi asupra lui, relatia lui della Valle.
16 Torda.
17 Megghes.
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[De aici autong se duce la Buda si Agria pentru obtine instalarea sa In
beneficiile bisericesti acordate de Gnitti i confirmate de regele" loan Zápolya.
Apoi revine la Buda.]

... Am plecat de la Buda 6 am ajuns in dimineata sárbItoarei Corpus
Christi"18 la Oradea unde am intilnit in drum pe toti fáranii, citi ieseau din
oras era ora prinzului inarmati Cu sulite noi, cu flintel° etc. deoarece se
vestise in acel tinut c oricine ar avea putina cumpere arme de tot felul,

si le si cumpere, i ca pe deasupra2° cei care nu ar avea putinta <sI-si cum-
pere>, fiind prea sáraci, s viná in orasul Oradea, cáci aci s-ar da acum fie-
cáruia arme potrivite. Astfel c toafá regiunea supus'á domnului Czibik se
inarma, nu stiu din ce cauzá.

Plecat din Oradea, am intrat in Transilvania unde am vázut o multime
nespus de mare de sulite <si> de ránci <ce erau eárate> cu cárutele, i anume
de cele de care se folosesc cáláretii unguri i romIni, dar intrebind prin
maciul pe care 11 aveam cu mine pe táranii ce minau carele, incotro aveau de
end sl le ducá, mi-au spus c la Giráu21. Cáci la Gilá'u este cetatea domnului
Statilius22, episcopul actual al Transilvaniei; si mi s-a spus cl de aici Statilius
le va trimite in Moldova, iar aceasta se petrecea aproape de tinutul care se nu
mete Huedin23, 1ing5. un sat de pe mosia aceluia. Cum am inoptat in acel sat,

p. 65 024 mátusá bátriioará // ne-a intrebat cine sintem i incotro mengem, i cind
a auzit de la noi cà sintem slujitorii lui Gritti, intr-a cárui intimpinare aveam
de end sà mergem la Brasov, a scos un oftat, zicind: O sármanilor, unde mer-
geti? Nu vá yeti mai intoarce la noi, cki yeti pieri cu totii!" Gospodarul casei
a adáugat: Intr-adevár i noi, skrnanii, ne temem foarte tare sá nu avem anul
acesta un seceris nenorocit23. De ce?" spun eu. De oarece, a zis el, asa s-a
vestit ca sà ne ridicám cu totii la semnul si la porunca stàpînirii Transilvaniei,
cki domnii Transilvaniei nu vor ingádui ca sà treacI Gritti prin acest stat cu
turcii, fie ea' ar aduce pace sau elzboi". Eu am tácut i, dupá cum se cuvenea26,
am dat de stire stápinului meu despre tot ce vázusem i auzisem.

In timpul acesta domnul Antonio si D6czy veniserá cu armata de la Me-
dias la Brasov. Asadar eu m-am dus de-a dreptul la Medias si de aci am ajuns
la cetatea Sighisoara, apoi la Brasov, de skbátoarea sfIntului loan Botezáto-
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16 Joi 4 iunie 1534.
19 Pixidibus.
20 Superiusq.
21 Jalu. Sat in raionul Cluj, reg. Cluj.
22 Joan Statilius. Vezi asupra lui relayia lui Ercole Dalmatul, p. 314, n. 5.
23 Hugnad, comuni, resedinva raionului Huedin, reg. Cluj.
24 Qudam corect: quaedam.
22 Ne non pessimus (!) messes hoc anno habere.
26 Gre§it: ut docuit (ut decuit).
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ru127 unde i-am gäsit pe toti <cei> pe care ii lásasem mai inainte la Medias.
Este la o depártare de o sutá de mile de Buda.

Aci in-am imbolnávit din cauza al-0%6 si din mila Domnului m-am insá-
ná.tosit. In acest timp erau trimisi zilnic cureni la Constantinopol <trecind>
Je la loan DcSczy si Antonio Gritti spre domnul guvernator si de la domnul
guvernator inapoi la Brasov. Acestia 11 vesteau sa* nu vidä prin Transilvania si
Ii arátau i cauza: <anume> csá se organizeazá factiuni. Si cá tot astfel ti tri-
mite ráspuns i regele sa' viná mai degrabá prin locurile pustii din Nandor Alba,
din comitatul Timisoarei, aclicsá prin Belgrad. Cáci se temeau si de moldo-
vean28.

In sfirsit de sárbátoarea sfintului apostol Iacob29, in luna iulie, a fost dom-
nul guvernator in Tara Romaneascà unde avea treabá cu domnul Tárii Ro-
manesti30. Apoi de aci a trecut muntii la 1 august si a intrat in Transilvania
mide asezat mai intii tabára in cimpiile Brasovului i noi tot atunci in ace-
lai la o depsártare cam de o milá italianá31 de orasul Brasovului.

... In tot acest timp, Urban Batthyány fusese pe IMO domnul guvernator,
and la Constantinopol cind in Tara Romaneascá, ,mai intii singur, apoi cu 200
de cáláreti cu care se afla pe lingá domnul guvernator la iesirea lui din Tara
Româneasca% Iar noi toti ceilalti ne-am dus in intimpinarea domnului guver-
nator, cáruia i-am iesit inainte dincolo de Brasov, pe drumul pe care se merge
in Tara Romaneascá; el era imbrácat cu o hainá scurtá pe care turcii o numesc
manta32 de fir // iar pe deasupra o hainá din damasc33 purpurie34 i a1vari35 P.

de catifea neagrá inflorael cu aur; eilárea36 un prea frumos cal de 500 de flo-
rini; avea un buzclugan37 nespus de bogat la sa, scárile <de la sa>38 si pin-
tenii39 i toate podoabele de la harnasament i chiar si de la sabie <erau> de
aur si de argint; avea podoabele valtrapului" de aur si 40 de inaintasi41, i slugi

27 24 iunie.
28 Petru Bares.
28 25 iulie.
38 Wayvoda Transalpinae Vlad Vintili (1532-1535).
Si Mila italiana varia, avind la Roma, Genova si in Sicilia 1,460 m, in Lombardia

1,785 m, iar in Piemont 2,466 m.
32 Mantene.
" Comoca.
" Chesmesino.
33 Saluaria.
3° Equitans.
37 Bosdoganum.
38 Staphas.
3° Calcaria.

Scuffias.
41 predutes //, probabil: praeduces (= fie caläuze inaintasi ce alcatuiau avangarda es-

cortei personale a lu: Gritti sau predauci = Uscoci) cu rostun asemäratoare acelor ale ar-
niutilor din secolele XVIXVIII. In glosariul lui Banal acest cuvint din eroare este asociat
Cu termenul precedent de scuphias fàrä nici o legituri logici trine ele.
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multe, aproape 198 de dmile Incärcate, 30 de catIri, patru carete; in una din
acestea se afla fiul su cel mai mic, Pietro, Impreunà cu trei slugi ale sale, in
celelalte trei alti copii, cinareti si servitori, fiecare din ei pentru o slujeä anu-
mitä.

Avea cu el 900 de pedestrasi, aproape 1 000 de cäläreti turci, dupä cum
socotesc, si in afaa de acestia altii, fie negustori, fie grämätici etc. Toti acestia,
adäugindu-se la armata noasta, puteau a fie cam 2 800 de bärbati, cärora li
se adáugau 300 de càläreti romani din Tara Romaneascä. (pe care domnul Tärii
ii däduse domnului guvernator) si noi eram cu totul cam 3 000 de oameni, pe-
destrasi, puscasi42 si cäläreti .. .43, 3 000 si si-au asezat taberele in pärtile Bra-
sovului unde se aflau cam 200 de corturi si 50... 250 ...

In timp ce ne aflam aici, <cäci> am stat aici 13 sau 15 zile, a venit la
d<omnul> guvernator In satul unde ne dusesem sä-1 intimpinám pe domnul
guvernator Statilius, episcopul Transilvaniei, care a fost la acesta in Tara
Romaneasdua si 11 asteptase multe zile la Brasov, si <acest> Statilius a venit
si Cu Mailat" <care este> acum voievod al Transilvaniei, si acolo au avut nu
o datä multe convorbiri cu domnul guvernator. In sfirsit, dupä ce au agIduit
multe lucruri domnului guvernator, au plecat episcopul spre Alba Julia si Giläu,
Mailat spre Fägäras.

In acest timp s-a aspIndit zvonul cà tabära de la Agria (Eger) era ase-
diatä de Francisc Bebek45 si Serédy46 si se spunea ea' are nevoie de un grabnic
ajutor <si> Urban Batthyiny a fost numit dpitan al intregii armate a dom-
nului guvernator.

In ajunul arbátorii sfintului Laurentiu47, el este trimis cu 200 de cäläreti
si 500 <de osteni> alesi, parte dintre turci, parte dintre unguri in apärarea
ceatii Agria (Eger) (dupä cum spun si cred toti). Dar se pusese la cale, In tainä,
altceva, anume in noaptea arbätorii sfintei Clara, la 12 august, domnul Czi-

p. 67 bák a fost mäcelärit de ace§-tia, care au nävälit noaptea, II in acere, asupra
lui in primul somn pe cind dormea in cort in preajma bisericii, Intr-un sat din
apropierea Brasovului48, adicä la o depärtare de o zi de drum. Aici unii dintre

42 Pixidarii.
43 Lacung in text.
458 Textul este confuz: qui etiam ad ipsum Pena in Transalpinam, et, diebus multis

cum exspectarat apud Brassoviam.
44 Stefan Mailat, voievod al Transilvaniei (1534-1540).
42 Bebech. Francisc Bebek de Pelsöcz a infrint in 1529, ca partizan al lui Ferdinand,

trupele lui Zipolya la Casovia si Agria. A trecut alternativ de partea lui Zipolya, Ferdi-
nand si Isabella, vIcluva lui Zipolya, fiind ucis in 1556 In urma unui complot urzit im-
potriva reginei.

Gaspar Serédy, partizan credincios al lui Ferdinand, a ocupat in 1528 cetävile Likava
si Tren&n, iar in 1530 cetatea Agria (Eger).

47 9 august.
42 In satul Felmer, care se aflä la 15 km spre nord de Fägäras.
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ostenii domnului Czibák au fost luati prizonieri, altii au fost raniti <iar> altii
au fost nimiciti Cu totul.

In ziva urmatoare, capul domnului Czibák insusi a fost adus de un turc
fata domnului guvernator, n mijlocul taberei <care se afla> atunci sub

Brasov; si cind I-a simtit un dine pe care Il dáruise altadata domnul Czibák
lui Antonio Gritti, a inceput indatas urle ingrozitor i s piing si nu s-a op-
rit, cu toate ca a fost gonit i batut, si a urlat prin toata tabara. Iar domnul
guvernator cu fata mihnita a vazut acea priveliste a capului taiat si 1-a chemat
pe domnul Laski care se inapoiase in seara dinainte la Brasov <venind> din
Ungaria; i acesta era foarte mihnit, numai Ioan Dóczy se vedea c tresalti
de bucurie; i dupa ce au vorbit citva, domnul guvernator a poruncit sa fie
ingropat cu cinste capul aceluia in biserica cea mare din Brasov, intr-un giul-
giu curat ce a pus sa-i fie adus din cortul sau. Iar in ziva urmatoare, dupa
sfatul lui Dóczy, domnul guvernator a venit spre locul unde fusese ucis domnul
Czibák i dupa ce am rrecut riul acela" (ling' care am intilnit in cale pe Urban
Batthyány impreuna cu tovarasii sai de arme, inapoindu-se de la isprava <lor>)
ne-am asezat tabara aproape de rill, nu departe de un mic deal pe care se afla
bisericuta cimpeneasca in care in dimineata acelei zile fusese ingropat trupul
domnului Czibá.k pe care 11 pusesera in car pentru ca sa-1 duel 'Ana la Brasov

dar care incepuse sà duhneasca greu, macar ca mai apoi a fost stramutat
de Mailat la Fagaras, unde a fost inmormintat cu cinste (dupá cum se spune)...

In ziva urmatoare, am sosit, pe ploaie, in apropiere, adica dincolo de
satul unde fusese decapitat domnul Czibák; i 1-am gasit Inca arzind sit fume-
end si am privit locul acela cind am trecut dincolo de el spre o padure si acolo
ne-am asezat tabara pentru doua zile; de aci, in sfirsit, am ajuns la Medias
unde ne-am asezat tabara in cimp, ling riu; cáci <orasenii> nu au voit s ne
primeasca in oras, ci zidisera toate portile afara de una, inaintea careia si in
dosul careia pusesera paza de barbati inarmati. Am stat asadar <cantonati>
In cimp pinta in ajunul sarbatorii sfintului Bartolomeu, 23 august.

In <tot> acest timp, judele (primarul) i juratii ieseau adesea <din oras>
<venind> spre tabara. Ei au adus cupe de argint aurite in dar domnului gu-
vernator, domnului Antonio si domnului Pietro, totusi deoarece domnul gu-
vernator fusese instiintat50 de anumiti trimisi <ai sai> ca un numar de domni
din Transilvania ridica i aduna oaste impotriva sa, a hotarit, dupá sfatul lui
Dóczy, sà intre in cetatea Mediasului pentru ca sa se apere acolo de dusmani,
lucru pe care 1-a infaptuit D6czy prin viclesug, caci atunci chid au fost chemati
judele i fruntasii cetatii la Dóczy, domnul guvernator a poruncit sa fie re-
tinuti pe cind duceau tratative51 in cortul aceluiasi Dóczy si nu le-a dat drumul

Oltul.
50 In text: factus et (corect: factus est).
51 Conpatantes desigur: compacantes.
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ping ce nu i-au deschis cetatea; nici nu s-a lásat sg nu pung n acea noapte pe
Gaspar Perusich s ameninve cg, dacg nu ar deschide indatg cetatea din porunca
judelui, intreaga <sa> ostire va lua cu asalt orasul de indatg. Acestia au fg-
ggcluit cg in dimineata urmgtoare se vor supune neintirziat, ca pink' atunci sg.
goleascg, noaptea, casele de bunurile lor i sà i le pázeascá In castel. Dimi-
neata am intrat in orasul Medias; i toti, lgsIndu-si casele goale, In afarg.
<doar> de merindele <care se aflau> in multe <din ele> 0 pe care de-
sigur nu le putuserg aduce <cu ei> intr-un timp atit de scurt , se inchid in
castel, afarg de civiva, impreung cu judele, care multumiti cu putin lucru, au
rgmas In casele lor. S-au impgrtit cvartirurile <0> am fost cu totii ggzduiti.
Cu privire la castel, eram cu totii de aceeasi pgrere, adicg sg nu ráming in
miinile lor; vedeam Cu totii cg de aci ne paste usor intreaga noastrg pieire. Dar
la indemnul lui D6czy, a fost lgsat <In pace> cgci ne spunea astfel: Oricind
vom voi, va fi in mina noastrg".

Atunci in vreo patru sau sase zile vine Impotriva noastrg o adunáturg de
2 000 de oameni de tot felul inarmati asazä.' tabgra la o depgrtare de o
milg i jumgtate italiang, Intr-un loc apgrat de mlastini, pe drumul care duce
la Brasov. Ca sg-i atace, domnul guvernator a iesit din cetate cu ostirea, lgsind
In spate un numgr de pedestrasi i cglgreti impreung cu Dcíczy i cu Antonio,
fiul sgu, pentru paza cetgvii, dar aceia nu au indrgznit niciodatà sg se prindg
in luptá, nici sà iasg din mlastini. Vgzind domnul guvernator aceasta, dupg ce
i-a poftit la luptg timp de trei sälptmini fgrg ca ei sg indrgzneascg <sg se
lupte>, s-a inapoiat in cetate cu ostirea teafgrg.

Iar cind In noaptea urmgtoare s-au retras dusmanii din acel loc pentru ca
sg se uneascg Cu altii, mai ales secui52, domnul guvernator a trimis, dupg ei,

p. 69 noaptea II aproape pe toti cgláretii i puscasii <sgi>, i cglgri si In trgsuri,
cit de multe au putut avea; <si> acestia i-au urmgrit noaptea In mar s fortat
zece mile unguresti, dar cei care mergeau inainte In fruntea coloanei s-au abgtut
din drumul pe care inaintaserg aceia, si cind s-a fgcut ziug au vgzut cg se aflä:
intr-un loc la o depgrtare de o jumgtate de milg ungureascg de locul In care In-
noptaserg aceia, fiind despártiti de ei printr-un deal, iar dis-de-dimineaTg au
plecat din acel loc i astfel s-au intors la Medias cu treaba neimplinitg <si>
foarte obositi; dar despre aceasta vom vorbi altg datg.

In sfirsit, dusmanii dupg ce s-au adunat in numgr mare s-au reintors ca
sà asedieze cetatea53 i ii asazg acum taberele lor <acolo chiar> unde ai nostri
Ii avuseserg mai inainte taberele; numgrul lor crestea zi cu zi <ajungind>
pinä' la 35 000 de oameni. Dintre acestia, cea mai mare parte <era> totusi

52 Scytulis.
53 La 21 septembrie 1534 armata ardeleanä sub comanda lui Stefan Mailat i Gothard

Kun, I'mpreunä cu armata moldoveneascä sub ordinele vornicului Huru, a inceput asediul
cetävii Media'.
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alcatuitg din tarani, fail arme si nepriceputi la lupta; in toata aceasta mul-
time <erau> cam 5 000 de dial-4i, restul era norod de tarani. Acest asediu s-a
prelungit pina in ajunul <sarbatorii> sfintului Mihail, 28 septembrie.

[Cei din oras se pregatesc sa astepte coborirea dusmanilor de pe ingltime.]
Si iata domnul guvernator se suie in turnul de deasupra portii ce priveste

in partea aceea si vede cum gloata de tarani este Impinsa la lupta ca o turma
de vite si ca este infricosata; porunceste sa se indrepte pustile impotriva lor
si puscasii indata se apropie tot mai mult si incep si-i puna pe fuga, aceia sint
cuprinsi de teama, cad ici si colo raniti de flinte, se invirtesc ca o turma de
capre sau de porci cind o ja la fuga. Neintirziat porunceste domnul guvernator a
fie scoasg pe poarta o bombarda mai mica si sa fie indreptata impotriva dus-
manului, si aceasta, tunind cu mare zgomot, a tras asupra pedestrasilor de
patru ori si atIt <de tare> i-a pus pe fuga si i-a Imprastiat54, incit puscasii
nostri au ajuns ping.' la acei nenorociti si Indreptindu-si gura flintelor spre spa-
tele lor si tragind au culcat trei- patru la pamint. Dad si calaretii nostri ar fi
pornit la rindul lor impotriva cargretilor <dusmani>, desigur s-ar fi sfirsit cu
dusmanii. In ziva aceea lucrul s-a terminat cu plecarea dusmanilor, care au
luat cu ei de acolo in cgrute 30 de lesuri pe care le-au Ingropat.

In sfirsit in ajunul sf. Mihail Arhanghelul, dusmanii, plecind din locul
unde se aflau, se apropie de oras si 11 Impresoara. Erau cam in numar de 30 000
de <oameni>. In timpul noptii ei Indreapta bombardele spre acea parte a ora-
sului unde zidul era mai slab <adica> unde nu se facuse Inca intariturile pe
dinauntru. Aflind acest lucru domnul guvernator porunceste sa se fad noaptea
intariturile, ceea ce s-a si facut. Apoi si judele si cei care ramasesera cu el in
oras ping.' in ziva aceea se refugiaza In acea noapte in ceratuie. Dar toti orasenii
jurasera domnului guvernator ca nu vor lua niciodatg armele impotriva lui sau
a lor sai, ceca ce ti jurasera de asemenea toti servitorii sai unguri <precum>
si Batthyany. Fusesera impartite din primele zile, pentru fiece noapte si zi, stra-
jile la ziduri si turnuri. Asa s-a facut intotdeauna si asa s-a facut si in noaptea
aceasta si in ziva urmatoare /1 . Apoi au lipsit alimentele: caci nu toti aveau
griu sau carne sau nutret pentru cai, ba chiar taiau caii pentru mincare si ii
sarau. Doar foarte putini mincau piine din lipsa unor mori, cad fiecare ti 1'4-
nea cu risnita de 'rang numai atit grill cit ti trebuia pentru acea zi si mincau
doar niste waive din aluat necrescut55.

Totusi domnul guvernator avea pietre scumpe in valoare de 350 de mii
de galbeni, vase de aur, de argint, impodobite cu pietre scumpe, vesminte, mo-
bile scumpe, cai, dmile, catiri de povarg, slugi, haine si podoabe de ale sale,
apoi stofe de lina, de matase, de aur, adica de brocart, atit italienesti cit si de
Brusa, el singur avea <lucruri> in valoare de un milion si <chiar> peste,

54 Ex ordine distrahit.
55 Placentulis vero azynnis.
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aceasta dupá socoteala tuturor. Antonio Gritti avea peste zece mii de florini
In argint, in aur, In bani, cai 6 mobile. Fiecare dintre ai nostri avea cite ceva
si nu era comise158 care sá nu fi pierdut lucruri mácar de zece sau de douázeci
de florini, ca i toti ceilalti, fiecare dupá seama sa. Eu, in ceea ce má' priveste,
am pierdut mai bine de 300 de florini in lucruri, in ceva pietre scumpe, in vase
mici de argint,.inele de aur, vesminte, cai, podoabe pentru cai i asternut pen-
tru pat, covoare i cárti

[A doua zi, Gritti bolnav inspecteazá posturile 6 merge sá se odihneascá.]
Era ora prinzului. Orásenii cheaml din turn dusmanii i trag asupra casei lui
,Gritti. Gritti se scoalá, incalecá, merge la mánástire unde era Antonio si in-
treabá: Uncle sint ungurii mei?"

Iar toti adunati, afará de citiva care erau Cu orásenii, erau incálecati,
gata a iesi din oras, nicidecum a se lupta sau apára, cáci erau intelesi cu dus-
manii i cu sasii care erau in cetAtuie ca sá nu lupte contra lor. In acest timp
domnul guvernator chemI pe citiva din servitorii <si> soldatii unguri, care
státeau inchisi in mánástire, i iesind acestia 11 urmeazá 0111' la un colt de unde
11 pálisesc si se reintorc la mádástire, in afará doar de domnul Francisc Dob6,
cámárasul Transilvaniei, acesta l-a urmat Ora la moarte si a pierdut totul din
cauza aceasta.

[Ungurii deschid dusmanului portile orasului, sasii deschid portile mai
mici din zidurile de incintá. Turcii sint màcelàriçi. Unii sint capturati de mol-
doveni, tiriti in tabára acestora de la poalele dealului i táiati acolo. Pretu-
tindeni este dezordine, larmá, ineáierare. Se porneste o ploaie cumplit1.1

Pe dud se petrec acestea, domnul guvernator vade lingá poarta larg des-
chisl a orasului, obosit i muncit de ginduri i zice: Mie-e sete". O slugá fi
aduce apá. O bea, cáci Il chinuise paroxismul frigurilor i dupá fiorii de frig
acum Il apucau cáldurile. Iatá cá vine Batthyány cálare pe un cal turcesc
intreabá: Ce avem de fácut, rnárite stápine?" El a ráspuns: Ce <e de fácut> ?
Ce mi-ati flgáduit voi cu totii? Ce ati jurat? De ce am revársat asupra voas-
trá atitia bani? De ce ati primit de la mine atitea haine, atitea daruri 6 chiar
caii pe care i-ati tliat in acest asediu, eu vi i-am plátit pe de-intregul cu aur?
Si acum intrebati ce trebuie fácut? Desigur asta trebuie fácut: sà ducem luptá
bárbáteascá, sà tinem piept dusmanilor si de va trebui, sà murim cu glorie".
Dar acela a intors spatele si a plecat in tácere si de indatá soldatii sái au inceput

p. 73 lupta láuntricá in oras Cu turcii si s-au apucat taie pe acestia.
Lucrurile se intimplá <astfel>. Domnul guvernator cheamá la sine pe

Antonio, porunceste sà-i fie adus fiul mai mic Pietro si cere sà i se aducá pie-
trele sale scumpe. A venit tezauraru157 i i-a adus toate nestematele, dintre care
unele erau legate"58 altele nu. Atunci pe cele care erau legate le-a ascuns in
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56 .Agazo.
Casnadierbassi (hazinedar ba§I).

58 Ligatae (montate?)
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cismele sale59 §i pe celelalte le-a dat lui Antonio care a ficut la fe!, <si> cä-
ruia i-a poruncit cum era armat sä-si lase indatä armele i sä se infIsoare
in chepeneagul"69 pe care il avea la indemini legat de saua de pe cal dupä
moda ungureascá, i indata cum a vkut pe moldoveni cä inträ in cetate, a po-
runcit ca Antonio §i Pietro amindoi sä se ducà printre moldoveni i i-a dat
lui Pietro in minä scrisoarea voievodului Moldovei dtre61 el pe care sä o clued*
6'44, iar Antonio a spus mai intii: Mai degrabä sà murim bärbäteste cu arma
in midi" <0 el> a spus: Mergi, tu nu stii acum ce fac eu". Siindatà au
fost prinsi de moldoveni i dusi de acolo. A plecat dupà ei domnul guvernator
care de departe se uita dupä fii, binecuvintindu-i de trei ori, i ndatà dupà
aceea a fost el insusi prins de un moldovean bärbos care l-a dus la niste cup-
toare afarä din oras la o depärtare de o jumätate de milä italianà, l-a dat jos
de pe cal si i-a luat i calpacul de samur scump i l-a dezbrIcat de haine,
la cämasä, läsindu-i cizmele si a fost dat pe mina lui Francisc Kendi, pe atunci
vicevoievodul Transilvaniei62, care e de limbä ungureascä si de neam transil-
vänean, dupá cum se spune i dei il auzea pe acesta cà Ii spunea multe
<cuvinte> el nu i-a räspuns nici o vorbä i, acind semn unui comis al lui
Mailat, acesta a ridicat sabia ca sä-1 taie pe domnul guvernator <ce stätea>
aplecat pe miini si pe genunchi in noroi, pe drumul carelor lingä cuptor stri-
end: Pentru Dumnezeu, sfirsiti mai repede" i i-a täiat capul. Asupra ca-
davrului säu au sävirsit cele mai cumplite cruzirni

Autorul lam& purtarea lui Gothard Kun care a pus in libertate pe loan
Gritti si pe multi alti unguri i turci din suita lui Aloisio Gritti, printre care
se afla si el.

Calciamentis.
60 Ceppenichus.

Despre ce scrisoare e vorba aci? Probabil de scrisoarea datä de logoatul moldovean
care 1-a intimpinat pe Gritti in Tara Romäneascl (cf. Tranquillo p. 251) §i nu de documentul
fantezist inchipuit de Fr. della Valle.

52 In 1533-1534, impreunä cu Stefan Mailat.

27 CalMori straini despre tarile romarie
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Despre acest agent al lui Ferdinand nu §tim aproape
nimic, dectt ceea ce reiese din scrisoarea de fatä care Ina pune unele probleme. Intr-adevir
textul este departe de a fi ciar. Se mai Intrevede i eventualitatea unei citiri gre§ite, a§a cl
poate suferi dota interpreari. Dacà este coreca citirea textului, a§a cum a fost reprodus In
Veress, Acta et Epistolae relationum Transylvaniae Hungariaeque cum Moldavia et Valachia,
Noverit Maiestas Vestra Sacratissima quod dum oratorem domini vaivodae moldavensis
cum relatione plena remisisset ...", singura interpretare posibilä ar fi a regele Ferdinand a
slobozit de plecare pe solul domnului Moldovei trimis pia la el, clindu-i rIspunsul complet
(relatione plena) i cI Michael Posgay, autorul raportului, a trebuit sI-1 condua o bucaa de
drum, probabil numai ptnä la granita Moldovei, dupI cum se deduce din explicatia ce o di
a cauzei neprefizute pentru care 1-a insotit chiar ptnä la domn (care se afla pe atunci la
Ia§i). Apdar, o data.' ajuns in Moldova, a aflat cà Stefan Mailat, voievodul Transilvaniei, ti
atinea calea prin toate locurile pe unde ar fi putut trece tnapoi la Ferdinand. De aceea
domnul ti dä 20 de moldoveni Inartmati cu securi care sI-1 deschicli calea prin munvii i lo-
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curile neumblate ale Maramureplui. Drumul prin munti Ora' la Serednye" (in Ucraina
subcarpatici), de unde îi trimite scrisoarea la 7 decembrie, a tinut §ase zile i §ase nopti.
Ar insemna deci cà plecarea sa ar fi trebuit sà aibi loc în jurul datei de 1 decembrie. Dar
la aceasti dati domnul Moldovei trimite la Ferdinand pe Grigore Rosemberger, califirat
uneori drept secretar al siu 0 pe care 11 folosea in diferite solii, hare altele g la regele Polo-
niei (N. Iorga, in Istoria românilor, vol. V, p. 373, il numwe pircilabul de Cotnari, neamtul
Grigore Rosemberger"). Domnul adaugi rugimintea ca Ferdinand sà trimiti un salvconducr
pentru el ad locum destinatum". firma trimitere aproape sau chiar de tot simultanä a lui
Rosemberger cu plecarea lui Posgay ar sugera, poate, o reconsiderare a textului, care cu o
imperceptibili modificare s-ar potrivi imprejuririlor arätate. Incertitudinea se leag'i' de subiec-
tul verbului remisisset. In prima interpretare acesta ar fi Ferdinand de Habsburg. Intr-alta,
ar fi dimpotrivä. Petru Rare§, textul suferind doar o upari modificare: dominus waivoda
loc de domini waivodae. In aceastä tàlmàcirc Posgay plecat impreuni cu solul domnului Mol-
dovei (Rosemberger) a trebuit si se intoarci din drum, si meargä iar la domn i si porneasci
apoi prin Maramurq. A plecat tot atunci i Rosemberger? In relatarea greutkilor intimpinate
autorul foloswe tot timpul singularul. Dar in a doua parte a raportului slu, vizindu-se re-
tinut de boall in Rusia subcarpatici, el rezumä punctele pe care trebuia si le comunice din
gurä lui Ferdinand 0 pe care nu indriznea si le transmiti prin mesageri. Este deci de pre-
supus ci a incredintat acest raport confidential lui Rosemberger spre a-1 preda lui Ferdinand,
la Viena. Stim cà acesta a sosit la inceputul anului 1536 la Viena, unde a anuntat regelui
intentia domnului de a porni impotriva turcilor chiar in primivara aceea 0 a cerut mijlocirea
unui armistitiu cu Polonia de 4-7 ani. Probabil ci tot atunci i-a inminat i raportul lui Pos-
gay. Se intelege deci cum de Rosemberger a puna alkori inainte de a avea salvconductul lui
Ferdinand, rid mergea 'insotit de emisarul acestuia.

In raport se vorbe§te de alt dr um decit cel pe care veniseräm". Ar fi deci vorba
de drumul prin Polonia (folosit 0 de Reicherstorffer in 1527), care acum nu ar mai fi sigur
din cauza urmkilor incursiunii lui Petru Raref in Pocutia, spre deosebire de cel prin Mara-
murq, folosit de Reicherstorffer la plecarea sa din Moldova dupä a doua sa misiune la Petru
Rare; (aprilie 1535), 0 pe care se indrepta i Posgay acum.

Raportul lui Posgay se completeazi 0 se hunineazi mai bine, dark' e confruntat cu
relatia misiunii lui M. Pemfflinger i Bánffy din 1536, precum i cu documentul nedatat,
publicat in Hurmuzaki, II, 1, pp. 96-97 §i atribuit din grepall de unii cercetkori lui Rei.-
cherstorffer. Aceasti confruntare ingkluie deci o datare aproximativi.

Sensul raportului se apropie de cel al discutiilor cu cei doi emisari de seamä amintitil
mai sus. Situatia insà se schimbase mult prin supunerea Sibiului dupà o afteptare desnädij-
duitä. Planul expus prin Posgay se intemeia pe acest punct de sprijin esential pentru ralierea.
Transilvaniei, apoi pe ajutorul impiratului Carol Quintul, precum 0 pe absenta sultanului
retinut in Persia. Dar in ianuarie se retntoarce Soliman I victorios, iar Polonii folosesc situa-
tia favorabili lor determinind expeditia impotriva Moldovei.

Textul de fati a fost publicat de A. Veress In Acta et Epistolae Relationum Transyl-
vaniae Hungariaeque cum Moldavia et Valachia (1468-1546), Budapesta, 1914, pp. 255-256.
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SOMA' LA VOIEVODUL MOLDOVEI
<RAREs>

1535 decembrie 7, Serednye

Sg. atle Maiestatea Voastrg.2 cg intrucit solul
p. 255 domnului Moldovei pe care 1-a trimis inapoi cu rgspunsul complete nu a in-

dräznit nicidecum sg se intoarcg pe acelasi drum pe care venisergrn, din cauza
tulburárilor de acum si en-a indemnat deci ca si-1 conduc pe alt drum ca sg
nu sufere Maiestatea Voastrg vreo pagubi in aceastg privinvá, a trebuit sg
merg cu el ping la domnul voievod. Dar cind Mailat a aflat de venirea mea
mi-a inchis calea din toate pgryile. Auzind aceasta doirmul voievod mi-a dat

p. 256 dougzeci de romani4 inarrnavi cu securi, care m-au dus Ping in Maramures
prin muntii cei ,mai sglbatici, preggtind trecerea prin locuri pustii si taind co-
paci uria.si de o inglvime uimitoare. Am zgbovit prin munvi sase zile si sase

1 Traducerea s-a fäcut dupä textul latin publicat de A. Ver ess ¡n Acta et Epistolae
Relationum Transylvaniae Hungariae que cum Moldavia et Valachia, I, pp. 255-256.

2 Ferdinand.
3 Relatione plena.
4 Balahos.
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nopti, datoritá cárui fapt §i caii au rirnas prin munti ba istoviti de nernIncare,
ba rupti de otbaseala unor marquri lungi i repetate. Din partea mea m-as fi
gribit cu toati rivna s vin eu insumi la Maiestatea Voastri, dar m-a ahinuit o.
pacoste5 de boalá, <insi> dad imi va hgrizi Cel de sus si scap de ea clt de-
clt, voi veni In grabi umblind ziva i noaptea. Cici nu Indriznesc si informer
pe Maiestatea Voastri nici prin scrisoare i nici prin trimi§i despre ni§te ris-
punsuri6 ce va trebui si le aduc inaintea Maiestitii Voastre.

Mritul domn Petru voievodul §i stipinul pe veci al Moldovei i§i aratá
slujba sa prea credincioasá Maiestitii Voastre ca domnului su prea induritorr

roagg pe Maiestatea Voastris binevoiasci cit de curInd omuL
su la impárat8 ca sá se porneasci indati toate o§tile° Maiestitii Sale, deoarece
acum a qi sosit timpul, cxci Satana l-a i luat" pe impiratul turciloril §i impre-
ung. cu el i trupele sale. Si mai roagi pe Maiestatea Voastris trimiti un alt
om la regele Poloniei" pentru a pregiti pacea". $i s aibá grijg Maiestatea
Voastrg de orgul Sibiu care acuma este foarte riu strimtorat de Mailat. Mai
se magi apoi domnul Moldovei ca sg trimiti Maiestatea Voastri cit de iute pe

Baltazar Bánffy cu 1 000 de cilireti cel putin, §.1 cum va auzi c dom-
nul Bánffy a ajuns In sfir§it in Maramure§ (pe drumul acela se afli cetatea
Ciceu" care este a acestui domn voievod), el flgiduie§te trimiti acolo
intImpinarea domnului Bánffy cam 20 000 de oameni, care si meargg Impreun&
Cu acesta la Sibiu, iar insu§i domnul voievod va merge la Bra§ov. Mai spune
nu ar avea incredere in nimeni altul pentru a i se incredinta Transilvania, deck
numai doar in domnul Bánffy, fratele su prea iubit, astfel ca nici un altul
nu cIrmuiasci acea taxi <a Transilvaniei> §i acela si fie voievod al Transilva-
niei"

Dat din castelul Serednye In ajunul zámislirii <Fecioarei> Maria
... Mihail Posgay cu mIna proprie.

5 Infortivum infortunium.
Verbis.

7 Suzeran.
Carol Quintul.

9 Universa castra.
75 Abstulit. Aluzie la luptele purtate de turci In Persia in intervalul dintre 1533-1536..

Soliman I.
72 SigiSMUIld T (1506-1548).
is Vezi I. U r s u, Die auswartige Politik des Peter Rare', Fiirst von Moldau, p. 130'..

Corespondenta lui Ferdinand in aceastä chestiune e publicatI in Hurmuzaki, supliment II/1,
pp. 98-99; vezi si in volumul de fati notita biograficl despre Gin& (Klincsics).

Chichowa.
72 Aceastä idee revine curind dupä aceea in discutiile sale purtate cu Binffy i Pemfflin-

ger, pe care acestia le raporteazä' lui Ferdinand. Experienta cu Mailat care fusese de
panca lui Ferdinand si o datä numit voievod al Transilvaniei, nu färi ajutorul lui Petra
Rares, s-a dovedit adversarul Habsburgului i dusmanul domnului Moldovei era prea
actualä pentru a nu-si da seama cä o cooperare in Transilvania nu ar fi posibilä deck cut
cineva bucurtndu-se de increderea sa; vezi mai jos relatia lui Pemfflinger ì Unify.
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MARC PEMFFLINGER
BALTHAZAR BANFFY
(1536)

Comitele sasilor Marc Pemfflinger, care a fost sufle-
tul rezistentei acestora impotriva stIplairii lui loan ZSpolya i partizanul cel mai convins
al lui Ferdinand I de Habsburg in lupta pentru coroana Ungariei, nu era originar din Tran-
silvania, ci diner-o familie din Suabia, intratä in slujba lui Vladislav al II-lea si innobilatä.
Un frate al sà.'u, stefan, era provisor" al cetätii Buda. Recomandat cälduros de episcopul de
lAcz, cancelarul lui Ludovic al II-lea, a venit la Sibiu in anul 1521. Insurindu-se cu Clara
Tobiasch, vIduva comitelui sgilor Iohann Lulai, i-a urmat in curad in slujbl. A fose iudex
regius la Sibiu. In 1528 este comite al cämärilor de sare. Averea considerabilä pe care i-o
adusese sotia, si care consta atit in posesiuni teritoriale foarte insetnnate cit si in bani, a
cheltuit-o toatä in serviciul lui Ferdinand, care i-a dat in schimb titluri goale asupra unor
posesiuni ce nu erau in stipinirea lui si pe care nu le-a putut niciodatä valorifica. Numit de
el baron de Cicet; si de Cetatea de Bale, posesiuni care se aflau de fapt in inîinile domnului
Moldovei, Petru Rases, el ii cere lui Ferdinand la 18 mai 1530, färä nici un end de ironic,

mai dea pe lingä acestea pentru el g fiul su orasul Nicopole Nicopoia alt-
minteri numitä Turnu, azi Turnu Mägurele i Giurgiu!! Invinuit de lipsä de zel de catre
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George Reicherstorffer, care voia si-si atribuie exclusiv rolul de apiritor al intereselor lui
Ferdinand, in darea sa de seami a misiunii in Transilvania, el di dimpotrivi dovada unei
lndiritnice statornicii in credinti. Ruinat de cheltuielile acute pentru Ferdinand, precum si
de amenzile la care e supus, Inceptnd chiar din 1527 chid trebuie si se riscumpere cu 4 000
de florini de aur, despuiat de posesiunile sale de cave Zipolya, el ajunge dupi expresia sa
ca pasirea cilitoare ce nu mai are unde si-si odihneasci micar capul". AmIgiti de figi-
duieli zidarnice de ajutor, sibienii asediati care ajunseserl la hiceputul lui 1536 la limita puce-
rilor lor, chinuiti de foame si de boali si somati de Zápolya, se Indatoreazi si-si inceteze
rezistenta dad Ong la sfirsitul lunii februarie 1536 ei nu ar primi ajutor de la Ferdinand.
Pemfflinger aleargi la Viena pentru a cere ajutor, plänuind si se adreseze si domnului Moldo-
vei care se apropiase din nou de Ferdinand. Cilitoria aceasta nu s-a putut face deck cu mare
zäbavi si Intr-un chip destul de neobisnuit. Din motive de oportunitate solia trimisä de Fer-
dinand in Moldova, in 1536, consta din doi reprezentanti, M. Pemfflinger si nobilul maghiar
ferdinandist Balthazar Bánffy, cu trecere la Petru Rares, a cärui prezenti trebuia si compen-
seze faptul ci celä.lalt sol purta titlul de baron de Ciceu si Cetatea de Balti.

Balthazar Unify, nobil maghiar din Transilvania, rucli prin alianti cu Petru Rares,
trebuia si stabileasci, legitura cu domnul, folosind Increderea manifestatä de acesta fati de
el. In a doua jurnitate a anului 1535, Petru Rare§ ceruse lui Ferdinand sä trimiti eit de cu-
iind micar 5 000 6 000 de soldati cu masini de rizboi necesare, puntridu-i sub comanda luí
Balthazar Binffy, afinul eau ... o persoani in care se poate increde. De asemenea mai cerea
ca ptni la instalarea autoritätii lui Ferclinand in Transilvania .,.. si nu dea slujba de Toievod
al Transilvaniei niminui firi ftirea domnului si firi a fi dezbitut impreunä acest lucru prin
scrisori sau prin soli (aceasti demnitate trebuind, se endea el, si-i revini lui Binffy). In
decembrie (1535) Rare; hi precizeazi din nou cererea: SI fie trimis Binffy in Maramures Cu

5 000 de oameni care si se uneasci celor 20 000 ai domnului ce ar astepta la Ciceu pentru a
poni impreunl spre Sibiu. Si mai drziu Binffy este socotit de Ieronim Laski persona grata
pe MO Rares pe care 1-ar putea indepirta de la politica sa alituri de Poartä (vezi Veress,
Acta et Epistolae Relationum Transylvaniae Hungariaeque cum Moldavia et Valachia I, p. 256
si 261 si Hurmuzaki, II/1, pp. 214, 215 scrisorile lui Laski din Constantinopol din 5 februarie
1541, 11 februarie, 13 iulie 1541).

Solii abia porniti la 13 ianuarie 1536 din Viena, intilnindu-1 pe solul domnului mol-
dovean Grigore Rosemberger, trimis de acesta la Ferdinand, 11 Intorc din cale ca si-i duel
in Moldova la domn, pentru ca misiunea lor el capete mai multà greutate si sä se poati
"indeplini cu atit mai sigur si mai statornic", d'indu-i pe unul din Insotitorii lor ca si duel
2n load lui scrisorile adresate lui ,Ferdinand. Cilitoria nu pare sä se fi ficut impreuni de cei
doi soli, cel putin pentru o parte din drum. La 24 februarie Marc Pemfflinger scrie din Caso-
via ci 21 asteapti de 11 zile pe Binffy in drum (in via) si nu stie chid va sosi. Cu solul
domnului Moldovei a avut multe neajunsuri de intImpinat. 0 scrisoare a lui Unify expediati
de acesta lui Rare; printr-un om al sit', trimis impreuni cu omul lui Rosemberger in Moldova,
a cizut in miinile dusmanului de vreo lunä de zile. E probabil ci In acea scrisoare Bánffy 21
anunta pe domn de sosirea sa si a lui Pemfflinger certndu-i desigur un salvconduct pentru
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amindoi. Vestea despre capturarea acelei scrisori a impus o noug linie de actiune. Nemaipu-
tindu-se astepta vreun raspuns la acea scrisoare nu se putea ;ti cum ar fi primit Marc Pemf flin-
ger, calificat chiar in scrisoarea lui Ferdinand de bartm de Ciceu si de Cetatea de Bahl" (!).

Solii, sfatuindu-se deci intre ei, au hotarit sà umble cu cea mai mare bagare de seami
patrunzind mai bine si mai adinc cugetul moldoveanului, ca sa nu fie primejduita negocierea
care ne sta k fati o dati cu noi si am hotärit ca domnul Binffy si mearga el insusi
la moldovean ca afin, si de la el sa le iscodeasca pe toate, i fiecare in parte, si sg afle cum
trebuie pornitä treabe. Din pIcate Bänffy o dati plecat in Moldova nu a mai dat semn de
viatl, lasindu-1 pe tovarisul sin de solie si-1 astepte nemingiiat la Casovia de unde scria la
22 aprilie Si acuma a trecut o lung intreagi i jumatate de cind Binffy stg la moldovean, si
pinà acuma nu a trimis nici soli nici scrisori, i nici nu am putut avea vreo veste de la el.
Am trimis trei servitori de-ai mei cu scrisori cgtre el, si nici unul dintre ei nu i-a intors. Nu
;du cum trebuie sà tälmacese acest fapt, cind stiu sigur ci domnul Binffy este acolo. De
aceea am stat in asteptare, tot asteptind, si din ora in org astept un trimis si o scrisoare de
la BInffy (Hurmuzaki, II/1, p. 105). Binffy ajunsese cu bine in Moldova, fiind condus
prin Polonia si inswit de oamenii lui Ieronim Laski care se si grabeste scrie lui Ferdinand
pentru a-1 departa de gindul une aliante cu Rares care nu ar avea forte suficiente pentru a
cuceri Transilvania, si ale carui pradkiuni ar insträina de Ferdinand populada Transilvaniei.
Totodati Laski aratg el a impirtisit acest punct de vedere i prin 'ñu grai solilor Unify si
Pemfflinger. Despre negocierile urmate pomeneste scrisoarea scrisà impreuni de cei doi soli
din Casovia (tocmai la 31 iulie) unde au asteptat rektoarcerea lui Petri' Gerendi trimis de
ei la Rare; dupg inapoierea loe din Moldova, in urma invitatiei urgente indreptate de acesta
ca rispuns la rapirea de acre Zipolya a cetatii Unguras. Dar, ping la sosirea lui Gerendi,
Zäpolya a d trimis figaduieli i propuneri de impacáre, rewind si abata furtuna gata sg se
dezlanwie. In rIspunsul sau domnul arita cà altele erau imprejuralrile acum dupa supunerea
Sibiului i altele fusesera perspectivele inaintea acestei capitulari. Este vrednic de observat
ca pe lingi raportul scris de amindoi solii impreung intr-un sens favorabil lui Petru Rares,
Marc Pemfflinger a mai trimis si un altul al lui personal purtind aceead data', In care punea
la indoiall sinceritatea domnului Moldovei si de care desigur nu a pomenit tovarisului sin
de solie. S-ar parea ci in aceastä misiune rostul lui Bänffy era mai mult aparent, de agent
de legaturg bine vgzut de domn, si cà prezewa lui Pemflinger era aceea a unui observator
vigilent al negocierilor. Aceasta a fost ultima solie a lui Pemfflinger, care curind dupi aceea
murea deznadajduit i särac. Una din ultimele sale acduni a fost recomandarea lui Ieronim
Laski lui Ferdinand, care l-a primit in slujba in 1536.

Adt relatia intocmitä impreuna de amindoi solii, cit i cea osebita a lui Pemfflinger
constituie un document insemnat pentru urmärirea politicii lui Petru Rares, amenintat din
toate pardle i prins intre dorul de razbunare i prudenta impusi de condidile vitrege in care
se afla.

Pentru M. Pemfflinger exista o bibliografie bogata. Vom cita pe Teutsch, Geschichte der
Siebenbargischen Sachsen fiir das sachsiche Volk, ed. a II-a, Leipzig, 1874.

Pentru discutia asupra rolului sau in Transilvania i a pozitiei sale fatä de Reicher-
storffer, vezi Schuler Georg Reicherstorffer und seine Zeit, in Archly für Kunde der Oster-
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reichischen Geschichtsquellen", XXI, 1859 §i Hochsmann in Archiv. des Vereins fiir Sieben-
biirgische Landeskunde", 1908, 1909.

Pentru o märturie contemporanä asupra lui vezi mai sus relatia lui Dernschwam din
1528 in care apare §i M. Pemfflinger in calitate de comite al Clmärii de sare din Transilvania.

Pentru solia din 1536 vezi Sadi Ionescu, op. cit., p. 52.
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1 Traducerea s-a ficut dupI textul latin al raportului lor cItre Ferdinand publicat
Hurmuzaki, II/1, pp. 110-112.

2 Soliman I.
3 loan I Zipolya. Purtase titlul de comite de Zips. Ferdinandi§tii nu-i recuno§teau

calitatea regalI i '11 desemnau deci astfel.
4 Acelafi.
5 Vezi relatiile lui Tranquillo, della Valle §i A. Museo pentru moartea lui Gritti.
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[SOLIA LOR IN MOLDOVA LA PETRU
RARE$]1

31 iulie 1536

... De ce nu am scris pinI acum MaiestAii
Voastre? Ne-au impiedicat felurite cauze i pricini. aci de cum am sosit cu
Bánffy la voievodul moldovean au <si> fost la el in solie trimisii impsáratului
turcilor2 i ai lui loan de Zips3. Sultanul <ti> cerea s dea 6 000 de oameni
in ajutorul lui Ioanisbek4, deoarece Transilvania avea s dea 3 000 de oameni,
iar Tara Romaneasa 4 000 de oameni contra Maiestkii Voastre pentru prI-
darea Moraviei si a Sileziei. $i a flOduit turcul moldoveanului c5., daci va
face aceasta, il va ierta de moartea lui Gritti5 i cà ar incuviinta ca el sI

P. 111
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deasca. pe veci páminturile i stäpinirile pentru care se poartá razboi cu regek
Poloniei. Iar trimisul lui <loan de> Zips i promitea marea cu sama i i-a
vestit multe lucruri spre ocara Maiestatii Voastre si a depreciat demnitatea
starea Maiestatii Voastre. Totusi voievodul, tail a vine seama de agaduielile
unuia i altuia, nu a primit cererea s dea trupe contra Maiestatii Voastre.
and cei din Transilvania si cei din Tara Romaneasca au aflat acest lucru
s-au impotrivit i ei dea trupe.

Cu voievodul moldovean, inaintea altor discutii, am tratat mai multe
lucruri despre expeditia ce trebuia facuta in Transilvania, asa precum se oferise
Maiestatii Voastre prin scrisori si soli. El mi-a raspuns ca este adevarat ca a tri-
mis soli la Maiestatea Voasträ si a promis s aducá Transilvania in stapinirea
Maiestatii Voastre. Ceea ce s-ar fi putut face chiar cu usurinII intrucit nu fusese
pierdut Sibiul atunci dud ne-a trimis Maiestatea Voastra inaintea pierderii aces-
tuia. Acuma insa dupá pierderea Sibiului este mai greu s meargä inainte cu
expeditia in Transilvania, din faptul ca el are multi care ii slut dusmani, anume
turcul, tátarii, regele Poloniei9 i Ioanisbeck, si nu ar putea sine piept puterii
lor fr ajutorul osebit al trupelor Maiestatii Voastre .sau al imparatului7. Mai
ales el clacI ar Incepe räzboiul nimeni nu i-ar da ajutor, deoarece Maiestatea
Voastrá, de dud a luat conducerea, nu i-a dat pina acum nici un sprijin la
cererile sale repetate; totusi el este gata numai ca i Maiestatea Voastra
trimita citeva mii de oameni In anul acesta In pártile acestea care sa vina in
ajutorul lui si este gata, nu numai sa ocupe Transilvania, dar chiar s atace
partile de sub ascultarea sultanului, si tot imperiul turcesc cu intreaga sa putere,

mergind el insusi la luptä, sa' fad slujba Maiestätii Voastre i intregii cresti-
natati. Ne-a mai spus multe lucruri, i chiar foarte multe, de mare folos, in
acest scops si a dat <unele> sfaturi pe care Maiestatea Voastra le va afla la
timpul potrivit.

[La intoarcerea din Moldova Pemfflinger merge la Hust i Munkae,
unde captureaza sarea destinata de Zipolya turcilor si care trebuia transpor-
tata pe Tisa etc.]

In timpul acesta s-a intimplat cá. voievodul Ioan de Zips pentru a-1 vatama
pe acest moldovean s puna mina prin viclesug i inselare pe castelul Unguras9
si sa-1 ja de la el. Moldoveanul aflind aceasta s-a miniat i, poate vrind sa se
razbune, a trimis la noi i ne-a vestit s fim gata ca s intram impreuna cu el in
Transilvania. Asadar noi minati de mare bucurie am trimis de indata pe distin-

Sigismund I.
7 Carol Quintul.

8 . . . Plurima in Banc rem necessaria.
Balvanos.
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P.

sul Petru Gerendi, servitorul Maiestgii Voastre, la voievodul moldovean ves-
tindu-1 c noi sintem gata si mergem cu trupele noastre acolo uncle va porunci
Mária Sal°, deoarece la dorinta lui am venit acolo in scopul acesta, numai doar

ne facá cunoscut Mária Sa unde va trebui s mergem i in ce loc 11 vom afla.
Din suflet am rtgat pe Mária Sa sá nu-si mute acest end sfint, ci <acum>
In sfirsit s si-1 urmeze, si nu va fi lipsit intru nimic de sprijinul nostru. In
acest timp voievodul <loan> de Zips si-a trimis solii la moldovean, fágà.'duind

inapoieze cetatea Ungura i sá-i mai cláruiasc5." pe ling aceasta i alte lucruri
mai mari. Petru Gerendi s-a inapoiat in zilele acestea i ne-a relatat, urmátoa-
rele despre moldovean. Eu", a zis acesta, slut gata sá slujesc pe Maiestatea

112 cezaree i catolicáll //, si pe cea regeaseál2, i toatá crestinátatea, punindu-mi
capul i domnia mea, si nu-mi voi crga nici viga nici averea, ci slut preggit

infrunt toate <primejdiile> pentru apárarea crestingátii i pentru binele
obstesc, numai doar ca Maiestgile lor sá-si dea concursul i sprijinul ca sá. pot
sá-mi urmez endul meu mai usor i fárá vátámarea mea si a acestei ;Iri a Mol-
dovei. aci de pretutindeni sintem inconjurati, i eu, i tara mea, de mari dus-
mani. Dad voi face vreo expedivie militará acestia se vor ridica impotriva mea,
si clack' nu voi avea cine sá-mi dea ajutor, i voi fi párásit de Maiestà.';ile lor,
voi pieri, i eu impreuda' cu Tara. Din aceasta ar putea fi primejduitá si Maies-
tatea Sa i toatá crestinátatea, si nu voi fi adus nici un folos nici Maiestgilor
lor; ci Maiestgile lor s facá asa: s binevoiascás trimitá tncá din anul acesta
cinci mii de oameni cu masini de rázboi, de cele ce sparg zidurile. SI nu se ludo-
iascá Maiestgile lor, cáci fárá doar i poate, once s-ar intimpla, voi reda cu
ajutorul lui Dumnezeu intreaga ;all a Transilvaniei Maiesegilor ion i prin
aceasta voi aduce si o loviturá nu midstpmnirii turcilor.

Iar dud vor veni Maiestà.';ile ion s facá o expedivie generall impotriva
turcilor, s trimitá 15 000 de oameni la care voi adáuga din ;ara mea 45 000 de
oameni alesi, 20 000 ai Transilvaniei i 25 000 ai Tárii Romanesti". Cu acestia
cu ajutorul lui Dumnezeu vrea el" sa' meargá piná la Constantinopol. lar dacá
Maiestgile Voastre s-ar indoi de oferta sa, atunci el vrea s dea cheza'sie
incredintare" Maiestgilor Voastre, <si> acestea am vrut sá le comunicám
Maiestgii Voastre pentru credinta noastrá fa; á de ea.

Din Casovia din ultima zi a lui iulie 1536

Balthazar Bánffy

Marc Pemfflinger
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12 Sua Magnificentia Rarq.
it Carol Quintul.
12 Ferdinand.
13 Velit (Rare0. Se trece iar la vorbirea indireca.
14 Maiestates Vestras assecurare et certas reddere vult.
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MARC PEMFFLINGER15

31 iulie 1536

Din scrisoarea scrisá impreudá catre Maiestatea Voastrá' aceasta va inte-
lege nestatornicia moldoveanului, macar ed. el ar zice cl intelegerea pe care o
are cu Ioanisbek ar fi prefkua, si el o face toornai pentru a-1 insela pe acest
loan si pentru a putea puroede cu el ca si cu Gritti, totusi este obiceiul si deprin-
derea barbarilor ca s'i-si intoarc . mantaua de unde suflá vintul. El vede ei
soarta Maiesfátii Voastre atirná' de izbinda imp5ratului, si se asteapti la infrin-
gerea lui. As crede totusi c5.' moldoveanul nu trebuie refuzat cu totul de Maies-
tatea Voastrá. Cu timpul ar putea sluji nu putin Maiestátilor Voastre mai ales
impotriva turcilor. Va trebui tinut si mai departe cu speranta in bunà'vointa
MaiestAii Voastre ....

13 lbidem raportul lui Pemfflinger singur ca"tre Ferdinand.
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ITINERAR TURC

(1538)

*

In timpul expediviilor lor, sultanii puneau sä se scrie
un jurnul (ruzname) care cuprindea pe scurt istoricul acelor expeditii.

Dintre cele opt jurnale ale expeditiilor lui Soliman Magnificul (1521, 1522, 1526, 1529,
1532, 1534, 1536, g 1538), ultimul se ocupa de campania din Moldova.

Acest jurnal, deosebit de interesant, cuprinde insemnarea pe scurt a tuturor etapelor
parcurse de ostirea otomana in cursul trecerii prin Dobrogea si Moldova, astfel a in ciuda
alterarii numelor de localitati romanesti dintre care uncle nu au putut inca fi identificate
se poate totusi reconstitui In linii mari itincrarul.

Prezenta ostirii din Anatolia, pe linga cea din Rumelia, aratä ciar el sultanul considera
Moldova ca o ;ark' greu de cucerit. Astfel se explia cererea de supunere adresata lui Petru
Rare§ de catre sultan, inainte de a trece Dunarea in Moldova, si asteptarea timp de 10 zile a
räspunsului, in speranta de a evita razboiul.

Din itinerar mai rezultä a armatä otomana a stat 6 zile in fata Sucevei unde sultanul
a pus domn pe $tefan Lacustä, cäruia i s-au supus marii boieri, conducatori ai ostii moldove-
nesti, 'in frunte cu Mihu portarul de Suceava si cu logofatul Trotusan. Itinerarul confirma
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astfel trIdarea acestor boieri care au pus pe Rare; in imposibilitatea de a se opune nävälito-
rilor.

Jurnalul expediçiei din 1538 a fost scos la iveali de nisangiul Ahmed Feridun Ruksan-
zade, ginerele marelui vizir Rustem pasa, care a luat parte la mai multe campanii ale lui Soli-
man Magnificul, murind in 1583.

Mare colecçionar de documente oficiale, Ahmed Feridun a alcatuit in 1574 o colectie de
documente cunoscua sub numele de Mumaat es- Selatin (Documente ale sultanilor), publicati
la Constantinopol in 1848-1849 si apoi in 1858 (Jurnalul expediçiei din Moldova se afli la
p. 602 s.u.).

Hammer l-a tradus fragmentar, cu unele greseli 'in adaosele la Geschichte des osmani-
schen Reiches (editia I, volumul 11/2, p. 399).

A fost tradus in limba romAni de A. Antalffy sub titlul: Miinsaat ab Salatin al lui
Rukhsanzade Ahmed Feridun bei (Nifangi) ca izvor pentru istoria românilor, in BuletinuI
Comisiei istorice a Rominiei", XII (1934), pp. 20-23. lar N. Iorga a reprodus
citeva nume de localiati din Moldova dupi traducerea lui Hammer in Cronicile turcegi
ca izvor pentru istoria romilnilor, p. 21, n. 4. De Jurnalul expediçiei din 1538 s-a ocupat g
Fr. Babinger in Geschichtsschreiber der Osmanen und ihre Werke, Leipzig, 1927, pp. 106-108.

Textul ce urmeazI e luat dupi versiunea lui Antalffy cu unele modificari, atit in privinça
traducerii ctt si a identificIrilor de locuri. Unele identifidri ale localit4ilor din Moldova stilt
datorate tov. Al. Gonça care a intocmit Indicele numelor de locuri. A. Moldova, sec. XIV--
XVII (1384-1625) (in mss. la Institutul de istorie N. Iorga" al Academiei R.S.R.).
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ITINERAR TURC

19 Insemnarea drumurilori, popasurilor §i a in-
timplarilor ivite in exped4ia preaavitului padiph2 Soliman cu cntile sale noro-
coase i victorioase pentru cucerirea Moldovei. Datat la 11 ale lunii Safer
iil- muzaffer, anul 945 in ziva de luni3.

20 . .. Marti, in a 10-a zi a lunii Rebilil evvel anul 9454, popas la conacul
Ab-Duna"5, este cale de o zi mai scura.

1 Reproducem cu mici modificäri traducerea ficuti de A. Antalffy dupä textul turc
editat de Ruksanzade Ahmed Feridun: Munla'at es-selatin, ed. I, vol. II, Stambul, 1858, p. 602,
in Buletinul Comisiei istorice", XIII, 1934, pp. 19-23.

2 Padifah-i Gemgiak, axila padisah a cärui slavä. se aseamänä cu aceea a regelui legen-
dar al Persiei antice, Gem.

3 8 iulie 1538.
4 6 august 1538.
5 Neidentificat. S-ar putea citi si Ab Denle apI care face virtejuri.
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Miercuri, In a 11-a zi a aceleiasi luni, popas6. S-a tinut un divan si venind
canul lui Petru7, domnuls Moldovei, mi-a sgrutat mina, iar Sinan Celebi care
a ajuns cglguzg.", trebuind sg se ducg sg cheme pe domnul Moldovei ca sg se
infitiseze inaintea tronului <sultanului>, a fost trimis cu romaniin.

Joi In a 11-a zi" a aceleiasi luni in cgtunul Karaghöz"13. Vineri, in a 12-a
zi a aceleiasi luni la Balcik14, este cale de o zi <de mers> si un tinut greu de
stragtut., plin de pgduri si strimt. Simbgtá in a 13-a zi" a aceleiasi luni, popas.
Duminicg, in a 14-a zi a aceleiasi luni, in tirgul Kavarna. Luni in a 15-a zi a
aceleiasi luni in tirgul Papazlik16, este cale de o zi lungg de <drum>. Marti, in
a 16-a zi a aceleiasi luni, la conacul din Tatligean, este cale de o zi scurtg <de
drum>. Miercuri, in a 17-a zi a aceleiasi luni, ping la conacul din Siltköiu",
este un drum neted si este aproape. Joi in a 18-a zi a aceleiasi luni <la> Istria",
este cale de o zi scurtg <de mers> si. drumul este neted.

Vineri in a 20-a zi2° a aceleiasi luni, in tirgul Babadag21. Sart Saltik <Baba>
este inmormintat aci.

Simba, in a 21-a zi a aceleiasi luni, popas. Sosind Sinan Celebi, care fusese
trimis pentru a cherna pe domnul Moldovei22 sg ving <sg se inchine>, a adus
vestea cg sus numitul ghiaur <vrea sg> ving. Padisahul a fgcut un pelerinaj la
Sari Salttk Baba". Duminicg, in 22 a aceleiasi luni, popas. Padisahul a pomit la
vingtoare, locuitorii orasului fiind scosi ca hgitasi.

S-a vinat lingg Babadag. Luni in 23 a aceleiasi luni, popas. Cornil impg-
rgtesc a pomit, marti in a 24-a a aceleiasi luni, la conacul din ttrgul Cátglui24,

La menzilul numit Sultan Ceairt. Vezi I b r ahim Pecev i, Tarib (Istorie), Istan-
bul, I, 1864-1865, p. 208.

7 Petri Petru Rare§. La cronicarul Pecevi, p. 208, se aratI a e vorba de un kapugi
ba§i (portar) venit Impreunä cu un tilmaci, aductnd sultanului o scrisoare de la Petru Rarel.

8 In text se folosem termenul de bei".
Sinan Celebi, romln de origine, era emin (intendent) de Caffa, Pecevi, op. cit.

10 Kulagbuz.
li Valahi, adicà cu solul lui Petru Raref ;i cu un t'amad (Pecevi, op. cit.).
12 7 august 1538.
13 Karagböz Karaiesi.
14 Bala.
16 = 9 august
16 Neidentificat.
17 Sat la nord de Mangana, azi 23 August".
18 Sat la nord de Constanya, pe malul lacului Siutghiol, astIzi satul Ovidiu.
19 Istria-baghl = vechea cetate Istria pe lacul Sinoe.
28 Copistul a sIrit de la 18 la 20 Rebi'iil-evvel; probabil pentru a compensa repetarea

datei de 11 Rebi'iil-evvel.
21 Baba Kasabasi.
22 Kara Bagbdai.
23 Adiel la mormintul acestuia aflat la Babadag de unde nu plecase hiel sultanul.
24 Kerik-i Katalui.

28 Clintori straini despre tarile romdne

21
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este cale de o zi mijlocie. Drumul este neted, dar aici este puOng. ap i locul de
popas <este> strirnt.

Miercuri in a 25-a a aceleiasi luni s-a mers pira la conacul din schela Isac-
cei23; pina aci este cale de o zi mai scurti. Aruncindu-se un pod peste Dunire,
se ja drumul Moldovei26.

Joi, in a 26-a zi a aceleiasi luni, popas. Yahia pasa oghlu, cu oastea din
Semendria, a intilnit tabgra <sultanului>. Vineri, in a 27-a zi a aceleiasi luni,
popas. Tinindu-se un divan, beii din Rumelia27, care erau de fati, au sirutat
mina <sultanului>; Husrev pasa28 trecind in Rumelia, s-a poruncit ca vizirul
Mehmed pasa29 si fie seraschier pira la sosirea lui Rustem pasa", beilerbegul
Anatoliei. lar Haidar Celebi, care era mai inainte defterdar, a primit porunca si
pizeasci podul care se ficea peste Dunire, la Isaccea. Apoi s-a poruncit
tread cei din Anatolia. Cei din Rumelia incepind s treaci dupi chindie, tre-
cerea podului s-a isprávit pini dimineati. Simbitá in a 28-a zi a aceleiasi luni,
popas. Oastea din Anatolia a inceput trecerea, duminicl, in a 29-a zi" a ace-
leiasi luni i cornil impgritesc a pornit.

22 Luna Rebi'iil ahir, anul 945.
Luni, in prima zi a aceleiasi luni32, la conacul din Vamos-Köyii33. Padisahul

trecind cu bine peste pod, pasalele i-au ficut alai impreuni cu oastea din Ru-
melia. Marti in a 2-a <zi> a aceleiasi luni, popas. Miercuri in a 3-a zi a acele-
iasi luni, la conacul de la capitul Cah.ulului34. Joi, in a 4-a zi a aceleiasi luni,
<la> conacul de la Iezerul Rosu". Este cale de o zi lungi <de mers>. Doi
neferi si-au pierdut capeteleyentru ci au dat foc unei case. Vineri, in a 5-a zi
a aceleiasi luni, popas. Simbati 6 trecind apa Prutului", s-a ficut popas in tia--
gul" numit Falciu38. Duminicà, n a 7-a zi a aceleiasi luni la conacul de pe apa
Prutului". Luni, a 8-a zi a aceleiasi luni, popas. Marti, in a 9-a zi a aceleiasi

" Isbakgy.
26 Pecevi (op. cit.) aratä c Sinan Celebi se intorsese aducind vestea c Petru Rares se

pregItea de fázboi. Aceastä. contradicvie nu poate fi inläturatä dectt dacl am socoti c1 vestea
adusä de el simbätä e gresit redatä, omitindu-se negatia: nu <vrea sä vinä>.

Rumili.
" Husrev beg sau Ghazi Khosrev, guvernator al Bosniei (1518), Albaniei (1521) si

Serbiei, vestit prin expediviile sale rizboinice. A murit in 1541.
" Mehmed pasa, al 111-lea vizir.
3° Rustem pasa (1500-1561), guvernator de Diyarbekr, beilerbeg al Anatoliei si mare

vizir (1544-1553, 1555-1561). Era ginerele sultanului Soliman.
31 In text gresit: a 19-a.
" 26 august 1538.

Poate vechea vamä. de la Oblucip.
" Kahve-bait. E vorba probabil de extremitatea nordia a laculti Cahul.
35 Kizil Gbiol, sat, raion Cahul (R.S.S.M.).
36 Berud.

Kasaba.
38 In text gresit: Kficin in loc de Filcin".

Probabil
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luni, popas. Miercuri, in a 10-a s-a ajuits .in satul Stánilesti" (?). Joi in a 11-a
zi a aceleiasi luni la Dekirmerdi köyii41. Vineri in a 12-a zi a aceleiasi luni, la
conacul din satul Podoleni" (?). Simbátá in a 13-a zi a aceleiasi luni, la conacul
lui vodá" case este in mijlocul unei páduti. Duminid in a 14-a zi a aceleiasi
luni, la conacul de la podul Jijiei". Luni in a 15-a zi a aceleiasi luni la conacul
din tirgul Iasilor." In aceastá zi a venit in intimpinarea noastrá hanul táta-
silos". Marti in a 16-a zi a aceleiasi luni la conacul Fintina lui voclán. Miercuri,
in a 17-a zi a aceleiasi luni, la conacul Tirgul Frumos". Joi in a 18-a zi a
aceleiasi luni la conacul din Hármánesti". Vineri in a 19-a zi a aceleiasi luni,
la o veche mánástire, care a fost dárimatá50. Simbátá, in a 20-a zi a aceleiasi
luni, la conacul din Rluseni51.

Duminicá in a 21-a zi a aceleiasi luni, la Suceava52, capitala domnului Mol- 23
dovei. Luni, in a 22-a zi a aceleiasi luni, popas. Marti, 23 popas. Miercuri in a
24-a zi a aceleiasi luni, popas. Joi in a 25-a zi a aceleiasi luni, popas. Vineri,
in a 26-a zi a aceleiasi luni, popas. Simbátá, in a 27-a zi a aceleiasi luni, popas.
S-a tinut un divan si s-a numit domn pentru Tara Moldovei un vlástar din
familia domneascá" cu numele de <Cetne54> (?) fost domn. Boierii fugiti au
venit si au sárutat mina <domnului>. Padisahul, ocrotitorul lumii, a binevoit
sá. se intoarcá si a pomit spre capitala sa. Duminicl in a 28-a zi a aceleiasi luni,
plecind din Suceava, s-a poposit In localitatea numitá Iandos". Luni in a 29-a
zi a aceleiasi luni, la conacul Aghesen". Mari, in ultima zi a aceleiasi luni, s-a
poposit in localitatea numitá Ispini".

4° In text S <1> k <in> tan kariesi.
41 Degirmenli köyii, adia: satul cu mori. Probabil Risesti.
42 Budan köyii sau poate Bogdana din apropiere.

V oyvoda Konagi Bohotin (?)
44 Rize Köpriisii, in loc de Jije Köpriisii.
45 Ial Pazari.
" Sahib Ghirai, han al tätarilor din Crimeea (1532-1551).
47 V oivoda binart. Poate Fintina lui Päcuraru, in marginea tirgului Iasi.
48 Fermus Pazar'i.

Hermansiz, sat, raion Pascani, reg. Iasi.
Mänästirea veche de la Probota, därimatä de turci.

51 Aursan lady fi.
52 Siciav. Boierii au predat cetatea färä luptä (Hurmuzaki, II/1, pp. 197-200.
53 $tefan L'acusa (1538-1541).
54 $tefan cel Mare. In text lacunä.
" Sau: Bandos. Poate Bänesti (?)
" Icuseni (?) raion Botosani.
57 /spini Iosipeni? sat pe Bahlui.
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NICOLAE ARMEANUL

(? dupel 1542)

*

Nicolae Armeanul ca attvi alti armeni din Polonia
din vremea aceasta ca de pildi Vasile Armeanul care il insovise pe Ocieski 'in Turcia
unde a 0 murk de ciumi in anul 1533 apare ca tälmaci al solilor poloni trimisi la Poarti.
in 1542 cu prilejul trecerii sale prin Moldova la inapoierea de la Constantinopol, el a avut
o convorbire cu Petru Rares reinstalar de vreun an in domnie si silit sä-§i trimitä acum
fiul ostatic la Poartä. Convorbirea care a avut loc, trei zile dupä ducerea tinirului fiu de
domn peste Dunäre in Turcia, capita un caracter dramatic prin recunowerea finalititii
acestui act care insi nu frineazi veleitävile antiturcesti ale domnului. Acestea se concretizeazi
In acordul incheiat cu Ioachim de Brandenburg la 24 iunie 1542 si imprumutul pe care i-1
dä in valoare de 200 000 de florini unguxesti. RelaOa lui Nicolae Armeanul este adresatä lui
Mihai Lobotzki la Cracovia §i este publicatä in Hurmuzaki, II/1, p. 224, dupi documentele
aflate in Arhiva imperiali si regali din Viena.
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[DESPRE DISPOZITIA LUI PETRU
RARES FATA DE TURCI]1

1542

2 iunie 1542

Cind am fost la voievodul Moldoveis la in-
toarcere, a trimis moldoveanul raspuns Maiestavii Sales sa. nu záboveasca
Maiestatea Sa atita timp 'in Lituania, ci sa se apropie de graniva Poloniei: Caci
eu stiu tot &dui turcului, ce incearca el, dar eu, spune <el>, vreau intot-
deauna sa'-i dau de stire Maiestavii regesti totul despre incercárile rurcilor. Si
daca as vedea el vreun rege crestin s-ar ridica cu putere §i credinvä impotriva
turcilor, atunci m-as aatura cu credin0 de el si has ajuta din toate puterile.
Acum 'rug nu pot face altfel, cad nu am la cine sl alerg, trebuie sa fac ce
porunceste turcul. Stiu <bine> cl a trebuit si-i trimit pe fiul meu4 <si a

I Traducerea s-a ficut dupä textul latin publicat in Ilurmuzaki, II/1, p. 224.
2 Petni Rareg, in a doua domnie (1541-1546).
3 Sigismund 1, regele Poloniei.
4 Thal Rareg, viitor domn al Moldovei.
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el> va trebui jertfit pentru crestini, dar si de aceasta nu mi ingrijesc de loc,
de cind fiul meu a fost dus peste Dunire, din acea zi eu 11 socotesc ca mort.
Totusi eu pistrez aceastá hotirire si pirere nestrimutati ca si ;in cu crestinii
pini la pieirea capului meu".

Si a adiugat: Spune-i regelui Poloniei si nu se increadá nicidecum in
turci si in prietenia lor, cici eu stilt la ei si am de a face cu ei si am pitruns
tainitele gindului6 lor si urzelile lar contra crestinilor". Si a mai spus: Daci
domnul Tamowski6 mi-ar fi dat acele ti-upe pe care le-a avut in Hotin, dupi
cum 11 rugasem, nu l-as fi lisat atunci pe impiratul turcilor7 si iasi nevitimat
din Moldova. Si-i spui regelui tu si nu se bizuie pe prietenia turcilor".

5 Viscera (märuntaiele).
Ian Tarnowski (1488-1561), castelan al Cracoviei si mare hatman al Coroanei.

7 Soliman I. Petru Rares se referi la actiunea poloni/or din 1538 care au 1nlesnit
campania lui Soliman contra Moldovei.
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EMISARI DIN TRANSILVANIA
IN TARILE ROMANESTI

In 1542

Amestecul turcilor in lupta dintre Ferdinand de
Habsburg 0 Isabella Zäpolya (in numele fiului ei loan Sigismund) pentru coroana Ungariei.
(1540) §i instaurarea unui paplic la Buda au impus domnilor din Moldova i Tara Roma-
neascä participarea la expeditiile din Ungaria i Transilvania poruncite in aparenti pentru
menyinerea drepturilor fiului lui loan Zipolya. Redäm aci citeva ecouri ale imprejurärilor
din Tara Româneasci. §i Moldova in legituri cu aceste expeditii, precum i cu speranya
zadarnicä a domnilor intr-o aqiune a ligii cre0ine dezbinate de interese märunte care fin-
tirziau campania plänuitä contra Budei.

In septembrie 1542 conducerea oraplui Bra§ov a fost nelini0itä de cererea trimisä
de domnul Tärii Romneti, Radu Paisie, sä i se lase drum liber prin Transilvania pe la
cetatea Bran, pentru a trece cu oastea in Tara Birsei §i de acolo spre Buda, unde era chemat
din porunca sultanului Soliman I. Refuzul Bravvenilor (insotit de amenintarea ca claci va
veni domnul cu oastea vor avea clinii i ciorile cu ce se hräni) a fost urmat, in chiar aceea0
zi, de trimiterea unuia din jurayi la domn, spre a vorbi eh mai limpede i a culege
informayii.
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Acesta 1-a gäsit pe domn in drum cu oastea spre Severin fi Or§ova, Bra§ovul rimi-
nind deci deocamdati la adipostul vreunei actiuni du§minoase.

Despre preferintele domnului mirturise§te actul siu de inchinare citre Ferdinand de
Habsburg din 7 ianuarie 1543 (Hurmuzaki, 1/2, pp. 240-242).

In acelaqi timp bra§ovenii i§i aveau emisarii lor 0 in Moldova de unde primejdia era
mai amenintitoare. La 20 octombrie judele Bra§ovului, Johann Fux, vestea pe ferdinandi§ti,
prin George Werner din Eperjes, ci Petru Rare§ i-a trimis un curier Cu rugimintea sä-i
dea un inso0tor ptni la domnul Tirii Romine§ti pentru a-1 cherna cu o§tile sale in Tara
Btrsei. Domnul Iasi 0 trecuse Oltul spre Or§ova, 0 deci teama bra§ovenilor a mai fost poto-
litä pentru un timp din partea aceasta. In schimb Petru Rare§ se afla la Tirgu Trotu§ gata
a pitrunde in secuime. Cu zece zile mai tnainte (10 octombrie), trimisul ordinelor Transil-
vaniei a putut vedea wile strinse la Bahlui 0 auzi din chiar gura domnului amenintiri 0
cuvinte de rizbunare.
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[EMISAR DIN BRASOV CU STIRI DIN
TARA ROMANEASCAl]

1542

22 sept. 1542

... Intorcindu-se din Tara Romaneascl la noi
fratele nostru juratul in ziva a XX-a a acestei luni septembrie s-a ingrijit s5.
ne dea seama de cele vä.'zute de el cu ochii s5'.i ... anume cl turcul stl pe
capul acestui Radu voievod2, §i c51 at'ita l-a silit, cä.' a §i pornit pe drum cu
ostagii si mergind spre Or§ova3 in directia Severinului i totu§i el face aceasta
cu totul far5 voia sa. Si ne-a dat de qtire, rugindu-ne pentru Dumnezeu ca sà"
vestim pe domnia voastr5. milostivi' ca sà' poarte aceea§i griA neadormitl, cáci
este foarte sigur el dac5. In anul acesta s-ar da prilejul turcului s5. inainteze

1 Traducerea s-a facut dupl scrisoarea judelui si juratilor orasului Brasov catre episcopul
Martinuzzi publicata. in Hurmuzaki, II/1, p. 232.

2 Radu Paisie, domn al Tarii Romanesti (1535-1545).
3 Ad Russawa vadens. Zewryn versus tendente.
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nestingherit, i principii crestini nu vor lua asupra lor grija de a apära Ungaria
impotriva turcilor4, atunci nici Radu vodá insusi i nici chiar nici un crestin
nu va rmai Amine in Tara Romaneasa cit si in Transilvania sau chiar in
Ungaria. Si pe dud Radu vod5. spunea fratelui nostru aceste cuvinte ca sa ni
le aducá la cunostinfá, curgeau läcrimile din ochii lui. Si iaräsi i iaräsi se
ruga de dragul lui Duannezeu prin fratele nostru c dad ar fi vreo imprejurare
mai buná a crestinätätii sau dad am avea vreo nädejde bunä din vreun loc
oarecare sä nu pregetäm sä-i dm de veste Märiei Sale, &Id el ar vrea sä se
tragä inapoi din acea expeditie.

ANONIM5 DESPRE PORNIREA EXPEDITIEI LUI PETRU RARE$
CONTRA TRANSILVANIEI

10 octombrie 1542 Turda

... A venit trimisul <nostru> care ne-a raportat c voievodul moldo-
vean Petru s-a pornit din Suceava cu oastea sa si cu bombarde n'iruitoare de
ziduri, care forteaz.1 <once> cetate sau oras °rich de Mark, si el a sosit la
orasul su numit Bahlui, unde pregätise sä se adune oastea cit de iute5; acolo
a fost trirnisul impreuná cu Petru voievodul si a väzut cele pomenite mai sus.
Si a mai adäugat trimisul cä a auzit din gura acestui voievod multe cuvinte
de ocarä cu care odra pe domnii regatului Ungariei $i pe Domnia Voasträ,
intre altele ca fiind fr credin; 5i trädätori, adáugind d a auzit si aceasta,

acest voievod Petru intrebindu-i pe ai si the mile sint de la Buda pink' la
ora$ul Alba Regall7 unde zace ingropat trupul prealuminatului räposat domn
al nostru, regele5, dupä ce i s-a spus, a jurat cá de cum va ajunge la Alba
Regalä, indatä, cIutind mormintul si dezgropind cadavrul räposatului nostru
rege, va pune sä fie spinzurat acel cadavru ca fiind lesul unui trädätor al su
invederat.

4 Pentru actiunea plà'nuitä de Ioachim de Brandenburg si lipsa de solidaritate a prin-
cipilor cre§tini, care incep abia la 7 decembrie 1542 atacul Budei, vezi H. Tr au b, Kurfiirst
loacbim II von Brandenburg und der Tiirkenfeldzug vom Jahre 1542, p. 108.

5 Traducerea s-a ficut dui:a textul latin al apelului ordinelor nobililor din Transilvania
acre Martinuzzi publicat de A. Ver es s, in Documente privitoare la Istoria Ardealului,
Moldovei fi rcirii Romilnefti, I, Bucurwi, 1929, pp. 27-29. Fragmentul de fa; ä este pe
pp. 28-29.

6 In text: quantum post (corect: quantum potest).
7 Stuhlweissenburg.
8 loan Zipolya.
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ANTON VERANCSICS
(VERANTIO)

(1504 1543

Anton Verancsics s-a näscut la Sebenico la 29 mai
1504. Dupi tatä apartinea unei familii nobile locale, dupi mini se trigea dintr-un neam
de seami din Traù. El insusi 2i zicea Traguniensis" (din Traù). Se mai cunoaste un frate
al sill, Michael". Prima invI;Ituri a primit-o la Trail, trecind apoi la Universitatea din
Padova. S-a bucurat o vreme de ocrotirea unchiului siu, Petru Berislavie, episcop de Vesz-
prem (Ungaria), care a cizut impreuni.' cu prelatii Ungariei în lupta de la Mohács. In
aceastä imprejurare a fost ajutat de un alt unchi, Than Statilius, prepozit de Veszprem apoi
de Buda, ajuns dup.& aceea secretar regal al lui I. Zápolya i episcop al Transilvaniei. Acesta
insk, avind o fire tiranici i aspri si mai fiind si de o zgircenie indeobste recunoscuti, apäsa
greu asupra tinärului Anton si fratelui acestuia Michael, care studiase pink' atunci la universi-
tätile din Viena si Cracovia si care a preferat si se retragi la Sebenico deck sä i se supunä.
Numit prepozit al capitlului Transilvaniei, Anton Verancsics trebuia sä administreze bunurile
bisericesti in lipsa unchiului säu, trimis in diferite misiuni diplomatice in sträinitate sau
stind pe lingi rege. El insusi in calitate de secretar regal a fost trimis in diferite solii la
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regele Sigismund I al Poloniei, la dogele Venetiei, de doul ori, la papii Clement al VII-lea
si Paul al III-lea, din nou in Polonia, apoi in 1534 la Francisc I al Françei, iar in 1535 la
Henric al VIII-lea al Angliei si la Ferdinand I de Habsburg, rege contestat al Ungariei
necontestat al Boemiei. Misiunile sale erau in legIturä cu situatia creatä de existença celor
doi regi rivali ai Ungariei. Unele din solii se adresau alia0lor antihabsburgici (Francisc I,
papa Clement al VII-lea, regele Sigismund I al Poloniei), altele puterilor rimase oarecum
in afara conflictului (Venetia, Anglia). In acelasi timp s-au purtat tratative i intre cei doi
regi ai Ungariei, ajungindu-se In 1536 la compromisul realizat prin tratatul secret de la
Oradea, care admitea situatia de fapt pe tot timpul vietii lui I. Zipolya, urmind ca
aceea tot ce stIpinise acesta sà treaci in posesiunea lui Ferdinand de Habsburg. Dar aceastä
invoiall ;area' nu a impiedicat redeschiderea elzboiului la moartea lui Zépolya, care llsa.
un fin nou-näscut loan Sigismund, a cIrui existentä zädIrnicea impicarea incercatI. In
jurul acestui copil s-au purtat lupte crunte in afari ajungindu-se la infiintarea pasalicului
de la Buda si la crearea principatului Transilvaniei i lupte Incà i mai necruOtoare intre
cei ce ciutau sä acapareze purerea efectivi in stat. Trecerea pe planul intii a lui Martinuzzi,
guvernatorul i tezaurarul Ungariei", a influentat i situavia lui Verancsics. In 1542 murea
episcopul Transilvaniei, Statilius, unchiul i sprijinitorul lui Verancsics. In 1549 acesta
plräseste prepozitura i cllitoreste in Polonia unde este foarte interesat de descoperirea unei
insemnate pir0 din Decadele lui Bonfini socothe pierdute si se &Awe chiar sä se consacre
editärii textului gash. Retras din slujbl se duce la Sebenico de unde cIlitore§te impreuni
cu nepo;ii sii prin Italia. Curind se hotIräste sä treacà in slujba lui Ferdinand care '11 nu-
meste consilier i episcop de Pécs. Abia acum primeste ordinele alugiresti, în ciuda faptului
ci ocupase ani de-a rindul prepozitura capitlului de Alba Iulia. In 1553 merge 'in misiune
la beglerbegul de la Buda. Trimis, impreunä cu Anton Zay, in solie la sultanul SoLiman
(1553) urmeazä curtea sau mai bine zis tabira acestuia aproape cinci ani de zile, ajunginci
pinä in Persia. In 1556 sosind la Poarti noul trimis imperial Busbecq se incheie
Verancsics se intoarce in august 1557 0 este numit episcop de Agria (Eger). Zece ani dupi
aceea e din nou trimis ca ambasador al lui Maximilian al II-lea de Habsburg la sultanul
Selim al II-lea (1567). Dupä incheierea päcii cu turcii, e numit arhiepiscop de Strigoniu
vicerege al Ungariei (septembrie 1569). In aceasti calitate il incoroneazI pe Rudolf al II-lea.
Moare la Pojon la 15 iulie 1573, zece zile dupl kaltarea sa la cardinalat.

Erudit, in leg'ituel cu umanistii cei mai de seamI, cunoseind pe Erasm 0 pe Melanchton,
prieten Cu unii din reformatorii vremii sale, si printre alçii cu Honter, el pIrea mai degrabä
sortit si li se alIture lor dech sà ajungl primat al Ungariei. Lipsa sa de prejudecIti s-a
putut vädi k timpul cit a stat ca prepozit la Alba Iulia cu familia sa naturali: o sotie
cununie si doi fiinelegitimi. Fiind canonic, desi neconsacrat, nu se putea totusi cisitori.
Trecerea sa in slujba lui Ferdinand i-a impus un nou stil de viati. CI a stat In Turcia a
tradus cronicile turcesti gIsite la Ankara. Traducerea cunoscutI sub numele de Codex ve-
rantianus a fost folositi ulterior de Leunclavius. El a lisat o operä istorici conceputä intr-un
stil modern, lipsit de artificii retorice, discursuri imitate dupi antici etc. pe care le aflIm
la contemporanul i corespondentul säu Tranquillo Andronico. Epoca tratatä de el incepe
cu anul 1490, al mortii lui Matei Corvin. Autorul stäruie asupra unor momente hotäritoare

394

www.dacoromanica.ro



luarea Belgradului (1521), imprejuarile din 1523, trecind apoi, dupä dezastrul de la Mollies,
la redarea situgiei din 1536, a expediviei lui Soliman I din 1538, a mortii lui loan Zapolya
si a evenimentelor ce au urmat: transformarea Budei in pasalic, frimintlrile ulterioare, situatia
din 1543 ... din 1551 ... etc.

Redactarea scrierilor ístorice nu s-a flcut díntr-o datä, urmind ordinea cronologia a
evenimentelor, ci pornind de la o prezentare bine inchegatä, anume cea a expeditiei lui So-
liman, a purces la anumite compleari sub forma de fragmente, unele din ele fIcind parte
din scrisori prezentate apoi de editori In ordinea lor logia. Pe lingä aceste serien i mai avem
un dialog al au cu fratele au Michael despre solia sa in Turcia din anul 1553, precum si
o descriere a cälätoriei sale prin Peninsula Balcania pinä. la Constantinopol.

Un capitol din seria sa istoria, si anume cel privind apelul reginei Isabella Zápolya
atre Soliman, si urmärile decurgind de ad, a fost adresat lui Paulo Giovio impreura cu
llmuriri socotite necesare la capitolul privitor la Ungaria din istoria scrisä de acesta. A
läsat si o scura viaa a luí Martinuzzi.

Catalogul operelor sale a fost publicar de G. M. Kováchich. Opera sa a fost editatä
fragmentar de acelasi G. M. Kováchich in Scriptores rerum hungaricarum minores, vol. I,
II, Budapesta, 1798, si. apoi integral de L. Szalay si. G, Wenzel in Monumenta Hungariae
Historica, s. II, Scriptores, vol. IIVI, IXX, XIXXX si XXXII, Budapesta, 1857-1875
(vol. II continind opera sa istoricl, iar celelalte corespondenta).

0 nouä editie a lucarii, Expeditionis Solymanni in Moldaviam et Transilvaniam libri
111. De situ Transylvaniae, Moldaviae et Transalpinae liber tertius, se datoreazk lui K. Eper-
jessy, care a tipärit-o la Budapesta in 1944 in colectia Bibliotheca scriptorum medii re-
centiorisque aevorum".

Partea cea mai inchegatä a operei sale este: Liber de rebus bungaricis anni 1536 (Mon.
_Hung. Hist., Scriptores, II, pp. 37-50) g De apparatu loannis re gis contra Solimanum
caesarem in Transilvaniam invadentem (ibidem, pp. 50-119).

De acest capitol se leagl incercarea sa de prezentare geografici si istoricä: De situ
Transylvaniae, Moldaviae et Transalpinae (ibidem, pp. 119-150). Unele pärti privitoare la
Tara Româneasa ;i Moldova din studiul De situ Transylvaniae, Moldaviae et Transalpinae,
pe care il därn in traducere, au fost reproduse de Al. Papiu Ilarian in Tesauru de monumente
istorice (vol. III, pp. 176-182) tnsotite de o traducere, färä ina a respecta ordinea in care
se aflau in text.

AutoruI n-a cunoscut deck din auzite Tara Româneasa si. Moldova, dar a cunoscut
efectiv Transilvania, locuind o vreme la Alba Iulia. Descrierea sa nu poate fi dataa cu
precizie, Intruclt din text se vede a autorul a revenir de mai multe ori asupra celor scrise.
Din corespondenta sa cu Pomarius (Baumgarten), un erudit sas din Bistrita, afläm a in iulie
1549 el nu considera 'Ina descrierea sa ca terminatä. El propunea lui Pomarius a publice

Impreuni aceasa descriere insotia de 200 de inscrip;ii latíne din Transilvania cu reproduceni
ale unor monumente antice locale, anexind 0 o hara ce avea a fie fäcutä de corespondentul
säu. Faptul a acest proiect nu s-a realizar e poate de pus in legätua cu aparitia Chorogra-
phiei Transilvaniei a lui Reicherstorffer in 1550.
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Cu privire la Transilvania a mai ramas de la Verancsics un studiu despre organizarea.
juridica a secuilor De Siculis Transilvaniae publicat in volumul al III-lea din colectia-
lui Szalay 0 Wenzel 0 de asemenea cheva insemnari luate in pripa. ca material informativ,
publicate sub titlul: Magistratus septem civitatum Transylvaniae, in Archiv des Vereins
Siebenbürgische Landeskunde", vol. X (1872), P. 124 ;.u.

Pärti importante din aceste articole au fost reproduse sau rezumate in notele insovind
relatia pe care o dam trnai jos.

Au fost incluse de asernenea in culegerea de f atä part-He privitoare la virtutile militare
ale rominilor 0 la instabilitatea casitoriilor cuprinse in De apparatu loannis regis contra
Solimanum caesarem in Transilvaniam invadentem (Monument,: Hungariae Historica, Scrip-
tores, II, pp. 75, 85).

Verancsics a läsat 0 o corespondençä. bogatl in care se afl i schimbul su de scrisori
Cu Tranquillo Andronico. A ramas de la el 0 o scrisoare de recomandatie data lui Despot
clue curtea Habsburgilor la solicitarea acestuia. Ea rispunde la primul demers cunoscut al
noului pretendent pe linga impärat. In ea e cuprinsi o notiti biograficI a acestuia dupl. datele
Infl0;ate de el. (Idem, XIX. pp. 103-106 cu data 22 septembrie 1559).

Biografia lui Verancsics a fost scrisi de nepotul sau, Fausto Verancsics, fiul fratelui
sail Michael, 0 publicata de G. M. Kovichich in Scriptores rerum Hungaricarum minares, I,
Buda, 1798, pp. 194-201.

De Verancsics s-au mai ocupar abatele H. Fortis, Viaggio in Dalmazia, S. Gliubich,
Dizionario biografico degli uomini illustri della Dalmazia, I. Chr. Engel in Weltgeschichte
p. 158 ;.u. unde rezuma pe Fortis, P. Matkovich, Putovanje Antuna Vrancica, j, 1553 (Cairo-
ria lui Anton Verancsics in 1552) in Rad jugoslovenske Akademije", LXXI, Zagreb, 1884;
J. Acsidy, Verancsics A<ntal> is Szerémi György (Anton Verancsics i Gheorghe Szerémi)
in Irodalora Történeti Közlemények", Budapesta, 1894; Sörös Pongric, Verancsics is a re-
formáci6 (Verancsics 0 Reforma) in Katolikus Szemle", Budapesta, 1897 0 Verancsics Antar
élete, Esztergom, 1898; L. Sikl6ssy, Verancsics Antal mint nuipárto16 in Budapesti Szemle",
1918; Florio Banfi in Archivio storico per la Dalmazia", IX, 1934, fasc. 102, pp. 1-25
(265-288) 0 X, 1935, fase. 113, pp. 5-8 (233-240), iar la noi N. Iorga In Istoria românilor
prin cedtori, I, Bucure;ti, 1928, pp. 164-165.

Exista doui portrete ale lui Verancsics. Unul pictat i gravar la Constantinopol a fost
publicat de Fi. Banfi in Archivio storico per la Dalmazia", vol. XIX, fase. 113, p. 234 (vezi
0 vol. XVII, fasc. 102, p. 264). Celilalt mai ttrziu reprodus tot in vol. XIX, pp. 236, 237
dupä doua exemplare aproape identice este binecunoscut, fiind reprodus în multe lucriri.
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DESCRIEREA TRANSILVANIEI,
MOLDOVEI $1 TARII ROMANESTP

<dupii .1549>

Dupá ce am cuprins in primele data' cärti
expeditia sultanului turcilor Soliman din anul 1538 in Moldova si in Transil-
vania impotriva voievadului Petru2 si a regelui loans, am vrut sä llmuresc in
cartea a treia si asezarea acestor douä väri, adlugind la acestea neapärat si
Tara Româneascl drept care trebuia sä mä opresc in tot locul, arätind adicá
in ce leglturä stau intre ele, ce obiceiuri au oamenii, ce rituri, ce orase, ce
riuri si altele de acelasi fel, dupá cum socoteam cä cere subiectul
... CIci multe am ajuns sä cunosc cu ochii mei, ca unul ce am stat multä vreme
in Transilvania, <dar> cele mai multe m-am strlduit sä le cunosc dupä tra-
ditie si povestirea localnicilor4.

1 Traducerea s-a flcut dupi textul Iatin publicat in Monumenta Hungariae Historica,
Scriptores, II, pp. 119-151.

2 Petru Rares.
3 Zipolya.
' Plura indigenarum consuetudine ac relatu, data opera studui cognoscere.
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eu cum tiu bine limba maghiarä, care este pentru mine o a doua
cit i limba slavI6, care este limba mea pärinteasd 0 de bgtiná de la

care <limbä> au imprumutat multe atit ungurii cit i romanii, dupá cum voi
aräta mai jos mi-e u§or poate, fr s mä laud, sä cunosc lucrurile mai de
aproape decit cei care au fast departe de putinta acestei cunoa$teri

p. 121 lar despre <conditia> romanilor, a hunilor 0 ale celorlalte natiuni" de
tot felul care au stlpinit aceste täri, in ce stare au fost odinioarä la vremea lor,
ce sä spun? cind in acest veac al nostru nespus de degenerat7, sau cu putini
ani mai inainte, s-a fácut in Ungaria, in Croatia, in Slovenia, in Transilvania,
in Moldova 0 in Tara Romaneascä o ga mare prefacere i schimbare a mora-
vurilor, a numirilor, a stäpinirilor 0 a hotarelor, inch nu mai recuno§ti nici
Ungaria in Ungaria, nici tärile celelalte în fiinta lor

p. 122 Voi spune in cit mai putine cuvinte se va putea, ce am pornit eu sá' fac,
desigur nu ca n4te lucruri noi sau necunoscute cu desävir0re indemnat mai
ales de acest <end>, ca luind seama la zdruncinarea cretinilor pe care zi de
zi ii bintuie i ii främintä noi räscoale, sä fie fäcuti atenti aceia de care atirnä
soarta qi salvarea statelor crqtine, i treziti la primejdia extrema care amenintä
tot restul Europei din pierderea acestor fári, ei s vegheze i sä se sträduiasa
din toate puterile ca macar Transilvania deoarece, cu Tara Romaneascä

p. 123 cu Moldova incä de mult se intimplä räu sä nu cada in puterea turcilor //.
CIci dacä s-ar intimpla aceastä nenorocire de care sä ne fereasd Dumnezeu

atunci turcii, pätrunzind in ea intocmai ca pana <de span lemne> in
trunchiul de copac, vor avea putinta s ajungá u§or la oricare din värile vecine
ale crwinilor fárá mare luptä, i suprimind chiar numele Dunärii vor impinge
mai adinc in Germania Istrull i vor intinde mai departe stápinirea lor, atit
de prielnicä ar fi Transilvania pentru succesele acestui tiran

Aceasta negre0t, aa precum este intäritä pe dináuntru de felurite obsta-
cole ba ale muntilor, ba ale apelor i drumurilor 0 e päzia In afarä in toate
directiile de muntii cei mai inalti 0 mai abrugti, cuan dad ar fi incanjuratä de
zidurile cele mai guternice, <tot astfel> indraznesc sá spun cá ar putea singurá

prin ea insä0 sa indestuleze cu grine in cea mai mare parte puterea9 turceascá
sä o intretinä cu ajutoare bäneti, atit de mánoasä este in bucate, imbe4u-

gatä in vii, bogatä in vite plinä de tot felul de minereuri de metale 0 de sare.
Apoi turcii ar cerceta cu mai mare silintä §i sirguintä máruntaiele acestui
pämint decit ai noqtri, care au fost lipsiti de oameni, de bani 0 de once mijloace,

5 Accessoria.
6 Illyricae.
7 Corruptissimo.
8 Autorul foloseste acest nume pentru jumItatea orientalä. a Dunärii aflatä sub stäpt-

pirea turceascä.
Vim (n sensul de stäpinire Intemeiati pe violenvä).
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ca sa nu zic ca acestea au fost irosite Cu desavirsire de neincetatele lupte in afara.
si rascoale inauntru ...
... <Istoricii> confundind numele getilor si gotilor, 6 de asemenea ale dani-
lor si dacilor, au socotit ca getii si tracii, ale celor doua Tracii intrucit au
locuit pe amindoua malurile Istrului ar fi acelasi lucru cu moesii".
... Caci si Strabo sustine ca getii si dacii ar fi unul si acelasi popor desigur sci- P 124
tic, dar impartit pe asezari deosebite, si ca una din ele ocupa regiunea medite-

.

rana (centrala) spre Germania, iar cealalta. mai invecinata cu Pontul ar locui
in partea de rasarit. Acelasi lucru 11 crede si Pliniu, decit doar ca erau numiti
geti de catre greci si daci de catre romani.

[Despre marea imparatie a lui Burebista, impartita dupa aceea in patru,
si mai apoi In doua ...] Au impartit statul in doua si unii s-au numit daci, altii
geti, si unul si celalalt neam de oameni <fiind> socotit odinioara ca neam de
robin. Iar getii erau negresit aceia care acum <ca> moldoveni se intind Cu
Istrul in rasarit pina la Pontul Euxin.

Iar davii, apoi dacii, azi se numesc transilvaneni si munteni, dintre care
acestia ajung la miazazi piná la Istru, iar aceia se indreapta catre apus spre Un-
gana si se intind pina la Tisa", care era odinioara marginea" intarita a Daciei.

... Dar in veacul nostru, li s-a dat acelora alt nume, caci aproape toti p. 126
apusenii numesc pe moldoveni dani si pe munteni draguli" macar ca nici românii
insisi nu folosesc <aceste nume>, caci ei hi zic romani, si nici vecinilor nu le
sint destul de cunoscute, ci numai doar din auzite, si nu tuturor, ci doar ace-
lora care se indeletnicesc cu literele.

Dar se crede d acest <nume> le-a venit lor prin fapta turcilor de la niste
principi ai lor, care intrucit si inauntni s-au purtat mai destoinic in cirmuirea
tarii, si in afara s-au aratat mari 0 vrednici de pretuire multumita virtutii lor,
a trecut asupra lor gloria tuturor inaintasilor, si numele lor s-a intins asupra
intregului popor, si s-a inceput mai intli de catre turci a-i numi draguli" de la
prea viteazul lor principe Dragula". Apoi de aici numek s-a raspindit la italieni,
si acestia folosindu-1 in scrierile <lor> necunoscind atit de bine un alt <nume>,
celelalte neamuri si l-au insusit si ele.

10 Mysis.
11 Servile . .. genus (autorul are in mince numirile de Geta si Davus date unor sclavi

din teatrul lui Menandru si Plaut).
12 Tibiscum.
13 Limes.
14 Originea acestei päreri gresite trebuie clutatä la Enea Silviu Piccolomini care pome-

neste de Dänesti si Dräculesti, precum si la Volterrano care cel dintii deschide calea acestei
confuzii fächtd o legIturä arbitrari intre daci si dani (vezi anexa P. 478).

13 Afirmavie gratuitä, ca si toatä demonstrayia.
16 Dracula, adici Vlad Tepes, dupi numele tatälui sau Vlad Dracul.

29 Calltori straini despre Odle romline '399
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La fel 6 din aceeasi pricing s-a intimplat 6 cu moldovenkcare au primit
de la turci insisi numele de bogdani dupg voievodul Bogdan", mare principe si
nu mai prejos de Dragula, tot pentru insemngtatea isprgvilor sale sgvirsite con-
tra acelorasi turci. Trebuie sl se stie totusi cg aceste doug nume isi trag originea
din vorbirea slavá, ceea ce am mai spus cg se intimplä si in limba ungureascg
si cea romaneascg in ceea ce priveste foarte multe cuvinte, iar cauza acestui fapt

P- 127 o vom argta // la locul su. Asadar nu trebuie numiti moldovenii: dani, dupg
cum fac unii autori mai noi, ci bogdani de la Bog care inseamná Dumnezeu si
Dan, cel &rue, de unde rezultg numele Deodatus18. Astfel si Dragula" e un
diminutiv de mingliere de la Drago, ceea ce inseamng cel drag" din care cauzg
dacg s-ar inggdui pe latineste ar trebui sl se spung Charulus20. ins'A vom 15.'sa
deoparte deocamdatg atit acestea, cit 6 celelalte <afirma%ii> strgvechi.

Apoi fiind mgcinavi si getii, si dacii mai intli de rgscoale lguntrice (de care
6 acuma, ping in ziva de azi, sint agitati spre pierzania lor9, apoi zdrobiIi de
armele romanilor, dupg ce au pierdut si unii, si alTii regele pe care l-au avut in
urmg, anume Decebal, au cgzut sub jugul roman.

[Despre huni, care ar fi unguri ... etc.].
Dar chiar si in vremea noastrál aceste state se deosebesc printr-o intreitl

impà'rvire in Transilvania, Tara Romaneascg si Moldova. Si locuitorii acestora
se numesc romani, iar ai aceleia numite la inceput: secui, unguri si sasi22; si cg
aceastg impgrlire a limas de la tradiOa aceea strgveche a ge%ilor si dacilor ping
in vremurile noastre, sint lesne indemnat sg cred din citirea lui Strabo.

P. 128 ... Asadar Transilvania si Moldova se ating in asa fel in partea de miazgnoapte,
incit intinzindu-se una dinspre lis5rit 6 cealaltá dinspre apus23, amindoug cu-
prind parcg cu bratele lor 6 inconjurg Tara Romaneascg, ce se intinde spre
miazgzi ping la Istru.

Iar Moldova se mgrgineste la rgsgrit cu Marea Neagrg si gurile Istrului, la
apus cu Transilvania 6 dui Ceremus24 6 Muntii Carpavi, la miazgnoapte cu
cele trei Rusii: Rusia Alba, Rusia de Sus 6 Rusia de Jos, care se numeste acum
si Podolia25, si Rutenia26, si odinioará a fost locuitg de roxolani, dinspre mia-

17 Probabil cI autorul se referi aci la Stefan cel Mare.
18 Adick traducerea numelui de Bogdan.
19 In realitate dracul" pored& a lui Vlad Dracul, domn al Tärii Românesti (1436

1442, 1443-1446).
28 De la: carus = scump.
21 Exitiabiliter.
22 Vezi Observafii critice, p. 424 s.u.
23 Orientare gresitä.
24 Ciabrum.
" Voievodat 'In Polonia, la nordul Moldovei, cu rqedima la Camenio.
26 Numitä fi Rusia Rosie, mai erziu Galivia.
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zázi este márginitá de Istru, de Moesia de jos, care este Bulgaria sau Triballia27,
si de Tracia care este Romania".

Iar Transilvania se márgineste la rásárit cu Tara Româneascá28 (!), la apus
cu Ungaria pe unde se merge la Oradea urmind Crisul, la miazánoapte cu Mun-
tii Carpati unde ei despart Podolia, provincie a Sarmatiei sau Poloniei, de Tran-
silvania, la miazázi cu Moesia de sus sau cum am mai pus Serbia si cu
acea parte a fluviului Tisa care, cotind29 la cetatea Seghedin, se varsI in Du-
náre lîng orasul numit odinioará Axium30, de la care incepind si piná la mare,
dupá: cite afirmá Ptolemeu, Dunárea, curgind printre popoare ilirice (slave),
este numitá: Istru31. Totusi locul su nu se cunoaste precis acum32 afari clack'
am face cumva vreo altà presupunere

Insá privitor la stirile vrednice a fi amintite ce pot fi aduse de mine, fie
dupá scrieri, fie doar din auzite cu privire la asezarea Moldovei si a Pill Ro-
manesti csáci am hotárit sà vorbesc in urmá de tot despre Transilvania care.
imi este mai cunoscutá eu aflu cà acestea sint tinuturi destul de intinse, cá.
Moldova dupá unii ar fi mai micá: iar dupá altii mai mare decit Tara Roma-
neascá si mai acoperitá de munti si de Oduri piná la dui Prut33. Iar cit se pre-
lungeste mai departe se intinde toatá intr-un sir nesfirsit de cimpii piná la rid
Nistru34.

Tara Româneascá este mai netedPs i cu o asezare mult mai liná si se deo-
sebeste mai mult prin frumusetea imbietoare a locurilor. Totusi si una, si alta
au o climá sánátoasá, un pámint roditor i sint foarte bogate In vin, in bucate,.
in vite i in herghelii.

Moldova toatá este brázdatá de patru riuri mai insemnate care toate
<curg> mai intii de la miazánoapte la rásárit apoi cotesc putin spre miazázi
trei (!) <din ele> se varsá in Istru.

Cele mai de seamá sint: Nistrul, care e numit de cosmografii din vechime
Tyras, Prutul care <e numit de ei> Jerassus i Siretu136 precum si Moldova dupá
care au numit bástinasii <tara> Moldovei si care se varsá la miazázi dupá tirgul
numit Romanvasar", ceea ce inseamnä: tirgul Roman.

Triballis, neam tracic la nord de Balcani.
28 Confuzie cu Moldova.
28 Tisa nu face nici o cotiturä la Seghedin dar asa era reprezentati In härtile contem.

porane. Vezi harta Transilvaniei in Cosmografia lui Honterus, Ziirich, 1552.
8° Azi Titel.
31 Nume dat in antichitate cursului Dunärii de la Portile de Pier ping la värsarea
82 Pentru aceastä neprecizie vezi textul lui Enea Silviu Piccolomini unde e vorba de

un bra; care ar lega Durarea de Marea Adriaticä (in legaturi pone cu numirea peninsulei
Istria) vezi i textul lui Gromo care confundi Dunärea cu Saya (vol. II al seriei de fa;1).

33 Pruth.
" Nezter.
" Planior.
" Zeretus.
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Mai mare ca toate este Nistrul si e singur navigabil. Mai este scIldatá si de
alte multe izvoare i riuri mai mici, dar numai piná la riul Prut piná unde <pá-
mintul ei> se intinde si se inala <forrnind> munyi. 5i nici nu este de mirare d
Strabo a zis d tara getilor e lipsitá de ape, cáci el a vrut säl se inteleagá acest
lucru despre acea regiune care se intinde de la Prut Odà la mare. Cáci toatá este
numai pámint ses unde umb15, doar turmele cu pástorii lor, avind doar puturi

p. 130 pentru adáparea vitelor, i hid rare. ¡-
Si cind acelasi Strabo numeste aceastá parte a Moldovei in cartea a VII-a,

,,Desertul getilor", iar partea cealaltá indreptatá spre apus, dinspre Poloni, este
numitá in vremea noasta Moldova de la riul Molda, cum am zice Morile davi-
lor31, sint indemnat sà cred intrucit este cam in mijlocul acestui tinut
aceastá parte a fost locuitá de davi, i cealaltá de geti, i cá este acelasi popor,
deosebit doar prin nume i asezare, asa cum au spus i cosmografii antici i cei
mai noi ... etc.

Tara Româneascl, dad nu pomenim diversele ape <mai neinsemnate>
tare curg prin ea prin tot locul, este scáldatá doar de Olt, care se naste la locui-
torii din secuime ai Muntilor Carpayi si <trece> din Transilvania prin munvii
Sibiului in <mijlocul> cárora este cetatea Tilmaciului38 cláditá pe ruinele unui
rnunicipiu roman si Tumu Rosu care e un post de apárare impotriva
turcilor, si o datá ajuns acolo este bun de navigavie, i cotind mai intii spre apus
piná incepe sI se apropie de ciMpia Sibiului, apoi de aci Intorcindu-se spre mia-
zázi se varsá in Istru in fata Nicopolului.

Poporul care locuieste aceste páminturi in vremea noastrá este acel al vala-
p. 131 hilor39 care isi trage originea de la romani dei // cu un nume mult schimbato.

Despre acest lucru, intrucit multi bijbiie i autorii se pronuntá in diferite feluri,
imi voi spune putin mai pe larg i párerea mea in aceastá privina.

Scriu multi autori, i aproape toti cei moderni sustin ca lucru sigur, cá
-valahii sint numiti dupá un oarecare bárbat roman Flaccus sub conducerea cáruia
a fost adusá in aceste regiuni o colonie romani ca sá-i supuná pe daci, i cá deci
<ei> ar fi numiti oarecum flacci. Càci ei spun cá mai apoi, dupá trecerea a
mula vreme i prin <tot felul de> legáturi cu neamuri i limbi felurite, s-a
ajuns d din stricarea numelui de flacci sI se formeze cel al valahilor, cum ar
fi al flacilor. [Autorul combate aceasa párere trecind in revistá (pp. 131-133)
cuceririle romane in Tracia, Tesalia, Iliric i araa d sub Au,gust nu s-a purtat
nici o lupa impotriva dacilor. In sfirsit Traian, al XII-lea impárat de la
August incoace, a invins pe daci ... etc.]

p. 133 Intrucit 11 priveste pe Flaccus, nu vád nicáieri d sub conducerea sau aus-
piciile acestui Flaccus s-ar fi adáugat fie getii fie dacii sau once ala natiune a

31 Molae davorum. Etimologie fantezistä. Vezi mai jos Observatiile critice.
38 Tolmatium oppidum.
38 Valacchi.
48 Nomine longe alieno.
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acestor locuri la Imperiul roman. Sint pomeniti aci Lucullus, Flaminius --
August si in sfirsit Traian, dar nici un Flaccus.

Iar de cite ispravi au fäcut toti acestia in aceste regiuni sint pline toate
istoriile, si ne-am putea mira de ce din numele nici unuia din acestia nu s-a for-
mat numele valahilor.

Apoi daca acest popor trebuia sa-si dobindeasca acest nume de la vreunt
invingator ar fi trebuit cu cea mai mare dreptate si indreptatire sa-1 dobindeasca.
de la Traian ...

[Aurelian a pierdut Dacia] ... Galienus a transportat locuitorii in Moesia
romana si a facut doua Dacii si le-a numit Dacia Ripensis si Dacia Mediterranea,
si acestea se invecinau cu Bosnia.

Acesti daci se intind <si> in ziva de azi foarte departe prin tot Iliricul
din Macedonia si Panonia de jos Oda la Istru si la tarmul dalmatic si locuiesc
mai ales prin paduri si munti si se numesc vlahi sau vlasi41, cu un nume al
carui tilc II voi arata mai departe. Si dintre acestia sint acei asa-zisi martolozi"
<cu un> nume care s-a raspindit la turci, numiti <astfel> de la siretenia ho- p. 134
wawa si iuteala lor, nume care fad discutie a crescut in Europa multumita tilha-
riilor lor si s-a lit in toata imparätia turcilor. Chiar de aceea toti cei care aui
intrat in rindurile lor sint daruiti printr-un hrisov imparatesc cu scutirea tutu-
ror darilor ...

... Insa pentru ca sa se lamureasca aceasta indoiala prin argumente mai
sigure, si sa se arate hotarit ca valahii ti trag originea de la romani, voi aduce
doua argumente, iar judecata va fi a cititorilor, si anume a acelora care cunosc
mai multe limbi. räsind // de o parte nenumaratele cuvinte pe care valahii le p. 135
au intocmai si cu acelasi inteles ca in limba latina si in dialectele italienilor",
cind intreaba ei pe cineva dad stie sa vorbeasca pe limba valaha spun: Oare
stii româneste?"44, sau <cind intreaba> dad este valah, il intreaba: dad este
româno. Totusi ei mai rostesc si multe cuvinte pe ungureste si pe limba slava,
dar aceasta din cauza diverselor schimbari ale %aril lor, si a vecinätatii pe care o
au ici cu rutenii si polonii, si colo cu bulgarii, rascianii si sirmienii". Aci totusi
s-a mai adaugat si altceva. Caci la toate popoarele ce se folosesc de limba
slava47, ca la dalmati, croati, sloveni", bosniaci, rasciani, bulgari, stirieni, carin-
thieni, ruteni si chiar si la poloni si boemi, italienii din Dalmatia sint numiti vlahi

41 Wlazorum sive Wlahorum.
42 Cete de clläreti voluntari care in timp de räzboi primeau soldä iar in timp de pace

teálau din jefuirea populatiei de pe granitä. Erau formate din bästinasi romini, sirbi, unguri.
43 Italorum vernacula,
44 Scisne ... Romane?
45 Num Romanus sit.
40 Rascianis et Syrmiis = sirbii.
47 Illygrico sermone.
48 Sclavos.
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-sau vlasi49, i despre ei se crede c'á slat cu mult cei mai vechi i decit Romanii
decit Ungurii50. Cci atunci dud au venit Hunii din Scitia citim in cronicile
Ungurilor c in Panonia locuiau felurite neamuri atrase de rodnicia Omintului,
si mai ales Longobarzi i Italieni, sub un oarecare tetrarh Matrinus, b'árbat dz-
boinic i guvernator al romanilor, care tinea de asemenea sub autoritatea roma-
milor amindou5. Moesiile, Ahaia, Tracia, Macedonia. Deci dupI ce au fost

alungati din Panonia i asa cum mà'rturisesc aceste cronici, dupl ce li s-a
ingsäcluit din partea hunilor s tread nestingherivi Marea Adriatid mergind in
Apulia, iar valahii, care erau fastorii lor r'Iminind acolo din propriul lor imbold,
dud ungurii au urmat in sfápinire ei au adoptat de la iliri numele de vlazi sau
vlahi cu care 11 eisised pe acestia numiti i i-au numit vlazi51. Apoi dupI aceea
schimbindu-se cu fiecare zi i 15sindu-se de sà1b5.ticia scitic, i p'Istrind folo-

136 sirea literelor romane, au numit dupä: o terminatie // si un cuvint mai blind
valahi pe cei pe care ti numised <mai inainte> vlahi.

Orase nu slut deloc in acele fári i nici o civilizatie odseneasei, i nici c1I-
diri mai impunItoare. In Moldova sint doar trei cetati de piatd, in primul rind
Suceava, resedinta domneascI, apoi Hotinu152 i Neamtu153, acesta asezat la gra-
nita secuilor, iar acela la acea a Poloniei. Satele aratà ca niste colibe de Ostori
impdstiate peste tot locul, firgurile54 nu sint infirite cu nici un fel de ingradi-
turi, iar casele Odnesti55 sint putin ridicate de la Omint si acute din lemn,
lipite cu lut i acoperite cu paie sau stuf.

In Tara Româneasd, Tirgoviste" este singurul oras mai insemnat, destul
de intins i capitala %aril, mai slut doul ce.tIvi de piatd, dar nu asa insemnate
ca sà" fie vrednice a fi adtate pe nume57. Celelalte toate slut aproape ca in Mol-
dova. De altfel potrivit cu decretele impá'ratilor vechi si ale impsiratilor turcesti
de acum, lor nici nu le este ingsiduit sà intemeieze cedti i fordrew, nici sá-si
imprejmuiasd orasele cu ziduri i tntàrituri, toatl puterea stind numai in
num5rul i vitejia ostasilor58.

49 Wlahy sau Wlazy.
50 qui quidem et Romanis et Hungaris, longe creduntur esse vetustissimi.
51 Olazak.
5: Hothyn.

Nemuz.
" oppida (termen folosit pini aci de autor pentru cetIti).
" Domos agrestes.
66 Tergovistum.
57 Non tales ut nominentur. Not5. marginall: Bucuresti cetiçuie lîng Dimboviva

Poenari, aproape de Arges". In original numele proprii au forma Bukarest, Dombovissa, Argias.
" Nod marginalà: Totusi in Moldova au fost ridicate cu multi munc i mari chel-

tuieli multe biserici, clàdiri mkre;e i frumoase. Putna este locul unde se inmorminteazi
domnii".
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Limba e aceeasi pentru amindouI popoarele ca i credinta erestiná de rit
ortodox, din cauzá, credem cá, dupl cum aratá Strabo59, se cunosteau mai bine
cu grecii i erau cu ei in legkuri foarte strinse. Obiceiurile lor sint barbare. La
imbradminte nu se aseamáná, &Ad muntenii au cázut aproape de tot si la
obiceiurile si la portul turcilor, pe cind moldovenii tin mortis la portul lor
acela dintre ei care ar adopta de la turci sau de la oricare alt // neam vreo parte
a portului sau a armelor lor sau once alt lucru de acest fel e pedepsit cu moartea.

Principii lor se numesc voievozi, ceca ce inseamná conducátori de oaste, de
la voy sau voyniza, care in limba iIiric (slav5) inseamná oaste, i vody, care
inseamná a conduce. De aceea ei numesc pe soldati voinici si spun voievati"
pentru: a face slujbá ostäseascá. La domnie, urmead copiii legitimi, precum

cei nelegitimi; aceasta din cauzác ei pot incheia nepedepsiti mai multe cásá-
torii dei numai una e legiuitI60, dar si pe aceasta ei pot s-o desfad, dad nu le
place, dhiar si dad s-au náscut copii dintr-insa, fárá a sávirsi prin aceasta vreo
fárádelege, dind carte de despártire i, plátindu-i sotiei, in semn de desfacere a
cásátoriei, o sum l neinsemnatá de bani.

Odinioará acesti principi erau indriti de regii Ungariei, care citeodatá
ptmeau alti principi sau îi aduceau din nou in scaun pe cei alungati astfel
regele Ioansl a adus inapoi pe Radu62 si pe Vlaciss; fatá de acesti regi principii
se legau solemn jurind credintá regilor si le pláteau un tribut anual sau ascul-
tau de ei, ca unii ce prin armele multor regi din vechime fusesed alipiti sau mai
bine zis readusi sub atirnarea Ungariei. Cáci foarte adeseori simtind cum se tre-
zeste In cugetul lor oarecare duh al puterii lor de altdat i dutind sá-si aseze
iarási vechea lor stápinire, cádeau din nou in rázvrátire. Intr-acolo tindeau mai
ales muntenii in timpul domniilor lui Carol", Ludovic85 i Sigismund", caci
sapinirea ungureasca' era mai urit'd decit se poate spune". Cáci ei, urmind pilda
rea a principilor green's, au chemat pe turci in ajutor impotriva lui Sigismund
In vremea domniei lui Murad al II-lea89 i Sigismund, luptindu-se cu ei la Ni-

88 Autorul se referä. la strämcqii acestora, adici la geçi i dad, despre care face men-
tiune celebrul geograf grec Strabo.

°° Formulare neclarä. S-ar crede a e vorba de o pluritate simultani de cisnicii, chid
in realitate autorul deplorä existenta unor legäturi nelegiume.

61 Ioan Zipolya.
68 Radu de la Afumati, domn al Tärii Rominesti (1520-1529).
63 Pentru actiunea luí Zipolya pinä fn 1524, vezi mai sus relavia Iui Bocignoli.
" Carol Robert, rege al Ungariei (1308-1342).
" Ludovic cel mare, fiul lui Carol Robert, domneste 1342-1382.
66 Sigismund de Luxemburg, domneste 1387-1437.
01 Schka istorici ce urmeazI nu are altä valoare deck sä. arate gradul de informaçie al

autorului.
Bizantini.

80 Murad al II-lea, sultan otoman (1421-1431).
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copole", i-a invins si a cucerit orasul. Si in alte rinduri au mai fgcut adesea
acelasi lucru, i in vremurile din urrng intelegindu-se tainic intre ei moldovenii

p. 138 si muntertii II cu &dui hotgrit la rgscoalg, dupg obiceiul lor, au fgcut strinsg
prietenie cu Murad; dar au fost din nou intorsi la credintg de Ioan de Hune-
doaran, bgrbat prea vestit din acea vreme, i siliti sg se supung regelui Vla-
&slay" i sg plgteascg tributul obisnuit.

Dupg aceea, Mahomed", impgratul turcilor, intgrindu-si puterea s-a lgsat
de prietenia muntenilor, pe care voia mai bine sg-i aibg ca robi decit ca prieteni,

scornind usor un prilej --I de care au intotdeauna prea destule domnitorii
barbari si tirani a supus mai intli cu puterea pe munteni, apoi pe moldoveni

scutindu-i de toate celelalte indatoriri, i-a silit sg plgteascg turcilor tributul
pe care mai inainte 11 dgduserg ungurilor, astfel cg in clipa de fatg ei mai recu-
nosc pe regii Ungariei doar prin oarecare credintg i supunere, i aceasta numai
dug se tem, dupg cum s-a vgzut lgmurit cu Petru74, alungat acum de Soliman".

In privinta incheierii cgsgtoriilor qi a respectgrii lor, aceleasi obiceiuri
aceleasi legi sint pentru toti, dar la oamenii de rind neingrgdirea" este Ind
mai mare. Cgci pe fetele pe care voiesc sg le aibà ca tovargse de viatg ei mai
adeseori le rgpesc decit primesc sà le fie date in cgsgtorie, socotind cg asa este
mai cu cale, si cà In chipul acesta leggtura Intre soti va fi mai tare decit dacg
ele le-ar fi fost dgruite de pgrinti prin bung invoire, sau de la prima petire. Iar
dupg ce lucrul s-a desgvirsit, ei se prefac cg nu le pare rgu si se impacg fgrg
greutate, prin mijlocirea prietenilor si rudelor celor doug pgrti.

De altfel oamenii sint foarte putin primitorin, nu stilt supusi nici unei
reguli", socotesc cg nu e lucru mare sg facg moarte de om, slut foarte lacomi
de bani i ngscuti pentru furt". Nu sint argtosi nici ca staturg, nici ca inati-
sare; sint negriciosi la chip, cu plete i cu barbg, de o infgtisare foarte asprg
sint foarte rgbdgtori la once munci 6 lipsuri.

" E vorba de Nicopolea micä sau Turnul §i nu de cetatea din dreapta Dunirii unde,
precum se ;tie, crestinii au fost invini (vezi Hurmuzaki, 1/2, pp. 395 g 415).

73 Joannes Hunyadi (1440-1444).
Vladislav I, regele Ungariei (1440-1444).

73 Mahomed al II-lea (1451-1481).
74 Petru Rare§ in prima domnie (1527-1538). Aluzie la actul de supunere al lui fatä.

de Ferdinand in 1535 cind se astepta la atacul turcilor.
73 Soliman I, sultan otoman (1520-1566).

Licentia. Ripirile mentionate nu sint efectul unei licente cum crede autorul, ci perpe-
tuarea unei traditii strivechi.

77 Afirmatie in dezacord cu toate märturiile i toate caracterizärile romanilor.
78 NuIli cultui dediti. Cuvintele acestea pot fi tilmicite in mai multe feluri, dupä cum

e socotit cuvintul cultus ca insemnind religie, civilizatie, instructie etc. Pentru fondul ches-
tiunii vezi Observatiile critice.

76 Judecatä pitimasä inspiratä de expeditiile lui Petru Rares in Transilvania.
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Ei se luptä mai mult clare8°. Trupe de pedestrasi nu folosesc ei de loe,
decit doar pentru a // hälui pe dusmani in locuri muntoase, i, i pe acestea le p. 139
au risipite i färä.

Armele principale ale moldovenilor sint ca i la tä'tari: scutul, lancea, sabia
sägetile; platosä ,grea nu are nimeni; putini, i numai din cei mai bogati, au

doar cämäsi de zale81 si coif de otel; dar, drept plato, ei toti imbracä niste
haine de in, umplute cu bumbac in grosime de trei, patru degete, mai ales in
partea umerilor i pinä la coate dupä cum se poate vedea pe teskurile strä-
vechi i cu cusäturi In ite dese la depärtare de un deget i jumätate una de
alta, si sint socotite drept platosä 66 sabia nu le poate pätrunde.

Imbrkämintea i podoabele boierilor cki asa se numesc nobilii la amin-
douä aceste natiuni le sint proprii 1or82 i sint fäcute dupä o anumitä regula.
<Boierii> se Impodobesc cu multe inele, cu o hainä: de mätase si de fir de aur,
infloratä cu un fel de ciucuri, apoi cu lanturi la git i brätäri i cu alte aseme-
nea podoabe, care atirnä in jos de la umärul sting de-a curmezisul pieptului pe
sub bratul drept pira' la coapse83.

Muntenii n-au nici un fel de regulä in privinta imbrkämintei si a arme-
lor84, pe toate acestea le au la fel cu turcii, din cauza unor obiceiuri comune. Ca

cind ar fi cuprinsi de o nebunie innäscutä, ei obisnuiesc sä-si omoare aproape
pe toti domnii, fie in ascuns, fie pe fatä83; si toatä averea lui sä.' impartä
intre ei (moldovenii <insä> o pästreazI pinä la <ultima> lescae pentru urma-
sul la tron), si e cea mai mare minune ca cineva s ajunas domneascä mkar
pila la trei ani, ori si timará' in scaun de moarte fireascä. Altä datäin rästimp
de doi ani au dat gata si cite doi sau trei // domni, i nici nu se aflä. nici unul p. 14d
din neamul acestora care sä nu stie de mai inainte el merge la moarte sigurä
atunci cind este fácut domn. Dar ei sint asa de hotäriti In acest gind al lor,
incit dad ar fi ridicati la domnie pentru o singurä zi, o mie de insi, i in
aceeasi zi ar fi cu totii ucisi, le-ar unma indatäfr infricosare alti o mie, soco-
tind cä: au avut o moarte bun i fericitä aceia care au apucat sä: se aseze mkar
o datä in scaunul domniei. Atita e de mare pofta de glorie care se gäseste si la
un neam barbar".

Moldovenii sint mai blinzi de felul lor si nu sint asa de aprigi fatá de
domnii lor; cind au apucat s1-1 ridice pe unul In scaun i sä-1 primeasa drept

88 Notä marginan.: Sá mai vorbim si de caii lor märunti, iábdItori la trud'. si la
foame, frä s cearä. multä Ingrijire, mai ales daca.' s'int adipati".

Lorica hamata.
82 Pro prius.
53 Notä marginalä cu o pungi de stofä cu chiva galbeni in ea".
" Re vestiaria aut militari.

Aluzie desigur la uciderea lui Radu de la Afumati g a lui Vlad Vintilä.
88 Autorul urmkind un efect retoric recurge aci la exageräri vädite. Notä marginan'

Moldovenii stnt mai räzboinici dectt muntenii care ti si recunosc ca atare, iar muntenii sInt
mai primitori dectt moldovenii".
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domn, 11 slujesc cu credinvg si 11 insovesc cu iubire, decit doar dacg noul domn
nu alunecl cumva spre tiranie si ei vgd ca sint disprevuivi de el. Pe unul ca
acesta, ei cautg desigur sg-1 scoatg din mijlocul lor, sau sa-1 alunge din domnie,
precum 1-au alungat, in zilele noastre, pe voievodul Petru, cu ajutorul lui Soli-
man, imparatul turcesc".

IDescrierea Transilvanieil

Tara are o inflvisare mai mult rotunda decit prelungg, ca mgrime nu este
prea mare, cgci intr-adevar daca cercetezi fie lungimea, fie lgvimea, nu depaseste
dougzeci si cinci de mile unguresti88. Acea parte care este locuitg de secui si care
pornind de aci se intinde spre Brasov89 cit si spre cetatea Fagarasuluim si Odd'
la Sibiu91 este cea mai salbaticg, amestecata, pe alocuri, cu pgduri, vgi si munvi".
aci are pgduri umbroase, pline de farmec si este udatg de riuri nesecate, si in
tot locul se ivesc dealuri insorite, acoperite de vii si indeobste din fiecare parte,
ori incotro <te-ai indrepta>, cimpia este aproape si nu este strimta. Regiunea
este dealtminteri foarte potrivita pentru toate semangturile si daei vrei sa o

P 141 compari intru toate cu toate acele <regiuni> I/ ce se falesc cu rodnicia gliei, cu
imbelsugarea bucatelor, cu mulvimea turmelor, cu riurile, izvoarele <si> cursu-
rile <lor> de apg, cu blindevea aerului, in sfirsit cu toate cele ce sint pentni
folosul omului, nu va ramine mai prejos pentru nici una <din ele> si va intrece
pe cele mai multe. Cgci in adevar ea este atit de bogata in grine si chiar in
vinuri, trick adeseori se vine de aci chiar in ajutorul Ungariei si al varilor vecine,
si vasul de vin de 300 de urne93 revine la 70 <de dinari>94, cibla95 de grime la
10 dinari: ceea ce am putut vedea si anul trecut, si anul acesta96. Dar vinurile,
fie ca le vrei tari sau slabe, si aspre sau dulci, ori albe sau rosii, sau
rosietice si vi le alegi potrivit cu fiecare anotimp stilt asa bune la gust si
de soi asa ales, incit nu mai doresti nici vinurile de Falern" din Campania, si

87 Se referä la evenimentele din 1538 cind intr-adevär boierii au fost bucuro0 si-1 pri-
meascä pe $tefan Licustä adus de turci.

" Mila ung. = 8 354 m.
88 Brassoviae.
88 Fogaras.
91 Cibinium.
83 In altä parte, Verancsic,s define0e apzarea secuimii altfel: Aceasti regiune atinge

spre räsärit Moldova 0 muntii ei, spre apus Muntenia (Transalpina) (!) spre miazinoapte
ajunge la Polonia de jos (Polonia inferior). Vezi De Siculis Transsylvaniae, in Monumenta
Hungariae Historica, s. II, Scriptores, vol. III, Budapesta, 1857, p. 285.

83 Mäsurä de capacitate = un centenar (100 de libre sau 33 de cupe).
P4 Monedl de schimb = 1/100 florin.
" Cubulus mäsurä de capacitate egalä cu o vadrä.
88 Pentru preturile curente vezi 0 Cronica lui Ostermayer (J. K em én y, Deutsche

Fundgruben der Geschichte Siebenbirgens).
87 Regiune in nordul Campaniei (Italia), renumitä in antichitate, pentru vinurile ei.
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conparindu-le intre ele ivi plac cu mult mai mult acestea. lar aur si
argint se scoate aproape din once munte: nu este nici o apä curgátoare in care
sä nu se spele aur; si a§ cuteza s susvin cä intreaga Transilvanie este asezatä pe
.sare (si pini intr-atit, incit in multe locuri de pe riul Mures98 se inalvi malurile
säpate in sare). lar secuii o scot chiar la ei acasä, räscolind doar pämintul la o
palmä jumätate, si atunci cind vor sä o foloseascä scot mult venit din <sare>

regii Ungariei. Produce si fier, si plumb; iar cit despre once fel de poame,
ca mere si pere, nu rärnine in urma Italiei, nu numai ca gust, ci chiar ca belsug de
pomet, iar In ce priveste piersicile, mai ales cele pe care le produce pämintul
din Alba Julia, o si intrece cu usurinvä i <oamenii> le pästreazä pinä in anul
urmätor atit de proaspete, inch ai spune c atunci au fost culese. Fineve se aflä
din belsug, precum si alte päsuni in tot locul pentru vitele de tras. Caldura
aerului <este> potrivitä pretutindeni, nu este viciatä de nici o negurä räufä-
atoare, ci <vara> este sänätoasä si cu totul vestitä prin asezarea si frumusevea
locurilor si este buni pentru vinätoare i pentru urmärire-a unor pläceri alese

felurite. Orasele sale II intärite si mai de seamä. <sint>: C1ujul99, Sibiul,
Brasovul, Bistrita100, Mediasul101, Sighisoara102, Sebesul193 si Alba Julia, rese-
,dinya episcopalä104. Cetävile sint foarte numeroase: Hunedoaral08, Devalw, H-
gárasul, Stremvull", Ciceul108, Ungurasul109, si multe altele pe care nu
le scriu pentru a nu fi prea lung. Itiuri: Muresulill, 01tu1112, Birsalls, Bistri-
ta"4, Tirnava mare si micä"9, Some§u1118. Unul din ele e numit cel Mare si

92 Marissum.
Colosvarium.

1" Bistricia.
121 Meggyesium.
102 Segesvarum.
123 Sabesum.

Afirmatie conformI cu situavia pink prin 1542.
122 Hwunjad.
oo Dewa.

127 Dyod. Aproape de Teiu§. N-a durat prea mult. Construiti de loan de Hunedoara,
In secolul al XV-lea, a fost dirimati de loan Sigismund in 1562.

122 Chicho.
129 Balvanyos.
110 Gyaiu.

111 Marysius.
112 Alutas.
112 Burtia.
119 Bistricium.
112 Chichulius major et minor.

Zamosus. De tradus prin plural: Somemrile.

409

P. 142

www.dacoromanica.ro



P.

celglalt <e> numit de unguri VisszafolyóY'u7, adicg apa care curge inapoi,
deoarece venind mai intii de la apus spre rgsgrit i ndreptindu-se apoi intr-
acolo de unde vine, se uneste cu <Somesul> cel Mare lingg orasul Dej118. Pe
ling acestea Sebesul, Streiu1118 i Ariesul120, care este numit de unguri Ara-
nyos", adicl <dui> cel de aur, fie pentru a se spali in el mult aur, fie de la
muntii de aur din care izvorgste. Se merge cu luntrea pe Mures, pe Olt, pe
Somes si pe Aries, dar numai atunci chid <apele> slut umflate sau de multe
ploi sau de topirea zgpezilor de pe munti. Mai mari ca celelalte <sint> Mure-
sul <si> Oltul, i acesta se varsg in Dungre iar acela in Tisa121; amindoug pri-
mesc in ele aproape toate celelalte <riuri>; Muresul <primeste> Ariesul,
Ampoiu1122, Sebesul, Tirnava Mare <si> pe cea Mid.; Oltul, mai mare, pri-
meste Piriul negru123, cum i se zice, Virghisuli24, Homorodul'25, Birsa care ud5.
Brasovul i Cibinul de la care s-a dat numele orasului si Streiu1128, foarte cunos-
cut prin tezaurul lui Decebal, regele dacilor, si prin Sarmizegetusa, odinioarg
capitala sa, acum numitg Gridiste127, adicá. locul cetgtii". Si unul, i altul
au torente nenumgrate pe care le slobozeste fiecare vale a sa. Ariesul are un
curs navigabil, de abia patru mile unguresti de la orasul Turda128 ping la Mures.
Somesul <11 are> cu mult mai lung de la orasul Dej piná. la Tisa (si un oras,
celglalt128 <sint> vestite prin ocne) i bolovanii de sare slut transportati de pe
acel riu al Ariesului spre Mures si de pe Somes spre Tisa, si acesta primeste
<dui> Bistriva. In adevgr toate sint bogate in peste si sint renumite prin nisipul
ce poartg aur. //

143 Este locuitg de trei natiuni": secuii, ungurii, sasiin°, as adguga totusi
pe romani131, care, dei îi ajung usor la nurngr, totusi nu au nici o libertatei32,
nici o nobilime, nici un drept al lor in afarg de un numgr mic locuind in

117 Visafoly6. Verancsics n-are o idee clarI despee cursul Somesului Mic, care, dupà: cum
se pie, curge ping, la Apahida spre raskrit, apoi coteste spre nord i, numai dupà ce se uneste
cu Somesul Mare la Dej, se indreapta spre nord-vest. Vezi 6 härtile contemporane,, de pila
ale lui Reicherstorffer din Choro graphia Transilvaniae, ed. 1595.

113 Dees.
Sargeti.

120 Aranyas.
321 Tibiscum.
122 Ompay.
123 Nigram aquam.
124 Vargiscum.
123 Hamerodium.
126 Gresit. Streiul nu se varsä in Oh, ci in Mures.
127 Varhel.
128 Thorda.
120 AdicI Turda i Dejul.
190 Saxones.
131 Valachos.
132 Libertas (in intelesul de privilegii).
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(listrictul Hateg133 in care se crede d. a fost capitala lui Decebal si care pe
vremea lui Ioan de Hunedoara134, ibästinas de acolo, a dobindit nobletea pen-
tru c intotdeauna au luat parte neobosit la lupta impotriva turcilor135. Ceilalti
toti sint oameni de rind, iobagi ai ungurilor i färä asezäri ale lor, räspinditi
pretutindeni, prin toatä tara, locuind arareori in locuri deschise, de cele mai
multe ori retrasi prin päduri i ei impreura cu turmek lor duc o viatä. ne-
norocit5.130.

Iar cä secuii sint de neam hunic137 nu se indoieste nimeni. [Urmeazà le-
genda lui Chaba] Aceasta este originea secuilor; de aci se trage asadar
nobletea de care se bucurä indeobste cu totii, chiar dad minuiesc plugul
sapa138; de aci se trage privilegiul de a fi cu totul scutiti i slobozi de censurile
anuale si de cererea unor servicii, fiind supusi doar la dotfl asemenea indatoriri.
Cäoi atunci cind räzboiul amenintä pe regi, ei sint siliti sà plece pe seama
lor la oaste; e drept in conditii diferite139, dad vor päzi strävechiul lor pri-
vilegiu. Cáci dad vor trebui sä se lupte cu un dusman de la räsärit, sau de la
nord, sau dinäuntrul hotarelor tärii, toti iau armele, om cu om pînà la unul
si nu se retrag din luptä pira nu se sfirseste; iar dad rázboiul se poartä im-
potriva apusenilor, <atunci ei> trimit a zecea parte si nu urmeazä tabära
mai mult de cincisprezece zile. Impotriva celor de la miazäzi merg jumItate

133 Hazak.
134 Hunyady.
135 Verancsics nu era bine informat. In afara de Tara Hategului, numeroase districte

românesti privilegiate se aflau raspindite in multe parti ale Transilvaniei, mai ales In regiu-
nile märginase ale Transilvaniei, ca Tara Oltului (adica Fagarasul), Banatul, Bihorul, Mara-
muresul. Vezi Vechile districte romiineiti de peste muno, in Revista istorica romini",
XIII/3 (1942-1943), pp. 19-30. Pentru bibliografie vezi i Lup a s, Réalités historiques
dans le voivodat de Transylvanie, in La Transylvanie, Bucuresti, 1938, p. 160 s.u.

136 De comparat cu afirmatia lui Reicherstorffer Valachi etiam hanc terram sed
sparsim sine certa sede incolunt". Pentru o discutie mai atenta vezi mai jos Observatiile
critice, p. 424 s.u.

137 Vechii cronicari i dupa ei i Verancsics ii considera' ca urmasi ai hunilor;
istoricii mai noi ii coboarä din avari (J. Thdry), din bulgari (Gy. Pauler), din pecenegi
(L. Réthy). Dupa teoria cea mai rispindita azi, s-ar trage din cabari. Vezi G y. Nérnet h,
A székelyek eredetének kérdése (Problema originii secuilor), in Szizadok", 1935, pp. 125-156,
unde slut puse in discutie diferitele teorii. Pentru bibliografie, vezi si La Transylvanie,
p. 193 s.11.

138 In articolul: De Siculis Transilvaniae, in care Verancsics se ocupä mai ales de
drepturile juridice, se dau urmatoarele amanunte: secuii se 'impart In trei clase (ordines)
1) fruntasii, care sint numiti nobili, 2) cei din clasa de mijloc, numiti cavaleri (1616k); 3) po-
porul de rind sau plebeii, care se Ai in clientela nobililor mai mari. Totusi nu formeaza
caste inchise; chiar unii de jos pot sa ajungi pe treapta cea mai inaltä ciacI au mijloace
prieteni (Monumenta Hungariae Historica, III).

139 Obligatiile militare erau in raport cu averea fiecaruia: fruntasii erau obligati sä
meargl la razboi insotiti de cel putin trei ostasi; caläretii serveau cu calul lor; secuii de rind
erau pedestrasi. La intervale anumite se ficeau inspectii (collustratio) i cei care intre timp
se imbogatisera sau säracisera erau ridicati sau coboriti la clasa corespunzatoare averii.
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din ei i suportg rgzboiul cit timp pot140. In vremea aceasta, de dud cu prgbusi-
rea regatului au primit chiar i ei o stirbire a libertgtii lor, dud au fost adusi

dea ajutor patriei mai des <ca ping acum>, adicg negresit atunci i acolo
unde o cerea nevoia. Acelasi lucru li s-a intimplat cu tributurile acelea care.
trebuiau plgtite in boil". Dupg dreptul strgvechi, ei dgdeau fiecgrui rege numai
trei <boj>, adicg fiecare familie sau, cum spuneau ei, fiecare poartg dgdea
cite un bou la incoronare, la cgsgtorie si la nasterea primului bgiat; dacg se
ngstea o fatg, erau scutiti de-al treilea tribut. Acum, lgsind uitat vechiul obicei,
sau <fie> ca un subsidiu de rgzboi, ei nu se impotriveau sg dea mai des ajutor
atunci chid regele cerea pentru apgrarea patriei142.

De altminteri neamul secuiesc este neobisnuit de spornic in zgmislirea
urmasilor, intr-atita inch astgzi se pot stringe sub arme ping' la 30 000 de
oameni fgrg a fi lipsiti de apgrare la ei acasg. Ei folosesc de cele mai multe
ori lupta cglare, firg nici un material de rgzboi, fgrg nici un echipament
anume i ail a se deosebi prin nici o podoabg militarg; ei luptg aprig, bi-
zuindu-se pe numgr si pe strgvechea lor vitejie. Nu sung din trimbita militarg,
ci din corn, si dad nu incep lupta la timp, cuprinsi de plictiseala taberei se
imprgstie iute si pe nesimtite.

Ei au moravuri cu totul sglbatice; dar ca unii care mai pgstreazg ping'
acum primitivitatea sciticg se deosebesc de unguri aproape in toate obiceiurile,
legile i felul lor de a trgi; afarg <doar> de relive; si nu se aseamgng nici-
decum nici chiar ca limbg dud vorbesc dupg chipul strgmosilorl".

146 In loc de litere, sapg in chip de rgboj144 un fel de semne pe bete I/ cu
patru muchii i trag crestgturi de la dreapta la stinga ca evreii, egiptenii
turoii, dintre care una sau cel mult doug, la care se adaugg unele puncte, in-
fátiseazg mai multe intelesuri decit ar fi dupg numgrul semnelor. La bgstinasi
e indeobste cunoscut cà hunii s-au folosit de del".

140 Atributiile lor slut precizate i in documentul lui Vladislav al II-lea din 1499. Vezi
Székely Oklevéltir" (Arhiva privitoare la istoria secuilor), vol. III, Cluj, 1890, P. 138 s.u.

141 Darea boului, numitä de la obiceiul de a infiera boil alesi pentru dar: infierarea
boilor (ung. ökörsiités, lat. signatura boum).

542 In realitate secuii au opus o rezistentä crinceni la noile impozite, Hurmuzaki, II,
Pp. 306-307.

145 Pentru o pärere contrarä, vezi Chorograpbia Transilvaniei a lui Reicherstorffer.
144 Tesere.
1450 descriere interesantä di Gy. Sebestyén, In studiul sàu Rovás is rovásírás (RIbojui

scrierea cu räboaje), publicat In Ethnographia", XV (1904), p. 20. Probe din aceastä.
scriere dà K 1 a j o B o g a, in Székelyföld törtinetirája a XVII-ik században" (Istoriograful
secuimii bi secolul al XVII-lea), Cluj, 1914, pp. 64-65. Dupä afirmavia lui Simon de Keza:
Blachis commixtis litteris ipsortun uti perhibentur" s-a incercat sä se atribuie rominilor
aceastä scriere (B. P. Hasdeu, Th. Burada). Vezi I. Pus c ar i u, Alfabetul secuilor fi slovele
cirilice, In An. Ac. Rom., Mem. seq. ist., s. II, t. XXVII. 0 interesanti incercare de a
rezolva problema la P. P. P a n a it e s c u, Kizboiul in istoria Transilvaniei, in Revista
itsorici romani", 1938, p. 37.
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La aduná'ri146 vin Inarmavi; fruntasii stau in cerc, ceilalyi stau de jur
imprejur, protestind cu mare larmI si refuzind cu firie s'áli dea incuviinvarea
dacI nu le place cumva ceea ce se hotäAste. and se hotäliste ceva impotriva
Orerii <=voinvei> tuturor, ei lab& deocamdata% dar intorc totusi vá't6marea
impotriva aptuitorului, prin a eárui fapta sau incErátnicie au fost supusi unei
sarcini neobisnuite. Pentru rkbunarea aceasta tovi merg in cete si dau buzna
in casa aceluia si o &lima pinsá la Ornint si dael din intimplare cineva ar
dáscoci vreo regula nouI, care nu ar vine seama de privilegifle lor, 11 urmä'resc
chiar cu armele si, prinzindu-1, in adunare, II ucid in vkul tuturor. Iar casele
celor pe care le-au dà'rimat, atunci &id afrá ei ei s-au eiit de asemenea fapte,
li le reclá'desc cu tovii si se impac . cu ei. Se imbracl dupà' portul unguresc,
dar nu atit de ticluit, nici cu atita grijà% Lucreaz1 ogoarele, cresc cele mai
bune herghelii, au belsug de griu, dar nu de vin peste tot, si in locul acestuia
beau bere147.

Naviunea s'iseascá ce se trage, frI. indoialà", din popoarele saxone148 din
Germania, foarte puternice odinioarl in razboi pe vremea impIravilor romani
Otto149 si apoi'5° Carol cel Mare"', regele francilor, OrIsindu-si patria s-a
steimutat in aceastl ;ail eici noi vedem fie din cronicile maghiare, fie din
povestirea bältrinilor din acest neam, care au primit ca din mina strImosilor
lor amintirea acestui fapt si au p5.'strat-o pin5. in vremea noasteä, c5. in timpul
regelui Géza152 si apoi a sfintului Stefan153 felurite neamuri, ca: boemi, poloni,
greci II armeni, pecenegi154, saxoni, thuringi, renani, cumani, latini155 si mulvi

Adica la adunarile natiunii", unde se tratau afacerile care priveau nayiunea secuiasci.
Chestiunile care priveau vara intreaga se tratau in Dieta, unde trimeteau, ca si celelalte
doua natiuni", deputayi.

141 Statutele natiunii" secuiesti In H. Marczal i, Enchiridion Fontium Historiae
Hungarorum, Budapesta, 1901, P. 428 passim.

148 In ciuda numelui, sasii nu se trag din saxoni; ei au venit in Ardeal din Flandra si
din regiunea Rinului si a Moselei si erau numivi, la inceput Teutonici" si Flandrenses"
(românii ardeleni ii numesc pink' astazi, in batjocura, floanda."6). Sint numivi saxoni, in
documente, incepind din secolul al XIII-lea, dupi dreptul cutumiar saxon ce li s-a acordat
de regii Ungariei. Vezi La Transylvanie, p. 205.

143 Cei trei imparati din dinastia saxona: Otto I (962-973), Otto al II-lea (973-983),
Otto al III-lea (983-1002).

1" Sequenta e inversata, Othonii au venit dupa Carol.
151 Carol cel Mare (771-814) cucereste Saxonia dupa un rIzboi crincen de 30 de ani

(772-804). Dar nu atunci au emigrat sasii in Ungaria ci in sec. al XII-lea.
152 Gheycha. Géza (cit. Gheiza) e mil lui Stefan cel Sfint, dar n-a fost rege, ci duce

al ungurilor, fnainte de intemeierea regatului (927-997).
153 $tefan cel Sfint, primul rege al Ungariei (1000-1038).
154 Bessi.
" Intregul fragment e reprodus dupa I. de Thurocz i, Chronica Hungarorum;

6. S c I, -an dtne r, scriptorum rerum hungaricarum veteres, ac genuini, Viena, 1746, p. 90.
' atini erau numi;i mai ales valonii, veniyi o data cu colonistii sasi.
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altii au venit in Ungaria si, tráind acolc mult timp cu ungurii in buná hive-
legere, au fost usor primiti de ei si in leeáturi de cásátorie si in obstea nobili-
lor. Iar bátrinii bástinasi amintesc mai adevirat despre inceputurile lor in
aceastI provincie. Odinioará, spun ei, rázvrátindu-se acestia impotriva prin-
cipilor lor si chiar ucigind pe unii din ei, nu au indráznit sà mai rámlná in
patrie si unii, strámutindu-se in alte locuri, o parte a ajuns in Panonia. Regele
care domnea in acel timp, dei nu vedea cu ochi buni pe germani din cauza
räzboaielor neincetate pe care le purtau impotriva ungurilor, totusi s-a in-
duiosat de exilul pribegilor si, cu scopul de a popula din nou cu coloni tara
pe care o pustiiserä: felurite neamuri dusmane, nu i-a alungat, ci le-a dat in
Transilvania'56, spre a le locui ca si in ascuns, locuri mai putin intinse, mai
sálbatice si mai abrupte si a hotárit ca ei sá fie coloni, care la unguri se numesc
si iobagi157. Ei isi pástreazá pini in ziva de azi obiceiurile, limba strámoseaseá.
Sint foarte harnici <si> muncitori cu foarte mare aplecare la cirmuirea <ora-
sului>, la negot si la toate artele mestesugäresti. Jaful sau hotia nici nu se
pomeneste printre ei; se hránesc Cu mincári <ce sint> mai mult trebuitoare
traiului decit prea alese <la gust>. Sint mai atenti si doritori &Ili sporeasc5
zestrea casei si alte scule decit oricare alt neam din acea provincie si, nerivnind
de loc la <bunul> altuia, se multumesc cu al lor; si sint atit de doritori sá ridice
cládiri, sI cultive ogoare si sI sIdeascá vii, inch nu este astázi aproape nici
o parte a Transilvaniei mai frumoasä si mai roditoare decit cea pe care o
locuiesc sasii; si regii, vázind aceasta, cu timpul, le-au dat legi pentru ei si
drepturi orásenesti si le-au dat voie sá-si inconjure cetátile cu zidurii58.

148 In afará de censul obisnuit // li se cer bani ori de cite ori si crick vor
regii, iar <sasii> nu ii plátesc cu rea vointá sau cu indárátnicie, ci intrucit
s-au abátut de la vrednicia ostälseascI a strámosilor lor, desigur din cauza
pierderii libertátii la ei acasá, ei se luptá ca pedestrasi, sint foarte puternici
intre zidurik <cetátii> lor, <dar> nu tin piept multá vreme in cimp deschis;
asa se intimplá cl la expeditiile regale ei ajutá mai bucuros cu ajutoare bánesti

150 n-au venir o datä, ci in grupuri succesive. Primul grup, in vremea regelui
Géza al II-lea (1141-1161), se asazä in imprejurimile Sibiului; al doilea, pe la sfirsitul
veacului al XIII-lea, colonizeazi regiunea Tirnavelor, al treilea grup, in prima jumätate a
secolului al XIV-lea, ocupä' regiunea Bistrivei. Vezi G. D. Teutsc h, Geschichte der Sie-
benbiirgen Sachsen, vol. I, ed. a IV-a, Sibiu, 1925. Astfel deci, Verancsics gresit pune colo-
nizarea lor in vremea lui $tefan cel Stint si in urma unei confuzii de nume a tatälui
säu, ducele Géza. Totusi versiunea adoptatä de Verancsics de la vechii cronicari unguri este
sustinutä, recent, si de unii istorici sasi. Cf. K. Schö nem an n, Die Deutschen in Ungarn
bis zum 12 Jahrhundert, Berlin si Leipzig, 1923.

151 Termenul poate da nastere la confuzii. In realitate regimul comunitä;ilor säsesti s-a
deosebit de cel iobägesc de pe mosiile nobiliare.

168 Aceasta in legà'turä cu ivirea primejdiei turcesti pentru Transilvania, in timpul lui
Sigismund de Luxemburg. Pentru autonomia administrativä si juridicl a sasilor, vezi H.
Marczali, op. cit., pp. 144 si 443.
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decit cu oaste. De altfel, sotiile acestor negustori indeplinesc aceleasi munci ca
135.rbatii si se intrec Cu cinste Cu sotii lor pentru sporirea averii159; impotriva

obiceiului ungurilor, ei mkita fetele ajunse la virsta de 20 de ani; iar pe cele
care nu sint nubile etc....

Ungurii care detin rangul nobilimii celei mai de seamk' din intreaga Tran-
silvanie se trag din hunil"; dar dupà un timp destul de lung, dupk' cum spun
ei, le-au urmat secuii; ei au aceleasi obiceiuri, acelasi port si aceleasi legi
limbá ca ceilalti unguri din Panonia, afará doar eà au si unele trIskuri proprn,
deosebire care nu se afla numai intre regate si intre provincii, ci chiar intre
°rase si pink' chiar i ntre familii.

Cultivá foarte bine Omintul, nu locuiesc in orase, ci la tail, in castele
si in casel"; cei care sint mai bogati clklesc <case> de piatil chiar dacà nu
sint prea inalte, indpkoare i destul de frumoase, altii le ridicl din lemn.
Tràiesc ca oameni ciopliti163 i aspirá la moravuri mai alese, au mese imbel-
sugate si le plac mirodeniile tot atit ca i locuitorilor Panoniei; se indeletnicesc
cu vin5.toarea i ndeosebi cu cea de psisk'ri; se imbrad prea frumos164 i cu
cea mai mare grijk, dar rar in mkase; le plac totusi culorile variate, niciodael
nu poartá negru, decit atunci chid sint mn doliu. Nu se ingrijesc mai de loc
de cum le sint picioarele indltate i capul acoperit. Poporul este foarte viteaz,
in ilzboi nu cunoaste frica, <este> cu rivna in apárarea çàrii, ceva mai zà-
bavnic la pornirea unui ràzboi i la intrarea in lupeä si e de mai mare ajutor
in retragere, deck dad ar ataca din f si pink' intr-atit inch, adeseori, ca
unii ce sint hàr%ui%i, nu stiu sI termine rkboiul pornit i lupta inceputá decit
dupá msácelul cumplit al lor sau al dusmanilor, ceea ce au arktat deslusit cu
prilejul uciderii lui Aloisio Grittii65. Cáci mai inainte de a fi hofárit pieirea
lui, 1-au indemnat sà se retraeá pasnic din tail, ink'car cd.' nu putea sà inflp-
tuiasd ceea ce pránuise spre pieirea multor nobili de frunte, iertindu-i-se chiar
moartea lui Czibák, bkrbat de bunk' seatnI viteaz si mare. Dar atunci chid
nu au ajuns la nici un caPát cu rkbdarea, i-au pus cap.dt cu sabia, chiar fárá
voia

166 Observavie fIcutä 0 de N. Olahus 0 de vestitul cilItor turc din secolul al XVII-lea,
Evlia Celebi. Vezi Evlia Cselebi magyarországi utazásai. (CIlItoriile in Ungaria) vol. I,
Budapesta, 1904, p. 146.

loo Fraza lIsat'ä. neterminatI in text, 6 cu punctuaria gre0tI.
161 Verancsics urmeazI vechile cronici ungure§ti, dupI care hunii i ungurii veni0

unii i alrii din Scitia au aceea0 origine.
163 Pagatim arces ac domos.
163 Politice (adicI cu rafinamentul ingIcluit de bunIstarea lor).
164 Eleganter.
163 Aprecierile care urmeazI nu corespund cu faptele intimplate. Vezi relariile lui

Tranquillo, della Valle, Museo din care nu reiese c Gritti ar fi putut pleca nevitImat de
la Media. Pentru caracterizarea nobilimii, vezi i relatia lui Massaro.

166 E vorba de loan Zipolya al cIrui rol in pieirea lui Gritti nu poate tort* fi con-
testat.

30 Maori straini despre traile romdne 415
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Pentru a dobindi innobilarea. nici o art i nici o pregátire nu e mai
potrivitg decit mestesugul armelor i indeletnicirea literelor. Cea mai mare
glorie este sg dobori pe dusman de pe cal, cu lancea. In rgzboaie, ei luptg
cglare; odinioarg, toti erau catafracti"167, acum toti sint veliti"168, usor
inarmati, nu este nici o indoialg ca ei au imprumutat acest obicei de la turci.
Cgci pe vremea regelui Mathias169 folosirea catafractilor se bucura de cea mai
mare trecere, cu glorie nespusg, i izbinzi strglucite; sub Vladislavm si sub
Ludovic171, fiul ski, a inceput incetul cu incetul sg fie lásatá la o parte, iar
dupg dezastrul de la Mohics'72, ei au fost chiar desfiintati si au dispgrut cu
totul o datg cu disciplina militarg, si le-au urmat acei pe care ei îi numesc
cu un cuvint al lor husari173, fie pentru a lupta cu mai mula usurintg, in-
demnati de iuveala cailor turcesti, sau mai degrabg pentru cà din voia ráz-
boaielor se rgspindeste obiceiul pentru toti muritorii ca cei invinsi sä.'-si in-
suseascg moravurile invingátorilor.

Armele lor <sint> coiful de otel, cámasa de za1e174, iataganul turcesc
<pe care il> numesc sabie175, in stinga <poartá> scutul care <le> apgrá tot
pieptul i capul, in dreapta minusa de fier si lancea cu un stegulet de mgtase
prins sub virf; au cai de multe feluri, dar cei rnai buni sint cei turcesti pe care
ii pgstreazg pentru cupa hotgritoare <a luptei>, pentru cà sint si mai iuti

p. 150 si mai sprinteni ca ceilalti, i cg pot trece usor la cele douà feluri de luptg' //
sint invátati sg' inainteze i sg alerge indárgt pgstrind anumite reguli.

In sfirsit cum aceste neamuri atit de deosebite locuiesc aceeasi Targ, este
atita armonie i intelegere intre ele", incit nimic nu este mai uimitor. Si chiar
dacg uneori se intimplg sg se rgscoale ceea ce obisnuieste sg se intimple
chiar intre frati totusi indatg ce se iveste un dusman din afarg, se ajunge
iar la buna imele,gere din amindoul pgrtile si se apgrg pe ei înii i bunurile
lor cu o iscusintg i pricepere minunat5.177. Cgci chiar dacg au putut incerca
toate aceste dezastre ale ungurilor i schimbgrile de regi, totusi ping acum au

167 Cataphracti = callreti cu armuri grele alatuind cavaleria grea.
168 Velites --= cavaleria usoarl.
155 Matei Corvin (1458-1490).
170 Vladislav al II-lea, unul din regii cei mai slabi ai Ungariei (1490-1516).
171 Ludovic al II-lea, rege al Ungariei, clzut la Mohács (1516-1526).
175 In anul 1526.
175 Hussaroni", de la ung. huszár (la romá'ni: hinsari). O cavalerie usoarä, care apare

o datä cu transformärile armatelor in Europa, ciad rolul hotäritor trece de la cavaleria grea
la cavaleria usoarl si la infanterie formaOuni recrutate din oameni lipsiti de avere.
Transformärile din Ungaria se datoresc, asa cum aratä i Verancsics, aparitiei la granita de
sud a turcilor cind se vede c1 armata feudalä nu poate One piept spahiilor i ienicerilor.

174 Lorica hamaca.
175 Zablam (corect: szablya).
176 Afirmatie neexactä dezmintitä de context.
177 Aluzie la unirea celor trei natiuni incheiatä la 1437 la Cipilna, reirmoitä in 1459

la Medias, si in 1505 la Sighisoara.
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pä:strat vara <lor> feritä.' de sabie i pirjol. Tovi sint ImiArtivi n apte scaune.
Ale secuilor sint acestea: Odorheil" 6 Cristur79, Ciuc180 siGurghiu181, Mures"2,
Chezdi183,ep§i184, Orbai"5, Aries'". Ale sasilor: Orástie187, Sebe'", Mier-
curea189, Sibiu190, Alvinam, Cincul92, Chizd'93. Comitatele unguresti194, se
numesc: Alba, Tirnava195, C1uj196, Dobica197, Solnoc198, Turdam, i Hune-
doara299; fiecare din aceste comitate au in fruntea lor la secui i unguri
comivi, bárbavi care sä. fie in stare sl indeplineasei slujbele publice201, la sasi au
in frunte judedtori regali202.

De aceea, p'istrindu-si rinduiala in acest chip, fie ea' se face o expedivie
räzboinid, fie cä: li se cere censul regesc sau c trebuie sä: se sälvirseascl o

179 Udvarhel.
179 Kereztwr.
180 Chyk.
181 Gyurgio.
192 Maros.
183 Kyzdi.
184 Sepsy.
185 Orbay.
196 Aranyas.
197 Zaazvaros.
199 Sebes.
189 Zerdahel.
190 Zepen.
191 Olthyan.
192 syngb.
192 Kyzdy (Khzd). Azi satul Saschiz (de la ung. Sziszkézd = Chizdul säsesc),

Sighisoara. G. Reicherstorffer tn Choro graphia Transilvaniae adaug tnc doua, ca separate
de celelalte: Media; si Seica. De altfel lista scaunelor variazä. de la un autor la altul. Insusi
Verancsics a läsat intr-o insemnare fácutä. in pripl patru variante foarte deosebite una de
alta: au fost publicate in Archiv für Siebenbiirgische Landeskunde", s.n., X (1872), p. 235

sub titlul: Magistratus septem civitatum Transylvanarum.
194 Adici administrate de nobilimea maghiarl.
195 Kikulliensem.
196 Colos.
197 Doboca.
198 Zolnok. Este vorba de Solnocul interior. Pink' la separarea Transilvaniei de Ungaria,

Solnocul de mijloc aparvinea Ungariei propriu-zise.
199 Thorda.
299 Hunyad.
201 Comitatele unguresti aveau in frunte cite un comite ungur; la secui exista un

comite ca reprezentant al regelui peste toate scaunele, adici peste toatä. secuimea. Altminteri
scaunele secuiesti aveau o administratie aseminätoare in multe privinve cu a scaunelor säsesti:
Vezi H. Conner t, Die Stuhlverfassung in Szeklerlande und, auf dem Königsboden bis
zum Ende des 15. Jahrhunderts, Sibiu, 1906.

202 Organizarea scaunelor säsesti o descrie Verancsics in insemnärile amintite mai sus:
In fruntea fieclrui scaun stätea un jude regal (judex regius), numit de rege, si pe lIngä
acestia cite un jude de scaun (judex terrestris sau judex sedis) ales de popor. Toate scaunele
erau supuse judelui regal al Sibiului (Consul seu magister civium cui subiecti sunt ma-
gistratus reliquarum civitatum). Vezi Archie .... an. X (1872).
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treabá. laolaltá, ei duc la implinire ceea ce vor, flea' nici un fel de tratative
fárá pierdere de vreme. Si socotesc c aceastá impárvire a ei <Transilvania>

in sapte scaune vine de la cele sapte cetI%i"2 strávechiul nume al transil-
vánenilor.

Cáci dupá cum spun cronicile ungurilor, plecind hunii din Scivia203 cu o
mare gloatá de oameni i intrind in provincia care se numeste acum Ardea1204,
s-au impártit In sapte armate dintre care fiecare era alcátuitá din 30 857 de
oameni inarmayi i li s-a dat fiecáreia In parte cite un conductor i li s-au

p. 151 lncredintat tot atitea locuri in care, ridicindu-si // cetAi de pámint, tiná
copiii, piná ce vor pleca in Panonia. Viseazá, asadar, cei care sInt

de párere c numai sasii se numesc in limba lor Siebenburgenses de la cele
sapte cetAi: Cluj, Sibiu si celelalte, pe care ei insisi le-au cládit i márit. Dar
chiar tovi transilvánenii trebuie sá fie denumivi cu acest nume de la acele sapte
cetIvi de pámint ale hunilor pe care le-au ridicat <acolo> unde au fost ase-
zate taberele. Dar pentru ca sá nu creasd la o lucrare mid un cap prea mare,
iatá aceasta este asezarea, aceasta este starea acestor provincii. Atha ameninvá

turcii i tátarii din toate pár%ile Tara Romaneascá si Moldova, 5i apasá
asupra lor, incit chiar si Transilvania insási atirná doar de un fir de pár.

[Despre virtutile militare ale romemilor2057

(Dupá 1538)

... Dar s-a temut Soliman ca nu cumva, cind ar incerca el sá ocupe
I) . 75 Transilvania, sau Tara Româneascá sau Moldova, toate aceste fári sá se uneascI

impreuná 6 sI se apere in parte prin curse, in parte ceea ce de asemenea nu
este greu de crezut prin for%5., deoarece situ foarte bine apárate de munIii cei
mai abrupvi, de pádurile cele mai grele de strábátut, de cele mai mari prá-
pástii, de riuri repezi 6 de torente primejdioase, cu Ci i poteci nespus de
strimte, cu o cavalerie uimitor de numeroasá, si o armatá tárá.neascá atit de
priceputá i atit de dirzà in atacarea dusmanului in asemenea locuri grele,
mcit cei ce nu ar vedea acest lucru, cu greu ar putea fi fácuvi sá.-1 creadá.

203 Adicä ungurii. Vechile cronici unguresti, din care hi ja Verancsics informa;ia, nu
fac deosebire hare huni i unguri, dupä ei acestia stnt un singur neam venit tn Panonia din
Scitia n &IA valuri, la interval de citeva generavii. Scivia e localizati de aceste cronici, la
nordul Märil Negre, intre Don si Urali. O amptä descriere la L de Thurocz in
Schwandtner, op. cit., pp. 49-50.

204 Erdeul (forma modernä: Erciély), de unde i romIneste Ardeal, are invelesul
ca i corespondentul sàu latin de <cara de> dincolo de pädure.

205 s-a fäcut dupi textul latin publicat in Monument,: Hitrigariae Historica,
Scriptores, II, p. 75: Despre pregktirile regelui loan contra sultanului Soliman ce nivälea
in Transilvania".
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Inibrácavi intr-o dimie de culoare brunI, grosolata si peste másurá de proas,
acoperivi pe cap cu o cáciulá ascuvit5,' de acelasi fel in formá de piramidá si
incälvavi cu opinci208 (?) si cu fevele negre din cauza bárbii, a párului lung si
nepieptánat, inarmavi doar cu un vepoi207 si o coas á legatá de o präjiná, nespus
de sprinteni, aleargá departe in mare numár prin acele páduri si munvi si atad
peste tot locul deopotrivá &duffle dusmanilor, fie ele cele din favá sau de la
mijloc sau de la urmá, si chiar in toate nomile ii hárvuiesc cu mai mari pierderi
pentru aceia, prädindu-i, ha Indierindu-se cu ei in mici lupte si silindu-i sá
stea treji ...

Mespre ciísa'toriile la romanil
.. . Ar fi de spus aci cite ceva despre cá'sátoriile romanilor, cit de puvin p. 85

consided ei si legáturile cásátoriei si pe cele ale celorlalte alianve sau rudenii
de singe.

La romani, urmeazà- deopotrivii, la domnie, copiii nelegitimi ca fi cei le-
gitimi. Clci le este ingáduit tuturor indeobste de a avea douI si trei sovii, iar
boierilor si celor mai de seamá chiar mai multe, iar voievozii stilt slobozi sá
aibá cite vor. Deci si cind au una pe care o si numesc sovie nedespárvitá si o
cinstesc ha cu titlul de doamná, ba cu autoritatea si rangul du si cu cinstea
cea mai inaltá 'inaintea altora, si pástreazá aceeasi cásnicie, ei totusi iubesc pe
copiii viitoarelor tot atit cit si pe copiii <soviei> Bid vreo piedicá din faptul
cá aceia sint <copii> de concubine2°8, si tovi Ant socotivi legitimi fi vin la
mostenire.

Si tot neamul acestor voievozi, mai ales din Tara Romaneascá, se vine
vesnic de vársári de singe si de fapte crude209. Cáci arunci chid unul din ei a
ajuns 'in culmea puterii, ceilalvi care au vreo legáturá cu el, fie de frate sau de
alt grad de rudenie cáci numai doar párinvii hi cruvá fiii si fiii pe párinvi
, fug 0111 la ultimul prin vári stráine dad nu vor sI fie ucisi.

Cei care pot fi prinsi, fie cá stilt omorivi de el, sau, dad cumva omenia
1-ar indemna sI se dea in láturi de la crimI, li se taie mäcar nasul, ca fiind
Insemnavi in acest chip sá fie lipsivi de dreptul de a urma la tronul Orintesc
[ vezi p. 72 Nici Petru voievodul nu fi-a cruvat fravii].

Luarea de la Petru Raref a Ciceului fi Cet24ii de Bala*

Acum dindu-i-se regelui loan prilejul prielnic de a recupera acele cetIvi,
prilej ce nu s-ar fi putut don i mai bun chiar de la Dumnezeu, a poruncit p. 116
indatä ca sá porneasd George Utissenius210, despre care s-a vorbit mai sus,

206 calceati.
287

208 Rigiditatea de care clä dovada aci autorul e In oarecare contradictie CU lärgimea.
de spirit pe care a manifestat-o in organizarea propriei sale vie;i de familie.

209 (Notä marginalä). Cruzimea românilor, sau mai degrabI neomenia lor".
21e ulterior guvernator al Transilvaniei (1541-1551).
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cu curtenii i ostile de mercenari, la voievodul Petru, care era la Ciceu, i s'A-1
faca atent i la celelalte rek si la primejdia chiar a vietii sale care l-ar ame-
ninta dad ar ajunge in puterea noului voievod, çi sä-i spunä hotárit, cl nu va
putea scäpa in alt chip decit daca se incredinteazI ocrotirii sale si ii trece in
stäpinire aceste cetáti; altminteri, dacä ar stärui in refuzul su, atunci ar po-
runci sä fie atacate <cetä.'tile> cu cea mai mare putere. Cáci se temea mult
ca nu cumva sultanul, ca unul ce biruise Moldova si care Ii indrepta armele

urgia sa impotriva Transilvaniei, sä le fi cerut de la noul voievod, si socotea
p. 117 // c trebuie sä. ja mäsuri dinainte, cäci acest lucru putea usor fi indeplinit

de dusman. Asadar väzind elm cl nu este atit de puternic incit s poatä sI
se impotriveasel regelui Ioan, deoarece nu avea nici o incredere nici in ai
säi consimtind färä greutate (!) la vointa regelui, a predat cetatea Ciceu

s-a incredintat si pe sine indurärii acestuia. Si putine zile dupä aceea
Cetatea de Baltä a fost luatá in stäpinire. Si dad regele nu s-ar fi gräbit
incerce acest lucru, ar fi pierdut acest frumos prilej. Cäci färä indoialä cä
Petru ar fi fost omorit de pireálabul acelei cetäti, pentru a se pune bine cu
noul voievod, in chiar acea zi in care a fost impresuratä cetatea ceea ce
dupá aceea am aflat chiar de la elm sau 1-ar fi dus viu in captivitate
impreunä cu sotia i copiii, i cetätile acestea nu le-ar mai fi dobindit <regele>
sau niciodatá, sau doar cu cea mai mare trudá <mult> dupä aceea. Se spune
cà atunci cind purta tratativele cu George Utissenius i acesta spunea
printre cei dintli care sint In dregátoriile cele mai inalte la regele s'ätz qi se
bucurä de cea mai mare autoritate este socotit el George> pentru ca sá-i
dea mai mare incredintare pentru siguranta lui, i sä-1 aducä mai usor la pre-
darea cetätii el a ráspuns astfel: Si eu in Moldova, nu de mult, eram cel
dintli i cel mai mare, dar sä tii csi toti care primesc i %in de la altul stäpinirea

dominatia, dad se sumetesc si se mindresc, vor &idea in aceeasi ocarä.
nenorocire, in care mä vezi si pe mine cäzut astäzi". Märturisire adeväratá,
dar ca si a frigienilor, prea tirzie.

[Descrierea vail OituzuluiP13

p. 108 Este aleasäm valea Oituzului, numitä astfel de la torentul foarte repede
care curge prin ea, plinä de primejdii pentru cei ce trec pe ea si asezatä chiar

211 Rares.
21! l-a vizut cind a pornit spre Constantinopol, si a descris atitudinea sa cu

aceeasi noti de admiratie nemirturisiti ca pentru rispunsul dat de domn lui Martiv uzzi.
213 Din capitolul: Despre pregátirile regelui loan contra sultanului ce navälea in fran-

silvania.
214 pregitirile de apirare impotriva turcilor intrati in Moldova daci ar ir cerca

si treaci pe acea vale in Transilvania.
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la granita Transilvaniei si a Moldovei, cáci nu putea fi alta mai lesnicioasä:
pentru sultan ca s mire din Moldova in Transilvania, si nici mai potrivitá.
pentru noi ca sa-1 asteptám, din cauza greutá:tilor de care trebuiau sá se iz-
beascá ostile dusmane. Mai intii era povrnit i greu de urcat, intinzindu-se
astfel inch abia era destul de incápátoare pentru doi cálláreti mergind in
acelasi timp, apoi de amindouá pártile se ridicau malurile <ei> foarte inalte,
abrupte i mbrácate cu páduri foarte dese si foarte mari, iar inaintea defi-
leului se intindea o cimpie deschisá i incápsátoare pentru o armatá numeroasá.
Asadar, in aceste <locuri> lîng satul numit Bretc, a poruncit <Zápolya>
sä se posteze voievodul Transilvaniei $tefan Mailat, impreuná cu toti secuii,
care snit locuitori ai acestor locuri i vecini ai Moldovei, i cu o mare parte de
transilváneni, i s pun s iscodeascá ce se petrece mai deosebit la Soliman
in Moldova.

¡Capturarea de catre Soliman a comorilor lui Petru Rareil

lar sultanul s-a intors la Constantinopol dupá ce a capturat o uriasá co-
moarál, precum i mult bánet, pe care dupä cum am auzit il ingropase voievo- P
dul Petru in niste butoaie foarte mari de vin in chiar cetatea Suceava, i ne-
numárate vesminte de liná si de mátase 6 bátute cu tinte de aur, pe care le-a
gásit, i dupá ce fuseserá pricinuite Moldovei cele mai mari pagube si
aceasta nu atit din partea turcilor, pe care piná atunci ii oprise chiar de la
inceput sultanul <de la jaf>, cit mai ales din partea tátarilor, care, náscuti
pentru a distnige toate bunurile omenesti, aprindeau in tot locul, chiar la
intrarea lor, focuri nespus de mari i fIceau mácel; totusi pe cit era cu pu-
tintá din partea lui au fost i acestia de asemenea opriti. Apoi a ocupat
si acea parte a Moldovei care se inunde de la riul Prut piná la fluviul Nistru
care apartine cetátii cu acelasi nume <Cetatea> ADA de. la Nistru
pentru cá e foarte bogatá in vite, i pentru a avea intotdeauna mina sa asupra
grumazului acelei tári.
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OBSERVATII CRITICE

0 cercetare mai atenti a Descrierii lui Verancsics
scoate in evidenti caracterul su destul de neunitar 0 aproape haotic. Lucrul este expli-
cabil, aci pe de o parte aven2 de a face cu o lucrare neajung la cristalizarea din urmi,
ci rämasI in curs de elaborare, pe de alta constaam o deviere tot mai accentuatä de la
planul initial. 0 confirmare a acestui punct de vedere aflärn in inse0 cuvintele autorului.
In adevàr, la inceputul descrierii el arael scopul ce 0-a propus, 0 anume si limureasci
gezarea celor trei OH (Transilvania, Moldova 0 Tara Romineasei) aratind in ce legaturd
stau intre ele, ce obiceiuri au oamenii, ce reguli, ce oraje, ce riuri fi altele de acelasi fel ..."
Dar cu vreo zece ani dupä aceea scriind lui Pomarius (Baumgarten) in iulie 1549, el pome-
nem de descrierea aceasta care nu este 'Ina gata 0 pe care se gindem s'i o publice impre-
uni eu o colectie de 200 de inscriptii antice 0 insotite de o hara pe care o aqteaptà de la
iscusinta corespondentului sau. Se vede limpede cauza pentru care lucrarea nu putea fi
gata, 0 anume faptul a acum ea era axati pe alt plan, accentul punindu-se pe antichitate
§i pe problemele ridicate de ea. ConceputI mai intti cu un adaos lämuritor la primele
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doua carti consacrate expeditiei lui Soliman, scrise in 1538-1540, ea a capItat in curind
si un sens propriu de discutie filologica a trecutului mai depärtat al vechii populatii dacice
de pe teritoriul celor trei tari, alcituind impreunk Dacia, anume Transilvania, Moldova si
Tara Romineasca.

Dar transformarea nu a fost total, caci autorul nu a renuntat la planul su dintti
in urmarirea noului plan, ci a introdus o serie de demonstravii oarecum independente tntr-o
expunere vesnic intrerupta. Uneori i aceste demonstravii skit taiate de alte interventii ar-
bitrare in detrimentul unei succesiuni cronologice firesti. Asa, de pilda, dupä o discutie
asupra geto-dacilor, intervine o digresiune despre barbaria adusa de huni (p. 124) ce se
leagi greu de partea imediat urmatoare despre cresterea puterii dacilor sub Burebista (pp.
124-125). 0 noul digresiune despre geti (identificati cu moldovenii) i despre daci (iden-
tificati cu muntenii çi transilvInenii) considerati din punctul de vedere al situarii lor geo-
grafice de catre Volterrano si Ptolemeu (pp. 125-126), atrage dupa sine o discutie a nu-
mirii de dani draguli, adici de fapt a desemnarii Dänestilor çi Dräculestilor folosite de
Enea Silviu in Cosmographia sa, de unde a trecut Intocmai In textul lui Volterrano 1i In
Cronica din Niirnberg. Dar Verancsics crede gresit cà aceastä numire e data de apuseni
moldovenilor si muntenilor (!) (pp. 126-127) ca o consecinta probabil a confuziei relevatä
de el la autorii apuseni (de prin secolul al XV-lea) intre numirea de daci si de dani, ca de
altminteri çi Intre cele de goti si de geti. Dupà explicatia exacta a numelui de Bogdania dat
de turci moldovenilor, el crede cà poate da una similarä çi numelui de draguli atribuit mun-
tenilor (!). UrmeazI doua digresiuni de valoare inegala, una propunind derivarea numelui
Moldovei de la Molae Davorum (p. 130), cealaltä combätind etimologia lui Enea Silviu
care derivä numele Valahiei de la Flaccus (pp. 131-134). In sfirsit parlsind teritoriul
Daciei Felix si trecind in Dacia Ripensis si Dacia Mediterranea, ajunge sà vorbeasca de vlahii
sau vlasii din Peninsula Balcanica (pp. 134-135). Numai dupà aceea î1i reja firul expunerii
trecind la mentionarea oraselor din Moldova si Tara Romaneasa Este evident ca avem
aci o serie de exemple ale introducerii unui material nou intr-un text inchegat intr-o primä
forma. Dar aci mai observant si o akà dovada a instabilitatii textului, anume existenta
unor intregiri sub formI de note marginale care completeaza çi corecteaza unele afirmatii
din text. Este sigur cà aceste note au un caracter provizoriu, urmind a fi integrate mai
apoi In textul definitiv.

Trebuie subliniat cà aceste interpolari si digresiuni evidente se afla numai In prima
jumatate a textului, 1i anume cea privind Moldova si Tara Româneasca. Cea privind Tran-
silvania are un caracter mult mai omogen. E probabil ca autorul a ramas la prima sa re-
dactare constind intr-o descriere propriu-zisä a reliefului si a populatiei, cu unele remi-
niscente istorice tirzii, firä a urmari discuyii erudite cu privire la antichitatile sale. Am
crede deci ca dupa anul 1549, cind el mai lucra la Descrierea celor trei fári surori, dupä
cum rezulta din scrisoarea sa atre Pomarius la o dati pe care nu o putem preciza
a renuntat la acest encl. Aceastä renuntare poate fi pusä in legaturl cu profunda schim-
bare adusa intregii sale vieti prin trecerea sa în slujba lui Ferdinand de Habsburg, dar poate
fi datoriti si aparitiei in 1550 a Choro graphiei Transilvaniei a lui G. Reicherstorffer.
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Nu este nici o indoialI ci el a cunoscut aceasti lucrare, precum i Choro graphia Mol-
dovei pe care a si folosit-o in parte. Am crede chiar ca s-a inspirat din prefata acesteia in
digresiunea sa despre primejdia turceascI (pp. 122-123) strecuratl in text dupi partea in-
troductiva', unde isi precizeazi atitudinea fati de izvoarele i scrierile predecesorilor
Se arati mai departe imensul rezervor pe care 1-ar constitui pentru turci Transilvania cu
bogItiile sale. Indati dupi aceea flri nici o tranzitie, incheindu-se digresiunea, se revine
la firul intrerupt o clipi. Asadar dei i (autorii) cei vechi au scris multe si felurite stiri
despre acestea ..." etc. Foarte curind lasa surprindem parca' o discutie directi intre el si
Reicherstorffer cu privire la problema presupusei identititi a dacilor cu moesii. Reicher-
storffer in Choro graphia Transilvaniae afirma' mai intti ca aceastai identitate este azi una-
nim recunoscuti, nefiind nimeni care si indrizneasci si o tigIcluiascl din toata multimea
diversa' a autorilor (receptius est hodie quam quis negare audeat in tanta praesertim auto-
rum qui sectandi erant diversitate). Dar in aceeasi suflare invoca verdictul lui Ptolemeu
... care nu recunoaste nimic moesilor in acea parte unde locuiesc romanii" (valahi) (!),
adicl in Dacia. In continuare vorbeste despre cele dona Moesii ca si cum 1-ar cita tot pe
Ptolemeu adiugind insa la urmä. ca i Ptolemeu adopta intr-un loc aceastä. pirere. Aci
e probabil o confuzie intre acesta i Pliniu. La prima afirmatie, in aparenta.' atit de cate-
gorici, a lui Reicherstorffer Porro Moesos ohm fuisse qui nunc Valachi sunt", Verancsics
rispunde cä autorii mai vechi confunctind numele danilor i dacilor ... au crezut ca dacii

tracii celor dota Tracii sint tot una cu moesii, dar au lisat pe seama urmasilor aceasti
problema in intregime nerezolvati i cl dintre autorii mai recenti nici Sabellicus nu se
pronunti hotIrtt intr-un sens sau altul din cauza vechimii

Dar mai exista la amindoi autorii niste similitudini de apreciere si de formulare care
sint destul de sugestive. Astfel vorbind de Moldova constatan' o serie de corespondente:

Aceasti constatare e valabila: i pentru Choro graphia Transilvaniei. Si aci in carac-
terizarea situatiei romanilor aflIm o similitudine de exprimare care trebuie subliniati.

E vrednic de semnalat un fapt destul de curios cu privire la atitudinea lui Verancsics
faya' de populatia romaneasci din Transilvania. In prima jumitate a Descrierii, atunci cind
vorbeste in treacit de populatia Transilvaniei, el numeste doar cele trei natiuni: secui,
unguri i sasi" (p. 127). $i de asemenea (p. 130) ... ,,Transilvania... e locuiti de trei na-
tiuni [ce triiesc] in cea mai minunati armonie i unitate, m'id.' de secui, de unguri si de
sasi ..." Nicaieri aci nu e vorba de o populatie romaneasci in Transilvania. Dar cind se

LA REICHERSTORFFER

Urmarea la domnie si a copiilor nelegitimi.
Tara a fost sub regii unguri.
Romanii sint un popor aspru g bar-

bar. ... nullis penitus legi bus obsequentes.
Supunerea fati de domn (apoi, in editia a
II-a) adaosul despre luptele fratricide pen-
tru domnie.
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LA VERANCSICS

Idem Pluralitatea cisitorillor, divortul.
Idem, amplificat.
Idem ei stnt nulli cultui dediti.

Spre deosebire de munteni sha devotati
domnului daca nu e tiran.
Luptele pentru domnie.
Soarta domnilor
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apucä. mai de aproape de descrierea Transilvaniei, observäm o schimbare apraape totali.
Dupä declaratia Este locuia de trei natiuni: secuii, ungurii, saiii", se simte dator sä ara-
te si situatia de fapt: as acliiuga totuli fi pe romiini, care deli ti ajung ufor la numär (pe
ceilalti) nu au totuli nici o libertate, nici o nobilime, nici un drept al loe. [In afará de
cei din Tara Hategului, Innobilati pentru lupta lor impotriva turcilor] ceilalti toti stnt oa-
meni de rind, iobagi ai ungurilor si fä'ri aseziri ale lor, ci räspinditi pretutindeni, prin
toatä. tara, locuind arareori in locuri deschise, de cele mai multe ori retrasi prin piduri, si
.ei impreuni cu turmele lor duc o viatä. nenorocitä".

Este interesant de spus a si Reicherstorffer foloseste o formulä. desnil de asemäni-
toare, insirind mai intii cele trei natiuni" o adlugind apoi el §i. romiinii locuiesc aceastd
tara etc. Pentru sensul termenului de natiune" in Transilvania in vremea aceasta vezi si
Observatiile critice la Reicherstorffer.

LA REICHERSTORFFER

4 v° Valachi etiam hanc terram sed sparsim,
sine certa sede incolunt

3 r° Inter quos ipsi quoque Valachi, eius-
dem provinciae incolae, in quibusdam deser-
tis possessionibus et villis resident

LA VERANCSICS

P. 143 adiungam carnet; et Valachos, qui
quamlibet harum facile magnitudine aequant,
verum nulla illis libertas, nulla nobilitas, nul-
lum proprium ius, praeterquam paucis distric-
tum Hazak incolentibus ... etc ...

Caeteri plebei omnes, Hungarorum coloni et
sine pro priis sedibus, sed sparsi hinc inde
per totum regnum, rari in apertis locis in-
colae, montibus ac sylvis, plerumque cum
suo pecora pariter abditi sordide vitam
ducunt.

In schimb, Nicolae Olahus in descrierea Transilvaniei vorbeste hotirtt chiar de la
inceput de populatia ei constind din patru natiuni. Amintim in treacit ci Enea Silviu in
Cosmografia sa pomeneste trei natiuni, anume germanii, secuii si romanii. Textul su precum
se ;tie a trecut intocmai si in Cronica din Niirnberg.

Pot fi descoperite si destule elemente comune hure descrierea lui Olahus si a lui Ve-
rancsics: de exemplu cu privire la sasi, si mai ales cu privire la secui. Daca vom urmäri la
aceasti descriere partea pur descriptivi, alcituind scheletul intregii lucräri, vom vedea ci
incepe de la p. 127 cu impärtirea Daciei in Transilvania, Tara Romineasci si Moldova,
urmeazä' apoi partea relativä la acestea din urmi cu aritarea hotarelor respective, a relie-
fului, a cursurilor de apl, a oraselor g cetitilor, precum si caracterizarea generalä a romi-
nilor cu urmä'toarele puncte: bimba, religia, portul, obiceiurile oamenii de rind: cisitoria,
firea, tnfitisarea, modul de lupti, armele moldovenilor, portul boierilor moldoveni, armele
si portul muntenilor, atitudinea lor fati de domn si luptele interne pentru domnie. Se vede
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deci a avem de a face cu un plan coerent ce dispare sub acumularea adaosului ulterior-
LegInd impreuni toate aceste puncte, obtinem imaginea formei dintil a lucririi. Planul des-
crierii Transilvaniei este mult mai evident. Mai Intii o Insirare entuziasti o bogiviilor tirii,
apoi punctele urmitoare: orase, cetiti, ape, fmpirtirea in trei natiuni": rominii, secuii,
sasii. Ungurii, cu modul lor de luptä, armele lor etc. Armonia (I) intre cele 3 natiuni".
ImpIrtirea in scaune. Consideratii despre numele Transilvaniei in legituri Cu cele § apte
cetiti.

In ce priveste atitudinea sa fati de romani, autorul e influentat si de sentimentele ce-
le nutrea pentru Petru Rare§ g pe care le märturisea färä inconjur. Daci atunci chid po-
vesteste actiunea lui Zipolya care s-a gräbit s1-1 trimitä pe Martinuzzi Cu o armati in-
treagi sä. asedieze cetatea Ciceu unde se refugiase domnul, pentru a o recupera" de la el

Verancsics simte josnicia faptei si cauti justificIri, ajungind chiar si pretindi ci prin
aceastä actiune i-ar fi salvat viata domnului fugar primejduitä de insusi pircilabul siu,
sau dacI apoi devine aproape admirativ &id redä räspunsul lui Petru Rare; citre Marti-
nuzzi pe care acesta il face atent asupra soartei nestatornice, in schimb mai apoi, chid
Zipolya trebuie si-1 lase pe fostul domn sä plece la Poarti unde avea si fie in grea cum-
pini Verancsics deplinge faptul a nimeni nu a reusit si-1 oträveasci mai inainte, ex-
primind sentimentul celor din jurul lui Zipolya. La aceasti animozitate a lui se mai adaugi.
si reactia unanimi a membrilor claselor privilegiate din Transilvania fati de iobagul ro-
min firi existentä legalä, silit sau sä fie rob sau sá träiasci pe de lituri si pe dinafarl,
cum träiesc rominii retrasi prin piduri" ... Rea' nici un privilegiu, nici o nobilime, nici
un drept al lor ..." De aci LAI in a vedea in d un element primejdios, aplecat spre furt
g crud nu este deck un pas.

Dar aceste sentimente nu-1 impiedici sá recunoasci realitatea de sub decorul fictiu-
nilor juridice si si aseze printre natiuni" si pe románi care ajung usor la numir natiu-
nile" celelalte din Transilvania. Asa a judecat si Reicherstorffer, si se pare cl Verancsics nu
o datä s-a läsat influentat de el, adoptindu-i anumite formule, dupä cum uneori i-a g com-
bItut anumite päreri din domeniul istoriei. Despre vitejia in lupti a tiranilor romini si
despre marile lor insusiri ostisesti el vorbeste cu o netigilduiti admiratie. S-ar pirea ci
In paginile scrise prin 1538-1539, el este dispus si priveascl cu mai multi bunivoinfi pe
romini deck in cele ce au urmat dupi inapoierea lui Petru in Moldova.

Dar Verancsics a cunoscut g descrierea Transilvaniei din lucrarea lui Nicolae Olahus
Hungaria rämasä inediti pini In secolul al XVIII-lea, si s-au putut detecta unele

'influente. .

Asadar De Situ Transylvaniae Moldaviae et Transalpinae nu se infItiseazi ca o lu-
crare incheiatä, coerenti, unitarä, ci ca o juxtapunere a douà feluri de luceiri: una de-
scriptivi privind Transilvania, si o alta de dibuiri filologice In jurul romanilor (moldoveni
si munteni) si a romanitätii lor. Descrierea Transilvaniei se intemeiaz1 pe realitatea con-
temporanä, excursia in trecutul romInilor si al dacilor pe fise de eruditie. Pentru vremea
contemporanä a incercat ce e drept sà foloseasci g scrieri contemporane, ca de pila Cho-
rographia Moldovei a lui Reicherstorffer, dar si aceasta datoreste putin observatiei directe.
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PETRUS OPALINSKI MAGISTER
CURIAE SIGISMUNDI AUGUSTI REGIS
POLONIAE

1533, III 13.

Non dubito miran i V. S. Mtem de tam longo et
tardo meo ad se reditu, qui aliter esse nequit, volente ita domino palatino
Valachiae, hoste V.M"s. Ab octo fere septimanis per Thurcorum imperatorem
ex Constantinopoli expeditus sum iamque diu Cracoviae essem, nisi me im-
pedissent insidiae maximae, quas mihi et eunti, et redeunti palatinus Valachiae
et in Moldavia et in Ungaria, et in Transsilvania per se et per submissas perso-
nas sollicitissime paraverat et parat nunc maxime, ut me vel vivum vel rnortu-
um apud se habere possit.

Scire imprimis dignetur V.S.M. quod Thurcorum Imperator et Imbrahim
Basscha certissimo edocti sunt atque ego simul, quod contra me euntem ad
caesarem woyewoda in certis locis ex castris suis qua,e in Transilvania habet,
aliquot centum equites instruxerat, ut me euntem vel caperent, vel occiderent,
idque curarent maxime, ut me vivum adducerent, volens hoc pacto negotia
V.M"s cum caesare interrumpere. Has insidias ego, ex dei gratia, commode
nimis effugi salvusque ad Constantinopolim veni.
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Iterum in Constantinopoli denuo precaverunt me et certo retulerunt
mihi iterum redeunti et in Multania et in Ungaria easdem et maiores insidias
esse structas maximeque in montibus Thurcorum Balchani, Valachiae conti-
guis, per quos me conduxerunt thurci usque ad Nicopolim. Ex Nicopoli recte
profectus sum ad palatinutm Multaniae Wlad woyewoda cum quo multa ne-

p. 190 gotia egi, quibus peractis misit ad me postea, cupiens ut mecum // nocte
convenire possit, vel apud se, vel in hospitio meo. Ego me ad illum iturum
obtuli et ivi secrete tertia hora noctis. Significaverat mihi, quod rem secre-
tam et maximi momenti mecum esset dicturus. Veni sine candela ad stubam,
inveni metsecundum tantum, sedentem cum bulawa et zabla coram eo iacente,
cum duobus caniculis. Incepit dicere: Video vos esse regis Poloniae nuntium
tractantem pacem communem et hominem bonum, volo ad fidem vestram
secretum vobis dicere, quod nema sciat, quia tangit vitam vestram; postquam
iam debeo vivere in bona vicinitate cum rege vestro, sicut volo, iam volo
incipere recte et fideliter me gerere erga illum et providere vestro periculo et
regis levitati. Palatinus Bogdan Valachiae misit ad me ternis litteris tres nun-
tios, multis .modis mihi persuadens et me petens, ut ego vos per viam euntem
meis subditis committerem perdere et occidere, offerens se mihi id omni ami-
citia referre, dicens quod hoc mihi etiam esset necessarium sicut sibi, dicens
hoc posse esse ita secrete, quod nullus sciet, quorsum venit. Dixitque: ego hoc
vobis revelo in secreto et confessione, in meo dominio estis tutus, sed alibi
sitis de vestra securitate sollicitus quam iuvabo ubi possum. Voluit ut perle-
gerem litteras Valachi, sed nescivi legere, quia fuerunt ruthenicae. Ego domino
palatino egi gratias nomine V.Mus, dixique eum hoc propterea persuasisse
suae dominationi, ut quod ipse facere non fuit ausus propter caesarem, ut is-
tum dominum palatinum in hoc periculum induceret atque eo ad odium cae-
saris, ad hostilitatem regiae Mus induceret, quam solus timet, et reliquia id
genus de perfidia hominis. Praesidio itaque magnifici domini Wladi woye-
wodae securus pertransivi Multaniam usque ad fines Ungariae.

Veni postea in Transsilvaniam, ubi inveni Czahloss, Valachos et omnes
subditos palatini Moldaviae ex castris quae in Transsilvania habet, paratos et
instructos et armatos esse per omnes quascumque vias, ubicumque me diver-
tere deberem, ut me vel caperent vel occiderent et negotia V.R.Mus impedi-
rent. Quas ego insidias fugiendo, veni usque ad Megessch civitatem, in qua
ubi me ipse intellexit, aliquot milia hominum mox misit, ut me circumcirca
civitatem, ubi nunc sum, diligenter observarent et mox, ubi exirem, ut me vel
caperent vel occiderent. Insuper omnibus, et suis et alienis subditis, pollicitus est
munera maxima quicumque me vel vivum vel mortuum ad eum deferret. Itaque
circumdatus istis homnibus sum hic in ista civitate Megies ab acto iam diebus
per modum obsidionis, quod nusquam tute egredi possim, et nec cives propter
me. Velknt quidem mihi libentissime adesse domini medieschenses, sed non
sufficiunt tot hominibus resistere, quos instructos et paratos esse vident et
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et ipsismet timent. In omnem eventum itaque volui eam rem significare
omnia loca istas insidias mihi esse paratas, cives autem non modo mihi, sed

V.M"R., sive perveniant litterae, sive non, de quibus mihi scribenti dubium

maxime timent insidias etiam maiores ex parte Coloswar, sciunt enim per

est. Si autem pervenient in manus V.M"sS. humillime supplico, retinere apud
se velit nuntios palatini Moldaviae, quos istic esse audio, usque ad meum ad
se reditum. Audio apud sermum regem Ioannem alios etiam eius esse // nuntios, P. 191
pro quibus agam etiam apud suam Mtem, ut retineantur, quod si forte minus
prospere mecum cederet, ut hic et illic me in hoc recompensa non desit
V.M.nbus. Dabo tamen ego operam, ne quid ex dei gratia et V.M.te indignum
accidat, et vitae meae periculo tuto provideri possit.

De negotiis quae apud Turcum egi, in istis litteris nihil audeo scribere,
quae nescio si in manus V. Mt's ve! Petri Woyewodae devenient, qui me et mi-
nimos euntes observat

[PETRU OPALINSKI CATRE REGELE POLONIEI
SIGISMUND AUG.]

1533, 20 martie.

(Despre pacea Cu turcii. I s-a pus in vedere domnului Moldovei s'á nu p. 207
mai indrsaineaseá sál meargI impotriva acestei pàci ...etc.)

Apud palatinum Multaniae etiam fui. Cum quo per honestas occasiones
egi et cum consiliariis // suis conclusi, quod deinceps non solum non adesse de- p. 288

bent Valacho, ita ut ipse se iactitat, sed palatinus V.M" atque eius filio serenis-
simo servitoris et filii loco se futurum pollicetur, domini autem eius omni obse-
quio V.M" se non defuturos polliciti sunt atque ad V.Mtem oratores suos mittent,
qui hoc confirment ... etc.

Caeterum serenissime rex, scire M.V. dignetur, quod in aula caesaris p. 209'
certo rescivi, quod antequam ex Cracovia abiissem, iam palatinus Valachiae
praesenserat meam profectionem ad Thurcum, qui volens pacem istam impedire,
ducentos equos ex castris Transsilvaniae que illic habet, misit, qui me vel cape-
rent, vel perderent in aliquo loco subdito regi Ferdinando, ut sibi excusatio non
defuisset apud caesarem caedem non in sua dicione esse factam. Haec res et
caesari et bassae cognita est. In reditu, ubi apud dominum palatinum Multaniae
essem, hora tertia noctis me secreto ad se vocavit, et in secreto mihi dixit, ut
mihi caverem, dixitque quod palatinus Valachiae misit ad eum ternas litteras
et tres nuntios, multis modis persuadens et rogans, ut me redeuntem ad V.Mtem
iuberet vel capere et ad se mittere, vel occidere et res omnes aufere, promittens
si id faceret, se illi cum benevolentia eam operam relaturum. Si enim ego (in-
quit) istum oratorum habebo, qui est magister curiae, scit regis secreta et a

31 - Cal&tori straini despre 1rile rom&ne 431

www.dacoromanica.ro



basscha scit, quid de te et de me futurum est, omnia sciemus, et ego quando
sciam regis secreta et captivos et tormenta bellica restituet rex, et ad concordiam
facile perveniam. Voluit autem ut hoc fieret in montibus Brasschoviensibus
Transsylvaniae, Multaniae, Valachiae, Ceculiae contiguis hisque admodum duris-
simis transitu.

Postquam in Brasschoviam veni, iam a Multanis liber factus, dominus iudex
et praefectus Brasschoviensis cum dominis consiliariis mihi etiam secreto dixe-
runt Ceculienses per palatinum Valachiae instructos et ordinatos esse, ut me
redeuntem ad V.Mtem depraedarent et ad ea mitterent, vel si aliter esse nequit,
saltem quocumque modo me perderent, promittens unicuique ex illis, cuiuscum-
que sit ordinis, nominatam summam pecuniae, eamque plurimam si me vel vivum
vel mortuum illi afferrent. Haec passim publica hic sunt omnibus. Audio illum
agere de pace cum V.Mte, sed incepta ista eius, quae cudit, hostilitatem non
concordiam prae se ferunt. Hactenus, serenissime rex, consului securitati meae
atque V.Ms indignitati. Quid postea erit mecum, in Dei est manibus. Veni postea
in Megessch ubi repperi aliquot muja Valachorum istructorum ex castris Petri
Waywodae per vias, montes omnes, qua mihi iter erat ut me caperent atque ad
illum deducerent. Habet enim hic tria castra optima: Kikellowar, Cziiczul et
Balwani et Bistriciam civitatem: ex eis locis omnes congessit contra me. Ego
ubi vidi absentes esse et palatinum et vicepalatinum terrae, neque esset qui tuto
me conduceret, mansi hic in Megessch fere in obsidione octo dies, itaque minus
tuti et muros et civitatem observabant et sibi et mihi consulentes. Postea vero
magnificus dominus Erneri Balasch capitaneus ill <ustrissimi> domini guber-
natoris et magnificus dominus Michael Kesserius, comes in Bolkowar, ohm con-
discipulus meus Bononiensis, accurrerunt numeroso equitatu, iuncti cum Meges-
schensibus, comitati sunt me usque ad Gelu cum quinque centis equis. Qui vo-
lentes sibi parare gratiam V. Mt's, neque labori neque impensis pepercerunt, uf
indignitati V.Mtis et meo periculo providerent ... Interim aliud est quod magis
mihi terrori est quam palatinus [e lAnuit de sfetnicii lui Zipolya c ar fi trimis
sá" urzeasa ceva impotriva acestuia]. Inde ego mihi timeo ne aliquid id genus
arte mihi accidat, quo ego minime sum promeritus ... etc.
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PETRUS RANSANUS

(1420-1492)

Petrus Ransanus s-a näscur in anul 1420 la Palermo
(Sicilia); a murit 2n 1492. FIcea parte din ordinul dominicanilor si a ajuns preceptorul fiikr
lui Ferdinand I, regele Neapolului. In 1478 papa Sixt al IV-lea l-a numit episcop de Luce-
ria (Italia). In 1488 este trimis de regele s'au ca ambasador la curtea lui Matei Corvin. Tocmai
avea In pregitire o lucrare de isrorie universala Omnium temporum annales. Sosit aici, a
scris, dupà exemplul compatriotului siu A. Bonfini, i ca o completare a operei sale, o istorie
a Ungariei, pe care o dediel reginei Beatrice. A fost editatà abia in anul 1558, la Basel, cu
urmItorul titlu: Epitome rerum Hungaricarum velut per indices descripta, auctore Petro Ran-
sano, apud Mathiam regem ohm triennium legato. Nunc primum edita, una cum appendice
quadam, opera Joan Sambuci, Viennae, 1558,

Edi;ii mai &all: In secolu1 al XVIII-lea J.G. Schwandtner, Scriptores rerum Hungari-
carum veteres ac genuini, vol. I, Viena, 1746, p. 322 f. u.; in secolul al XIX-lea, Mátyás Flo-
sian, Historiae Hungariae Fontes domestici, IV, Pies, 1885.
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Ransanus a folosit pentru istoria Ungariei izvoare putine intre care si cronica lui
loan Thurfoczi färI a vIdi un adevärat spirit critic. Dar fiind scrisä ciar, in stil curgItor.
ea a fose mult citatä alAturi de lucrarea lui Bonfini.

/n lucrare este cupring si o scurtä descriere a Transilvaniei, care a contribuit, in mare
inisurä, la cunoasterea acestei OH.

Dintre lucrärile care se ocupl cu viata si opera lui Ransanus, mai noi sine urmItoarele:
F. A. Termini, Pietro Ransano umanista palermitano, Palermo, 1915; A. Csiha, Petri Ransani
Epitome, Hajdtíböszeirmény, 1932; T. Kardos, P. Ransano in Ungheria, Roma, 1947.
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O DESCRIERE A TRANSILVANIEP

... Locuitorii de la Tisa transportä la Dunäre
sare gemä din Maramures, unde se gäsesc multe ocne; de aici o transportä 'in
alte pärvi ale Ungariei. Nu departe de aici se aflä <comitatul> Bihor2 in care
se gäseste orasul Oradea3, vestit pentru biserica In care este inmormintat sfintul
trup al fericitului Ladislau4. In fruntea acestei biserici stä Joannes Bocnius,
bärbat cu mintea ascutitä, cu multä stiintä de carte si cu foarte multä experienti
In multe lucruri, si din aceastä pricinä, foarte iubit de augustul Matei; din po-
runca acestuia a fost insärcinat cu numeroase solii de cea mai mare insemnitate,
datoritä drora a cistigat mare cinste si slavä. A clädit cetatea inexpugnabilä a

1 Traducerea s-a ficut dupi textul latin: Petri Ransani .. . Epitome rerum Hungarica-
rum, publicat in J. G. Schw andtne r, Scriptores rerum Hxngaricarum veteres ac ge-
nuini, vol. I, Viena, 1746, p. 333 §.u.

3 Bihorensis.
3 Varadinum oppidum.
4 Ladislau, zis cel Sfint, rege al Ungariei (1077-1095).
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Oradiei, al cgrei zid urias, precum i turnurile i locuinsele foarte incgpgtoare
aratl destul de limpede mgresia sufleteascg a celui ce le-a Intemeiat. A inzestrat
sfintul lgcas, al cgrui ?mot este, atit cu odijdii de pre% pentru preosi, cit i cu

p. 334 vase de argint si, pe lingl acestea, cu cgrsi // mari care se numesc graduare si
antifonare i slut impodobite atit de minunat din toate pgrsile, incit pot fi soco-
tite, si nu Erg dreptate, a fi o danie fgcutg lui Dumnezeu de vreun rep mare si
foarte bogat. Apoi <vine> comitatul Békés°, care sine de Transilvania; este in
hotar cu <comitatul> Arad7, care si-a luat numele de la orasul Arad, unde se
aflá mormintul regelui Bela care a fost orb°. Vecine cu acesta stilt comitatele
Zarand i Torontal, i, ling nîul Tisa, Csongrád° si C,enad10. <Comitatul>
Timis se intinde cgtre Moesia Superioarg si e numit dupg orasul Timis, care este
inconjurat de numeroase sate ... Comitatul Sgtmar, bogat mai ales in mine de
aur i argint, se intinde peste munsi. Se gig acolo un oras ce se cheamg Baia
Mare" ... apai, comitatul Ugocea12; (Aceste comitate Insg slut In Marmasia"13,
o regiune care, dupá. cum am argtat mai sus, e numitá de popor Maramures)"
Maramuresul, in care se ggsesc multe ocne i cinci firguri, i numeroase sate.
Cel al Transilvanieil°, in care se ggsesc sapte orase ale sasilor. Dintre ele mai
insemnate sint acestea: Saxonia (sic)", Sibiu, Brasov, Bistrisa, Cluj"; care in
un-iba sarmasilor inseamná orasul scolilor18; In acest oras s-a ngscut augustul Mad.
<Corvin>". cgruia i-am Inchinat aceastg carte. In afarg de acestea mai sint:
Alba Iulia, unde se ggsesc acne, si ;ara secuilor", dupg care sint locuitorii nu-
misi cu un termen corupt, asa cum afirmg unii: siculi". Clci se spune cg ei s-ar

5 Cirti biseticesti catolice.
6 Bekesiensis, azi in Ungaria, la granita cu Romania.
7 Orocliensis.
8 Bela al II-lea (cel orb), rege al Ungariei (1131-1141).
° In Ungaria pe arnbele maluri ale Tisei.

Azi in Ungaria, la granita en Romania (o parte din el alipit la judetul Arad).
Rivulum minerarum, gresit, in loc de Rivuhtm Dominarum.

12 Ugochiensis. Cea mai mare parte inglobat in fastul ¡tide; Satu Mare.
13 Marmatia.
14 Marmarosam. Inteles ca o regiune in care sine cuprinse comitarele Sato Mare, Bereg,

'Ugocea i Maramures.
15 Transilvaniensis. Autorul are notiuni foarte vagi despre Transilvania, care nu era un

comitat, ci un voievodat i cuprindea trei regiuni: Tinutul sasilor (fondus regius), Tara Seeui-
Ior i cornitatele nobillare (mere care si comitatul Alba, unde se afla Alba Iulia capitala voie-
vodatului).

Oare Sebesul säsese sau Orästie (numit pe ungureste Szászváros)?
27 Colosvarum.

Interpretare gresitä. In nki o limbä n-are acest tittles.
1° Casa in care s-a näscut se mai pistreazI
" Patria Scytulorum.
21 Aurorul fiind sicilian aratal un iteres deosebit pentru aceastä potrivire de nume cu

al vechilor siculi din patria sa. In realitate s-a folosit aceastä numire din cauza unei apropieni
pur fonetice cu numirea de Zekel, secui.
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trage din sciti22. Sint insá unii care, coborind mai adinc in trecut, socotesc cl ei
trebuie sá fie numiti, de fapt, siculi" si nu scythuli". Cáci ei vor ca neamul
acesta de oameni sá fie coboriti din siculii, care stápinesc Sicilia, insulá asezati
tocmai la capátul Italiei23.

Se spune asadar, c odinioará o legiune a acelei natiuni ar fi luptat sub
Attila, fostul stIpinitor al Panoniei; deci, dupá cum din multe alte päirti ale
lumii, tot astfel si din Sicilia s-au adunat multi oameni in oastea lui Attila, pen-
tru a sluji sub acest conductor, mai vestit decit care nu se afla pe atunci nimeni
in toati lumea. Dupa ce a murit acesta i dui:4 ce uriasa lui oaste a fost nimi-
citá In cea mai mare parte pe clnd unii au luat-o spre alte meleaguri legiu-
nea secuilor si-a statornicit asezári in acest loc, de care este vorba aici24.

Amestecindu-se apoi, prin legáturi de dsátorie, cu vecinii, si-au schimbat
limba neamului lor si au alta, de care se folosesc 011'1 in ziva de azi. Este un
neam de oameni crunti: atIt de rnult s-au sálbaticit aceia care Isi aveau obirsia
In Sicilia, numai schimbindu-si patria si imprumutind obiceiurile altor neamuri
stráine. Ei nu dau regelui nici un fel de &in, doar din dud In dud dau cite un
bou s5 infierat <anume>, nu dupà porunca vreunui edict, ci la cererea regelui,
cind acest lucru e impus de vreo nevoie sau folos al tárii.

n Este versiunea vechilor cronici ungure§ti.
" Teorie niscociti de umani0i.
51 Se reglseqte aci legenda lui Ciaba, fiul lui Attila din cronicile unguroti i indeo-

sebi aceea a lui Thnr6czi.
n Acea.stA contributie, legad mai ales de persoana regelui, era numitä infierarea boi-

lor" i avea un caracter mai mult excep0onal.

www.dacoromanica.ro



FELIX PETANCIC
(circa 1445 dugt 1517)

*

Felix PetanCie s-a nascut la Raguza la o data fixatii
cu aproximatie in anul 1445. El apatlinea familiei raguzane Brutus. Numele de Petanaie (sau
In forma latinizatä: Petancius sau de Petanciis) a fost adoptat de el dui:a un strabunic cate
apare in 1447 in registrele Raguzei ca Georgius johannis de Petano, sartor (croitor), habitator
Ragusii. In actele notariale el poarta impreuna cu fratele su $tefan numele patronimic de
Brutus.

Institutor si apoi funcvionar la sectia criminal l a republicii raguzane, el pleacl in 1487
la Buda unde lucreaza la vestita biblioteca corvinianä avind conducerea a treizeci de copisti
si miniaturisti, si de unde se Inapoiazi inainte de moartea regelui Matei Corvin in 1490.

In anii urmatori exercita o activitate de caligraf, si poare datoritä. acestei iscusinçe ca si
a cunoasterii limbilor este trimis in diferite misiuni diplomatice ale republicii raguzane. Ajuns
In. 1496 notar public si judecator (tabellio et iudex ordinarius) el pleaca la Zengg (Senj) unde
e calificat drept: notarius civitatis regiae Segniensis. La sfirsitul anului 1501 el reapare la
Buda cu titlul de cancelar al orasului regesc Zengg. Este folosit aci de regele Ungariei Vla-
dislav al II-lea care fusese chemat din Polonia ca sa-i urmeze vestitului Matei Corvin.
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PetanCie se consacrii din nou manuscriselor, lucrind el insusi ca miniaturist. I se atribuie
In mod cert ilustrarea unor manuscrise pretioase risipite acum in diferite biblioteci mari din
Paris, Niirnberg, Budapesta. Activitatea lui la Buda e mentionatal de celebrul umanist Nicolac
Olahus care l-a cunoscut in timpul sederii sale aci, i anume mere anii 1510 si 1516. Olahus
21 declarä pictor foarte priceput i subliniazi faptul ci mai ;tie in aka de latinä i greacä

limbile mai rare caldaid." si arabä. Datoritä acestor calitäti, precum ì experientei
gate in soliile raguzane, el este trimis de rege in diferite misiuni la Rodos (sediul cavalerilor
ioaniti) la Raprza, in Spania si in Franta in legIturä cu pornirea unei expeditii cruciate impo-
triva turcilor. Reintors de la Rodos, el a infItisat regelui in 1502 memoriul sàu Despre dru-
murile pe care trebuie se-4 se porneascii expeditia impotriva turcilor (De itineribus quibus aggre-
diendi sunt Turci). Se pare ci tot atunci i-a inteinat regelui si un alt memoria despre impe-
riul turcesc 'in care descria administratia, justitia, organizarea militarà i financiarä a acestui
stat. Textul manuscris se infältisa ca un sul de pergament ilustrat Cu minia.turi, reprezentind
pe sultana otomani si pe marii viziri. Atit textul, cit i miniaturile i se datoresc lui. Pe baza
unor argumente stilistice i se mai atribuie in vremea din urmä Ina un manuscris cu miniaturi
intitular Historia turcica aflat In biblioteca municipalä din Niirnberg, a c'irui datare mai e
incà supusä. discutiei. Cum 2n text sultanul Baiazid e arätat ca domnind in vremea aceea, ar
insemna cà manuscrisul e anterior depunerii sale, care a avut loc 'in 1502, si c5. deci a fose
compus inainte de cIlltoria autorului la Rodos. Ilustrarea sa rämasä neterminati ar fi fost
deci intreruptä de aceastä plecare, i apoi päräsiti definitiv in urma detroniírii sultanului, pe
ca.re i apucase PetanZie sä-1 reprezinte intr-una din miniaturile principale ale acestui ms.

O altä misiune care i s-a tncredintat a fost aceea de a merge la curtea regelui Frantei,
Ludovic al XII-lea, spre a face portretele celor doul nepoate ale acestuia, dintre care urma

aleagl regele Ungariei, Vladislav al II-lea, pe viitoarea sa sotie. In anul 1513 Petan66.
a fose trimis in misiune la sultanul Selim I la Constantinopol. Dupl aceea nu se mai ;tie nimic
despre el. Nu se cunoaste data exactä a mortii sale. Ea a urmat dupi moartea regelui in 1517,

inainte de tipirirea la Viena, la 1 hilie 1522, a memoriului De itineribus prin grija prietenu-
lui sä.u, umanistul Ioannes Cuspinianus, sub titlul Felicis Petancii cancellarii Segniae Disser-
tatio de itineribus aggrediendi turcam ad Vladislaum Hungariae et Bohemiae regem. Accst
text a mai fose retitarit de 16 ori Ora in 1793. A fose cuprins i in colectia lui Bongars
apoi in cea a lui Schwandtner (Scriptores rerum Hungaricarum veteres ac genuini). La noi
fost reprodus de A. Veress in Acta et Epistolae relationum Transylvaniae Hungariaeque cum
Moldavia et Valachia (pp. 110-111). Manuscrisul nu ni s-a pästrat.

Dupà el s-au facut trei traducen i germane 2n 1550, 1560 si 1584, o versiune italianä con-
temporanä, ràmasà in manuscris, apoi o ultimi traducere sirbo-croatä (1958). 0 traduccre
germanä a fost cuprinsä in lucrarea publicatä in 1578 la Basel de cätre Nicolaus Hönigcr von
Konigshofen an der Tauber, sub titlul: Hofhaltung des tiirkischen Keysers und Othomani-
schen Reichs beschreibung capitolul e intitulat: Weg und Strass den Tiirken zu uber-
ziehen ..."

Al doilea memoriu care priveste, asa cum s-a arItat, imperiul turcesc a fose tipärit
la Viena in 1532 de catre Martinus Oinoprepius dupl unul din cele douä manuscrisc pretioase
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cu miniaturi, executate de Petadie. Celälalt, care fusese fn posesiunea lui Ioannes Cuspinianus
si folosit de acesta la propria sa descriere a armatei si imperiului turcesc, a dispärut flea urma.

Al treilea memoriu Historia turcica nu a väzut lumina tiparului.
Primul memoriu sau disertatia De itineribus se refera la cinci drumuri pentru indrepta-

rea unei expeditii contra turcilor. Acestea skit: 1) din Panonia la Belgrad-Nis-Pirot-Sofia-
Filipopol-Adrianopol ... etc.; 2) varianta a doua trece de la Belgrad la manastirea Ravanita-
Mosch-Cosova ... Filipopol ... etc.; 3) al treilea drum (reprodus de noi) este prin Transilvania
si Tara Romaneasca; 4) al patrulea drum e prin Dalmatia, pe la Varbosania", cetatea Clue
etc.; 5) in sfirsit ultimul drum corespunde anticei Via Egnatia.

Fragmentul privitor la drumul prin tara noastra vadeste cunostinte foarte inegale asupra
realitkilor din partile acestea. Descrierea drumului e foarte sumara, constind de fapc in insem-
narea unor puncte de reper, uncle situate cu oarecare precizie, ca de exemplu Vadul Crisului,
altele vadind o mare confuzie, ca de exemplu localizarea orasului Vaslui, care apare aci dato-
ritä faimei victoriei lui $tefan cel Mare asupra turcilor in 1475. Autorul pare de altminteri
,sà localizeze aci si victoria lui Vlad Tepes (!).

Cit priveste descrierea Tirgovistei, s-ar parea el in aratarea sistemului de apärare folo-
sind mlastinile inconjurkoare intrà si oarecare imprumuturi relative la sistemul de apärare al
Sibiului. Merita sal fie semnalat faptul a aceastä descriere a Tirgovistei" a fost inglobatä
tale quale in textul latin al cosmografiei lui Sebastian Miinster (ed. din Basel, 1550).

Despre Petadie s-au ocupat In treacat mai multi istorici, dar abia incepInd din 1879 a
putut fi reconstituita biografia sa.

Multa vreme sa crezut el solul lui Vladislav al II-lea care apare cu functia de cancelar
de Zengg era altul decir Felix raguzanul, caligraful si miniaturistul de la biblioteca corvinianä,
si astfel diferitele biografii incercate inainte de stabilirea legaturii intre cele doua activitki
ale lui Petanele stnt necomplete si gresite. Ca exemplu poate fi data notita biografici din
S. Gliubich, Dizionario biografico degli uomini illustri della Dalmazia, Viena, Zara, 1856,
pp. 249-250, in care Petadie (Petanzio) e aratat gresit a fi din Sebenico. Abia in 1879 a
fost demonstratä identitatea dintre diplomat g pictor, precum §i calitatea acestuia de raguzan
in articolul lui Petar Malkovie Pictovanja po balkonskom poluotoku XVI vieka, publicat
in Rad Jugoslavenska Akademijie znanosti i umietnosti", XLIX, Zagreb, 1879, pp. 103-164.
Au urmat Florio Banfi cu Felix ragusinus in Archivio Storico per la Dalmazia", XXIV (1947)
fasc. 142, p. 378 s.u., apoi materialul inedit documer;tar de la Dubrovnik (Raguza) infitisat In
1959 de P. Kolendie in Glas" publicar de Academia de f ti in ve de la Belgrad, si in sfirsit, stu-
diul critic de ansamblu al lui Dragutin Kniewald intitulat Feliks Petantie i njegova djela, Bel-
grad, 1%1.

Activitatea sa de pictor a fost infatisata intr-o serie de articole din care citärn Tibor
Kardas: 11 codice Kalmeincseki di nuova in Ungberia, in Corvina", 1939, pp. 257-258 si
Ilona Berkovits, Felice Petanzio ragusino capo della bottega di rniniatori di Mattia Corvino, in
loc. cit., 1940, pp. 57-84 si La miniatura nella corte di Mattia Corvino, in loc. cit., 1941,
p. 543 s.u.
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DESPRE DRUMURILE PE CARE
TREBUIE SA SE PORNEASCA
EXPEDITIA CONTRA TURCILORI

Este §i al treilea drum, mai potrivit §i mai
putin obositor, care duce din Panonia in Tracia §i in alte locuri vecine mIrii ...
Buda e la o deOrtare de 80 000 de pa§i de Oradea, intre ele mai aflindu-se
regiunile cumanilor §i riul Tisa. De aci pinál la tirgul Vadul Cri§ului2, este io
cale de o zi, pe un drum peste tot neted. De acolo pe o vale lungl se deschide
accesul spre Cluj sau Timi§oara3. Apoi spre Sibiu pe un drum de aceea§i lungime
6 foarte u§or. Acest ora § este capitala Transilvaniei4, regiune care obi§nuia, s'i
se numeascà obi§nuit Transilvania sau Herdelia"5. Este inexpugnabilà prin lupta,

1 Traducerea s-a fácut dupä textul latin reprodus de A. Veress In Acta et Epis-
tolae relationum Transylvaniae Hungariaeque cum Moldavia et Valachia, pp. 110-111.

2 Rhium Rew.
3 Coluswar sive Themisvar confuzie evidentà, fiind vorba de dou'l orase situate In

locuri mult pi-ea diferite pentru a se putea ajunge la amIndouà prin defileul sau valea amin-
tità care asigura legItura numai cu Clujul.

4 Septem Castris (Siebenburgen).
5 Ardealul.
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cáci zámisleste ostasi dirzi i foarte viteji. In ea se afli cetatea Hunedoara nespus
de tare prin pozitia locului, de unde s-a náscut Ioan6, tafál divului rege Matei.

Dup5. Sibiu urmeazá Corona sau Brasov, ultimul oras al Transilvaniei
aláturat muntilor care despart aceastá provincie de Valahia Mare sau Dacia. De
aci in ziva a treia ajungi la Tirgoviste7, capitala romanilors sti resedinta osebitá
a domnilor, <fácutä> inaccesibilá nu prin ziduri sau incinsá de intárituri, ci
prin santuri, val si metereze intárite pe dinafail doar cu pari ascutiti si este ase-
zatá intre mlastini care o inchid6, cu páduri mocirloase si WO, asa cà aproape
toatá regiunea de jur imprejur este de netrecut. Aceasta este provincia numità
Dacia de cátre antici, colonie a romanilor din care cauzl bástinasii ei i in. vre-
mea noastrá se folosesc pretutindeni de graiul latin. Acest neam este primitiv,
crud, aplecat spre ghicit i spre prevestiri'°, ahtiat intotdeauna de jaf i pradá".
Din aceste locuri, abátindu-se de la drumul ce se indreaptá spre trecerea eätre
Vidin i Nicopole, se infitiseazá pe stinga cetatea Vaslui (!) asezatá cam la
mijloc intre Valahia <Mare> (= Tara Româneascá) i cea Micl (sau Moldova).
Draculau impreudi cu putini <luptátori> dar alesi, atunci chid Mahomed,
impáratul turcilor, cuprinsese Valahia Mare si se grábea sá o ocupe pe cea
l-a atacat aci in a doua veghe a noptii, i l-a pus pe fugá cu mare mIcel al
<oamenilor> sái i l-a silit sá-si facI intoarsá calea cu mare rusine. Aci, in sfir-
sit, $tefan, domnul's Moldovei, a infrint in asa fel pe SoEmail pasa i coman-
dantul Romaniei" (= beglerbegul Rumeliei), inch din 30 000 de turci, foarte
putini, i anume cei care din intimplare cáláreau cai mai iuti, au mai scápat. La
vreo 30 de cmii de pasi depártare de Vaslui se trece Dunárea la orasul Bráila
(Brilagum sive Braillovum oppidum) dincolo de care ai in fatá Grecia", mer-
gind dincolo de cele sapte guri ale Dunárii piná la mare unde este tabára de la
Varnan, vestitá mai intii prin lupta impáratului Sigismund16 aláturi i cu ducele
Burgundiei", iar apoi prin uciderea lui Vladislav regele Ungariei si al Poloniei
si a legatului apostolic.

e loan de Hunedoara.
7 Tragovisius.
8 Metropolis Valacborum.
9 Paludes obductas.
19 Divinationibus et auguriis dedita.
71 Ca §i informatiile autorului, caracterizarile sale nu se Intemeiaza pe o experienti

directa, ci doar pe zvonuri vädit calomnioase o riuvoitoare.
72 Vlad Tepes. Aci autorul confundI lupta lui Vlad Tepes cu turcii din 1462 care s-a

petrecut In Tara Româneasci, cu lupta lui Stefan cel Mare de la Vaslui in 1475.
Princeps.

14 Aci In sensul de Peninsula Balcanici.
15 Se referl la lupta din 1444 pe care Ina o confundi cu cea de la Nicopole.

Sigismund de Luxemburg, rege al Ungariei o Imparat al Germaniei, care a luat parte
la lupta de la Nicopole.

17 Fiul ducelui Filip cel IndrAznet, pe atunci purtlnd titlul de comite de Nevers, cunos-
cut mai apoi sub numele de Joan farii Fria
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*

Stefan Brodarics a avut un rol insemnat In istoria
politick' si culturalà a Ungariei, In prima jumätate a sccolului al XVI-lea, ca om politic,
diplomat si erudit.

S-a niscut in Slovenia pe la 1470, se pare dintr-o familie modesa, si a fácut studiile in
Italia la Padova. A fost episcop de Sirmiu, apoi de Pécs si in cele din urmi de Vácz. Sub
Ludovic al II-lea a fost cancelar al Ungariei g in lupta de la Mohács, pe care avea s-o
descrie ca manor ocular, figureazI printre consilierii regelui.

In luptele interne care au urmat dupg dezastrul de la Mohacs, Brodarics se aliturä lui
Zápolya, pe care-1 serveste, pIni la moartea sa, in 1539.

Zápolya l-a folosit pe Brodarics pentru misiunile diplomatice importante. Astfel de
pit& In 1527 este trimis la regele Poloniei ca si-i ceari ajutor contra lui Ferdinand.

In anul 1532 e trimis la Tirgoviste, chemat anume de Aloisio Gritti,.comisarul sultanu-
lui pentru Ungaria, care, in drum spre Buda, s-a oprit pentru o vreme in Tara Romaneasci.

STEFAN BRODARICS

(1470-1539)
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A avut un rol de seaml in ImpIcarea realizatä. prin pacea de la Oradea (1538), prin
care loan Zapolya si Ferdinand de Habsburg 'hi Impart Ungaria intre ei.

In sfirsit, tot el avea si fie trimis in Polonia pentru a mijloci cisa'toria lui loan Zapolya
cu fiica regelui Sigismund, Isabella (1539).

Brodarics a trait in strinsa legatura cu umanistii insemnavi ai vremii, ca Nicolaus Ola-
hus, A. Verancsics, G. A. Burgio, nunviul papal in Ungaria. S-a indeletnicit si cu studiul istoriei.

Indemnat poate §i de prietenii sai, scrie pentru regele Polonici istoria campaniei din
1526, dind o larga dezvoltare luptei de la Mohacs la care a participat. In povestire autorul
cuprinde si o scurti descriere a Transilvaniei pe care o redarn mai ¡os.

Lucrarea a fost tiparitä. la Cracovia, in anul 1527, sub titlul: De Conflictu Hungarorum
cum Turcis ad Mohács verissima descriptio. A mai fost editata o data, in 1568, la Basel ca
anexa' la opera lui Bonfini (Rerum Ungaricarum decades), apoi In 1688, la Strasbourg (sub
titlul Narrado de Proelio ad Mohazium); §i. in vol. VIII al colec/iei Acta Tomiciana, Poznan,
1852-1915. Textul lui Brodarics a mai fost folosit de Gaspar Heltai la alcatuirea operei sale:
Chronica az magyaroknak dolgairól (Cronica despre faptele Ungurilor), Cluj, 1575.

Despre via/a si opera lui Brodarics s-au scris numeroase studii, dintre care amintim:
S. Székely, Brodarics István élete és rdiködése (Via/a si activitatea lui St. Brodarics), In Tör-
ténelmi Tár", 1888, idem, A Brodaricsok (Familia Brodarics), In Szazadok", 1913, idem,
Brodarics István szereplise János király oldalán (Rolul lui St. Brodarics pe ling'i regele loan
Zapolya), in Századok", 1914; Sörös Pongrác, lerosimi Brodarics István (Stefan Brodarics de
Ierosim), Budapesta, 1907.
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DESCRIEREA TRANSILVANIEP

lnainte de 1527

Dincolo de anuntii despre care am spus
se intind de la Carpati Ora la Severin, se aflä Transilvania, care a ficut odi-
nioarl parte din Dacia. Capitala ei, Alba Iulia, este numitä astfel fie dupä. Cezar,
sau, mai degrabl dupä Gyula2, odinioarä principe al hunilor. Are numeroase
°rase foarte insemnate, printre care Sibiu, Brasovs, Cluj4, Bistrita5 si mai multe
altele, intemeiate ilocuite de germani, pe care noi îi numim sasi. In ea se gäsesc
secuii, un neaan de oameni crinceni i räzboinici; intre ei nu sint nobili i %Irani,

I Traducerea s-a ficut dupi textul latin: Clades in campo Moinicz in qua Ludovicus
occidit, a D. Stephano Broderith, ohm procancelario descripta; publicati ca anexi la opera
lui Bonfini: Rerum Ungaricarum decades ..., Basel, 1568, pp. 757-774.

2 Hijula.
3 Brassovia.

Colosium.
5 Bistricia.
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ci toti se socotesc egali In drepturi, asamenea elvetienilor. Transilvania insasi
este foarte lbogata in tot felul de lucruri, i indeosebi in aur, argint i alte metale:

p. 761 la acestea <se adauga> sarea de ocna. II Creste ca i vestiti, are din belpg vin,
dar acesta nu e tot asa de bun ca ce! din Ungaria si Slavonia. Transilvania este
cuprinsa intre cele doua Valahii6: Tara Româneascal si Moldova: cea dintii
vecina cu Dunarea, a doua cu Marea Neagra8; acestea doua Impreuna cu Tran-
silvania ocupa astazi acea parte a Europei care fusese pe vremuri Dacia. Astfel,
tot acest parnint de peste Dunáre care cuprinde nu numai Ungaria U1terioara6,
ci i Transilvania cu cele doua tari romanesti este Inconjurat din toate partile de
Dunare, Muntii Carpati, Marea Neagra si din nou de aceeasi Dunare.

Valachiae.
7 Transalpina.
° Mari Euxino.

Ungaria de la est de Dunire.
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IVAN PERESVETOV

*

Nu se cunosc date biografice precise asupra lui Ivan
Semenovici Peresvetov. Un timp s-a pus chiar la 2ndoiali existenta sa concretä, g data lucri-
rilor care ti poarta. numele. Aceasta problemi a inspirar o literatura bogata. Dupä ultimele
rezultate ale cercetärilor g discutiilor purtate s-a ajuns la acceptarea In general a amanuntelor
pe care le (II in cursul operelor sale despre viata sa. Se pare ca era originar din Lituania.

Ivan Semenovici Peresvetov, originar din Lituania, se tragea dintr-o veche si cunoscutl
familie de slujitori militari rusi. A calatorit in mai multe tari, cautind slujba ca militar, a
stat trei ani (1530-1533) la Buda la curtea regelui loan Zápolya, trei ani in Boemia, in slujba
regelui Ferdinand g cinci luni la Suceava, la curtea lui Petru Rares, domnul Moldovei, de unde
a trecut in Lituania g apoi iin Rusia. Este autorul mai multor scrieri, toate in limba rusa, intre
altele Despre sultanul turcesc Mahomed, Despre Impaatul Constantin al grecilor, Jaiba cea
mica' fi rea mare care otrul ¡van. Numai aceasta din urrna ne intereseaza ad, cici in ea vor-
beste despre sederea la curtea lui Petru Rare; si reproduce pe larg o serie de consideratii pe care
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le atribuie acestui domn moldovean. (Vezi si P. P Panaitescu Petre Rare; li Moscova in vol.
In memoria lui Vasile Parvan, Buc., 1934, p. 13 si urm.).

Dintre operele ltd Peresvetov a fost publicad mai butt scrierea despre sultanul Maho-
med In Irneubce sannum KaaaHatoro ynHaeparrera (Cazan, 1, 1865, pp. 21-27) apoi
a urmat o MI* completi a lui V. T. Rjiga, (PHtHra) in Ilreillta s oftecrHe HcropHH H
APeRHocreft pocadicasix Him MOCKOBCKOM rotaeporrere (un. 1, orjx. II NI 1908, crp. 59-84)
(I. S. Peresvetov, publicist din secolul al XVI-lea), Moscova, 1908. (Textul tradus de noi mai
jos corespunde la pp. 59-69); textul publicat de Rjiga a fost tradus in romineste de $t.
Ciobanu, in Domnitorul Moldovei Petru Rare; in literatura rasa vecbe, in Revista istorici
rentini", (XIV) 1944, p. 316 s.u. cu greseli, confuzii si ornisiuni (reprodus de G. Bezviconi,
Calatori rufi In Moldova li Muntenia, Bucuresti, 1947, pp. 21-31).

Editia lui Rjiga reproduce un manuscris lacunar si rezumat; ea este azi inlocuiti cu
editia ingrijiti de A. A. Zimin si publicad de Academia de $tiinte a U.R.S.S. Comutentut H.
Ilepeceetnona. 110BrOTOBHA TeKCT A. A. 311MHH. nork puma:weft I:4. C JImagesa, MocKsaJle-
tunirpatx, M. kcaA. Haya CCCP, 1956. (Operele lui I. Peresvetov), MoscovaLeningrad,
1956, ediçie critici folosind cele mai bune manuscrise. Dupi aceasti ediçie s-a alcituit prezenta
traducere a Jalbei celei mari care cuprinde considergii politice atribuite lui Petru Rare; (pp.
170-184 in editia Zimin).

Dcspre Peresvetov s-a scris mult in istoria literari rusi si sovieticl, semnallm studiul
critic al lui G. Belicenko, Problema cuprinsului si redactillor operelor lui Ivan Peresvetov,
Leningrad, 1928, CI", nr. 3, pp. 327-331, iar in limba germard Werner Philipp, Ivan Peres-
vetov und seine Schrif ten zur Erneuerung des Moskauer Rekbes, Berlin, 1935, p. 123.

Ultima lucrare sovietid despre I. Peresvetov si vremea lui este a lui A. A. Zimin:
14. C. Ilepecrseros 11 ero COBpeMeHHHKH , ?wait. Haya, CCCP, 1958 (I. S. Peresvetov
,fi con temporanii sai), Moscova, 1958.

Opera lui Peresvetov este interesand pentru tendinta ei de a sprijini monarhia feudalà
autoritarl si centralizatoare a statului. Autorul ataci nobilimea feudall si cere tarului si inte-
meieze o domnie absoluti sprjiniti pe slujitori militari. In Jaiba cea mare catre far, el pune
aceste idei in gura lui Petru Rares, domnul Moldovei, care sfituieste pe ;arul Rusiei si nu se
?Bata& in marea nobtlime ;i si Intireasci oastea de slujitori. Unii comentatori ai operei lui
Peresvetov au crezut ci aceste cuvinte puse in gura domnului Moldovei, reprezinti numai
ideile lui Peresvetov ;i ci Petru Rares nu le-a pronuntat niciodati (de exemplu Rjiga in intro-
ducerea la editia sa). Alçi editori si comentaron i gin Ind de pirere ci Peresvetov a putut fi
influençat de ideile domnului in timpul sederii sale in Moldova [vezi W. Philipp, op. cit; si
Pypin, Hcmopun pycctcoa numepatnypbt, II, St. Petersburg, 1898, p. 496 s.u.].

$tim dupl ultimele cercetiri ale istoriografiei noastre, ci Petru Rare§ a puntar o lupti
y,rea impotriva boierimii mari, pentru a stabili o domnie centralizatoare. El era, de asemenea,
cum spune Peresvetov, un prieten si aliar al Rusici.

In privinta datei la care a stat Peresvetov la Suceava, nu avem informatii precise.
Scrierea sa: ¡alba cea mare este scrisi in 1549 si in ea spune ci s-a intors in Rusia prin
Lituania arum 11 ani, deci tn 1531, dupi ce sezuse cinci luai in Moldova.
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Aladar, dupi spusele sale, a stat in Moldova, in anii 1537-1538 si a plecat din aeta
;ad in anul marii nivaliri a turcilor sub sultanul Soliman, poate tocmai ca urmare a acelui
razboi.

A. A. Zimin, in I. S. Peresvetov fi contemporanii sdi, p. 314, se intreabi daca Peresve-
tov a putut trece din Moldova la Moscova prin Polonia in 1538, dud Polonia se afla in
razboi cu Moldova. S-a arg,umentat de altii ca prin mijlocirea regelui Ungariei s-a incheiar
pace la Hotin intre Petru Rares si hatmanul Poloniei si ci multi moldoveni au putut atunci
trece in tara vecini, fugind inaintea turcilor.

Totusi, A. A. Zimin consided mai sigura prezenta acestui scriitor in Moldova, la curtea
lui Petru Rares, in anul 1534-1535 si afirml cä acest fapt a avut asupra indrumarii lui
urmäri hotiritoare: in Moldova a aflat de la curtea aliati cu Rusia despre puterea acestui
stat si tot acolo a intilnit pe moscovitul Vasca Mertalov, care l-a informat despre stärile
rusesti. Aceste imprejudri l-au convins pe Peresvetov si plece in Rusia si si ceari slujba
de la tar ...

Dar se mai ivesc si unele Imprejurari destul de tulburatoare. Cind potrivit spuselor
sale vine Peresvetov la Moscova in 1538, el nu infatiseazi elnirului Ivan Vasilievici invad-
mintele proaspit culese din gura domnului Moldovei impreuni cu asigurarile privind horo-
scopul viitorului autocrat citit de el in stele, ci li innaineaza doar celellte doul cart-ulii despre
Mahomed cuceritorul si despre Constantin, zadarnicul du impotrivitor. Abia in 1549, ca o
intarire a acelor cartulii netinute in wand, scrie Jaiba cea mare in care apare viu si prezent
(desi mort inci din 1546), si cu o fizionomie pe care nici istoria nici contemporanii di nu
i-au cunoscut-o, acest ciudat personaj in care nimeni nu poate recunoaste sub artificiul
creatiei literare figura reali a domnului Moldovei.

Trebuie sa amintim ci pe lIngl Jaiba cea mare exista si o lucrare atribuita lui Peresve-
tov, intitulati Des pre Petru voievodul Moldovei, publicati In anexele editiei lui Zimin
(pp. 341-349). Aceastä scriere ind este o prescurtare si o prelucrare tendentioad a scrierii
lui Peresvetov (Nina jaiba), in care s-au modificat pirerile autorului impotriva boierimii
mari. Altfel nu aduce nimic in plus fad de textul Jalbei. Prelucrarea se datoreste altui autor
rus de mai tirziu, cum au dovedit editorii si comentatorii amintiti ai operei lui Peresvetov.
Pentru acest motiv nici nu am reprodus in traducerea noastri part& din aceasti prelucrare.
care vorbesc de Petru Rares.
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JALBA CEA MARE1

1537-1538

lntelepciunea filozofilor greci fi a doctorilor
latini, rugaciunea catre Dumnezeu a lui Petru domnul Moldovei fi despre
dreptate.

Dad vreun tar §-i-ar pierde insu§irile sale de otean qi s-ar lisa cuprins
170 de mare blindeve, aceasta va fi spre folosul duFnanilor sii, <cici> %and <acela>

nu se va <mai> gindi la oaste, nici la orinduiali in impirivia lui, <ci> el va
petrece cu aceia care ii aprind inima cu vrili §i. cu multe chipuri iwlátoare,
iar asupra osta§ilor lui va aduce mare amáriciune §i asupra intregii lui impi-
ritii mari nenorociri de la nobilii si, inch nimic nu-i va fi drag, nici inve-
lepciunea, nici oastea, nici viava impáriviei aceleia, nici inviviturile ostimti
care ar ajunge la dinsul, iar sfaturile invelepte pentru cirmuirea impáriviei
sale, el va incepe si le nesocoteasci.

1 Traducerea s-a flcut dupI textul publicat de A. A. Zimin,Cogumerum11.17epeceemosa,
MoscovaLeningrad, 1956, pp. 170-184.
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Si asa spune Petru, domnul Moldovei: Daci vrei s ai intelepciune
ai cunostinte despre mestesugul ostisesc i despre asezimintele

vielliimpiritesti, atunci s citesti pini la sfirsit <cirtile> despre luarea
Tarigradului; si nu te lenevesti intru aceasta, cici acolo vei afta tot ajutorul
de la Durnnezeu: Dumnezeu ajuti pe cel ce nu se leneveste, pe cel ce prineste
truda í cheami in ajutor pe Dumnezeu, <ajutä> pe cel care iubeste dreptatea

judeci cu judecata dreapti, <cici> dreptatea este pentru Dumnezeu bucurie
din suflet, jar pentru ImOrat mare intelepciune".

Arn bigat de seami, stipine, c Petru, voievodul Moldovei, era foarte
voitor de bine fatá de vine, stipine, i fati de impiritia ta. $i eu, stäpine, de
aceea, auzind acele cuvinte de la dinsul, le-am scris i le-am adus la tine, stä-
pine, slujindu-ti tie, dupä cum hi va place selpine slujba mea, a robului tau.
Asa a spus voievodul Moldovei Petru: Grecii s-au lenevit de a lupta cu
putere pentru credinta crestinä impotriva necredinciosilor i ei acum de nevoie
apiri credinta busurmanilorla de cei ce o atad. Impiratul turcesc // ja de la
greci si de la sirbi copii de sapte ani pentru a-i invita mestesugul anmelor
pentru a-i creste in legea lui; i aceia despirtiti de copiii lor piing cu mare
plingere, dar nu-si pot ajuta Cu nimic".

Stipinului binecredincios, marelui lar i marelui cneaz Ivan Vasilievici2
a toati Rusia, se tnchin i robul siu, care a venit din Lituania, Ivasco, fiul
lui Semen Peresvetov. Am adus la tine stipine, cuvinte de la multi domni ai
regatelor si de la Petru voievodul Moldovei pentru treburile tale iinpirätesti.
Si stipine, acele cuvinte i treburi le-am pus in vistieria ta impiriteasci, iar
pe mine, robul tu, pentru acele cuvinte i treburi, ai poruncit, stipine, s fiu
bine miluit. $i dupä porunca ta, stipine, eu, robul tu, am fost foarte bine
miluit, iar aceste lucruri i treburi, stipine, pîn acum n-au fost inaintea ta,
stipine. Dar, stäpine, acele cuvinte le-am adus inaintea ta, inaintea stipinului,
iar trebile tale de domn alcituiesc slujba mea.

Iar in acele regate, stipine, obirsia ta împrteasc i semnele ceresti erau
foarte liudate si le sliveau si le preamireau filozofii intelepti greci i doctorii
latini si au spus asa pentru acele cuvinte se cuvine unui asvfel de stipinitor
otean, niscut intelept cu darul lui Dumnezeu, asemenea cuvinte si fie scrise
Cu aur i si le tie la dinsul multi ani i dupi dinsul si lase almi tar asemenea
lucruri si slava sa impiriteasci".

Iar eu, stipine, am primit acele cuvinte in acele regate de la oameni in-
telepti. Cum hi place, selpine, mica slujbl a robului tiu? 5i eu stipine, cu
acele cuvinte, am iesit din Lituania acum unsprezece ani slujindu-ti tie, bine-
credinciosule lar, cu credinti, amintindu-mi de mosii i strimosii mei, Peresvet
si Oslabia, cilugiri care au slujit cu credinti stipinitorilor rusi, marilor cneji,

15 Busurmani musulmani.
2 Ivan al IV-lea cel Groaznic, varul Rusici (1533-1584).
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mosii si stamosii tài, Cu binecuvintarea lui Serghie, fleitorul de minuni, in
baália de la Don, sub marele cneaz Dimitrie Ivanovici3, si au pitimit pentru
credinta crestinl, i pentru sfinta bisericl, i pentru cinstea sapinului lor
si-au pierdut capetele acolo. Iar eu, robul au, de asemenea am venit la numele
tàu impárátesc, ca sa' te slujesc intru toate, sapine, cit imi va ajuta Dumnezeu.

Scriu despre vine, stápine, filozofii cei intelepti, despre marele tar bine-
credincios, ca slava ta, sapine, va fi mare in veci ca i despre cezarul August

p. 172 i despre impáratul Alexandru Macedon, la fel si despre tine, // sapine, scriu
acei filozofi intelepti i despre stiinta ta ostáseascl si despre marea ta in-
telepciune. Si aceasta citesc <ei> in cártile lor cele intelepte, cum vei aseza
mare dreptate in impäratia ta i vei minglia pe Dumnezeu cu bucurie de la

Si asa citesc filozofii cei intelepti ca' nu va fi asa dreptate sub soare,
ca in impárátia ta, stapine, cáci din pricina marii tale intekpciuni si a strás-
niciei de sapin, judecátorii cei inselátori se vor destepta ca din somn si se vor
ruina de faptele lor inselaoare i singuri se vor minuna cum au judecat cu
inseliciune si au adunat necuatenie, au 'Admit de nenumarate ori inaintea
lui Dumnezeu.

Deci asa scriu despre tine, sapine, Tu esti sapinitor groaznic i intelept,
pe cei páeátosi ii vei aduce la poeáina si vei aseza dreptate In imp'ára'tia ta

vei aduce bucurie de la mima lui Dumnezeu. La cezarul August a venit un
ostas cu infitisare sáraci i i-a adus mare invelepciune osaseaseá si el l-a
miluit pentru aceasta, l-a tinut pe 11110 dinsul, pe el si neamul lui. De aseme-
nea i la impáratul Alexandru a venit un otean cu infaisare sárael, cu mare
intelepciune ostáseaseä. De la cei bogati intelepciune ostáseasel nu izvoaste
niciodatá. Iar daca' un viteaz se imbogáteste, chiar si el se dà lenei; celui bogat
îi place linistea. Pe ostas intotdeauna s1-1 ingrijesti ca pe soim, sa'-i veselesti
inima, sa' nu-i ingadui sa fie supárat cu nimic.

Iar eu, robul au, Ivasco Peresvetov, au trecut unsprezece ani si nu pot
ajunge la tine, sapine, binecredincios <si> mare tar, i nobilii tal nu ma' lasa.'
sa' viu la tine, la sapinul meu. Iar la venirea mea, sapine, ai poruncit boieru-
lui au, Mihail Iurievici, sa' rná ingrijeasca pentru mate, pe mine, robul au.

curind, stápine, dupá ce ai dat porunca ta de sapin, Mihail Iurevici a
murit, iar eu, stápine, stau piná acum fári vreo hotárire de a ta, nu pot ajunge
la tine, stapine, ca sà iná inchin, sl te rog pentru un privilegiu. Iar omul sosit
din ala parte nu po-ate trái in impa'atia ta, sapine, fará privilegii si
tain. Si te-am intilnit, sapine, la o sarbátoare 'in biserieá, la nasterea prea-
sfintei daseitoare de Dumnezeu si ti-am dat, sapine, dotal eárvi mici Cu cu-

p. 173 vintele tale impáraesti, pe care le-am adus din // altá parte, slujindu-te pe
tine, sapinitor binecredincios, mare tar. Si tu, sapine, pe mine robul tat, nu

3 Aluzie la bitilia de la Kulikovo din 1389, Intre rtgi i tätari ctstigati de cei dintli.
condusi de cneazul Dimitrie Donskoi.
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m-ai Incredintat niminui. Si dad tie,.stipine, marelui tar, nu ti-a plicut mica
mea slujbi si cuvintele pe care eu le-am adus din alte tiri si regate, auzite de
la multi oameni Intelepti si doctori si filozofi despre obIrsia ta Impiriteasci
Inteleapti de la Dumnezeu, precum scriu despre tine, marele tar, dupä semnele
cerului4 si despre impärivia ta si despre intelepciunea ta in mestesugul ostäsesc:
si aperi credinta crestini si s-o miresti si pe cei necredinciosi si-i intorci la
credinti si slava lui Dumnezeu s-o ridici si sä introduci dreptatea In Impiri-
via ta si si faci lui Duinnezeu bucurie de la inimi, atunci tu, stIpine, porun-
ceste ca acele data' miki cirti aduse de mine si mi se dea Inapoi. Si aceasti
carte de fati, dupi ce o vei citi, stipine, porunceste si mi se dea inapoi, bine-
credinciosule Impirat, dad nu-%i va place.

Am venit, stäpIne, din Ungaria, In Moldova5 si am fost cinci luni la
Petru, voievodul Moldovei, la Suceava. $i el, despre tine, stipine, despre marele
Tar binecredincios si despre impiritia ta vorbeste In fiecare zi si se roagä lui
Dumnezeu sä Inmulteasci credirga crestini. Si el spune: Asa a fost credinta
grecilor puternid si noi ne mIndream cu dinsa, iar acum ne mindrim cu Im-
pirätia Rusiei". Si vorbeste astfel: Doamne, apir-o de necredinaiosi si de
mate ereziile. $i pe acela nu-1 laudi, care depune jurimInt si apoi trideazi,
aceasta este o mare erezie, cici aceia nu lupti pentru credinta crestinä si nu
slujesc stipinului cu credinvi. $i pe acela nu-1 laucli, care di voie si se facà.'
oaste deosebitä. in Impiritia lui, pe cel care di orase si tinuturi si le stlpi-
neasci nobilii, si nobilii din lacrimile si singele neamului crestinesc se imbogi-
tesc cu agonisiti necinstiti. $i clnd ies din orase si din tinuturi, pe care le au
pentru intretinere, si se judecl pe cImp pentru nedreptätile lor, atunci de
amindoui pirtile se face mare picat, depun jurimint pentru vinovitie
ardindoi, pirisul si plrItul, unul, mirturisind, Invinuieste de nedreptatea ce
i s-a ficut, iar celilalt se apiri de once vini si aduc hull lui Dumnezeu, nu
in // jurimintul cu tine, prin aceasta supiri foarte mult pe Dumnezeu; ce

este tare in credinta crestini, pe acesta nu-1 ;in cu tirie".
Asa vorbeste voievodul Moldovei despre primul sultan turcesc Mahomed6:

Si impiratul necredincios a ficut lucruri plicute lui Dumnezeu si a asezat In
impiritia lui mare invelepciune si dreptate, prin toati imOrAia lui a rispin-
dit pe judecitorii sii credinciosi, i-a inzestrat cu miluire din victoria sa, cu
care si poati trii din an In an. Si a poruncit ca judecata de la curte si se
judece In toati inwiritia firi pirtinire, si veniturile de la judeciti a poruncit
si le aduci la dInsul, la vistiene, ca sä nu se ispiteascl si si nu cacti In pIcat
si si nu minie pe Dumnezeu. Si pe care 11 miluieste pentru slujba lui credincioasi,

4 Rezulti de aci &I filozofii si doctorii de care vorbeste Peiesvetov erau mai degrabi
niste astrologi, care pretindeau a ghiceasci viitorul din semnele cerului".

5 BoJtocxylo 3eM./110.
i Mahomed II, cuceritorul Constantinopolului (1451-1481), care, contrar afirmatiei auto-

rului, n-a fost cel dintii sultan al turcilor, ci primul sultan asezat la Constantinopol.
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cu vreun oras sau tinut, Il trimite la judedtorii säi si porunceste dea din
vistierie indatä dupä catastiful de venituri. lar dad judeatorul juded strimb,
atunci ii este scris acest fel de moarte dupä legiuirea lui Mahomed: Il ridid
deasupra unei präpastii adinci i Il arund in jos in präpastie i <ii> spun
asa: ,Nu ai stiut s rämli cu nume bun si s slujesti selpinitorului cu cre-
dintä". lar pe altii ii jupoaie de vii si le spune asa: Cind iti va creste pielea
ti se va ierta vina ta". Dupä legiuirea lui Mahomed träiesc i impäratii de
acum cu mare sträsnicie i intelepciune, iar pe cei vinovati Ii dau mortii,
dad aflä pe cineva vinovat nu-1 crup, chiar dad este dintre cei mai mari,
si-i pedepsesc dupä faptele lor si spun asa: si de la Dumnezeu este scris, fie-
druia dupi faptele lui".

Si asa vorbeste voievodul Moldovei: Stä scris in cärtile inteleptilor, scriu
filozofii i doctorii despre binecredinciosul marele tar al Rusiei i marele
cneaz, Ivan Vasilievici, a toatä Rusia el va fi la dinsul, in impärätia lui, asa
de mare intelepciune i dreptate i groazá impotriva judedtorilor nedrepti din
cauza marii lui intelepciuni innäscute de la Dumnezeu."

Asa vorbeste voievodul Moldovei, despre impärätia ruseasd, cum d no-
bilii tarului rus singuri se imbogätesc si se dedau lenii, iar impärätia lui o siträ-
cesc i cu aceasta ei isi zic slugile lui, pentru ci merg la slujba lui impodobiti

p. 175 i cäläri, i cu <multi> oameni <de ai> lor, // dar nu luptä cu putere pentru
credinta crestinä si nu joaci jocul cel amar al mortii impotriva dusmanului,
prin aceasta mint lui Dumnezeu i stäpinului lor.

Deci asa vorbeste voievodul Moldovei: Sint multi aceia care n-au inimä
bura si se tem de moarte si nu vor s moarä pentru credinta crestinä, ca
cum n-ar fi sä moarä niciodatä. Cel bogat nu se gindeste la räzboi, se gindeste
la liniste í chiar dad un viteaz se imbogäteste, i acela se dä lenei".

Asa vorbeste voievodul Moldovei: S1-1 tii pe otean cum cresti un soim,
intotdeauna veselesti inima i s nu-i ingädui sä fie supärat cu nimic".

Deci asa vorbeste voievodul Moldovei: Unui stipinitor asa de puternic
i se cade s aibá: la dinsul in vistierie venitul din toatä impärätia sa si din
vistieria sa sä. inveseleascä inimile ostenilor sai. Atunci vistieria lui nu va avea
sfirsit i impärätia lui nu va avea scidere. Care dintre ostasi va juca jocul
aspru al mortii impotriva dusmanului stäpinului su si va lupta cu tärie pentru
credinta crestinä, deci unui asemenea otean s i se däruiasc . miluire din vistie-
ria stäpinitorului, si pre ceilalti osteni indemne adud aproape de
dinsul, si in toate cread ä iubeasd, intocmai ca un pärinte pe copiii
lui, i sä fie darnic fatä de dinsii, mina darnicä niciodatá nu sárkeste si ago-
niseste slavä pentru tar, ccì dárnicia tarului pentru osteni, aceasta este si
intelepciunea lui".

Deci asa vorbeste voievodul Moldovei despre tine, despre marele tar bine-
credincios, stäpinul meu. Un astfel de stäpinitor se cuvine s tie 20 000 de
tineri osteni viteji cu arme de foc, bine invätati i s stea la cimp grämadä, la
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margini, la cetäti, sä. le apere de dusmani, de impäratul Crimului7, inzestrindu-i
din vistieria sa cu miluire, cu tain pe fiecare an si sä se obisnuiascäs träiascä la
cimp i sà dea räzboi cu dusmanul, impäratul Crimului. Deci acei 20 000 vor
fi mai buni decit 100 000 si pärtile lui de margine vor fi bogate si nu säräcite
de dusmani. Si un tar asa de puternic poate sä facä toate acestea".

Asa vorbeste Petru, voievodul Moldovei, despre impärätia greceascä:
Nobilii greci n vremea impäratului Constantin Ivanovicis stäpineau im-
pärätia, nu tineau in seamä intru nimic jurämintele, II trädau i vindeau pe
mitä impärätia Cu judecätile lor nedrepte si din lacrimile si din singele cres-
tinilor 1i umpleau bogätiile cu agonisitä necuratä i ei insisi s-au lenevit sà
lupte cu tärie pentru credinta crestinä i pe impärat 1-au depärtat de la oastea
lui prin vräji i inseläciuni, pe calea ereztei si a vräjitoriei. Si astfel impärätia
greceaseä, i credinta crestinä, i frutmusetea bisericilor le-au predat spre bat-
jocurä turcilor de alt neam. $i acum insisi grecii pentru trufia lor i pentru
färädelegile lor i pentru lenevirea lor räscumpärä credinta lor crestinä de la
impäratul turcesc, dau däri mari impäratului turcesc i ei insisi se aflä in robie
la impäratul turcesc, pentru trufia i lenevirea lor. Grecii i sirbii se bagä la turci
ca sà pascä oile i cämilele lor, i cei mai fruntasi dintre greci i aceia fac
negot".

Vorbeste voievodul Moldovei cu lacrimi mari pentru aceastä credintä
crestinä a impäritiei rusesti i totdeauna roagI pe Dumnezeu sä inmulteascä
credinta crestinä din Impärätia de Räsärit, prin tarul rus, binecredinciosul
mare cneaz Ivan Vasilievici a toatä Rusia. Cu aceastä impärätie ruseascä si
acum se mindreste toatä credinta greceascl i nädäjduieste in Dumnezeu mare
milä i ajutor de la Dumnezeu sä fie dezrobiti prin tarul rusesc de silnicia im-
päratului turcesc de alt neam.

Si spune voievodul Moldovei: Intr-o impärätie asa de mare, puternicI
slävitä i bogatä intru toate, impärätia Moscovei, este oare dreptate in acea

impärätie"? Deci la el slujea un locuitor din Moscova, Vasca Mertalov9 i el
pe acesta 1-a intrebat: Tu cunosti foarte bine aceastä impärätie a Moscovei,
sptme-mi adevärat". $i el a spus lui Petru, voievodul Moldovei: Credinta
crestinä, selpine, este bunil, de toate <e> belsug i frumusetea bisericilor este
mare, dar dreptate nu este". $i la aceasta Petru voievod a plins si a spus asa:
Dad nu este dreptate, atunci nimic nu este".

$i asa a spus voievodul Moldovei: Dreptatea adeväratä este Hristos, ea
sträluceste pe toatä inältimea cerului si pe lätimea pämintului si in adincimea
subpäminteanä, strälucind mai mult ca soarele, toate i se inchinä, cele ceresti

7 Hanul eltarilor din Crimeea.
Constantin al XI-lea Dragases (1448-1453).
Acest rus din Moscova, in slujbl la curtea lui Petru Rare, nu este cunoscut din alte

izvoare.
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si pamintesti si subpamintesti, si mate slávesc sfintul su nume si-1 laudi, cáci
1)- 177 /1 sfint este domnrui Dumnezeu, puternic si tare si fail de moarte, si mare este

Dumnezeul crestinilor, si minunate faptele lui, mult rabdator si prea milostiv.
$i in care imparatie este dreptate, in aceea si Dumnezeu locuieste si-i cla ajuto-
rul su cel mare si sfint si minia lui Dumnezeu nu se ridica impotriva acelei
imparatii. Mai presus decit dreptatea in Sfinta Scriptura nu este nimic. Drep-
tatea este pentru Dumnezeu bucurie la inima, iar pentru imparat mare in-
Telepciune si putere. Miluieste doamne credinta cresting' de nedreptatea lor.
Asa s-a apucat diavolul cu toate nedreptatile de greci, care nu iubeau credinta
crestina, pentru ca credinta crestina o lubeste Dumnezeu <ea> este mai bung
decit toate credintele; Dumnezeu o iubeste si diavolul se straduieste pentru toate
nedrepta vile".

Deci acum scriu filozofii cei intelepti si doctorii despre binecredinciosul
Tar si marele cneaz Ivan .Vasilievici a toata Rusia, ca. el va fi intelept si va
aduce o dreptate in imparatia lui. Si asa vorbeste voievodul Moldovei si se
roagl milei lui Dumnezeu, rugindu-se: Doamne, da marea mila ta pentru ca
acea intelepciune a lui &A nu o piarda marele Tar binecredincios, si ca aceastá
irnparatie a Rusiei &I nu fie. parasita de Dumnezeu pentru pacatele noastre
si sa straluceasca cu credinta cretina, ca imparatie libera. Deci noi nu avem
sá zicem despre credinta greceasca, asa cum <zicem> despre evrei si armeni,
cà ea nu are tar liber si nu are imparatie liberá, si noi ne mindrim Cu impara-
Oa ruseascl si. cu Tarul crestin de credintá greceascá".

$i a,sa a spus voievodul Moldovei: Pazeste doamne intru multi ani <im-
paratia ruseasca> si pentru inmultirea credintei crestine".

Si despre aceasta mult se mirá Petru, voievodul Moldovei, si spune asa:
Marele stapinitor si puternicul Tar binecredincios indura asa mare suparare
de la dusmanul sail, tarul" de la Cazan, cel mai mare dusman ii este tarul
de la Cazan si nu se cuvine sg rabde asa de mult de la &Tsui. Asa a fost

p. 178 Mahomed sultanul, imparatul turcesc, // dädea dare la Tarigrad impáratilor
drept-credinciosi, traia cu mare umilinta, fara razboi, iar tatal sau fusese tilhar
pe mare si intemeiase tara turceasca si a asezat poporul in ean. Si dupa aceea,
pentru pacatele noastre, Mahomed sultanul, imparatul turcesc, din neam de
tilhar s-a ridicat in scaun si a luat Tarigradul si a biruit pe binecredinciosul
imparat Constantin si a batjocorit credinta cresting' si a necinstit frumusetea
bisericilor, a luat clopotele bisericilor si crucile le-a ridicat de pe biserica, a
luat icoanele facatoare de minuni din biserici si in biserici a facut meceturi
pentru rugaciunile lor necurate".

Si Petru, voievodul Moldovei, a vorbit asa si a rugat pe Dumnezeu:
Doamne, fii milostiv pentru tarul rusesc, binecredinciosul, marele cneaz Ivan

i° Hanul.
" Nu tatil lui Mahomed al II-lea, Murat al II-lea, ci strImosii lui de la inceputul

veacului al XIV-lea fuseserI sefi de bande in Asia Mick%
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Vasilievici a toati Rusia si pentru impärätia lui, ca s nu-1 prindä <tot> a., a
nobilii lui cu vri¡i de la eremile lor i cu insellciunea lor a anarilor bogätii, Cu
lenea lor s nu-1 depärteze de ostire, temindu-se de moarte, ca si cum cei
bogati n-ar muri, asa cum 1-au depärtat de ostire nobilii pe binecredinciosul
impirat Constantin Ivanovici al Tarigradului, prin vräjile i ereziile lor
pentru lenevirea, pentru inseläciunea lor, ei au präpiclit impärätia binecredin-
cloasä si pe impiratul binecredincios 1-au pierdut prin sabia sträinilor".

Filozofii cei intelepti nu laudi de la inceput faptul c unii nobili se
apropie de tar, nu prin vrednicii ostásesti, nici prin alte dovezi de intelepciune,
ci despre acestia asa vorbesc filozofii cei intelepti: Acestia sint vräjitori
eretici, ei iau de la tar norocul i intelepciunea impäräteascä, i aprind mima
impäratului pentru dinsii cu erezie i vräjitorie i umilesc ostirea".

Si aceasta vorbeste voievodul Moldovei: Unii ca aceia trebuie arsi cu
foc i sä. li se dea i alte chipuri de moarte rea, pentru ca riutätile sä nu se
inmulteascä. Vina lor este nemäsuratä pentru a ei släbesc ostirea tarului
ademenesc gindul tarului. Iar tarul färä ostire nu poate fi. Ingerii lui Dum-
nezeu i puterile ceresti, nici acelea aid un ceas nu las i din mimile lor armele
lor cu flcri, päzesc nea.mul amenesc de once pacoste, de la Adam si pinä. in
aceastä vreme, iar tarului pämintesc cum îi va fi oare färä oaste? Tarul este
puternic i slävit prin osteni. Tarul trebuie sä fie in impärätia sa cu binefacere
dumnezeiasc i cu mare intelepciune, i fa;. de osteni sI fie ca un párinte fatä
de copiii I/ si, darnic, cici därnicia impäräteasci fall de osteni este intelepciune,
mina cea darnici cu nimic nu säräceste, agoniseste mare slave.

$i asa a spus Petru, voievodul Moldovei: Sub binecredinciosul impärat
Constantin la Tarigrad ostenii slbiser i säräciserä, iar vamesii se imbogäti-
sell. Si unii osteni, väzind aceastä nepäsare a binecredinciosului impärat fa;ä
de ostire, päräsind i ei ostirea, se ficeau vamesi i impärätia impäratului
Constantin o säräceau i, de asemenea, i vistieria împrteasc i numai va-
mesii se imbogIteau i incepeau s pra.de vistieria impäräteascä. Deci stäpini-
torul cind vrea s ja din vistieria impäräteascä zece ruble, ei iau pentru Tar
zece ruble, iar pentru dinsii 100 de ruble. Si pe cine ii trimitea la ei, <dintre>
nobilii impäratului i aceia impärteau cu acei vamesi i säräceau impärätia
binecredinclosului impärat Constantin si vistieria impäräteascä, i ei insisi se
imbogäteau din singele si din lacrimile neamului crestinesc. Iar nobilii unii pe
altii se pirau impäratului Constantin pentru miluire de tain, i pentru orase,

pentru dregätorii, ca. niste ciini fläminzi, rivnind la singele si la lacrimile
neamului crestinesc. Si impäratul le fácea toatä voia i in= toate le inveselea
inimile si le ,inglduia s fad cu oaste deosebitä räzboi in impärätia lui, i prin
toate acestea a miniat pe Dumnezeu".

$i asa a spus voievodul Moldovei: Judecata grecilor era nedreaptä
negotul lor era necurat, negustorul nu stia s aseze preturile märfii sale, intii
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P.

Isi vindea sufletul, apoi isi vindea marfa, adunarea lor era necuratä. Iar nobilii
Impäratului se gindeau cu viclenia lor la orase si tinuturi i cu Inseläciune
diavoleascà dezgropau din morminte ca tilharii pe molla de curind Ingropati

pradau mormintele särace, iar pe acel om mort 11 Injunghiau cu täpusa sau
180 11 täiau cu sabia, 11 ungeau cu singe aruncau In casa unui om bogat //

puneau ca Pis pe un denuntätor, care intru nimic nu stia de Dumnezeu
condamnau cu judecatä nedreaptä, iar curtea lui i bogätia luí din casà o je-
fuiau. Se Imbogäteau in chip necurat cu inseläciune diavoleascä i sträsnicia
Impäratului nu se aräta fatä de ei, Intru toate au miniat pe Dumnezeu si au
uitat de Invätäturile lui Dumnezeu si ale sfintilor pärinti. Deci pentru aceasta
domnul Dumnezeu s-a miniat pe ei cu minia sa nepotolitä, a trimis asupra lor
robia sträinä a lui Mahomed sultanul, impäratul turcesc, de neam de jos dintre
tilhari. $i Mahomed sultanul biruind pe Impäratul Constantin si luind sub
apäsarea sa credinta crestineascä, datä de Dumnezeu pentru päcatele lor
trufia lor, pentru ca au depärtat lumea de la Impärat si nu dädeau voie jelui-
torilor sä vie la imparat si nu era nici o lege in impärätia lui Constantin pentru
nimeni din partea nobililor lui Constantin, si ei, nobilii singuri, fäceau mare
supärare In Impärätie i säticeau Impärátia, deci ei au depärtat de la Impärat
nu numai lumea si pe jeluitori, ci au depärtat de la Impärat <Insäsi> mila
lui Dumnezeu si au abätut-o de la el".

$i asa a spus voievodul Moldovei cu lacrimi despre credinta crestineascä:
Pentru päcatele noastre s-a intimplat cä am eizut In robia necredinciosului
de alt neam, pentru ara de legea cea mare greceascI, pentru cà grecii au lä.sat
lumina pentru Intuneric, au cäzut Intru totul In erezie si au mlniat pe Dumne-
zeu cu minie nepotolitä. Deci necredinciosul de alt neam, Mahomed sultanul,
Impäratul turcesc, a cunoscut puterea lui Dumnezeu, a luat orasul Impärätesc
Tarigrad si a cIrmuit cu judecatä dreaptä, pe care o iubeste Dumnezeu, In toatä
Impärätia lui si a Mingliat pe Dumnezeu cu bucurie de la inimä si de aceea
Dumnezeu II ajutä, <de> a cucerit multe Impärävii. lar el a asezat mare
dreptate In Impärätia lui si a asezat negotul negustorilor, sä cumpere i sä,

viuda cu un cuvint, chiar pentru 1 000 de ruble. $i a spus asa: Faceti dreptat,e
In Impärätia mea, datä de Dumnezeu, vedeti cä Dumnezeu iubeste dreptatea,
iar pentru nedreptate se minie cu Minia sa nepotolitä si el mie mi-a dat, unui
impärat mic, <sä biruiesc> pe un Impärat marel". Tineti-vä de invätätura lui
Dumnezeu, fiti multumiti cu sudoarea fetei voastre, precum a poruncit Dumne-
zeu primului nostru pärinte, Adam, cind 1-a ficut i i-a dat tot pärnintul In
stäpinirea lui i i-a poruncit // sä lucreze plmIntul si din sudoarea fetei sä-si
mánince ',linea. Si Adam a indeplinit Invätätura lui Dumnezeu i nota de

12 In realitate raportul de forve Intre Bizany i turci, In vremea cuceririi Constantinopo-
lului, era invers de clt cel afirmat de autor: Sultanul era un mare ImpArat" i sapinirile
Impiratului bizantin se reduceau la marginile capitalei sale.
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asemenea ni se cuvine sá ascultäm pe Dumnezeu intru toate cu dreptatea
si-i dm bucurie din inimr.

Si asa a spus domnul Moldovei: Dumnezeu nu iubeste credinta, ci drep-
tatea. Adevärata dreptate este Hristos Dumnezeul nostru, fiul iubit al lui
Dumnezeu, intr-o treime, intr-o dumnezeire nedespärtitä, o dumnezeire si o
putere. Si ne-a läsat Evanghelia dreptätii, iubind credinta crestinä deasupra
tuturor credintelor i ne-a arätat calea impä.rätiei cerurilor in Evanghelie. Si
grecii citeau Evanghelia i altii o ascultau, dar voia lui Dumnezeu n-o fäceau,
huleau pe Dumnezeu si au cäzut in erezie i intru toate diavolul a inselat pe
nobilii lui Constantin, care faceau toatä voia lui diavoleascá, intru toate au
batjocorit pe Dumnezeu, pe ei insisi s-au inselat, i impärätia lui Constantin
au adus-o intru toate la inseläciune, si au dus la robie neamul crestinesc, care
nu dzuse In inseläciune, fácind <ei> voia diavolului.

and domnul Dumnezeu a izgonit pe Adam din rai, el cálcase porunca
lui Dumnezeu i atunci diavolul ispitit si a luat i zapis de la dinsul. $i
Adam ar fi pierit pe vecie, dar domnul Dumnezeu si-a arätat mila sa cu
pätimirea sa de budávoie i sfintä a scos pe Adam din iad si a rupt zapisults.
Unul este Dumnezeu peste toatä lumea i cei ce inscriu" pe oarneni la muncä,
pe veci il insalä i bucurl pe diavol i cei care insalä pentru o hainä scumpä
se inscriu pe ei insisi la mund de veci, i unii, i altii vor pieri In veci".

$i asa a spus voievodul Moldovei: Care tail este sub robie in acea tarà
se fac toate relele: tilhàrii i furturi i supäräri si mare scädere a toatá im-
pärätia, i toate minie pe Dumnezeu i bucurä pe diavol. Deci la binecredin-
ciosul impärat Constantin nobilii lui s-au umplut de toate acele färldelegi
si au miniat pe Durrinezeu, de aceea la ei cei vii pizmuiau pe cei morsi, iar
cei liberi pe cei robiti, din vina nobililor lui Constantin. Iar pe binecredincio-
sul impärat Constantin 1-au inconjurat cu farmece i vräji, i l-au prins,
au depärtat de la dinsul intelepciunea ostäseascä, i vitejia lui au umilit-o,
sabia impäräteascà de ostas au lepädat-o i l-au adus la o viatä desfrinatä. Cu
numele era impärat, dar nu putea porunci nimänui, nici capul sä-1 scoatà din
casä, nici sà umble o verstä din cauza nenorocirilor i supärärilor pricinuite
de nobilii säi: toatä impärätia era zálogitä la nobilii lui si era pusä pe numele
lor ca feude ale lor. Au asteptat intelepciunea impäratului si nu a venit. Si
grecii au uitat aceasta: cà domnul Dumnezeu a arätat semn lui Faraon, im-
páratul Egiptului, <si> I-a inecat in mare pe el si pe nobilii lui pentru cà el
a robit pe izraeliti, deci semn mare de la Dumnezeu, pentru cà Dumnezeu nu
iubeste trufia i robirea, iar grecii pentru aceasta au pierit, pentru trufie
robire. Iar izraelitenii s-au inmultit i s-au trufit si au uitat de Dumnezeu si

13 Zapisul lui Adam dat diavolului face parte din literatura apocrifi, din care s-a
inspirat i pictura bisericeasci a secolului al XVI-lea din Moldova.

14 Aservesc.
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au pierit n robie i n risipa si nu au o imparatie libera si un Impärat si nu
au cunoscut pe fiul lui Dumnezeu Hristos, imparatul ceresc, initna lor s-a
Impietrit n trufie".

Si a spus domnul Moldovei: Din toate se vede el cei trufasi, carora
Dumnezeu le sta Impotrivä, pier si Dumnezeu arunca asupra lor mlnia sa
nepotolit n veci, pentru nedreptatea <lor>, iar dreptatea Dumnezeu o iubeste
mai presus de toate. Imparatul turcesc, Mahorned sultanul, a asezat mare
dreptate n Imparatia sa, era de alt neam, dar a adus lui Dumnezeu bucurie
din inima. Daca pe lingi acea dreptate s-ar fi adaugat i credinta crestineascl,
atunci i ingerii ar fi vorbit cu dinsul".

$i a spus Petru, voievodul Moldovei, despre Imparatia Cazanului: Daca
vreti s cuceriti imparatia Cazanului, atunci chemind pe Dumnezeu n ajutor,
iar pe voi necrutindu-va Intru nimic, trimiteti oastea la Cazan, ridicInd ini-
mile ostasilor vostri prin miluirea Imparateasca, cu miluire i bunl indemnare,
iar alti ostasi viteji trimiteti la ulusurilei5 Cazanuiui i porunciti sa le
arda si pe oameni taie princla. Si Dumnezeu va va milui, i va va da
ajutorul su sfint, ca si-i cuceriti i si-i botezati chiar cu sila. Si am auzit
despre aceasta tara, despre Imparätia Cazanului, de la multi osteni, care au
fost In Impiratia Cazanului, ce spun despre ea, asemarand-o cu o taxi a raiului
prin marea bogatie. Si pentru aceasta foarte ne minunim ca. o astfel de Tara

p. 133 mica, foarte bogata, se afla <chiar> sub gheara unui tar asa de mare // si de
puternic 4i este In dusmanie Cu dinsul si el o rabda de asa multa vreme si
prirneste mare supárare de la dinsa. Chiar dad o astfel de tarisoara bogata ar
fi si n prietende, Inca n-ar putea s-o rabde pentru astfel de bogátie16".

StapIne binecredincios i rnare tar si mare cneaz Ivan Vasilievici a toata
Rusia, am fost la Suceava, la voievodul Moldovei, cinci luni eu robul tau
Ivanet Semenov, fiul lui Peresvetov, si am vazut marea lui Intelepciune
acele cuvinte le-a spus din invatatura intelepciunii filozofice, pentru ca, sta.-
pine, insusi voievodul Petru era un filozof si un doctor Intelept si pe el 11
slujeau multi oameni Intelepti, filozofi i doctori. $i el, stápIne, a citit In cartile
sale intelepte cu doctorii i cu filozofii si cei intelepti, pentru obirsia ta im-
parateasca dupa serrmele ceresti, ca tu vei fi un Imparat mare si Dumnezeu va
birui pe dusmanii ti, stapine. Si cu ajutorul lui Dumnezeu a citit In carti
vei stapini, stapine, multe Imparatii. Numai, stápIne, aceasta au citit, In car-
tile lor cele intelepte ale prevestirilor, ca va veni asupra ta, stapine, o Incercare
ca asupra Imparatului Constantin al Tarigradului cu vraji din farmece. Aceasta
inseamna pentru ei umilirea ostirii tale Intelepte. Nobilii ti vor doblndi dra-
gostea ta Imparateasca Cu vraji i cu farmece Cu Inselaciune, nu dupi neam,
nici dupa rang, nici dupa vrednicii ostasesti, nici dupi Intelepciune, care In-
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telepciune ti-ar fi fost de folos tie, stipine, pentru slava ta impiráteasci in
lmpäritia ta. Si ei citesc aceasta ci acele farmece si vriji hi iau-intelepciunea
ta cea Inniscuti de la Dumnezeu si norocul tu si släbesc ostirea ta pentru
care te-a niscut Dumnezeu pe tine, binecredinciosule mare impirat, si aprind
mima ta de Impirat cu mare dragoste citre dinsii si nu vei putea fi flea' dinsii
nici un ceas.

Si am vizut, stipine, cuan Petru, voievodul Moldovei, a stat inaintea
icoanei precuratei stipinei noastre niscitoare de Dumnezeu si s-a rugat cu
lacrimi pentru tine si ai multi ani cu sinitate si pentru ca domnul Dumnezeu
sä desivirseasci intelepciunea catre cele ostäsesti, care sint Inniscute si date
de Dumnezeu, si. fericirea pentru inmultirea credintei crestine si pentru im-
plinirea dreptitii In Impiritia ta. Asa le-au aritat cirtile lor, II despre naste- P.
rea ta impiriteasci dupi semnul ceresc s'i Dumnezeu si te mintuiasci cu marea
<si> sfinta sa mili de Incercarea dusminoasi a nobililor tii si de farmecele
tuturor dilor lor inselitoare, ca Dumnezeu si-si arate sfinta sa mili si pe tine
sä nu te piriseasci cele diruite de Dumnezeu din nastere, <adici> intelepciu-
nea impáriteasci si norocul in cele ostisesti, pentru care te-a niscut Dumnezeu.

Si asa a spus voievodul Moldovei: Numai si-1 pizeasci Dumnezeu de
aceasti Incercare a nobililor lui, dci un astfel de tar intelept In cele ostisesti
si fericit in rizboaie nu va mai fi sub soare si va aseza In impiritia sa mare
dreptate si pentru aceasta domnul Dumnezeu li va supune multe impiritii".

1 Si pe mine, robul tau, Ivasco fiul lui Semen Peresvetov, mi indemna
Petru, voievodul Moldovei, si-i slujesc lui,. si eu rolbul tu, stipine al meu,
auzind astfel de cuvinte de la oamenii intelepti, de la multi si mari doctori si
filozofi, despre tine, despre marele stipinitor si despre obirsia ta impäriteasci
cu intelepciune de la Dumnezeu si noroc In cele ostisesti, arn lisat o slujbi
bogati si fiti.' grijä si am venit la tine stipine, binecredinciosule Mate tar, Cu
acele cuvinte si cu treburi ostisesti, ca si-ti slujesc cum iti place tie, stápirie,
mica slujbi a robului tau.

33 Calked stxkini despre Odle rom&se
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FABIO 1VIIGNANELLI

*

Fabio Mignanelli era nunliu apottolic in Germania,
'ande func;iona ca legat papal vestitul umanist Hijeronimo Aleandro, tocmai in vremea
expeditiei lui Soliman I in Moldova (toamna anului 1538). Din Linz unde se afla atunci
regele Ferdinand, apoi de la Viena ei au informat continuu Vaticanul deapre ecourile venite
din Moldova. Unele din comuniciri sint acute impreuni de legat 0 de nunviu, altele cum
este cea de fava care cuprinde 0 o foarte scurta descriere a Tärii Romineri 0 a Moldovei,
ii aparyin doar acestuia din urmä. Aceste riri, intemeiate pe relmille ungurilor venivi de
cueind la curtea din Viena, unde se &Idea o mare importantä evenimentelor din Moldova
din pricina vecinatayii ei cu Transilvania, erau indreptate la Roma catre cardinalul Alessandro.
Farnese, influentul nepot al papei Paul al III-lea (Farnese). Autorul amintere de pierderea
Chiliei 0 Cetätii Albe (1484), cele doua baze ale apararii Moldovei fava de turci, urmatä
apoi de aservirea consacrata prin urcarea in scaun a lui Stefan Lacusta, crescut la Con-
stantinopol 0 denunvä primejdia generala rezultati din victoria otomana.

Scrisoarea, trimisa din Viena la 22 noiembrie 1538, a fost publicatä dupa originalul
pastrat in Arhivele Vaticanului, tn colecçia Nuntiaturberichte aus Deutschland, vol. III,
pp. 265-266 0 reprodusä de A. Veress in Acta et Epistolae Relationum Transilvaniae
Hungariaeque cum Moldavia et Valachia. Budapesta 1914, I, pp. 249-95, doc. nr. 249.
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DESPRE MOLDOVA $1 TARA
ROMANEASCAI

1538 noiembrk 22

... Toad Valahia, i cea mare2 i cea mica, p. 295
are pe intinsul su locuri nespus de manoase, iar cea micas e cirmuita de
Voievodul Transalpin, i cea mare de Moldovean, i unul i cellIalt obisnuiau
sa fie tributari ai vechilor regi ai Ungariei.

Toad Vala.hia impreuna poate ridica intre 40 000 si 50 000 de ostasi
calare, iar Moldova singud 30 000. In timpul regelui Matei sultanul ocu-
pat partea din Moldova cu cetatile dinspre Marea Neagra, adid China si
Cetatea A1b i cu acest friu n mina intins tot mai mult puterea, pina,
ce domnii, cel muntean i cel moldovean, au fost rupti de regatul Ungariei
facuti tributari Sultanului care a inaintat tot mereu cistigind mai mutt teren..

Traducerea s-a ficut dupI texrul reprodus de A. Veres s, In Acta et Epistolae Rela-
tionum Transilvaniae Hungariae que cum Moldavia et Valachia, pp. 294-295.

2 Aci = Moldova de obicei trig numire datà rárii Rominegi.
3 Ad Tara Romineasc5..
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Si printre multele sale victorii cele mai vestite sint mai intli ocuparea
Belgradului, i apoi moartea regelui Ludovic. In fata turcilor ramin deschise
si fr aparare toate ciinipiile acestei regiuni.

Moldova indeosebi este strins legata de Transilvania, care este o provincie
mica dar insemnatl prin rodnicia ei i prin aurul si argintul care se extrag. Si
nu are putinta de a se apara, caci noul domn al Moldovei4 care e fiul natural
a luí Sandrin5, e in virsta de 30 de ani si din acestia 25 i-a petrecut la curtea
.sultanului unde a fost mutat datorita straduintelor tatalui su, asa ca este ca
un pasa. El are oaste tot atita cit are si Transilvania, este tinut de turc la
bunul su plac, si de aci a urmat destramarea total a a restului regatului Un-
gariei care pîn n ceasul de fata e instrainat in cea mai mare parte de la
calea cea adevara'ti a catolicismului de catre turcime.

4 Stefan Licustä.
5 Alexandni, fiul lui Stefan cel Mare.
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ENEA SILVIU PICCOLOMINI

(1405-1464)

Enea Silviu Piccolomini, cunoscut ca papá sub numele
de Pius al II-lea (1458-1464), s-a nIscut la 18 octombrie 1405 la Corsignano. Stabilit mai
in& in 1422 la Siena, inso0 in 1432 pe episcopul Fermo Domenico Capranica la conciliul
de la Basel. A jucat un rol activ in opoziçia conciliará impotriva lui Eugen al IV-lea, ajun-
end secretarul antipapii Felix al V-lea, 0 a apärat tn lucrarea sa Libellus (1440) teoria
superiorit4ii conciliului asupra papii.

Trimis la Dieta de la Frankfurt, unde a clpItat din mina impáratului Frederic al III-lea
coroana de poet (27 iulie 1442), Enea Silviu a intrat in slujba sa ca secretar al cancelariei
imperiale 0 apoi ca ambasador la Roma (1445).

Dedicindu-se in 1446 carierei ecleziastice, Piccolomini a avut un rol insemnat In tncheie-
rea concordatului din februarie 1447. Numit de Nicolae al V-lea episcop de Triest (19 ap-
rilie 1447) g apoi episcop de Siena (23 septembrie 1450), a cIpitat de la Frederic al LIT-lea
titlul de principe g de consilier imperial. Ca legat papal in Boemia, Moravia, Silezia 0
ducatele austriece, Piccolomini desfásoari o vie activitate in vederea organiz'árii unei cruciade
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Impotriva. tureilor. Ales papi (19 august 1458), convoaci in acest scop o Dial la Mantua
(iunie 1459), dar abia la 22 octombrie 1463 a putut promulga räzboiul sfint. Dar curind,

anume la 15 august 1464, moartea 11 ripune la Ancona.
In opera sa multipli se afll i unele aluzii la români. In discursul pronuntat in 1454

In Dieta de la Ratisbona aminteste de evenimentele din Moldova, punindu-le in legiturä
cu cele din Polonia (Orationes politicae et ecclesiasticae III, ed. Mansi, Lucca, 1755-1759,
pp. 82-83), iar in alte discursuri enumerä pe romini printre popoarele care luptä impotriva
turcilor (I, p. 387, discurs XVIII, Ad Alf onsum regem ...; II, p. 204, Oratoribus ducis Sa-
baudiae in Conventu Mantovano; II, p. 211, Oratoribus Regis Castillae).

Opera sa geografici Historia rerum ubique gestarum locorum que descriptio, cunoscuti
sub numele de Cosmographia, tipiriti in 1501, cuprinde o descriere a regiunilor locuite de
romini, a ciror presupusä descendenvi din Flaccus e dedusä din versurile lui Ovidiu (Epistolae
ex Ponto, liber, IV, eleg. IX), gresit interpretate i &Ind o deosebiti amploare afirmaviilor
umanistilor italieni Poggio Bracciolini i Flavio Biondo care suginuseri originea latina a
romanilor. Opera lui Enea Silviu Piccolomini a fost folositi de tovi scriitorii din secolul al
XVI-lea cu osebire de autorii de geografii sau enciclopedii istorico-geografice sau de
geografii italieni de la sfirsitul secolului al XVI-lea. Imprumuturi din textul siu se regisesc
atilt la anumiyi cilitori care au stribitut noastre, cit si la primii cronicari moldoveni
in legituri cu latinitatea rominilor.

Dc asemenea i autobiografia in 12 cirvi intitulati Commentarium rerum memorabilium
quae temporibus suis contingerunt ecc., Romae, Ex Typographia Dominici Basa, MDLXXXIII,
cuprinde unele date privitoarc la originea latina a românilor (C. IX., p. 408), la legenda lui
Flaccus (c. X, p. 544), la domnia i cruzimile lui Vlad Tepes etc.

De Enea Silviu Piccolomini s-au ocupat:
G. Voigt, E. S. Piccolomini als Papst Pius II, Berlin, 1856-63; V. Weiss, A. S. Piccolomini
als Papst Pius II, Graz, 1897; W. Boulting, Aenea Silvio, Londra, 1908; C. M. Ady, Pius II,
Londra, 1913; Th. Buyken, E. S. Piccolomini, sein Leben und Werken bis zum Episkopat,
Bonn si Köln, 1931; V. Rossi, II Quatro-cento, ed. a II-a, Milan, 1933; A. Berg, S. S. Pic-
colomini in seiner Bedeutung als Geograph, Diss., Halle-Wittenberg, 1901.

Legiturile lui Enea Silviu Piccolomini cu romlnii au fost cercetate de R. Ortiz in
lucrarea Per la Storia della cultura Italiana in Rumania, Bucuresti, 1916 care a reprodus
vestita afirmavie privitoare la Flaccus (p. 20, n. 2); Al. Marcu, Riflessi di storia rumena in
opere italiene de secoli XIV e XV, in Ephemeris Dacoromana, Annuario della Scuola
Romena di Roma", I, 1923, pp. 364-373; Claudio Isopesco, Notizie intorno ai Romeni nella
letteratura geografica italiana del Cinquecento in Bulletin de la section historique de l'Aca-
clémie Roumaine", t. XVI, Bucuresti, 1929, pp. 4-6.
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COSMOGRAFIA1

Cap. 11. Des pre regiunea Transilvaniei,
<despre> safi, secui fi romani, popoare ce
locuiesc in ea

Regiunea Transilvaniei este asezatá dincolo
de Dunáre. A fost locuitli odinioará de daci, popoare viteze §i vestite prin
multele infringeri ale romanilor: in vremea noastri e locuitl de trei popoare2:
sa§ii3, secuii §i romanii. Sa§ii i§i. trag originea din Saxonia, bárbati puternici §i
deprin§i cu lupta. Ei sint nurniti, dupsi cele §apte cetáti (ora$e) pe care le
locuiesc, Siebenbtirgeri" in limba lor materná. Secuii sint socotiti cei mai
vechi unguri4, primii dintre toti cei care au venit din Ungaria veche in aceastá
provincie. De aceea dei i' i cultivá pámintul cu intiniie lor tráind la taxi §i
hi pasc turmele lor, tottqi ei sint numiti nobili §i. cind se intilnesc Intre ei,

I Traducerea s-a flcut dupg textul latin Aeneae Sylvii Picolominei postea
Pii II Papae Opera Geographica et Historica (Helmstadii MDCIC), pp. 226, 227, 228, 229.

e Gentes.
a Teutones.
' Teorie adoptati de unii cronicari ruaghiari.
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fiecare 11 saluti pe celálalt zicindu-i: nobile domn ..."; i nici nu plitesc din,
decit in anul cind se incoroneazi regele Ungariei. Iar atunci i se predau regelui
atitia boj citi carpi de farnilie sint, si se spune c. numirul lor ar trece de 60 de mii.
Si cind li se porunceste s iasi la rizboi, dad nu se supun, atunci sint pedepsivi
cu pedeapsa capita1, iar bunurile lor sint confiscate. Romanii8 sint un neam
italic, dupi cum vom arta ceva mai apoi, totusi vei gsi printre transilvineni
puvini birbavi cu experient.18 care si nu cunoasci limba ungari ... etc.

Ioan de Hunedoara7, a cärui reputatie o intuneci pe a celorlalti, nu
a sporit atit gloria ungurilor cit a romanilor din mijlocul cirora se niscuse.

p. 228 Valahia8 este o regiune foarte vasti care incepind de la <hotarele> Tran-
silvaniei se intinde pini la Marea Neagrä, este netedi aproape in intregime
si e lipsiti de <cursuri de> ape. Spre miazizi se afli fluviul Dunirea, la nord
sint rusii8 pe care cei din vremea noastriii numesc ruteni, i citre riul Nistru18
neamurile nomade ale scitilor pe care ii numim azi

Acest pimint a fost locuit odinioari de geti, care l-au pus pe fugl rusi-
noasi pe Darius fiul lui Histaspe si au pricinuit multe infringen i Traciei. In
cele din urmi au fost subjugati i zdrobiti de fortele romane. Si a fost dusi
acolo o colonie de romani, care si-i vira in friu pe Daci, sub conducerea unui
oarecare Flaccus, dupi care a fast numiti Flaochia. Apoi dupä o lungi bucatä
de timp, alterindu-se numele, asa cum se intimpli, a fost numiti Valahia,
in loc de flacci <locuitorii> au fost numiti valahi. Acest popor pîn acum are
un grai roman, dei schimbat in mare parte si abia putind fi inteles de un
om din Italia.

Printre valahi (romani) in vremea noasträ au fost dota factiuni, una a
Danilor i cealalti a Dragulilorn, dar cum acestia erau mai slabi decit Danii
si erau asupriti de ei in tot felul, au chemat pe turci in ajutor, i ajutavi de
f ortele acestora au zdrobit pe Dani, aproape nimicindu-i. Iar Danii primind
ajutor de la loan de Hunedoara, care cirmuia Ungaria, acesta <prin actiunea
.sa> nu i-a reinstalat intr-atit pe aceia, cit a dobindit pentru sine insusi glorie
si bogitii, ca unul care smulgind piminturile Danilor de sub puterea turcilor,
le-a ocupat el, retinindu-le ca posesiuni perpetue pentru sine si pentru urmasii

Rominii populeaz i insulele Dunrii, dintre care insula Peuce12 era vestiti

5 Valachi.
Exercitatos.

7 Huniades.
8 Aci este vorba de Tara Romineasci impreura cu Moldov a.

Roxani.
Fluvium Thiram.

11 E vorba de DIne§ti i Drgcule§ti.
72 Asupra localizgrii sale se mai poartg discutii intre erudi;i, mai ales pe baza mgrturiei

lui Arrian despre expeditia peste Durare a lui Alexandru Macedon.
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la. antici si au asezki i in Tracia. 0 parte dintre români se aflI sub puterea
turcilor, o parte sub unguri.

Nu-mi scapi faptul cit este de grea descrierea unor provincil cind si au-
torii insisi dupI care trebuie ssi te iei, nu numai c'á se aratI a fi diversi, dar si
intre ei se contrazic si nu se inteleg de loc, <iar> i hotarele acestor provincii
se schimbI adesea dupi autoritatea i puterea suzeraniloris. Cki o provincie
care a fost odinioarsi foarte intinsà.", /1 in vremea noastri este sau dispirutl
sau foarte miea. Si dimpotriv5 una care a fost <aproape> inexistena sau
extrem de mica, acum o vedem foarte mntinsà i infloritoare

Cap. IV. Despre originea turcilor fi raspindirea, felul de viara fi obiceiurile lor

[Sultanul Mahomed] .. a pus tributuri grele pe romani, natiuni prea viteze
rkboinice sfapinind departe, dincolo de Dunk're (cum am spus mai inainte)

dupi ce <acestea> au fost invinse in

AENEAS SILVIUS PICCOLOMINI

COSMOGRAPHIA

Cap. 11. De Transilvania regione. Teutonibus.
Siculis et Valachis populis eam incolentibus

Transilvania regio est ultra Danubium sita, quam Daci quondam inco-
luere, feroces populi et multis Romanorum cladibus insignes: nostra aetate tres
incolunt gentes, Teutones, Siculi et Valachi. Teutones e Saxonia originem ha-
bent, viri fortes et bello exercitati, a septem civitatibus quas inhabitant Sie-
benburgenses patrio sermone appellati. Siculi Hungarorum vetustissimi credun-
tur, primi omnium qui ex Hungaria veten i in hanc provinciam venerint. Eam
ob causam quamvis agros suis colunt manibus, se rure viventes, greges pecorum
pascunt, nobiles tamen appellantur, et concurrentes invicem, alter alterum gene-
rosum dominum salutant, nec tributa pendunt, nisi quo anno rex Hungariae
coronatur. Tunc enim quot sunt patres familias, tot boyes regi tradunt, quorum
numerum supra sexaginta millia esse ferunt. Jussi vero in bellum exire nisi pa-
reant, capitali poena plectuntur, bona fisco applicantur. Valachi genus Itali-
cum sunt, quemadmodum paulo post referemus, paucos tamen apud Transyl-
vanos invenias viros exercitatos Hungariae linguae nescios ... etc.

13 Dominantium.
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....kanes Huniades cuius nomen caeteros obnubilat, non tam Hungaris
quam Valachis ex quibus natus erat, gloriam auxit.

Valachia perquam lata regio est, a Transsylvanis incipiens usque in Euxi-
num protensa pelagus, plana ferme tota, et aquarum indiga, cuius meridiem
Ister fluvius excipit, septentrionem Roxani occupant, quos nostra actas Ruthe-
nos appellat, et versus fluvium Thiram nomades scytharum genus, quos Tar-
taros hodie vocitamus. Hanc terram incoluerunt quondam Getae, qui Darium
Hystaspis filium turpi fuga repulerunt et Thraciam pluribus cladibus affece-
runt. Postremo Romanis armis subacti ac deleti sunt. Et Colonia Romanorum,
quae Dacos coerceret, eo deducta duce quondam Flacco, a quo Flaccia nun-
cupata. Exin longo temporis tractu, corrupto ut fit vocabulo, Valachia dicta,
et pro Flaccis Valachi appellati. Sermo adhuc genti Romanus est, quamvis
magna ex parte mutatus et homini Italico vix intelligibilis. Inter Valachos
tempestate nostra duae factiones fuere, altera Danorum, altera Dragularum:
sed ii cum Danis impares essent, atque ab jis multifarie opprimerentur, Turcas
in auxilium vocavere, quorum armis adjuti, Danos pene ad internecionem dele-
verunt. Danis vero Ioannes Huniades Hungarorum imperio fretus opem ferens,
non tam illos restituit quam sibi ipsi claritatem et opes acquisivit. Quippe qui
Danorum agros ex potestate Turcarum ereptos et sibi et posteris perpetua pos-
sessione retinendos occupavit. Valachi et insulas Istri accolunt, inter quas Peu-
cen apud veteres fama notam, et in Thracia quoque sedes habent. Valachorum
pars Turcarum imperio, pars Hungaris subjacet. Non me latet dificillimam
esse provinciarum descriptionem quando et authores ipsi, quos imitan i opor-
tet, non solum varii, verum et inter se contrarii ac magnopere dissentientes
inveniuntur, et ipsarum provinciarum limites pro dominantium authoritate ac
potentia saepenumero commutati. Nam quae provincia latissima quondam fuit,
aetate nostra, aut extincta est, aut permodica. Contra vero quae nulla vel mini-
ma extitit, nunc latissimam, florentissimamque videmus ... etc. (p. 229).

Cap. IV. De Turcarum origine et propagatione, victu, et moribus eorum

(Sultanul Mahomet]. Is Valachis, fortissimis et belicosissimis nationibus
trans Danubium (ut ante diximus) late dominantibus, bello attritis tributa gra-
via imperavit.
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CRONICA DIN NURNBERG

(1493)

*

Cronica din Niirnberg este o creatie monumentali a
tiparului german care cautä sa puni la indemtna unui public mai vast cunNtime despre is-
toria lumii. Textul acestui vestit incunabul a fost compilat de istoricul umanist din Niirn-
berg Hartman Schedel (1440-1514), care a dat In anul 1493 vestitul Liber Chronicarom
cuprinzInd istoria lumii ping in anul 1492. Toati istoria omenirii e imparçita In base pe-
rioade din care ultima e mai dezvoltati ca toate celelalte cinci Impreuni. Lucrarea, tipa-
rid de vestitul tipograf Anton Koberger ;i Imbogi;ita cu 2 000 de xilografii, a avut o ras-
pindire extraordinari. In. 1494 a apärut versiunea germana a lui George Alt. Cronica din
Niirnberg este, dupi vestita Biblie germank, tiparitä de acelag Anton Koberger, IA 1483,
cel mai cunoscut incunabul din lume. In cronica aceasta a fost cuprins Intocmai §i textul
lui Enea Silviu Piccolomini despre Transilvania (fo CCLXX=0) §i Tara Romineasca (ibi-
dem, vo).

475

www.dacoromanica.ro



476

RAFFAELO MAFFEI
ZIS VOLTERRANO

(1451-1522)

*

Raffaelo Maffei, zis Volterranus sau Volterrano, s-a
niscut la 17 februarie 1451 la Vdlterra In Toscana. Era fiul lui Gherardo 'Maffei, secretar
apostolic si camerier secret al papii Paul al II-lea (1464-1471). A insotit In 1477 in Un-
gana pe cardina/ul de Aragon numit legar aposto/ic.

In 1480 s-a intors in Italia, la Roma; s-a stabilit apoi la Volterra unde a intemeiat
o academie. A rnurit la Roma la 25 ianuarie 1522.

A läsat lucräri de istorie, geografie si teologie, printre care citärn: Vitae summorum
pontificum Sixti IV et Innocentii VIII, Alessandri VI, Pii III. A flcut traducen din 1u-
oldie lui Homer, Procopius, Grigorie de Nazians. Dar cea mai insemnati operà a sa e enci-
clopedia intitulatä: Commentariorum rerum urbanarum libri XXXVIII, publicatä la Roma
in 1506.

In cartea a VIII-a pomeneste de români, fie amintind victoria lui Basarab din anul
1330 sau lupta de la Baia (1467), fie stäruind asupra originii latine a limbii rom'ine. De
cele mai multe ori 11 rezumä pe Bonfini si il copiaz6 pe Enea Silviu.
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De Volterrano s-au ocupat:
Benedetto Falconcini, Vita del'Nobil'uomo et gran servo di dio Raffaello Maffei, detto

il Volterrano, Roma, 1722; Girolamo Tiraboschi, Storia della letteratura italiana, Milan,
1833, IV, p. 6; Fr. Flamini, II Cinquecento, Milan, p. 343; Paoli Revelli, La Geografia det
Cinquecento, in Bolletino della Reale Societa geografica", ;. V. vol. II, nr. 2, p. 239; Al-
berto Magnoghi, d'Anania e Botero, Ciriè, 1914, p. 87. lar dintre romini Al. Lipedatu,
Cum s-a alcatuit traditza nationalii despre originile risrii Romiineiti, in Anuarul Institutu-
lui de istorie navionali", II, 1923, Cluj, 1924, p. 292, si Cl. Isopescu, Notizie intorno a
Romeni nella letteratura geografica italiana del Cinquecento, in Bulletin de la Section his-
torique de l'Acadimie Roumaine", XVI, 1929, p. 7-12.
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[DESPRE DANI 51 DRAGULI ]'

p. 184 aci in loc de daci ei numesc acum Dani o
factiune2 din acest popor. Iar pe cealalt1 factiune <o numesc> Draguli. Si
cum acestia erau mai slabi decit Danii, au chemat odinioarI in ajutor pe turci,
cu fortele drora au zdrobit pe Dani aproape nimicindu-i.

Pe acestia i-a reinstalat tatal regelui Matei, Ioan de Hunedoara, care
cirmuia Unigaria si, smulgindu-i de sub turci impreunI Cu plminturile ocu-
pate, le-a dobindit pentru sine si ai si si pentru cauza crestidis. Acum o
parte din Valahia ascultI de turci, o parte de regii Ungariei, iar domnul ei
ooartl numele de comite palatin al Valahiei (!)4. Ei aleg un duce pe care il

1 Traducerea s-a ficut dupä textul latin al Comentariilor lui Volterrano, ed. Basel, 1559,
p. 184.

° 0 bunk' parte din text a fost Imprumutati de autor din Cosmografia lui Enea Silviu
Piccolomini.

3 Tuns nomini Cbristiano.
4 Afirmgie gratuiti, care e In contradic;ie Cu fraza imediat urmitoare.
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Dregàtori otomani, desenati de Felix Petancie (dupà" reproducerile publicate
de Dragutin Kniewald, Feliks Petancie i njegova diela, Beograd, 1961, pl. II).
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Portretul lui Aeneas Silviu Picculomini; in stinga cardinal; In dreapta devenit papa Pius
al II-lea (medalie) (reproducen i din A. Haidacher, Geschichte des Piipste in Bildern, Ed. F.
H. Kerle, Heidelberg, 1965).
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numesc voievod. Odinioará cincl aceastá tará a fost ocupatI5 de tátari pe
vremea regelui Ludovic6, a redobindit-o Bogdan voievod7, care dupl aceea
s-a depártat de Ludovic. Apoi iarági in timpul domniei lui Sigismund s-a ti-
sculat voievodul Stefan8 i Danta", §i Valahia", §i. toatá regiunea de din-
colo de Dunáre, insá constrins de fortele regegti, Stefan a fost silit sl se im-
pace O. sl ceará iertare pentru trecut.

5 Captam.
Ludovic de Anjou, rege al Ungariei (1342-1382).

7 Autorul confundi pe Bogdan cu Drago.
Al Moldovei.
Aci factiunea Danilor s-a transformat in taxi': Dania.

34 Mated staini despre Odle române
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*

Antonio Bonfini, umanist italian, s-a näscut la Ascoli,
in 1434. A functionat o vreme ca profesor in diferite orge ale Italiei; in anul 1486 ajunge
la curtea lui Matei Corvin unde i se incredinveazi postul de secretar §i lector al reginei
Beatrice. Din insárcinarea regelui scrie o istorie a ungurilor, care incepind cu descrierea
Sci¡iei patria originará a ungurilor se intinde pinä la anul 1495. Lucrarea, impkiitä
dupi modelul lui Titus Livius in decade, cuprinde patru decade de cite 10 cärti, decada a
cincea n-a fost terminatà decit pe jumitate, de aici §i titlul cIrtii: Rerum Ungaricarum de-
cades quatuor cum dimidia. Originalul s-a pierdut. Dupä o copie defectuoasá au fost ti-
pirite de M. Brenner primele 30 de cárti (Basel, 1543); o altä parte a fost scoasä. de Gis.
pár Heltai (Cluj, 1561); prima editie complea apare sub ingrijirea lui J. Sambucus la Basel,
In 1568. Alte editii se datoresc lui K. Bél (Lipsca, 1711); J. Fogel B. Ivinyi L. Ju-
hisz (4 vol., Budapesta, 1936-1941). A avut §i doui traducen in limba germani (prima:
Basel, 1545; a doua Frankfurt, 1581). Gaspár Heltai a tipirit o foarte liberá traducere a
ei in limba magbiarä (Cluj, 1575).
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(1434-1503)
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Cit priveste valoarea documentark a lucrkrii, trebuie distinse doui pärvi: partea In-
tija (primele 28 de cirvi) este o compilavie de izvoare maghiare a fost folositä mai ales
cronica lui Thur6czi e de informatii sträine. Ea e alcituitä dupg. moda Renasterii, retoric,
färä a Tine seama de exactitatea cronologick a faptelor si de legitura logicI dintre ele. In-
cepind cu anul 1471, autorul descrie fapte pe care le-a cunoscut ca martor ocular, aceastä
parte constituie astfel un izvor de mina 'Ina

Dintre numeroasele studii care se ocupä de viata si opera lui Bonfini amintim urmk-
toarele: M. Zsilinszky, Bonfinius Antal törtinetir6 jellemzése (Caracterizarea istoricului A. B.)
in Szäzadok", 1877; L. T6th, Bonfini in Ungheria (extras din volumul omagial Bonfini),
Ascoli Piceno, 1928; idem, Analecta Bonfiniana in rev. Turul", 1929; Cl. Isopescu, Notizie
intorno ai Romeni nella letteratura geografica italiana del Cinquecento ..., p. 17-19; L.
Juhisz, Thur6czy és Bonfini kr6nikának összehasonlitása Zsigmondtól Mátyásig (Paralele
intre cronica lui Thuräczy si a lui Bonfini de la Sigismund ping la Matei Corvin), 1938.

www.dacoromanica.ro



[DESPRE LIMBA ROMANILORP

p. 304 Cci romanii se trag din romani, ceca ce mar-
turiseste ping in vreanea de acum limba lor, care, dei se afla in mijlocul unor
neamuri barbare atl de felurite, nu a putut fi rIpusg. Ei au locuit de partea
cealaltg a Dungrii pe care adinioarg o populau dacii i gevii, cIci partea de
dincoace au ocupat-o apoi bulglarii care au venit din Sarimavia. Cáci din legi-
unile si din coloniile duse in Dacia de Traian si de ceilalvi impáravi romani
s-au tras romanii, pe care Pius2 ii derivg din Flaccus In virtutea unei pronunvii
germane ...

I Traducerea s-a ficut dupä textul latin al Decadelor (Rerum Ungaricarum decades
quatuor cum dimidia), edivia din Basel, 1568, pp. 304-305; 542.

2 Pius al II-lea Enea Silviu Piccolomini.
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Dei diváliri barbare de tot felul s-au revIrsat asupra provinciei Dacia P. 542
si asupra poporului roman si asupra regiunii ge%ilor impreuni cu Panonia,
totusi s-a vazut cl n-au putut fi rIpuse coloniile si legiunile romane care se
dezvoltaserI de curInd.

mecate sub valul de barbari, ele totusi mai exalI limba romanl, si ca si
nu o pIraseasd nicidecum, se impotrivesc cu atita Incrirjire, Inctt ti vezi ci
luptä: nu atit pentru $strarea neatinsl a vievii cit a limbii. Cáci cine nu s-ar
minuna dad ar sta sà.' socoteascI desele puhoaie ale sarmatilor si gotilor, si
de asemenea ale hunilor, vandalilor si gepizilor si incursiunile germanilor si
longébarzilor cl s-au mai Pästrat ind 0111 acum la daci si geti fáidisitele
limbii romane?

Dincolo de acesti munti despre care am spus d se intind de la Carpati
la Severin, se aflá Transilvania, odinioari o parte a Daciei. Capitala ei Alba
Tuna a fost numita astfel, fie dupá C. Iulius Caesar, fie mai degralA dup.
Hyula, un sef al hunilor. Sint foarte multe orase prea alese, dintre care Sibiul,
Brasovul, Clujul, Bistrita si multe altele intemeiate si locuite de germani pe
care noi ti numim sasi. In ea sint <si> secui, neam de oameni crunt si rkboinic,
dintre care nimeni nu este nici nobil, nici T'Aran, toti s'int socotiti de aceeasi
seam5, aidoma elvetienilor.

Transilvania ins'Isi este nespus de productivsá, mai ales In aur, argint si alte
metale; pe lingá acestea mai stilt munii de sare; pfáseste cai din cei mai de soi,
are belsug de vin, dar nu de o budátate egalá cu a celor din Ungaria si Sla-
vonia. Transilvania este incinsg de cele dou'i Valahii: <adid>, Tara Roma-
neasd si Moldova. Aceea aproape de Duná're, aceasta de Marea Neagrá si
amindoul impreudá cu Transilvania ocupà.' acea parte a Europei care odini-
oali a fast Dacia.
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NICOLAUS OLAHUS

(1493-1568)

*

Nicolae Olahus" s-a niscut In Sibiu la 10 ianuarie
1493, ca fiu al judelui regesc Stoian sau Stefan (scoborttor din vita domneasci a DrIcu-
lestilor si nepot de sorb'. al lui loan Corvin de Huniade) si al Varvarei Huszir.

La vIrsta de 17 ani, tInärul Nicolae a ajuns aprod la curtea regelui Vladislav al II-lea
al Ungariei, dar indrigind mai mult arvile si cultura, a ales cariera ecleziasticl, ajungInd
mai intli canonic de Strigoniu.

La 1522 a devenit secretar al regelui Ludovic al II-lea si al reginei Maria de Habs-
burg, pe care o servi cu multg credintä. 0 dupi zilele intunecate ce au urmat dezastrului
de la Mohics.

Nicolae Olahus" a insotit In pribegie pe regina vIcluvà pini la Augsburg iar de
acolo la Bruxelles (1530), capitala Tärilor de Jos, cu a ciror guvernare a fost investiti de
fratele ei imp'gratul Carol Quintul.

Ca sfetnic al guvernatoarei, a fost solicitat adesea de umanistii cei mai de seamI,
printre care 0 vestitul Erasm de Rotterdam.
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Dupä. incheierea päcii de la Oradea Mare (1538) intre cei doi competitori la tronul
Ungariei Ferdinand I de Habsburg si loan Zipolya Nicolae s-a tntors in Ungaria,
de unde intristat de jalnica stare a drii se inapoiad in Belgia, dar rechemat de Ferdinand
I revine in ;ad, pentru a deveni secretar si consilier la curtea sa. In 1543 a fost numit
episcop de Zagreb, iar la 7 mai 1553 a fost inaintat la treapta de arldepiscop de Strigoniu

primat al Ungariei.
Nicolae Olahus", dei crescut sub influend umanismului laicizant, a urmirit in tine-

reve cu interes i simpatie curentul de reformä religioasä; totusi, o dad tnältat la cea mai
tnald treaptä a ierarhiei catolice din Ungaria, a devenit un zelos apädtor al contrarefor-
mei, combätind din toate puterile luteranismul räsPindit mai cu seamä in rindurile sasilor.

El a scris un fel de catehism pentru uzul preotilor spre a-i lämuri asupra temeiurilor
credintei si un Breviarium (carte de rugäciuni) apärud la Viena in 1558; totodatä a reor-
ganizat scoala din Tyrnau (1554-1556), infiintind un seminar si ajuttnd cu mijloace ma-
teriale pe elevii draci studiosi.

In 1558 Nicolae Olahus" a cäpä'tat titlul de baron al Imperiului habsburgic iar in
1562 a devenit chiar regent (loctiitor) al coroanei ungare. Räsplätit pentru meritele sale
cu multe si rare distinctii, Nicolae Olahus a murit la Pojon (Bratislava) la 14 ianuarie 1568,
fiind inmormintat in biserica Sf. Nicolae din Tyrnau.

Acest om de culturi a cunoscut multe limbi: romina, maghiara, germana si latina, iar
In cliltoriile sale din apusul Europei a invIdt greaca i franceza.

Nicolae Olahus" a intretinut legituri de prietenie cu multi umanisti contemporani,
dintre care cel mai celebru a fost, färä indoialä, Erasm din Rotterdam. El a scris prin
1536-1537 in limba latinà o lucrare istorico-etnografici intitulad Hungaria in care amin-
teste de originea sa romineasd, si de rominii din Tara RomineascI, Moldova si Transilvania.

A mai compus si o aid scriere istoricI privind pe Attila, precum si o cronicä (Cbro-
nicon), incepind cu incoronarea regelui Matei Corvin i terminind cu aceea a lui Ferdinand
de Habsburg.

Pe lingl scrierile sale istorico-geografice i religioase amintite mai sus, a mai läsat o
bogatä corespondend care a fost publicatä in colectia Monumenta Hungariae Historica,
vol. XXV.

Hungaria a fost tipäritä in secolul al XVIII-lea sub titlul: Hungaria sive de origini-
bus gentis, regionis, situ, divisionis, babitu atque opportunitatibus de Mathias Be hi Adpa-
ratus ad Historiam Hungariae, Pozson, 1735.

O altä.' editie care se datoreste lui Koller a apärut la Viena in 1763. 0 traducere
romineascl partialä a dat I. Lupas in 1945, dupà.' T. Cipariu in Arldva pentru filologie

istorie", Blaj, 1867, pp. 711-714. E mentionad in Veress Bibliografia româno-ungara, I,
188 si 249.

Despre Nicolae Olahus au scris in tara noasträ I. Lupas, Doi umanifti romani in seco-
lul al XVI-lea, extras din Anal. Acad. Rom., Mem. sect, ist., a III-a, t. VIII (1928),
mem. 5, pp. 117-145 + II pl. si St. Bezdechi, Nicolaus Olabus, primul umanist de origine
romiinii, Aninoasa-Gorj, 1939, p. 128.
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Cap. XIII

[DESPRE DACIA]

p. 54 Acea parte ... care este dincolo de dui Tisa
se nurnea odinioarä., dup5. cum ne spune Ptolemeu Dacia. Aceasta, atin-
end spre nord o parte a Sarmaiei2, se intinde de la Munvii Carpati Ora' la
cotitura rului Tyrass. Iar spre sud4 se märgineste cu Dural-ea acolo unde
cepe sä fie numitä Istru, spre apus cu Tisa i Iazigii Metanasti5. Ea cuprinde

Valahia mare, care se numeste si Tara Romaneaseä (Transalpina),

1 Traducerea s-a ficut dupä textul latin publicat la Viena in 1763, cartea I cap.
XIIXIX, p. 54 §i urm.

2 Poloniei.
3 Nistrul.
4 Austrum.
5 In stepa din dreapta acestui riu unde s-au a§ezat Cumanii in secolul al XIII-lea.
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Moldova, Transilvania, Marauresul, ;ara dintre Somesuri6, Crisana7, Nyirs,
tara dintre Timisuri9, Tara Romaneasck, de care se spune ck s-a numit odi-
nioark Flaccia, dupk. Flamm care a dus acolo o colonie de romani: incepind
din muntii care o despart de Transilvania se intinde cam pink la Marea
,Neagrk. PImintul este qes 6 lipsit de ape. Spre nord se atinge cu roxanii
care se numesc acum ruteni, spre sud cu acea parte a Ungariei orientati spre
Timisoara i dmpza lvlaxons"", iar spre rkskrit cu fluviul Dunkrii care o
desparte de Mysia inferioaráll.

Principele ei se numeste voievod; in vremea noastrk de acum <voievod>
este Radul2 care este bogat i puternic, si-si are capitala n orasul Tirgoviste.
Se spune cl el poate, atunci and se iveste nevoia, tà stringk inkuntrul hota-
relor sale pink la patruzed de mii de oameni inarmati i sk-i duck la rkzboi.
Este supus regelui13 ckruia i presteazk jurkmint de credintl prin solii ski.
In aceastk. ;ad din vremurile strkmosilor nostri pink' in vremea noasttà au
fost douk familii, la inceput rascute din aceeasi spitk: una a Dknestilor", de
la Dan voievodul, cealaltk a Drkculestilor, de la Dragul's despre care amin-
teste Enea Silviu in Europa, capitolul II. Dintre acestia se fac voievozii le-
giuiti ba cu ajutorul regelui nostru, ba cu al impkratului turcesc. Aceste douk
familii se luptl intre ele pink in ziva de azi; fiecare din ele strIcluindu-se din
toate puterile ca si fie ficut voievod unul din familia sa, cind cu sprijinul
turcilor, cind cu al ungurilor. Gel care este mai puternic, clack bknuieste pe
altul, nu numai din tabkra adversk, dar chiar din familia sa, c umblk dupà
domnie, Il omoark sau il prinde i adesea mi taie nkrile sau alte mädulare. Si
acest lucru, care s-a intimplat adesea alikdatk, s-a intimplat si de curinc1"3...

6 Szamosköz.
7 Keresköz (traducerea ;ara dintre Crisuri).

Vezi mai jos nota 94.
f° De fapt regiunea cotul

Maxons vezi mai jos p. 496.
11 Bulgaria.
12 Radu de la Afumati.
" Regelui Ungariei afirma;ie mult prea puyin nuamati. In realitate aceast5. supu-

nere era cu totul intermitentä.
14 Danorum.
25 Vlad Tepes.
16 Urmeazi insemnarea filia;iei din ManziIla" de la Arges si Marina sora lui loan

de Hunedoara i aritarea imprejurkilor in care s-a refugiat in Transilvania Stoian-Ste-
fan, pgrintele autorului, precum si cele ale uciderii rudei sale de aproape Mihnea la Sibiu.
Fragmentul acesta fiind destul de cunoscut a fost omis de noi din redarea paginilor de
descriere geograficà pe care le aci in versiunea noastri romAneasci.
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Cap. XIII

DESPRE MOLDOVA

p. 59 Tara Moldovei se leaga Cu partea de rasarit a Tarii Romanestin, catre
nord-vest cu Polonii, catre nord-est locuitorii sint despartiti prin Podolia de
tatarii destul de apropiati care sint vecini cu Marea de Azov. Si principele
acestei OH se numeste voievod, dar nu este expus la atitea schimbári primej-
dioase ca cel din Tara Romaneasea. Totusi i acesta presteaza, intocmai ca
acela, juramint de credintá regelui Ungariei. Si pentru ca s'a ramina statornici

credinta ei stapinesc citeva cetavi in Transilvania din liberalitatea regilor
Ungariei. In vremea noastra domneste in aceasta vara, Petru voievod'°. Mol-
dovenii se folosesc de aceeasi 1imb, acelasi rit i aceeasi religie ca i cei din
Tara Romaneasca, dar la imbracaminte se deosebesc in oarecare m'asura. Ei

p. 60 se socotesc mai alesi si mai viteji // ca cei din Tara Romaneascl 6 îi ntrec
in privinta canon Foarte adesea s-au departat de regele Ungariei, foarte ade-
sea au purtat razboi cu regele Poloniei. Se spune c ar putea s stringá cam
patruzeci de mii si mai bine de oameni inarmgi. Graiul lor si al celorlalvi
romani a fost odinioara cel roman ca fiind colonii ale romanilor. In vre-
mea noestra se deosebeste foaite mult de el, macar ca multe cuvinte de ale
lor pot fi intelese de latini.

Cap. XIV

DESPRE TRANSILVANIA

Transilvania este incinsa de jur imprejur de munvi foarte inahi si mai
ales din partea care e in hotar cu Tara Romaneasca: dar macar dintr-o lature
orientata spre nord i spre Moldoveni ofera un acces mai usor. Din Ungaria
se deschid spre ea trei cdi, i ele sint anevoioase i grele. Una se numeste calea
Mezesului din spre partea pe unde curge Somesul, cealalta se numeste a Cri-
su1ui"19 pe unde curge Crisul, a treia e numita Poarta de Fier2° pe unde curge
Muresul. Din Tara Romaneasca drumul de patrundere este ingust i greu.

p. 61 De aceea turcii // care navaleau pe aci in Transilvania au fost adesea crunt
infrin%i de o oaste mica. Ai putea mai dgrab s supui toata Ungaria <ve-

17 Textul e destul de confuz: Moldavia regio ab oriente coniungitur Transalpinae;
ad Septentrionem occidentem versus Polonis; ad Boream, interposita Podolia non longe
absunt a Tartaris, qui vicini sunt Ponti Maeotidos.

18 Petru Rares.
19 Keres. Este vorba de Crisul Repede.
CO Confuzie cu Portile de Fier de pe valea Bistrei unde se trece din Banat In Transilvania.
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-nind> din Transilvania, care e lung de vreo treizeci de mile unguresti
lata cam tot pe atita, sau ceva mai putin, declt s supui Transilvania <ve-
nind> din Ungaria. Caci drumurile ei pot usor fi inchise cu cop aci

Iar poporul este vinjos, dzboinic, inarmat i inzestrat cu cai zdraveni
buni. Tara intreaga are pe rind ba sesuri, ba paduri. Ea este brázdata dupa
cum vom arata mai ;os apoi de cursuri i cotituri de ape si are ogoare ma-
noase. Are belsug de vin, aur, argint, fier i alte metale, pe ling care mai e
piing de sare; este nespus de bogatá In boj, fiare sálbatice, ursi, pesti, inch
nu povi s invinuiesti natura ca nu ar fi adunat in aceasta toate bung-
tatile vievii. In ea slut patru neamuri deosebite: ungurii, secuii, sasii

Dintre acestia sasii slut socotivi ca mai putin apvi pentru lupt5.. Un-
guru i secuii folosesc aceeasi limb, declt doar c secuii au unele cuvinte pro-
prii neamului lor, despre care vom vorbi mai pe larg la sfirsitul lucrärii.
Sasii // stilt dupa cit se spune niste colonii de saxoni din Germania aduse aci
de Carol cel Mare; ceea ce ar pleda pentru adevarul acestei pareri este ase-
manarea de limba21 dintre amIndoua aceste popoare. Romanii, dup5 cum
este traditia, sint niste colonii ale romanilor. Dovada acestui lucru este faptul
d au multe puncte comune cu vorbirea romana.

In aceasta Transilvanie Ii iau obirsia riurile $ieu122, Bistrita23, cele dou5.
Somesuri24, cel mare si cel mic, care e nurnit in vorbirea obisnuitI Viszsza
Foly6", adica cel ce curge de-a inclaratelea si cele dou5. Crisuri25 numite odi-
nioará Cusus"25: cel repede i cel alb, Muresul27 care odinioara era numit Amo-
rois, Marisus sau Morossus, Ariesul", Tirnavele23 i Ampoiul". Acestea mai
arpoi sporite de diverse riuri, avIs dinauntrul dt i dinafara Transilvarniei, devin
navigabile in cea mai mare parte a lor. Sieul izvoraste din Tara secuilor spre
nord, i unindu-se mai intli cu riul Bistrita care scalda orasul <Bistrita> destul
de insemnat prin bogtia sa i numarul orasenilor, se varsa mai sus de oraselul
Dej In ai carui munti se sapa sare in Somesul Mare care a izvorit la poalele
muntilor Moldovei. In apropierea acestui tirg Il primeste si pe Somesul Mic
na'scut mai sus de oraselul Osorhei31 la poalele Muntelui Calata situat spre sud /1.
De aci curgind intre doi munti inalti se uneste cu Tisa mai sus de satul Naddi32

Pentru o opinie contraa vezi relatia lui Verancsics.
22 Saió.
23 Bistricia.
24 Scímos.
22 Kefires.
22 Gresealk' evidenti de transcriere in loc de: Crisus.
27 Marus.
" Aranyas.

Kikelö.
39 Ompay.
21 Oppidum Vasarhely.
32 Corectat in noti de editor Ca fiind Számoszeg (in Ungaria).
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si mai jos de tirgul Namen. Intre izvoarele Somesului Mic g ale Crisului Repede
Muntii Romanilor33 pinä la ritil Somesul Mare sint cetitile Giläu34, Almas,.

Huedin35, precum i Osorhei, Sic36, klod, Mintiu31, Olpret [azi MaiIna], Recea
Cristur38 Mihäesti36, Ciobar"40. Nu departe de Giläu se nage i Crisul Repede
in load numit Kewresfew", adicl obirsia Criului. Acesta, curgind spre sud ca
mare vuet printre stinci i prin strimtorile muntilor, inainteaz1 cu dese cotituri
g indoituri ca i cum s-ar intoarce foarte adesea inapoi, inch trebuie trecut de
vreo douäzeci de ori zi; mai intii scaldä sattul Negreni41, apoi afarà din
Transilvania cetátile Vadu162 i Tileagd, in sfirsit orasul Oradea, curge drept
spre sud g primind arnindoul Crisurile, cel negru i cel Alb, se varsä in Tisa mai
sus de Csongrád. Crisul Negru izvoräste din Muntii Beiusului lingà cetatea
Batir43, iar Crisul Alb din Muntii Meridionali44 ai Transilvaniei lingä oräselul
Abrud, de unde curge spre sud pe lingä Baia de Cris si Täuti45 spre cetatea
Gyula" si Bekes g se uneste cu celelalte douà Crisuri in locul arnintit. Iar izvo-
rul riului Mures sau Marisus ti ia inceputul in Tara secuilor, i primind Gur-
ghiu147 g alte piraie näscute cam pe aceeasi intindere, pätrunde in adincul Tran-

p. 64 silvaniei, g in sfirsit nu departe de // tirgul Grind primeste dui Aries ce curge
spre sud in Muntii Septentrionaliu situati lingl oräselul Abrud, i spre räsärit

nord, pe IMO satele Lupa, Tràscu4 i oräselul Turda in ai cärui munti se
aflä sare. Si este numit de aceea Aran yas, pentru c5 poartä nisip de aur, intoc-
mai asa cum se aminteste de riurile Tago din Spania i Pactol din Lidia. Cáci
Aranyas pe ungureste inseamnä de aur". De aici acest Mures primind mai sus
de Alba Julia care este resedinta episcopului Transilvaniei (vestitä prin bise-
rica ei catedralä i prin multele i bogatele prebende i prin mormintul lui Ioan
de Hunedoara) Tirnavele, Ampoiul i alte riuri mici, i lingä aceeasi Alba
Julia despártind intre ele tirgurile Vint g Vurpär50, curge spre sud intre oräselul

" Alpes Valachorum.
34 Gyalu.
35 Hunyad.
33 Seek.
37 Nemethi probabil Mintiul Gherlei.

Kereszthur ar putea fi §i CristorelSoimeni.
39 Mihaly.
40 . . Oare Zimboru Mare?
41 Feketetei (=lacul negru numit i lacul Cri§ului).
43 Reiiv.
43 Fekete Beithor.
44 Montibus Transylvaniae meridionalibus, aci Muntii Apuseni.

Felthót. Identificare probaba, intructt Tiuti e pe un mic afluent al Criplui Alb la
oarecare distantä de albis acestuia.

" In Ungaria.
47 Gergyn.
" Vezi mai sus n. 44.
10 Thoroszko, azi Rimetea.
" Borberek.
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Orgstie si Rapoltul Mare61 (la o depgrtare de doug mile de care se aflg asezatg
preaputernica cetate Hunedoara la poalele Muntilor Meridionali) nu departe de
Deva52, cetate cláditä pe un munte foarte inalt, pe lingg apruta63 0 Värgdia54,
intre munti ce se inalti din amindoug pgrtile si care varsg in el cele mai multe
piraie, apoi trecind pe lingg cetatea Lipova, prepozitura si biserica colegialg65 de
Arad si cetatea NIdlac56, se varsi in Tisa in dreptul orgselului Seghedin.

!litre izvorul Ariesului si vgrsarea lui, incepind de la nord spre sud se gig
orgselele si ,satele Sincrai67, Decea26, uncle se incard luntrele cu sare, Millslgu56,
Trgsclu (Rimetea), Aiud, Stremti60, cetatea Stinca sfintului Mihail61, Lupa,
Posaga62, Zlatna, Báciia62, de asemenea Chibulcut64, $intereag66, Bontida, Ludo-
sul (de Mures), Cojocna unde se extrage sare din munte si altele. Orasul Cluj,
In limba germana Klauseriburg care dupg traditie ar fi fost odinioarg Zeugma,
este strglucit si prin asezare si prin mijloacele sale si abundenta de toate boggtiile
si prin negustori. Apoi abatia Cluj-minastur, oräselul Turda ling care de ase-
menea se taie sare si multe altele. Dincolo de acestea pe sub Tara secuilor big-
untrul muntilor care se inaltä spre rgsgrit dominind Tara Romäneascg66 0 care
spre sud despart Transilvania de Ungaria67 se aflg oräselele: Reghin, Tirgu
Mures, Sgcadat68, Tirimia62, Noslac", Sarosu"bis, Odorhei, Réhalom"71, Ceta--
tea de Bah nu mai putin intáritg pe tit e de frumoasg.

Orasele mari sint Medias intgrit prin pozitie si prin mestesug si foarte favo-
rabil pentru folosul oamenilor, alt oras, Brasov sau Corona, numit mai inainte
Zemigethusa" (!) asezat la hotarul Transilvaniei spre rgsgrit, vestit si prin Intl-

51 Rapolth.
52 Demia.
" Kapronczam.
54 Varalyam = Vlridia de Mures.
" Capitlul de Arad.
56 Nagylak.
57 Sanctus Rex.
" Detze Observäm a este mai la nord de Sincrai.
59 Aceeasi observatie si pentru Mirasliu.
65 Dyod.
61 Szent Mihaly Kew fosti cetate a episcopilor Transilvaniei in secolul al XIV-lea

la vest de Alba Iulia.
62 Polsaga.
" Bakay = Melia sau Bicainti.
" Kebelkewth autorul a trecut la alte localitäti pàräsind bazinul Ariesului.
55 Somkerek.
" Confuzie cu Moldova.
67 Adicl Transilvania de Banat.
" Zakad.
" Tirimia (In fostul jude; MuresTurda).
" Nagglak.
"bis Saaros la sud de Dumbriveni.
21 Probabil gresit transcris in loc de Köhalom, adicl Rupea.

492

p. 65

www.dacoromanica.ro



rituri i prin marele numar de oraseni i negustori iar in ce priveste hrana extrern
de potrivit. Si pe deasupra mai este si o piava de schimb pentru romanii din
Tara Româneasc j ceilalvi oameni dinafara. Vecina cu ea este cetatea Bran,
nespus de tare si ca o inchizatoare si poarta a Transilvaniei asezata intr-un loc
foarte abrupt prin care se intra in Tara Romaneasca.

P. 66 Cap. XV

Ad sint sapte orase care se numesc Scaune sasesti: Sibiu, Sebesul sasesc sau
Millenbach, odinioará Sabesus, Sigthisoara, Orastie sau Brosz, Vinv, Biertan
Alvina. Conducerea tuturor acestora nurnita obisnuit judicatus regius" o con-
fea regele. De fiecare din acestea depind multe tirguri si sate.

Sibiul, capitala celor sapte scaune sasesti, este cladit in ce priveste partea
de rasarit si de miazázi, pe deal, iar in privinva celorlalte parvi, pe coastele aces-
tui deal. In locul mai inalt al orasului se gil un izvor din care apa dusa pe niste
uluci cade intr-un bazin, de care se foloseste o mare parte din locuitori. Pe
unde se intra in oras venind dinspre apus, in locul mai lasat al orasului, patrunde
un brav al riului Cibin care curgind in afara zidurilor cu belsiT de apa se varsa
in riul Olt, nu departe de Turnu Rosu, dupá ce a primit mai intii multe piraie

p. 67 izvorite din párvile de nord ale Tarii secuilor //. De bravul acesta sint acvionate
morile de grine i celelalte <mori> din cuprinsul zidurilor facute pentru folo-
sirea orasenilor. Mare si puternic este acest oras, si nu numai Impodobit cu da-
din mareve, ci i infloritor de toate negovurile <precum> si de alte bogavii. Apoi
mai este si foarte bine intarit pe Una ziduri care sint late si solide cu tur-
nuri dese §i cu un san; cusjapa lat adinc ce 11 inconjoara din toate parvile afara
de rasarit. lar pe dinafara este Incins de jur imprejur din toate parvile orasului
de iazuri foarte late si adinci, in cite trei i patru siruri, pe alocuri ajungind
chiar la <o lime de> o mil a italiana; datorita carora dusin,anul nu are acces
pe nicaieri la zidurile orasului, decit doar pe drumurile care duc din diferitele
regiuni la porvile orasului. 5i acestea si= destul de intarite prin val, Inchizatori

alte intarituri, incit orasul nu ar putea fi cucerit decit prin foame, sau prin
nepasarea orasenilor, sau vrajba <dintre ei>, prin care au fost adesea primej-
dukte orasele <diiar si cele mai> puternice. Nu departe de ad, la poalele munvi-
lor care ,sInt spre Tara Romaneasca, este un turn faarte bine inarit ce se afla
sub ascultarea Sibienilor, si care se numeste Turnu Rosu. Pe aci au navalit
adesea Turcii in Transilvania pe drumurile grele de munte spre marele lor
prapad.

III. Nu departe de Sibiu se afla tirgul Ocna Sibiului Una care se sapa
sare. Lingi orasul Orastie, a carui conducere ereditara in familia noastra o

p. 68 exercita fratele aneu Matei Olahul, intr-un loc frumos // i rodhor i prielnic
a fi locuit din cauza apropierii acelui riu se afla la o mila mai spre nord un
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sat care se numeste al Plinein, pe latineste (satul) Panis. Aláturi de el se
tinde cimpia cu acelasi nume, neted i asfirati, care este vrednicl a fi po-
inertia prin marele mkel de turci, dar si de unguri, din vremea regelui Matei,
dud fiind voievod al Transilvaniei Stefan Báthory, turcii condusi de Balibeg,
trecind muntii in numár de saizeci de mii de cáláreti, dupä traditie, au nává-
lit in Transilvania. Acestora le-a iesit impotrivi Stefan, stringind in grabl
toate ,fortele Transilvaniei care se puteau stringe i chemind tn ajutor si pe
pavel Chinezul, comitele de Timis, i-a surprins pe Turci pe aceastá
unde s-au slvirsit atitea ucideri de o patte si de alta inch am auzit de la cei
care au luat parte la lupt c plrlul care curge in mijlocul cimpului era
amestecat Cu singe. Balibeg cu putini <de ai si> a scápat ou greu prin munti,
dintre ai nostri cea mai mare parte a pierit. Voievodul Stefan Báthory fiind
aruncat de pe calul su ce fusese link de dusmani, a foss totusi ajutat de ai si
si a scápat teafär: in locul in care cázuse a ridicat dupá aceea o capelá, spre
vesnica pomenire a acestui fapt. Episcopul Transilvaniei din acea vreme a
pierdut in acea luptä' douá sute de cálketi implátosati. //

In cáutarea trupurilor lor a plecat si el and le-a adus inapoi cu alai de
inmormintare la Alba Julia, care se aflá am la vreo trei mile depártare de
aceasa cimpie. Atit de mare a fost pietatea acestui bárbat vrednic fgà' de
<ostasii> si ucisi de dusmani in apárarea patriei.

Sasii au niste contributii (census) fixe pe care le plátesc regelui. Dar adeseP
li se cere mai mult decit <censul> legiuit. Ei situ umitor de mult dedati agricul-
turii si altor munci: femeile indeplinesc aceleasi treburi ca i bárbatii i situ
foarte rábdItoare la muncá. Datoritá acestui fapt sasii slut bogati, primesc
oaspetii <lor> cu cinste i il ospäteazá stalucit.

Figárasul este o cetate foarte bine 'Maria, ridicaa la poalele muntilor
care despart Transilvania de Tara Româneascá, este plácutá la vedere datoria
riurilor ce se práválesc din munti si in care slut pástavi i alti pesti mai alesi,

datoria si altor frumuseti. Aceasa cetate e ca un mic ducat. Are in supune-
rea sa pe boierii romani <de Fágáras> care ascula de castelan ca de un domn
al lor.

Cap. XVI p. 70

Mai sus de riul Somes, care precum am amintit mai inainte, curge mai intii
intre doi munti spre apus pinä la Muntii Septentrionali, este oráselul Baia
Mare" precum si Baia Sprie74 in junil cárora stilt minele de aur, de argint si de
alte metale. Aci spre sud tit se iveste regiunea dintre Somesurin numia astfel,

72 Kenyér.
73 Riculus Dominarum.
74 Felsew Ban ya.

Szamosköz.
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pentru ca: este intre riurile Some i Tisa, in care sint orsäseleile Veler76, Varalyan,
Mediasu aurit78, Dobo1%79, SIsar80, Wilak81, Agris82, Paled", Forgolom si multe
altele pe lingá acestea.

La nord i la vest de Somes este Comitatul Maramuresului, in care de partea
p. 71 aceasta a Tisei ling tirgul Rona, sint ocne de sare din care se taie sarea cu

ciocane de fier intocmai ca piatra din cariere. Aceste ocne impreura cu cetatea
Hust situata pe muntele inalt de pe malul Tisei, si cu Vysk i alte tirguri supuse
acestora, apartin reginelor Ungariei in temeiul darului de nuntà'86. Cetatea // si
tirgul Zewlews"86, vrednic de luare aminte prin biserica sa parohial5 cu veni-
turi bogate, apoi Dolha87, Salak88, Vari89 i foarte multe tirguri stilt asezate
acolo.

II. lar acea regiune care este cuprinsi dincolo de riul amintit mai sus, Somes,
dincoace de Silvania90, in care sint foarte multe sate de romani se numeste

Ssilaj91. Acolo se pot vedea printre alte Zalá.u92 iar pe malul de ilsä.rit
al Somesului, Satu Mare si pe cel apusean Nemethy93. Apoi spre sud, intre
duffle Tisa i Some i muntii Oradiei care se afl5. spre rsrit, i pin5. la tirgul
Debretin tit se iveste in fafá. regiunea Nierkeuz94 in care sint tirgurile Craido-
rolv96, Dom5nesti96, Carei97, Sà'ntIu98, Bathe99, Kallol°°, Marghita101, Be'due",

78 Velete in Ungaria (com. Szatmar).
7? Varalya ncidentificat.
78 Medyes.
79 Dabotz.
" Zathar (adica: Zazar).
B1 Wilak (Wilok) azi In R. S. S. Ucraina.
82 Egri.
83 Paled. Palad azi fn com. Szatmar in Ungaria la sud de V7ilok.
84 Forgolo la sud-est de '07ilok.
83 Donationis propter nuptias.
88 Zwelews dincolo de Tisa, la vest de Hust in R. S. S. Ucraina.
87 Dolha (ltngi Hust in R. S. S. Ucraina).
" Salak (f. Salank) lingI Zewlews".
89 Vari in fostul comitat Bereg in R. S. S. Ucraina.
" Montem Sylvosum.
91 Sylaghysagh.
92 Zehota, probabil gresit transcris.
" Satu Mare era format din dou'l tirguri unite impreunI sub numirea dublä. de Szath-

mar-Nemethy.
94 Autorul extinde aceasa regiune i asupra unor portiuni din Bihor
" Darocz.
" Domanhyda.
" Karol.
98 Zeintho.
" Bathe, /ocalitate disp5.ruti In Ungaria.

1" In Ungaria, in SzaboIcs.
HI Sancta Margareta.
192 Belthewk, ar putea corespunde i la Nyir-Beltik in Ungaria.
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Sácuieni"3, Marcos104, Bezermeny"9, Gutalm, Salard"7, Istard109. Mai jos de
acestea spre rásárit este orasul Oradia, resedinta episcopului, strálucitá prin
biserica sa catedral, mormintul Sfintului Ladislau, regele vestit prin minunile
sale, precum si al impáratului Sigismund in care din asezámintul aceluiasi impá-
rat se cinta ziva si noaptea Psalmii lui David la mormintul su de cátre preo/i
care se schimbá pe rind. Cetátuia sa atrage privirile, ba cu statuia ecvestrá de
bronz a Sfintului Ladislau de o mas á uriasá, ba cu máretia edificiilor pe care
le-a ridicat episcopul Sigismund Turzo, fostul meu ocrotitor109. lar orasul cu
acest nume este táiat dinspre nord de riul Cris, bogat in apá dupá ce a fost spo-
rit cu multe alte riuri. Náscut ca mic izvor in Transilvania mai sus de tirgul
Huedin si cetatea Bologam // el este numit cel repede, sau iute, din cauza cursu-
lui su repezit, dupá cum socot eu. Dinspre sud, mai sus de cetate se varsá riu-
sorul Peceam, un bra% firav al acestui Cris.

In vecinátate sint localitátile Episcopiali2, Biharia113, Keresztes1" si foarte
multe tirguri. Spre apus sint cimpii foarte intinse, nespus de bune pentru pásu-
narea vitelor etc.... Debretin etc....

Intre cele trei Crisuri: cel repede, cel negru si cel alb, pe o intindere de
pámint care se numeste Tara Crisurilor119 spre poalele muntilor este cetatea
Batir119, precum si Iregm iar mai jos de acestea sint indreptate spre sud oráse-
lele Chesa119, Zadan119, Mezewgyan120, Keleser121, Iermata (neagrá)122. De aci

183 Zekelbida.
104 Markosfalva pe riul Bereteu la sud de Lesmir.
185 Bezermeny in Ungaria in Szabolcs.

108 Guta (= Gut) in Ungaria 'in Szabolcs.
137 Salard la nord de Oradea.

108 Istard (=-- Esztar?) in Bihorul din Ungaria.
100 Nutricus.
11° Sebes.
"1 Petze.
112 Pöspeky.
113 Bihorium.
114 Keresztes azi in Ungaria.
115 Kewres kewz.
118 Fekete Bator pe Crisul Negru.
117 Ireg, localitate dispirutä lingl Arad.
118 Chesa la Crisul Negru, mai la est.
112 Zadan = Zsadiny in Ungaria.
128 Mezewgyan la N. V. de Salonta, azi in Ungaria.
121 localitate dispIrutä la N. V. de Salonta in care a fost inglobatä.
122 Gyarmad pe Crisul Negru la N. de Zerind.
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mai spre rásárit cetatea Gyw1a123, Bezely124, Theleky125, miFa126, Talpos127,
Sarkad'28, nuti129.

lar regiunea care se intinde spre sud Intre rturile Crisul Alb si Mures se
numeste Tara Muresului. In ea, cátre dealul cu podgorii, numit Mocra"130, pe
care se fac vinurile cele mai bune, stnt cetAile Soimus131, Lipova, Siria132, apoi
dtre malul Crisului Pincota133, Zarand134, Cherechi135. Mai la sud de acestea se
aflá oráselele 5imand136, Sf. Pauli", prepozitura de Arad de fainá considerabilá,
cetatea Nád1ac,138 oráselele Bozzas139, Rawashaza"140, Kwthas141 Peregult42,
Hethes"143, Sanctus Ladislaus'44, Czongrad145 si foarte multe altefe.

Cap. XVII

DESPRE PROVINCIA TIMISEANA SI
VECINATATILE EI

Din stinca sau muntele care dominá oráselul Caransebes izvoráste rtul Ti-
mis, care, seáldindu-1 pe acela cit i castelul i oráselul Lugos, ai cárui locuitori
sint aproape toti osteni calare dedati slujbei ostásesti, precum i Possalo, curge

123 .111 Ungaria. Autorul greseste situlndu-o la räsirit de Iermata poate dintr-o confuzie
cu un alt Gyarmad: (Fuzes Gyarmad).

124 neidentificat probabil localitate dispHrutà.
125 neidentificat probabil localitate disparutà.
126 mai la sud de Crisul negru pe afluentul Sartos.
127 lîng Batir.
128tn Ungaria la N. E. de Gyula.
129 Felthot pe Crisul negru, lingà Bat'ar.
139 Makra.
131 Solymos pe Mures.
132 V ilcigosavár.

133 Pankotha.
134 Zarád.
135 Kerek la N. V. de Siria.
136 Simand Se afri mai la nord de localiatile amintite.
137 Paly la N. de Arad.
138 Nagylak.
139 10C. dispàruti In Ungaria (com. Csanad).

neidentificat.
141 localitate dispàruti fingi Macea la N. de Arad.
142 pereg.

143 Hethes neidentificat.
144 Sanctus Ladislaus = Szent Laszlo Intre Cenad si Seghedin.
145 In Ungaria.
140 Localitate dispà'rutä lingà Recas.
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spre sud si ajunge la puternica cetate Timisoara, numitá. dupl acest riu. Aceastá
cetate tine piept turcilor, ca odatá trecutá Dunárea la Semendria // sá, nu poatá P-

trece Timisul i s nvleasc n Ungaria. Locul acesta este populat i mbelsu-
gat In tot felul de provizii i mai ales in pesti. Riul Timis, curgind mai trail pe
cimpii foarte intinse, se varsá, parte in DunIre pe malul septentrional al riului
la mijloc intre Semendria si Taurunus sau Belgrad, parte ceva mai spre apus,
formind citeva insule (dintre care unele, pline de trestii si de arbori, par ssá se
miste incoace i ncolo de bátaia puternicl a vinturilor, i chiar s pluteascá),

fácind o cotiturl se varsá lingá Tytel pe malul estic al Tisei, i astfel duce si
prinosul su tot in Dunáre. Regiunea situati intre acest Timis si dill Mures se
numeste Timisana147.

Pe malul de vest al Timisului este Sarad148 avind pe malul celálalt Ictart49
si Recas150, Tzona151, Beregsáu152, Ciacova153, Aracha"154, cetátile Becicherecul
mic' i cel mare156 precum si multe alte orsásele. Si incepind la nord, din regiu-
nea de pe tármul de est al Muresului spre sud se insirá la rind Bezere157,
dy158, Zevoldin159, Ezerieco, Sanctus Michae1161, episcopia Cenadului vrednicá
de respect pentru vechea sa biseric i priina locului....

lntre acest rlu Timis si Dunáre este o cimpie care se numeste Maxons si in P.
mijiocwi su este cetatea Somlyo de pádure"162, iar cátre Tirnisoara se vede
cetatea Somlyo de cimpiel". Pe aceastá yank' cimpie de la cetatea Timisoara
piná la malul Dunárii in regiunea care se intinde pe douásprezece si mai bine
de mile unguresti, a cárei cetate turceascá Semendria e situatá mai spre sud,

141 Temesköz.
148 Sarad, cetate dispärutä la N. E. de Timisoara.
140 Vetar pe Timis.
iso Rekas pe Timis.
is/ Tzona neidentificat.
150 Beregza la vest de Timisoara.
151 Czokoan.
isa Aracha, loc. dispärutà eindva pe Birzova.
155 Beche.
Igo Bechkereke.
151 Localitate dispOruta.
Ise Localitate dispOrutä pe Birzova.
iso Neidentificat.
160 Egres, lingI Boca.
iel Sint trei localitävi cu acest nume, doui la sud-vest de Timisoara, si a treia pe Birzova.
ies Sylvoso (corect: sylvosa) arx. Numele Ersomlyo tradus inseamnä: Somlyo de pOdure

vàrädia.
183 Campestris arx Somlyo corespunde la numirea Meza Somlyo, adicI: Somlyo de

cimpie purtat in trecut de $emlacul Mare.
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se spune cl se vád adesea turme de cerbi, de cáprioare si de pui de cáprioará
in numár de 3-4 mii si chiar mai mult. Cáci vinarea lor nu e firá primejdie
pentru ai nostri din cauzia Turcilor, si nici pentru ei din partea alor nostri,
decit dacá ar iesi atunci trei sute sau anai bine de cá.láreti ...

... De aici avem cetatea Severin mai jos de podul lui Traian cu alte trei
cetáti. Orsova, Pethl", Mehadia ce le slut supuse (turcilor). Cel care era mai mare
peste ele se numea ban, dregsátorie de mare cinste printre ai nostri. Se implinesc
cam saisprezece ani acum sau cam pe atit de cind am pierdut acest Banat din
nepásarea conducátorilor nostri. Nu departe de Severin se spune cá este o fintiná
visnitoare pe care locuitorii o numesc a Sfintei Cruci, a eirei apá dup5.' cum
am auzit de la mulTi biruie metehnele trupului; ea nu pástreazá nimic spur-
cat in unda sa, iar hoiturile de animale moarte, care au fost aruncate inánntru

_P. 77 pentru // a o incerca, au fost putin dupl aceea aruncate afará: iar noaptea se
vád acolo nu stiu ce fel de fáclii care ard. De aceea chiar si turcii yin aceastá
fintiná in mare cinste. Acestea le-am auzit odinioará de la slugile lui Bamaba
Belay, banul acestui loc...

Podul lui Traian ... etc. istoric inscripvie ...
Cap. XVIII

DESPRE BOGATIILE UNGARIEI

p. 81 ... Vinurile din Transilvania si din Slovenia slut citate in ultimul rind in
ordinea bunátávii ...

p. 83 ... Caii slut foarte buni, iuti si se disting prin elegantá si frumusete. Dintre
ei sint socotiti mai buni cei prásiti in Transilvania, Tara secuilor si Valahia. Multi
clintre acestia ii intrec si pe cei turcesti, cáci slut si nespus de iuti si frumosi.
... pesti ... etc.

Cap. xl.x

DESPRE CELELALTE RESUME ALE
UNGARIEI

... lar minele de aur si de argint exploatate acum sint, dupá cum am anun-
p. 88 tat, lingá orasele numite miniere, adicá Cremnitz // etc.... etc.... apoi la

Baia Mare, si in cele din urmá in Transilvania.
... Aurul este de trei feluri: unul solid <care> se gáseste printre pietre in

stare masivá <e> destul de curat si pur de la naturá. Aur de acesta pe care
alvii 1-au aflat de márimi deosebite, eu 1-am aflat de márimea unui ou de gáini
in greutate de peste o sutá de ducati. De curind mi-a scris episcopul Transilva-

p. 87

Cetate regala tinInd de Banatul de Severin. La sud-vest de Or§ova, probabil la Dubova
unde elm niste urme de ziduri.

498

www.dacoromanica.ro



niei Nicolae Gerendi cá a aflat o bucatá de aur de acesta in greutate de trei
sute cincizeci de ducati, si mi-a mai scris ci un táran de ling oráselul Abrud165,
care este in Transilvania acolo unde Crisul Alb curse printre munti spre Un-
garia166, a gásit aur de acesta in márimea unei plini tarInesti, cintárind mai bine
de o mie sase sute de ducati. Se mai descoperá de acesta si de márimea unei nuci
sau unor pietricele. Al doilea <fel de aur> se extrage cu mestesug din minereuri
ce cuprind la o laltá aur, argint i cupru. Iar al treilea se spalá din albiile cu
nisip ale piraielor (care sint foarte numeroase pe lingá dui. Aries, despre care
am aminnt mai sus) si de aceea se numeste aur din nisip", sau aur din spá-
lare"167. Primul si ultimul din aceste feluri este produs de Transilvania, cel de
la mijloc de celelalte päiti ale Transilvaniei, dupá cum s-a arkat mai sus.

... La Zips este un izvor care preface fierul in cupru. In Ungaria este un
pámint care dg. o cearà din care se fac

Sint multi munti cu sare fosilà, printre acestia sint cinci care se exploateazg
acum In Transilvania, <anume> aproape de orasele Ocna Sibiului, Turda, Dej,
Sic, Cojocna, iar in Maramures este unul, si un al doilea aproape de tirgul Rona.
Aceste locuri se numesc cámán, iar cei din fruntea lor cámarasi. Unele care sint
In Transilvania ;in de fiscul regelui, altele din Maramures sint ale reginei Unga-
riei primite ca dar de nuntá. Ceilalti munti de sare care sint foarte numerosi
stilt opriti // a fi exploatan, sub mare pedeapsá, decit doar cu consimtámintul

porunca regelui, pentru a spori prin aceasta cistigul regelui si al reginei. La
fel se purcede i cu muntii producind aur, argint i minereuri care sint foarte
numerosi pe ling' cei amintin mai sus. Sarea care se sapá si se taie In Transilva-
nia obisnuieste sá fie transportatá cu luntrea pe cele douá riuri Mures si Somes
ping la riul Tisa, si de aci sá fie distribuitá i datá in vinzare prin toatá Unga-
na. lar cea din Maramures este drug', parte in care trase de saisprezece boi
mai bine, parte in nIvi, ping' In pártile de sus ale Ungariei care sint dincoace
de Tisa de sus, la cámárile reginel spre folosinta acestor regiuni i celor vecine.
Aceastá sare ungureascá o folosesc nu numai ungurii, ci i sirbii, bosniacii i turcii.
Sint i in Transilvania lingg' Cojocna piraie &Irate ce curg la vale din munti, de
a cáror apá se folosesc çàranii ca sá dea gust mIncárii, dovadá hotáritá cá aceastà
sare este excelena. Daeä ar binevoi sá se stráduiascá putin ar putea sà o pura la
fiert168. Unii cred cà motivul pentru care nu incearc'á aceasta se datoreste fap-
tului cá existá o abundentá destul de mare de sare de cealaltá.

Intre riurile Mures si Crisul Alb, in afara Transilvaniei, este un sat
care a fost numit dupá oráselul vecin purtind acest nume: $imand, care are
aproape pe ton locuitorii schiopi, orbi, oameni cu picioarele sau bratele sucite,

166 Abrugh-Banya.
166 Adici afari din Transilvania, in Tara Crisurilor.
167 Arenosum sive lavatile.
168 COqui posse, adici si obtini sare prin evaporare.
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sau insemnavi de vreo altá diformitate a trupului. Acolo ei nu primesc la ei pe
nimeni sánátos, din care fapt se vede cá ei se alesc mult c atrag privirile cu
trupurile lor pocite. Negresit este un lucru pe care nu-I suportá natura, dar se
zvoneste cá párinvii fie cá i orbesc pe copiii nou-náscuvi sou le sucesc oasele
incheieturile m'idularelor ca sá fie asemenea cu ei datorità trupului lor pocit.
Acestia chiar de la inceput pentru ca s`á se deosebeasel de ceilalvi i prin
asa cum se deosebesc prin aspectul trupului, si-au creat propria lor limbl pe
-care s-o vorbeasd Intre ei i sà nu fie cunoscutá de nimeni dinafará, ci numai
-de concetávenii lor, si pe care ai nostri o numesc limba orbilor. Ei se bucurá de
acest privilegiu, ca sà fie scutivi de celelalte sarcini ce trebuie suportate de cei-
lalvi unguri i, ca prin toate párvile Ungariei, sà umble cintind cintece de cersit
a sá-si fac5i rost de hraná si de cistig pentru ei i pentru ai lor
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SEBASTIAN MUNSTER

1489-1552

Celebrul umanist ebraizant i cosmograf german s-a
täscut la Ingelheim in 1489. Mai *hall augär franciscan, a studiat la universitätile din
Heidelberg 0 Tubingen. Chemat la Heidelberg a profesat teologia i ebraica (1524) pe care
le-a predat apoi la Basel (1528). Aderind la Reformä, s-a ocupat de editäri 0 traducen de
texte religioase din limba ebraia. (A tipIrit monumentala Biblie ebraicä.) Dar lucrarea sa
de apetenie a fost celebra Cosmografie sau descriere a lumii (Beschreibung aller Under")
care a cunoscut o räspindire extraordinari. Apare in acelgi timp in limba latinä i In cea
germanä la 1544 0 aproape in toti anii a mai urmat apoi cite o nouä editie germanä (1545,
1546, 1548, 1550... etc). In limba francezi apare in 1552, tot atunci in cea englezl. In
limba italianä apare la Venetia in 1548. Textul se imbogIte§te cu fiecare editie. Lucrarea a
avut 120 de colaboratori invitati de Minster din toad lumea germanä dea concursul
la aceastä incercare de a da o descriere destinatä nu eruditilor, ci tuturor ;tiutorilor de carte
ce foloseau limba vulgarà. In vederea acestui public au fost folosite o serie de clemente pito-
re§ti, ca cele de pildä privind fuga lui Matei Corvin prin Transilvania sau ospätul fioros al
lui Vlad Tepe. Sebastian Miinster a murit de ciumä la 23 mai 1552.
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COSMOGRAFIA

VALAHIA

Acea parte a Traciei care se numea odinioarä
1-

917 Getica, unde Darius 'fiul lui Histaspe era gata sg piará, este numitg astgzi
1

Valahia dupá Flacii de neam roman. aci romanii dupg ce au Invins pe geti
si i-au distrus au trimis acolo o colonie sub conducerea unui oarecare Flaccus,
de unde i s-a zis mai Intl Flacia, apoi dintr-o coruptie a acestui cuvint: Vala-
hia. In sprijinul acestei opinii se invocg graiul roman care se mai pgstreazg
ping si acurn la acest neam, dar totusi atIt de corupt in intregime inch abia
este nveles de un roman. Dacii mai apoi au ocupat aceastä taxi' dupg care a
fost numitg cltva timp Dacia. Acuma o stgpinesc sasii2, secuii si románii.

1 Autorul nwiind a dacii 0 getii reprezinta acelasi popor 0 cautind a-li explica
numirea de Dacia data tarn getilor presupune existenta une ocupari a acesteia de catre daci
(bolt cucerirea roman4 (!). Vezi textul original latin pp. 506, ;.u.

2 Teutones.
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bárbati viteji trimisi acolo din Saxonia de cátre Carol cel Mare, sint
numiti in graiul pärintesc3 Siebenbiirger4, dupá cele sapte orase in care locuiesc,
dei altii atribuie aceasta scitilor, dupá cum am amintit mai sus. Romanii se
indeletnicesc inainte de toate cu munca cinripului i cresterea vitelor, ceca ce
atestá originea poporului. Valahia este o regiune intinsá care incepind din
Transilvania se extinde Odd' la Marea Neagrá, e netedá aproape toat i lipsitá
de ape, partea de sud e scáldatä de fluviul Istru. Aceastá tail au locuit-o odi-
nioará, precum am spus, getii, dar in cele din urmá a fost cuceritá de romani
si colonia romanilor corupindu-i-se numele, dupá cum se intimp15, a fost nu-
mitä Valahia. 0 parte din ea e supusá impárátiei turcilor, o parte ungurilor.

DESPRE UNGARIA

Transilvania, provincia regatului Ungariei

Regiunea aceasta este inconjuratá de pretutindeni de munti inalti, intocmai
ca o cetate intáriti cu metereze, i asa se face cá este aproape inexpugnabilá
prin luptá. Ea creste de asemenea ostasi vrednici i foarte viteji. In afara munti-
lor locuiesc romanii spre räsárit, miazázi i miazánoapte. Partea Valahiei dinspre
miazánoapte se numeste Moldova, si locuitorii ei sint oameni aspri i cninti
sint un bici greu pentru Transilváneni. Ea are bárba%i rázboinici si care sint
intotdeauna pregátiti sä poarte rázboi. Capitala tárii se numeste Suceava, iar
in vorbirea obisnuitä5 Sotzschen. Se spune c tara este inexpugnabilá. Regele
Matei al Ungariei a incercat supunI <pe moldoveni> puterii sale, dar
atacat din toate pártile prin stratagemele lor a suferit o grea infringere i abia
a scápat el Insusi cu fuga, venind in tara secuilor, in vorbire obisnuitl: Zecken-
land. Iar Tara secuilor este o regiune osebitá din Transilvania, ai cárei locuitori
au altá limbá decit Transilvánenii6. Cáci Transilvánenii vorbesc in cea mai
mare parte limba germaná7, iar secuii vorbesc ungureste si au trei cetáti de
frunte pe care ei le numesc scaune, anume: Chizd, Orbai iSepsi, In care fac
judecáti si se aduná de cite ori vor sl discute vreo chestiune mai cu greutate
care sá' priveascl intreaga regiune. Am anexat aci o mica harei a Transilvaniei
Cu regiunile adiacente ca sà vezi asezarea tárilor in care a fost impártitá Dacia,
anume Tara Româneascis, Bulgaria (!), Transilvania, Serbia (!), Rascia (!),
Moldova etc.

3 Patrio sermone (adic n limba germana).
Siebenburgenses.

6 Adica n limba germana.
6 Adica decit sasii din Transilvania.
7 Autorul se refera la sasi.

Valacbiam.
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P.

°ragle Transilvaniei
919 Dintre multele orase pe care le are Transilvania, mai insemnate slut soco-

tite Sibiul, Brasovul, Sighisoara, Mediasul, Bistrita numitg in vorbirea obis-
nuitg Nösen, Clujul, Sebesul Sgsesc, Alba Iulia etc. lar capitala este Sibiul, in
vorbirea obisnuitg Hermanstadt care este aproape tot atit de mare ca Viena
din Austria si este foarte bine intgritg. Nu este accesibilá. decit la o mie de pasi
depgrtare din cauza deselor iazuri i WO ce o incing. Voievodul9 a impre-
surat-o In vremurile noastre timp de sapte ani, dar incercarea sa a fost zadar-
nicg. Nu departe de aci, spre sud se aflg. Turnu Rosu, cetate foarte puternicg
asezatg in munti Jîng cursul unui riu, unde se deschide un drum ingust printre
munti spre <aceastg> targ, si este ca un meterez al intregii tári, in asa fel cg
nimeni nu poate pgtrunde din acea parte dacg comandantul ceatii îi pune
stavilg; mai este si altà cetate putemicg. mai jos de orgselul Sebesul Sgsesc,
lingg orgselul Orgstie, si acolo riul dintre plaiuri i muntii inzgpeziti este
drumul care duce in Transilvania. Apoi Corona" in vorbirea obisnuitg
Cronenstadt este numitá de unguri Presovia (Brasov) dupg un riu ce curge
algturi si este al doilea oras al fárii, dupg Sibiu. Pe ogoarele sale cresc
multe bucate, abundg in vite, se face vin acolo, dar lipsit de dulceatg. De aci
se deschide un drum ingust prin munti spre Tirgoviste i acest drum este strg-
juit de cetatea Bran" ca sl nu poatg dusmanul pátrunde usor.

Negustorii greci vin cu marrá ping la acest oras, aducind cu ei mirodenii,
<pinze de> bumbael, de in, covoare i altele de acestea, care slut transportare
mai departe ping' la Buda. Tirgoviste, in vorbirea obisnuitá Tervis, capitala
Tgrii Romanesti" i cetatea de scaun a domnilor este inaccesibilg, <mgcar cg>
nu e incinsg de ziduri sau intgrituri de zidgrie, ci de sant, val si metereze
<intgrite> doar cu pari ascutiti infipti pe dinafarg, <si e> asezatg intre
mlastini care se adaugg la pgduri mocirloase si la WO, asa cg' iarna aproape
toatg regiunea de jur imprejur este de netrecut. Aceasta este provincia Dacia
despre care am amintit mai sus, numitg de cgtre antici Colonia romanilor. Din
care cauzg i in vremea noastrg bgstinasii ei se folosesc pretutindeni de graiul
latin. Acest neam este primitiv, crud, aplecat spre ghicit i spre prevestiri,
ahtiat intotdeauna de jaf i pradg. Si acest loc e la o depgrtare de clouà zile
de drum de Brasov, i azi turcul isi are acolo slujbasul" (?) i printre romani
locuiesc <si> i germani <si> turci i crestini. !litre Tirgoviste si Brasov este
tirgul Cimpulungi4 locuit de crestini, si acolo este locul de desfacere a mgr-
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9 Joan Zápolya aruia ferdinandistii ti contestau titlul de rege.
19 Turzfest.
11 Gossipium.
12 Metropolis Valachorum.
13 Praefectum.
14 Langenau.
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furilor pe care le transportá de la Tirgoviste in Transilvania. In aceasti re-
giune se mai aflá tirgul15 Hunedoara nespus de tare prin pozivia locului, unde
s-a náscut Ioan, tatál regelui Matei.

Despre rodnicia Transilvaniei

Transilvania are o populavie numeroasá care se foloseste In mare parte
lde o limbá germanicál°, mai ales sáseascá, ceea ce se poate vedea cu osebire in
Altland"17. Ei pot sá scoatá la luptä. cam o sutá de mii de oameni inarmavi,
deoarece secuii in locul biruluils de care sint scutivi, afará doar cind moare
regele, merg cu tovii la oaste. and moare regele fiecare cap de gospodáriel°
clá un bou. Ling tirgul Media, se face vin in mare cantitate, si de aceea
cimpia aceea se numeste Tara Vinului20. Si in Moldova se face un vin rosu
si gros, dar care vatámá capul si nu se poate pástra mai mult de un an. In
tirgul Ocna Sibiului se sapà sarea din pámint, precum si in vara secuilor
<uncle> se extrage sarea cea mai albl ling satul Odorhei21 si se transportá
in Tara Birsei22 01)1 la Brasov. La Cluj, nu departe de Turda, se sapà iarási
sare. Locuitorii Clujului ,se folosesc parte de limba germaná si parte de cea
ungureascá. Nici un oras din aceastá varà nu este mai vechi ca Alba Julia
numitä in vorbirea obisnuità Weissenburg, si acolo este resedinva episcopalá.
Ling oráselul Zlatna se sapá aurul, ca 6 in Baia de Cris23 si se gäsesc uneori
particule de márimea alunelor. In sfirsit Transilvania este nespus de produc-
tivá in vite, vin, bucate si de asemenea in aur si argint; acolo unele riuri poartá
firisoare de aur, si trag citeodatá fragmente de aur de o livrá si jumátate24, si
este inconjuratá de pretutindeni de munvi in chip 1/ de cununá. In páduri sins p. 920
boi cu coamá, si bouri, si situ si cai sálbatici, si amindouá aceste specii sint de
o iuvealá uimitoare, iar coamele cailor ajung 13111'1 la pámint. Ling satul
Eisenberg"25 este o miná de fier. Riurile principale ale várii sint Oltul, in
vorbirea obisnuitá der Alt", si Muresul, amindoui navigabile.

15 Oppidum (corect ar fi trebuit si fie mentionat castelul).
18 Vezi mai sus n. 6.
12 Altland numire data' pärtii dinspre Olt din regiunea Sibiului.
18 Tributi.
18 Pater familias.
" Vinifera regio (Weinland) regiunea dinspre Medias.
21 Aderbell.
22 Burgeland (Bursenland?).
23 Altenburg.
24 sesquilibralia.
25 Nu cunoastem nici un sat cu acest nume In aceasti regiune. $tim ci se scotea ficr

la Ghelar, la sud-vest de Hunedoara.
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22 Termen impropriu, palatinul avind alt sens in regatul Ungariei. Numai la poloni
intilnim folosirea lui pentru voievozii români.

27 Montosa Valachia.
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Despre administra tia Transilvaniei

Regii Ungariei au cirmuit multa vreme aceasta taeá printr-un guvernator
provincial einduit acolo pe care il numeau in limba lor voievod. Iar acesta,
era obiceiul sa fie ales de catre cele trei limbi, adica de secui, de romani si de
sasi, si el era un locotenent al regelui, ba chiar unii din ei au ajuns la demni-
tatea regeasca, ceea ce se vadeste in privin;a lui Matei de Hunedoara sau
Corvinul. Sfintul Stefan, regele Ungariei, a adus sub jugul su regiunea mun-
toasa a Transilvaniei si a constrins cu armele poporul ei la supunere. Si inteind
cu armata in acea provincie, a gasit la curtea ducelui Gyula, care era de
neamul su, dar se departase de la credinta <datorata>, un mare tezaur de
aur si argint, pe care si-1 adunase ducele din jafuri si pradaciuni si din care
<regele> a ridicat biserica atit de bogata de la Alba regala'. In regatul su
foarte intins regele a avut si alti voievozi sau palatini", mai ales In Bosnia si
Muntenia27. Asada'. regele Matei 1-a luat prizonier pe Dracula in muntii Tran-
silvaniei si 1-a dus In prinsoare la Buda unde 1-a pedepsit cu temnita zece ani.
Se aminteste ca Dracula era de o cruzime si de o dreptate nemaiauzita. Se
povesteste a atunci cind solii turcilor au refuzat sa-si scoata in semn de
cinstire turbanele <invocind> datina stramoseasca, el, ca o confirmare a
acestei datini, a pus sa li se infiga trei cuie in cap, ca sa nu mai poata sa si le
scoata; si ca a tras in teapa' nenumarati turci, iar el stind printre ei se ospata
stralucit cu prietenii. Si pe deasupra cl a steins la un stralucit °spat pe toti
cersetorii si lenesii, pe cei chinuiti de boala si de soarta, pe cei batrini si pra-
paditi care nu mai erau buni la nimic, apoi cind erau imbuibati de mincare
qi de vin, i-a nimicit dIndu-le foc. Se mai spune de asemenea ca adesea a pus
sa li se jupoaie picioarele prizonierilor turci s'i sa li se frece cu sare pisata si
apoi cind aceia se vaitau de durerea talpilor frecate cu sare punea sa fie aduse
capre care cu limba lor aspra le mai mareau inca chinul. Unui negustor floren-
tin care intreba cu mare grija cum sa-si fereasca banii <de primejdia hotilor>
i-a poruncit sa-i lase noaptea in mijlocul drumului si, dupa ce nu i-a lipsit
nimic din banii numarati, 1-a lasat sa plece nevatamat. S-a purtat cu atita
asprime inch In <acea> Tara barbara putea orisicine sa stea cu avutiile sale in
mijlocul padurilor in cea mai mare siguranvI. Pe acest <Dracula> 1-a reasezat
apoi Matei in vechea sa demnitate, dar a fost ucis in lupta cu turcii si capul
su trimis In dar lui Mahomed.
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Ed. din Bassel din 1550.

SEBASTIAN MONSTER

COSMOGRAPHIA1

VALACHIA

Ea pars Thraciae quae Getica ohm dicebatur,
ubi Darius Hidaspis filius pene perljt, hodie Valaahia appellatur à Flaccis P. 917
Quiritum gente. Romani enim superatis Getis atque deletis, Flacci cuiusdam
ductu eò Coloniam miserunt, unde primum Flaccia, de inde corrupta uoce
Valaohia dicta. Astipulatur huic ' opinioni Romanus sermo, qui adhuc in ea
gente durat, adeo tamem ex omni parte corruptus, ut uix Romano homini
intelligatur. Daci postea eam terram occupauerunt, I quibus aliquandiu etiam
Dacia dicta fuit, nunc Teutones, Ceculi Valachi tenent. Teutones fortes uiri

Saxonia illuc à Carolo magno transmissi, à septem urbibus quas habitant
Siebenburgenses patrio sermone uocantur, licet lij Scythis id ascribant, ut
supra memorauimus. Agriculturae reiqe pecuaria,e Valachi ut primum student,
quod originem gentis arguit. Est Valachia lata regio 6. Transsyluanis incipiens,
usque in Euxinum protensa pelagus, plana fermè tota aquarum indigua
cuius meridiem Ister fluuius excipit. Hanc terrain incoluere quondam ut dixi-
-mus Getae, postremo uero Romanis armis subacta, & colonia Romanorum

ut fit uocabulo, Valachia dicta. Pars eius Turcarum imperio pars
Vngaris paret.

DE VNGARIA

Transsyluania Vngarici regni prouincia

Regio haec undique magnis alpibus ceu ciuitas propugnaculis munita
circummuratur, quare fit In bello fere insuperabilis sit. Parit quoque strennuos P. 918
ac fortissimos milites. Extra alpes habitant Vualachi, orientem, meridiem &
septentrionem uersus. Ea pars Vualachiae quae est à septentrione, uocatur
Moldauia, sunt que habitatores eius homines saeui & feroces, atqe durum fla-
gellum Transsyluanorum. Habet homines bellicosos, 8c qui semper ad bella
gerenda sunt parati. Metropolis regionis uocatur Sossauia, uulgo Sotzschen.
Aiunt terram esse inexpugnabilem. Matthias rex Vngariae conatus est illos suo
imperio subiugare, at circumuentus dolis illorum, grauem accepit cladem, uix
que ipse effugit, ueniens in Ceculiam, uulgo Zeckenland. Est autem Ceculia
peculiaris quaedam regio in Transsyluania, cuius incolae aliam quàrn Transsyl-
uani habent linguam. Transsyluani enim pro maiori parte loquuntur Germanice,
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at Ceculi loquuntur Vngaricè, habent que tres praecipuas ciuitates quas sedes.
uocant, scilicet Kysdi, Orbai Schepsi, in quibus ius dicunt, connueniunt que
ibi quoties aliquid arduum tractare uolunt, quod que totam concernit regionem.
Apposuimus hic tabulam paruam Transsyluaniae cum adiacentibus regionibus,
ut uideas situm terrarurn in quas distracta est Dacia, nempe Vualachiam,
Bulgariam, Transsyluaniam, Seruiam, Rasciam, Moldauiam caetera.

Ciuitates Transsyluaniae

p. 919 Inter multas ciuitates quas habet Transsyluania, insigniores habentur Hermen-
stat, Cronenstat, Schespurg, Meduuisch, Bistricium uulgo Noesen, Clausenburg,
Millenbach, Vueissenburg & c. Metropolis uero est Cibinium, uulgo Hermenstat,
qui fer6 tantae est magnitudinis quantae Vienna Austriae, optime munita. Non
patet accessus ad eam ad mille passus propter frequentes piscinas et paludes
eam cingentes. Vuaiuoda nostris temporibus obsidione cinxit eam 7 annis, sed
inanis fuit conatus eius. Non procul hinc uersus meridiem est Rubea turris,
arx fortissima, sita in alpibus iuxta decurrentem amnem, ubi angustus inter
montes introitus pat& in regionem, estque ceu propugnaculum totius terrae,
ut ab illa parte nemo ingredi queat, si arcis praefectus repagula obijciat. Est

alia fortis arx infra oppidum Millenbach iuxta Bros oppidum, ubi quoque-
fluuium inter convalles tic niuosas alpes iter est quod ducit in Transsyluaniam.
Caeterum Coronam uulgo Cronenstat, Vngari praetercurrente riuo uocant
Pressouiam, estque altera regionis post Cibinium ciuitas. Crescit in agro eius
plurimum frumenti, abundat pecoribus, crescit uinum ibi, sed austerum. Patet
hinc iter angustum per alpes ad Tergouistum idemque iter per arcem Turzfest
custoditur ne hosti facilis introitus pateat. Negociantur Graeci usque ad hanc
ciuitatem, adferentes aromata, gossipium, linum, tapetia similia, quae ultra
usque ad Budam uehuntur. Tergouistusl uulgo Teruis metropolis Valachorum
& sedes peculiaris principum, inaccessibilis, non muro, non moenibus cincta,
sed fossa, uallo aggeribus, tantum cum sudibus praeacutis exterius positis,
sita inter paludes obductas lutosis syluis et lacunis aquarum, ita quod hyeme
tota penè circumfinitima regio immeabilis sit, haec est prouincia Daciae, cuius
supra quoque meminimus, dicta apud ueteres Rom. colonia. Vnde eius abori-
gines hac etiam nostra tempestate passim latino utuntur colloqio. Est ea gens
barbara, crudelis diuinationibus augurijs dedita, rapinis sernper praedae
inhians. Distat autem hic locus duorum dierum itinere á Corona, habet que.
hodie Turca ibi praefectum, & habitant inter Valachos Graeci, Teutones,
Turcae 8c Cristiani. Inter Tergouistum Coronam est oppidum Langenau,
quod Christiani inhabitant, estque ibi depositio mercium, quam a Tergouisto
in Transsyluaniam transportant. Est etiam in hac regione Huniad oppidum,
loci natura munitissimum unde Io. pater Matthiae regis oriundus fuit.
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De fertilitate Transsyluaniae

Habet Transsyluania numerosum populum qui permagna parte utitur
germanica lingua, potissimum Saxonica, id quod in Altlandia peculiariter,
deprehendi potest. Possunt producere ad bellum feré 100 millia armatorum,
quia Ceculi loco tributi á quo liberi sunt, nisi quando rex moritur, omnes ad
militiam proficiscuntur. Quando rex moritur, quilibet paterfamilias dat bouem
unum. Iuxta oppidum Meduuisch crescit uinum in magna copia atque ob id
appellatur agerville Vinifera regio. In Moldauia quoque crescit uinum rubeum
et densum, sed quod plurim,um laedit capita, nec potest ultra annum seruari.
In oppido Salzburg foditur sal é terra, sicut & in Ceculia apud uicum Aderhell
albissimum foditur sal, quod uehitur in Burgelandiam usque ad Coronam.
Apud Clausenburgum haud procul á Torrenburgo foditur etiam sal. Habitato-
res Clausenburgi utuntur partim Germanica et partim Vngarica lingua. Nulla
ciuitas in ea regione uetustior est Alba Julia, quam uulgo Vueissenburg uocant,
estque ibi sedes episcopalis. Iuxta oppidum Schlotten, foditur aurum, sicut
8z. in Altenburg, & inueniuntur, nonnunquam particulae magnitudine auelannae
nucis. In summa, Transsyluania pecoris, uini frumenti, item aun i & argenti
feracissima, ubi amnes nonnulli aurea ramenta ferunt, aunque fragmenta
quandoque sesquilibralia trahunt, quum montibus sit undique circumsepta in
coronae II speciem. In syluis iubati boues 8c un i ac sylvestres etiam equi, p. 920
utrisque eonim mira pernicitas: at equis juba sunt ad terram usque demissa.
Apud uicum Eisenberg est minera ferri. Praecipui regionis fluuii, Aluta uulgo
der Alt, & Morossus, uterque nauigabilis.

De administratione Transsyluaniae

Reges Vngariae multo tempore gubernauerunt hanc regionem per subordina-
tum illuc prouincialem praefectum, quem lingua sua uocauerunt Vuaiuodam.
Is autem eligi consueuit à tribus linguis, nempe Ceculis, Vualachis & Teutoni-
bus, eratque locum tenens regis, quin 8c quidam eorum ad regiam uenerunt
dignitatem, id quod patet in Matthia Huniade seu Coruino. Diuus Stephanus
rex Vngariae subiugauit imperio suo montosam Transsyluaniae terram atque
armis populum eius ad fidem compulsit. Ingressus autem cum exercitu in prouin-
ciam illam, inuenit in curia ducis Gyulae, qui de suo genere erat, sed desciuerat

fide, magnum thezaurum aun i & argenti, quem dux rapinis depredationibus
coaceruauerat, & ex illo construxit sumptuosissimam basilicam Albae regalis.
Habuit rex & alios in latissimo regno suo Vuaiuodas seu palatinos, praesertim
in Bosna & in montosa Valachia. Vnde rex Mathias Draculam in Transsylua-
niae montibus Vaiuodam cepit, captiuumque Budam duxit, & decennali carcere
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mulctauit. Inauditae crudelitatis iustitiae Draculam fuisse memorant. Aiunt
hunc turcarum legatis in praeueneratione pilea Phrygia ex patriae instituto
deponere recusantibus, confirmandi moris gratia, tres capiti clauos affixisse,
ne amplius amoueri possent. Innumeros palis Turcas perfixisse, 8c inter eos
cum amicis laute discubuisse. Mendicos insuper omnes deperditae ignauiae,
miserabilisque ualetudinis fortunae senes 8c decrepitos ad nihilumque utiles,
lautissimo conuiuio excepisse, deinde cibo uinoque completos iniecto igni
absumpsiesse. Item Turcis saepe captiuis cute pedes exuisse, contusoque sale
perfricuisse, mox lugentes salsis plantis capras adhibuisse, quae linguae asperi-
tate cruciatum augerent. Mercatorem Florentinum de asseruandis pecunijs
sollicite percunctantem, in media deponere uia iussisse, 8c nil de numerata nocte
pecunia mentientem incolumem dimisisse. In barbara regione tanta seueritate
usum, ut in media quisque sylua cum rebus tutissimus esse posset. Hunc deinde
Matthias in pristinam dignitatem sana restituit, sed in Turcico deinde bello
caesus, caput ad Mahumetem dono missum.

COSMOGRAPHIA1

VALACHEY CAP. XC

P. 1426 Gegen Mitroag stasst Walachey an das Wasser
Histrum das ist die Thonaw und gegen Mitnacht reicht sie an die Völker
Roxolanos die man jetzund die Ruthener und Reussen nennt. Es haben vor
zeiten die Geten diss Landt besessen mit andern anstossenden Ländern. Und

p. 1427 alss die Rämer sie nachmals mit gewalt under sic& brachten/ ist diss Landt
von einem Römischen Hauptmann/ der Flaccus hies Flaccia genannt worden/
und darnach mit der zeit ist der Namm etwas verendert worden/ ist darauss
worden Valaohia/ das wir Deutsohen Walachey nennen. Sie haben sich im
Landt vast der Römischen Sprache gebraucht; ist aber vast verkehrt/ dass
auch ein Italiäner ein Walachen kiimerlioh verstehen mag. Doch schreiben
ettliche/ dass an manchen ort in der Walachey die Römische Sprach unverletzt

Diss Land heissen die Tiircken Carabogdana, und wird getheilt in gross
und klein Walachey. Die grosse wird sonsten genennt dm Moldaw: die kleine
aber Transalpina, oder schlechtlich die kleine Walachey. Diss Landt hat keine
Bäum/ dahero die Einwohner nur Stuppeln brennen und gedörzten Kiihdausch.
Diese Provinzien hatten vor diesem eigene Herren. Nachdem aber zweeh
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Vettern Daan und Merches umb die Walachey mit einander stritten /hieng
sich der eine an der Tiircken/ und der ander an König Sigmund in Ungarn.
Der Tiirck aber erhielt das Land und macht es ihm Zinssbar. Er setzet jetztund
einem Gubernator dahin/ welchen sie in jrer Sprach Waywoda nennen/ der
sitzer zu Ternowizza2. Dieser bezahlt dem Tiircken gemeinlich 70 000 Ducaten
dess jars. Biss weikn aber so jhrer viel zusammen kommen/ so begeren Way-
woden zu werden/ geschieht es dass sie ein mehrerers anbieten und bezahlen/
wie dann etwann 200 000 ucaten/ etwan auch mehr bezahlt wird/ ohne die
verehrungen/ so sie den geizige Passa geben miissen/ wie der in Walachey/
sonder er bezahlt jm nur ein gewissen Tribut, /und muss jm so er krieg hat/
mit einer Anzahl Pferdt zuziehen/ deren es ein grosse menge hat in disen Landen.
Die Moldawer sein böse und grimmige Leut und ein sondere Geysel der Sieben-
biirger/ man findet gut Kriegsvolvk darinn/ die allzeit zum Streit bereit seindt.
Die Hauptstatt darinn der Waywoda wohnt/ heisst Sossauia/ zu Teutsch
Sotschen. Es ist ein uniiberwindlich Landt. Es ist König Matthias von Ungern
mit grossen Volck aus den Siebenbürgen dareyn gezogen/ dass er sie straffet
und under sich brächte: aber sie namen sich einer flucht an/ und da sich die
Ungern jre Feind gar nichts besorgten/ kehrten sie vmb und fielen in sie
/brachten sie vast alle vmb. Es entran König Matthias und kam allein mild
und hellig in Zeckel Landt/ kehrt ein bey einem Schulmeister/ und wolt mit
essen/ es were ihm lieb oder leid. Der Schulmeister wolt ihm nit willfahren,
beklagt er hatt Kraut kocht fiir sich von sein Hausfraw/ er dörfft keiner Gest
dazu. In summa der König wolt nicht aus dem Hauss/ der Schulmeister musst
ihn lassen essen. Er hatte ihm kein Gelt zu geben: aber sagt ihm zu/ er wolt
jhm bey dem König nicht wenig behiilflich seyn/ liess ihm auch zur letzte ein
sylberin Stegreiff/ und schiede also unbekannt von jhm. Nun trug es sich zu
in nachgehenden zeiten/ dass der Schulmeister kam eins Handels halb gehn
Ofen/ und als ar den König sahe/ erschrack er: dann er kennet ihn dass er
mit ihm in seinem Haus hett Kraut gessen und er dennoch jm das mit unwillen
geben hett. Der König erkennt auch den Schulmeister und fragt ihn ob er
der und der were/ antwort ihm der Schulmeister ja/ da lud in der König/
gab jm ein Schloss und gross Gut dazu/ unnd sprach/ Er hatt nie das gelebt/ also
woll hatt jhm das Kraut geschmecket/ dann er war ganz hungerig. Er dorfft
sich nicht geben zu erkennen bey den Siebenbiirgern: dan es war ein trefflich
grosser hauff von den Siebenbürgern vmbkommen in der Moldaw.

Von Transsylvania oder Siebenbiirgen, XCI

Das Land Siebenbürgen ist allenhalben mit Bergen umgeben gleich .wie
eine Statt mit guten Bolwerken und /vlawren. Es hält bey 24. Mail in der
länge/ und gleich so vil in der breyte. Es ist darin ein sortderbare Provinz

2 Tirgovi§te.
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Ceculia oder Ciculia sonsten auch Zeckelland genant/ welche auch ein sonder-
bar volck hat/ so sich nit der Teutschen sprach gebraucht/ wie die andern
Siebenbiirger/ sondern sie reden Ungerisch. Dis Land ligt bey dem ursprung
des Flusses Marisch gegen Mitnacht. Es seyn diese Siculer ein wild /kriegisch
Vokk/ und vermöge ein mächtige Reuterey in das Feld ausszuriisten/ wie sie
dann 1595/ jren Fürsten Sigismundo Batori mit 40 000 pferden zugezogen wider
den Tiircken. Sie haben kein underschied der ständt sonder es halt shah einer
stands halber so gut als der ander. Sie haben vor andern Siebenbilrgern sonders
freyheiten.

Es hat 3. Hauptfläcken die sie Stiil nennen /Kysdi/ Onbay und Szepsi/ da
halten sie Gericht/ und kommen zusammen/ so sie etwas handlen wollen dass
das Land antrift. Dass du aber sehest wo Siebenbiirg ligt/ und was Länder
daran stossen/ hab ich dir hie ein gemein Täfelin fiir Augen gestellt/ das
fiirderlich die Landschaft Daciam begreifft/ mit welchen der Römische Kayser
so vil zu thun hatte und zu unsern zeiten zertheilt Walachey/ Bulgarey
Transsylvaniam, Seruiam/ Rasciam/ Moldauiam/ etc.

Nun wollen wir filr uns nemen das Land von Siebenbiirgen. Das ist wie
gemeldt /mit hohen/ rauchen/ und Schneebergen umbgeben/ und inwendig vol
mit Stetten erbawen/ under welchen die fiirnemsten sind Hermenstat /Cro-
nenstatt/ Schessburg /Medwisch/ Nösen/ Klausenburg/ Millenbach/ Weissen-
burg/ Henisch/ Funja! Thörenburg/ Gela/ Buda/ Apehid/ Steck/ Burgloss/
Reteck/ Sduberdorf, Kalberga, Maldesdorf, Zumbolt, Regen, Wenden, Peters-
dorf, Bogotz, Budeck, Betten, Metzersdorf, Oda/ S. Jörg/ Lochmitz/ Boncyd
etc. Under diesen Stätten solle Hermenstatt/ die vesteste seyn /Nösen oder
Bisterzes die schönste, Klausenburg die volckreichste.

Von Hermenstatt. Cap. XCII

p. 1428 Die Hauptstatt dieses Lands ist Cibinium zu Teutsch Hermenstatt/ das
ist ein grosse Statt/ nicht viel kleiner dann Wien/ ist auch wol verwart/ und
besonder auff ein viertheil Meil hat sie gerings vmb viel grösses Weyer/ de-
renthalb man nicht hinzu kommen mag. Es hatt sie der Weywoda zu unsern
zeiten sieben jar lang belägert/ hat sie aber nicht mögen gewinnen. Nicht fern
darvon gegen Mittag ligt der Rotthurn/ ein Starck Schloss in dem Gebirg am
Wasser/ da ein enger gang in das Landt ist/ das ist gleich als ein Bollwerck des
Landts/ dass niemands darein kommen mag durch diese Strass/ es werde jm
dan gut willig zu gelassen. Des gleichen ligt ein starok Schloss under Millen-
bach bey der Statt Bross/ da auch am Wasser ein eyngang ins Landt ist zwischen
den hohen Schneebergen.
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Cronenstatt. Cap. XCIII

Vressouiam nennen die Ungern diese Statt/ von dem Wasser das da fiir-
lauft/ und ist die ander fürnemste Statt im Landt. Es wechst viel Frucht darumb/
haben auch viel Viehs/ aber sawr Wein ziehen sie. Es geht von dieser Statt ein
Strass durch das Hochgebirg gen Teruis/ und die wird verhilt durch das starck
Schloss Turtzfest /dass der Tiirck an dem ort nicht ins Landt kommen mag.
Es handthieren die Griechen biss gen Cronenstatt, bringen Gewiirz, Leinwand
freppich/ und der gleichen Dinge dahin/ darnach fiihren die Cornstetter (sic)
solche Waar bis gen Ofen.

Tergovistal Tervis Cap. XC1V

Under dem Tiircken ist diese Statt/ der auch ein Landtvogt da hat /ligt
zwo tagreiss fern von Cronenstatt/ es seind viel Secten da Malachen/ Griechen/
Teutschen/ Tiircken und Christen. Die Christen gebrauchen sich der Griechi-
schen Sitten. Zwischen Tervis und Cronenstatt ligt Langenaw ein Christen
Statt/ da ist ein Niderlag der Giiter so von Tervis gefiihrt werden in die
Siebenbiirg.

Von fruchtbarkeit der Siebenbarg. Cap. XCV

Es ist ein trefflich gross Volck in diesem Landt/ gebrauchen sich der
Teutschen Sprach: dann sie sind vor zeiten auss Sachsenland dareyn kommen/
wie die dann noch in Altlandt ihres alten herkommen in der Sprach gute
anzeigung geben/ rnitdem dass sie datten und wattens wie die nider Teutschen.
Sie vermögen ins Feld bey 100 000 Mann/ und haben darunter zweymal so
viel Pferd als Fussvolck; dann die Zeckeln miissen alle ausziehen/ sie geben
sonst kein Tribut/ aussgenommen so der König stirbt/ gibt jeglicher ein Ochsen.
Bey der Statt Mesdwisch wächst viel Wein/ darumb auch dieselbig Gegenheit
wird genannt das Weinlandt. In der Moldaw wächst auch Wein der ist Rolt
und gar dick, schwächt sehr die Köpff/ und mag sich ilber jahr nicht enthalten.
Zu Saltzburg grebt man Saltz auss der Erden. Dessgleichen im Zeckelland bey
dem Marckt Aderhell grebt man viel Saltz/ das man in Burgenlandt biss gen
Cronenstatt fart, Item bey Klausenburg beim Fläcken Torenburg grebt man
auch Saltz. Zu Klausenburg gebrauchen sich die Eynwohner zum theil der
Ungarischen /vnnd zum theil der Teutschen Spraach. Kein eltere Statt ist im
Landt dann Alba Elba, zu Teutsch: Weissenburg/ da ist ein Bisthumb. Bey
der Statt Schlotten4 die du zur lincken am ort der Tafeln sihest liegen/ grebt

3 Adic1 In loc de: das §i. was, spun dat §i wat.
4 Zlatna.
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man Gold desgleichen zu Altenburg5 und man findet under weilen knollen
so gross als Heselnuss/ ja man hat mir zeigt ein stuck lauter Golds/ das man
auff 20 oder 21 Ducaten schätzt/ wie es im Erdrich gefunden unnd in der
mitte ein Steinlein einschleust einer halben Haselnuss gross/ und dardurch
Goldäderlein gehn/ ist ein wunder-schön stuck trefflich hiibscher farben/ ist
in Ungern gefunden/ unnd einem guten Herzen geschenckt worden. Wo die
Goldgruben seind/ da grebt man den, Grad heraus/ unnd schwembt ihn mit
Wasser zeucht also die Brösamlein herauss. Es führen auch die Fliiss in Sieben-
bilrgen Goldtkörnlein: bissweilen werdenn auch zimblicke stücker gefunden
wie ein Finger. Zu Eysenburg8 ist ein Erzgruben von eysen. Die filrnemesten
Wasser im Landt seind der Alt und die Miirisch/ beyde Schiffreich.

Von der Siebenbiirgern Regierung. Cap. XXCVI

Von vielen jahren haben die König von Ungern nicht durch sich selbs
/sonder durch Landrvögt regiert das Landt von Siebenbiirgen unnd die haben
sie nach ihrer Sprasch gennant Weyvoden oder Woywoden. Sie seind erwehlt
worden von dreyen Spraachen von Zeckeln/ von den Walachen/ unnd von den
Teutschen/ unnd haben regiert an des Königs statt/ ja von Johann Huniad
seind die Weywoden kommen an das Königlich Regiment/ wie das offenbar ist
worden in König Matthia. Es hat der Heylig König Stephan under sich bracht
das Birgig Landt Transsylvaniam oder Siebenbiirg/ unnd das Volck mit gewalt
zum Glauben bracht. Es fand König Stephan in des Herzogen von Siebenbiirg
Hof /der sain Vetter war/ aber vom Glauben abgetretten (er hiess Gyula) ein
grossen Schatz von Gokl unnd Silber/ den der Herzog mit Rauben vast hett
erobert/ damit bawet er das Minster zu Stulweisenburg. Es hat das Königreich
von Ungern sonst auch noch viel andere Landtschafften gehabt eh sie der
Tiirck eingenommen hat/ derein die König Landtvögt haben gesetzt/ unnd
besonder in Bossen/ das hernach zu einem sonderlichen Königreich ward auff-
gerichtet/ unnd in der Bergechtigen Walachey da er auch ein Waywoden hat
gehabt von vielen jaren her. Zu den zeiten Königs Matthias von Ungern/ ist
Woywoden in Siebenbürgen7 gewesen/ der streng/ ja Tyrannisch Mann Dra-
cula8 den König Matthias fieng und 10 iar in der Gefengnuss hielt. Man list
wunderbarliche ding von seiner Tyrannischen Gerechtigkeit. Alss auff ein zeit
der Tiirck hett ein Botschafft verordnet zu diesen Dracula/ und sie vor ihm
stunden/ und nach gewohnheit die Slappen nit abzugen von dem Haupt
bestetiget der Dracula jhnen jhren Brauch unnd liess jhnen mit dreien Neglen

514

5 Baia de Cr4.
6 Vezi mai sus p. 504 n. 25.
7 lamurire gre;itä ce apare doar in versiunea germani.
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die Schlappen auff den Kopf f neglen/ damit sie ihre Hiitlein nimmer cliirttteft
abziehen. Zu einer andern zeit alss er viel Tiircken hatt in Spisse gesteckt/
liess er under die Spiess zurichten einen wolbereiten Tisch/ lebt wol mit seinen
Freunden under den armen sterbenden Menschen. Zu einer andern zeit ver-
zambkt er alle armutselige Bettler/ unnd liess /ihnen zurichten ein gut Maal
und als sie wol gessen unnd getrunken hetten ziindete das Haus an und
verbrennt sie alle. Item wann er Tiircken gefangen hat/ lies er ihnen die Haut
abschinden under den Fiissen/ und streichen Salz darein/ und liess Geisten oder
Ziegen herzuführen die mit ihren rauhen Zungen das Salz ableckten/ mehret
also den arbeitseligen Leuten ihre Marter. Zu einer andern zeit kam ein Kauff-
mann von Florenz in sein Herrlichkeit/ der hat viel Gelts und wust nicht wem
er es solt vertrawen/ da gebot ihm Dracula dass ers zehlt /unnd legt es iibernacht
auff die Gassen/ fand es auch am Morgen ohnversehret. Da war kein Wald so
ungehewr/ es mocht ihn jedermann mit Gelt und Gut durchwandlen. Als nun
dieser Dracula 10 jahr in der Gefengknuss gewesen/ und wider in sein
Herrschaft ward gelassen /war er endlich in einem Tiirckischen Krieg erschla-
gen/ und sein Haupt fiir ein Schenke dem Tiirkischen Keyser gebracht.

Nach denselbingen zeiten haben ihnen die Tiirkischen Kayser Siebenbiirgen
zinssbar gemacht/ und nach ihrem gefallen Waywoden gesetzt. Die bezalten
dem Tiircken järlich 60 000 Ducaten. Petrus Waywoda hat diese Summe
gedoppelt und den Tiircken järlich versprochen 120 000 Ducaten ... etc.
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438, 447; resedinti episcopalä 221,

409, 490, 505; capitlul de 157, 161, 222,
394; canonic si prepozit de v. Mezerzius
Ioannes i Taurinus Stephan; catedrala Sf.
Mihail arhanghelul din 159, 490.

Alba Regia v. Székesfehérvir.
Albania, 39, 129; guvernator v. Husrev beg.
Alber, Hans, director al factoriei casei Fug-

ger de la Buda (1525), 257.
Albert al II-lea, duce al Austriei (1404-

1439), 46.
Albert al 111-lea, duce al Bavariei (1438-

1460), 27.
Albert, mare maestru al ordinului Cavaleri-

lor Teutoni si duce al Prusiei (1525-1568),
237, 305-306.

Aleandro, Hieronimo (Girolamo? (1480-1542),
nuntiu apostolic in imperiu romano-ger-
man si vestit umanist, 464.

Alep, oras in Siria; Bala intre turci
mameluci (1516) de la 170.

Alexandru (Sandrin), tatil domnului $tefan
Läcustä al Moldovei, 467.

Alexandru cel Bun, domn al Moldovei
(1400-1432), 42, 50, 53, 59-60, 66; fami-
lie 49, 58, 62; politici religioasä 62-63,
65; posesiuni: Cetatea AlbI i teritoriul de
la Nistru 51, 57; relatii cu Polonia si Litua-
nia 58, 63; primeste pe cälätorul Lannoy
46, 55, 57; resedintä 61.

Alexandru Aldea, domn al Tärii RomInesti
(1431-1436), 85.

Alexandru Iagello, rege al Poloniei (1501-
1506) si mare duce al Lituaniei;
Moldova 151, 153; si Rusia 144-145,
150, 153; i Turcia 153.

Alexandru cel Mare (Machedon), 454.
Alexis al IV-lea, impärat al Trapezuntului

(1412-1447), 84.
Algeria, guvernator v. Khair-ed-Din pasa.
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Alikes, localitate neidentificatä (poate Tuz-
la?), 16.

Aliza beg v. Hamza beg.
Almas, cetate dispänitä in Transilvania, 490.
Alta v. Olt.
Altenburg v. Baia de Cris.
Altenburg v. Magyaróvar.
Altland", denumire dael regiunii Sibiului

dinspre Olt, 505.
Altina (Olczena, Olthyan), scaun säsesc in

Transilvania, 215, 417, 492.
Alutato v. Olt.
Ampoi (Ompay), riu, afluent al Muresului,

221, 410, 489-490.
Ana Iagello, sora regelui Ludovic al II-lea

al Ungariei i sotia impiratului Ferdinand
I de Habsburg, 163.

Ana Vasilievna, principesä rusà, sotia
Ioan al VIII-lea Paleologul al

Bizantului, 41.
Anatolia (Asia Mic5), 10, 36, 46, 78, 129;

expeditii turcesti in 26, 152; ostiri din
in campania din Moldova (1538), 380,

384; riscoale täränesti 151; beglerbeg de
129, 151, 384 v. si Mustafa si Rustem

pala.
Anchialos (Ahioly, Ahyly), localitate in Gre-

cia, 5, 11.
Andrash, curier 'in Transilvania (1528), 295.
Andrei, slujbas la ocna de la Sic (1528), 295.
Andreis, Vincenzo, unchiul lui Tranquillo

242.
Andronic, fiul impäratului Bizantului Ioan al

V-lea Paleologul, 85.
Andronic al II-lea Paleologul, impärat al Bi-

zantului (1282-1328), 2, 12.
Andronic al III-lea Paleologul, impärat al Bi-

zantului (1328-1341), 1, 4, 6.
Andronico, Tranquillo (Andreis) (m. 1571),

nobil din Trail (Dalmatia), prepozit de Ag-
ria (Eger), secretar si diplomat In slujba
regelui Ioan I Zapolya si a lui A. Gritti,
242, 326, 328, 330, 394; biografie si carierä,
232, 243, 248-250, 254-255; relatare a
cälätoriilor in Tara Româneasel si Tran-
silvania (1532-1534) 243, 246-255; ati-
tudine fatä de români 244, 247; misiuni
diplomatice, 233, 242-243, 248; raporturi
cu: Ferdinand I de Habsburg 243;
A. Gritti 232, 243, 249, 253, 254, 318; (~
despre uciderea lui Gritti 243, 255, 300,
319, 357, 376, 415); cu I. Laski 232,

222, 225, 262, 312, 314, 362, 395, 493, 504;
asezare 221; etimologie 158, 221, 223, 447,
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243, 247; cu G. Perusith 254, 255;
Cu episc. I. Statilius 250; cu A. Veran-
csics 243, 396.

Angiolello, Giovanni Maria (1450-1525) din
Vicenza, cazut in robie la turci i inso-
titor al sultanului Mahomed al II-lea In
campania din Moldova (1476); biografie §i
cariera, 129-130; opere 130; relatare a
expeditiei din Moldova (1476), 132-138.

Angiolello, Marco, scriitor din Vicenza, tatäl
lui Giovanni Maria 129.

Anglia, 21, 45-46, 81, 242, 394; regi v. Hen-
ric al V-lea, Henric al VI-lea, Henric al
VIII-lea.

Ankara (Angora, Ancyra), ora § in Asia Mica
394; &Italia de la (1402) 26, 36; in-
scriptia romana de la 260.

Anton, fiu natural al ducelui Burgundiei, sol
In Anglia (1467), 81.

Anvers, oras in Belgia, 423.
Apahida, comuni dependenti de Cluj, 410.
Apulia, tinut In Italia, 404.
Apuseni (Abrud, Muntii meridionali), muntii

225, 490.
Arabia, 1, 11.
Aracha", localitate disparuta pe Birzava (Ba-

nat), 497.
Arad (Orod), comitat in Transilvania, 438.
Arad (Aradot), oral; centru eclesiastic, 271;

mormIntul regelui Bela al II-lea la
438; prepozitura din 496.

Aragon, regat In Spania; infante de 45.
Aranyas, Aranyasch, Aranyos, v. Arie§.
Arge§ v. Curtea de Arge§.
Arge§, riu, 22, 24.
Arghiros, nume dat Bosforului, 15.
Arie§ (Aervasser, Aranyas, Aranyasch, Ara-

nyos, Auratus, Guldin), riu aurifer, afluent
al Mure§ului, 168, 225, 279, 288, 290,
489-491, 499; curs navigabil intre Turda
si varsare, 410; transportul sarii 269-270;

varsare, 410; transportul särii 269-270;
luntrelor goale de sare 291.

Arie§ (Aranyas, Aranyas Zeek), scaun secu-
iesc, 209 , 417.

Armenia gi armeni: 26, 31, 458; intemeierea
bisericii din 31; in Moldova, 136
137, 193, 304; la Cetatea Alba, 50, 57,
83, 137; la Chilia, 137; in Polonia,
304, 386; in Transilvania (la Bra§ov),
218; in Ungaria, 413.

unit:0, 361.

aromâni (vlahi sau vlasi) din peninsula Bal-
canica, 403.

Arthahazi, George, vice camaras la ocna de
sane din Turda (1528), 289, 291.

Artois, provincie din Emma; bail de 84;
v. §i Thoisy, Geoffroy de
Asia, 1, 26, 129, 327.
Asia Mica v. Anatolia.
Aspasen i v. Ia§i.
Aspera (Gura Aspei), brat al Dunärii, 16.
aspri v. monedä.
Asthafili" (Asthafily), riu neidentificat din

Peninsula Balcanica, 6, 9, 11.
Astrahan, oras pe Volga, 1, 11; hanul tätar

de v. Abdul Kerim.
Attila, rege al hunilor (434-453), 439.
Athos, muntele in Grecia, 41.
Augsburg, ora' in Bavaria, 156, 312, 484;

orI§eni din stabiliti in orasele sase§ti
din Transilvania, 214.

Auratus v. Aries.
Aurelian, imparat roman (270-275), 403.
Austria, 162, 258, 503; hotare 170; husiti in

67; sol polon In ~, 305; expeditie tun-
ca impotriva 321; duce: v. Albert al
II-lea.

Avari, populatie migratoare de origine tur-
d* teorie privind scoborirea secuilor din
^d, 411.

Avidam v. Vidin.
Avram de Bänila, sol al lui Petru Rares in

Polonia (1533), 350.
Axium v. Titel.
azapi v. Turcia, organizare militari.

Babadag (Baba Sala), oras 8; localizare, 2,
4, 5, 8, 9, 10, 11, 12; etimologie 10; stk.-
pinire aura la 1, 5, 10; mormintul lui
Sari Sahli( Baba la 10; Soliman I la
383.

Babilon" (Vadach, Waydat), nume dat Bag-
dadului 31; v. si Egipt.

Back' (Bacchovia, Bako), ora' 65, 181; hu-
siti la 65.

baddt pfening", gologan saptäminal pentru
baie dat taietorifor de sare, 176 (v. §i sare).

Bahloijazwar v. Ia§i.
Bahlui v. frirläu.
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Bahlui, rill afluent al Jijiei, 385.
Baia, oras, 66; husiti la ,-, 62; episcop ca-

tolic de ,., 62, 63 v. si loan de Ryza; lup-
ta de la ..., (1467) 315, 503.

Baia de Cris (Altenburg, Keresbanya), locali-
tate <r. Brad>, 490; asezare 224; mine de
aur la .., 224, 505; populatie: romani 224,
267; sasi 224; actiune romaneasca impo-
triva ferdinandistilor (atacarea convoiului
casei Fugger) (1528), 224, 257, 259, 267.

Baia Mare (Ter Hogerstede"-Hongerstadt
(?), Rivulum Dominarum, Rivulum mine-
rarum, Ungrisch Neustadt) oras, 24, 282,
284, 438; asezare 493; oras regesc (1520)
168; camara din ,-.., 307; mine de aur 168,
218, 493, 498; de argint 493, 498; ape
minerale linga -. 168, 170.

Baia Sprie (Felseo Banya), localitate <inglo-
bata in orasul Baia Mare>, mine la --,
493.

Baiazid I Ildirim, sultan otoman (1389-
1402); familie 50, 91; expeditii in Asia
Mica 26; lupta de la Nicopole (1396) 29;
cucerirea varatului de Tirnovo 30; relatii
cu Timur Lenk 36, 40.

Baiazid al II-lea, sultan otoman (1481-1512);
familie 130, 150, 151; expeditie la Chilia
(1484), 130; ocuparea Chiliei §i Cetatii
Albe (1484), 465; relatii: cu Persii 152;
..., cu Polonia 151, 153; ", cu tätarii 150;
,.., cu Ungaria 152; ...., Venevia 152; mau-
soleu §i moschee la Babadag ridicate de
~ 10; miniatura 441.

Baja, localitate in R. P. Ungara, 286.
Bakay v. Baciia.
Bako v. Baciu.
Bakocz, Thimas de Erdöd, arhiepiscop de

Strigoniu, primat al Ungariei si legat papal
in Ungaria de sud-est (1513-1516), 155-
156, 164, 256.

Balabanca v. Falconeres".
Balassa, Emeric, capitan in oastea lui A. Gritti

(1534), 16, 342, 349.
Balbi, Hieronimo (Hieronymus), tutorele re-

gelui Ludovic al II-lea al Ungariei 169,
256.

Balcani, munti, 5, 6, 342, 343, 345, 401; pe-
ninsula 78, 134, 395; populatie romaneasca
in -., 39, 423.

Balcic, oras <R. P. Bulgaria> 383.
Balibeg, comandant turc in batalia de la

Cimpia Piinii (1479), 493.
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Balvanos v. Unguras.
Bamberg, oras in Bavaria 312.
Banat, district roman privilegiat in ". 411.
Banat (de Severin), stapinire ungureascl si

turceasca in ,..., 498.
Bandos y. Iandos".
Binffy, Balthasar, nobil maghiar ferdinandist

din Transilvania 369; familie 373; relatii
cu Petru Rares 238, 371, 373-374; raport
asupra soliei din Moldova (1536), 376-
378.

Bafiski Bystri6a (Neusohl, So11), oras in Slo-
vacia 269, 278, 295; mine de cupru si ar-
gint si intreprindere miniera la ,--, 256, 257;
sare 274; greve 259.

Barbaria, nume dat Coastei Africii de Nord
327.

Barilla v. Beaila.
Barlat v. Birlad.
Bartolomeu de Genova, gardianul" minori-

tilor din Constantinopol; participant la
expeditia burgunda pe Dunare din 1445,
100-102.

Bartze v. Tara Birsei.
Basarab domn al Tärii Romanesti v. Neagoe

Basarab.
Basarab al III-lea Laiotä (Basihaba) domn al

Tarii Romanesti (1473-1476, 1476-1477);
relatii cu turcii 136, 143, 177.

Basarabi, familie domneasca in Tara Roma-
neasca; un "d turcit, 178.

Basel, oras in Elvevia 435; conciliul (1433)
de la .-.., 47, 67.

Bassaw v. Brasov.
Bastia v. gabac.
Bata's. (Fekete Bithor), cetate pe Crisul Ne-

gru <r. Salonta>, 490, 495.
Batha" localitate (poate Bata sau Bataszek

pe Dunare), 286.
Bathe, localitate disparuti <R. P. Ungari>,

494.
Báthory, Andrei, fratele palatinului Stefan

164, 294.
Báthory, Stefan de Ecsed, voievod al Transil-

vaniei (1479-1493), 140, 143, 328, 342,
349; relavii cu Stefan cel Mare 140; lupta
cu turcii la Cimpia Plinii (1479), 493; ca-
pela pe Cimpia Plinii, 493.

Báthory, Stefan, palatin al Ungariei (1519-
1525), voievod al Transilvaniei (1529-
1533) 183; familie 164; relatii: cu Petru
Rares 315; ..., Cu turcii 164; "o cu Vene-
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via 163; cu Zápolya 170, 259, 267; ase-
diul Sibiului (1529) 315; alungat din Satu
Mare 295.

Batthyany I, Urban, comandant in oastea lui
A. Gritti, 244, 253, 254, 328, 359, 361; rol
in uciderea lui E. Czibék 329, 362; si trä-
darea lui Gritti la Media § (1534), 331, 332,
365, 366.

Batumi, localitate in Caucaz <R. S. S.
Gruzina>, 26.

Bavaria, 29.
,,Bayalun", principesä bizantina, sovia hanu-

lui tatar tJzbek, familie, 1, 4, 6, 7; call-
torie in Dobrogea, 1, 4-7.

Baciia, Baciinvi (Bakay) localitate <r. Oras-
tie>, 491.

Banesti v. Iandos".
Bdin v. Vidin.
Beatrice, sovia lui Matei Corvin, reginä a

Ungariei, 435, 480.
Bebek de Pels6c, Francisc, comandant ferdi-

nandist in Ungaria (1529), 362.
Becicherecul Mic (Beche) cetate <r. Timi-

soara>, 497.
Becicherecul Mare (Bechkereke) cetate <r.

Timisoara>, 497.
Beidarah, emir tatar (1330), 6.
Beius, munvi, 490.
Bekes (Comitatus Bekesiensis), comitat

<R. P. Ungara>, 438.
Bekes, oras <R. P. Ungarä>, 490.
Bela al II-lea, rege al Ungariei (1131-1141),

438.
Belay, Barnaba, ban de Severin (1501-1502,

1503, 1504-1515, 1519-1520), 498.
Belgia, 45, 46, 485.
Belgrad, Bellegard v. Cetatea Alba.
Belgrad (Alba Graeca, Kriechisch Weyssen-

burg, Nandor Alba, Taurunus) cetate pe
Dunäre 134, 233, 272, 305, 332, 341, 361,
497; sare din Transilvania la 225; stäpi-
nire maghiara la 128; turci la (1521)
163, 164, 172, 178, 395, 446

Beltiug (?) (Belthewk), sau poate Nyir Beltek,
localitate <R. P. Ungari> 494.

Bender, cetate pe Nistru <R. S. S. Moldo-
veneasca> 31.

berberi, populavie din nord-vestul Africii 5.
Berbom, poate Ghirbom, localitate <r. Se-

bes> 24.
Bereg, comitat în regiunea Maramures 201,

438.

Beregsau (Beregza), localitate <r. Jimbolia>,
497.

Beretyo, riu in R. P. Ungara, 24.
Berislavie, Petru, episcop de Veszprém si ban

al Croaviei (1415), 242, 393.
bessi v. pecenegi.
Bethlen, Alexa, vice-voievod al Transilvaniei

(1530), 349.
<Bethlen, Dominic>, vice-voievod al Tran-

silvaniei (1468-1472, 1475-1477), 139.
Bezely, localitate dispirutä <R. P. Ungara>.

496.
Bezere, localitate dispäruti in Banat, 497.
Bezermeny, localitate <R. P. Ungara>, 495.
Bielgorod v. Cetatea Alba.
Biertan, localitate <r. Medias>, 181, 492.
Biharea (Bihorium), localitate pe ptriul Cras-

na <r. Oradea>, 495.
Bihor, comitat 326, 437; district românesc

privilegiat 411.
Birnbaum v. Perisani.
Bisericuva v. Grosca.
Bistriva (Bisti, Bistricia, Nösen, Nösenstat)

cetate i oras, 213, 215, 259, 315, 395, 409,
447, 483, 504; asezare 218, 489; teritoriu
161, 215, 225; sate regesti 215; populavie
438, 489; colonizäri sasesti in regiunea

414; stapinita de Ferdinand 1 de
Habsburg 184; de Petru Rare§ 259,
348; capitlu parohial din 215.

Bistriva (Bistricia), nu, afluent al Somesului
218, 409, 410; curs 489.

Bizanv (vara grecilor) imperiu, 4, 7; armatä
finanve, 459; justivie 459; religie: erezii
nobilime 457, 459, 460, 461; relavii cu

turcii 458, 460; (v. g Grecia), imparavi 46,
55, 461 (v. i Constantin al XI-lea Draga-
ses, loan al VIII-lea si Manuel al II-lea
Paleologul).

Birlad (Barlat), oras 199.
Birsa v. Tara Birsei.
Birsa, cimpia 251.
Birsa, Hu in Transilvania, afluent al Oltului

217, 409, 470.
Blaj (Balasfalva) oras 219.
Blasius, Török (= Turcul mercenar in slujba

lui Ferdinand I de Habsburg in Transil-
vania (1527), 182, 183.

Boverie, Jean de la (Dyeric de Viane) zis
la Ruyte, senior de Viane, burgmistru al
cetavii Liége (1482), scutier în oastea
burgundä, participant la expedivia de pe
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Dunäre (1445), 94, 98.
Bobilna, odinioarä Olpret, localitate <r.

Dej>, 490; räscoala (1437-1438) de la
,w, 67.

Bocignoli (Boccignoli, Bocinich, Buccignoli,
Buzignoli, Manatich), familie din Raguza,
171.

Bocignoli, Marino, rector al Raguzei (1401),
171.

Bocignoli, Michael din Raguza (1445), 171.
Bocignoli, Michael (Buccignuol Michiel) din

Raguza (m. 1534) agent al lui Ferdinand I
de Habsburg; biografie si carieri 171, 173;
operä 172-175; relatare despre Tara Ro-
mâneasci (1524), 175-180; relatii: cu Fer-
dinand I de Habsburg 173; ...., Cu Neagoe
Basarab 178; ~ cu loan I Zipolya 173.

Bocnius, Joannes, preot al bisericii Sf. Ladis-
lau din Oradea (1492) 437, 438.

Bodin, Bodon v. Vidin.
Bode), Francisc (Ferencs), fost sfetnic al lui

Ludovic al II-lea, trece la Zipolya; ocupä
castelul episcopului <Gosztony> (1527),
293; <prins de ferdinandisti moare in cap-
tivitate (1529), 293>.

Bodrog, riu, afluent al Tisei, 282.
Boemia 155, 163, 164, 259, 403, 449; aseza-

re 169; import de sare germanä in ,... 170;
populatie: emigrare in Ungaria 413; hu-
sivi in .... 164; nobilime 164; regi 162, 240,
394; (v. g Ferdinand I si Ludovic al II-
lea).

Bogdan I, domn al Moldovei (c. 1359-1365).
400, 479.

Bogdan al III-lea (cel Orb), domn al Moldovei
(1504-1517), 149.

Bogdan (!) voievodul Moldovei, confundat cu
Drago, 479.

Bogdana, localitate <r. Husi>, 385.
Bogdania, nume dat de turci Moldovei 423

(v. si Moldova).
Bohotin, localitate <r. Husi>, 61, 385.
Bolgarye v. Bulgaria.
Bologa (Sebes, Sebeswar), cetate in Transilva-

nia <r. Huedin>, 212, 494.
Bologna, oras in Italia, 129, 231, 349.
Bon, Aloisi, sol al Venetiei la Buda (1519),

162.

Boner, <Severinus>, mare-procurator al
Cracoviei etc., castelan de Zarnow etc., ma-
re cämäras si bancher cu legäturi interna-

tionale, adresant al lui Laski (1539), 234,.
<236>.

Bonfini, Antonio (1434-1503), istoric si urna-
nist italian, 435, 480; operä 394, 436, 486;
fragment in versiune romineascl 482-483.

Bontida, localitate <r. Gherla>, 491.
Borberek, Borborek v. Vurpär.
Boristhenes (=Nipru), fluviu confundat cu

Nistru 194, 205.
Bosfor (Arghiros) 15.
Bosnia g bosniaci (Dardani) 123, 152, 403;

populatie 247, 499; religie: episcop de -,
164; erezii in ,.., 67; franciscani in ..., 67;
campania lui Mahomed al II-lea in
(1476-1477) 129; stäpinire turceascä in ,...,

241; guvernator turc in ,..., 384 v. si Husrev
beg.

Boucicault, Jean II le Maigre (1396-142*
conetabil al Frantei (1391), participant la
lupta de la Nicopole (1396); guvernator al
Genovei (1401-1409), 115.

Bourgoigne v. Burgundia.
Bourguerie v. Bulgaria.
Bozzas, localitate dispärutä <R. P. Ungarä>,

496.
Brabant, provincie in Belgia 104.
Bran, castel 389, 492, 504.
Brandenburg, provincie; marcgrafi de -., v.

Georg, Joachim.
Brasov (Bassaw, Brassovia, Casan, Corona,

Coronopolis, Cronopolis, Cronstat, Cro-
nenstadt, Krone, Kronstadt, Pressovia,
Stephanopolis, Zemighetusa" /!/) oras 20,
30, 36, 181, 182, 183, 188, 189, 192, 253,
259, 267, 316, 319, 327 329, 330, 343,
348, 358, 360, 364, 371, 408, 409, 444,
447, 483, 491, 504; oras asezare 195, 216,
217, 250; teritoriu: sate regesti 215;
Administratie: jude 267, 295, 390 (v. si Fus.
Johann si Hirscher Lukas); jurati 389, 391.
Clase sociale: oräseni 218, 259, 492; negus-
tori 267, 492. Economie: produse cerealiere
216, 492, 504; vite 504; vin 504; comeil
216, 218, 267, 504 "., cu Tara Româneasci
492; ..., cu Turcia 216; bilciu 218, 492;
privilegiu comercial (1368) 18; sare din
Tara Secuilor la ,.., 505.
Fortificagi 216, 217, 324, 491, 492.
Monumente: biblioteca 216; biserica Sf. Ma-
ria (Biserica Neagrä) 217, 363; biserica
bulgarilor" din Schei ..., 206.
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Populatie 218, 324; armeni la "., 218; greci
la ,,, 218, 253, 504; romani la "., 217, 218;
sasi la ,--, 216, 218, 438; secui la ,.., 218;
unguri la ,.., 216.
Suburbii: locuite de romani (Schei) bulgari"
216; sasi 216, ..., unguri 216.
Viara politica: relavii cu Ferdinand de Habs-
burg 188; ,-, cu Moldova (Stefan cel Ma-
re) 139; (Petru Rares) 218, 390, 392; -.
cu Tara Románeasca (Radu Paisie) 289,
290, 291; tabara lui Gritti la ,.., 250, 319,
328, 362, 363.

Bratislava (Pojon, Pressburg), oras, 183, 243,
312, 394, 423.

Bra;lay (azi Brazlav), oras in Podolia
<U.R.S.S.>, 43, 354.

Braila (Bari11a, Braillovum oppidum, Brelago,
Brilagum, Ibrail, Uebereyl), oras, 27, 30,
79, 83-87, 127, 202, 444; asezare 228; co-
mer; cu Imperiul bizantin (Constantino-
pol) 85; ^-, cu Imperiul otoman 30.

Breslau <azi Wroclaw, R. P. Polona>, epis-
cop de ,..., (1518) 156, 157; v. si Thurz6
Ioan.

Bretc, sat (r. TIrgu Secuiesc) 181, 421.
Brix, Brux (Most) localitate in Boemia 256.
Brodarics, Stefan (1470-1539), episcop de

Sirmiu, Pécs si Vac, cancelar al Ungariei
372; biografie si cariera 445, 446; opera
446.

Bros, Broos v. Orästie.
Bruges, oras in Tärile de Jos; itinerarul (c.

1380-1390) din ,-.., 18, 21-25; rascoala
(sec. XV), 47.

Brunn, oras <azi Brno In R. S. Cehoslova-
cia>, canonicatul de la ^., 156.

Brusa, oras in Asia Mick' 116; stofe de la
,..., 365.

Bruxelles, oras 47, 484.
Bubuiog, Toader, mare logofat al Moldovei

(1525-1530), cumnatul lui Petru Rare§ 251.
Bucerdea (Bochard), identificare probabili in

loc de Gochard", (Cucerdea) localitate in-
tre Turda si Sibiu, 213.

Buccignuol Michiel v. Bocignoli Michael.
Bucuresti, cetawie de piatra linga Dimbovita,

404.
Buda (Ofen, Ofin, Oudenhoue, Oudenhove)

oras si cetate pe Dunire, 20, 32, 84, 139,
140, 141, 156, 162-164, 166, 183, 235, 257,
258, 264, 266-267, 269, 271, 281, 295,

297-298, 303, 305, 308, 312, 314, 319, 324,
325-326, 328, 331, 341, 342, 356, 358,
360-361, 389, 392, 423, 440, 443, 445, 449,
506; castelul de la ,..., (alten Hof, Ouden-
hove) 22, 23; prepozit de ,-... 393 (v. si Sta-
tilius loan); provizor de ,-, 183, 372, (v.
si Pemfflinger Stefan);
Economic.: Camara de sare din "., 282; co-
mer; cu Transilvania 213; (Brasov) 504; ,....,

Cu Tara Romaneasca 504; devalorizare mo-
netara 257, 260, 261;
Viata cultural: Biblioteca Corvinianä. 169,
216;
Viata politicii: incoronarea lui Ioan I Zi-
polya (1526) la ,..., 181; expedivia lui So-
liman I la ,-.., (1529), 163, 233, 300-301,
303; asediata de Ferdinand I de Habsburg
(1529) 317; expedivia lui Ioachim II de
Brandenburg impotriva ,.., (1542) 389, 392;
sol venevian la ~ 162 (v. si Orlo Loren-
zo); regim de ocupayie otomana; beglerbeg
de ...., 394; pasaltc de "., 389, 394, 395.

Bug, du <R. S. S. Ucraineara> 43.
Bugeac, stepa <R. S. S. Ucraineanä> 13, 14;

ocupara de Turci 421.
Bulgar, oras pe Volga 8.
Bulgaria (Bolgarye, Bourguerie, Moesia de

Jos, Pulgray, Pulgrey, Tribalha, Volgarye,
Vulgaria, vulgari) 18-19, 22, 24, 28, 30-
31, 46, 57, 87, 93, 109-111, 113, 155,
172, 196, 247, 401, 403, 503.
egezare 195, 248;
populafie: emigrare in Tara Romineasci
(1445) 112-113, 482; ..., in Moldova 193;
,-.., In Transilvania (Brasov) 206, 216 (v.
si Brasov); robi din ,-.., in Egipt 52;
teorie privind scoborirea secuilor din
411;
limba 38; religia 206; provincie religioasä
(franciscanä) 22, 24;
Viata politica: varat de Tirnovo 31; ". de
Vidin 30; Bulgaria a treia, 30 (v. si Do-
brogea);
Regimul dominatiei otomane 30, 55, 112-
113, 241; subasi din "., 89-91.

Burcza (Burcia) v. Tara Birsei.
Burebista, rege dac (m. 44. te.n.) 399, 423.
Burgeland v. Tara airsei.
Burghberg v. Vurpar.
Burgio, Giovanni Antonio Buglio, baron de

....,, numiu papal In Ungaria (1523-1524)
446.
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Burgundia (Bourgoigne) ducat de 81, 99,
115;
duci de 29, 45, 46, 47, 54, 60, 84, 86,
88, 94, 98, 100, 113, 121, 444 (v. si Carol
cel Indriznet, Filip cel Bun, loan fail
frica);
armatä: efective la ',Italia de la Nicopole
(1396) 29; flota in Levant (1441) 84; ex-
peditie pe Dunäre (1445) 81-138; flota:
bard 119, 138; coräbii 132, 133; luntre
110, 118; galere 81-104, 106-107, 112-
113, 116, 118-121; galiote 113; ostasi pe
galere: arbaletieri 94, 95, 103, 108, 117,
121; arcasi 95, 103, 121; puscasi 94-95,
103, 121; trimbitasi" 113, 119, 120; tunari
94, 105-106, 121;
armament: artilerie 113; arbalete 94; bom-
barde 85, 86, 104, 106; culevrine 93, 94,
117, 121; masini de razboi 121; tunuri 91,
94, 96, 104; dispozitiv de luptä 113; ali-
mentatie 56, 92, 98; asistenta sanitara: chi-
rurgi 98, 107; doftori 98; felceri 98.

Busbecq, Antonio, trimis imperial la Poarta
(1556) 394.

busurmani v. Turcia, religie.
Buzignoli v. Bocignoli, familie.
Buzakov, Ioan, sol moscovit in Austria (1531),

238.
Bydium v. Vidin.

Cabari, populatie veche, teorie privind sco-
borirea secuilor din 411.

Caesar, Caius Iulius (100-44 t.e.n.), 329; epo-
nim al orasului Alba Julia 447, 483.

Caffa, port la Marea Neagri, 46, 50, 51, 57,
84, 60, 61, 83; avezare 84; italieni la
130, 132; comert cu Genova 132; stapt-
nire turceascl la 132, 150; emir de
383.

Caffa, trecatoare v. Perecop.
Cahul, lac <R. S. S. Moldoveneasca>, 384.
Cairo, oras, 51, 173.
Calais, oras, asediu (1436) 78.
Calata, munte la izvorul Somesului Mic, 489.
Caliacra (Callacrea), localitate <R. P. Bul-

garia> 15, 30.
Callatis v. Mangalia.
Camalli v. Kemal.
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Camenita, oras in Podolia <azi Kamenev
Podolski, R. S. S. Ucraineana>, 50, 57,
58, 61, 350; resedinta voievodului Podoliei
400; staroste de ". 350 (v. i Iskrzycki Ni-
colae).

Camenita, oras in Volinia <azi Kamenet
Volinski, R. S. S. Ucraineanä>, 49, 57.

Campania, provincie in Italia, 408.
Campensis, Ioannes, umanist din Louvain

(1534), 311.
Capplan" v. sare.
Candia v. Creta.
Capriana (Cipriana) localitate, identificatä.

gresit cu Cozial", 61.
Carabogdan, nume dat de turci domnului

Moldovei 133 (v. si Stefan cel Mare).
Caramania, emirat in Asia Mica, 152.
Caransebes, oras 496.
Caras, comitat 24.
Carcocandela, Andrei, grec, mare blanar

sultanului Soliman I (1531) 305.
Carei (Karol) oras, 494.
Carintia, provincie In Austria 258, 259, 403_
Carol cel Mare, rege al Francilor (din 771)

imparat roman (800-814) 413;
sasii 489, 503.

Carol al VI-lea, rege al Frantei (1380-1422),.
36, 54.

Carol al VII-lea, rege al Frantei (1422-1461),
84.

Carol al VIII-lea, rege al Frantei (1483-
1498), 332.

Carol Quintul, Impirat (1520-1556), 172,
233, 243, 312, 484; alegere imperialä 172,
257; secretar 172 (v. si Plania Geraldo);
relatii cu Anglia; cu Moldova (Petru
Rares) 371, 377, 378 (Despot) 396; cu
Rusia 237; cu Transilvania (I. Zipolya)
313, 316; cu Ungaria 162; cu Turcia
369, 378.

Carol I Robert, rege al Ungariei (1308-
1342), 405.

Carol eel Indriznet, duce de Burgundia.
(1467-1477), 81.

Carpati, munti, 160, 193, 197, 209, 211, 305,
400-402, 447, 448, 483, 486, 487, 493.

Casan v. Brasov.
Castaldo, <Gianbattista>, general imperial'

in Transilvania (1549), 212.
Castelul Sf. Mihail (Mons S. Michaelis, Stin-

ca Sf. Mihail, Szent Mihaly Kew), cetate.
dispirutä la vest de Alba-Julia, proprietate a
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episcopilor Transilvaniei in sec. XIV, 221,
491.

Casovia v. Kogice.
Cataldo, armurier italian (1524), 315.
Catharina, fiica principelui turc Murad, so-

lui Paul Török de Sale, (sec. XV), 85.
Catolici (latini), 39, 171.
Catolicism (biserica romano-catolicä) (or-

thodoxa ecclesia"): atacuri husite Impo-
triva 65, 71-72, 75-76.

Caucaz, munti 198; tinut 26.
Cavara, localitate <R. P. Bulgaria>, 15.
Cämäri de sare v. sare.
Cpîlna, localitate <r. Dej>, unio trium

nationum" de la (1437) 416.
Cäpruta (Kaproncza), localitate <r. Lipo-

va>, 491.
Cätälui (Kerik-i Katalui), localitate <r. Ba-

badag>, 383.
Cekra, print tätar (incep. sec. XV), 26.
Celeristi v. sare, transport.
Cenad (Zanaden) oras i cetate <r. Sinnico-

laul Mare>, 67, 271, 272; episcopie cato-
lici 496, sare adusäl pe Mure§ la 286.

Cenad (Csánad) comitat <R. P. Ungarä>,
438.

Ceremus, riu <R. S. S. Ucraineanä>, 400.
Cernet, bray al Dunärii 16 (v. si Aspera).
Cesarini, Giuliano (1398-1444), cardinal, 63.
Cetatea Albä (Belgrad, Bellegard, Bielogorod,

Maurokastron, Moncastro, Nester, Feijer-
war, Weiszstadt) oras i cetate <R. S. S.
Ucraineanä>, 27, 31, 44, 46, 50, 51, 54,
57, 59, 60, 61, 106, 195, 421; asezare 16, 44,
54, 59; importantä strategicl 128; castel
sau cetituie la ". 50, 53, 54, 58;
Viata economica: export sare 16; relatii cu
armenii 83; cu Trapezuntul 83.
Populatie: 50, 57, 60; armeni 137;
Evenimente politice i militare: regimul do-
minatiei genoveze 83; atac turcesc (1420)
53, 54; (1476) 142; cucerire turceascl (1484)
464, 465; robi genovezi refugiati la 133;
poloni vinduti ca robi la 354.

Cetatea de Baltä (Kikellewar), cetate 491;
avezare 219; viata economicii: podgorii 219;
viata "d in stäpinirea lui Petru
Rare§ 219, 348, 378; ocupat de Martinuzzi
219; lui loan Zipolya 419-420; baron
de 372 (v. si Pemfflinger Marc).

Cetatea Lotrului (Lauterburg), cetate, 35.
Cetatea Neamtului, cetate, 138.

Cetne v. Stefan Läcustä.
Chaba (Ciaba), fiul lui Attila, legenda lui

411, 439.
Charzegbasa v. Ahmed pasa Hersekzade.
Cherechiu (Kerek), cetate <r. Sicuieni>,

Chesiu (Chesa), localitate <r. Särmas>, 495.
Chezdi (Kysdi, Kyzdi), scaun secuiesc 417;

asezare 209; 503.
Chibulcut (Kebelkewt) localitate <azi Fin-

r. Sarmas>, 491.
Chilia (Licostomo), brat al Dunärii 6, 14, 16.
Chilia (Licostom, Licostomo, Licostomus) ce-

tate <R. S. S. Ucraineanä>, 14, 16, 26,
31, 78, 82, 142; etimologie 39; importan;ä
strategicä 128; populatie: armeni 137; ro-
mlni 82; evenimente politice fi militare:
cucerire turceascä (1484) 130, 464, 465.

China 1.
Chios, insulä din Arhipelag 41.
Chizd (Kézd, Kyzdy, azi Saschiz), scaun

sesc 417; capitlu parohial 215.
Chreissen Nussdorf v. Rahova.
Chrolow v. Hit.
Chrysa v. Cris.
Ciacova (Czokoan) localitate <r. Deta>,

Cibin, nu, afluent al Oltului, 214, 410, 492.
Ciceu, cetate <r. Dej>, 373, 409; in stäpi-

nirea lui Petru Rare§ 348, 371-372; ocu-
patä de loan Zápolya 419-420; pircälab
de 420; baron de 372 (v. i Pemf-
flinger Marc).

Ciculia v. secui.
Cincu (Schenkerstuhl, Synegh), scaun säsesc

215, 417.
Ciobar" poate Zimborul Mare, localitate

<r. Huedin>, 490.
Cipru, insulä 68.
Circasia, 26; impärat 152 (v. si Gurgura").
Cisnädie (Helta) localitate <r. Sibiu>, 215;

agriculturä 215; pomiculturä 215; indus-
trie localä 215.

Cisniclioara (Mons S. Michaelis, Michelsberg),
localitate <azi inglobatä In orasul Cisnä-
die>, 216.

Ciuc, localitate <r. Ciuc>, 209.
Ciuc, munO, 219.
Ciuc (Chyk) scaun secuiesc 209, 417.
Ciuciu (Zuczsch), localitate <r. Ludus>, 270.
Ciumbrud (Czombor), localitate <r. Aiud>,

219.
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Ciupa (Sur), localitate <r. Gäesti>, 22.
Cimpia Plinii (Kénier), <r. Orästie>, 222;

lupta (1479) de la ,-..,, 493.
Cimpulung (Lange Aue, Langrouwe), oras

20, 504.
Clement al VII-lea, papi (1523-1534), 394.
Clesio, Bernardino, episcop de Trento (1529),

302.
Clissa, cetate in Dalmatia <R. S.F. Jugosla-

via>, 173.
Clissensis Andreas v. Mihalevich Andrei.
Cluj (Clausenburg, Closenburg, Clysemborch,

Colosium, Colosvarum, Coloswaria, Colus-
war, Klausenburg, Zeugma), oras, 20, 24,
33, 35, 213, 235, 247, 260, 299, 301, 307,
319, 342, 346, 359, 409, 443, 447, 483,
504; asezare 161, 212, 220, 225; etimologie
438; descriere 324; administrajie 159, 220;
Economic, 491, negustori 324; produse:
fringhii 267; postav 263; sare 505.
Monumente: casa lui Matei Corvin 438;
antichitäti: inscriptie la Poarta Pontina
159, 220, populajie 159, 505.
Viaja politica: "., asediat de antiferdinan-
disti (1529), 301.

Cluj (Colos), comitat, 417.
Clujrnani§tur, mänästire <azi inglobatä ora-

sului Cluj>, 491.
Cojocna (Kolosch), localitate <r. Cluj> ;

ocnä 273, 288, 290, 499; productie de sare
273, 291; amara de sare din ... 284, 286,
292, 293, 295, 499; arhidiacon de ..., 157,
161 (v. si Mezerzius Ioannes).

Collato, Rambello, conte procurator al Vene-
tiei (1546), 318.

Colonia v. Köln.
Coluswar sive Themiswar" v. Timisoara.
Comfide, Regnault de ", cavaler de Rhodos,

participant la expeditia burgundä pe
Dunäre (1445) 87, 90, 91, 99, 101, 102,
105, 107-109, 112, 114, 119-120; expe-
ditie in Marea Neagrä 84; -.. la asediul
cetätii Giurgiu 107-108; ,-%, Silistra 88,
91; "., Turnu 114; "d Turtucaia 99; relatii
cu românii 108, 109; (Vlad Dracul) 108.

Condolmieri, Francesco (Condolmario), car-
dinal, episcop de Verona (1438) legat al
papei Eugeniu al IV-lea; expeditie pe Du-
näre (1445) 85-88, 93, 99, 102, 103, 111-
114, 122; ,-.., la asediul cetätii Giurgiu 103;
,... Nicopol 113; Rusciuc 111-112; .-.., Si-
listra 88; ,.., Turtucaia 99; Relatii: cu emi-
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gratii bulgari 112; -., cu burgunzii 87, 88,
92, 99, 100, 101, 102, 109, 110, 111, 119-
120; .-.., cu românii 112 (loan de Hunedoa-
ra) 116, 121, 122; (Vlad Dracul) 109, 111,
113, 114; .., cu turcii 110.

Conegliano (Coneiano), localitate in provin-
cia Treviso (Italia), 162, 169.

Constantin Brancovici (1367-1456), despot
sirb, 123.

Constantin XI Dragases, impärat al Bizantu-
lui (1448-1453) dat ca exemplu negativ
de sapinitor slab la Ivan Peresvetov 451,
457-461.

Constantinopol (Tarigrad), oras, 1, 6, 11, 29,
12, 21, 26, 31, 39, 41, 46, 78, 81, 85, 122,
123, 132, 134, 138, 139, 151, 172, 218,
249, 254, 305, 308, 309, 312, 317, 318, 321,
326, 328, 331, 337, 341, 344, 345, 355,
358, 361, 386, 395, 421, 441, 458.
Cartiere: Galata 30; Pera 81, 85, 86, 318,
asezare 81; regulament vamal genovez
(1343) 14; franciscani la ,.., 100;
Cai de comunicajie 21; distanta calculata
in zile pink' in Moldova 149;
Economie: comert cu Moldova 149; ,.., cu
Tara Româneascä (Bräila) 85;
Monumente: inchisoarea Edikule 328.
Populajie: 150.
Stare sanitara: epidemie de ciumä (1502)
152.
Evenimente politice fi militare: expeditia
de despresurare a "., (1400) 115; ,-.. cucerit
de Mahomed al II-lea (1453) 452, 455, 458,
460.
Domni români la -- 177; Teodosie 178;
Petru Rares 200, 420; Stefan Lä'custä. 464;
soli habsburgici la ,-- 231, 233, 243, 248,
296.

Constanta, oras 16.
Contarini, Carlo, sol venetian in Austria

(1526), 356-357.
Contarini, Francesco, sol venetian la Viena

(1535), 173.
Contarini, Polo, patrician venetian (1531),

312.
Cordova, Gonzalo Fernandez de ,-. (1453-

1515), supranumit marele cäpitan", con-
ducätor de oaste spaniol, 152.

Corona, v. Brasov.
Corvin, loan (1473-1504), ducele, fiul nelegi-

tim al regelui Matei Corvin, 152.
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Cosma (Cosmelego), logofit al doilea in Mol-
dova (1539), 236.

Cosroes il Parviz, rege sasanid al Persiei
(590-629), 160.

Cotnari, pircalab de (v. Rosenberger Gri-
gore).

Coucy, Enguerrand de (1346-1397), gu-
vernator al Picardiei, maresal al Frantei;
relatii cu romanii participanti la bialia
de la Nicopol (1396), 116.

Cozia, piriu 61.
Cozial", localitate in Moldova 50, 54; iden-

tificatä de unii istorici cu satul Cozia pe
Bohotin 61; resedinti domneasca (1421).
Poate confuzie Cu Suceava, 61.

Cracovia (Kraka) oras 46, 182, 192, 194, 232,
238, 259, 285, 305, 308, 311, 312, 318, 344,
347, 350, 356, 423, castelan de 238,
304, 350 (v. si Szydlowiecki <Krzystof>

Tarnowski Ján) notarius terrae" 304
(v. §i Ocieski Ján).
Monumente: catedrala din 315; universi-
tatea din ". 393.
Viapt religioasä: episcop de 62, 64 (v.

Olésnicki Zbygniew); temnite catolice
la 65.

Craidorolt (Darocz), localitate <r. Carei>,
494.

Craiovesti, familie a marilor bani din Olte-
nia, 177.

Cremnitz v. Kremni6a.
Creta (Candia), insula, 153.
Crimeia (Crim) 4, 10, 46; hani tätari din --

145, 150, 355, 457 (v. si Meng11 Ghirai
Sahib Ghirai 1).

Cristorel (Recea (?), localitate <r. Gherla>,
490; v. i Recea Cristur.

Cristur (Kereztwr), scaun secuiesc, 417.
Crisana (tara dintre Crisuri), 22; parte din

Dacia, 487.
Crisul Alb (Cusus", Crisus) riu, 489, 490,

495, 499.
Crisul Negru, riu, 161, 490.
Crisul Repede (Chreysch, Chrysa, Chryson,

Chrysus, Cusus"), riu 20, 220, 225, 401,
488, 489, 495; etimologie 221; izvoare
212, 490 curs inversat de Reicherstorffer
212; nisip aurifer 159, 220-221; pesti 159,
211, 220.

Croatia 163, 247, 318, 398, 403; import de
sare in 170.

37 - CAlAtori straini despre lArile rornAne

Croia, cetate <R. P. Albania> : asediu tur-
cesc (1478), 129.

Cronopolis v. Brasov.
Cruciada de la Nicopol (1396) 33; v. si Vara

(1444); expeditia burgundl de la Durare
(1445); v. i cruciavii" lui Gh. Doja (1514).

Csongrid, comitat <R. P. Ungara>, 438.
Csongrád, localitate <R. P. Ungarä>, 490,

496.
Cucerdea (Gochard), localitate <r. Ludus>,

213.
Cumani in Ungaria 413, 443.
Curemborch v. Turda.
Curtea de Arges (Agris, Nerp, Nerx), oras si

cetate 20, 22, 24, 27, 488; resedinta de
scaun a Tarii Romlnesti 30.

Czany, Balas, administratorul Camirilor de
sare (inainte de 1525) 275.

Cselley, Detrik, magnat ungur, cumnatul pre-
tendentului otoman Daud Celebi (1445),
85.

Czakany (?) v. Zakan".
Czibák, Emeric, episcop de Oradea, comite

de Bihor i guvernator al Transilvaniei
(1533-1534) 359; ocupä Hunedoara 326;
inarmeaza taranü din jurul Oradiei 360;
relatii cu A. Gritti 250, 325, 359; opozant
al lui A. Gritti 328-329, 360; relatii cu
Petru Rare§ 251; cu Vlad Vintila 250;
ucis la instigatia lui Gritti (1534), 219,
249, 251, 319, 333, 337, 339, 362, 363, 415.

Czipser, Petru, dominican, episcop catolic de
Baia (1438), 63.

Czurein v. Severin.
Czwisto v. Sistov.

Da Lezze, Donado, istoric venetian (sec. XV),
130.

Daboltz v. Dobolt.
Dacia" in Flandra, numia in antichitate

Cimbrica sau Cymbrica, 167, 169.
Dacia si daci, 158-159, 161, 175, 207, 223,

225, 399-400, 402-403, 405, 424, 447-
448, 486; asezare geografica si relief 159-
161, 211, 482; localizare 159, 209, 444,
502; denumiri ale popoare scobori-
toare din 167, 180, 210, 402, 423-424,
482, 502; confuzie Cu danii (danezii),
399-400, 423-424; colonie- romanä, 169,
196, 225, 247,402, 444, 472, 482-483, 502,
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504; capitala 157, 160, 221 (v. si Sarmi-
zegetusa); excurs al lui A. Verancsics in
istoria 423, 426; socotiti de S. Miinster
ca ocupanti ai provinciei romane constituite
dupi infringerea getilor (!), 502; Felix,
423; Mecliterranea, 403, 423; Ripen-
sis, 403, 423.

Daissoli Hercule v. Ercole dalmatul.
Dalmatia si dalmatini, 315, 403, 442; emisari

in serviciul regelui Ioan I Zápolya din
173, 297; italieni din 403.

Dan I, domn al Tani Romanesti (c. 1383-
1386), 487.

Dandolo, Matteo, procurator al republicii ve-
netiene (1545), 318.

Danemarca i danezi, 45; confuzie cu dacii
399-400, 423-424; rege v. Frederic L

Danubius v. Dunirea.
Danzig v. Gclinsk.
Dardanele, strimtoare, 50.
Darius I, rege al Persiei antice (522-486 i.e.n.),

fiul lui Histaspe; expeditie impotriva geto-
dacilor, 472, 502.

Darocz v. Craidorolt.
Daud Celebi (Dawud Celebi zis Saudji), fiul

principelui Murad i nepot al lui Saudji,
pretendent la tronul otoman sustinut de
crestini (1445), 79, 85-86, 90; relatii cu
Vlad Dracul, 91-92.

davi, daci, etimologie fantezisti pentru mol-
doveni: Molae Davorum, 402.

David, curier din Transilvania (1528), 295.
Dinesti (Dani), ramuri a familiei domni-

toare a Basarabilor, scoboritoare din Dan I,
399, 423, 472, 478-479.

Dealul, ministire 11110 Tirgoviste, 323.
Debrecen (Debretin), ora; <R. P. Ungari>,

495.
Decea (Decze), localitate <r. Aiud>, loc de

depozitare i incircare a sirii adusä de la
Turda (1528), 270, 272, 288, 491.

Decebal, rege dac (87-106), 159, 225, 400;
resedinfi 160, 411; tezaur ascuns in albia
riului Strei 160, 223, 410.

Deczy, János, din Transilvania (1528), 293.
Degirmenlikiiyu" v. Risesti.
Dej (Deesch), ora; 282; cimara de sare de

la 284, 286, 292, 499; ocne de sare la
215, 410, 489; slujbasi ai ocnelor (ju-

decitorul malurilor", pizitori ai maluri-
lor"), 290-291; transport de sare 265,
281.
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Della Valle, Francesco (m. dupi 1545), pado-
van intrat in slujba lui A. Gritti 244, 250,
320, 357; biografie i carieri, 317-318,
324, 334, 336, 338-339; misiune la Con-
stantinopol 317-318; relatare a cilitorii-
lor in Tara Romaneasci si Transilvania
(1532-1534), 321-340; despre uciderea.
lui Gritti (1534), 300, 376, 415.

Dernschwam de Hradeczin", Hans (1494-
1568), din Boemia, agent al casei Fugger
pentni exploatarea salinelor din Transil-
vania (1528), 163, 375; biografie i carieri
256-260; misiuni diplomatice 260; pre-
ocupäri epigrafice 260; opere 268; raport
asupra exploatini sirii în Transilvania
(1528), 262-295; mäsuri de organizare a
muncii in ocnele de sare si de asigurarea
transportului, 257-259; 277-278, 281-
283; raporturi Cu slujbasii intreprinderii,
156, 258-259, 266, 277, 279; atitudine
fati de români 267, 293-294; ev de greva_
tlietorilor de sare 259.

Despot Voc (loan Iacob Eraclid), domn al
Moldovei (1561-1563), 354, 396.

Deva (Demia, Diemrich), oras, 225, 491; ce-
tatea intiriti de la 271, 409, 504.

Didymoteion, oral in Grecia, 85.
Dimitrie Ivanovici (1483-1509), cneaz de

Uglici; fiul cneazului Ivan Ivanovici
nepot de fiici al lui Stefan cel Mare; in-
liturat de la succesiunea tronului, 145, 153.

Dimitrie Ivanovici Donskoi, mare cneaz al
Moscovei (1359-1389), 154.

Dimitrie Purdy? (industriosus Demetrius),
probabil grec din Italia venit in convoiul
solilor moscoviti, mesager al lui Stefan cel
Mare la Venetia (1502), 146.

Dioscoride, Pedanios (Diosco), medic si bota-
nist grec din Asia Mici (sec. I e.n.), 167.

Dishypatos, David, cilugir la mänistirea
Mesomilion (1341), 4.

Dimbovita, riu in Tara Románeasci 404.
Djem, fiul sultanului Mahomed al II-lea,

pretendent la tronul otoman (1481), 130.
Djuneid, emir de Aidin (1421), 50.
Dobica (Doboca), comitat in Transilvania,.

417.
Dob6, Francisc, cimiras al Transilvaniei in-

sotitor al lui A. Gritti la Media; (1534),
244, 254, 366.

Dobolt (Daboltz), localitate <r. Satu Mare>,
494.
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Dobrogea (Abrosit, a treia Bulgarie), 14, 30,
138; colonizare turca in 10; localitäti
din descrise in portulanul grec, 13-14;
produse agro-alimentare: dughie, 4-5;
lapte, 4-5; turme de berbeci, 5; invazie
de lacuste in 134-135; expedivia lui
Soliman I in Moldova (1538), prin ", 380;
cilkori in 1, 2, 4-9, 11-12, 30 (v. si
Ibn Battuta i Schiltberger Johann).

D6czy, jinos, vice-guvernator i vice-tezau-
rar al regelui loan I Zápolya, partizan al
lui A. Gritti, 244, 253-254, 329, 332-
333, 359-361, 363-364; ucis Cu Gritti
la Medias (1534), 328, 339.

Doja, Gheorghe (Gheorghe Secuiul) (m. 1514),
conduator al räscoalei tiränesti din Un-
gana si Transilvania (1514), 156-157, 160.

Dolha, localitate <R. S. S. Ucraineani>,
494.

Dolojman, deal <r. Tulcea>, 16.
Domine§ti (Domanhyda), localitate <r. Ca-

rei>, 494.
dominicani (predicatori), ordin cälugäresc

romano-catolic 435; in *He románe
(sec. XV), 39-40.

Don, fluviu <U.R.S.S.>, 154, 198, 418.
Donnersmarkt v. Minirade.
Donrecht m'et", localitate neidentificatä din

Transilvania, 24.
Dorpat, ora' <R. S. S. Lituanianä>, 46.
Dözme Mustafa, pretendent otoman, sustinut

de impäratul bizantin Manuel al II-lea
Paleologul (1421), 50.

Dracu voievod, Dracul cel einir, Dracula,
Draculea voevod v. Vlad Dracul i Vlad

Ter.Drag loan, comite de Timisoara (1523),
170.

Dragomir alugärul v. Vlad (Dragomir cä-
lugärul).

<Drago>, domn al Moldovei (1351-1353),
confundat cu Bogdan I, 479.

Dragul voievod, Dragula v. Vlad Tepes.
Drava, rtu <R. S. F. Jugoslavia>, 164.
Dräculesti (Draguli), ramurä a familiei domni-

toare a Basarabilor, scoboritoare din Vlad
Dracul, 399, 423, 472, 478, 484, 487.

Dristor, Dristra, Drstr v. Silistra.
Dunirea (Danubius, Dunowe, Ister, Istru,

Thona, Thonau, Tirmaw, Tonau, Tunnaw),
fluviu, 19, 22-23, 25, 30-31, 34, 39,
49-50, 82, 94, 108-113, 119, 122, 127,

160-161, 168, 175, 179, 193, 195, 202,
216, 228, 232, 248-249, 254, 305, 309,
322, 331, 380, 386-387, 398-403, 410,
437, 448, 472, 482-487, 503; afluenti
118-119; canale i deltä 6-7, 10-11,
14-16, 39, 82, 135, 204, 206, 248, 444;
navigatie pe 18, 86, 110, 133, 135;
expedita ale crestinilor la 28, 121;
burguncrá din 1445, 78-79, 83-86; ale
románilor 126, 134, 176; turcesti, 127,
135, 138, 178, 310, 497; pod plutitor tur-
cese peste 310; trecerea de citre ro-
mani 225.

Dwt, Benedict, slujbas la ocnele de sare din
Transilvania (1528), 259, 277, 279, 289,
291.

Dyarbeker, tinut 'in Asia, guvernator de
v. Rustem paqa.

Dyeric de Viane v. Boverie, Jean de la
Dyod v. Stremt.

E

Ecluse, cetate in provincia Zeelanda (Tdrile
de Jos); cäpitan de 47 (v. i Lannoy,
Ghillebert de ~).

Eger (Agria), oras <R. P. Ungarä>, 360;
lupte intre ferdinandisti i partizanii lui
Ioan I Zápolya la (1530), 362; episcopi
de 298, 356, 394 (v. i Gritti Antonio,
Verancsics Anton); prepozit de 242-
243 (v. i Andronico Tranquillo).

Egipt (Babilon", Babilonne"), 5, 46, 51, 54,
329, 412, 461; expedita turcesti (1516,
1522, 1524) in 130, 172; sultani (sou-
dan) de 6, 46, 51 (v. i Al-Malik an-
Nasir).

<Eglofstein, Konrad von mare maestru
al ordinului cavalerilor teutoni (1396-
1416), 54-55.

Egres v. Ezeris.
Egri v. Agrie,
Eisenberg", in Transilvania; minä de fier

la 505.
Eisenstadt (Eyssenstadt), ora; in Austria, 258

286.
Elena (m. 1505), fiica lui Stefan cel Mare si

sotia cneazului Ivan Ivanovici cel tirar
(m. 1490), 145, 153.

Elvetia i elvetieni, 208, 483.
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Enikale, localitate la sud de brawl Sf.
Gheorghe, 7.

Enisale, localitate <r. Istria>, 7, 10, 11.
Eperjes, oras <R. P. Ungari>, 390.
Episcopia Bihorului (P6speki), localitate <azi

inglobati in orasul Oradea Mare>, 495.
Erasm din Rotterdam (1466-1536), umanist,

311; relavii cu Nicolae Olahus, 484-485;
cu Anton Verancsics, 311, 394.

Ercole Dalmatul (Hercule Daissoli) (m. dup.1
1534), aventurier dalmat, partizan al re-
gelui loan I Zápolya si secretar al lui Iero-
nim Laski, 314, 360; biografie si carieri,
311-313; misiuni diplomatice 312, 313;
relatare a cilitoriei In Transilvania §i Mol-
dova (1532), 314-316.

Erichi, corsar turc (1502), 152.
Erzindjan, oras in Asia Wei, 129.
Esztar (Istard?), localitate <R. P. Ungari>,

495.
Esztergom (Strigoniu), oras <R. P. Ungari> ;

arhiepiscopi de 240, 394, 485 (v. Bákocs
Thimas, Olahus Nicolae i Verancsics An-
ton).

Eugeniu al II-lea, papi (1431-1447), 67-68,
78-79, 99, 102, 113.

Europa, 1, 21, 36, 46-47, 78, 198, 248, 312,
398, 403, 416, 448.

Evliya Celebi (1611-1682/83), cilitor turc,
10, 415.

evrei (israeliti, poporul evreu), 313, 412, 458,
461-462; din Constantinopol, 150.

Eysler, Jorg, din Pesta (1528), 264, 294.
' Eyssenstadt v. Eisenstadt.

Ezeri§ (Egres), localitate <azi subordonati
orasului Resita>, 496.

Falconeres", localitate neidentificati' In Do-
brogea, poate Balabanca <r. Micin?>, 16.

Falerno (Falern), regiune viticoli in Campa-
nia (Italia), 408.

Farad (Waradein), localitate <R. P. Ungari>,
286.

Farnese, Alessandro, cardinal, nepot al papei
Paul al III-lea (1538), 464.

Faucourt, Jacques, nobil burgund, insovitor
al lui Pedro Vásquez in expedivia din
Marea Neagri (1445), 83.
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Figiras, oras i cetate 217, 319, 329, 362,
408-409; asezare 493; boieri romAni de

493; castelan de ~, 183, 188, 493 (v.
§i Thomory Nicolae); in posesia lui
Toma Niclasdy (1529), 325; in posesia lui
Stefan Mailat (1534) 328; inhumarea
osemintelor episcopului Czibák (1534) la

363.
Filciu, localitate, popas al oastei otomane

(1538) la 384.
Feijerwar v. Cetatea Albi.
Fekete Báthor v. Batir.
Feketeteii, Feketetha v. Negreni.
Feldioara, localitate <r. Sf. Gheorghe> ;

infringerea ferdinandistilor din Transilva-
nia de citre Petru Rare§ (1529) la 259,
303, 315.

Felmer, sat <r. Fi'gäras> ; uciderea episco-
pului Czibák de citre trimisii lui A. Gritti
(1534) la 329, 362-363.

Felth6t v. Taut si Tiuti.
Fenikah (Fenakah), localitate dobrogeanä.

mentionati in itinerariul lui Ibn Battuta
(1330) (identificare probabili cu Vicina),
1, 7, 9-11.

Ferdinand I de Aragon, rege al Neapolului
(1458-1494), 435.

Ferdinand I de Habsburg, rege al Ungariei
(1526-1564), apoi impirat (1556-1564),
191, 194, 231, 243, 247-248, 266, 311,
314, 325, 342, 347, 464, 485; familie 163;
agenti, emisari si secretan, 173, 182-184,
236-238, 243, 249, 294, 297-299, 301-
302, 312, 370-371, 373-374, 379, 394,
423, 449, 485 (v. §i Andronico, Bánffy,
Bocignoli, Ercole, Glin6ic, Laski, Miha-
levich, Mischillinger, Olahus, Pemfflinger,
Posgay, Reicherstorffer, Szala §i Veran-
csics), in competitie Cu loan I, Ioan al
II-lea, Sigismund si Isabella Zápolya pentru
tronul Ungariei 181, 224, 232, 237, 242,
313, 317, 362, 389, 394, 445-446; reven-
did. Transilvania, 183, 188-189, 212,
257-258, 310, 329, 341-342, 355; par-
tizani ai lui in Transilvania, 182-183,
328, 372-374, relafii Cu: Moldova (Petru
Rare§ si Stefan Licusti), 182, 184, 203,
232, 238, 302, 368-369, 371, 378, 406;

Polonia, 187, 341-342, 355; Cu Ru-
sia, 237; cu Turcia, 232-233, 243, 301,
321, 394; cu A. Gritti, favoritul ma-
relui vizir Ibrahim, 234, 326-327); cu
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Tara Románeasca (Radu de la Afumati
Radu Paisie), 239-240, 248-249, 297,
302, 390.

Feriz beg, tatal lui Mahomed beg, comandant
turc (sfirsit sec. XIV), 79.

Fez, oras in Maroc; sultan de v. Abu
Inan.

Ffzyn v. Mihalevich Andrei de
Fidonisi v. Insula $erpilor.
Filip ce! Bun, duce de Burgundia (1419-

1467), 81, 86, 88, 94, 98-99, 113, 121;
flota 84; oaste 113; proiect de cruciada,
47; relatii Cu: papa Martin al V-lea, 47;

cu Imparatul Sigismund I de Luxem-
burg, 47; infiinteazi ordinul Linii de aur,
47; are In slujbk. pe Ghill. de Lannoy,
45, 54-55, 60; pe W. de Wawrin,
78-79.

Filipopoli, oras <azi Plovdiv, in R. P. Bul-
gara>, 19.

Fintina lui Voclä (poate Fintina lui Pacu-
raru?), sat disparut in marginea orasului
Iasi: popas al oastei invadatoare otomane
(1538) la 385.

flacci, etimologie fantezistä. pentru valahi"
(români), 402, 472, 502.

Flaccia (Flaccia, Flacchia, Flacia), etimologie
fantezista pentru Valachia" (Tara Roml-
neasci), 210, 472, 487, 502.

Flaccus, comandant roman legendar, presu-
pus intemeietor al coloniei romane din
Dacia din care Ant scoboritori romänii
(flacci, vlahii"), 196, 211, 247, 402-
403, 423, 472, 482, 487, 502.

Flaminius, general roman, 403.
Flandra, provincie a Tirilor de Jos, 59.
Forgolo, localitate la sud-est de V/ilak <azi

in R. S. S. Ucraineana>, 494.
franci; rege v. Carol cel Mare.
Francisc I, rege al Frantei (1515-1547), 315;

pretendent la coroana imperial 231; liga
contra lui (1521), 172; ambasadorii lui
". in raporturi Cu I. Laski, 233; solie de
la regele loan I Zipolya (1534), 394.

franciscani (minoriti), ordin calugaresc ro-
mano-catolic, 73; in Bosnia 67;
tarile române (sec. XV), 39.

Frangepani, Francesco, arhiepiscop de Kalocsa
(1528), 318, 340.

Franta, 36, 46, 60, 87, 118, 247, 311, 441;
aliantà: cu Venetia Impotriva lui Carol
Quintul, 162; solia lui I. Laski (1519) in

^. 231; lui Tranquillo Andronico
(1527), 242; conetabil de v. Boucicault,
Jean II de maresal v. Coucy, Enguer-
rand de regent v. Henric V, regele
Angliei; regi v. Carol al VI-lea, Carol al
VII-lea, Carol al VIII-lea; limba vor-
bitä de guvernorul" lui Vlad Tepes 116;

de talmaciul lui loan de Hunedoara
116.

Frederic al V-lea, conte de Zollern, burggraf
de Nfirnberg, participant la expeditia de
la Nicopole (1396), 34.

Frederic I, rege al Danemarcei (1523-1534),
237.

Freisingen, localitate in Bavaria, 26.
frigieni, popor antic in Asia Mick', 420,
Friul, provincie italiana, 149.
Fugger, vestita casa comercial i bancarä

din Augsburg, 260; factorie la Buda (1525),
vicisitudini politice 257; exploateaza ocnele
de sare din Transilvania (1528), 224, 257-
259; personalul salariat al salinelor din
Transilvania, 260, 264, 277, 283-285;
convoi al atacat la Baia de Cris, 224,
257, 259, 267; acord eventual pentru Ocna
Sibiului Cu A. Gritti, 260.

Fugger, Iacob (1459-1525), atotputernicul
bancher din Augsburg; familie 156; aso-
ciat cu A. Thurzó pentru exploatarca
minelor din Ungaria, 164, 256-257; ex-
ploateaza minele de la Batiska Bystrila
256; miscare contra lui 261.

Fux, Johann, jude al Brasovului (1542), 390;
acuzat de trädare de Petru Rares, 392.

Galata v. Constantinopol.
Galati (Galacz), port la Dunare, 202, 228.
Gallienus, imparat roman (253-260), 403.
Gallipoli, port la Dardanele <azi Gelibolu> ;

flota turcl la 152; Vlad Dracul pri-
zonier in castelul de la ~, 110.

Galitia (Rusia Mica, Rusia Rosie, Rutenia,
Tara Haliciului), provincie in Polonia de
sud-est <azi in R. S. S. Bielorusä
Ucrainianä>, 31, 192, 194, 197, 400.

Gand, oras in Belgia, 21.
Gazeli v. Ghazali Berdi.
Gdinsk (Danzig), oras, 197-198.
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Genova, oras; monumente: biserica San Ste-
fano 356; colonie la Caf fa, predatä tur-
cilor (1475), 132; riscumpärare de robi de
la turci (dupä 1396), 116; (in 1475), 133;
genovezi la Cetatea Albi 50, 57, 83; gu-
vernator (1401-1409) (v. Boucicault,
Jean II).

Georg, marcgraf de Brandenburg, tutorele
regelui Ludovic al II-lea al Ungariei 157;
stipineste castelul din Hunedoara (1519),
160.

George, fratele v. Martinuzzi George.
Georgia v. Gruzia.
Georgie v. Giurgiu.

neam germanic nävälitor in Dacia,
483.

Gereb, Ladislau, episcop al Transilvaniei
(1476-1502), 159; Inmorminteazi ostasii
cäzuti la Cimpia Piinii (1479), 493.

Gereb de Vingarth, Petru ucis de banda
lui G. Rcicherstorffer, (1527), 182, 183.

Gerendi, Nicolae, episcop al Transilvaniei
(1528-1540) i tezaurar al Ungariei, par-
tizan al lui Ferdinand I de Habsburg, are
In grirá Transilvania, 194, 256, 263, 302,
325; i se inchinä Chorographia Moldo-
vei" de eltre Reicherstorffer 194; la
adunarea secuilor de la Tg. Mures (1528),
263-264; i organizarea ocnelor din
Transilvania (1528), 263-264, 291, 293-
295, 498-499; i represiunea contra
românilor de la Baia de Cris (1528), 294.

Gerendi, Petru, sol trimis de ferdinandistii
din Transilvania la Petru Rare§ (1536),
374, 378.

germani, triburi de în antichitatc, incur-
siuni in Dacia, 483.

Germania si germani (Tara nemteascI), 39,
46, 121, 170, 197, 247, 312-313, 398-

413; botare 198; invazie de läcuste
(1476) in 135; emigrati In Transil-
vania (sasi), 226, 280, 447, 489; (dialecte
208, 259); ", In Tara Româneasck 39;
in Ungaria 414; soliile lui Tranquillo
Andronico in (1527), 242; nuntiu apos-
tolic in (v. Aleandro Hieronimo).

Getica, pretinsä.' veche denumire a Valahiei
(Tara Romaneasa), 502.

geti, veche populatie a Daciei 196, 206, 399-
402, 405, 423, 472; subjugati de ro-

mani, 472, 502-503; näväliri barbare in
regiunea lor 483; confundati de unii
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istorici medievali cu gotii 222, 423; iden-
tificati cu moldovenii (!) de Verancsics,
423; cu románii 247.

Geza, duce al ungurilor (972-997), 413, 414.
Geza al II-lea, rege al Ungariei (1141-1161);

colonizarea sasilor sub ^, in regiunea
biului, 414.

Ghazali sau Berdi Ghazali, beg trädätor al
sultanului mameluc Kansu-el-Guri (1516),
comparat cu Zapolya 170.

Ghazi Khosrev v. Husrev-beg.
Ghedigold (Guedigol, Gueldigold), cIpitan"

guvernator" al Podoliei (1421); ospitali-
tate oferitä luí Ghillebert de Lannoy 50,
51, 57-58, 60; discutarea cobortrei sale
pe Nistru 57; a clädirei unei cetätui la
Cetatea Albà (!), 50, 53.

Ghelar, localitate <r. Hunedoara> ;
de fier la 505.

Gheorghe, nobil croat, senesal, in suita lui
A. Gritti (1534), 324.

Gheorghe secuiul v. Doja Gheorghe.
Ghirbom, localitate <r. Sebes>, 24.
Gilau (Gyalu), oras i cetate <r. Huedin>,

347, 362, 409, 490; in posesia episcopului
Ioan Statilius al Transilvaniei (1514-1542),
161, 225, 312, 314, 342, 360; Opalinski
gäzduit la 249.

Giovanni Bianco v. loan de Hunedoara.
Giovio, Paolo (1483-1552), istoric

242, 247; despre originea latinä a români-
lor 395.

Giurgiu (Georgie, Jargo), cetate, 179; asezare
101, 112; mentionati in itinerarul din
Bruges (c. 1380-1390), 22, 25; descriere
103-104; ridicatä de Mircea cel Bitrin
105, 109; ocupatà de turci i ctrmuità de
subasi 79, 103-104, 108-110; importantä
strategicl 107-109; asediatä de burgunzi

romani i cuceritä (1445), 79-80, 87,
102-104, 106, 108, 112; redatä. lui Vlad
Dracul (1445) 109, 111; predatä turcilor
dupà moartea lui Vlad Tepes (1476), 179;
solicitatä de la Ferdinand I de Habsburg
de catre Marc Pemfflinger pentru fiul säu
(1530), 372; insula ^,, 103, 108.

Glin6ie, Stefan (Clin6i6, Glyntschytz, Klin-
csics), (m. dupi 1536), agent croat in slujba
lui Ferdinand I de Habsburg, 237, 241,
371; biografie i carierä, 237-238; misiuni
In Moldova (la Petru Rares) (1527, 1536)
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182, 237, 238; misiune in Tara Româneasca
(la Radu de la Afumati) (1527) 182, 241;
relatare despre solia in Tara Romaneasci
(1527), 239-241.

Glinski, Mihail, duce in Rusia (1531), 238.
Gnezno, ora § <R. P. Polonä> ; arhiepiscop
de "d v. Laski loan.
Gochard" v. Bucerdea <Bochard>.
Gocius, Ioannes, emisar imperial la Raguza

(1524), 172.
Goluba6 (Goloben, Tolobenpiirig), cetate pe

Dunire <R. S. F. Jugoslavia>, 32, 34.
<Gosztony, Ioannes>, episcop al Transilva-

niei (1527-1528), 293.
Gattingen, ora' in Hanovra, 63.
goti, popor migrator germanic 399; es, In

Dacia, 483; confundati de unii iscorici me-
dievali cu getii, 222, 423.

Gran, riu <R. P. Ungara>, 269.
Grädistea (Várhely), localitate <r. Orastie> ;

locul cetatii" - asezare pe fostul terito-
riu al Sarmizegetuzei, 410.

Grecia §i greci 5, 7, 39, 50, 82, 83, 87, 93,
109, 321, 399, 405, 444, 458, 460, 504;
tinuturi locuite de în regiunea Mara
Negre, 13; es, emigrati in Ungaria 413;
marinan i autori de portulane (sfirsit. sec.
XIV), 14; negustori "d; In imperiul oto-
man 457; es, la bilciul din Brasov 218;
religie 38-39, 453; robi vinduti in
Egipt, 459; sub regimul de ocupatie
otomana 452-453, 457; critica impotriva
sistemului politic al es, atribuita lui Petru
Rare§, 459 (v. §i Bizant).

Gregoras, Nichifor, cronicar bizantin (1296-
1360), 2.

Grenada, ora' in Spania; mauri din esd, 45.
greve ale taietorilor de sare la Turda (v.

sare, greve); es, la Baliska, Bystri6a (ante
1528), 259, 278.

Grigore, intemeietorul bisericii armene;
torii in Asia, Rusia, Tara Romlneasci §i.
Bulgaria (ante 1428), 31.

Grind, (Gerend) localitate <r. fija>, 490;
re§edinta episcopului Nicolae Gerendi, 294.

Gritti, Aloisio (1501-1534), fiul natural al
dogelui Andrea favorit al marelui vizir
Ibrahim, impus ca tezaurar i guvernator
al Ungariei de catre turci, 244, 305, 308,
309, 349, 359; familie 219, 233, 250, 255,
318, 358; biografie §i cariera 232, 243, 253;
agenti, emisari i secretan, 243, 319, 334-

335, 339, 356 (v. si Andronico, Della Valle,
Museo); avere (detinitor al ocnelor din
Maramure§) 260; calatorii; proiect de es,
In Polonia 313; es, In Transilvania 250; es,
In Tara Romaneasca 322;
misiuni incredintate de turci i raporturi po-
litice Cu: Moldova (Petru Rares), 234,
251-253, 313, 317, 319, 323, 327, 355,
376; es, cu Polonia, 341-343; es, cu Tara
Româneasci (Vlad Inecatul i Vlad Vintilk)

322, 361; (Insarcinat cu stringerea tri-
butului 319); es, cu Ungaria (loan I Zá-
polya), 243, 249, 300, 317, 321, 326, 445;
(mediator intre Zipolya si Ferdinand I de
Habsburg), 305, 327; politica fag de Tran-
silvania 231-232, 251; adunare convocati
la Medias 252; fortele sale din es, 252,
253; opozitia magnatilor Impotriva lui

360-361; Intrevedere cu episcopul
Statilius §i $t. Mailat la Brasov 362; unel-
te§te uciderea lui Czibák (1534), 219, 329,
363; asediat la Media § de oastea magnati-
lor §i a moldovenilor lui Huru vornicul
(1534), 219, 330, 332-333, 364, 365; de-
fectiunea trupelor sale, 254, 334, 366; cap-
turat de moldoveni §i predat ungurilor,
255, 336, 366-367; uciderea sa, 183, 219,
243, 249, 318, 338, 356-357, 415; (brosur1
privind uciderea lui 219); inmormIntat
la bis. sf. Francisc din Medias, 337.

Gritti, Andrea, doge al Venetiei (1523-1538),
tatãl lui Aloisio "d, 300, 317-318, 336.

Gritti, Antonio, fiul lui Aloisio "d, 219, 318,
363; desemnat ca episcop de Agria (Eger)
356; candidat la tronul Tarii Române§ti
(1534), 250; ostatec la Sibiu, 325; se 'limit-
neste cu tatäl sau la Brasov, 328, 360-
361; asediat cu tatal sau la Medias (1534),
332-333, 358-359, 364, 366; luat prizo-
nier (1534) si dus in Moldova, 255, 334-
335, 366-367; ucis de Petru Rares, 340.

Gritti, Giovanni, podestat §i cipitan de Tre-
viso es,, ruda cu Aloisio 318; asediat cu
Aloisio la Media' (1534); salvat de Got-
hard Kun (1534), 339, 367.

Gritti, Pietro, fiul lui Aloisio 219, 333,
339, 362-363; destinat a stipIni comita-
tul Maramuresului (1534), 327; luat prizo-
nier la Media' si dus In Moldova (1534),
255, 334-335, 366-367; ucis de Petru
Rams, 340.
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Gromo, Giovan Andrea (1518dupi 1567),
mercenar italian In Transilvania (1564), 401.

Grosca, ostrov pe tärmul de apus al Mirii
Negre (poate Bisericuta?), 15, 16.

Grumazi, localitate, <r. Crevedia> ; turcii
infrinti de Zápolya o Radu de la Afumati
(1522) la ,..,, 178.

Gruzia, (Georgia), 26.
Guedigol, Gueldigold v. Ghedigold.
Guldin v. Aries, riu aurifer.
Gura Apei v. Aspera.
Gurghiu, (Gergyn), piriu, afluent al Mure-

sului, 490.
Gurghiu, (Gyrgio, Gyurgio), scaun secuiesc,

209, 417.
Gurgura" impärat circasian (1502), 152.
Guta, localitate <R. P. Ungari>, 495.
Gyarmad v. fermata Neagrä.
Gyula (Gywla), cetate <R. P. Ungarä>, 490,

496.
Gyula (Hijula, Hyula), eponim al orasului

Alba Iulia, 447, 483.
Gyula, duce al Transilvaniei sub regele $tefan

I cel Sfint (1001-1038), 506.

H

Habordancz, episcop, emisar al Habsburgi-
lor la Constantinopol (1528), 296.

Habsburg, familie domnitoare, 181, 232; po-
litica fatä de Polonia 237; .-... Transilva-
nia 212; ,..., Turcia 243, 248; .., Ungaria
162, 231; curtea ~ 396 (v. si Carol Quin-
tul si Ferdinand I).

Haenbaen v. Nagyabony.
Haidar Celebi, defterdar in armata otomanä

de invazie in Moldova (1538), 384.
Hajmburg (Haenborch), localitate mentiona-

tä in itinerarul de la Bruges (c. 1380),
23.

Hainaut (Henault), provincie in Belgia, 94;
senesal de ,,, 45 (v. si Warchin, Jean de

Haller, familie de patricieni din Sibiu, ori-
ginari din Augsburg, 283, 423.

Haller, Paul, slujbas al casei Fugger al cI-
märile de sare din Transilvania (1528), 260,
267, 283, 295.

Haller, Petru, fratele lui Paul ~; face co-
mer; cu Tara Romlneascl 258, 283-284.
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Halteborch (= Altenburg) v. Magyaróvar.
Hamza beg (Aliza beg, Halhabeg), maestru

de vinItoare al lui Mahomed al II-lea; la
Bräila (1462) 126; tras In teapä de Vlad
Tepe s (1462) 126.

Hasan, beg dunärean (sec. XV), 79.
Hateg (Tara Hategului), district; asezare

222, 223; resedinta lui Decebal in es, 411;
nobili romäni din e.., luptä impotriva tur-
cilor 410-411, 425.

Hateg (Hatzac oppidum) oras §i cetate, 223.
Hirmänesti, sat <r. Pascani>, 385.
Helmstat v. Sibiu.
Helye v. Ilie.
Henric al V-lea, rege al Angliei (1413-1422)

si regent al Frantei, 46, 54-55, 60.
Henric al VI-lea, rege al Angliei (1422-1461),

46, 47.
Henric al VIII-lea, rege al Angliei (1509

1547), 172, 312; primeste o solie de la re-
gele loan I Zápolya (1535), 394.

Heraclius, impärat al Bizantului (610-641),
160.

Herdelia v. Transilvania.
Hermann, magister, licentiat In medicinä din

Polonia (1431), 65.
Hermanstadt, Hermestadt v. Sibiu.
Herpily (Aerbaen), localitate <R. P. Un-

gari>, 24.
Hertegovina, provincie <R. S. F. Jugosla-

via> ; duce de ...., v. Ulrich.
Hethes" localitate neidentificatà, 496.
Heynode v. Huedin.
<Hirscher Lukas>, burgmaistru al orasului

Brasov (1527-1541), 267, 295, 342, 348.
Hirläu (Bahlui, Chrolow), oras, 181, 234, 236;

ostiri concentrate de Petru Rare; la ,...,

(1542), 390, 392.
Hoarda de aur, hanat tätäresc, 1, 4, 150

(v. §i titari).
Holewnijk v. Turnu.
Homorod, till, afluent al Oltului, 410.
Honger-stadt v. Baia Mare.
Honterus, loan (1498-1549), umanist sas din

Brasov; relatii cu G. Reicherstorffer, 228
230; comentariu asupra Chorografiilor"
lui Reicherstorffer, 204-206; publicä har-
ta Transilvaniei In Cosmographia, Zürich
(1552), 401; ...., si Indicele" lui Taurinus
157; ..... si A. Verancsics 394; .-.., despre
biserica din Schei 206.
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Horvath de Vingarth, <Mark>, nobil ma-
ghiar, partizan al lui Ferdinand I de Habs-
burg in Transilvania (1528), 183.

Houe, senior de cavaler din Hainaut;
participa in oastea burgunda la asediul
Turtucaiei (1445), 94.

Hotin, oras si cetate pe Nistru <azi in
R. S. S. Ucraineana>, 195, 198, 350, 388,
404; pace incheiata intre Petru Rare§ si
hatmanul Podoliei la (1538), 451; pit.-
caiab de ,-.., 236 (v. si Selha").

Hradeczin, Hradiezni v. Radesi6.
Huedin (Heynode, Hunyad), oras, 22, 24,

360, 490, 495.
Hiinlein, Iacob, (Hiinli), salariat al casei Fug-

ger la Buda; arestat (1525) 257; impru-
muturi de bani acordate de 295; pri-
meste raportul asupra salinelor din Tran-
silvania de la Hans Dernschwam (1528),
262, 295.

Hunedoara (Hunyad), comitat in Transil-
vania, 417.

Hunedoara, castel al familiei Huniazilor, 409,
444, 491, 505; asezare 160, 223; asediat si
ocupat de oastea episcopului Czibák (1532),
326, 329; in posesia marcgrafului Georg
de Brandenburg (1519), 160.

huni, popor migrator de origine turania sta-
bilit in Panonia, 398, 423; venirea in Sci-
Oa, 404; navalirea in Dacia, 483; pretinsa
colonizare a Transilvaniei de catre ~, 418;
pretinsa descendenta a secuilor i unguri-
lor, 209, 400, 415; si scrierea cu raboa-
je, 412; conducatori v. Attila si Gyula.

Huniazi, familie románeasa nobill din Hu-
nedoara, 160, 223.

Huru, vornic, comandant al oastei moldovene
ce a asediat pe A. Gritti la Media' (1534),
252, 364.

husitism si husiti; in lupa cu propagandistii
catolici 74; teze, 69-77; raspindire in:
Austria 67; in Boemia, 46; in Mol-
dova, 62-65; la Baia, 62; in Transil-
vania, 67; ". in Ungaria, 67.

Husrev, beg (Ghazi Khosrev) (m. 1541), gu-
vernator al Bosniei, Albaniei i Serbiei, 384.

Huss, Jan (1363-1415), reformator religios
ceh, 54, 73; tezele lui 75.

Hust, cetate pe malul Tisei 182, 377, 494.

Huszár, Varvara, mama umanistului Nicolae
Olahus, 484.

Hui (Hwztwarus), oras, 199.
Hyula v. Gyula.

Iacob, predicator husit din Cracovia, refu-
gat la Baia (1431), 62, 65, 73.

Iageloni, familie domnitoare in Polonia §i
Ungaria (1386-1573), 162.

Iampol, localitate in fata cetatii Soroca <azi
in R. S. S. Moldoveneasa>, 43.

Iandos" (= Bandos sau poate Bänesti?) sat
<r. Suceava> ; intoarcerea oastei inva-
datoare otomane in Moldova (1538), pe
la ~, 385.

Ianus Beg, v. Ionus beg.
Ianus voievodul v. Zápolya Ioan I.
Iasi (Asparseri, Aspasen, Bahloijazvrar, Iasz-

bazar), oral 31, 199, 368; popas, pe dru-
mul Liov-Cetatea Alba, 27; al oastei
invadatoare otomane (1538), 385; alatorul
J. Schiltberger la 27.

Iazigii metanasti, populatie în stepa Tisei,
486.

Ibn Battuta (Muhammed b. Abd Allah b. Ib-
rahim Abu Abd Allah?) (1304-1377), di-
lator geograf arab; iografie i carierä,
1-3; opera, 2-3; relatare a calatoriei in
Dobrogea (1330-1331), 4-8; itinerar 10
12; primit de fostul imparat al Bizantului
Andronic al II-lea, calugar (1331), 12.

Ibrahim, pasa, mare vizir otoman (1523
1536), protectorul lui Al. Gritti 231, 243,
300, 305, 308, 317, 345, 348; convorbiri
Cu solul lui Petru Rare§ (1531), 305.

Ibrail v. Braila.
Ibn Djabair, scriitor arab din sec. XV, 2.
Ibn Djuzai, caligraf i istoric arab din sec.

XIV, 2.
Iclod, localitate <r. Gherla>, 490.
Ictar, localitate <r. Lugoj>, 497.
Icuseni (Aghesen?), sat <r. Botosani>, po-

pas al oastei otomane invadatoare in Mol-
dova (1538), 385.

ieniceri v. Turcia, organizare militara'.
Ierdjan, localitate in Asia Mica; batalla de

la (1473), 129.
fermata Neagri (Gyarmad), sat <com. Ze-

rind, r. Cris>, 495.
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Ieronimo di Cesena, medic venetian trimis
lui $tefan cel Mare (1503), 146.

Ierusalim, oras, 55, 106, 355; pelerini la
17; cilitoria lui Ghill. de Lannoy la
46, 47, 60.

lezerul Rosu, sat <azi in R. S. S. Moldove-
neasci, r. Cahul>, 384.

Ifflak v. Tara Româneasci.
Ilias al H-lea Rares, (lije Bogdan), domn al

Moldovei (1546-1551), 200; familie 386;
ostatec la Poartä., 386-388.

Ilie (Helye), cilugir minorit, participant la
asediul Giurgiului (1445), 106.

Iliria (Illyricum), regiune de pe tirmul
nord-estic al Märii Adriatice <azi in
R. S. F. Jugoslavia>, 155, 401, 403, 404.

India, 1, 11.
Innsbruck, oras in Austria, 312, 356.
Insula Serp-lor (Fidonisi), 15-16.
loan, arhicpiscop de Sultanieh, in Asia Mica

(m. dupi 1409), cilugir dominican, misio-
nar si diplomat in Orient; biografie si
carierä, 36-37; opera 36; relatare a ci-
litoriei in Tara Romaneasci (ante 1403),
38-40; In trecere la Brasov (1409), 36-37.

loan de Luxemburg, rege al Boemiei, con-
fundat de Lannoy cu Venceslav IV (v.
Venceslav al IV-lea).

loan, regele v. Zápolya Ioan I.
loan fill frie, conte de Nevera, apoi duce

al Burgundiei (1404-1419), participant la
cruciada de la Nicopole (1396), 29, 113,
115, 121; are in slujbi pe Ghill. de Lannoy,
45-46.

loan de Hunedoara (Giovanni Bianco, zis ca-
valenil alb, le chevalier blanc, corect blaq
= romln, Johannes Hoignacq), voievod al
Transilvaniei (1441-1453) si guvernator
(regent) al Ungariei (1446-1453), 116, 444,
472, 505; origine romini 411, 472; familia
134, 484; politicä interni: danii fäcute ca-
pitlului din Alba Iulia, 222; ridici cetatea
Stremtul 409; politick' externi: actiuni mi-
litare Impotriva turcilor (1444-1445), 79,
83, 87; participant la expeditia burgundä
de la Dunäre (1445), 116-118, 121-122
(relatii cu cardinalu1 F. Condolmieri 116,
121-122; cu Pedro Vasquez 116; ". cu
W. de Wavrin 83, 116-117, 121-122);
raporturi cu àrile române: obligi pe dom-
nii romini la supunere fatà de coroana
Ungariei, 406; relatii cu Vlad Dracul, 117;
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sprijini pe Dinesti in Tara Romineasci,
472, 478; mormintui lui la Alba Julia,
490.

<loan al V-lea Paleologul>, impirat al Bi-
zantului (1341-1391); familie, 7, 85.

loan al VI-lea Cantacuzino, impirat asociat
al Bizantului (1347-1355) si cronicar, 2.

loan al VIII-lea Paleologul, impirat al Bizan-
tului (1425-1448), 26; familie 41. sell:4-
nitor al Mesembriei, 82; sprijinit de bur-
gunzi 78-79, 85; si turcii, 78; si
pretendentul Daud zis Saudji, 85).

loan Albert, rece al Poloniei (1492-1501),
124; infrint de $tefan cel Mare in expe-
ditia din Moldova (1497), 149, 315; relatii
cu turcii 124; moartea sa, 145, 149.

loan Stracimir, tar bulgar de Vidin (1371-
1396) si cumnat al lui Vlaicu, domn al
Tärii Românesti, 30; vasal al regelui Un-
gariei Sigismund I de Luxemburg, 28.

iobagi romini v. Transilvania, regim social.
Iobst, Enser, sluga lui Iorg Eysler din Praga

(1528), 264.
Ionus beg, (Ianus) dragoman al Portii (1531),

dregitor al sultanului Soliman I, 233, 305,
308.

Ireg, localitate dispirutä lingi Arad, 495.
Isaccea, oras si scheli la Dunire <r. Tulcea>,

11; pod de vase pentru oastea otomanä
invadatoare in Moldova (1538), 384.

Ishak pasa (Isaac), sfetnic al sultanului Ma-
homed al II-lea (1462), 126.

Iskrzycki, Nicolae (m. dupi 1533), staroste dc
Camenita; biografie si carierä, 350-351;
misiune la Petru Rares (1533), 352-355.

Ismail I (Sufiul), sah al Persiei (1502-1524),
152.

Ispini" (Iosipeni? sat pe Bahlui); intoarcerea
oastei invadatoare otomane din Moldova
(1538) pe la 385.

Istard v. Esztar (?), 495.
Ister v. Dunirea.
Istria, cetate antici in Dobrogea; trecerea

oastei otomane invadatoare in Moldova
(1538) pe la 383.

Istria, peninsulä <R. S. F. Jugoslavia>, 401.
Istru v. Dunärea.
Italia si italieni 67-68, 231, 233, 356, 394,

404, 405, 435, 439, 445; in Dalmatia
403; robi ridicati la Caffa de Ahmed
pasa (1475), 132-133; politica papali fati
de 156; soli moscoviti In 145; tra-

www.dacoromanica.ro



ditii asupra istoriei romanilor in "d, 399;
inrudirea cu 1. romanä 210, 403.

Iulia Augusta, mama impäratului roman Mar-
cu-Aureliu, 158; numele orasului Alba Iu-
lia atribuit 223.

Iuliu al II-lea, papä (1503-1513), 156, 256.
lurg, servitor al lui Friedrich Smalcz (1531),

307.
Ivan Ivanovici cel tinär, (ni. 1490), fiul ma-

relui cneaz Ivan al 111-lea, insurat cu Elena,
fiica lui Stefan ce! Mare, 153.

Ivan Semenov v. Peresvetov Ivan.
Ivan al III-lea Vasilievici, mare cneaz al Mos-

covei (1462-1505), familie 145, 153 (cus-
crul lui $tefan ce! Mare) 145; raporturi

tätarii, 150; in räzboi cu Polonia 145,
150, 153.

Ivan al IV-lea Vasilievici, mare cneaz al
Moscovei (1533-1547), primul tar al Ru-
siei (1547-1584), 456, 458, 459, 462; sfa-
turi de guvernare date lui de Ivan Pe-
resvetov 451, 453-454; raporturi cu ha-
nul tätar de la Kazan 458.

largo v. Giurgiu.
Jerassus v. Prut.

rtu in Moldova, 385.
Jiu, riu in Oltenia, 118, 503; galere burgunde

la gura 119; coribii unguresti la vir-
sarea In Dunäre, 121.

Joachim II Hector, marcgraf de Brandenburg
(1534-1571); initiazi o actiune impotriva
turcilor la Buda (1542), 392; primeste im-
prumut de la Petru Rares, 386.

<John de Lancaster>, duce de Bedford, car-
dinal (1423), 46.

,Jorgen", comite, stäpinitor al castelelor 5oi-
mo i Lipova (1528), 271.

Kacianer, <Hans> (Katzianer, Kazianer), ge-
neral habsburgic in Transilvania (1527),
182, 183.

Kafali emir, v. Nicolae Kafali.
Karas kafali, fratele principesei Bayalun"

(1330), 7.

Kaiser, Christopher din Sibiu, cumnat al lui
Nicolae Olahus (1528), 285.

Kaiser, Simon din Sibiu, fratele lui Christo-
pher evi, slujbas la cimirile de sare din
Transilvania (1528), 285.

Ka116, localitate <R. P. Ungarä>, 494.
Kalocsa, oras <R. P. Ungarä> ; arhiepiscop

de v. Frangepani Francesco.
Kansu-el-Guri, sultan mameluc al Siriei

(1500-1516), 170.
Kaproncza v. Cipruta.
Kar, Michl, slujbas la minele de la Barlska

Bystri4a (1528), 295.
Karabagh, vinut In Caucaz, 40.
Karaciarov, Mitrofan Teodorovici, mare ne-

gustor, sol moscovit in Italia (1499-1500),
145, 151.

Karaghiriz, eltun neidentificat in Balcani, 383.
Karlowitz, Heinrich, tatäl lui Stenzel 285.
Karlowitz, Stenzel, fiul lui Heinrich sluj-

bas la cämärile de sare din Transilvania
(1528), 285.

Karol v. Carei.
Kasim pasa, comandant al ienicerilor din es-

corta lui A. Gritti (1534), 332.
Kastrici, localitate <R. P. Bulgaria>, 15.
Kavarna, localitate <R. P. Bulgaria>, 383.
Kazan, hanat tätäresc, 462; han de ", dus-

man al tarului Ivan al IV-lea, 458.
Kebelkewt v. Chibulkut.
Keleser, localitate dispirutä, azi inglobatä In

orasul Salonta, 495.
Kemal reis (Camalli) corsar turc (1499), 152.
Kendi, Francisc, vice-voievol al Transilvaniei

(1534), 255, 367.
Kenier v. Cimpia Mina.
Keresbanya v. Baia de Cris.
Keresztes, localitate <R. P. Ungarä>, 495.
Kereszthur v. Recea Cristur.
Keresztwr v. Cristur.
Kertk-i Katolni v. Cätälui.
Kesseri, Mihail, comite de Valcäu, (1534)

342, 349.
Kewresfew" v. Obirsia Crisului.
Keza, Simon de, cronicar ungur (sec. XIII),

atribuie romanilor scrierea cu räboaje, 412.
Ké7d v. Chizd, scaun säsesc, 417.
Khair-ed-Din pasa (zis Barbarossa), guverna-

tor al Algeriei si mare kapudan al flotes
otomane (1535-1544), 327.

Khun v. Kun.
Kiev, oras, 43.
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Kikellewar v. Cetatea de Baltä.
Kipceak, hanat tätar 1, 4, 14.
Klintschicz" v. Glin6ie.
Koberger, famine din Niirnberg, asezatä la

Sibiu, 285.
Koberger, Wolfgang din Sibiu (1528) 285.
Köhalom v. Rupea.
Konya, oras in Anatolia, 129.
KosiCe (Casovia, Kassa) oras <R. S. Cehos-

lovaea>, 235, 373-374, 378, 423; lupte
intre ferdinandisti i Zápolya (1529) la
362.

Koslov, localitate identificatä in mod eronat
cu Cozial" In Moldova, 61.

Kossovopolje (Cimpia Mierlei) < in sudul
R. S. F. Jugoslavia> ; bätilia de la
(1448), 85.

Körös v. Cris.
Kremnièa (Cremnitz), ora' minier in Slova-

cia, 498.
Krosyth, Petru din Transilvania (1529), 303.
Ksieza, sat in Podolia <azi in R. S. S. Ucrai-

neanä.> ; incursiune in (1532), 354.
Kule v. Turnu.
Kulikovo, localitate <R. S. S. Ucraineanä>,

bätilia de it (1389), 454.
Kun, Gothart (Khun), nobil secui, cipitan

general al Transilvaniei, partizan al regelui
loan I Zápolya (1528, 1534), 295, 328, 329,
359; asediazä cu ostirea transilvanä pe
A. Gritti la Media§ (1534), 319, 330, 332,
364; captureazä pe Gritti, 336-337; sal-
veazä pe unii din insovitorii lui Gritti, 367.

Kwthas, localitate dispärutä la nord de Arad,
496.

Ladislau, slujitor al lui Vlad Tepes; biogra-
fie 139; misiune In Moldova (1476), 139-
140; relatare a misiunei sale in Moldova,
141-143.

Ladislau I cel Sfint, rege al Ungariei (1077-
1095); inmormintat In bis. sf. Ladislau
din Oradea Mare, 212, 326, 437, 495.

Ladislau Drakulya din Semtest", nobil din
Transilvania (1535), 139.

Laiotä Basarab v. Basarab al III-lea Laiotä.
Lanckoroncki, $tef an, voievod al Podoliei

(1533), mediator in conflictul moldo-polon,
350-351.
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Landaen v. Piispökladány.
Lange Aue v. ampulung.
Langedorp", localitate neidentificatä

Ungaria in itinerarul din Bruges (c. 1380-
1390), 23.

Langrouwe v. Cimpulung.
Lannoy, Ghillebert de (1386-1462), ca-

valer burgund in slujba ducilor loan färä
frici i Filip cel Bun si a regelui Henric
al V-lea al Angliei; biografie si carierä
43-48, 53-54, 56; opere, 47-48; cälä-
torii 45, 48-51, 55; misiuni diplomatice
46-47, 49, 54-55; relatare a cälätorier
In Moldova (1421), 49-52; notä criticl
asupra veracitävii relatärii sale, 53-61.

Laski, Albert, fiul lui Ieronim (1578), 243.
Laski, Ieronim (1496-1541), palatin de Sie-

radz, voievod nominal al Transilvaniei,
partizan al regelui loan I Zápolya apoi in
slujba lui Ferdinand I de Habsburg, 231-
232, 300, 311-312, 373; biografie 232-
233; emisar al lui Zápolya: la Carol Quin-
tul (1532), 312, 316; la Poartä (1527-
1528; 1528; 1539) 232-233, 243, 246, 249,.
253, 296; misiuni incredinyate de Zipolya

In Transilvania 232, 235; In Tara
Romlneasci (1528), 232, 243, 247-249;

In Ungaria, 317; tocmeste mercenari
poloni, 232; notä despre Transilvania (1527)
235-236; raporturi cu: Tr. Andronico,
232; A. Gritti, 232, 319, 331, 363; rs,
cu Petru Rare§ domnul Moldovei, 233;.
trece in slujba lui Ferdinand I de Habs-
burg (1536), 232, 238, 374; mediavie mol-
do-polonä, 238.

Laski, loan, arhiepiscop de Gnezno (sec. XV),.
231.

Lateran, conciliu de la (1512-151.3), 156,,
256.

latini v. catolici; valoni.
Lauterburg v. Cetatea Lotrului.
Lazarus, slujbas la cämärile de sare din Tran-

silvania (1528), 295.
Lazär, comite v. $tefan Lazarevici.
licuste: invazie de .-., in Dobrogea, Moldova,

Polonia si Germania (1476), 134-135.
Lecz v. sare (Schynk Pins).
leghe francezä v. unitäti de mäsurä pentru

lungime.
Leipzig (Lipsca), oral, 243, 256, 312, 356.
Lemberg (Lempurgk, Liov) v. Lvor.
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Leon al X-lea, papa (1513-1521), 156, 172,
242.

leondari, Niccolo, grec din Venevia cu rude
la Constantinopol, in trecere prin Moldova,
informator al lui Matteo Muriano (1502),
146, 151-154.

Lepes, Gheorghe, episcop al Transilvaniei
(1427-1442), 67.

Letau v. Lituania.
Leunclavius, Johannes (1533-1593), istoric

si orientalist german, 394.
Libia, 327.
Licostom, Licostoma, Licostomo v. Chilla.
Lidia, vinut in Asia MicI, 490.
Liegnitz, oras in Silezia <azi in R. P. Po-

lo:lb.; canonicat de ~, 156.
Likava, cetate <R. S. Cehoslovaci>, 362.
Lille, oras in Flandra, 79.
Linz, oras in Austria, 464.
Liov v. Lvov.
Lipova (Lippa), oras 6 cetate pe Mures, 225,

491, 496; In posesia comitelui Jorgen"
(1528), 271; camara de sare la 271, 286.

Lipsca v. Leipzig.
List, Cristopher, slujbas al casei Fugger refu-

giat la Sibiu (1529), 260.
Lituania (Letau), 39, 46, 48, 58, 61, 153,

197, 449; regim vamal cu Moldova 42;
exped4ia lui SiOsmund I in 387; nàvä-
lirea atarilor in ', 387; mare cneaz al
-. 49-51 (v. 6 Vitovt); mare duce, 145,
149 (v. o Alexandru Iagello).

provincie rusa la Marea Bahia, 45.
Lobotzki, Mihail din Cracovia (1542), 386.
Lodwigowski, loan, ambasador al Poloniei la

Poarta (1530), 308.
Lodz, oras <R. P. PoIona.> ; castelan de

v. Opalinski Petre.
Lombardia, 362.
Lombourg v. Lvov.
longobarzi, popor migrator germanic 404; in-

cursiuni in Dacia, 483.
Lopodolye v. Podolia.
Loredano, Leonardo, doge al Veneviei (1501

1521), 148, 151; trimite un medic lui
fan cel Mare (1502), 144.

Losonczy, Anton, instigator al atacului de la
Baia de Cris dat de iobagii romani asupra
convoiului casei Fugger (1528), 259, 267.

Louvain, oras in Belgia, 311.
Lucan (39-65), poet roman, 156.

Lucera, oras in Italia; episcop de v. Ran-
sanus Petrus.

Lucullus <Lucius Licinius> (109-57 î. e. n.),
general roman, 403.

Ludovic al XL1-lea, rege al Franvei (1498
1515), 156, 441.

Ludovic I cel Mare, rege al Ungariei (1342
1382), 39, 405, 479; i banatul unguresc
de Vidin, 30.

Ludovic al U-lea, rege al Ungariei (1516
1526) si Boemiei (1509-1526), 162, 164
165, 200, 301, 328, 372; familie 163; tu-
tore 157, 160 (v. si Georg, marcgraf de
Brandenburg); secretar 484 (v. si Olahus
Nicolae); incercare de organizare a arma-
tei 163-164, 416; politicä. financiara, 164;
cere sprijin Veneviei contra turcilor (1521),
163; moartea sa in bitalia de la Mohics
(1526), 213, 257, 466.

Ludus (Ludosul de Mures), oras 491.
Lugo j, oras i castel 496; rol militar 496.
Lulai, Johann, comite al sasilor (1521), 372.
Lupsa localitate <r. Cimpeni>, 490-491.
Lvov (Lemberg, Lembers, Lempurgk, Liov,

Lombourg), oras <R. S. S. Ucraineana>,
capitala Rusiei mici", 31, 50, 57, 61, 192,
194; armeni la 304; drum comercial
Pe la 27, 181.

Lyboki, partizan al lui I. Zipolya in Banat
(1528), 294.

Macedonia 403-404; populavie romanicl
38-39; limba 39; religia ortodoxa 39;
aplecare spre catolicism 39.

Macedonia, Nicolae de ~, vice-voievod al
Transilvaniei (1527), 188.

magulatori v. sane.
Maffei, Rafaelo, zis Volterano (1455-1522),

umanist italian: biografie 1i carierä 476;
opera 476; fragment Despre Danesti
Draculesti" (text) 478-479; paren i asupra
originii romanilor 423; confuzie intre
dani" i daci 399, 478; luceári despre

477.
Magyaróvar (Altenburg, Halteborch), locali-

tate <R. P. Ungara>, 23.
Mahomed I, sultan otoman (1413-1427), re-

lava Cu Vladislav al V-lea Iagello regele
Poloniei 49; solia lui Ghill. de Lannoy la
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46; moartea sa 46, 50; lupta pentru
succesiunea la tron a lui 46, 50.

Mahomed al II-lea Cuceritorul", sultan oto-
man (1451-1481) 129; familie 84, 458; ras-
plata data ienicerilor dupi expeditia din
Tara Romaneasca (1462); §i comertul
460; §i justitia 455-456, 460-462;
activitate cucerirea Constantino-
polului (1453) 458, 460; Caffei (1475),
132; expeditie in Asia Mick' (1481), 129;
relagi Cu: Moldova: impune tribut 406,
473; pretinde restituirea robilor genovezi
refugiati la Stefan ce! Mare (1475), 133;
trimite pe Soliman pa§a cu oaste in Mol-
dova (1475), 129, 132; trece DunIrea 135;
expeditie impotriva lui Stefan ce! Mare
(1476) 130, 134, 139, 142; lupta de la Va-
lea Alba (1476), 136; retragere din Mol-
dova (1476), 138; §i Tara Romlneasci:
impune tribut, 406, 473; ia ostateci pe fiii
lui Vlad Dracul 125; masuri impotriva lui
Vlad Dracul 126; nume§te domn pe Vlad
Tepe § (1456) 125; expeditie impotriva lui
Vlad Tepe; (1462), 123, 127, 176; retra-
gere din Tara Româneasci (1462), 177,
444; prime§te pe Mihnea, fiul lui Vlad
Tepe § §i-1 nume§te domn (1462) 177; nu-
me§te domn pe Radu ce! Frumos (1462)
126, 128; raporturi cu Basarab Laiota 136;

Ungaria (Matei Corvin) 134; moartea
lui 129;
caracterizarea lui in opera lui I. Peres-
vetov 449-451, 458, 460; judecatá atri-
buita lui Petru Rare§ 455.

Mahmud Celebi, mare dregator otoman
(1539), 233.

Mahmud pa§a, sfetnicul lui Mahomed al II-
lea (1462), 126.

Mahtuly", cetate bizantina (poate Anchia-
los ?), 5-6, 9, 11.

Mailat, $tefan, nobil roman din Tara Oltu-
lui, castelan de Fágàra i voievod al Tran-
slivaniei (1534-1540), 328-329; §i A.
Gritti: intrevedere la Bra§ov 362; 11 ase-
diazä. la Media' (1534), 319, 330, 332, 364;
Gritti ii este predat de moldoveni 336-
337; i uciderea lui Gritti (1534) 367;
reinhumeaza trupul lui Emeric Czibák la
Fagära§ (1534), 363; 6 solia lui Posgay
la Petru Rare§ (1535) 368, 370; asediazi
Sibiul (1536), 371; tntare§te valea Oituzu-
lui (1538) impotriva unui atac turcesc
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421; in§elat de turci §i Petru Rareq, 217-
218; prizonier (1541) moare la Constan-
tinopol (1550) 328.

Make) (Maka, Mico), localitate <R. P. Un-
gala>, 160, 272.

Malvasia, Malvisée v. Monembasia.
Manatich v. Bocignoli.
Mangalia (Callatis, Pangala, Pangalia, Pan-

guala), port la Marea Neagra 16, 30, 383;
descriere 82; dig, 82.

Manuel al II-lea Paleologul, imparat al Bi-
zantului (1391-1423), 41, 46, 50, 55.

Manzilla v.
Maramures (Marmaros, Marmatia), comitat

369-371; 373, 438; munti 305, 499; In
antichitate parte a Daciei 487; ocne de
sare 325, 437-438, 494, 499; detinute
de A. Gritti 260; transportul sirii 499;
drum prin ". 182, 189, 201; tirguri 6 sate
438; destinat lui Pietro, fiul lui A.
Gritti 327; guvernator de 325; (v. §i
Nadasdy Toma).

/vIarchia de Picano e Monte Brandone, Iacob
de din ordinul franciscanilor, vicar pa-
pal in Bosnia (1436); biografie §i cariera
67-68; misionar in Austria, Ungaria §i
Transilvania (1436-1438) 67; chemat de
episcopul de Oradea 67; §i de cel al Tran-
silvaniei, 67; realiziri, cifre 73.

Marca (Markosfalva), localitate <r. $imleu>,
495.

Marc Aureliu, Imparat roman (161-180),
158.

Zeck v. Mure§.
Adriatica, 248, 401, 404.
de Azov (Mer de la Thane), 83, 488.
Bahia, 197, 237.
MediteranI, 13.

Marea Neagra (Mar Maggiore, Mare Album,
Marea cca Mare, Marea Pontica, Mer Ma-
jour, Pont, Pontus), 11, 30-31, 39, 50,
57, 59, 82, 122, 134, 138, 195, 248, 399-
400, 402, 418, 448, 465, 472, 487, 503;
regiune 78; descrierea tirmului apusean
(intre Varna §i Dunare) intr-un portulan
grec 13, 16; alte descrieri 134, 138, 204,
206; porturi la -., 7, 133 (v. §i Cetatea
Alb* negustorii cetatilor de la 136;
navigatie pe 132; galere burgunde pe

84; calItoria lui W. de Wavrin pe ~,
79, 83-84.

Marcu
Marea
Marea
Marea
Marea
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Margareta (Mu§ata), doamna Moldovei, ma-
ma lui Petru I; convertitä la catolicism
39.

Marghita (Sancta Margareta), localitate <r.
Marghita>, 494.

Maria de Austria, sora lui Carol Quintul
a lui Ferdinand de Habsburg, sovia rege-
lui Ludovic al II-lea al Ungariei, 163,
181, 285, 484.

Marienburg <azi Malbork, in R. P. Polo-
ni>, cetate In Prusia Orientall, re§edinva
ordinului cavalerilor teutoni, 45.

Marina, sora lui loan de Hunedoara, sovia
nobilului Minzili de la Arge§, bunica lui
Nicolae Olahus, 487.

Mariopol, port la Marea de Azov, 10.
Marisius, Marisus, Marossus v. Mure§.
Marmaros, Marmatia v. Maramureq.
Maroc, 1, 327.
Martin al V-lea, papa (1417-1431), 47, 58,

65; i anularea casätoriei lui Alexandru
cel Bun (1420), 62.

Martin Lapicida", mercenar in slujba lui
G. Reicherstorffer, executat la Buda (1528),
182-183.

Martinus, tetrarh §2 guvernator al Moesiei
404.

Martinuzzi, George Utissenius (fratele Geor-
ge), episcop de Oradea, tezaur al Transil-
vaniei, primat al Ungariei §i cardinal, gu-
vernator al Transilvaniei (1541-1551); si-
tuavie, antecedente 212, 394; reja in sta-
pInire de la Petru Rare§ in numele lui
Zápolya Ciceul §i Cetatea de Bala (1538)
219-220, 419-420, 426; tutore al lui loan
al II-lea Sigismund Zápolya 212; otrave§te
pe Urban Batthyány, 328; ucis la Vinvul
de Jos (1551), 212; biografia lui scrisä
de A. Verancsics, 395.

martolozi, cete de voluntari la hotarele Im-
periului otoman alcituite din ba§tina§i ro-
mlni, sirbi i unguri, 403.

Massaro, Francesco, secretarul solului venevian
la Buda, Lorenzo Orio (1519-1523), 162,
324, 415; calitorie in Transilvania (1519),
163; asista la extragerea §i prelucrarea
aurului la Baia Mare 168; relavie asupra
bogaviilor Transilvaniei (1523), 166-170;
caracterizarea nobilimii maghiare §i a mag-
navilor 163.

Matei Corvin, rege al Ungariei (1458-1490),
152, 160, 394, 444, 465, 478, 493, 505; bio-

grafie 438, 501; emisar, 437 (v. i Boc-
nius Ioannes); vine la curte pe Bonfini 480;
acordi privilegii de sare 282; folose§te ca-
valeria grea (catafracvi) pe cimpul de lup-
tä 416; cucere§te cetatea Sabacz 134; re-
clama in Occident privind rolul säu 2n api-
rarea cre§tinätavii (1471) 140; relatii cu:

Moldova 139; infrint de Stefan cel Ma-
re (1467), 139, 315, 503; Neapole (Fer-
dinand I) 435; Turcia 216; ". Tara
Româneascl (Vlad Tepe) 126; inchide pe
Vlad Tepe § (1462) 128, rea§eaza in dom-
nie pe Vlad Tepe; (1476) 506; raportul lui
Ladislau, slujitorul lui Vlad Tepe§ (1476)
catre 140; moartea lui 128.

Mathias Buchfyrer (= contabilul), din Bu-
da (1528), 285.

Matievich, Ieronim, medic raguzan al lui Nea-
goe Basarab (1512-1521), 171.

Mavera-an-nahr (=Transoxiana), provincie in
Asia, 40.

mauri, locuitori ai Grenadei 45.
Maximilian I, Impärat al Germaniei (1493-

1519), 242.
Maximilian al II-lea, imparat al Germaniei

(1564-1576), 394.
Maxons", cImpie intre Timi§ §i Dunare, 437,

497.
Mazovia, provincie <R. P. Polona>, 46,

197.
Manärade (Donnersmarkt, Monera), locali-

tate <r. Medias>, 24, 213.
mäsuri de capacitate: pentru cereale: clbla,

vadra, 408; pentru lichide (vin): cupa,
litra, urna 408 (in Transilvania).

medalii v. numismaticä.
Media' (Megies, Mydwisch), ora § §2 cetate

213, 328, 343-344, 359, 409, 491, 504; ale-
zare 218-219; vine de capitlul parohial al
celor cloui scaune", 215; istoric 219; ne-
gustori la -d, 330; cetävuia din 254;
descrierea fortificaviilor 253; monumente:
biserica sf. Francisc 337-338; unio trium
nationum" (1459) reinnoit la 416; ta-
bära lui Vlad Tepe§ §i $tefan Báthory
(1476) la 140, 143; centru politic al
sa§ilor raliavi lui I. Zipolya 252; popasul

tabara lui A. Gritti (1534) lingä ~, 249,
252, 330; intrarea lui Gritti In "d, 363-

Gritti asediat la fv, 331-332, 364-
lipsa de alimente, dezordine §i raz-

vratire 253-254; rascoala ora§enilor din
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contra lui Gritti 254; invazia adversa-
rilor lui Gritti in 335; jaf i macel 254;
uciderea lui Gritti la 184, 219, 232,
243-244, 300, 318-319, 356-357; alai-
tori la 342, 346, 349 (v. si Opalinski
Petru).

Media', scaun sisesc 417.
Mediasul Aurit (Medyes), localitate <r. Satu

Mare>, 494.
medicina: ( occidental): cercetarea uri-

nei 107; cintärirea singelui tras de la pa-
cient 107; medicamente: buruieni contra
frigurilor (Ungaria) 167; ierburi de leac
(semplici) 169; leacuri superstitioase din co-
pite i piei de bisonti" sau tragelophi"
(Ungaria si Transilvania) 168; tratamente:
( occidentala): aplicare de ventuze sca-
rificate 107.

Mehadia, cetate sub turci (1537) 498.
IVIehmed, beg, fiul lui Feriz beg, stapinitor la

Dunare (1445), 79.
Mehmed, pasa, al treilea vizir, seraschier in

oastea otomana invadatoare in Moldova
(1538), 384.

Mehmed, sangeac beg de Nicopole (1531) 309;
Basarab turcit, 178; epitrop al domnului
Teodosie, fiul lui Neagoe Basarab (1521),
178; organizeaza Tara Româneasca ca o
provincie turceasca (1521-1522), 178; ex-
peditia lui I. Zápolya (1522) impotriva lui
ew, 309; intentii de a ataca Sibiul, 310.

Mekka, 12.
Melanchton, Philipp (1497-1560), umanist

reformator german; relatii cu A. Veran-
csics 394.

Mengli Ghirai I, han al tatarilor din Cri-
meea (1469-1474, 1478-1514), 145; fami-
lie si aliante de familie 150; oastea lui
(efective), 150; aliat al marelui cneaz Ivan
al 111-lea, 150; fiii lui pradä Podolia
(1502) 149-150; ataca alunga pe hanul
de la Volga Seikh Ahmed 150; raporturi
cu sultanul otoman Baiazid al II-lea, 145.

Mer de la Thane v. Marea de Azov.
Mercer weywod v. Mircea cel Main.
Mertalov, Vasca, rus moscovit in slujba lui

Petru Rares, 451, 457.
Mesembria, cetate pe coasta Mari Negre

<R. P. Bulgaria>, 82.
Mesomilion, manastire linga Sozopolis (Gre-

cia), 4.
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Mezerzius, loan, canonic de Alba Iulia i ar-
hidiacon de Cojocna (inceput sec. XVI);
preocupäri epigrafice 157; localizeaza Zar-
mis" (Sarmizegetusa), 157, 161.

Mezes v. Mezies.
Mezewgyan", localitate <R. P. Ungara>,

495.
Mezö Somlyo v. Semlacul Mare.
Micalaca (Mykelaka), localitate <azi inglo-

bata in orasul Arad> ; sare adusä pe Mu-
res la ^, 286.

Michelsberg v. Cisnädioara.
Mico v. Mak6.
Miercurea (Reusmarck, Zerdahel), scaun

sesc 215, 417.
Mignanelli, Fabio, nuntiu apostolic in impe-

riul romano-german (1538) biografie i ca-
riera 464; relatie asupra Moldovei i Tärii
Románesti (1538), 465-466.

Mihail al Paleologul, Imparat al Bi-
zantului (1261-1282); colonizare turca in
Dobrogea 10.

Mihail Iurievici, boier rus (1538), 454.
Mihailovici, Constantin, din Ostrovita (zis

Mihail Constantinovici) (1435 dupi
1501) zis ienicerul strb", miner la Novo
Brdo, luat prizonier de turci (1455); bio-
grafie 123-124; relatare a campaniei lui
Mahomed al II-lea in Tara Romlneasca
(1462), 125-138.

Mihalevich de Ffzyn", Andrei (Clissensis
Andreas) (m. dupa 1530), agent dalmatin
in slujba lui Ferdinand I de Habsburg,
298; biofrafie i cariera 296-298; misiune
secreta in Tara Románeasca (1529) 296,

afla de uciderea lui Radu de la Afu-
mati, 297; duce tratative cu Neagul vorni-
cul, capetenia boierilor complotisti 297,

si I. Zápolya 297, 302-303; cere
subsidii lui Ferdinand I 302; raport asu-
pra misiunii in Tara Româneasca (1529)
299-301; al doilea raport (1530), 301
303.

Mihäesti (Mihaly), localitate <r. Huedin>,
490.

Mihnea, fiul lui Vlad Tepes, numit domn al
Tärii Românesti de sultanul Mahomed al
II-lea (1462), 177.

Mihnea cel ràu, domn al Tarii Romanesti
(1508-1509), rucli cu Nicolae Olahus; ucis
la Sibiu (1510), 487.

Mihu, portar de Suceava (1538), 380.
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Mingrelia, provincie <R. S. S. Gruzini>, 26.
minoriti, ordin religios cilugiresc romano-ca-

tolic, 39, 106; ". la Baciu 65; la Con-
stantinopol 100; gardian 100 (v. g Bart°lo-
meu de Genova).

Mintiu (Nemen", Nemeti), localitate <r.
Nisiud>, 281.

Mintiul Gherlii (Nemethi), localitate <r.
Gherla>, 490.

Mirisliu, localitate <r. Aiud>, 491.
Mircea ce! Bitrin (Mercer weywod), domn al

Tirii Rominesti (1386-1418); familie 105;
venituri din exploatarea ocnelor de sare
109; ridici cetatea Giurgiu 105, 109;
participi la expeditia de la Nicopole
(1396), 27, 29, 33; rivalitate cu Vlad I, 33;
relatii cu Sigismund I de Luxemburg 29.

Mircea Ciobanul (Myrtza), domn al Tarii Ro-
mânesti (1545-1554, 1558-1559) succesor
al lui Radu Paisie, nu al lui Vlad
200; a triit mult intre turci 200; adus la
domnie de turci 205; cruzimi fati de boieri
200.

Mischillinger, Laurentius (Misschitus), sol al lui
Ferdinand I de Habsburg in Moldova
(1527), 182.

Miszkowski, Laurentius, sol polon la regele
loan I Zápolya (1531) 316.

Mica, localitate <r. Marghita>, 496.
Mitirevi Cimini (Pietrele Vamesului), proba-

bil Iampol, localitate In fava Sorocii <R.
S. S. Ucraineani>, 43.

Mizies (Mezes), localitate <r. Beius>, 488.
Minzili de la Arge; (Manzilla), dräculesc din

familia Basarabilor, bunicul lui Nicolae
Olahus, refugiat in Transilvania, 487.

Mocrea (Makra), localitate <r. Ineu> ; pod-
gorii renumite 496.

Modon, localitate in Moreea <Grecia>, 151.
Moesia inferioari (Mysia, Moesia de jos) 210,

424; confundati cu Moldova 166; cu
Tara Románeasci 161, 223; identificatä cu
Bulgaria 155, 248, 401; (v. si Bulgaria) gu-
vernator 404.

Moesia romani, provincie reunind cele doui
Moesii, 403.

Moesia superioari (Moesia de sus) 210, 424,
438; confundatä cu Moldova 161; identi-
ficati cu Serbia 155, 401; guvernator 404.

Moesia de sus v. Serbia.
moesii, 399; presupusi identitate cu dacii

424; strimosii romanilor 210.

38 - CAltdori strAini despre tArile romAne

Mohács, localitate <R. P. Ungaii> ; dezas-
trul suferit de oastea regelui Ludovic al
II-lea In lupta de la cu armata otomani
invadatoare (1526), 181, 249, 257, 393, 395,
416, 484; descrirea luptei de la de
St. Brodarics, 445-46.

<Moise>, domn al Tirii Románesti (1529-
1530); numit de turci 300, dar neprimit de
;ail 301; desi supus turcilor, nu se mani-
festi contra ferdinandistilor, 302.

Moldova (Molda), Au 402; di numele siu
tirii 248; curs confundat cu al Prutului
192, 194.

Moldova (Bogdania, Moesia inferioari, Va-
lachia, Valahia cealalti, Valahia de jos,
Valahia Mid, die claim Valachei, Wala-
chie, Wallachie la petite) 31, 39, 61, 125,
166, 175, 491, 503, nume: 50, 175, 236,
423, 444; etimologii fanteziste 423; limba,
30; istoric 248; incursiuni in trecutul
(Reicherstorffer, Verancsics) 423-426;
in trecut a alcituit Dacia 175, 179-180,
248, 483, 487; popoare migratoare in
398; atezare 39, 400-401, 422, 448; con-
fuzie cu Tara Romineasci 491; intindere
195; relief 489; hidrografie 199-200,
401-402; hotare 44, 160, 192, 194, 207,

clase sociale: boieri 232, 236, 251, 407 (v.
si organizare politica' fi evenimente politice
fi militare); negustori 136; ;Irani 418-419,
426 (v. si organizare militara); viata econo-
mica: bogitii animale: cai 149; [varietiti
(asturconi, turcesti) 199]; vite, 133, 202, 401,
421; bogivii naturale 149; mine de aur (!)
fi argint (!) 192, 202; agricultura: fertili-
tatea solului 465; cultivarea cerealelor: gri-
ne 135; (modalititi de conservare: in gropi
137); productia viticoll: vin 401, 505; foa-
mete 140, 142; invazie de licuste (1476)
135; comer; 136; cu Brasovul (mirfuri
turcesti), 218; regimul porturilor 132-
133; virni 42; Cal de comunicatie 136, 303,
304, 369, 384; spre Polonia 27, 247; ew
spre Transilvania, 193; orase fi cetiti de
piaträ, 135, 192, 198, 202, 227-228, 404;
sate 404; tirguri 404;
populatie: 135-139, 142; armeni 136-
137, 304; etnografie: port (costume) 30,
196, 333, 405, 407, 419, 421, 488; case ti-
ränesti 404;
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448, 464, 488; descriere 189, 191,
caracterizare 149, 192;

248, 464;
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stare sanitara: epidemie de ciuml 140,
142;
organizare militara 136-137, 199, 407,487-
488; arme propriu zise; rustice: 407, coa-
se, vepoi 419; de aparare: cama sa de
zale, coif de otel i mai ales haine de in
umflate cu bumbac in loc de plato; artile-
rie: bombarde 218, 315; tunuri 137, 392;
de bronz 315; cavalerie 199, 418; efective
142, 149, 199, 465; oaste taraneascl: tactica

virtuti militare 135-136; 193, 196, 418-
419, 426, 503; baze de aparare (Chilia
Cetatea Alba) 128, 464; tat:4ra frith-ha la
Valea Alba (1476) 136;
organizare politica 465; domni 46, 50, 55,
133, 181, 187, 200, 218, 232, 236, 243, 247,
450, 488 (v. fi Alexandru cel Bun, Bog-
dan al 111-lea, Ilia,' al II-lea, Petru Rares,
$tefan Lacustä si Stefan cel Mare); mare
logofat (cancelar suprem"), 236, 251;
maresal al curvii" (batman?) 232; carac-
terul i istoricul instituviei domniei 199-
201, 405, 407-408, 419, 424, 488; modul
de succesiune la tron 199, 204; lupte pen-
tru tron 199; guvernarea asprä a domni-
lor 193, 201, 205; toleranva fati de straini
201; resedinta de scaun: Suceava, 31, 503
(v. mai jos si regimul de dominatie oto-
mana);
evenimente politice 1i militare: campania
turcilor in (1475), 444; campania sul-
tanului Mahomed al II-lea (1476) 129,
135, 142, 193; pierderea Chiliei i Cetavii
Albe (1484) 464-465; expeditia sultanu-
lui Soliman I (1538) in 369, 380, 382-
385, 388, 397, 420-421, 450, 464; proiect
de actiune comuna cu Tara Romineasca,
Transilvania si Ungaria impotriva perico-
lului turc (1524, 1536), 149, 172, 180, 378;
evenimente din 1541-1550 evocate de
G. Reicherstorffer, 184; relatii cu: Polo-
nia 153, 304, 350, 450; conflict pentru
Pocujia 315-317, 341, 350-355, 450;
incursiuni polone in si Rusia 145-146;

tatarii 142, 236, 479; Transil-
vania 466, 502; lupte cu brasovenii 218;
ocuparea orasului Bistrita (1529) 259; in-
tervenvia armata de sub comanda vornicu-
cului Huru la Medias (1534) impotriva lui
A. Gritti 219, 251-253, 255, 336, 338,
360, 364, 367; i Turcia 137, 179-180,

232-233, 340-341, 343, 418; solii
turcesti 145, 151;
[regimul dominatiei otomane 195-203; nu-
snirea domnilor 199, 200; obliga;ii militare
389-390; tribut 133, 465; (cuantum 199)1;

Ungaria 184, 195, 465; raporturi de
vasalitate 297, 465, 488; infrIngerea lui Ma-
tei Corvin 139, 503, stapinire asupra
cetavilor Ciceu i Cetatea de Bala 219, 348,
371-372, 378; negocien i cu I. Zipolya
Ferdinand I de Habsburg 181, 232; solii
de la Ferdinand I, 181-183, 187, 238,
374, 376-378 (v. si Binffy, Mischillinger,
Pemfflinger i Reicherstorffer);
religie: ortodoxi 30, 192-193, 196; spirit
de toleranta 193, 196-197, rispindirea hu-
sitismului 62, 65, 74-75; calitori In
27, 29-30, 41, 46, 48-51, 53, 56-58,
61, 140-141, 144, 148, 182, 184, 187,

233-234, 243, 304-305, 311-312,
314-316, 368, 373-374, 386, 450, 455
(v. si Andronico, Binffy, Ercole, Ladis-
lau, Laski, Lannoy, Muriano, Nicolae ar-
meanul, Ocieski, Peresvetov, Posgay, Rei-
cherstorffer, Schiltberger, Zosima); I. Hon-
terus despre 206; Chorografia Moldo-
vei" a lui Reicherstorffer 194; elaborarea
sa 227-230; adaugirile la editia a II-a,
199.

Moncastro v. Cetatea Alba.
Monembasia (Malvasia, Malvisée), insula la

est de Peloponez vestitä prin vinul
101, 117, 153.

monetä: aspri 143; turcesti 201; ungu-
resti (!) 201; ducati (de aur) 51, 53, 59,
65, 146 (in Moldova); galbeni 355 (in Po-
lonia); coroane 60; livre 60; scuzi de aur
(in Franta) 60; dinari 264, 266, 272, 275-
276, 278-279, 285; echivalente 408; ducati
163-164, 199, 327, 336, 499; falsi
tuti de tezaurarul A. Thurz6 164; florini
(de aur i argint), 182, 258, 264-265, 269-
270, 272, 278, 282, 285, 287, 292, 302,
366, 373, 386, 436-437; galbeni 337, 365;
guldeni 183, 264, 278, 294; soldini 339 (in
Ungaria 1i Transilvania); scuzi (in Vene-
tia) 336-337.

Monera v. Minarade.
Mons Sancti Michaelis v. Castelul sf. Mihail

Cisniclioara.
Mons Sylvosus v. Silvania.
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Moravia, provincie <R. S. Cehoslovacä>
32, 155; import de sare germana 170; no-
bilimea din raspunde cu greu chemärii
la arme a regelui Ludovic al II-lea (1522),
164; intentia sultanului Soliman I de a
präda t.-, 376.

More, Filippo, episcop de Pics (1521), 164.
Morgondai, I<oannes>, jude al sasilor, ucis

de mercenarii luí G. Reicherstorffer (1527),
182-183.

Moscova, Moscovia, ora; 238, 350, 450; dom-
nita Elena fiica lui Stefan cel Mare la
223; misiunea secreta a lui Glin&C la
237; caratoria lui Ivan Peresvetov la
450; tara, mare cneaz de 145, 150 (v.
si Ivan al III-lea); (v. g Rusia).

Most (Brix sau Brux), localitate in Boemia
<R. S. Cehoslovaca>, 256.

Movila, Ieremia, domn al Moldovei (1595-
1600, 1600-1606), 354.

Mukacevo (Munkics), oras <R. S. S. Ucrai-
neana>, 201; sare destinati de Zipolya
turcilor, capturatä de ferdinandisti la t.s,

377.
Miillenbach v. Sebe.
Miinchen, oras, 33.
Mrmster, Sebastian (1489-1552), umanist, cos-

mograf si orientalist; biografie i cariera
501; opera 501; fragment din textul Cos-
mographiei (trad. rom.) 502-506; editie la-
tina 507-510; germana 510-515; po-
zitia lui e- LO de Reforma 501; relata
cu I. Honterus i imprumuturile din Cho-
rogra_phia Moldovei" a lui G. Reicher-
storffer, 204-205.

Murad cel orb, principe turc, fiul lui Saudji
si tatàl pretendentului Daud Celebi, 85, 91.

Murad I, sultan otoman (1359-1389), 79.
Murad al II-lea, sultan otoman (1421-1444,

1445-1451), 84, 91, 458; familie 84-85,
91; lupte pentru dolAndirea tronului 50;
in rivalitate cu pretendentul Daud Celebi
(1445), 79; mäsuri de siguranti luate in
timpul expeditiei burgunde pe Dunire
(1445), 84; relata cu Vlad Dracul 110; ames-
tec in litigiul munteano-maghiar 405-406.

Murad al III-lea, sultan otoman (1574-1595),
10.

Mures (Amarois, Marisius, Marisus, Marossus),
r1u 209, 218-219, 281, 329, 409, 488-489,
496-497; curs 221, 225, 490-491; naviga-
bilitate 225, 270, 410, 505; nisip aurifer

159, 225; transporturi pe in räzboaiele
dacice 160; transportul de sare pe 160,
220, 225, 258, 270, 286, 499; sare depozi-
tatä pe malurile 270, 409.

Mures (Marcu Zeek, Maros), scaun secuiesc
417; asezare 209, capitala 309 (v. si Tirgu
Mures).

Muriano, Matteo (m. 1503), medic venetian
trimis la Stefan cel Mare (1502-1503),
150; biografie ìj cariera 144-145; folosit
ca informator 144; trimite pe Leondari ca
iscoadi la solul turc 146, 151; primul ra-
port inaintat, din Moldova, Senatului ve-
netian (1502), 148-150; al doilea raport
(1503), 151-154.

Museo, Agostino (m. dupä 1535) din Treviso,
calugar augustinian prior al mänästirii sf.
Margareta (1524-1526) in slujba lui Aloisio
Gritti (1532-1534) 250, 319, 328, 330,
376; biografie 356-357; relatii asupra
lätoriei in Transilvania (1534), 358-367;
despre uciderea lui A. Gritti (1534), 415.

Museo, Giovanni, profesor de drept canonic
la Treviso (1532), 356.

Muslamah, fiul lui Abd al Malik; cetatea lui
mentionati in itinerarul lui Ibn Batutta

(1330-1331), pe malul riului Astha-
fily", 11.

<Mustafa>, fratele sultanului Murad al
II-lea, pretendent la tronul otoman, 50.

Mustafa, fiul sultanului Mahomed al II-lea,
beglerbeg al Anatoliei, 129-130.

Mustafa, comandant al expeditiei pregatite
impotriva Tara Romanesti (1524), 172.

Musata v. Margareta.
Mykelaka v. Micalaca.
Myrtza v. Mircea Ciobanul.
Mysia v. Moesia.

N

Nklasdy, Toma (1498-1562), guvernator al
Maramuresului (1534), 325.

Naddi, sat <R. P. Ungara>, 489.
Nadghlak, Nagglak v. Noslac.
Nagal v. Nogai.
Nagyabony (Haenbaen), localitate <R. P.

Ungarä>, 24.
Namen, localitate <R. P. Ungarb, 490.
Nandor Alba v. Belgrad.
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Nauplia (Napoli di Romania), oras in Pelo-
ponez, 153.

Midlac (Nagylak), localitate <r. Arad>, 491,
496.

Neagoe Basarab, domn al Tarii Romanesti
(1512-1521); familie 171; medic raguzan
al lui -., 171 (v. si Matievich Ieronim);
cunoscut de M. Bocignoli ca boier (ante
1512), 171, 178.

Neagul mare vornic (1527-1529), capetenie
a boierilor ridicati impotriva lui Radu de
Ja Afumati; intra in tratative si da tiri
despre turci emisarului lui Ferdinand I de
Habsburg A. Mihalevich (1529), 297, 299,
301-302.

Neajlov, du, afluent al Argesului, 22, 25.
Neamt (Castello Nemz), cetate de piatra 198,

202, 227-228, 404; asezare 142; Stefan
cel Mare la 142.

Neapole, rege v. Ferdinand I.
Negreni (Feketeteii, Feketetha), localitate

pe Crisul repede <r. Cluj>, 212, 490,
avezare 211; românii din ", 211, 220.

Negroponte (sau Eubea), insull din arhipe-
lagul grecesc; bltälia (1470) de la 129.

Nemen", Nemeti v. Mintiu.
Nemethi v. Mintiul Gherlii.
Nemethy, sat reunit cu orasul Satu Mare,

494.
Nerp, Nerx v. Curtea de Arges.
Nester Fejerwar v. Cetatea Alba.
Neu Markt v. Pite§ti.
Neuer Hof (Nieuwenhove) (poate Pesta?), in

itinerariul din Bruges (c. 1380-1390), 23.
Neumarkt v. Tirgu Mures.
Neusohl v. Bariska Bystraa.
Nevers, conte de v. loan fara frica.
Nicolae armeanul, talmaci al solilor poloni

la Poarti; primit de Petru Rare§ (1542),
386.

Nicolai kafali", slujba§ bizantin (1330), 5-6.
<Nicolae de Tileagd>, vice-voievod al Tran-

silvaniei (1533), 342, 349.
Nicopole (Schiltarn, Schiltaw), cetate pe

Dunäre <R. P. Bulgaria>, 84, 102, 110-
111, 118, 126, 178, 216, 305, 309-310,
321, 332, 342, 345, 372, 402, 444; v. si
'Sistov (discutie) descriere 113; fortificatii
113; batalia de la (1396) 27, 29, 32, 34,
115-116, 406; sub ocupatie turceascl 115,
172, 193; asediati de catre oastea burgunzi-
lor, românilor si ungurilor (1445) 87, 92,
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111, 113-115; pasa de pradl Tara
Romaneasca (1524) 178; sangeac bei de
chemat in ajutor de Gritti la Media' (1534),
331-332; in trecere la Radu cel Fru-
mos, 126; Mahomed al II-lea, 127; A.
Gritti, 322.

Nierkeuz", regiune cuprinzind 'Atli din co-
mitatele Bihor i Sälaj, 494.

Nieuwenhove v. Neuer Hof si Pesta.
Nieuwermerk (Nieuwermere), poate Pitesti;

localitate din Tara RomIneasci mentionatä
in itinerariul din Bruges (1380-1390) 24.

Nipru, fluviu <R. S. S. Ucraineanä> 51, 61,
205; confundat cu Nistrul 194.

Nistru (Nestor, Thira, Tyras), fluviu <R. S.
S. Moldoveneasca> 31, 43, 51, 57, 61, 192,
195, 353-354, 401, 421, 472, 486; confun-
dat cu Niprul 194; cu Prutul 204, 205;
liman 14, 54, 59, 204, 206; far la gura
lui 44; portiune navigabilä 402; castel pe
-. ridicat din porunca lui Vitovt (1421),
50, 53-54, 57-58.

Nogai, stepa tatarilor 10-11.
Nogarola, contele de reprezentant al lui

Ferdinand I de Habsburg in adunarea de
la Aiud (1528), 257, 294.

No§lac (Nadghlak, Nagglak), localitate <r.
Aiud>, 225, 491.

Novo Brdo, localitate miniera in Serbia
<R. S. F. Jugoslavia>, 123.

Novoie Selo (Vicus Novus), localitate la sud
de bratul sf. Gheorghe, 7.

Novgorod, Marele oras, 45.
Nösen v. Bistrita.
numismatici: medalii romane de aur si argint

descoperite de 0:rani din Transilvania 168
(v. si moneta).

Nur Devlet, fratele hanului tatar Mengli
Ghirai, tinut in captivitate de marele cneaz
Ivan al III-lea (1502), 150.

Nuwestat, probabil Pitesti, citat in itinera-
riul lui Sparnau si Tennstädt (1385), 19.

Niirnberg, oras 312, 356; oriseni din se
aseaza in orasele sasesti 214; familia de
patricieni Haller originara din 423;
cronica (1493) din 172, 423, 425, 475;
burggraf de v. Frederic al V-lea, conte
de Zollern.

Nyir Beltek 494, v. si Beltiug.
Nyir", tara dintre Tisa, Some si muntii

Oradiei a facut parte odinioari din Dacia,
212, 487.
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Obertyn, oras <R. S. S. Ucraineani> ; in-
fringerea oastei luí Petru Rare§ de citre
poloni (1531), la 305, 312-313, 313,
353.

Obirsia Crisului (Kewresfew), loc de unde
izvoräste Crisul Repede aproape de Giläu,
490.

Oblucita (poate Vamos-K6iii), vad la Dunäre,
384.

Occident, marele duce din ducele Bur-
gundiei 47, 84.

Oceanul Atlantic, 13, 19.
Ocieski, Ján (Vzyessy Johann) (1501-1563),

notarius terrae Cracoviensis", sub-cance-
lar (1550-1552), apoi cancelar al Polo-
niei (1552-1563), 310; biografie si carierä
304-306; operä 305-306; rostul misiunci
diplomatice la Poartä (1533), 304-305,
386; relatare a alätoriei in Tara Roma-
neascä si Transilvania (1533), 307-310.

Ocna-Mures, oras <r. Aiud>, 288, 290-
291.

Ocna Sibiului (Saltzburg, (?) Wizagna), lo-
calitate <r. Sibiu> ; asezare 225; däruitä
de Zápolya lui A. Gritti (1531), 260; cl-
mara de sare de la 266, 284, 294, 498,
505; productivitate 215; administratie
(slujbasi, lefuri) 292; taletori de sare din

280; gratificatii pentru täietorii de
sare (o pälärie de märuntis"), 275; pretul
täierii särei 286.

ocne de sare v. sare.
Ocnele Mari, oral; saline, 283.
Ocnita, localitate <r. Rimnicu Vilcea>; sa-

line, 283.
Octavian August, limpärat roman (32 te.n. -

14 e.n.), 402-403, 454.
Oddo Giovanni, medicul dogelui Andrei

Gritti (1531), 317.
Odesa, port la Marea Neagrä, 10.
Odorhel (Udvarhel), scaun secuiesc, 417, 491.
Ofen, Ofin v. Buda.
Olahus, Matei (Olahul), fratele lui Nicolae

jude la Oristie (1537), 492.
Olahus, Nicolae (1493-1568), umanist romän

din Transilvania; origine 259; secretar al
regelui Ludovic al II-lea si al reginei; fa-
milie 285, 484; biografie 1i carieri 285,
484-485; opera' 415, 425-426, 486-500;

Cu: St. Brodarics 446; .--, F. PetanZie,

441; G. Reicherstorffer, 184, 230; ".
si Reforma 485.

Olanda, 94.
Olésnicki, Zbygniew (Sbigneus) episcop de

Cracovia; combate husitismul in Moldova.
(1431), 62-64.

Olbia, (Olijba), cetate antici la Marea Neagrä,
198.

Olomouc (Olmiitz), oras <R. S. Cello-
slovacä>, 155, 183; episcop de Thurz6
Stanislau.

Olpret v. BoblIna.
Olt (Alta, Alutato) riu, 20, 24, 35, 119, 217,.

283, 329, 363, 390, 409, 492; portiune
navigabilä. 402, 410, 505; contine nisip auri-
fer 216.

Ompaj v. Ampoi.
Opalinski, Petre (m. 1551), castelan de Lodi-

magistru al curtii polone, sol la Poarta.
otomanä (1532); biografie 1i carierä 341-
343; raport cätre regele Sigismund I 1i co-
regentul Sigismund al II-lea August asupra
ealitoriei in Tara Románeasci si Transil-
vania (1533), 344-349; text latin 429-
432; si: Vlad Vintitä domnul Tärii
Romanesti, 345-346; si Ioan I Zápolya
349.

Oradea Mare (Varadinum oppidum, Wardein.
Wardin, Werdem), ora i cetate 20, 211,,
305, 308, 319, 359, 401, 443, 446, 490,,

descriere 212, 325-326; populatie
212; cäi de comunicatie 24, 267, 295; ce-
fivuie ridicatä de Ioannes Bocnius 437;
inzestratä de episcopul Sigismund Thurz6

monumente 495; biserica sf. Ladislau
437-438; morm'intul regelui Ungariei
Ladislau I cel sfint, 326, 495; resedintä
episcopalä 495; episcopi de .-., 67, 170,
212, 219, 326 (v. si Czibák Emeric, Marti-
nuzzi Gheorghe, Thurz6 Sigismund); eveni-
mente politice si militare: concenträri de-
trupe 295; asediu (1536), 328; oastea lui'
I. Zipolya la 331; inarmarea täranilor-
din regiunea 360; tratat secret intre
Ferdinand I si loan I Zápolya (1536), la..

394; pacea (1538) de la 446.
Orästie (Bros, Broos, Brosz, Zazwaros), oras-

si cetate <r. Hunedoara> 491-492, 504;
asezare 222; productie 222; populatie 222.

Orästie (Sazvar, Zaazvaros), scaun sbesc, 417;
sate regesti dependente de ~, 214.

Orbai (Orbay), scaun secuiesc, 209, 417, 503.
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Orehovo v. Rahova.
Orhei (Orhe), oras <R. S. S. Moldoveneas-

c5>, 199.
Oro, Lorenzo, sol venetian la Buda (1519),

162-163.
Oris, boier moldovean (1533), conduce o in-

cursiune in Polonia, 354.
Oil, Vasile, mare hatman al Moldovei sub

Ieremia Maya (1595-1606), 354.
Orsova, oras si cetate, 390-391; sub ocupa-

tie otomani, 498.
ortodoxie, 39, 192; I. Honterus despre "d,

206.
Oslabia, eau*, strämos al lui Ivan Peresve-

tov, 453-454.
Ostermayer, Hieronimus (c. 1500-1561), cro-

nicar sas 319, 408.
Ostrovi6a (Ostrovita), localitate in Serbia

<R. S. F. Jugoslavia>, 123-124.
Ostrovul Bisericuta, la lacul Raze1m <r.

Istria>, 15-16.
Osorhei (Vasarhely oppidum), localitate <r.

Oradea>, 489-490.
Otto I, impärat romano-german (962-973),

413.
Otto al II-lea, implrat romano-german

(973-983), 413.
Otto al III-lea, impIrat romano-german

(996-1002), 413.
Oudenhoue, Oudenhove v. Buda.
Oxford, 47, 48.
Ozbek Muhammad, han tätar al Hoardei de

Aur (Kipceak) (1312-1340) 1, 4-5.

P

Pactol, riu aurifer in Lidia (Asia Micä), 490.
Padova, oras 68, 242, 317, 324, 445; universi-

tatea din ,-.., 328, 393.
Palad (Paled), localitate <R. P. Ungarä>,

494.
Palermo, oras in Sicilia 435.
Palestina, 41, 45, 47.
Paly v. Sinpaul.
Pampulo, castel la Gura Portitei (Marea

Neagrä), 16.
Pangala, Pangalia, Panguala v. Mangalia.
Panonia 159, 404, 414; ..., cisdanubianä 155,

161; ..., inferioarä 211, 403; .---, transdanu-
bianä 155.
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Papazlik, localitate neidentificatä. in Dobro-
gea 383.

Paris, oras, 13, 60, 311; solia arhiepiscopului
loan de Sultanieh la ", 36; mila de ~ 87.

Passau, oras in Bavaria, 312.
Pataki, Nicolae, nepotul episcopului Emeric

Czibák, 330, 337, 339, 340.
Patmos, insulI in Marea Egee, 41.
Pattolmezei, localitate neidentificatä. in Tran-

silvania (1396), 35.
Paul HI Farnese, papä (1534-1549) 464; re-

latii cu loan Zápolya, 394.
Pavel, apostolul, secta lui" ,-.., (denumire

gresitä datä ortodocsilor) 161, 192, 196,
206.

Pavliceni, sectä eretici manicheianä, 196.
Pavel Chenezul, comite de Timis, invingltor

la Cimpia Plinii (1479), 493.
Pavia, lupta de la ,-.. (1524), 315.
Pädurea Hercinicä (SyIva Hercinia) In Rute-

nia, 197.
pagini v. turci.
Pecea (Petze) riu, 495.
Pecene.gi (bessi), asezati in Ungaria 413;

teone privind scoborirea secuilor din ,..,
411.

Pecica (Peck), castel pe Mures, 271.
Pe6 (Fiinffkyrchen), oras <R. P. Ungarä> ;

cimara din ", 286; episcopia de ,., 67, 68;
episcop de ", 164, 234, 445 (v. si Broda-
rics Stefan, More Filippo, Verancsics An-
ton).

Pels5cz, localitate <R. P. Ungarä>, 362.
Pemfflinger, Marc (Marcs) (m. 1536), comite

al sasilor, jude regal la Sibiu, comite al
cInfirilor de sare, baron de Ciceu si
Cetatea de Bala" 183, 264, 271; familie
183, 372; biografie fi carierä 372-374; ac-
tivitatea sa la cämärile de sare 258, 260,
262, 265, 266, 275, 277, 282, 286, 287,
292-295; partizan al lui Ferdinand T de
Habsburg 232, 258, 272; solie la Petru Ra-
res (1536) 238, 269, 373-374; sef al sasi-
lor din Sibiu 258; relatii cu casa Fugger
258, 260; ..., cu Laski 232, 238, 372; cu
Petru Perenyi 183; report asupra solid in
Moldova 376-378, 379.

Pemfflinger, Stefan (sec. XVI), provizor al
castelului de la Buda 162, 183, 262, 266,
292, 293, 294; familie 183, 372; reprezen-
tant al lui Ferdinand I de Habsburg la
adunarea de la Aiud (1528) 257, 293.
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Pera v. Constantinopol.
Peregul (Pereg), localitate în fostul comitat

Arad 496.
Perenyi, Petru (1502-1548), comite de Timis

(1519), voievod al Transilvaniei (1528-
1542) 328; familie 170, 249; relatii cu Fer-
dinand I de Habsburg 183, 188, 249, 294;

cu Radu de la Afumati 249; -., cu loan
Zápolya 183, 188.

Peresvet (sec. XIV), calugär rus, strämos al
lui Ivan Peresvetov 453; ja parte la batälia
de la Kulikovo (1389) 453.

Peresvetov, Ivan (Ivan Semenovici Peresvetov,
Ivanet, Ivasco) rus din Lituania; familie
453, 462; biografie i cariera 449; opera
449; fost ca mercenar in slujba lui Fer-
dinand I de Habsburg 449; I. Zápolya
449; Petru Rares 449, 451, 462, 463;
îi oferä serviciile lui Ivan IV cel Groaz-
nic 451, 453.

Peresvetov, Semen, tatal lui Ivan Peresvetov
453, 463.

Pericop, trecatoare linga Caffa 150.
Perisani, localitate <r. Rimnicu Vilcea>,

24.
Persia 1, 31, 394; sufi 152, 163 (v. i Ismail);

räzboaie cu turcii (1502) 152, (1519-1523),
163; expeditia lui Soliman I in 327,
369, 371.

Perusith, Gaspar (sec. XVI), croat in slujba
lui Gritti, 254, 255, 359, 364.

Pescht" probabil Pesta (?), 286.
Pesta (Nieuwenhove) oras 22, 23, 264, 271,

281, 285, 326.
Petan6i6, Felix, [Brutus] (c. 1475-dupi 1517)

din Raguza, diplomat, pictor i caligraf in
serviciul regelui Vladislav al II-lea al Un-
gariei; biografie i carierä 440-442; opera
443-444.

Peth, localitate dispäruta, cetate la sud-vese
de Oroya, 498.

Petru pitar, sol al Tani Romanesti in Polo-
nia (1533), 305, 342.

Petru I Musat, domn al Moldovei (1374-
1392), 39.

Petru Rares, domn al Moldovei (1527-1538,
1541-1546), 184, 451, 452, 488; familie
419, 420; relatii Cu: marcgraful de Bran-
denburg Ioachim al II-lea, 386; impara-
tul Carol Quintul 371; cu Polonia 233,
305-307, 315-317, 341-348, 350-355,
369, 376-377, 386, 388; incursiune in Po-

cutia 304, 369; razboiul din 1538: 451;
pacea de la Hotin 450; Rusia (Ivan al
IV-lea cel Groaznic 355, 452, 455-456,
462, 463); Transilvania 183, 217-218,
233, 371, 390; (secui) 182, 184, 346, 348;
expeditia din 1542: 390, 392, 406; posesiuni
in Transilvania 219, 342, 346-348, 372-
374, 419-420, 426; ", cu tätarii 355; -.
turcii 182, 217-218, 236, 297, 305, 306,
369, 373, 376-378, 380, 383, 384, 386-
388 Gritti, favorit al marelui vizir
Ibrahim) 183, 251, 253-255, 313, 319, 321,
323, 327, 332, 335, 337, 340, 355, 361, 367;
expeditia lui Soliman I in Moldova (1538)
380-381, 397, 406-408, 421, 450; -., in
captivitate la Constantinopol 200; ". Un-
gana (Ferdinand de Habsburg) 181-184,
237, 238, 243, 247, 297, 302, 368-369,
371, 373-374, 378, 406; solii i emisarii
habsburgici la 182, 237, 238, 370, 371,
373-374, 379 (v. si Bánfly, Glini, Mi-
schillinger, Pemfflinger, Reicherstorffer);
solii lui 238 (v. si Rosenberger); lupte:
Feldioara (1529) 257, 315; (loan I Zápolya)
181-182, 236, 247, 312, 316, 340, 346,
355, 374, 376-378, 392, 420, 426; (loan
al II-lea Zipolya) 390; logofatul lui ", 352
(v. i Huru vornicul i Toader logofatul);
idei politice atribuite de Peresvetov lui
449, 450, 452, 455-463.

Petru Ungurul, solul lui Petni Rare§ la Soli-
man I (i. de 1538), 383.

Peuce, insula a Dunarii pomeniti de istoricii
antici, 472.

Pharsala, localitate in Grecia, lupta de la
156.

Picardia, provincie in Franta 60, 98; sub
suzeranitate burgundi 45; guvernator 116
(v. si Coucy, Enguerrand de "d).

Piccolomini, Enea Silviu (1405-1464), urna-
nist italian devenit papa Pius II, (1458-
1464) 75, 247, 401, 469; biografie i carierl
469-470; opera 470; descrierea Transilva-
niei (text original) 473-474; (trad.) 470-
473; teorie despre originea latina a romani-
lor (descendentä din Flaccus) 161, 196,
210, 247, 470; relevä existenta romanilor
ca popor in Transilvania 425, 477; in-
fluenta exercitatä asupra lui Bocignoli 172;

Reicherstorffer 425; Volterano 476.
Piemont, provincie in Italia 362.
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Pietro di Cremona, italian in suita lui A.
Gritti (1534) 356-357.

Pisa, conciliu de la ... (1511-1512), 156.
Pisani, Aloisio (m. 1570), episcop de Padova,

cardinal, 318.
Pitesti (?) identificat Cu Nuwestadt 18, 19 si

Nieuwermere .--- Nieuwermerkt 24 (adici
Tirgul Nou") 22.

Pitesti, oral; A. Gritti impresurat la ", 243,
249, 250.

Pius II papi v. Piccolomini, Enea Silviu.
Pizzacomino, Andrea, nobil din Padova, pro-

tejat al lui A. Gritti (1534) 324-325.
Piinea, satul Piinii (Kenyer), localitate <r.

Oristie>, 493 (v. si Cimpia Piinii).
Pincota (Pankatha), cetate <r. Arad> 267,

496; castelan de 4., 267.
Piriul Negru, afluent al Oltului 410.
Plaines, Gerard de ,..,, seigneur de la Roche

(Plania Geraldo), secretar al lui Carol
Quintul (1521), 172.

Pliniu cel Bitrin (Gaius Plinius Secundus)
(23 sau 24-79), istoric roman 399, 424.

Plocz, Hans, slujbas al Fuggcrilor la Neusohl
(1528) 295.

Pluy (!), localitate in Podolia 57.
Poarta de fier, trecitoare in Transilvania

488.
Pocutia, provincie ocupati de: Stefan cel

Mare 145, 146, 149; ". Petru Rare; (1530-
1531) 304, 305, 353; ,..., poloni (1531) 341,
350-351, 354; conflict intre Petru Rare;
si Polonia pentru "., (1536) 238; incursiu-
nea lui Petru Rares in ...., 396.

Podoleni, localitate <r. Husi>, 385.
Podolia (Lopodolye, Rusia de jos, Rusia in-

ferioari) voievodat In Polonia 43, 46, 50,
57, 58, 61, 201, 207, 313, 316, 353, 354,
400, 401, 488; apartine cneazului Vitovt
al Lituaniei 44; guvernator de ..., 50, 53,
57 (v. si Ghedigold); voievod de .--, 350
(v. si Lanckoronski $tefan).

Podul $istovului v. Zimnicea.
Poienari, cetate <r. Argel> 271, 404.
Pojon v. Bratislava.
Polonia (Poulane, Sarmatia) si poloni, 27, 44,

124; hotare 487 si subdiviziuni teritoriale
408;

550

viata economia: bogitii naturale: mine de
plumb 235; comer; (Cu blinuri de samur)
305; cii de comunicatii 145; invazie de
licuste in ..., 135; populatie: .-.., emigrati
in regatul ungar 413; armeni 304, 386;
italieni 133; moldoveni 135, 451;
organizare politica ti administrativii: 231;
impirtire in voievodate 400; cancelar 304
(v. si Szydlowiecki Krizstof); hatman 451;
regi 46, 49, 54-55, 61-62, 66, 78, 144-
145, 150, 187, 192, 232, 236, 445-446
(v. si Alexandru Iagello, loan-Albert, Si-
gismund I, Sigismund al II-lea August,
Vladislav al VI-lea);
relatii Cu: Franta (proiect de alianti) 231; ,-.
imperiul german 237; .-. Moldova: con-
flict pentru Pocutia 238, 354, 451, 488;
raporturi cu Petru Rares 317, 344, 350-
351; ostilitate impotriva proiectului anti-
otoman al lui Petru Rare; 369; intrigi Cu
A. Gritti impotriva lui Petru Rares 355;
incursiuni ale lui Petru Rares in ,., 305;
ciocniri dupi Obertyn 316; mediatie 'hare
...., si Moldova, solicitati lui Ferdinand I
369; soli moldoveni in .-. 232, 342; pacea
de la Hotin (1538) 451; ... Prusia 237; ".,
Rusia 144-145; .-.. titarii 236; incursiuni
si robiri in ..., 145, 149-150, 351; ,-..
Turcia 151, 180, 304, 341; solii turcesti in
,-.., 145, 232; raporturi cu A. Gritti, favo-
ritul marelui vizir Ibrahim 321, 343;
Tara Romineasci (Vlad Vintili), 345-347;
numirea de valahi dati rominilor vine de
la poloni 210; ,.., si Ungaria; mercenari ".
In oastea lui Ferdinand I 342, 355; rapor-
turi cu I. Zipolya 243, 341;
religie: biserica romano-catolici In ..., 62;
cultura: scriitori in sec. XV 125;
ailatori in -.: 45-46, 48, 123-124, 242-
243, 446 (v. si Andronico, Brodarics, Lan-
noy, Mihailovici).

Polsaga v. Posaga.
Pomarius, Christian (Baumgarten) (m. 1565),

erudit sas din Bistrita invitat de Verancsics
si colaboreze la o descriere a Transilvaniei,
intocmind o harti 395, 422, 423.

Pomerania, provincie 197.
Pompeius Gneius (107-48 i.e.n.), rivalul lui

Caesar 329.
Poroslo, localitate <R. P. Ungari> 282.
Portugalia 21.

124, 189, 194, 196-197, 201, 207, 211,
232, 238, 246, 248, 309, 313, 350, 353,
374, 387, 394, 401-404; nume: 166; limbi
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Portile de Fier 28, 30, 31, 401; cursul Du-
narii la es, 34.

Posgay, Michael, agent al lui Ferdinand I de
Habsburg 368-369; solie la Petru Rares
(1535) 370-371.

Possa, localitate dispärutaltng Recas 496.
Posaga (Polsaga), localitate <r. Turda>, 491.
Poti (Vathy). localitate la Marea Neagra

<R. S. S. Gruzina'>, 84.
Praga, capitala Boemiei 46, 54, 183, 189, 312;

insciunarea lui Ferdinand I de Habsburg
la es, 181; sinodul husit de la es, (1420)
72.

predicatori v. dominicani.
Presevo, localitate in Serbia, 123.
Presovia", nu lingä Brasov 504.
Presovia v. Brasov.
Probota, manastire <r. Falticeni>, darimati

de turci (1538) 385.
Prusia si prusieni (Prutheni) 48, 197, mare

maestru al cavalerilor din es, (1413-1414)
54 (v. si Eglofstein, Konrad von).

Prusia Orientall 45.
Prut (Jerassus) du 384, 401, 402, 421; con-

fundat cu dui Moldova 194; es, Nistrul
201, 204, 205.

Pskov, oras <U.R.S.S.> 46.
Ptolemeu, geograf antic (sec. II. e.n.), 401,

423, 424; originea dacia a romanilor 211;
numele Oltului 217.

Pudein v. Vidin.
Pulgrey v. Bulgaria.
Purice, aprodul 146.
Purdy?, Purcivici", nume inexistent v.

Dimitrie Purcivi".
Putna, ministire <r. Radauti>, necropoll

domneasca 404.
Piispökladány (Landaen) localitate <R. P.

Ungara>, 24.

Quieret, Gauvain, slujitor al ducelui de Bur-
gundia Filip cel Bun (1445) 86.

Raab (Rawen, azi Györ), oras <R. P. Un-
gara>, 22.

Radesie (Hradeczin, Hradiezni), localitate In
Moravia <R. S. Cehoslovaca> 256.

Radie, Bosie (Radicz, Radiczschen), sirb, par-
tizan al lui loan I Zipolya 294, 293; sta.-
pineste cetatea Soimo i Lipova (1528)
271.

Radu de la Afumati, domn al Tarii Roma-
nesti (1522-1523, 1524, 1525-1529) 173,
301, 302; avere: ocne de sare 283; opozitia
boierilor impotriva lui es, 241; relagi Cu:
Transilvania 232, 243, 246; posesiuni in es,:
249, 297; es, cu Ungaria (Ferdinand I de
Habsburg); soli la 237, 239, 240, 241,

298 (v. si Glinèie i Mihalevici de
Ffzyn, Andrei); (loan I. Zápolya) 246, 248,
249, 405; i Turcia: tributar 240; even-
tualä ridicare contra lor 240, 249, 297;
fiul ostatec la Poartä 241; ucis de boieri

299, 407.
Radu Mica, domn al Tarii Romanesti

(1523-1524), pus domn de boieri, ucis de
turci 179.

Radu cel Frumos, domn al Tarii Romanesti
(1462-1475), famine 152; relatii cu turcii:
numire in domnie 126, 128; ia parte la
campania lui Mahomed 11 (1462) 127.

Radu Paisie, domn al Tärii Romanesti
(1535-1545), relatii cu Transilvania 291
292 (Brasov), 389, 390-392; es' Ungaria
(Ferdinand I de Habsburg) 390; (loan I
Zipolya) 391-392.

Raguza, oras in Dalmatia <azi Dubrovnik,
R. S. F. Jugoslavia> 171, 180, 243, 247,
440-441; relatii: cu impäratul Carol
Quintul 172; es, Tara Romaneasca 171;

Ungaria (Ioan I Zápolya) 173, 297, 302;
Venetia 171.

Rahova (Chreissen Nussdorf, Orehovo) oras
<R. P. Bulgaria>, 29, 32, 119.

Rally, Dimitrie, grec inrudit cu Paleologii din
Bizant, stabilit la Moscova dupä 1472; In
solie moscovita la Venetia (1499-1500)
145, 151.

Ramusio, Zuan Batista, venetian, secretar al
dogelui (1520), 166.

Ransanus, Petru (1420-1492), episcop de
Lucera; biografie i cariera 435; opera'
436; Descrierea Transilvaniei" (text)
437-439.

Rapoltul Mare, localitate <r. Hunedoara>,
491.

rasci, rasciani v. sirbi.
Ratibor v. Regensburg.
Rawashaza", localitate neidentificata, 496.
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Rawen v. Raab. 1Räciulesti, localitate pe Prut, 384.
Räuseni, localitate <r. Trusesti>, 385.
Reca§ (Rekas), localitate pe Timi§ <r. Timi-

soara>, 497.
Recea Cristur (Kereszthur) sau poate Cristo-

rel, localitate, 490.
Regensburg (Ratibor), oras in Bavaria 214.
Reghin (Regen), oras 491; capitlul parohial

de "., 215.
Réhalom", probabil gresit in loc de Kö-

halom, 491 (v. si Rupea).
Reichartiger, cavaler german, ja parte la bl-

tilia de la Nicopole (1396), 26.
Reicherstorffer, Georg, origine, carierä 181-

183; rol 373; misiunile sale in Moldova
182, 183, caracterul lor deosebit 182, 189;
drum spre ,.., 279; a cutreierat toatä Mol-
dova (!) 194, pretinsele primeidii din ,..,
(1527) 182; rezultate obtinute in "., 184;
misiunea la sasii din Transilvania, Brasov,
Sibiu 182, 183; metode folosite: bandi de
mercenari 182-183; auxiliarii säi, trei din
ei executati la Buda (1528) 183; el insusi
in primejdie 183; rivalitate cu Marc
Pemfflinger 183; ocupl posesiunile lui
Radu de la Afumati, Vinti si Vurpär 183,
220, 271; sacrificii bänesti, pretentii 183;
misiuni ulterioare 183; casa sa din Sibiu
183. Opera sa - texte: Raport despre
misiunea in Transilvania 187-188; Descrie-
rea anonimä a Moldovei 191-194; Cho-
rographia Moldovei 194, 203; Chorogra-
phia Transilvaniei 207-226. Caracteriza-
rea lor, grad de actualitate 184, 189; im-
prumuturi sträine 157, 204, 205, 230; lipsä
de plan, inconsecventä 229, 230; mod de
lucru 227-230. Reicherstorffer si Ve-
rancsics 423, 424 ,.., despre români 221,
411, 425; despre secui 412; Harta Transil-
vaniei insotind Chorographia Transilva-
nier ed. din 1595, 410.

Reicherstorffer, Nicasius (sec. XVI), fratele
lui Georg .-..,, recruteazä bande de merce-
nari 182, 183.

Retz v. Titireci (?).
Rez, Peter von "., (m. dupi 1396), biografie

§i carierä 32-33; povestire rimatä despre
Expeditia cre§tinä de la Nicopole", (1396)
(text) 34-35.

Rhodos, insulä 144; asediu turc (1522) 163,
172.
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Rimgaila, sotia lui Alexandru cel Bun, dom-
nul Moldovei, 58; familie 62; proselitism
catolic 62.

Rin, fluviu, 226, 413.
Rincon, agent antihabsburgic, asasinat in

Italia (1539), 233.
Risesti (Degirmenliköyu"), localitate <r.

Husi>, popas al turcilor in 1538, 385.
Rodna, localitate <r. Nisiud> ; mine 218.
Roff (Ruffa), localitate <R. P. Ungarä> 24.
Roma, oras 47, 79, 156, 231, 247, 256, 305,

362, 462; ", anticä, romani 38, 39, 398-
400, 404; colonizare ,., in Dacia 169, 196,
225, 322, 472, 482, 502, 503; populatia
romanä. din Dacia in vremea nävilirilor
483; pästrarea limbii 483; monumente ro-
mane in Transilvania 221, 223; inscriptii
latine ~ 223.

Roman, cetatea (1476): Stefan cel Mare la
..., 142; turcii la ,.. 140-141; cetatea noul
(Romaniwywar) (1527), 189, 199-202.

Roman gtomanwasar), tirg 199; cetate (?)
202; tirg In Moldova 401; cele douä
cetäti Roman" - discutia contradictiilor
lui Reicherstorffer 202, 228.

Romania v. Tracia.
Romini: atezare, aspindire 472, 473; in

Peninsula Balcanicl 39; nume 210, 247;
limbi 176, 210, 247, 444, 472, 482, 488,
489, 502, 504; origine: descendentä din
Flaccus (1) 210, 247, 482; ,-.., Italia 196,
472, 502, 503; romanitate 247, 482, 488,
489, 502; religie 161, 176, 206; misionani
catolici la ... 271; caracterizäri: 87, 173,
176, 179, 244, 247, 444, 470, 473 (v. si
Moldova, Transilvania si Tara Romaneasci).

Rona, localitate in Maramures <r. Sighet> ;
sare la -., 493, 498.

Rosay v. Rusciuk.
Rosenberger, Grigore, pirdlab de Cotnari,

secretar al lui Petru Rares, sol la Ferdinand
I de Habsburg (1536) 238, 369, 373.

Rosiorii de Vede (Russenart, Rusii de Vede),
oral, 18, 19.

Rotterdam, oras, 311.
Roxani v. Ruteni.
Rudnik, tinut in Serbia de mijloc <R. S. F.

Jugoslavia> 123.
Rudolf al II-lea, rege al Ungariei (1572-

1612), Boemiei (1575-1612) si impärat
(1576-1612), 294.

Ruffa v. Roff.
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Rumelia (Romania), provincie in Peninsula
BalcanicA; begi de ..., 384, 444; beglerbeg
de "., 133, 136 (v. si Soliman); oaste din
..., in expedivia din Moldova (1538), 380,
384.

Rupea (Köhalom, gresit Réhalom), oras 491.
Rupea (Rupensis) scaun säsesc In Transil-

vania 215.
Rusciuk (Rosay) oras <R. P. Bulgaria> 22,

25, 87; asezare 111; atacat de cruciavii
burgunzi (1445), 112.

Rusia (Moscovia) si rusii 31, 39, 41, 45, 49,
144, 150, 154, 169, 198, 333, 455, 456, 458,
459, 462; provincii: Rusia Albä." 400; Ga-
livia (Rusia Mick', Rosie, Rutenia, yara ru-
tenilor) 31; Podolia (,- de Jos) 31; ,-.., Po-
long 355; ,..., Subcarpatici 369; ..., de Sus
400; clase sociale: nobili 450, 456; robi
din ,-.., 52; mare cneaz v. Ivan al 111-lea;
var 451, 453, 456, 458, 459-462 (v. si
Ivan al IV-lea ce! Groaznic); relavii cu Ita-
lia 145 (v. si Rally Dimitrie, Karaciarov
Mitrofan Feodorovici) 145, 146, 150, 151;
.., Moldova ($tefan cel Mare) 145, 146,
150, 151, 153 (Petru Rares), 345, 451, 453,
455-459, 462-463; ,.., Polonia 145, 146,
150; ~ Ungaria (Ferdinand I de Habs-
burg) 238; (v. si Buzakov loan).

Russenart, Rusii de Vede v. Rosiorii de
Vede.

Rustem pata (1500-1561), mare vizir al sul-
tanului Soliman (1544-1553, 1555-1561)
381; demnitäti 384.

Rutenia v. Galitia.
Ruteni celtici, 197.
Ruteni slavi (roxani) 196; alezare 197, 472,

487; limbil 197; religie 197, 206; supusi
Poloniei 248.

Ruyte la, v. Boverie, Jean de la ~, seigneur
de Viane.

Ryza, loan de ,-.., (m. 1438), episcop catolic
de Baia; biografie si carierä 62-63; acçiune
antihusitä in Moldova; raport cätre epis-
copul Cracoviei (1431) (text) 64-66.

S

Saaros v. Sarow.
Sabac (Bastia), cetate pe Saya <R. S. F. Ju-

goslavia>, cuceriti de Matei Corvin 134.
Sabellicus (Marcantonio Coccio) (1436-1506),

istoric italian 424.

Sacile, localitate in Friul (Italia), 85.
Sahib Ghirai I, han al tätarilor din Crimeea

(1532-1561), 355.
Saio v. $ieu.
Salak, localitate lingl Zewlews" <in fostul

comitat al Maramuresului dincolo de Tisa,
R. S. S. Ucraineanä>, 494.

Salhat", localitate in Crimeea 56-57.
Saltuk v. Sari Saltik.
Saltzburg, Salzburg v. Ocna Sibiului.
Samietta", localitate in Crimeea 56-57.
Sanctus Ladislaus v. Szent Laszló.
Sanctus Michael", localitate in Banat 497.
Sandomierz (Sandomir), oras <R. P. Po-

lonä> ; palatin de ".. (1531) 307.
Sandrin v. Alexandru.
San Sisto, cardinal de ,-.., v. Turrecremata,

loan de ,-.,
San Sisto, cardinal de ~, legat papal in

Ungaria (1523); aduce bani pentru apära-
rea Ungariei impotriva turcilor 164.

Santa Maura, cetate si insulä in Marea Ionicä
cucerite de Gonzalo de Cordova (1502),
152.

Santäu (Zintho), localitate <r. Carei>, 494.
Sanudo Marino il Giovane (1466-1536), isto-

ric si erudit italian 311, 313.
Sanzana v. Suceava.
Sarad, cetate dispärutä la nord-est de Timi-

soara 497.
Sarai, resedinva hanului Hoardei de Aur, 1.
sarazini v. Turcia si turci.
Sare: Moldova 16; "., Tara Romineascl 109,

283.
Sare, munvi de ".,, ocne (Maramures) 325,

499; (Transilvania) 215, 235, 262, 324, 359,
409, 410, 448, 483 (v. si cele 5 cimiri de
sare de la: Cojocna, Dej, Ocna Sibiului,
Sic, Turda); asezare, instalatii, mod de
funcvionare (Turda) 268, 269; utilaj 265,
267, 268; acareturi 269; ocne päräsite 268,
269; deschidere de noi ocne 282.
Regins de exploatare: Cämärile de sare -
monopol - exceptii 499; regim special in
Tara Secuilor 409;
amiri anexe pentru depozitare si trans-
port 270, 271, 280, 286.
Cimäri:
Personal de conducere recrutare 277 -
Schemä: Mare Cimiras peste toate cämä-
rile 258, 372 (v. hi Pemfflinger Marc); co-
mitii (cite unul de cimari) §i. subcomitii

553

www.dacoromanica.ro



554

numiçi 5i vicecomiçi sau vicearnärasi (ci-
te doi) 292; sistem de retribuire in bani

sare 288, 289; salarii, intretinere 285,
286; foloase (usus") 288, 289; dijma 291-
293. Emolumente: ale comivilor: (din taxe
pe sarea predatä) 279; din acapararea lun-
trelor desarcate 259 (v. si celeristi"); din
beneficii abuzive (Schynkpins") 279;
Capplan" 274; din alte abuzuri 258-259;

ale subcomiçilor (taxe de adeverinçe
279, 280). Caracterizare a metodei perso-
nalului de conducere façä de täietori 275-
277; traficuri 284, 285.
Personal administrativ de control - dis-
tribuitor de bani, salariu 278, magulator,
salariu, emolument 278; atribuçii 278, 280;
rol in noua schemä de organizare 259, 278,
284. Judecatori ai malurilor atribuçii 278;
salariu säptäminal 291; abuzuri 258, 279;
Contabilitate, registre 281, 287-292.
Muncitori a) si personal inferior auxiliar
6): a) tiietori cu anul, 263; drepturi, obli-
gayii 273; täietori zilieri, regim de muna
263 - retribuivi cu bucata 274; plata ime-
diati 273; foloase, gratificayii 273, 277.
Gologan pentru baie 276, miliaristi" 268;
kepelisti" argavi care mink' caii de la vir-
tejul minei, salariu 287, 288, 289; b) fie-
rarul càmàrii, atribuyii salariu siptäminal
274; 1 jude" al täietorilor atribuyii, sala-
n iu 273, 274; mester al minei (repara0i)
salariu 274; I argat pentni seu 274.
Munca la ciimiíri: randament - 275, 277;
impärvire a muncii in timpul zilei 278;
condivii vitrege de muna 268; regim al
muncii: tàietorii yin cu unelte proprii 274;
impovirgi cu muna gratuitä 180/o Wesch-
macht 276, 277; Capplan" 274. Mizeria
muncitorilor 273, 275. Muncä anarhia,
constringere 274, 275; greve, 274; solida-
ritate intre tgietori 278; tactia pentru
spargerea ei 278.
Productie: Bolovani de sare mare de ciru-
çä 258, 263, 276; mici de luntre 258,
276; Capplan" 274; project de stabilire
a unui bolovan tip 258, 263, 281. Pretul
de eliere a särii 263, 276, 280, 286, 287;
neuniform la diferitele amäri la sarea de
aruçe 286, 287.
Transportul sarii - 270-273; Cu arum
270; prey 263; control, taxa 279, 280;
cu luntrea pe Mures si Some 160, 161, 225,

271, 281, 282, 286, 499; itinerar pe Mure
271; ore; la tumen" 272 (v. turnen); mo-
dalitate de achitare 282; felul luntrelor,
capacitate 270, 272; bärci mici koczy"
270; anotimpul transportului 270, luntrasi
celeristi" 270; sistem de retribuire 272;
pigubiyi de comivii cämärilor 272, 279;
subsidii 288
Valorificarea aril. Desfacere la amarl pe
bani sau in contul muncii 280 (mijloc de
schimb - lefuri, achiziçii 289); pre; de
vinzare 280; inarcarea preçului cu 10 de-
nari la sutä de bolovani (Schynkpins")
280; acordarea a 8 bucivi in plus cumpi-
ritorului la suta de bolovani pentru vämi
(!) 278; pre; redus pentru sarea

(obicei") 275, 277; privilegiu de sare
gratuitä unor beneficiari cu bonuri re-
gesti (tumenisti") 282, 289.
Comer; de sare: intern 505; cu Tara.
Románeasa 282; cu turcii 499; cu
Ungaria 212, 437 v. si Transilvania save:
v. si Maramures 437, 499; Tara Secuilor
499.

Sargetia v. Strei.
Sari Sala Baba (Dede), proroc si sfint mu-

sulman 5; alitor in Dobrogea 10; tumor-
mintat la Babadag (1484), 10, 383.

Sarkad, localitate ling6. Gyula <R. P. Un-
gel>, 496.

Sarmatia, regiune in antichitate in stepele
de la nordul Märii Negre, la vest de Don
166, 198, 401, 486; diviziuni geografice:

asiatia 198; europeanä 198; "a lim-
ba sarmayilor (popor nomad indo-european)
438; sarmayi nävälitori in Dacia 483; bul-
garii veniçi din 482 (v. si Polonia, Ru-
sia, than).

Sarmizegetusa (Grà'distea, Varhel, Zarmis),
vechea capitalä a statului dac, pe riul
Strei <r. Haveg> 160, 221, 223, 410; de-
venitä Colonia Ulpia Traianä 161; denu-
miri si localizäri 157, 161, 221, 223; in-
scriptii antice 161, 223, 224; românii si
relicvele antice de la 223.

Sarudja Asaguir, emir tätar, vechil al princi-
pesei Bayalun" (1330) 5, 7, 8.

Saschiz v. Chizd.
sasi, locuitori ai Transilvaniei 400; origine

germania 471, 483, 502, 503; pretinsä
origine saxonä 413; discutii asupra originii

lor, 424-425; numiri ale ". lor (Sie-
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benbiirger), 503; limba 167, 208, 229, 230,
471, 502-504; emigriri in Transilvania
(sec. XII), 413; coloniziri succesive (sec.
XII-XIV), 414; prima asezare la Sebe,
220; amestecati cu românii ( la Baia de
Cris), 224; secuii (la Brasov) 217, 324;

ungurii (la Cluj) 159, 220; fel de viati:
208, 489, 493; ocupatii: negustori 414-
415; caracterizare 208; cronicile ungare
despre 226;
organizare administrativa i statut juridic:
tinutul lor, 438; cetiti 215; °rase 117;
tirguri 215; Scaune 417; judecitori regali
417; Cele 7 Scaune" cu capitala la Sibiu
14, 215, 221, 492; Cele 2 Scaune" (capi-
tala Medias), 215; conducere, 492; obli-
gatii fatä de coroana Ungariei: census"
493: comite al lor (Sachsengraf) 372
(v. si Lulai Johann si Penfflinger Marc). Au
pentru plata taxelor opt capitluri paro-
-Male principale constituind impreuni
Universitas Saxonum" 215;
participarea lor la viata politica: formeazi
una din cele trei natiuni" privilegiate 208,
252, 410; aduniri: la Agnita (1528), 183;
Media' (1534), 252; la Sibiu (1528) 264; ati-
tudine fatä de A. Gritti la Medias, 366;
misiunea lui G. Reicherstorffer la din
Transilvania 181, 189.
Sasi catolici In Moldova 193, 196.

Satu Mare, comitat, 295; bogitii miniere (aur
argint), 438.

Satu Mare, oras; 494; atitudine fati de I. Zi-
polya, 281.

Saudji, fiu al sultanului Murad I (1359-1389)
bunic al pretendentului Daud Celebi

(1445), 79, 85.
Saya, du <R. S. F. Jugoslavia>, 401.
Saxonia, provincie; cuceriti de Carol cel

Mare 413; loc de origine al sasilor (I)
226, 413, 471, 489, 503.

Saxonia", localitate in Transilvania (Sebe-
sul sisesc sau Oristie?), 438.

Sicidat (Zakad), localitate <azi inglobati
In orasul Sovata>, 491.

Sicueni (Zekelhida), localitate <r. Marghi-
ta>, 495.

Silard, localitate <r. Oradea>, 495.
Silaj (Sylaghysagh), regiune 494.
Sisar (Zathar), localitate <r. Somcuta Mare>,

494.
Schei v. _Brasov, cartiere.

Scherenczi, loan, nobil maghiar cu mosii la
hotarul Tirii Rominesti (1531), 308.

Schiltarn, Schiltaw v. Nicopole.
Schiltberger, Johann (n. 1381 - dupä. 1438),

ostas german; biografia 26-27; opera 28;
participant la bitilia de la Nicopole
(1396) 26; prizonier la turci i la titari
(1396-1428) 26; retntoarcere in Bavaria
27; relatarea expeditiei de la Nicopole
28-29; ". trecerii prin virile romine
(1428), 29-31.

Sch6nhengstgau, localitate tingi Olomouc
<R. S. Cehoslovaci>, 155.

schynkpins" 280, v. i sare.
Schytnyk, localitate neidentificati in comita-

tul Zips <R. P. Ungari> ; fier pentru
cimirile din Transilvania 287.

Scitia (Sycie), regiune in antichitate in ste-
pele Rusiei intre Don si Urali 82, 399,
404, 418; pustiuri 248; patria hunilor
a ungurilor 415; scitii pretinsi strimosi
ai secuilor 160, 503; sciti nomazi v. titari.

<Scripci> v. Selha".
Scutari <azi ShkodEr, R. P. Albania>, ce-

tate asediati de turci (1478), 129.
Seaddedin <Sa'd ed-Din Mehmed Hodja

Efendi> (1536-1599), cronicar turc, 137.
Sebenico, oras <R. S. F. Jugoslavia>, 393,

394.
Sebe, Sebeswar v. Bologa.
Sebe, riu, afluent al Muresului, 410.
Sebe s (Miillenbach, Sebesul sisesc, Zabesus

sive Zaaz Sebes), oras 213, 214, 409, 492,
504; tine de capitlul parohial de 215;
istoric 219-220.

Sebesul sisesc, scaun säsesc 214, 215, 220, 417.
secui (Siculi), locuitori ai Transilvaniei 324,

400, 404, 408, 438, 439; origine hunici (!)
209, 411; ". scitici 160, 439; skull (!)
439; numele lor vine de la sciti 209;
de la siculi 438; limba 439, 489, 502; scri-
erea lor (riboj) 412; istoric: coloniza-
rea in Transilvania 415; amestecati cu sasi
in citunele de lingi Brasov 217; discutii
asupra lor la Verancsics 411, 424-425;
caracterizare 160; moravuri, obiceiuri, Jet
de viatel: 412, 413, 439, 447, 483; clase so-
ciale: 411, 447, 471-472, ocupatii 413;
(minen i 409); nego; 218; port 413; in ra-
port cu ungurii 209, 471; Tara (Ci-
culia, Siculia), 160, 166, 195, 207, 216, 225;
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avezare 209; relief 216; hidrografie 166,
225; al de comunicatie 187, 189;
organizare administrativa i statut juridic:
yinuturi 216; sapte regiuni (Scaune) 209,
417; Cele 3 Scaune" 503; privilegii 411;
däri 206; darea boilor 439; obligatii fis-
cale i militare 411-412; 472, 505;
participare la viata politica: formeaz1 una
din cele trei na;iuni" privilegiate 208,
410; adunare obsteascl la Tirgu Mures
294; raporturi cu ferdinandistii 184; -,
Petru Rares 182, 342, 346, 348; rol ~lor
in asedierea lui A. Gritti la Media; (1534),
253, 254.

Sedschopff v. Suceava.
Seek v. Sic.
Seghedin (Szeged), oras <R. P. Ungarl>

160, 401, 491; camara de sare 272, 286;
sare din Transilvania dusä la 225.

Seid Lokman (sec. XVI), cronicar turc, isto-
riograf al sultanului Murad al III-lea
(1574-1595), 10.

Selha" (!) <poate Scripca, pircalab de
Hotin?>, mare boier al lui Stefan Läcusta
(1539) 236.

Selim I, sultan otoman (1512-1520), 130,
151, 327; solia lui PetanCi6 (1513) la
441.

Selim al H-lea, sultan otoman (1566-1574),
394.

Selingus, Andreas din Sibiu, medic al lui St.
Taurinus (1519), 157.

Seluda, localitate pe tärmul vestic al Mara
Negre, poate capul Sabla, 16.

Semeland v. lemun.
Semendria (Samandria, Smedeuro), cetate pe

Dunare <R. S. F. Jugoslavia> ; sub turci
497; oaste din participa la campania
din Moldova (1538), 384.

Semtest", localitate neidentificata in Tran-
silvania, 139.

Septem Castra v. Transilvania.
Sepus v. Zips.
Serbia (Moesia, Moesia de Sus) si slrbi (rasci-

eni sirmieni) 34, 38, 155, 160, 196, 403,
498, 502; limba 124; comer; de sare cu
Transilvania 225; sentimente antiturcesti
241; sub ocupatie alma 453; guvernator
384 (v. si Husrev beg); martolozi 403;

in Moldova 193.
Serednye", castel in Ucraina subcarpatica

<R. S. S. Ucraineana>, 369-371.
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Ser6dy, Gaspar, comandant ferdinandist in
Ungaria i Slovacia (1528-1530), 362.

Severin (Cziirein) cetate <azi Inglobati in
cuprinsul orasului Tumu Severin>, 32,
390, 391, 447, 483; avezare 34, 160; ho-
tare, vecinatati 160, 498; ocupata de turci
(1524) 175, 498.

Sfintul Gheorghe, al treilea bra; al Dunärii,
7, 50.

Siberia, expeditie tatara in 26.
Sibiu (Cibinium, Helmstadt, Hermanstat (!),,

Hermestad, Sibinia) orasul 219, 271, 284-
285, 287, 295, 319, 372, 408, 409, 442,
444, 447, 483; capital a a Sasilor 167, 210;
a celor 7 Scaune Sasesti 492; a Transil-
vaniei" 443; nume 214; istoric: coloni-
zäri (sec. XII), 414;
atezare 214, 402; descriere (Della Valle,
Reicherstorffer, Verancsics); 214, 325, 492,,
504; sistem de aparare 214;
viata economica: bogatii 213; comer; 492;
Camera Monetara din 222; oraseni din

tocmiti de casa Fugger la camarile de
sare din Transilvania (1528), 259;
organizare administrativa i statut juridic:
conducerea oraveneasca 214; dobindirea
dreptului de burghezie 214, 260; are au-
toritate asupra celor 7 Scaune Sasevti 214-
ele sint supuse judelui regal al Sibiului 417;
jude regal (judex regius) 283, 372, 484 (v.

Pemfflinger Marc, Stoian $tefan; magis-
traturi orasenesti 283 (v. si Haller Petre);
notar al orasului (Ratschreiber) 181 (v. si
Reicherstorffer Georg); medic, 157 (v. §i
Selingus Andreas);
participare la viata politica i militara: cele
2 capitluri parohiale, 215; Adunare obsteas-
ca a sasilor (1528) la 264; aparare im-
potriva turcilor 233, 310; paza de la Tur-
nul Rosu 193, 216, 283, 492; activitatea
lui G. Reicherstorffer la 182, 183;
se declara de partea lui Ferdinand I de
Habsburg 183; asediat de partizanii lui
I. Zipolya, rezista eroic 7 ani, 213-214,
252, 260, 315; armistiviu (1531), 260, 267;
asediat de ostile lui St. Mailat (1535), 371,
373; capituleaza (1536) 374; ocupat de
partizanii lui Zápolya 377;
religie: preposit al bisericii parohiale
", 214.
calatori la 20, 22, 24, 30, 33, 35 (v. 5i
Rez, Schiltberger, Sparnau, Tennstädt).
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Sibiu (Zepen), scaunul säsesc de 417; cu-
prinde sate regesti si sate tributare 214,
260; vine impreuni cu capitala Sibiu de
cele 2 capitluri parohiale: de Sibiu' si
Surrogativa" 215.

Sic (Seek, Zek), localitate <r. Gherla>, 490;
cámara de sare de la mi 284, 287, 499; sluj-
bag la cámara de sare 292, 293.

Sicilia, 362, 435, 439.
Siculi, Siculia v. Secui.
Siebenbiirgen v. Transilvania.
Sieradz, localitate <R. P. Polonä> ; palatin

de v. Laski Ieronim.
Sighisoara (Schespurg, Segeswaria) oral,
213, 215, 218, 360, 409, 417, 492, 504; de-
pendent de capitlul parohial Chezdi 215;
reinnoirea pactului unio trium natio-
num" (1505) la ". 416.

Sighisoara, scaun sasesc 215.
Sigismund I de Luxemburg, rege al Ungariei

(1387-1437) si impirat (1433-1437), 46,
405, 406; participa la cruciada de la Nico-
pole (1396), 26, 28, 32; 115, 121; ocupä
Vidinul 28; misiunea lui Ghil. de Lannoy
la 46; pretinsi participare la expedivia
de la Varna (!) 444; relatii cu: Burgundia
(Filip cel Bun), 47; Moldova 479;
Polonia (Vladislav al V-lea Iagello) 46;
Turcia 406, 414; sprijina pe pretendentul
Daud Celebi 85; ,--, si Tara Româneascl
(Mircea cel Bätrin) 29; (Alexandru al II-lea
Aldea) 85; mormint si monument la Ora-
dea 495.

Sigismund I ragello, rege al Poloniei (1506-
1548), 192, 232, 310, 315, 341, 346; fami-
lie 306, 446; relatii cu: imperiul 371; "d
Moldova (Petru Rares), 304, 316, 346, 352-
355, 369, 377, 387, 388; Prusia 306; ",
Rusia 350; titarii (tribut), 335; Tur-
cia 308, 309; "d A. Gritti, favoritul mare-
lui vizir Ibrahim 321; solia lui Opalinski
Ja Poarta, 344-347; Transilvania; G.
Reicherstorffer la 187; ", Tara Roma-
neasca (Vlad Vintilä), 342, 345-346;
Ungaria (Ferdinand I), 238, 371; (I. Zá.-
polya) 394, 445.

Sigismund al II-lea August Iagello, rege al
Poloniei (1548-1572), 341.

Silezia, provincie <R. P. PoIona>, 198; im-
port de sare germani tn 170; nobilimea
din "d si primejdia turceasca 164, 376.

Silistra (Dristor, Dristra, Drstr), oras i ceta-
te la Dunare <R. P. Bulgaria>, 100, 133
135; descriere 86-87; sub ocupavie tur-
ceasci 89-93, 98; subasi de 90, 91; ase-
diatä i cuceriti de romani si cruciavii
burgunzi (1445), 79, 86-88; pasa de
pradi Tara Romlneasci (1522), 178.

Silvania (Mons Sylvosus), regiune a Transil-
vaniei 494.

Simon de Keza v. Keza Simon de
Sinan bei, beglerbeg al Anatoliei, sol turc in

Polonia (1502), 151; considerä Moldova
factor determinant in relaviile turco-po-
lone 153.

Sinan Celebi, emin (intendent) de Caf f a, tri-
mis cu solul moldovean Petru Ungurul la
Petru Rare; (1538), 383.

Singrenius, tipograf la Viena (1519), 157.
Sinoe, lac in Dobrogea la Marea Neagri, 383.
Siret, riu 138, 142; trecut de turci 142, 202

401.
Siria, 1, 10, 46, 54.
Sirmiu v. Srem.
Siut Ghiol, lac linga Constanva, 383.
Sixt al IV-lea, papa. (1471-1484), 435.
Sincrai, sat pe Aries <r. Aiud>, 491.
Sinpaul (Paly), localitate <r. Arad>, 496.
Slankamen (Slanchmund), localitate <R. S. F.

Jugoslavia>, 32.
Slatina (Tirgul Nou), oral; menvionat in pri-

vilegiul lui Vlaicu Vocla (1368), 18.
slavii de sud, legaturi de familie cu Craio-

vestii 171; in slujba lui I. Zipolya 173.
Slovenia (Esclavonnie, Slavonia, Windisch

landt), provincie <R. S. F. Jugoslavia>
398, 403, 445, 498; produse: vin 448; im-
port de sane germana 170; din Tran-
silvania 286; prefaceri politice in sec. XVI
398; robi din dusi in Egipt 52.

Smalcz, Friedrich din Poznan, slujbas la mi-
nele din Baia Mare (1528) 307.

Smedeuro v. Semendria.
Sniatyn (Snatijn), oras <R. S. S. Ucrainea-

III>, 195.
Sofi (Sophi) v. Persia, sufivi si Tahmasp

sah.
Sofia Paleolog (m. 1503), a doua sovie a lui

Ivan al III-lea marele cneaz al Moscovei,
145; intrigi Impotriva mostenitorului Di-
mitrie Ivanovici si a mamei sale, domniva
Elena, fiica lui $tefan cel Mare, 153.
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Soliman I Magnificul", sultan otoman
(1520-1566), 172-173, 176, 239, 297,
299-300, 308, 315, 317, 331, 346, 381; fa-
milie 384; relatii Cu .s., Egiptul 179; cu Ca-
rol Quintul 248; ...., tactica militara a aus-
triacilor 301; plan de a ataca Viena 310;
prega.'tiri de expeditie 321; solie la Ferdi-
nand I de Habsburg 394; ... Moldova (Pe-
tru Rares) 200; ..., si problema Pocuçiei 305,
351; ,..., si planurile lui Petru Rares In
Transilvania 377; solie (ultimatum) catre
Petru Rare§ 376, 377; campania tmpotriva
lui Petru Rare§ (1538) 342, 380, 388, 395,
397, 406, 408, 420, 451, 464; itinerarul ur-
mat 382-385; ecoul campaniei in Transil-
vania 421; capturarea comorilor lui Petru
Rares 421; ,-.., numeste ca domn pe Stefan
Lacusta 236; ,.. ocupa Bugeacul 421; Petru
Rare§ li va fi predat de Zapolya (1539)
236; lucrarca lui A. Verancsics despre cam-
pania din 1538, 423; ,.., Persia 301, 328;
campanie 369, 371; ...., Polonia 341, 347-
358; ,... si negocierile moldo-polone 305,
351; solii poloni (Ocieski, Opalinski) 344,
351, 348; ".. Transilvania: problema ceta-
tilor Ciceu si Cetatea de Balta (1538), 420;
ancheta (1535) privind uciderea lui A.
Gritti 356; ...., si voievodul $tefan Mailat
356; ~ Tara Româneascä plan de expe-
diçie 172; plan de ocupare definitivi 178;
numeste domn pe Teodosie 178; uciderea
solilor si devastarea tärii 178; .-.., si alege-
rea lui Radu Bädica (1523) 179; proiect de
expediçie personali (1524) 179; plIngeri ale
marilor boieri la ,.., 236; ..., g Radu de la
Afumayi 246; trimite un nou voievod (Moi-
se) 301; incaseaza tributul prin A. Gritti
319; cheami pe Radu Paisie (1542) cu oas-
tea la Buda, 389; ..., Ungaria: plan de ex-
pedivie 163; razboi cu ,..., 178; ,-.. cucereste
Belgradul (1522), 170, 466; expediçie (1526)
in ..., 238; ..., g Ioan I Zäpolya 246, 313;
pregatiri ale lui Zipolya iMpotriva lui
418; A. Gritti pus ca mediator intre Ferdi-
nand I si Zipolya 326, 336-337, 394.

Solt v. Banska Bytri6a.
Solnoc, comitat in Transilvania 417.
Solnocul interior, comitat <azi Szolnok,

R. P. Ungara>, 417.
Solnocul de mijloc, comitat <azi Szolnok,

R. P. Ungari>, 417.
Somes, Au, afluent al Tisei 218, 488, 494;
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curs 161; transportul sarii pe ~ 161, 255,
281, 286; prelungiri In Ungaria a acestei
cal 258, 286, 499.

Somesana (Számoskewz", yara dintre So-
mesuri"), regiune intre Somes g Tisa; fa-
cea parte din Dacia 487-494.

Somesul Mare, du, 409-410, 489-490.
Somesul Mic (Viszsza Folyo), riu, 409-410;

izvoare 490; confluença' cu ....., Mare, 489.
Somkerek v. $intereag.
Somlyo, de Cimpie" (Campestris arx Som-

lyo) v. $emlacul Mare.
Somlyo, de padure" (Silvosa arx Somlyo) v.

Varädia.
Soroca (Zorwca), cetate <azi Soroki, R. S. S.

Moldoveneascä> 43, 199; paza contra ta-
tarilor (1539), 236.

Sotzschen v. Suceava.
Sozopolis, port la Marea Neagra <R. P.

Bulgaria>, 4.
Spania, 45, 441, 490.
Sparnau, Peter von ,...,, pelerin german (sec.

XIV), 17, 24; relavia calatoriei tn Tara
Româneascl g Transilvania (1385), 19-20;
compararea relatiei cu itinerarul din Bru-
ges (c. 1380-1390) 21-22.

Speyer (Spira), oras 312, 356.
Spor, Antoni, prieten al lui Stenzel Karlovicz

(1528), 285.
Srem (Sirmiu), provincie <R. S. F. Jugo-

slavia> ; locuitorii din ... alunga pe inva-
datorii turci (1523), 164; episcopie de Sir-
miu, 68; episcop de ,-.., 445 (v. si Broda-
rics loan).

Statilius, loan, prepozit de Veszprem, apoi
de Buda, episcop al Transilvaniei (1527-
1542), secretar al regelui loan I Zipolya
263, 338, 342, 355; cariera 393-394; resc-
dinça la cetatea Gail 360; trimis ca sol
la Vene;ia (1521) 163; relaçii cu Tr. An-
dronico 242-243; "., Ercole dalmatul 312,
314-315; ...., A. Gritti 250, 252, 362; ,..,
P. Opalinski 343; ..., Petru Rare§ 312; solie
312, 316; inrudire 315; ..., A. Verancsics,
393-394; caracterizat de Tr. Andronico
250.

Stanilesti, localitate pe Prut <r. Husi> ; po-
pas al oastei invadatoare otomane (1538),
385.

Stephanopolis v. Brasov.
Stieröchsel v. Taurinus.
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Stiria, provincie <Austria> 403; personal
pentru camärile de sare din Transilvania
258-259.

Stinca sf. Mihail v. Castelul sf. Mihail.
Stoian adici Stefan", tatäl lui Nicolae Ola-

hus <numele al doilea fiind desigur cel
al botezului catolic primit ulterior>, 484.

Strabo (63 Le.n. 19 e.n.), istoric i geo-
graf antic, 159, 399-400, 402, 405.

Strasbourg, oras, 312.
Strei (Sargetia), riu, afluent al Muresului; ca-

pitala statului dac asezati. pe es. 160, 221,
223; tezaurele lui Decebal ingropate in al-
bia sa 160, 410.

Strem; (Dyod), cetate disprut ling Teius
<Ir. Alba>, ridicatä de loan de Hune-
doara i clarimad de loan al II-lea Sigis-
mund Zipolya (1562), 409, 491.

Strigoniu v. Esztergom.
Stuhlweissenburg v. Székesfehérvár.
Suabia, 372.
Suceava (Sanzana, Sedschoff, Sotzschen, Su-

zava), oras i cetate de scaun a Moldovei
31, 146, 150-151, 192, 198, 227, 392, 503;
discutarea identificarii cu Cozial" 61; mod
de constructie 137-138; cetate de pia-
tea 404; popas pe drumul Lvov Cetatea
Alba 27; Mahomed al II-lea se indreapti
spre es, (1476), 131; ocupä orasul (1476),
dar nu cetatea 137; fuga populaviei din
es, 137; ocupatä (1538) de oastea lui Soli-
man I, care inscaunead pe $tefan Lacusta
385; capturarea comorilor lui Petru Rare§
de la es, 421; portar de 380 (v. §i
hu); calatori la: 27, 31, 61 (?), 449, 455,
503 (Lannoy (?), Peresvetov i Schiltberger).

Sudak, localitate In Crimeea, 4.
Sughdak, localitate in Crimeea, 10.
Suedia, 237.
Sulina, bra; al Dunärii, 16; denumit al doi-

lea canal" de Ibn Battuta (1330), 7.
Sultan Ceairi menzil <R. P. Bulgaria> ;

popas al oastei invadatoare otomane spre
Moldova (1538), 383.

Sultanieh, localitate in Asia Mica, 36, 38; ar-
hiepiscop de es, v. loan.

Suppa, localitate citatä in itinerarul din Bru-
ges (c. 1380-1390), probabil Ciupa <r.
Gaesti>, 25.

Siitköiu, sat la nord de Constanta <azi Ovi-
diu> ; oastea invadatoare otomana in drum
spre Moldova (1538), pe la es, 383.

39 Maori straini despre Itrile romdne

Swativa v. Zwittau.
Synegh v. Cincu.
Szalaházi, Thomas, episcop de Agria (Eger)

si cancelar al Ungariei (1529), 297.
Számosszeg, confluenta Somesului cu Tisa la

es, <R. P. Ungad>, 489.
Székesfehérvár (Alba Regia, Stuhlweissen-

burg), oras <R. P. Ungara>, 392, 505.
Szent Laszló (Sanctus Ladislaus), localitate

<R. P. Ungarä>, 496.
Szent Mihaly Kew v. Castelul sf. Mihail.
Szolnok, oras <R. P. Ungara>, camara de

sare la es, 282; sane dusä la es, 266; creare
de camari anexe la es, 286.

Szydlowiecki <Krystof>, castelan de Cra-
covia si cancelar al Poloniei (1515-1532),
304-306.

Sarosu (Saaros), localitate <r. Medias>, 491.
$ebis (pe Crisul Alb), cetate; romlnii depen-

denvi de es,, 267.
Seica, scaun säsesc, 417.
Seikh Ahmed, han tätar al Hoardei de Aur

(1481-1489, 1499-1502), 150.
$emlacul Mare (Campestris arx Somlyo, Me-

zö Somlyo), localitate <r. Deta>, 496.
Semi (Sepsy), scaun secuiesc 417, 502; ale-

zare, 209.
Serpeni, localitate pe Nistru (R. S. S. Ucral-

nead>, 31.
$ieu (Slit)), riu <R. P. Ungara>, 489.
$imand (Simand), °easel <r. Cris>, 496, 499;

sat omonim In apropiere 499.
$intereag (Somkerek), localitate <r. Bistri-

%a>, 491.
Siria (Villgoswir), localitate <r. Arad>, 496.
$isman, var bulgar de Tirnovo (1371-1393),

30.
Sistov (Czwista), port la Dunäre <R. P. Bul-

garia> 18, 19, 27, 178; discutia derivärii
din Schistau (=Sistov), a numelui de Schil-
tau folosit de cruciavii germani pentru Ni-
copole, 27.

Sistovul romanesc (Czwista) sau Podul Sisto-
vului (v. Zimnicea) 18, 19.

Soimus (Scholmosch, Solymos), caste' pe Mu-
res, stapinit de comitele Jorgen" (1528),
271; cetate, 496.

$tefan Lazarevici (Lazar), despot 4'1.6 (1389
1427), 38.
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Stefan Licusta, domn al Moldovei (1538-
1540); crescut la Constantinopol, 464,
467; insciunat ,la Suceava de catre Soli-
man I, 380, 385, 408; aservit turcilor 464,
467; proiect de expeditie in Transilvania,
236; raporturi Cu: Ferdinand I de Habs-
burg 232; e.., cu Polonia 232-233, 236,
243, 305; (sol in Polonia 232 v. si Vartic
Petru); cu Ungaria (loan I Zipolya), 420.

Stefan cel Mare, domn al Moldovei (1457-
1504), 133, 140, 142, 148, 218, 442, 479;
caracterizare 148-149; familie 145, 153;
Magi Cu: Polonia 153; Infringe pe regale
loan Albert (1497), 315; ocupl Pocutia
149, 153; ..., Rusia (alianyä. cu Ivan al III-
lea) 145-146, 150, 153; ~ cu tatarii 150;
lupti cu titarii lingi Cetatea Alba (1476),
142; ,-.., cu Turcia: refuza plata tributului
133; elibereazi robii genovezi 133; infringe
pe turci la Vaslui (1475), 134, 444; cam-
pania lui Mahomed al II-lea (1476) impo-
triva lui ,..., 129-130, 139; lupta de la Va-
lea Alba.' (1476) 136-137; ", cu Ungaria:
invinge pe Matei Corvin la Baia (1467),
315; tratative cu St. Bithory, voievodul
Transilvaniei, 140, 143.

Stefan I cel Sfint, rage al Ungariei (1001-
1038) 413, 414, subjugi Transilvania 505;
colonizarea sasilor (1) sub ,...,, 226.

Stibor, voievod al Transilvaniei (1395-1401
si 1410-1414), participa' la campania de
la Nicopole (1396) 34.

$vabi, populavie din Banat, 208.

T

Tagias Dimitrios, carturar grec (1559), 13.
Tago, riu aurifer in Spania, 490.
<Tahmasp I> (Sofi), sah al Persiei (1542-

1576), 301, 326.
Talpos, localitate <r. Salonta>, 496.
Tanger, 1. .

Tarnowski, Jan, mare hatman al coroanei si
castelan de Cracovia 350-351; invingitor
la Obertyn (1531), 353; incursiune in Mol-
dova 354; n-a ajutat pe Petru Rares impo-
triva turcilor (1538) 388; raporturi Cu L
Laski 232, 235, 246.

Tartharos v. Tirgu Trott's.
Taurinus, Stefan (Stieröchsel) (c. 1485-1519),

prepozit de Alba Iulia (1517); nume 155;
biografie si carierl' 156; opera (dedicatä lui
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Geo% de Brandenburg), 157; Index Abe-
cedanus, text, 158-161; imprumuturi din
..., 209; folosit de G. Reicherstorffer, 208,
228-230; inscripvii antice 158, 159, 161,
220, 223-224; moartea sa, 157.

Taurunus v. Belgrad.
Tilmaciu, cetate Linea Sibiu, ridicata pe rui-

nele unui vechi castru roman, 402.
titari (Hoarda de Aur, Tartana, Tartana

Mare, vara tätirasciscivi nomazi",
turci") 5, 6, 31, 43, 49, 56, 148, 166, 169,
196, 198, 472; alezare, vecinatIvi 39, 150,
488, pustiul tataresc 51; limbä: inscriptie
la Babadag in limba ,-.., 10; hanate 145;
hani 56; ..., de Astrahan 150; ... Crimeea
150; .-.., Volga 150 (v. si Abdul Karim,
Mengli Ghirai, Sahib Ghirai I, Seikh Ah-
med).
Economic.: varnä (tamga) 44; hrana 4, 5,
197; cdi de comunica 0e: drumul tätiresc
spre marea cimpie" 43; mijloace de trans-
port: care 6; harabale 7; cai, migar 6,
camile 9.
Etnografie (port) 8.
Relatii ..., Cu Dobrogea: ocupatie (sec. XIV):
orasele Fenika (Vicina) 10; Sari Sala (Ba-
badag), 1; ,--, Cu Lituania (Vitovt) 56; in-
cursiune (1502) in ...., 145, 149; ,.... cu Mol-
dova 355, 377; ocupatie vremelnici (sec.
XIV) 479; (Petru Rares), 418; incursiuni
(1476) 142; (1538) 201, 236, 421; ridicare
de robi (1476), 142; regimul .-,lor asezati in
Moldova 193, 197; ,.., cu Polonia 355; in-
cursiune (1502) in ...., 145, 149, 236, 350-
351, 354; ridicare de robi 149; m., cu Tran-
silvania 232; (I. Zapolya), 236; ..., cu Tara
Romlneasca 418.

Tätligea (azi 23 August"), localitate <in-
globatä administrativ in orasul Constan-
;a>; oastea otomana invadatoare in drum
spre Moldova (1538), trece pe la ,.., 383.

Taut (?) (Felthót), localitate din Tara Cri-
surilor, pe Criqul Negru lingl Batir, 496.

114 (Felthót), localitate pe Crisul Alb, 490.
Teczynski, Andrei, castelan de Cracovia

(1531), 355.
Teius (Villa Spinarum, de Spinis), oral, 24,

409.
Temesköz v. Timisana.
Tennstadt, Ulrich von md, pelerin german

(sec. XIV), 24; biografie 17-18; relatarea
cilatoriei prin Tara Romaneasca si Tran-
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silvania (1385), 19-20; comparatie Cu iti-
nerarul din Bruges (c. 1380-1390), 21.

Teodosie, domn al Tärii Románesti (1521),
fiul lui Neagoe Basarab, sub epitropia lui
Mehmed beg, 178; dus la Constantinopol
178.

Ter hogerstede (=Ungerstadt, adic5 Ungrisch
Neustadt, Baia Mare?), localitate mentio-
nati in itinerariul din Bruges (c. 1380-
1390), 24.

Tervis v. Tirgoviste.
Tesalia, 402.
Teutoni, cavalerii ordin militar religios

romano-catolic; lupta cu polonii 45;
in Masovia 46; arhivä la Göttingen 63.

teutoni v. sasi.
Theleky, localitate neidentificat5. 496.
Thoisy, Geoffroy de scutier al ducelui

Filip cel bun al Burgundiei, insotitor al
lui Ghillebert de Lannoy in Orient (1441),
84, 85.

Thoisy, Jacot de , fratele lui Geoff roy de
cIpitan al galerelor burgunde in expe-

ditia de pe Dunäre (1445), 84; la Bräila
87.

Thomory v. Tomori.
Thona, Thonau v. Dunärea.-
Thorenburg v. Turda.
thuringi, emigrati in regatul ungar (sec. XI),

413.
Thuriocz, loan de (sec. XV), cronicar un-

gur, 418; cronica lui folositä de P. Ran-
sanus, 439.

Thurz6 (Turz6), familie de magnati unguri;
asociatä in afaceri Cu casa Fugger 256; bu-
nuri confiscate In Ungaria (1525), 257.

Thurz6, Alexis, tezaurar al Ungariei (1514-
1525), 156; comite de Sohl" i cämiras de
Cremnitz, asociat cu Iacob Fugger 164;
emite bani falsi valorind 1/15 din cursul
de atunci 164; are o mare creanti asupra
regelui Ludovic al II-lea 164; räspunde-
rea lui in devalorizarea monetei Un-
gariei (1525), 256, 257; miscare Impotriva
lui 261; ". scos din functie 275.

Thurz6, George, fratele lui Alexis, cimäras
al minelor din Ungaria superioarä, urna-
nist (1518), 256; cumnatul lui Iacob Fug-
ger 156.

Thurz6, loan, fratele lui Alexis md, episcop
de Breslau (Wroclaw) i umanist (1518),
156, 256.

Thurz6, Sigismund, episcop de Oradea, pro-
tector al lui Nicolae Olahus 495.

Thurz6, Stanislau, fratele lui Alexis epis-
cop de Olmiitz (Olomouc) (1514); cerc de
umanisti la Olmiitz, 156.

Tileagd (Thelegd), localitate <r. Alesd>, 212,
359, 490.

riu, 497.
Timisana (Temesköz), regiune hare Timis

Dudäre; in antichitate fIcea parte din
Dacia 487; bogitie 497.

Timi§oara (Timis), comitat 361, 438, 487; co-
mite de v. Dragffy Ioan si Pavel Che-
nezul; comite i cäpitan de v. Perenyi
Petru.

Timisoara (Themeswar, oras i cetate
438; asezare 160; asediatä de oastea ;Ira-
nilor risculati sub Gh. Doja (1514) 160,.
271; rol militar contra turcilor 497; cas-
telan de 34; trimitere eronatä - con-
fuzie: Coluswar sive Themeswar" 443.

Timur Lenk (1336-1405), conducltor mon-
gol turcizat in Asia Centralà 26; adversar
al sultanului Baiazid I 36, 40; Schiltberger
prizonier la ". 40.

Tirimia, localitate <r. Ttrgu Mures>, 491.
Tirmaw v. Dunärea.
Tirnago v. Tirnovo.
Tisa, riu 24, 211, 225, 272, 303 326, 399,

401, 410, 438, 443, 486, 489-491, 494;
curs 160-161; locul de vIrsare al Some-
sului in gresit indicat 283, 493, 494,
497; bogan in peste 160-161; transportul
särii pe 437, 499.

Titel v. Tytel.
Titireci (?) (Retz"), mänästirea in legä-

turä Cu mentionarea ocnelor din Tara Ro-
mineasc5. (1528) <r. Rimnicu Vilcea>,
282.

Tirgoviste (Tiirkoich), resedinta de scaun a
Tärii Romlnesti 30, 232, 239, 248, 308,
322, 327, 404, 444, 487; descrieri (Della
Valle, Petan6i6, Minster) 322, 442, 444
504; cai de comunicatie: spre Brasov 504;
populatie 504; monumente: biserici roma-
no-catolid a sf. Francisc, 322; ciaatori la

scrieri despre 27, 322, 442, 444,
504.

Tirgu Frumos, localitate lingä Iasi, popas al
oastei invadatoare otomane (1538), 385.

Tirgu Mures (Neumarkt, Zeckelwassarhel),
oras 225, 491; capitala scaunului Muresu-
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lui 209; centru al secuilor 210; adunarile
secuilor la 209, 263.

<Tirgul Nou> (Nuwestadt), localitate in
Tara Romineasca (poate Pitesti?), (1386),
22 v. si Slatina, (1368)/18.

Tirgu Trotus (Tartharos), localitate <r. Tg.
Ocna>, 199; oastea lui Petru Rare§ con-
central (1542) la

Tirnava (Kikullo), comitat in Transilvania
417.

Tirnava (Kikela), nu, afluent al Muresului
489, 490.

Tirnava Mare, riu, 218, 409, 410.
Tirnava Mica, Au, 219, 409, 410.
Tirnave, regiune 'hare riurile colonizari

sasesti (sec. XIII) 414.
Tirnovo (Tirnago, Timo), oras <R. P. Bul-

garia>, capitali a taratului bulgar 17, 19,
22, 25, 30.

Tobiasch, Clara din Sibiu, vicluva lui Johann
Lulai, apoi sotia lui Marc Pemfflinger 372.

Tokay, castel <R. P. Ungara> ; victoria
ferdinandistilor asupra lui Zipolya (1527)

182, 194, 231, 242, 257, 282.
Tolobenpiirig (=--Golobenburg) v. Golubie.
Tomori, Nicolae (Thomory), castelan de Fl-

garas, al regelui loan I Zapolya; ataca ban-
dele de mercenari ale lui G. Reicherstor-
ffer (1528) 183, 188.

Tomori, Paul, comite al camarilor de sare
din Transilvania; instaureaza asa-zisul

Wesch Mascht", 276.
Tomori, Stefan, vice-voievod al Transilvaniei

(1523-1526); castel la Ciuciu 270.
Tonau v. Dunirea.
Topolog, du, afluent al Oltului, 24.
Tornali, Iacob, tezaur al regelui Ludovic al

II-lea i comite al camärilor de sane (ante
1527), caracterizare 268-269, 292.

Török de SOlg6, Pál, magnat ungur inrudit
cu Daud Celebi, pretendent otoman (1445),
85.

Torontal, comitat in Banat, 438.
Tot Warady v. Viridia.
Tour turcain, Turquant v. Turtucaia.
Tracia (Romania") 401, 402, 424; Vala-

hia" o parte (!) a 502; gevii in .-.., 472;
guvernator roman 404; ocupara' de bul-
gari 482.

Traian, imparatul (98-117) 207; victoria asu-
pra dacilor 402-403; colonizari in Dacia
196, 323, 482; podul lui 498.

562

Transalpina v. Tara Romineasci.
Transilvania (Ardeal, Erdeut, Erdély, Herdelia

in sens general, iar Serum Castra, Sieben-
biirgen Zevenberghe, in sens de teritoriu al
sasilor) 20, 22, 35, 118, 119, 121, 135, 176,
211, 226, 251, 418; teritoriu: confuzie Tran-
silvania-Siebenbiirgen. Tara Siebenbiirgerilor
471, 503 este doar o parte a Transilva-
niei, asa-zisul fundus regius" sau Königsbo-
den administrat de Sasi 418, care intra
preuni cu Tara Secuilor i cu teritoriul co-
mitatelor nobiliare in alatuirea Transilva-
niei propriu-zise 438. Pentru Sasi teritoriul
lor e acel al celor 7 m10" Septem Castra
418. Teritoriul Transilvaniei identificat cu
Dacia 159, 167, 169, 225; cu o parte a
Daciei 447, 483, 486-488; intindere 488,
489;
Aiezare geografica: 401, 408, 422, 448; re-
lief: anunvi 160, 192, 195, 225, 248; munyi
auriferi 227; riuri 225, 410, 488, 489-491,

navigabile 498, 503; piraie sarate 499;
ape minerale 169; paduri 503; botare 207,
446, 472, 478, 503; descriere 235, 502-505;
caracterizare (cetate inexpugnabila) 443-
444, 503.
Resurse naturale - generalitati: 159, 210,
226, 324, 398, 408-409; animale: cai 448,
483, 497; oi 159, 226; vite 216, 398, 489,
503; fauna prin pacluri: cerbi, bouri, capre
s'ilbatice, un fel de leu (I) 168, 489, 505;
vinat i pasäri 409, 415; pesti 159, 161, 410,
493; agricultura: fertilitatea i productivi-
tatea solului 398, 408; grIne 216, 398, 408,
413, 492, 503; finete, pometuri 409; vii
vinuri: varietate, bogatie 408, 448; la Me-
dia § (Tara Vinului) 505, caracterizarea lor
483, 498. Secuii au putin yin 413.
Bogciçii minerale: 163, 210, 235, 483, 489,
505; ceara neagri minerala cu miros de
pacura 167 din care se fac luminäri 170
(bitum? pisasfalt? sau ozocherid?) 324; me-
tale preçioase: aur i argint generalitäti
159, 409, 448; orase miniere cu Abrudul
222, 224; mine la Baia Mare si Baia Sprie,
apoi in comitatul Satmar 438, 493, pre-
cum si in Transilvania (propriu-zisa) 448,
466, 498; aur, aurul e foarte frecvent 168;
mine de la Abrud 158, 222, la Baia Mare
(se extrage §i se separ'i de argint) 168; se
sapa aur la Zlatna g la Baia de Cris 505;
riuri aurifere: 168, 169, 235, 505, Crisul (!)
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159, 221, Ariesul 168 si valea sa 410, 499;
munti auriferi 224 (Abrud, Zlatna, Baia de
Cris) alimenteazä Cimara regeascl pentru
baterea banilor de aur si argint 222. Aurul
exploatat prin säpare si spilare 498, 499. Se
aflä in stare solidi (de aur nativ), sau mi-
nereu. Existä o aur vegetal (!) sub formä
de coarde de viti (!) 163, 168. Exploatare
tirineasci a aurului 499. Specimene de bul-
OH de aur de la Abrud (greutatea socoti-
ti In ducavi) 499. - Alte metale - plumb,
mare cantitate descoperitä in 1527, 235. -
Sare - ocne de e., vezi si Sare o Turda;
Oficiul sirii regesti 161. Venituri din e.,
215, värsate regelui de citre Comitele CI-
mirilor de sare 212. Privilegii de sare gra-
tuitä pentru biserica din Transilvania in
1526, 258.
Comer;: negustori 303 v. si Brasov, Sibiu.
Comer;u1 cu sare. Pre;u1 särii din Tran-
silvania in functie de starea politick* din
Ungaria (1528) 258. Export in Tara Ro-
mineasci? 258. Calitate superioarä 283.
Perspectiva folosirii revelei internavionale
a Casei Fugger 258. Oprirea exportului de
sare 265. Importanta politick* a concesio-
nirii ocnelor din Transilvania Casei Fug-
ger 257. Stagnare a oricirui comer; (in
1528), 294 si lipsä generan, indeosebi de
postav 264. Comer; cu Tara Româneasci
492; e., cu Turcia 216.
Drumuri cornerciale fi cai de comunicatie.
Vezi Sare, transport, itinerarul pe Mures
si pe Somes. Cli de acces 'in e.,: din Mol-
dova 143, 193, din Tara Româneascl prin
Turnu Row 216, vezi Turnu Rosu. Din
Ungaria spre ..., sint 3 cii, 488; primejdii
(1529 294. Cii de comunicatie cu Tara
Romaneasci (pe la Brasov) 294. Drtun
prin Transilvania pentru pelerini (v. Iti-
nerarul din Bruges si relatia lui Sparnau
si Tennstädt). Drum pentru o eventualä
cruciadi (1502) 442 (v. Petanlié).
Locuitori, 503. Natiunile conlocuitoare din
e., 410, 471, 472, 489; Cele 3 naviuni privi-
legiate: Sasii, Secuii si nobilimea 208, 209,
295; discuvia sensului lor la Verancsics si
Reicherstorffer 424-426, corectivul la
N. Olahus, patru neamuri 489; Formula
celor 3 natiuni" modificati la Enea Sil-
viu Piccolomini 3 popoare" Sasii, Secuii
si românii 471. $i la Seb. Miinster cele

trei limb? in sens de popoare: secuii, ro-
mânii si sasii 505.
Rominii 217, 218, 410, 411, 424-426,
471 (v. §i Piccolomini, Reicherstorffer,
Verancsics).
Sasii 208, 209, 216, 218, 295, 410, 414, 438,
447, 471, 503;
colonizarea e., 414; datare gresiti 226 (vc
si sasii).
Secuii 218, 324, 411, 412, 471 (v. li se-
cuii); ungurii 209, 415; Limba romanilor
259, 295, 402, 403, 503; (v. si Romani,
limbi). Limba sasilor (germana) 259, 295,
324, 503; ,.., ungurilor 259, 295, 324, 503;
cele trei limbi sint absolut necesare slujba-
silor striini ai Cimirilor de sare 259, 295.
Clase sociale: nobili 413-417; oriseni 218,
259, 492; negustori 267, 492; iobagi 308,
411, 424-426.
Organiza rea politica. Transilvania propriu-
zisi 488-489, 499; capitala 447 (v. si
Alba Julia); impirtire administrativi: co-
mitate si scaune: Cele 7 scaune ;in de Sibiu.
Celelalte doui ;in de Medias 418, 438; co-
mitate exterioare (Partium) 488-493. Voie-
vozi ai e., 116, 142, 162, 170, 178, 183,
218, 232, 239, 240, 249, 293, 319 resedinva
271 (v. si loan de Hunedoara, Bithory St.,
Laski L, Mailat St., Perenyi P., Zapolya
ban); vice-voievozi 139, 326, 366, 367 (v.
si Czibik Emeric, Erdely St., Rendi Fr.,
Mailat St.). Tezaurar 212, 213, 263, (v. si
Gerendi N.); stärile e., 257.
Organizarea sasilor: scaune sisesti 214-215,
414; capitala la Sibiu 492 (v. si Sibiu); jude
regal numit 417; jude de scaun ales 417; re-
gim juridic al e., 413-415; contribuyii (cen-
sus) 492.
Organizarea secuilor: scaune secuiesti 417;
comite al e., 417; privilegii, tribut 472; regi-
mul privilegiat al nobilimii magbiare 413-
417; regimul populagei romiinegi iobagi 308,
411, 424-426, districte rominesti privile-
giate 411.
Orase fi cet4i 213, 409, 410, 438, 447, 483,
504; Cele 7 orase mai de searni 213, organe
de conducere: jude regal (judex regius) 267,
283, 295, 324, 372, 390, 417, 484, 492; jurgi
389, 391 (v. si Brasov si Sibiu); Cetivi stä-
pinite de domnii Moldovei 182, 184, 488;

Tirii Românesti 183, 220.
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Organizarea militara': armament: artilerie
333; bombarde 365; cämäsi de zale 416;
coifuri 416; iatagane 416; länci 416; mä-
nusi de fier 416; scuturi 416; securi 143.
Oaste 140; efective 143, 210, 378; episcqpii
Transilvaniei in o trupl de elitä cu care
participä la apirarea tärii (1479) 493 (1521)
164; contingente cerute de turci 376, 377;
cavalerie grea (catafracti) i usoarä (husari)
416; trupe de secui cIlare 411, pedestrasi
,(sasi o secui) 411, 416;
Istoric: cucerirea si colonizarea romani
225, 402; antichitäti romane: inscriptii 157,
159, 226, 260; monede 168, 169; monu-
mente 226; popoare migratoare in 398;
v., sub ducii Géza 6 Gyula 403, 505; cuce-
rirea de Stefan I cel Sfint 226, 506; re-
gimul dominatiei maghiare: 506; regi 506
(v. ì Matei Corvin);
Transilvania - Situatie politica' interna'
inainte o dupà Mohács - dezbinäri 163, ri-
valitäti pentru coroanä. Actiuni anarhice
182, 183; frImintiri in jurul episodului
Gritti (v. Gritti tAloisio). Ideea transfor-
märii Transilvania in stat de sine stätätor
v. Mailat 328.
Transilvania actiune comuna cu Mold ova
Fi Tara Româneasca, pinä dupä.
Cooperare antiturceasa (1476) 143, con-
ditie esentialä (1524) pentru oprirea turci-
lor 180. Baza actiunii lui L Zipolya (1524)
172. Vrea si ajung rege al Ungariei spri-
jinit pe Moldova 6 Tara Romäneascä 170.
Importanta Tärii Románeqti pentru sigu-
ranta din partea turcilor 179.
Principatul Transilvaniei sub suzeranitatea
otomana 257, 394.
Relatii: cu Moldova (Petra Rares) 143, 172,
180, 369-374, 376-378; proiect de expe-
ditie (1542) in (1542), 392, alias Rares)
200; Tara RomineascI 143, 170, 179,
232, 241, 246 (Radu de la Afumati) 220;

Turcia 236, 397, 418, 421; incursiuni
otomane in - 108, 492; Ungaria (Fer-
dinand I de Habsburg) 182-183, 243,
257;
Religie: episcopi catolici 67, 156, 159, 161,
164, 170, 242, 250, 263, 312, 498 (v. si
Gereb Ladislau, Gerendi N., Lepes Gh.
Statilius, Varday Fr.) [in intervalul 1527-
1542 existä simultan doi episcopi unul fer-
dinandist (N. Gerendi) o celnalt ioanist
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(Statilius)]; resedintä episcopali (Alba Iu-
lia) 490, castele 221 (v. si Castelul Sf. Mi-
hail <in sec. XIV>, Giläu); canonici 67.
Calatori in .-., 18, 20, 24, 29, 36, 156, 157,
163, 242-243, 249, 250, 257, 305, 308,
312, 314-316, 318-319, 342-343, 346,
348, 356, 358-360, 393-394, 397 (v. o
Andronico, Della Valle, Dernschwam, Er-
cola Dalmatul, Massaro, Museo, Ocieski,
Opalinski, Schiltberger, Sparnau, Taurinus,
Tennstädt).

Trapezunt, port la Marea Neag,rä in Asia
Mick', resedinti a imperiului bizantin de

galere burgunde la 84; coräbii din
la Cetatea Albä (1445) 83; vase pentru

flota tura 152; impärat de v. Alexis
al IV-lea.

Trail (Trogir), oras <R. S. F. Jugoslavia>,
242, 243, 246, 393.

Trautner sau Tratner, varietate de postav
distribuit la contract täietorilor de sare
din Transilvania 263, 273; cantitate, pre;
(la Cluj, 1528), 264.

Träscäu (Thoroczko, azi Rimetea), localitate
<r. Alba>, 490, 491.

Trenan, ora i cetate <R. S. Cehoslovacä>,
362.

Trento, oras <Italia> ; episcop de v. Cle-
sio Bernardino.

Treviso, oras <Italia>, 356.
Triballia, triballi v. Bulgaria 6 bulgari.
Trivulzio Gian Giacomo (1441-1518), vestit

comandant italian, 332.
Trnava (Tyrnau) oras <R. S. Cehoslovacl>,

260.
Troitko Serghievski, mänästire lingä Moscova,

41.
Trotus v. Tirgu Trott's.
Trotusan, mare logofät In Moldova (1538),

380.
tumen" unitate de calcul pentru sare=

10.000 de bolovani de sare raicä de luntre
269, 270, 272, 282.

tumenisti", nume dat beneficiarilor de bo-
nuri de sare regeascä gratuitä, 289 (v. O.

sare).
Tunisia, 327.
Turcia, (Impäritia turceascl, Poarta otomanä,

tara päginilor), si turci (hoarde scitice,
sarazini, turcirne) 1, 4, 5, 10, 49, 54, 57,
83-85, 92, 100, 124, 130, 145, 203, 252,
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260, 309, 321, 324, 328, 343, 351, 394,
403, 405, 473, 499, 503, 504.
Negustori 457; robi 52, 116, 119, 133, 142.
Economie: comer; cu Tara RomIneasci 30,
85, 176; ,-., cu Transilvania 283; animale:
cai 498; grille 84; piper 283; revent 284.
Finano: däri 145.
Organizare militara: armament: arcuri 97,
110; säge0 97, 110, 115; länci si sulivi 89, 90,
95; bombarde 113, 127, 138, 301; iataganc
97, 416; prastii 103, 115; säbii 96, 97;
scuturi 95, 110; securi de luptä 96; serpen-
tine 89, 111, 120; tunuri 88, 89, 113, 119,
120, 127; insemne militare: flamuri 90,
steaguri 86; Oaste efective 89, 90, 93, 152,
163, 164, 301. Ostasi: arcasi 90, 301; azapi
127; ieniceri 127, 128, 142, 301, 358, 416;
puscasi (pixidarii) 301; sIpitori 135.
Float' 142, 153; bärci 135; coräbii (fuste")
152, 153; galere 122, 152, 153; lunrre 127,
132, 301; monoxile 110; seici 310; vase cu
fundul tesit 152, 153.
Fortifica;ii militare: barbacane 95, 96, 117;
brace 113; false brace 115, 117; gherete
103, 108; galerii 94, 95, 103; gard intiri-
turi de pari 94, 95, 113; turnuri 94, 95,
103, 113, 117; santuri 94.
aprovizionare 135-138, recrutare 453, stra-
tegie 121, 122, 127, 135.
Organizare politica' fi administrativa: sul-
tani 29, 50, 132, 142, 145, 218 (v. si
Baiazid I, Baiazid al II-lea, Mahomed I,
Mahomed al II-lea, Murad al II-lea, Soli-
Dian I), pretendent otoman 86, 90, 91 (v. si
Daud Celebi zis Saudji); ayan 95; subasi

90, 91.
Populafie: greci 457, romini 119; sirbi 457;
unguri 119.
Etnografie: costurn 90, 96; turban 90; stofe

96.
Obiceiuri: bocirea mor;ilor 412, adoptä su-
perstitii locale 498.
Evenimente politice Fi militare:
Venirea turcilor In Europa (1353) 21; ex-
pansiune 40; räzboi de succesiune (1402-
1413) 50; cetivi si teritorii ocupate: Banat,
Orsova, Peth, Severin 498; Belgrad (1521)
164, 465; gurile Dunärii 248; Timi§oara
497.
Cruciade contra ,-,: expeditia de la Nico-
pole (1396) 26, 28, 29, 32, 116, 121.

Expedijia lui Boucicault de despresurare a
Constantinopolului (1400) 115; Cruciada de
la Varna (1444) 78, 79, 83, 84, 122, 444;
expeditia burgundi pe Dunäre (1445) 89-
121; lupte la Giurgiu 102, 103, 106-112;
Turnu (Nicopolea Mia) 113, 115, 117, 118;
Turtucaia 94-96, 99; Silistra 89, 91, 93;
arderea Rusciucului 111-112; planuri de
cruciadä 442-443, 172, 256.
Relarii cu: bulgarii: regimul dominayiei oto-
mane 38, 55; räzvrätire (1445) 112; ~ Ca-
ramania 152; ", Imperialii 232, 233, 296,
297, 302, 394, 395; .-.., Moldova 39, 40,
398, 418; atac impotriva Cetätii Albe
(1420) 53, 54; expedivie impotriva lui $te-
fan cel Mare (in 1475) 132, 134, 138; (in
1476) 139, 140-143; relatii cu Petru Rare§
233, 306, 351, 353, 369, 373, 387-388;
expeditie contra lui (1538), 421; ,.., $tefan
Läcustä 408; moldoveni prizonieri ai
142; turci prizonieri ai moldovenifor 134,
138. Denumirea dad de ,..., Moldovei 400;
regimul dominatiei otomane 199; ..., cu
Persil 163; ..., cu Polonia 124, 151, 153, 305,
341, 342, 347; soli poloni in -231,233,233, 242,
246, 304-305, 317, 332, 386; .-., cu Raguza
302; ". cu sirbii 38, 164; prizonieri sirbi
123; ~ cu Transilvania 193, 212, 216, 218,
233, 248, 251, 257, 411, 414, 420, 425, 488,
492 (cu loan de Hunedoara) 122, 178; In-
fringerea de la Cimpia Minn (1479) 493; ev
de la Grumazi (1522) 178; (cu loan I Zipo-
lya) 173, 297, 232, 389; (misiunea lui A.
Gritti) 184, 232, 253, 254, 317, 334-336,
339, 340, 359, 363, 366, 367; (cu loan II
Zipolya) 391-392; cu Tara Româneasca
39, 40, 86, 179, 236, 241, 247, 297, 298,
405, 504; iscoade in Tara Romineascl 87;
,... sustin pe Vlad impotriva lui Mircea cel
Bärrin 33; ...., pe Driculesti 472, 478; ".,
Vlad Drac-ul 109-111; lupte (1442) 79;
cu Vlad Tepes 109, 110, 126-128, 176;
incursiuni 79, 111; expedivii (1462) 123-
128; (1464) 81; "., Radu cel Frurnos 128;
.-- cu Laiotä Basarab 143; .., cu Radu de
la Afumati 297; sustin pe Mircea Ciobanul
205; turci prizonieri 29, 89, 90, 97, 110;
romini prizonieri 128; denumire datä ro-
minilor 247, 399; Regimul domingiei oto-
mane 176-178, 404.
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Zaherea 310, °stated la Poarti 386; uci-
den i slutiri ale solilor 178. cu Unga-
ria 39, 82, 153, 163, 164-166; prizonieri
unguri 142; ". cu Venetia 129, 152.
Religie: credinti musulmani (busurmani)
453; restrIngerea catolicismului In Ungaria
ocupatà de turci 467; adopd superstitii
locale 498.
Cultura: scriere 412; traditii despre istoria
rominilor 399.
Calatori in 26, 32, 134, 260, 304-306,
341-343, 386, 394, 429, 430; (v. si
Angiolello, Dernschwam, Ocieski, Opalin-
ski, Peter von Rez, Schiltberger, Veran-
csics).
Lucriri despre

Petan6ie).
Turci seldjukizi, colonizare in Dobrogea 10.
Turda, comitat In Transilvania 417.
Turda (Curemborck, Thorenburg, Turem-

borch), oras, 262, 271, 291, 392, 491, 496;
avezare 225; lipsi de fortificatii 212; bogi-
tii naturale; pàuni, ogoare, vii 212; bogi-
tii animate: vite 212; munvi de sare la
490; ocne de sare 288, 290, 359, 410, 491;
descrierea ocnelor (poziyie, clidiri, acce-
sorii etc.) 269; exploatarea salinelor: pro-
ductivitate 212, situaçie, stoc, muncitori
264; clidiri existente 268; doui mine in
lucru: mirime, functionare, inventar (uti-
.laj) 268; conditii vitrege de munci (sare
neridicati, puturi inundate) 268; efecte ale
incuriei (din 1527) 268-269; mini piri-
siti de Tomah 268, 283; activitatea
torilor de sare 264; preotul din i bo-
nurile de sare (1528) 282; centru de
construire a luntrelor pentru sare 270;
administrage: camara de sare: resedinta
comitelui dmärilor la 212; cimara de
sare de la preluati de trimisul casei
Fugger 259, 263, 266; raportul lui H.
Dernschwam asupra ocnelor (1528) 267-
268 (v. i sare); participare la viata

fi militara: centru de raliere al forte-
lor armate promise in sprijinut lui Stefan
cel Mare (1476) 140; dieta de la 328,
350.

Turkoich v. Tirgoviste.
Turnu (Holewnyk, Kule, Nicopoia Micà, Ni-

copolis), cetate la virsarea Oltului in Du-
are, in apropierea orasului Turnu Migu-
rele; victoria impiratului Sigismund I
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306, 441 (v. si Ocieski

asupra turcilor (1396) la 406; descrierea
turnului (1445) 113, 114; asediat de români

cruciatii burgunzi (1445) 79, 115, 117;
reocupat de turci 309; e solicitat de Marc
Pemfainger lui Ferdinand I de Habsburg
(1530), 372.

Turnu Row (Ein Rot Turm), trecitoare pe
Valea Oltului 35, piziti de Sibieni 193;
punct de hotar 283; poarti de intrare a
turcilor in Transilvania 216; post de apl-
rare irnpotriva turcilor i poziçie cheie
402, 492, 504.

Turnu Severin v. Severin, cetate.
Turrecremata, loan de cardinal de San

Sisto; condamni tezele husite 65, 69, 75-
77.

Turtucaia (Tour Turcain, château Turquant,
Tutrakan), oras i cetate <R. P. Bulgaria>
87, 92; descriere 94, 99 (grinare subterane)
101; subasi turc la 96; cetate asediatä
de români i cruciatii burgunzi (1445) 79,
80, 87, 92-96; zid minar de romani 102;
plecarea cruciatilor de la 103, 106-107,
111-112.

Turz6 v. Thurz6.
Tuzla, localitate <azi Inglobati in orasul

Constanta>, 16.
Tyras v. Nistru.
Tyrnau v. Trnava.
Tytel (Titel) localitate <R. P. Ungarl>, 161;

in antichitate, Axium 401, 497.
Tzona", localitate neidentificati, 497.

Tara Birsei (Burcza, Burcia, Burgeland, terra
Bartze, Wortzelant, Wurcia, Wurtzeland)
20, 30, 195, 217, 389, 505; descriere, 217;
emblemi 217; capitlul parohial 215.

Tara Cri§urilor (Kewreskewz), regiune intre
cele 3 Crisuri, 495.

Tara Haliciului v. Galitia.
Tara Hategului, asezare 222, 223; resedinta

lui Decebal in 411; nobili románi din
în lupta impotriva turcilor 410-411,

425.
Tara Mure§ului (Mároskewz), regiune intre

Crisul Alb si Mures, 496.
Tara Oltului (=-- Figirasul), district roman

privilegiar 328, 411.
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Tara Románeasci (Ifflak, Terra ista Valachiae
Transalpina, Valachiae Terra, Valahia, Va-
lahia cea mare, Wallasquie, Yfflak), 18-
19, 22, 28, 31, 39, 113, 125, 161, 170, 193,
208, 236, 444, 465, 486, 488; nume 125,
448; etimologii fanteziste 423, 487; limba
(originea lating), 30, 322, 403-404; istoric:
172, 175, 195, 503; incursiuni in trecutul
es, (Della Valle, Reicherstorffer, Verancsics),
323, 398, 402-403, 423-426; es, In trecut
a alcItuit Dacia 483, 486, 502; popoare
inigratoare in ,se, 398; avezare 39, 400,
422, 448; confuzie cu Moldova 491; in-
tindere 112; relief 39, 506; hidrografie 39,
402; hotare 175-176, 195, 210, 248, 448,
472, 487-488, 503; descriere 172, 175, 195,
464, 485, 503; caracterizan inexacte 33,
173; clase sociale boieri 91, 102, 122, 241,
243, 249, 256 (v. vi organizare politica fi
evenimente politice ¡i militare); tärani
418-419, 426 (v. vi organizare militara);
viam economica: bogii animale: cai 497;
vite 39, 113, 176, 401; bogitii naturale
401; ocne de sane 109, 176, 283; venitul
domniei din exploatarea salinelor 109; agri-
cultura: fertilitatea i productivitatea solului
39, 175-176, 465; cultivarea cerealelor;
gnu 85, 86, 92, 99; °viz 96; alimente:
fling. 92; bere 322; bob 96; mgcriv 35;
varzg 35; vin 176, 322, 401; vii 39; comert
cu Transilvania: import de sare (!) 258;

cu Bravovul 492; (mgrfuri turcevti 218);
es, cu Sibiul (casa Haller) (coloran;i, mi-
rodenii, postavuri) 283; cai de comunicatie:

spre Transilvania 223, 488; spre Tur-
cia 21; orate cetäfi de piatra 39, 271,
404; sate 39, 176; populatie: densitate 112,
176; es, fugitä in munti (1476) 143; colo-
nivti i emigranji: armeni 31; bulgari 112-
113; germani 39; etnografie: port (costume)
30, 406; moravuri i obiceiuri de nunti
406, 419;
organizare militara 407; armament 407;
arme vgrgnevti coase, tepoaie 419; artilerie:
bombarde 102, 105-106, 115, cavalerie
418; efective 378, 465; flotili (monoxile)
85-86, 89, 92-93, 97, 102, 110; tobe
trimbite 119; oaste ;äräneasci: tactica
virtuti militare 418-419, 426; obiceiuri

249-250, 254, 283, 487 (v. i Basarab al
III-lea Laiotä, Mircea Ciobanul, Mihnea,
Mircea ce! Bàtrîn, Moise, Neagoe Basarab,
Radu de la Afumati, Radu ce! Frumos,
Radu Bàdica, Radu Paisie, Teodosie, Vlad
Dracul, Vlad lnecatul, Vlad Tepev, Vlad
Vintilg, Vladislav al II-lea, Vladislav al
III-lea, Vlaicu); caractenil precar al dom-
niei 201, 248, 405, 478-479; modul de
succesiune la tron 405, 407-408, 419, 424;
factiunile Dänevtilor i DrIculevtilor
luptele pentru tron 199, 205, 487; insig-
nele de domnie 126, 179; titulatura flute-
zistg datg domnilor de straini (comite
palatin"!), 478; situatia lor fatä de regii
Ungariei (sec. XV), 465, 487; es, de Poarta
Otomana (sec. XVI), 179, 199-200, 301;
ucideri frecvente de domni, 176; revedinte
de scaun: Curtea de Argev 30; Tirgovivte
30, 504; (v. vi regimui.de dominatie oto-
manii);
evenimente politice 1i militare: trecerea
cruciatilor (1396) prin es, 33, 35; räscoala"
lui Stefan Muvat i a Daniei" i Vala-
hiei" contra lui Sigismund de Luxemburg
479; participare la expeditia burgundk pe
Durare (1445), 102, 122; es, in timpul
domniei lui Vlad Tepes 506; boierii se in-
ching. lui Radu cel Frumos 128; uciderea
inlocuitorului lui Tepe v 177; dupg.
moartea lui Neagoe Basarab 172, 177, 236,
punerea lui Teodosie sub epitropia turd.
178; trimisul sultanului ucide pe Radu
Bgclica (1524), 179; politica lui Radu de la.
Afumati 241; opozitia Craiovevtilor g a
marii boierimi fatg de Radu de la Afumati
236, 241, 248-249; fuga boierilor In Tran-
silvania 236; opozitia boierilor fa;51 de Vlad
Vintilà sprijinitä de A. Gritti 243, 250;
plingeri impotriva lui Radu Paisie la
Poarti (1539), 236; alungarea lui Radu
Paisie 236; asuprirea boierilor de clue Mir-
cea Ciobanul 200, 205; amenintarea tur-
ceascl asupra es, 236, 241, 418; proiect de
actiune comunä cu Moldova, Transilvania

Ungaria impotriva pericolului turc (1524,
1536), 172, 178, 180, 378; evenimente din
1541-1550 evocate de G. Reicherstorffer
184;
relaiii: Cu cruciatii burgunzi (1445); es,

Moldova, 172, 180; es, Ferdinand de Habs-
burg 239, 296, 298-303; es, cu Polonia
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ostäsevti, 118; organizare politicä: 465, 487;
domni 29, 84, 86, 104, 136, 143, 177, 179,
182-183, 200, 220, 237, 239, 243, 246,
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305-306, 308, 342-343, 345-346; ,-,
Transilvania 172, 179-180, 232, 243, 246;
.--, Turcia 40, 87, 143, 172-173, 176, 178,
193, 195, 254, 478; expedita si incursiuni
turcesti in ~ 79, 108, 111, 127; regimul de
dominafie otomana 503; numirea domnilor
177, 179, 199-200, 301; obligatii militare
376-377, 389-390, 392; tribut 39, 126,
319, 465; (cuantum 177, 327); zaherea 310;
".., Ungaria 84-86, 178-179, 195, 465,
487, 503; (raporturi de vasalitate 176, 248,
405-406, 424, 465, 478, 503); (acordarea
cetatilor Vintul si Vurpärul lui Radu de la
Afumati 220);
religie: ortodoxa 30, 39, 161; misionani
catolici (franciscani) in .-.., 322;
ca la tori in ~: 17, 29-31, 171, 232, 239,
243, 246, 249-250, 299-303, 305-306,
308, 318-319, 322-323, 342-343, 345-
346, 361-362, 391, 445; (v. si Andronico,
Bocignoli, Della Valle, Glin66, Grigore
misionar armean, Gritti, Laski, Mihalevich,
Ocieski, Opalinski, Schiltberger, Sparnau,
Tennstädt).

Tara Rutenilor v. Galitia.
Tara Secuilor (Patria Scyculorum, Zecken-

land) 402, 438, 489, 490, 492, 503; relief
491; bogitii: cai 498; bogatii minerale:
sare 505; religie: teze husite raspindite in
-., 69.

Tara tatarasca v. tatari.
Tarigrad v. Constantinopol; ,imparat de ,--,,

v. Bizant.
Tärile de Jos, guvemate de Maria de Habs-

burg, 484.
tigani (Egiptiens), asemuiti cu emigrantii

bulgari din Tara Romaneasca (1445), 113.

U

Ucraina subcarpaticl, 369.
Uglici, oras <U.R.S.S.> ; cneaz de ..., v.

Dimitrie Ivanovici.
Ugocsa (Ugocha), comitat in Maramures, 438.
Ukak, localitate <R. S. S. Ucraineana>,

10-11.
Ulrich, duce al Hertegovinei (1502), 151.
Ungaria (Honguarie, Tara Ungureasca, Unge-

ren) si unguri: 18, 22, 24, 30, 35, 39, 67,
86-87, 115, 133, 160-162, 168, 170, 175,
201-202, 225, 232, 242, 313-314, 318,
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322, 325, 327-331, 333-334, 335-339,
341, 344-345, 363, 366-367, 393, 399,
404, 445, 472, 487-489, 497, 503, 506;
originea ~: scoboritori din huni (!) 400;
discutii umaniste asupra ,.. 424-425;
limba ..., 259, 489; inscriptii antice 260;
relief 491; hotare 195-196; subdiviziuni
geografice: ". cisdanubianä 155; ..., trans-
danubiana 155; .-., Veche" 471; .., de vest
170; ~ ulterioara 448; caracterizare 165;
viafa sociala' fi lupta de clasa': rascoala
taranilor romani si maghiari de sub condu-
cerca lui Gheorghe Doja (1514) si ..., 156;
framintari si dezbinari intre marii magnati
si nobilime (1519-1523), 163, 165;
viala economica: bogatii, resurse 235, 498-
499; vin 448; cai de comunicatie 151, 247;
.... spre Transilvania 488; mine, 256; ex-
ploatarea minierä incredintatl casei Fugger
g lui A. Thurz6 164; import de sare din
Germania 170; schimburi economice Cu
Transilvania 324; import de cereale 408;
..., de sare 160, 212, 220; venituri ale regi-
lor ,-.., din exploatarea salinelor 409;
Schenkpfening" 280-281; exploatarea
salinelor din Maramures 437; cámärile de
sare din Maramures date reginelor ,- ca
dar de nunta, 494, 499; import de vin 408;
fiscalitate: d'Id 159; ...., ale secuilor (darea
boilor), 472, 505; criza monetara, devalori-
zare (1519-1523) 163; emisiune oficiará de
bani falsi 164; ra'spunderea vistieriei regale
164; criza monetara din ~, cauzà a ci-
derii Belgradului (1521), 164;
populafie: 226; colonizare cu emigranti
sträini (sec. XII), 413-414; etnografie
(port) 361;
organizare militara: armament (iatagan,
lance, scut) 416; cavalerie grea (catafracti)
si upara (husari, hinsari) 416; echipament
(clmási de zale, coif), 416; mobilizarea
ostirii 163-164; recrutari de martolozi 403;
strategie 416; transformäri militare (sec.
XVI), 416;
organizarea politica a statului: cancelar 445
(v. fi Brodarics $tefan); guvernator 356'(v.
si Gritti Aloisio); palatin 163-164, 170,
183 (v. si Báthory Stefan); regent 87, 116,
121, 134 (v. loan de Hunedoara); regi 28,
30, 32, 39, 46, 78, 83, 115, 122, 134, 152-
153, 157, 162, 220, 450 (v., si Ferdinand I
de Habsburg, Ludovic I, Ludovic al II-lea,
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Matei Corvin, Sigismund de Luxemburg,
Vladislav I, Vladislav al II-lea, Zápolya
loan I, Zipolya ban al II-lea Sigismund);
regine 181, 223 (v. §i Ana Iagelona, Bea-
trice, Maria de Habsburg, Isabella Zápolya);
tezaurar 156, 164, 291-317 (v. Thurzó
Alexis, Gerendi Nicolae i Gritti Aloisio);
vice-rege 394 (v. Olahus Nicolae, Veran-
csics Anton);
evenimente politice fi militare: participare
la expeditia de la Nicopole (1396), 33, 35;
pierden i suferite in bitälia de la Varna
(1444), 122; participare la expediçia bur-
gunc15. pe Dunke (1445), 118, 119, 121;
asediaz1 Turnul <Migurele> 117; insuc-
ces in faya Nicopolului (1445), 111, 113-
116; cedeazä. Belgradul färä luptl turcilor
(1521), 163-164; anarhie interni (1519-
1523), 163; lupta dintre partida naçionan
(L Zápolya) çi magnatii germanofili 162-
163; nepisare çi vrajbi inaintea dezastru-
lui din 1526, 164; ajutorul papal pentru
apkarea drii rivnit de magnati 164; rivali-
tatea dintre loan I Zápolya si Ferdinand
I de Habsburg pentn: coroana Ungariei
181, 184, 231, 237, 300, 394; §i Al.
Gritti, impus ca mediator in conflictul
dintre Zápolya si Ferdinand I, 305; velei-
tOtile sale la coroanä 300; venirea lui
in Transilvania (1534) 252, 304, 445; opozi-

intimpinati 251-252, 254; compromis
asupra coroanei prin tratatul de la
Oradea (1538), 446; conflictul redeschis
la moartea lui Zipolya 389, 352; domnii
románi sustin pe loan al II-lea Sigismund
389; prefacerile generale prin care a trecut

in sec. XVI, 398;
relatii: Cu cruciatii burgunzi (1445), 84-86,
92, 97, 111, 114, 118, 122; Imperiul
162; Moldova 142, 195, 464, 488; (re-

suzerani ai domnilor moldoveni
248, 297, 465; donatia Cetätii de Bald
219; nobili acuzavi de trklare de Petru
Rare§ 392; Sf. Scaun 156, 164, 256, 446;
(legat papal in pentru predicarea cru-
ciadei contra turcilor 256; ajutor papal
pentru apirarea ,- 164; legati papali in

cardinalii Bákocz Thamas, Burgio
G. A. si San Sisto, ); Turcia 163,
178, 180, 257, 300-301, 343; (pretenden-
tul turc Daud, sustinut de 85, 92; robi

la turci 52, 81-83, 119); Tara Ro-

mlneasci 178-179, 195, 487, 503; [(Vlad
Dracul) 84, 86; (Vlad Tepes) 116; diruirea
cetitilor Vintul çi VurpOrul lui Radu de la
Afumati 220; regi suzerani ai domnilor
munteni 176, 248, 405-406, 424, 465, 478];

Venetia 162;
religie: 65; rispindirea tezelor husite in
69; regresul catolicismului in sub in-
flue:1;a turd 466; episcopiile din zilo-
gite de Zápolya lui Gritti 250; primat al

(v. Bak6cz Thamas, Martinuzzi Gheor-
ghe, Olahus Nicolae, Verancsics Anton);
istorie a redactad de P. Ransanus, 435;
raport despre (v. Massaro Fr.); (pentru
regimul nobililor unguri din Transilvania
v. Transilvania).

Ungerstadt, Ungrisch Neustadt v. Baia Mare.
Unguras (Balvanos), cetate <r. Dej>, 409;

In stipinirea lui Petru Rare§ (1533), 348;
ocupad prin surprindere de loan I Zá-
polya de la Petru Rare§ (1536), 377.

unititi de misuri pentru lungime: leghe
francezi 87; min germani 29, 43, 212;
italian5. 142; de Paris, 87; ungad
408, 489; picioare 104; verste 43-44.

Urali, munti <U.R.S.S.>, 418.
uscoci, dalmatini, in garda personall a lui

A. Gritti, 361.
Uzun Hasan, emir turcoman din Asia cen-

tralk expeditia lui Mahomed al II-lea
(1473) impotriva lui 129-130.

V

VaClav v. Venceslau.
Vácz, oras <R. P. Ungari> ; episcop de

v. Brodirics Stefan.
Vadach v. ,,Babilon".
Vadul Crisului (Reiiw, Rew, Rhium), locali-

tate <r. Alesd>, 212, 442-443.
Valachia, Valachiae Terra; transalpina;

Valahia Mare; Mid; v. Tara Romá-
neasd.

Valahi v. Români.
Valachia, Valahia cealald, cea Mid, de jos

v. Moldova.
localitate <r. Simleu>.; comite de

v. Resseri Mihail.
Valea Albi, lupta de la intre Stefan cel

Mare si turci (1476) 129-130, 136-137,
139-141.

Valea Maw*, rtu, afluent al Oltului, 14.
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Valea Oituzului; mäsuri de apärare impotriva
turcilor (1538) 420-421.

Valoni (latini), emigrati in Ungaria, 413.
Vamos Mai v. Oblucita.
Vandali, nävälitori in Dacia, 483.
Varadia, Varalya v. Värädia de Mures.
Varadinum v. Oradea Mare.
Varaldin (Waraschd), localitate pe Drava

<R. S. F. Jugoslavia>, 258, 286.
Virday Francisc (Wardai), umanist, episcop

al Transilvaniei (1514-1524), 156, 161, 164,
170.

Varheli v. Sarmizegetusa (Grädistea).
Vari, localitate in Maramuresul de peste Tisa

<R. S. S. Ucraineanä>, 494.
Varna, cruciada de la (1444) 78, 83-84,

122, 134; confundatä Cu cea de la Ni-
copole, 444.

Vartic, Petru (Vartica), hatman in Moldova,
236; misiune la Ferdinand I de Habsburg
(1539) 232-233; in Polonia 350.

Vasile Armeanul (Ivasil Armenus), interpret
si sol polon la Poartä (1528) 304-305,
308-309, 386.

Vaslui (Wazlo), oras i cetate 199; localizare
gresitä 442, 444.

Vast Pietre v. Väsquez Pedro de Saavedra.
Vathy v. Poti.
Väsquez Pedro de Saavedra (Pietre Vast) (m.

1477), nobil in slujba ducilor de Burgun-
dia 81, 83, 117; ia parte la expeditia bur-
gun& de pe Dunäre (1445) 81, 83-84, 86,
114, 117; trimis In Ungaria ca sä-1 aduci
pe pretendentul turc Daud Celebi 84, 86,
114; i Ioan de Hunedoara 116.

Värädia, cetatea Silvosa arx" <=-- Ersom-
lyo> <r. Oravita>, 497.

Virädia de Mures (Tot Warady, Varadia),
castel pe Mures <r. Lipova>, 271, 491.

Velea (Vela), localitate pe Neajlov <r. Dom-
nesti>, 25.

Veler (Velete), localitate <R. P. Ungarä>,
493, 494.

Venceslau IV (VaAav), confundat de Lannoy
cu loan de Luxemburg, rege al Boemiei
(1378-1419), 54.

Venetia, orasul i republica 13, 40, 144, 148,
151, 169, 311-313, 318, 336; monumente:
biserica San Marco 356; dogi 144, 162, 166,
169, 300 (v. i Gritti Andrei, Loredano
Leonardo);

.170

relatii Cu Franta 162; Imperiul 162, 356;
Moldova (Stefan cel Mare) 146; cu

cavalerii din Rhodos 163; Rusia (Mos-
covia) 145; Transilvania 170; ", Turcia:
lupte (1468-1470) 129; tratative 152;
pierderea Modonului 151; Tara Romi-
neascä 171; Ungaria 162-164 (loan I
Zäpolya) 170, 394.

Verancsics, Anton (Verantio) (1504-1543),.
umanist, episcop de Pécs, de Agria (Eger),
arhiepiscop de Strigoniu (Esztergom), pH-
mat si vice-rege al Ungariei, cardinal 243,
248, 324, 395, familie 393; biografie
cariera: 393-395; limbi sträine cunoscute
de 399; portrete 396; opera 395-396;
descrierea Transilvaniei, Moldovei i Tärii
Románesti (text) 397-421; observatii cri-
tice 422-426; teorie despre originea secui-
lor 411; si origina latini a románilor
426; informatii despre románii din Tran-
silvania 411, 425; relatii cu Ferdinand I
de Habsburg 423; cu Petru Rare§
420-421, 426; Stefan Brodarics 446;

Cu turcii: jurnal de cälätorie i solie
395-396.

Verancsics, Fausto, fiul lui Michael Verancsics
(sec. XVI), autor al biografiei lui Anton
Verancsics, 396.

Verancsics, Michael, fratele lui Anton ~,
393, 395-396.

Verona, episcop de (1438), v. Condolmieri
Francesco.

Veszprem, ora i cetate <R. P. Ungarä>
286; episcop de ", 163, 393, (v. si Berisla-
vi6 Petru i Statilius Ioan).

Via Egnatia, drum intr-una din cele 5 vari-
ante ale itinerarului de cruciadä propus de
Petan6.6 in 1502, 442.

Viane, localitate in Flandra, 94.
Vicenza, oras <Italia>, 129-130.
Vicina, oras dispà'rut pe Dunäre, identificat

cu Fenikah 1, 11; ". Enisale 11; ocupat de
tätari 14.

Vicina, riu v. Dunärea.
Vicus Novus v. Novoe Selo.
Vidin, banatul de ~, 22.
Vidin (Avidam, Bdin, Bodin, Bodon, Bydium,

Pudein), ora i cetate <R. P. Bulgaria>
28, 32, 34, 133, 135, 444; tar de 28 (v.

loan Stracimir); prat de (Prima Bul-
garie) 30; sub ocupatia otomanä: pasä de

178.
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Viena, oras 157, 173, 181, 239, 256, 260, 285,
326, 356-357, 369, 373, 423, 503; uni-
versitatea din 155, 393; amenintatä de
un atac turcesc (1531) 310.

Vilagoswar V. $iria.
Villa Spinarum, de Spinis v. Teius.
Vintul de Jos (Wincze) localitate <r. Alba>

271, 490, 492; posesiune a domnului Tira
Romlnesti 183, 220; castel: resedinti a lui
Martinuzzi 212, 220; ministire francis-
canä la 220.

Vistula, riu 197-198.
Viszsza Folyo" v. Somesul Mic.
Vitovt (Vitold, Witholt), mare cneaz al Li-

tuaniei (1392-1430) 44; familie 46, 49;
cIlltoria i solia lui Ghillebert de Lannoy
46, 49, 54-55, 57 la i Alexandru cel
Bun 58; discutia ridicirii unui castel la
Nistru 51, 53, 57; tätarii 56.

Virghisul, riu, afluent al Oltului 410.
Vlaci v. Tara Romaneasci.
Vlaccus v. Flaccus.
Vlad I, domn al Tärii Romlnesti (1394-

1397), rival al lui Mircea cel Bitrtn, 35.
Vlad (Dragomir Cilugärul), domn al Tárii

Romlnesti (1521-1522), 178.
Vlad, fiul lui Radu de la Afumati, ostatec

la Poarta 241.
Vlad Dracul (Dracula), domn al Tärii Roma-

nesti (1436-1442, 1443-1446) 176, 399-
400; familie 85-86, 92, 96, 105, 110-111,
113-114, 125;
relatii cu bulgarii: sprijinä emigratia in
Tara Romaneasa 112-113; ", cruciatii
burgunzi (1445) 85, 87, 97, 101, 108, 111,
113-114; aprovizioneazä flota burgundi
86, 92; Turcia: captivitate in Turcia
79, 110; r, cu Murad II, 110; preten-
dentul turc Daud Celebi 92; lupte: Giur-
giu (1445), Nicopoia Mia 113, 115; -.,
Transilvania (loan de Hunedoara) 117;
ungurii 84-85.

Vlad Inecatul, domn al Tärii Romanesti
(1530-1532) 308; familie 322; relata cu
A. Gritti 322.

Vlad Tepe§ (Dracu voievod, Dracul cel tinär,
Draculea, Dragul, Dragula), domo al Tärii
Romanesti (1456-1462, 1476) 179, 399-
400, 442, 487; familie 85-87, 109-111,
126, 177; cruzimi: 501, 506; mentor" al
lui -. 115-116; boieri opozanti (domni-
sori") 172;

relatii cu cruciatii burgunzi (1445) 85-87,
109-110; Moldova (Stefan cel Mare)
140-141, 143; turcii: ia parte la expe-
ditia de pe Dudare (1445) 87; 109-110
(asediul cetätii Turtucaia) 92, 96; numit
domn de Mahomed II 125; tributar
Porta 126, 177; lupte: incursiuni in Tur-
cia 110-111, 126, 176; campania lui Ma-
homed II (1462) 123-124, 127, 444;
ucis in lupia cu turcii 505; ungurii 116
(Matei Corvin) 126, 128, 506; slujitorul
lui (1476) v. Ladislau.

Vlad Viuda de la Slatina, domn al Tärii
Romanesti (1532-1535) 343; boieri pirisi
327;
relatii cu Moldova (Petru Rares) 345-346,
348; Polonia 342, 345-347; Turcia:
tribut plätit Porta 327 (m., A. Gritti) 243,
250, 254, 327-328, 361; uciderea lui
407.

Vladislav al II-lea, domn al Tärii Romanesti
(1446-1456), 126.

Vladislav al III-lea, domn al Tärii Romanesti
(1523, 1524, 1525), numit de turci (1523),
179; alungat de romani (1523), 179;
restaurat de loan I Zipolya (1524), 407.

Vladislav V Iagello, rege al Poloniei (1386-
1434) 49, 55, 61; familie 44, 46; politica
anti-husitä 62-63; relatii cu Anglia (He-
nric al V-lea) 54-55; Franta (Carol al
VI-lea) 54; Moldova (Alexandru cel
Bun) 63, 66; Turcii (Mahomed I), 49;

Ungaria (Sigismund I de Luxemburg),
46.

Vladislav I Iagello, rege al Ungariei (1440-
1444) si Poloniei (1434-1444) (al VI-lea);
raporturi cu domnii romani 406; dispärut
in lupta de la Varne (1444) 78, 83, 122,
444.

Vladislav al II-lea Iagello, rege al Ungariei
(1490-1516), 152, 372, 412, 416, 440, 484;
relatii cu turcii (Baiazid al II-lea) 152-153.

vlahi, vlasi v. aromani i romani.
Vlaicu, domo al Tärii Romanesti (1364-c.

1377) familie: 30; privilegiu pentru bra-
soveni 18.

Volga (Voga), hanul tätarilor de la (1502),
v. si Seikh Ahmed, han al Hoardei de Aur.

Volgarye v. Bulgaria.
Volinia, provincie <R. S. S. Ucraineanä>

49, 57.
Volterano v. Maffei Rafaelo.
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vulgari v. bulgari.
Vulgaria v. Bulgaria.
Vurpär (Borberek, Burghberg), localitate

<r. Alba> 271, 490; posesiune a lui Radu
de la Afumati, 183, 220.

Vyanne, Dyerec de v. Boverie, Jean de la
98.

Vysk, cetate <R. P. Ungarä>, 494.
Vzyessy Johan v. Ocieski Jan.

Wallachie la petite v. Moldova.
Waradein v. Farad 286.
Waraschd v. Varaidin.
<Warchin, Jean de senc§al de Hainaut;

pelerinaj in Orient (1403-1404), 45.
No7arda, castel <R. P. Ungarä>, 161.
Wardein, Wardin, Werdem v. Oradea Mare.
Wavrin, Jehan de -., (m. 1471), <senior de

Forestel>, cronicar burgund, 78-79.
Wavrin, Walerand de ", (m. dup'ä. 1469), ne-

pot al lui Jehan de rs, consilier §i lambe-
lan burgund, participant la expeditia de
pe Dunkre impotriva turcilor (1445); bio-
grafíe §i carieri 78-80; relatare a expe-
diviei de pe Dunäre, 81-124; planul §i
pregätirea expeditiei 47, 79, 83; plecarea
din Pera 81; cIlitoria pe Marea Neagrä
78-79, 81, 83-84; la Caffa 84; ". la
Brlila 84; actiuni militare (in cooperare
cu romanii) asediul Silistrei 87, 91, 93-
94; asediul §i cucerirea Turtucaiei, 94-98;

ränit la Turtucaia 106; asediul §i cuce-
rirea Giurgiului, 103-106; atacarea Rus-
ciucului 111; atacarea Nicoplului 111;
sprijinä emigrarea bulgarilor in Tara Ro-
maneascI (1445), 112; pärise§te Tara Ro-
maneascl, 122; intoarcere la Constantinopol,
122; relatii: cu Bartolomeu de Genova
101-102; Regnault de Comfide 100,
105, 107, 109, 111, 112-120; cardi-
nalul Francesco Condohnieri 87-88, 92-
93, 99-101, 103-111, 114, 119-120;
pretendentul turc Daud 90; loan de
Hunedoara 83, 116-117, 121; nobilii
din Ungaria 97, 111, 112; Pedro Vasquez
de Saavedra 114; Vlad Dracul 85-87,
97, 101, 109, 111, 113-114; Vlad Te-
pe § 110, 115, guvernorul" lui Vlad
TePe$ 116; boierii din Tara Roma-
neascä 92, 95, 97, 119, 122.
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Waydat y Babilon".
Weinland", regiune viticolä (vinif era re-

gio"), ungI Media§, 505.
Weissenburg, Weyssenburg v. Alba Julia.
Weiszstadt v. Cetatea Albä.
Werdem v. Oradea Mare.
Werner Georg din Eperjes, agent ferdinan-

dist (1542), 390.
Wesch macht", obicei abuziv in dauna tiie-

torilor de sare 276-277; (v. i sare).
Wi/amowski, sol polon la Poarta Otomanä

(1531), 305.
Wilok (Wilak), localitate <R. S. S. Ucrai-

neani>, 493.
Wilna, ora § <azi Vilnius, R. S. S. Litua-

niani> 350; curtea polonä la 305.
Windisch landt v. Slovenia.
Witholt v. Vitovt.
Wizagna v. Ocna Sibiului.
Worzelant, Wurcia, Wurtzenland v. Tara

Birsei.
Wyclif John (c. 1320-1384), reformator re-

ligios englez; secta reformatà 65;
tezele lui 75.

Y

Yahia pa§a oghlu, comandant al oastei din
Semendria, participant la campania din
Moldova (1538), 384.

Yf flak v. Tara Romineasd.

Zachia di Longo, venetian In lagärul turci-
lor, participant la bätälia de la Valea Albä
(1476), 137.

Zagreb (Agram), oral 286; clmara de sare
anexi la 287; episcop de 485 (v. §i
Olahus Nicolae).

Zakan" (Czakany pe Raab?), localitate ne-
identificatä; sare din Transilvania transpor-
tatä la 286.

Zaläu (Zehota"), ora', 494.
Zamos V. Some§.
Zanaden v. Cenad.
Zipolya, George (1), considerat 'in mod ero-

nat la curtea din Viena ca predecesor al
lui Petru Rareq (!), 182.
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Zipolya, Ioan I (Ianus, Ioanisbek), comite de
Sepus (Zips), voievod al Transilvaniei
(1510-1526) si rege contestat al Ungariei
(1526-1540), 162, 178, 188, 239, 244, 253,
260, 281, 307, 311, 338-339, 358, 360, 485;
caracterizare 170; familie 212, 318, 446;
veleitäti de inrudire Cu regele Ludovic al
II-lea, 163; conductor al partidei naçio-
nale maghiare 162, 257, 259; in rivali-
tate cu Ferdinand I de Habsburg pentru
coroana Ungariei, 170, 181, 284, 232, 237,
362, 445, 446; incoronat ca rege al Un-
gariei (1526), 213, 240; curte la Buda, 449;
agenti consilieri, emisari, secretad, soli, 173,
212, 231-232, 242-243, 246, 312, 314,
337, 356, 393-394, 445 (v. si Andronico,
Bocignoli, Brodarics, Ercole, Gritti, Laski,
Martinuzzi, Museo si Verancsics); infrint
de ferdinandisti la Tokay (1527), 182, 194;
refugiu in Polonia (1527-1528), 242, 237;
tratat secret de compromis cu Ferdinand
I la Oradea (1536) pentru coroana Unga-
riei 394; activitate militara': intervenvie an-
tiotomanä in Tara Románeasci (1522),
178; expedivie la cetatea Turnu (1522) 309;
reintoarcere in Transilvania (1523), 179;
dezideratul unui front antiotoman cu
rile románe (1524), 179-180; asedierea Si-
biului, 503, ocuparea cetä;ii Ungura; (1536)
374; ocuparea Ciceului si a Cetäçii de Bal-
ti (1538), 419-420; intärirea Viii Oituzu-
lui impotriva turcilor (1538), 421;
activitate politicâ in Transilvania: stäpin
pe Transilvania dup'a victoria lui Petru
Rare; de la Feldioara (1529), 188, 257; fa-
vorizeazi. pe magnaçi 252; adversari 372-
373; ;i acçiunea lui G. Reicherstorffer
(1527-1528) 188; partizani 328; raporturi
Cu A. Gritti 250, 324, 327, 331, 361; rol
in uciderea lui Gritti 183, 252, 415; relaiii
Cu: impäratul Carol Quintul, 297, 302-
303, 313, 316; Moldova (Petru Rare;
si $tefan Licustä), 232-233, 236, 312, 316,
340, 346, 355, 376-378, 392, 426; Po-
lonia, 341-342, 349, 445; Turcia 163,
172-173, 178-179, 243, 246, 296, 300,
317, 397, 418; Tara RomineascI (Radu
de la Afumayi), 220, 247-249, 271, 407;
tnoartea lui ^d, 233, 395.

Zipolya, loan al II-lea Sigismund, fiul lui loan
I, rege nominal al Ungariei (1540-1551,
1556-1571), 212, de fapt principe al Tran-

silvaniei, luptä cu Ferdinand I pentru co-
roana Ungariei, 389, 394; sprijinit de turci

domnii románi, 389; därimi cetatea
Stremtul (1562), 409.

Zipolya, Isabella (1520-1559), fiica regelui
Sigismund I al Poloniei; promisä (?) lui
Al. Gritti (1533) 317; reginä a Ungariei,
soçia lui loan I Zipolya, 328, 362; clsi-
torie (1539) 317-318, 446; resedinçi la
Alba Iulia 223; in lupti cu Ferdinand I
de Habsburg pentru succesiunea coroanei
-,, 389; apeleazI la Soliman I, 395; saki
de Martinuzzi sI päriseasci Transilvania
(1551), 212.

Zarand (Zarid), comitat in Transilvania, 438,

Zarmis v. Sarmizegetusa.
Zarmys Dacia" (!) v. Alba Iulia.
Zathar v. Sisar.
Zavarna (azi Gura Portiçei), prin care lacu-

rile Razelm si Sinoe comunici Cu Marea
Neagrä <r. Istria>, 16.

Zay, Anton, sol al lui Ferdinand I de Habs-
burg la Poarta Otomanä (1553), 394.

Zaz, Siegmund, mercenar in solda lui G. Rei-
cherstorffer executat la Buda (1528), 182-
183.

Zeckelwassarhel v. Tirgu Mures.
Zehota" v. Zaläu.
Zek v. Sic.
Zemun (Semeland), oras, pe Dunire <R. S. F.

Jugoslavia>, 32.
Zengg (Senj, azi Zenila), oras <R. S. F.

Jugoslavia> ; notar si cancelar v. Petan-
6ié Felix.

Zepen v. Sibiu.
Zerdahel v. Miercurea.
Zermigethuza, pretins nume al Brasovului (!)

491 (v. si Brasov).
Zeiidy, localitate dispinitä pe riul Birzava

Zeugma v. Cluj.
Zevenberghe, terra de ". v. Transilvania.
Zevoldin, localitate neidentificat5., 497.
Zewlews", localitate <in fostul comitat Ma-

ramure; peste Tisa, R. S. S. Ucraineani>,
494.

Ziegler, Iacob, astrolog, matematician si geo-
graf bavarez (1520), 169.

Zilly, <1.1rlich>, conte de participant
la expediçia de la Nicopole (1396), 34.

Zimborul Marc? v. Ciobar".
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Zimnicea (Podul Sistovului, $istovul romi-
nesc), port la Dunäre 18-19.

Zips (Sepus), comitat <R. P. Ungarä> ; re-
giune bogatä in fier 287, 499; comite de
,..., v. Zäpolya loan L

Zlatna, oras <r. Alba>, 161, 491; colonie
romanä 161; inscrisii antice 161; monu-
mente antice 222; descriere, 224; popula-
tie romAneascl 222, exploatare auriferl 161,
224, 505.

Zocolanti, ellugäri misionan i catolici 271; ,...,
la Arad 261; ,-.. in värile romlne (sec.
XVII), 271.

Zosima (m. dupä 1420), ierodiacon la mä-
nästirea Troi;ko Serghievski, pelerin in
Orient (1419); biografie 41-42; cälätorie:
la Athos, Chios, Patmos, Constantinopol si
Ierusalim, 41; ..., In Moldova 41-42; rela-
tare a carátoriei in Moldova (1419), 43-44.

Zsadiny (Zadan), localitate <R. P. Ungarä>,
495.

Zuczsch v. Ciuciu.
Zwittau, localitate lingl Olomouc R. S. Ce-

hoslovaa>, 155.
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Ibn Battuta In Dobrogea 1330 sau 1331
redactarea relatiei mult mai tirzie.

Itinerar grec sf. sec. XIV.
Itinerarul din Bruges Tara RomIneasca

1380-1390.
P. Sparnau §i U. Tennstidt, Tara Románeas-

ea', 1386.
I. Schiltberger, Tara Romaneasci 1396 re-

dactare tirzie.
P. v. Rez Tara Románeasca, 1396.
I. de Sultanieh Tara RomineascI in. de 1403;

Transilvania in. de 1409.
Zosima Moldova 1419.
G. de Lannoy Moldova 1421.
I. Schiltberger Moldova 1427
I. de Ryza episcop catolic in Moldova 1420

1438 scrisoare din martie 1431
I. Marchia inchizitor in Transilvania 1436
Const. Mihailovici de Ostrovita participi in

oastea sultanului la campania din Tara Ro-
mâneasci din 1462

G. Angiolello participä in oastea sultanului
la campania din Moldova 1476

Ladislau slujitorul lui Vlad Tepe§, observator
in Moldova 1476

M. Muriano Moldova 1502-1503 +; rapoar-
te din dec. 1502 §i ian. 1503

S. Taurinus Transilvania 1517-1519
F. Massaro Transilvania, iulie 1519
M. Bocignoli Tara Romaneasci in. de 1512;

scrisoare cu informatii 1524

40 Cldfitori straini despre Wile romane

REPERTORIU CRONOLOGIC

G. Reicherstorffer I-a misiune In Moldova,
tnainte de 20 august 1527; in Transilvania
20 august 1527-1528

S. Glin6i6 trimis in Moldova in iunie 1527;
trimis in Tara RomâneascI in noiembrie
1527 raport XI. 1527; trimis in Mol-
dova la 6 martie 1536

I. Laski 'in Transilvania oct. 1527 scrisoare
oct. 1527; in Tara Româneasci in. de 10
aprilie 1528

T. Andronicus in Tara Româneasci tn. de
10 aprilie 1528

H. Dernschwam in Transilvania in. de 2
aug. 1528 raport; revine In Transilvania
In 1531 pentru a scoate personalul casei
Fugger sechestrat in Sibiu in urma eve-
nimentelor din 1529

A. Mihalevici de Ffzyn Tara R.omaneasc5.
febr. martie? 1529; Transilvania raport
din 1 aprilie 1529

J. Ocieski Tara Románeasa martie 1531
raport 19 martie 1531; trece din nou prin
Tara RomâneascI in 1533, inapoindu-se
diner-o noul misiune la Poarti

Ercole Dalmatul in Transilvania, la Alba Iu-
lia si Grin toatä vara anului 1531; In Mol-
dova, pe vremea luptei de la Obertyn
(22 aug.)?

F. della Valle I-a calitorie in Tara Roma-
neasci dupi martie 1532, apoi In Transil-
vania
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P. Opalinski Tara RomaneascI in. de martie
1533; Transilvania martie 1533, 2 rapoarte
13 martie 1533, 20 martie 1533

N. Iszkrzycki in Moldova in. de 13 sept.
1533, raport 13 sept. 1533

A. Museo Transilvania martieoctombrie
1534, relatie din 1535
della Valle a II-a cälätorie in Tara Ro-

mâneasci dupä 15 mai 1534, apoi in Tran-
silvania

T. Andronicus in. de august 1534 Tara Ro-
mIneascg, Transilvania

Reicherstorffer a II-a misiune In Mol-
dova in. de 4 aprilie 1535

P. Ransanus in Ungaria 1488; scrie o istorie
a Ungariei tip. in 1558 de Sambucus la
Basel ... Etitome rerum bungaricarum

F. Petan6i6 mfi;iseazI regelui Vladislav la
1502 De Itineribus ... tipärit apoi la 1. VII.
1522

S. Brodarics, chemat in 1532 la Tirgoviste de
Gritti; scrie o istorie a luptei de la Mohies

Enea Silviu Piccolomini, + 1446 Cosmo-
gratia" tip. 1501, dar partea despre romäni e
cuprinsä In Cronica din Niirnberg, tip. la
1493, trad. germ. 1494

R. Volterrano + 1522 Comentarii" tip.
la Roma 1506

Märturii indirecte

Descrieri geografice

M. Posgay misiune in Moldova, dec. 1535
trece prin Maramures

Pemfflinger si B. Binffy in Moldova iu-
lie 1536

Itinerar turc, iulie 1538
L Laski in Moldova oct. 1539, scrisoare din

22 oct. 1539 .

A. Verancsics prepozit al capitlului Tran-
silvaniei pta. in 1542; trece la Ferdinand
de Habsburg in 1549
lucrarea sa De Situ ... conceputä ca un
adaus la relavia asupra campaniei lui So-
liman I din anul 1538 a fost pornitä
probabil prin 1540 si socotitä de el netet-
minatä in 1549

Armeanul Moldova iunie 1542

in care dà si o scurtä descriere a Transil-
vaniei. tip. la Cracovia in 1527 De con-
flictu Hungaro

I. Peresvetov, afirmä cà ar fi fost in Moldova
in slujba lui Petru Rare§, deci inainte de
1538 (?); Jaiba cea mare nu a fost publi-
catä dectt in 1908 la Moscova

F. Mignanelli, scrisoare din 22. XI. 1538

A. Bonfini + 1503 Decadele" merg pinä
In 1495, tip. intii la 1543 la Basel

N. Olahus, scrie prin 1536-1537 Hungaria,
tip. la Pojon 1735

Seb. Miinster, Cosmografia", 1544 la Basel,
redate aci extrase dintr-o ed. lat. din 1550
Basel; o ed. germ. sporitä din 1628
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LISTA ILUSTRATIILOR

Tarmul Dobrogei dupa portulanul lui Marino Sanudo
din 1320 (reprodus in Nifordenskiold, Periplus-The early history of charts and sailing directions,
Stockholm, 1897, p. 33).

Batalia de la Nicopole (miniatura de pe foaia de titlu a cronicii lui Schiltberger repro-
dug de C. Karadja, Die iiltesten gedruckten Quellen zur Geschichte der Runuinen, Bucure§ti,.
1934, p. 117, fig. 3).

Alexandru cel Bun (detaliu dintr-un epitrahil de N. Iorga, Histoire des Roumains, II!,
Bucarest, 1937, p. 372).

loan Corvin de Hunedoara (miniaturä din. sec. XV reprodusa. de C. Karadja, Despre
editiile din 1488 ale cronicei lui Johannes de Thurocz, Bucure§ti, 1934, pl. VII).

Arbaletieri din secolul al XV-lea (dupi o miniatura publicata de P. Lacroix, Les Arts au
Moyen Age ... (ed. IV), Paris, 1873, p. 91, fig. 57); bombarde a§ezate pe afeturi fixe 0. rulante
(ibidem, p. 101, fig. 63).
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Monoxilä. (detaliu dintr-o miniaturä din sec. XV reprodusä de P. Lacroix, Moeurs, usages
.et costumes au Moyen Age, Paris, 1877, p. 277, fig. 191).

Hartä a Dunärii cu miniaturile cetätilor Turnu, Giurgiu §i Silistra (dupi Cod. Lat. 7239
al Bibliotecii Nationale din Paris, reprodusä de Fr. Babinger, Eine Balkankarte aus dem Ende
des XIV fahrhundert, In Zeitschrift fiir Balkanologie", Wiesbaden, II, 1964, p. 6).

Vedere fantezistä a unui ora § din Tara Románeascä la 1493 (gravurä din Hart. Schedel,
Chronicorum liber. Norimb., Koburger, 1493, f. CCLXXXVI v°).

Mahomet II cuceritorul", sultanul Turciei (miniaturä' de pictorul Sinan bey, reprodusä de
Celal Esad Arseven, L'Art Turc, Istanbul, 1939, pl. 18).

Neagoe Basarab cu familia sa (dupi fresca din mänästirea Curtea de Arge§ reprodusä de
N. Iorga, Domnii romilni dupil portrete fi fresce contemporane, Sibiu, 1939, pl. 38).

Stema ora§elor säse§ti din Transilvania (reprodu.sä din Choro graphia Transilvaniae).

Sterna lui Georg Reichestorffer (reprodusi din Choro graphia Transilvaniae).

Harta Transilvaniei alckuitä de Honterus la 1532 (reprodusä. dupl M. Popescu-Spineni,
Romiinia In istoria cartografiei pia la 1600, vol. II, Bucure§ti, 1938, pl. 40).

Vedere a ora§ului Sibiu (miniaturä din Cosmographia lui Sebastian Minster, ed. Basel,
1568, p. 1039).

Vedere a orgului Bra§ov (miniaturl din Cosmographia lui S. Minster, qd. Basel, 1598,
p. 1262).

Exploatare minieri in secolul al XVI-lea (desea din Georgius Agricola, De re metalica,
Basel, 1530, p. 213).

Instrumente de mjnerit (virtej, burdufuri §i ciocane) (desene din De re metalica, p. 123,
150, 154).

Vedere a pasului Turnu Rop (miniaturi din Cosmographia lui Sebastian /vIiinster, ed.
Basel, 1598, p. 1262).

Miner transilvänean (miniaturä din Cosmographia lui Sebastian Miinster, ed. Basel, 1598,
p. 1264).

Petru Rare§ (detaliu dupä fresca de la mänästirea Rica, reprodusä de N. Iorga, Domnii
români dup4 portrete li fresce contemporane, pl. 44).

Aloisio Gritti (desea reprodus in Magyar nemzet törtinete, V, Budapest, 1897, p. 87).

Fortäreata Media' §i bastionul lui Gritti (dupä gravura reprodusä in Magyar nemzet ten--
tinete, V, p. 107).
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Mercenari germani la 1541 (desen reprodus in a/bumul Deutsches Leben der Vergangenheit
in Bilden, vol. Y, Jena, 1908, p. 256, fig. 869).

Cardinalul George Martinuzzi (dupl gravura reprodusä 2n Magyar nemzet törtinete, V,
p. 159).

Anton Verancsics (dupä gravura reprodusä in Archivio storica per la Dalmazia, vol.
XIX, fasc. 113, P. 234).

Dregatori otomani, desenari de Felix Petancie (dupä reproducerile publicare de Dragutin
Koniewald, Feliks PetancM i njegova diela, Beograd, 1961, pl. II).

Portretul lui Aeneas Silviu Piccolomini; In stinga cardinal; 1n dreapta devenit papa Pius
al II-lea (medalie) (reproducen i din A. Haidacher, Geschichte des Piipste in Bildern, Ed. F. H.
Kerle, Heidelberg 1965).

Harta Transilvaniei de Sebastian Miinster (reprodusä din Cosmographia, Basel, ed. 1568,
p. 1038).

Nicolae Olahus (dupä gravura reprodusä pe coperta lucrärii lui $t. Bezdechi, Nicolae
Olahus primul :internist de origine romiinil, Aninoasa-Gorj, 1939).

Sebastian Miinster (gravurä din Cosmographia, Basel, ed. 1598, foaia de titlu).

Galerl din secolul al XV-lea (detaliu dintr-o frescä de la mänästirea Sucevira reprodusä
in albumul Rumania. Painted churches of Moldavia, New-York, 1962, pl. XXX).

Steagul ostirilor moldovene in timpul lui *fan cel Mare (dupä originalul aflat la Mu-
zeul Militar Central din Bucuresti).

loan I Zipolya, rege al Ungariei i voievod al Transilvaniei (acuarelä din Trachten.
Kabinet von Siebenbiirgen, vol. I, pl. I).

Marcus Pemfflinger, jude regal al Sibiului 1522-1536 (acuarelä din Trachten Kabinet
von Siebenbiirgen, vol. II, pl. 23).
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biografie .

text . .
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MNERARUL DIN BRUCES
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